Офіційний переклад

ПРАВИЛА, ДОДАНІ ДО ЄВРОПЕЙСЬКОЇ УГОДИ ПРО МІЖНАРОДНЕ ПЕРЕВЕЗЕННЯ НЕБЕЗПЕЧНИХ ВАНТАЖІВ ВНУТРІШНІМИ ВОДНИМИ ШЛЯХАМИ (ВОПНВ)

ЧАСТИНА 1

Загальні положення

ГЛАВА 1.1

СФЕРА ОХОПЛЕННЯ І ЗАСТОСОВНІСТЬ

1.1.1. Структура

Правила, додані до ВОПНВ, складаються з дев’яти частин. Кожна частина розділена на глави, а кожна глава – на розділи й підрозділи 
(див. зміст). У рамках кожної частини номер частини включений до номерів глав, розділів і підрозділів, наприклад: розділ 1 глави 2 частини 2 позначається як „2.2.1“.

1.1.2 Сфера охоплення

1.1.2.1 Для цілей пункту 2 а) статті 2 і статті 4 ВОПНВ у доданих Правилах зазначені:

a)
небезпечні вантажі, міжнародне перевезення яких заборонено;

b)
небезпечні вантажі, міжнародне перевезення яких дозволене, і умови стосовно цих вантажів (у тому числі вилучення), що стосуються, зокрема, такого:

– класифікації вантажів, у тому числі класифікаційних критеріїв і відповідних методів випробовувань;

– використання тари (у тому числі спільної упаковки);

– використання цистерн (у тому числі їхнього наповнення);

– процедур відправлення (у тому числі: розміщення маркувальних написів та знаків небезпеки на упаковках, розміщення інформаційних табло й маркувальних написів на перевізних засобах, що знаходяться на борту суден, сигналізації суден, а також необхідної документації й інформації);

– положень, що стосуються виготовлення, випробовувань і допущення тари й цистерн;

– використання перевізних засобів (у тому числі завантаження, спільного навантаження й розвантаження).

1.1.2.2 Для цілей статті 5 ВОПНВ у розділі 1.1.3 цієї глави зазначені випадки, у разі яких перевезення небезпечних вантажів частково чи повністю звільнене від застосування умов перевезення, встановлених ВОПНВ.

1.1.2.3 Для цілей статті 7 ВОПНВ у главі 1.5 цієї частини викладені правила, що стосуються відступів, спеціальних дозволів і еквівалентності, передбачених згаданою вище статтею.

1.1.2.4 Для цілей статті 8 ВОПНВ у главі 1.6 цієї частини зазначені перехідні заходи, що стосуються застосування Правил, доданих до ВОПНВ.

1.1.2.5 Положення цієї частини застосовуються також до порожніх суден чи до розвантажених суден доти, доки з трюмів, вантажних танків чи прийнятих на борт посудин чи цистерн не видалені небезпечні речовини або гази, за винятком вилучень, передбачених у розділі 1.1.3 цієї глави.

1.1.3. Вилучення

1.1.3.1 Вилучення, пов’язані з характером транспортної операції 

Положення ВОПНВ не застосовуються:

a) до перевезення небезпечних вантажів приватними особами, коли такі вантажі упаковані для роздрібного продажу й призначені для їхнього особистого споживання, використання у побуті, дозвілля або спорту, за умови, що вжиті заходи для запобігання будь-якому витоку вмісту за звичайних умов перевезення. Небезпечні вантажі, які поміщені в КСВМВ, великогабаритну тару чи цистерни, не вважаються упакованими для роздрібного продажу;

b) до перевезення машин і механізмів, які не зазначені у цих доданих Правилах і які містять небезпечні вантажі в їхньому внутрішньому чи експлуатаційному обладнанні, за умови, що вжиті заходи для запобігання будь-якому витоку вмісту за звичайних умов перевезення;

c) до перевезень, що здійснюються підприємствами в порядку обслуговування їхньої основної діяльності, таких як доставка вантажів на цивільні й будівельні об’єкти, чи у зв’язку зі здійснюваними вимірюваннями, ремонтом чи обслуговуванням, у кількостях не більше ніж 450 літрів на одиницю тари і без перевищення максимальних кількостей, зазначених у підрозділі 1.1.3.6. Повинні бути вжиті заходи для запобігання будь-якому витоку вмісту за звичайних умов перевезення. Ці вилучення не застосовуються до класу 7. Однак це вилучення не поширюється на перевезення, що здійснюються такими підприємствами для власного постачання або для зовнішнього чи внутрішнього розподілу;

d) до перевезень, що здійснюються аварійними службами чи під їхнім наглядом;

e) до термінових перевезень, що здійснюються під наглядом компетентних органів з метою рятування людей або захисту довкілля, за умови, що вжиті всі заходи для забезпечення повної безпеки таких перевезень. 

ПРИМІТКА: Стосовно радіоактивних матеріалів див. пункт 2.2.7.1.2

1.1.3.2 Вилучення, пов’язані з перевезенням газів

Приписи ВОПНВ не застосовуються до перевезення:

а) (зарезервований);

b) (зарезервований);

c) газів, які належать до груп А і О (відповідно до підрозділу 2.2.2.1), якщо тиск газу в посудині чи цистерні при температурі 15°С не перевищує 
200 кПа (2 бара) та якщо під час перевезення газ повністю знаходиться в газоподібному стані. Сюди належать будь-які типи посудин і цистерн, наприклад ті, що є частиною машин чи приладів;

d) (зарезервований);

e) (зарезервований);

f) неочищених порожніх вбудованих цистерн високого тиску, якщо вони герметично закриті; і

g) газів, що містяться в харчових продуктах або напоях.

1.1.3.3. Вилучення, пов’язані з речовинами, що використовуються для забезпечення руху суден, транспортних засобів чи вагонів, що перевозяться, функціонування їхнього спеціального обладнання, обслуговування чи забезпечення безпеки 

Приписи ВОПНВ не застосовуються до речовин, що використовуються для забезпечення руху суден чи транспортних засобів, що перевозяться, функціонування їхнього спеціального обладнання, їхнього обслуговування чи забезпечення безпеки та які перевозяться на борту судна в тарі, посудинах чи цистернах, призначених для використання з цією метою.

1.1.3.4. Вилучення, пов’язані зі спеціальними положеннями чи небезпечними вантажами, упакованими в обмежених кількостях

ПРИМІТКА: Стосовно радіоактивних матеріалів див. пункт 2.2.7.1.2.

1.1.3.4.1. Деякі спеціальні положення глави 3.3 частково чи повністю звільняють перевезення окремих небезпечних вантажів від дії приписів ВОПНВ. Це вилучення застосовується в тому разі, якщо у стовпчику 6 
таблиці А глави 3.2 у позиції для відповідного небезпечного вантажу є посилання на спеціальне положення.

1.1.3.4.2. Деякі небезпечні вантажі, упаковані в обмежених кількостях, можуть звільнятися від дії приписів, якщо дотримані умови, викладені в 
главі 3.4.

1.1.3.5. Вилучення, пов’язані з перевезенням порожньої неочищеної тари

Приписи ВОПНВ не поширюються на порожню неочищену тару (у тому числі КСВМВ і великогабаритну тару), що містить речовини класів 2, 3, 4.1, 5.1, 6.1, 8 і 9, якщо вжиті належні заходи для усунення будь-якої небезпеки. Небезпека вважається усунутою, якщо вжиті належні заходи для нейтралізації всіх видів небезпек, що властиві класам 1–9.

1.1.3.6. Вилучення, пов’язані з кількостями, що перевозяться суднами

1.1.3.6.1. Вилучення, передбачені у цьому підрозділі, застосовуються в тих випадках, коли дотримані наведені нижче умови:

a) загальна маса брутто упаковок не перевищує 3000 кг, і перевозяться вантажі, за винятком таких:

і)
речовин і виробів класу 1;

іі)
речовин класу 2, віднесених до груп T, F, TF, TC, TO, TFC або ТОС відповідно до пункту 2.2.2.1.3, і аерозолів, віднесених до груп С, СО, F, FC, T, TF, TC, TO, TFC і TOC відповідно до пункту 2.2.2.1.6;

ііі)
речовин класів 4.1 чи 5.2, для яких відповідно до стовпчика 5 таблиці А глави 3.2 встановлений знак небезпеки зразка № 1;

іv)
матеріалів класу 7, крім № ООН 2908, 2910 і 2911;

v )
речовин, віднесених до групи упаковки I;

vі)
речовин, що перевозяться в цистернах;

b) маса брутто упаковок не перевищує 300 кг, і перевозяться такі вантажі:

і) 
речовини класу 2, віднесені до групи F відповідно до пункту 2.2.2.1.3, чи аерозолі, віднесені до групи F відповідно до пункту 2.2.2.1.6; чи

іі)
речовини, віднесені до групи упаковки I.

Для цілей цього пункту не враховуються небезпечні вантажі, звільнені від дії приписів відповідно до підрозділів 1.1.3.2 – 1.1.3.5 і 1.1.3.7.

1.1.3.6.2. Якщо дотримані умови, передбачені в пункті 1.1.3.6.1, то приписи частини 7 (за винятком приписів пункту 7.2.4.11, що стосуються плану завантаження) і приписи частин 8 і 9 не застосовуються. 

Однак повинні дотримуватися такі положення:

а)
Упаковки повинні бути укладені в трюми. Цей припис не застосовується до упаковок, укладених у контейнери із суцільними стінками, що непроникні для бризок, транспортні засоби чи вагони, що мають кузов із суцільними стінками, що непроникні для бризок, чи контейнери-цистерни, переносні цистерни (БЕГК, транспортні засоби зі знімними цистернами, автоцистерни чи транспортні засоби-батареї).

b)
Вантажі різних класів повинні укладатися на відстані не менше ніж 3 м один від одного в горизонтальній площині. Штабелювання таких вантажів не допускається.

Це положення не застосовується до:

і)
штабелювання й відділення одна від одної упаковок, завантажених у транспортний засіб, вагон чи контейнер, за умови, що дотримані положення ДОПНВ, які стосуються спільного навантаження й розділення вантажів, чи приписи МКМПНВ, що стосуються укладання й розділення вантажів;

іі) відділення один від одного:

– контейнерів із суцільними металевими стінками;

– транспортних засобів чи вагонів, що мають кузов із суцільними металевими стінками;

– контейнерів-цистерн, переносних цистерн і БЕГК; чи

– транспортних засобів зі знімними цистернами, автоцистерн, транспортних засобів-батарей, вагонів-цистерн або вагонів-батарей.

ПРИМІТКА:
Стосовно морських суден і суден внутрішнього плавання, якщо на останніх перевозяться тільки контейнери, контейнери-цистерни, переносні цистерни чи БЕГК, приписи, викладені в пунктах а) і b), вище, вважаються виконаними, якщо дотримані положення МКМПНВ, що стосуються укладання й розділення вантажів, і в транспортному документі зроблений відповідний запис.

1.1.4. Застосовність інших правил

1.1.4.1 Загальні положення

До упаковок застосовуються такі приписи:


а) у випадку тари (у тому числі великогабаритної тари і контейнерів середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ) повинні дотримуватися застосовні приписи одних із міжнародних правил (див. також частини 4 і 6 цих Правил);


b) у випадку контейнерів, контейнерів-цистерн, переносних цистерн і багатоелементних газових контейнерів (БЕГК) повинні дотримуватися застосовні приписи ДОПНВ, МПНВ чи МКМПНВ (див. також частини 4 і 6 цих Правил); 


с) у випадку транспортних засобів чи вагонів, транспортні засоби та вагони чи їхнє завантаження повинні відповідати застосовним приписам ДОПНВ чи МПНВ, залежно від конкретного випадку. 

ПРИМІТКА:
Стосовно маркування, знаків небезпеки, інформаційних табло й табличок оранжевого кольору див. також глави 5.2 і 5.3.

1.1.4.2 Перевезення в транспортному ланцюзі, у тому числі морське, автомобільне, залізничне чи повітряне перевезення

1.1.4.2.1
Упаковки, контейнери, переносні цистерни та контейнери-цистерни, що не повністю відповідають положенням ВОПНВ стосовно упаковки, спільної упаковки, маркування, розміщення знаків небезпеки на упаковках чи розміщення інформаційних табло й табличок оранжевого кольору, але відповідають приписам МКМПНВ чи Технічних інструкцій ІКАО, приймаються до перевезення в транспортному ланцюзі, що включає морське чи повітряне перевезення, за дотримання таких умов: 

а) якщо упаковки не марковано і не оснащено знаками небезпеки відповідно до ВОПНВ, то вони повинні бути марковані й оснащені знаками небезпеки відповідно до приписів МКМПНВ або Технічних інструкцій ІКАО; 

b) приписи МКМПНВ чи Технічних інструкцій ІКАО застосовуються у разі спільного укладання в одну упаковку; 

c) у разі перевезення в транспортному ланцюзі, що включає морське перевезення: якщо контейнери, переносні цистерни чи контейнери-цистерни не марковані й не оснащені табло відповідно до глави 5.3 цього додатка, вони повинні бути марковані й оснащені табло відповідно до глави 5.3 МКМПНВ. У цьому випадку стосовно нанесення маркування на сам транспортний засіб застосовується тільки пункт 5.3.2.1.1 цього додатка. У випадку порожніх неочищених переносних цистерн і контейнерів-цистерн це положення поширюється також на їхню подальшу доставку на станцію очищення. 

Цей відступ не застосовується до вантажів, які віднесені як небезпечні до класів 1– 8 ВОПНВ і які вважаються безпечними відповідно до застосовних приписів МКМПНВ чи Технічних інструкцій ІКАО.

1.1.4.2.2 У тих випадках, коли після або перед перевезенням внутрішніми водними шляхами здійснюється морське, автомобільне, залізничне чи повітряне перевезення, транспортний документ, що використовувався чи використовуватиметься для морського, автомобільного, залізничного чи повітряного перевезення, може використовуватися замість транспортного документа, що вимагається в розділі 5.4.1, за умови, що інформація, яка міститься в ньому, відповідає застосовним приписам МКМПНВ, ДОПНВ, МПНВ чи Технічних інструкцій ІКАО, відповідно. 

ПРИМІТКА:
Стосовно інформації, що вказується у транспортному документі, див. пункт 5.4.1.1.7; стосовно свідоцтва про завантаження контейнера див. розділ 5.4.2.

1.1.4.3 (зарезервований).

1.1.4.4 (зарезервований).

1.1.4.5 (зарезервований).

1.1.4.6 Інші правила, застосовні до перевезення внутрішніми водними шляхами

1.1.4.6.1 Відповідно до статті 9 Угоди на перевезення продовжує поширюватися дія місцевих, регіональних чи міжнародних приписів, застосовних у цілому до перевезень вантажів внутрішніми водними шляхами.

1.1.4.6.2 Якщо приписи цих Правил суперечать приписам, згаданим в пункті 1.1.4.6.1, то приписи, згадані в пункті 1.1.4.6.1, не застосовуються.

ГЛАВА 1.2

ВИЗНАЧЕННЯ ТА ОДИНИЦІ ВИМІРЮВАННЯ

1.2.1 Визначення 
ПРИМІТКА: У цьому розділі містяться всі загальні чи спеціальні визначення.
Для цілей цих Правил:

А

„Аварійна температура“ означає температуру, при якій повинні бути вжиті аварійні заходи у разі втрати можливості регулювати температуру.

„Автоцистерна“ означає транспортний засіб, який виготовлений для перевезення рідин, газів або порошкоподібних чи гранульованих речовин і який включає одну чи декілька вбудованих цистерн. На додаток до власне транспортного засобу чи вузлів ходової частини, що його заміняють, автоцистерна складається з одного чи декількох корпусів, їхніх елементів обладнання й фітингів для їхнього кріплення до транспортного засобу або до вузлів ходової частини.

„Аерозоль чи аерозольний розпилювач“ означає будь-яку посудину, що відповідає вимогам розділу 6.2.2 ДОПНВ чи МПНВ, одноразового використання з металу, скла чи пластмаси, що містить стиснений, зріджений чи розчинений газ з рідиною, пастою або порошком чи без них, і оснащену випускним пристроєм, що дозволяє здійснювати викид вмісту або у вигляді розпилених у газі твердих чи рідких часток, або у вигляді піни, пасти чи порошку, або в рідкому чи газоподібному стані.

„Аерозольний розпилювач“: – див. „Аерозоль або аерозольний розпилювач“.

Б

„Багатоелементний газовий контейнер“ (БЕГК) означає контейнер, що складається з елементів, з’єднаних між собою колектором і встановлених у рамній конструкції. Елементами багатоелементного газового контейнера вважаються: балони, трубки, барабани під тиском і в’язки балонів, а також цистерни місткістю більше ніж 450 літрів, призначені для перевезення газів класу 2.

„Балон“ означає переносну посудину, що працює під тиском, місткістю  води не більше ніж 150 літрів (див. також „В’язка балонів“). 

“Барабан“ означає тару циліндричної форми з плоскими чи опуклими днищами, виготовлену з металу, фібрового картону, пластмаси, фанери або інших придатних матеріалів. Це визначення включає також тару інших форм, наприклад, конуса (у формі відра), що звужується чи розширюється. 

„Барабан під тиском“ означає зварену переносну посудину, що працює під тиском, місткістю більше ніж 150 літрів, але не більше 1000 літрів (наприклад, циліндричні посудини, оснащені обручами катання, посудини на полозках).

„БЕГК“: див. „Багатоелементний газовий контейнер“.

„Біологічна/технічна назва“ означає назву, яка зараз вживається в науково-технічних довідниках, періодичних виданнях і публікаціях. Торгові найменування для цієї цілі не повинні використовуватися.

„Бобіна“ (клас 1) означає виріб, який виготовлений з пластмаси, дерева, фібрового картону, металу або іншого придатного матеріалу і який складається з осі, що з кожного боку оснащена чи не оснащена фланцями. Вироби й речовини можуть намотуватися на вісь і утримуватися фланцями.

„Бочка дерев’яна“ означає тару, виготовлену з природної деревини, з поперечним перерізом у формі кола, з опуклими стінками, що складається з клепок та днищ, скріплених обручами. 

В

„Вагон“ означає залізничний транспортний засіб, без засобів тяги, здатний рухатися на своїх власних колесах залізничними коліями та призначений для перевезення вантажів.

„Вагон-батарея“ означає вагон з комплектом елементів, з’єднаних між собою колектором і стаціонарно встановлених у вагоні. Елементами вагона-батареї вважаються: балони, трубки, барабани під тиском і в’язки балонів, а також цистерни місткістю більше ніж 450 літрів, призначені для газів класу 2.

„Вагон-цистерна“ означає вагон, який використовують для перевезення рідин, газів або порошкоподібних чи гранульованих речовин і який містить верхню конструкцію, що складається з однієї чи декількох цистерн і їхнього обладнання, а також раму, оснащену власним обладнанням (колесами, підвіскою, буфером, засобами тяги, гальмами й написами).

ПРИМІТКА: Вагони зі знімними цистернами також вважаються вагонами-цистернами.
„Вакуумна цистерна для відходів“ означає вбудовану або знімну цистерну, що використовується, головним чином, для перевезення небезпечних відходів і має особливі конструкційні характеристики чи обладнання для полегшення завантаження й вивантаження відходів, як це зазначено у главі 
6.10 ДОПНВ.

Цистерна, що повністю відповідає вимогам глави 6.7 або 6.8 ДОПНВ, не вважається вакуумною цистерною для відходів.

„Вакуумний клапан“ означає пружинний пристрій, що автоматично спрацьовує під дією тиску й призначається для захисту вантажного танка від недопустимого внутрішнього розрідження.

„Вантаж“ означає будь-яку упаковку чи будь-які упаковки або будь-яку партію небезпечних вантажів, які надані вантажовідправником для перевезення.

„Вантажний простір“ означає сукупність таких просторів (див. наведені нижче малюнки):
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„Вантажний простір (надпалубний, головна частина)“ (коли потрібен захист від вибухів, відповідає зоні 1) означає простір, обмежений:

– поперек судна – обшивкою корпусу, що здіймається над краєм палуби;

– уздовж судна – площами, які мають нахил під кутом 45о до вантажного простору та які починаються від палубної межі підпалубного вантажного простору;

– по вертикалі – висотою 3,00 м над рівнем палуби.

„Вантажний простір (надпалубний, додаткова частина)“ (коли потрібен захист проти вибухів, відповідає зоні 1) означає простори, які не входять до головної частини надпалубного вантажного простору та які включають сферичні сегменти радіусом 1,00 м з центром над вентиляційними отворами кофердамів і службових приміщень, які розташовані в підпалубному вантажному просторі, і сферичні сегменти радіусом 2,00 м з центром над вентиляційними отворами вантажних танків і отворами насосних відділень.

„Вантажний простір (підпалубний)“ означає простір між двома вертикальними площинами, перпендикулярними до діаметральної площини судна, в якому знаходяться вантажні танки, трюми, кофердами, міжбортові простори й міждонні простори. Ці площини, як правило, збігаються із зовнішніми перебірками кофердамів або з кінцевими перебірками трюмів. Лінія пересічення з палубою називається „палубною межею надпалубного вантажного простору“.

„Вантажний танк“ (коли потрібен захист від вибухів, відповідає зоні 0) означає стаціонарно встановлену на судні ємність, стінки якої утворені самим корпусом судна або відокремленими від корпусу стінками і яка призначена для перевезення небезпечних вантажів.

„Вантажний танк (стан)“ розвантажений: порожній, але містить залишковий вантаж;

порожній: 
сухий, але не дегазований;

дегазований: не містить будь-якої вимірної концентрації небезпечних газів або парів.

„Вантажні або вантажно-розвантажувальні трубопроводи“ означає усі трубопроводи, які можуть містити рідкий або газоподібний вантаж, у тому числі приєднані насоси, фільтри та запірні пристрої.

„Вантажозахватний пристрій“ (для м’яких КСВМВ) означає будь-яку вантажопідйомну петлю, вушко, скобу або раму, прикріплену до корпусу КСВМВ або утворену продовженням матеріалу корпусу КСВМВ.
„Вантажовідправник“ означає підприємство, яке здійснює відправку небезпечних вантажів для власних цілей або для третьої сторони. Якщо транспортна операція здійснюється згідно з договором перевезення, вантажовідправником є вантажовідправник згідно з цим договором перевезення. У випадку танкера, вантажні танки якого не заповнені або тільки що розвантажені, для цілей транспортних документів вантажовідправником вважається судноводій.

„Вантажоодержувач“ означає вантажоодержувача згідно з договором перевезення. Якщо вантажоодержувач призначає третю сторону згідно з положеннями договору перевезення, то ця особа за змістом ВОПНВ розглядається як вантажоодержувач. Якщо транспортна операція здійснюється без договору перевезення, то підприємство, якому передаються небезпечні вантажі після прибуття, розглядається як вантажоодержувач.

„Вбудована цистерна“ означає цистерну з місткістю більше ніж 1000 л, яка стаціонарно встановлена на транспортному засобі (який стає в цьому випадку автоцистерною), або яка складає невід’ємну частину рами такого транспортного засобу.

„Великий контейнер“ означає:

a)
контейнер, що має внутрішній об’єм більше ніж 3 м3;

b)
за змістом КБК – контейнер такого розміру, що площа між чотирма зовнішніми нижніми кутами становить:

і)
не менше ніж 14 м2 (150 кв.ф.) або

ii)
не менше ніж 7 м2 (75 кв. ф.) за наявності верхніх кутових фітингів.

ПРИМІТКА: Стосовно радіоактивних матеріалів див. пункт 2.2.7.2. 

„Великогабаритна тара“ означає тару, яка складається із зовнішньої тари, що містить вироби або внутрішню тару, і яка

а)
призначена для механізованої обробки; та

b)
має масу нетто більше ніж 400 кг або місткість більше ніж 450 літрів, але її об’єм не перевищує 3м3.

„Вибух“ означає швидку реакцію окислювання або розкладу з підвищенням температури, тиску або одночасно обох цих параметрів 
(див. EN 1127-1: 1997).

„Випробувальний тиск“ означає тиск, при якому вантажний танк, цистерна для залишків вантажу, кофердам або вантажно-розвантажувальні трубопроводи випробовуються перед першим введенням в експлуатацію, а потім регулярно у строки, що вимагаються.

„Вищий клас“ вищий клас надається судну:

– корпус якого разом з рульовим пристроєм, а також якорями і якірними ланцюгами, відповідає нормам і правилам, встановленим визнаним класифікаційним товариством, та який будувався й випробовувався під наглядом такого класифікаційного товариства;

– головний двигун якого разом з необхідними допоміжними механізмами, механічним і електричним обладнанням виготовлені й випробувані відповідно до правил класифікаційного товариства, встановлений під його наглядом, і після установки весь блок успішно випробуваний.

„Відповідальний за наповнення“ означає будь-яке підприємство,

а)
яке завантажує небезпечний вантаж у цистерну (автоцистерну, знімну цистерну, переносну цистерну чи контейнер-цистерну) або в транспортний засіб-батарею чи БЕГК; або

b)
яке завантажує небезпечний вантаж у вантажний танк; або

c)
яке завантажує небезпечний вантаж на судно, у транспортний засіб, великий чи малий контейнер для масових вантажів.

„Відділення вантажних насосів“ (коли потрібен захист від вибухів, відповідає зоні 1 – див. „Класифікація зон“) означає службове приміщення, в якому встановлені вантажні насоси й насоси для зачищення вантажних танків, а також їхнє експлуатаційне обладнання.

„Відкритий транспортний засіб“ означає транспортний засіб, платформа якого не має надбудови чи має тільки бокові борти й задній борт.

 „Відкритий контейнер“ означає контейнер, відкритий зверху, чи контейнер на базі платформи.

„Відстої“ означає рідкі залишки вантажу, які не можна видалити з вантажних танків чи вантажних трубопроводів шляхом спорожнювання, очищення чи зачищення; у ширшому значенні означає суміш залишків вантажу і, наприклад, води після миття, іржі тощо, яка піддається чи не піддається відкачуванню.

„Відходи“ означає речовини, розчини, суміші або вироби, які не призначені для безпосереднього використання, але які перевозяться з метою їхньої переробки, захоронення, знищення шляхом спалювання чи видалення іншими способами. 

„Відходи, що містять мастило, які утворюються під час експлуатації судна“ означає відпрацьовані мастила, трюмні води та інші відходи, що містять мастило, такі як відпрацьоване консистентне мастило, відпрацьовані фільтри, промаслене ганчір’я, резервуари й тара з цими відходами.

„Вільна позиція“ означає позицію для чітко визначеної групи речовин чи виробів (див. 2.1.1.2, В, С і D).

„Вкладиш“ означає рукав або мішок, який вкладений в тару (у тому числі великогабаритну  тару й КСВМВ), але який не є невід’ємною частиною, а також засоби закривання його отворів.

„Вкладний вантажний танк“ (коли потрібен захист від вибухів, відповідає зоні 0) означає стаціонарно встановлену на судні вантажну ємність, яка не є частиною конструкції судна. 

„Внутрішня посудина“ означає посудину, яка потребує наявності зовнішньої тари для виконання функції утримання продукту.

„Вогнегасник“ означає пристрій, який встановлений у вентиляційному отворі в якій-небудь частині установки або в сполучному трубопроводі системи установок і функція якого полягає в тому, щоб робити можливим проходження потоку, але перешкоджати проходженню полум’я. Такий пристрій повинен випробовуватися відповідно до європейського стандарту EN 12874: 1999.

 „В’язка балонів“ означає комплект балонів, міцно скріплених між собою і з’єднаних колектором, які перевозяться як одне ціле. Загальна місткість в’язки не повинна перевищувати 3000 л по воді, тоді як місткість в’язок, призначених для перевезення токсичних газів класу 2 (групи, що починаються з літери „Т“ згідно з пунктом 2.2.2.1.3), обмежується 1000 л по воді.

Г

„Газ“ (у загальному значенні) означає гази й пари.

„Газ“ (за значенням класу 2) означає речовину, яка:

а)
при 50оС має тиск парів більше ніж 300 кПа (3 бара); або

b)
є повністю газоподібною при 20оС і нормальному тиску 101,3 кПа.

„Газозворотний трубопровід“ означає трубопровід берегової споруди, який на час завантаження з’єднується з газовідвідним колектором або є газовідвідним трубопроводом судна. Цей трубопровід сконструйовано таким чином, щоб забезпечити захист судна від детонацій чи проникнення полум’я з берега.

„Газовий балончик“ означає будь-яку ємність одноразового використання, що містить газ або суміш газів під тиском. Він може мати чи не мати випускний пристрій. 

„Газовий балончик під тиском“: див. „Аерозоль“.

„Газодетекторна система“ означає стаціонарну систему, здатну своєчасно виявляти значні концентрації легкозаймистих газів, що виділяються вантажем, нижче їхньої нижньої межі вибухонебезпечності та приводить в дію аварійну сигналізацію.

„Газовідвідний колектор“ означає трубопровід, який з’єднує два вантажні танки чи більше. Цей трубопровід обладнаний запобіжними клапанами для захисту вантажних танків від недопустимого залишкового внутрішнього тиску чи внутрішнього розрідження; він призначений для відведення газів та парів на берегову споруду.

„Газовідвідний трубопровід“ означає трубопровід, який з’єднує під час навантаження вантажний танк з береговою спорудою. Цей трубопровід обладнаний запобіжними клапанами для захисту вантажного танка від недопустимого залишкового внутрішнього тиску чи внутрішнього розрідження; він призначений для відведення газів і парів на берегову споруду.

„Герметично закрита цистерна“ означає цистерну, отвори якої герметично закриті та яка не обладнана запобіжними клапанами, розривними мембранами чи іншими аналогічними запобіжними пристроями. Цистерни, які мають запобіжні клапани, перед якими встановлено розривну мембрану, вважаються герметично закритими. 

„Група вибухонебезпечності“ (видання МЕК 79 і EN 50 014) означає класифікацію легкозаймистих газів і парів залежно від максимального експериментального безпечного зазору та мінімального струму для їхнього займання, а також класифікацію електрообладнання, призначеного для використання у відповідній вибухонебезпечній атмосфері. 

„Група упаковки“ означає групу, до якої з метою упакування віднесені деякі речовини залежно від ступеня небезпеки, який вони становлять під час перевезення. Групи упаковки мають наведені нижче значення, детальніше пояснення яких міститься у частині 2:

група упаковки І: речовини з високим ступенем небезпеки;

група упаковки ІІ: речовини із середнім ступенем небезпеки;

група упаковки ІІІ: речовини з низьким ступенем небезпеки.

ПРИМІТКА: Деякі вироби, що містять небезпечні речовини, також віднесені до тієї або іншої групи упаковки.

Д

„Дерев’яний КСВМВ“ означає жорсткий чи розбірний дерев’яний корпус з внутрішнім вкладишем (але без внутрішньої тари) та відповідним сервісним і конструкційним обладнанням.

„Детонація“ означає вибух, що поширюється з надзвуковою швидкістю й характеризується ударною хвилею (див. EN 1127-1:1997).

„Дефлаграція“ означає вибух, що поширюється з дозвуковою швидкістю (див. EN 1127-1:1997).

„Директива ЄС“ означає положення, які прийняті компетентними установами Європейського співтовариства та які мають, з точки зору результату, який повинен бути досягнутим, обов’язкову силу для кожної держави-члена, якій вони адресовані, але при цьому надає національним органам свободу вибору форми й методів.

„ДОПНВ“ означає Європейську угоду про міжнародне дорожнє перевезення небезпечних вантажів.

„Дихальний апарат (автономний)“ означає апарат, що постачає людині, яка користується ним під час роботи в небезпечному середовищі, повітря для дихання за рахунок автономного запасу стисненого повітря чи шляхом подачі повітря через шланг.

„Дихальний апарат (що фільтрує)“ означає апарат для захисту людини, яка користується ним під час роботи в небезпечному середовищі, завдяки відповідному фільтру.

Е

„Електрообладнання гарантованого типу безпеки“ означає електрообладнання, випробуване й допущене компетентним органом за умовами безпеки його функціонування у даному вибухонебезпечному середовищі, наприклад,:

–
принципово безпечне обладнання;

–
обладнання у вибухозахищеному кожусі;

–
обладнання, захищене за рахунок підвищеного внутрішнього тиску;

–
обладнання, захищене за допомогою наповнення порошкоподібною речовиною;

–
обладнання, захищене шляхом капсулювання;

–
обладнання підвищеної безпеки.

ПРИМІТКА: Це визначення не поширюється на обладнання з обмеженою небезпечністю вибуху.

„Електрообладнання, захищене від водяних струменів“ означає електрообладнання, сконструйоване таким чином, щоб струмінь води, що  випускається із сопла, яке розпилює, на кожух із будь-якого боку не викликав пошкоджень. Умови випробовувань викладені у видавництві МЕК 529, мінімальний ступінь захисту ІР 55.

„Електрообладнання з обмеженою небезпекою вибуху“ означає або електрообладнання, за нормального функціонування якого не виникає іскор і температура його поверхні не перевищує значень необхідного температурного класу, у тому числі, наприклад, 

–
трифазні асинхронні двигуни з білячою кліткою ротора;

–
безщіткові генератори з безконтактним збудженням;

–
запобіжники із закритою плавкою вставкою;

–
безконтактне електронне обладнання;

або електрообладнання, оснащене кожухом, що захищає від водяних бризок (ступінь захисту ІР 55), і сконструйоване таким чином, що температура його поверхні за нормального функціонування не перевищує значень необхідного температурного класу.

Є

„Ємність“ (клас 1) означає ящики, балони, банки, барабани, каністри та трубки, у тому числі будь-які засоби їхнього закупорювання, які використовуються у внутрішній або проміжній тарі.

„Ємність мала, що містить газ“: див „Газовий балончик“.

„ЄПСВВШ“ означає Європейські правила судноплавства внутрішніми водними шляхами ЄЕК ООН.

Ж

„Житлові приміщення“ означає приміщення, призначені для використання особами, що звичайно проживають на борту судна, у тому числі камбузи, продовольчі комори, туалети, умивальні, душові, ванни, пральні, вестибулі, коридори тощо, за винятком рульової рубки.

„Жорстка внутрішня ємність“ (для складених КСВМВ) означає ємність, яка зберігає свою загальну форму в порожньому стані без пристроїв, що закривають, і без зовнішньої оболонки. Будь-яка внутрішня ємність, яка не є „жорсткою“, вважається „м’якою“.

„Жорсткий пластмасовий КСВМВ“ означає КСВМВ з жорстким пластмасовим корпусом, який може оснащуватися конструкційним обладнанням, а також відповідним сервісним обладнанням.

„Журнал вантажних операцій“ означає журнал, в якому реєструються всі операції, що пов’язані з навантаженням, розвантаженням, очищенням, дегазацією, подачею води для миття, а також прийомом водяного баласту 
(у вантажні танки) та його скиданням.

З

„Забезпечення якості“ означає програму систематичних заходів контролю та інспекцій, яка здійснюється будь-якою організацією чи органом і спрямована на забезпечення достатньої впевненості в тому, що норми безпеки, які вимагаються у ВОПНВ, дотримуються на практиці.

„Забезпечення дотримання“ (радіоактивні матеріали) означає програму систематичних заходів, що здійснюються компетентним органом з метою забезпечення виконання вимог ВОПНВ на практиці.

„Закритий контейнер“ означає контейнер із суцільною оболонкою, який має жорсткий дах, жорсткі бокові стінки, жорсткі торцеві стінки та настил основи. Цей термін охоплює контейнери з дахом, що відкривається, який може бути закритий під час перевезення; 

„Закритий транспортний засіб“ означає транспортний засіб з кузовом, який може закриватися.

„Залишки вантажу“ означає рідкі речовини, що залишилися у вантажному танку чи вантажному трубопроводі після розвантаження й зачищення. 

„Залишковий вантаж“ означає рідкий вантаж, що залишився у вантажному танку чи вантажному трубопроводі після розвантаження без використання системи зачищення.

„Запобіжний клапан“ означає пружинний пристрій, який спрацьовує автоматично під дією тиску і служить для захисту вантажного танка від недопустимого надлишкового внутрішнього тиску або внутрішнього розрідження (див. також „Клапан підвищеного тиску“ і „Вакуумний клапан“.

„Затвор“ означає пристрій, що закриває отвір у посудині.

„Захищена зона“ означає:

а)
трюм або трюми (коли потрібний захист від вибухів, відповідає 
зоні 1);

b)
простір над палубою (коли потрібний захист від вибухів, відповідає зоні 2), обмежений:

i)
поперек судна – вертикальними площинами, що відповідають бортовій обшивці;

ii) уздовж судна – вертикальними площинами, що відповідають кінцевим перебіркам трюмів; і

iii) зверху – горизонтальною площиною, розташованою на висоті 2,00 м над верхнім рівнем вантажу і, принаймні, на висоті 3,00 м над рівнем палуби.

„Захищений КСВМВ“ (для металевих КСВМВ) означає КСВМВ, забезпечений додатковим захистом від удару у вигляді, наприклад, багатошарової конструкції (типу „сандвіч“), конструкції з подвійними стінками або каркаса у вигляді металевого решетування.

„Зведена позиція“ означає позицію для чітко визначеної групи речовин або виробів (див. 2.1.1.2, В, С і D).

„Знімна цистерна“ означає цистерну, за винятком вбудованої цистерни, переносної цистерни, контейнера-цистерни або елемента транспортного засобу-батареї чи БЕГК, місткістю більше ніж 450 літрів, яка не призначена для перевезення вантажів без перевантаження і, яку, як правило, можна обробляти тільки в порожньому стані.

„Знімний кузов“: див. „Контейнер“.
„Знімний кузов-цистерна“ вважається контейнером-цистерною.

„Зрівняльний трубопровід“ означає трубопровід берегової споруди, з’єднаний під час розвантаження з газовідвідним колектором чи газовідвідним трубопроводом судна. Цей трубопровід сконструйований таким чином, щоб забезпечити захист судна від детонацій чи проникнення полум’я з берега.

I

„Ідентифікаційний номер“ означає номер для ідентифікації речовини, якій не присвоєно номер ООН або яка не може бути віднесена до якої-небудь зведеної позиції, що має номер ООН.

Ці номери складаються з чотирьох цифр і починаються з цифри 9.

„ІКАО“ див.: „Технічні інструкції ІКАО“. 

„Індикатор легкозаймистих газів“ означає прилад, що дозволяє вимірювати будь-яку значну концентрацію легкозаймистих газів, що виділяє вантаж, нижче їхньої нижньої вибухонебезпечної межі і чітко вказує на присутність більш високих концентрацій таких газів. Індикатори легкозаймистих газів можуть бути розраховані на вимірювання концентрації легкозаймистих газів або на вимірювання одночасно концентрації легкозаймистих газів і кисню. Цей прилад повинен бути сконструйований таким чином, щоб вимірювання могли виконуватися без необхідності проникнення в приміщення, які підлягають перевірці.

К

„Каністра“ означає металеву чи пластмасову тару, яка має в поперечному перетині форму прямокутника чи багатокутника, з одним чи декількома отворами.

„КБК“ означає Міжнародну конвенцію по небезпечних контейнерах (Женева, 1972 рік) зі змінами, опубліковану Міжнародною морською організацією (ІМО), Лондон.

„Киснемір“ означає прилад, що дозволяє фіксувати будь-яке значне зменшення вмісту кисню в повітрі. Киснемір може бути або окремим приладом, або частиною пристрою для вимірювання одночасно вмісту кисню і легкозаймистих газів.

Цей прилад може бути сконструйований таким чином, щоб можна було проводити вимірювання без необхідності проникнення в приміщення, яке підлягає перевірці. 

„Клапан підвищеного тиску“ означає пружинний пристрій, який автоматично спрацьовує під дією тиску і служить для захисту вантажного танка від недопустимого надлишкового внутрішнього тиску.

„Класифікаційне товариство визнане“ означає класифікаційне товариство, яке визнане компетентними органами відповідно до положень глави 1.10.

„Класифікація зон“ (МЕК, видання 79-10)

Зона 0:
місця, де постійно або протягом тривалих періодів часу існує вибухонебезпечне скупчення газів, парів або зависей;

Зона 1:
місця, де за нормального функціонування може утворюватися вибухонебезпечне скупчення газів, парів або зависей;

Зона 2:
місця, де за нормального функціонування навряд чи може утворюватися вибухонебезпечне скупчення газів, парів або зависей, або, де така вибухонебезпечна атмосфера зберігається, у разі її утворення, лише протягом короткого періоду часу.

„КНВ“ означає Кодекс з безпечного поводження з твердими навалочними вантажами Міжнародної морської організації (ІМО).

„Кожух вогнегасника“ означає частину вогнегасника, основна функція якої полягає в тому, щоб слугувати відповідною оболонкою для пластинчастого блока вогнегасника та забезпечувати механічний зв’язок з іншими системами.

„Компетентний орган“ означає орган або органи влади чи будь-який інший орган або будь-які інші органи, призначені як такі в кожній державі та в кожному конкретному випадку відповідно до вимог внутрішнього законодавства.

„Контейнер“ означає предмет транспортного обладнання (клітку або інше подібне пристосування), який:

– має постійний характер і в силу цього достатньо міцний, щоб служити для багаторазового використання;

– спеціально сконструйований для полегшення перевезення вантажів одним або декількома видами транспорту без проміжного перевантаження вантажів;

– оснащений приладами, що полегшують його кріплення й обробку, зокрема, під час його перевантаження з одного засобу для перевезення на інший;

– сконструйований таким чином, щоб його можна було легко завантажувати й розвантажувати (див. також „Закритий контейнер“, „Великий контейнер“, „Відкритий контейнер“, „Критий брезентом контейнер“ і „Малий контейнер“).

Знімний кузов – це контейнер, який відповідно до європейських стандартів EN 283:1991 має такі характеристики:

– з точки зору механічної міцності він виготовлений тільки для перевезення на залізничній платформі чи транспортному засобі сушею й на ролкерних суднах;

– він не підлягає штабелюванню;

– він може розвантажуватися з транспортних засобів за допомогою обладнання, що знаходиться на транспортному засобі, і на його власні опори й може знову звантажуватися на транспортні засоби.

ПРИМІТКА:
Термін „Контейнер“ не охоплює звичайні типи тари, КСВМВ, контейнери-цистерни або транспортні засоби.
„Контейнер середньої вантажопідйомності для масових вантажів“ (КСВМВ) означає жорстку чи м’яку переносну тару, яка відрізняється від тари, яка вказана у главі 6.1 і яка

а)
має місткість:

– не більше ніж 3м3 для твердих речовин і рідин груп упаковки ІІ й ІІІ; 

– не більше ніж 1,5 м3 для твердих речовин групи упаковки І, коли використовуються м’які, жорсткі пластмасові, складені, картонні чи дерев’яні КСВМВ;

– не більше ніж 3 м3 для твердих речовин групи упаковки І, коли використовуються металеві КСВМВ;

– не більше ніж 3м3 для радіоактивного матеріалу класу 7;

b)
призначена для механізованої обробки;

c)
витримує навантаження, що виникають під час вантажно-розвантажувальних операцій і перевезення, як це підтверджено випробуваннями, передбаченими у главі 6.5 ДОПНВ.

ПРИМІТКА 1:

Переносні цистерни або контейнери-цистерни, що відповідають вимогам глав 6.7 або 6.8 ДОПНВ, не вважаються контейнерами середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ). 

ПРИМІТКА 2:

Контейнери середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ), що відповідають вимогам глави 6.5 ДОПНВ, не вважаються контейнерами для цілей ДОПНВ.

„Контейнер-цистерна“ означає предмет транспортного обладнання, що  відповідає визначенню терміна „контейнер“, що складається з корпусу й елементів обладнання, у тому числі обладнання, яке забезпечує можливість переміщення контейнера-цистерни без значної зміни його положення, що використовується для перевезення газоподібних, рідких порошкоподібних чи гранульованих речовин і що має місткість більше ніж 0,45 м3 (450л). 

ПРИМІТКА:
Контейнери середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ), що відповідають вимогам глави 6.5 ДОПНВ, не вважаються контейнерами-цистернами.

„Контрольна температура“ означає максимальну температуру, при якій може здійснюватися безпечне перевезення органічного перекису або самореактивної речовини.

„Корпус“ (для всіх категорій КСВМВ, крім складених КСВМВ) означає власне ємність, у тому числі отвори та їхні затвори, за винятком сервісного обладнання.

„Кофердам“ (коли потрібен захист від вибухів, відповідає зоні 1)  означає поперечний відсік, що обмежений водонепроникними перебірками й доступний для огляду. Кофердам прилягає до вантажних танків по всій площі їхніх кінцевих перебірок. Перебірка, яка не прилягає до вантажного простору, тягнеться від одного борту судна до іншого та з дна до палуби в одній площині.

„Криогенна посудина“ означає переносну посудину з теплоізоляцією для перевезення охолоджених зріджених газів місткістю по воді не більше ніж 1000 літрів.

„Критична температура“ означає температуру, вище за яку речовина не може перебувати в рідкому стані.

„Критий брезентом транспортний засіб“ означає відкритий транспортний засіб, що оснащений брезентом для захищення вантажу.

„Критий брезентом контейнер“ означає відкритий контейнер, що оснащений брезентом для захищення вантажу.

„Критий брезентом вагон“ означає відкритий вагон, що оснащений брезентом для захищення вантажу.

„КСВМВ“: див. „Контейнер середньої вантажопідйомності для масових вантажів“.

„КСВМВ з фібрового картону“ означає виготовлений з фібрового картону корпус зі знімними верхньою та нижньою кришками чи без них, у разі необхідності з внутрішнім вкладишем (але без внутрішньої тари), а також з відповідним сервісним і конструкційним обладнанням.

Л

„Легкозаймистий компонент“ (для аерозолів і газових балончиків) означає газ, який легко займається в повітрі при нормальному тиску або речовина чи препарат у рідкій формі, що має температуру спалаху не більше ніж 100оС.

„Лоток“ (клас 1) означає лист з металу, пластмаси, фібрового картону або іншого придатного матеріалу, який поміщається у внутрішню проміжну або зовнішню тару з точною посадкою. Поверхні лотка може надаватися така форма, щоб тара або вироби могли бути встановлені, надійно закріплені й відокремлені один від одного.

М

„Максимальна місткість“ означає максимальний внутрішній об’єм посудин або тари, у тому числі контейнерів середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ) і великогабаритної тари, виражений у метрах кубічних або літрах.

„Максимальна маса нетто“ означає максимальну масу нетто вмісту в одиночній тарі або максимальну сукупну масу внутрішньої тари і її вмісту, виражену в кілограмах.

„Максимально допустима маса брутто“
а)
(для всіх категорій КСВМВ, крім м’яких КСВМВ) означає суму маси КСВМВ, його сервісного й конструкційного обладнання і максимальної маси нетто;

b)
(для цистерн) означає масу порожньої цистерни й максимального навантаження, дозволеного для перевезення.

ПРИМІТКА:
Стосовно переносних цистерн див. главу 6.7 ДОПНВ.

„Максимально допустиме навантаження“ (для м’яких КСВМВ) означає максимальну масу нетто, на яку розрахований КСВМВ і яка дозволена для перевезення в ньому.

„Максимальний робочий тиск“ означає максимальний тиск, який виникає у вантажному танку або цистерні для залишків вантажу під час експлуатації. Цей тиск дорівнює тиску спрацьовування швидкодіючих випускних клапанів.

„Малий контейнер“ означає контейнер з внутрішнім об’ємом не менше ніж 1 м³ та не більше ніж 3 м³.

ПРИМІТКА:
Стосовно радіоактивних матеріалів див. підрозділ 2.2.7.2

„Маса упаковки“ означає масу брутто, якщо не вказане інше. До маси брутто не включається маса контейнерів і цистерн, що використовуються для перевезення вантажів.

„Міжнародні правила“ означає ДОПНВ, КНВ, Технічні інструкції ІКАО, МКМПНВ чи МПНВ.

„Металевий КСВМВ“ означає металевий корпус з відповідним сервісним і конструкційним обладнанням. 

„Мішок“ означає м’яку тару, виготовлену з паперу, полімерної плівки, текстилю, тканого матеріалу або інших придатних матеріалів.

„МКМПНВ“ означає Міжнародний кодекс морського перевезення небезпечних вантажів – правила застосування частини А глави VII Міжнародної конвенції з охорони людського життя на морі 1974 року (Конвенція СОЛАС), опублікований Міжнародною морською організацією (ІМО), Лондон. 

„МПНВ“ означає Правила міжнародного перевезення небезпечних вантажів залізницями, додаток 1 до додатка В (Єдині правила, що стосуються договору міжнародного перевезення вантажів залізничним транспортом) (МГК) до Конвенції про міжнародні залізничні перевезення вантажів (КОТІФ).

„МЕК“ означає Міжнародну електротехнічну комісію.

„М’який КСВМВ“ означає корпус, виготовлений з плівки, тканого матеріалу чи будь-якого іншого м’якого матеріалу або їхньої комбінації, який має, у разі необхідності, внутрішнє покриття або вкладиш, разом з відповідним сервісним обладнанням і вантажозахватними пристроями.

Н

„Навантажувач“ означає будь-яке підприємство, що здійснює навантаження небезпечних вантажів на судно. 

„Небезпечна реакція“ означає:

а)
горіння чи виділення значної кількості тепла;

b)
виділення легкозаймистих, задушливих, токсичних газів або газів, що окисляють;

c)
утворення корозійних речовин;

d)
утворення нестійких речовин; або

e) небезпечне підвищення тиску (тільки для цистерн).

„Небезпечні вантажі“ означають речовини та вироби, які не допускаються до перевезення відповідно до ВОПНВ чи допускаються до нього тільки за умови дотримання визначених у ВОПНВ умов.

„Незахищене світло“ означає світло, що випромінюється полум’ям, яке не знаходиться у вибухозахищеній оболонці.

„Номер ООН або № ООН“ означає чотирьохзначний ідентифікаційний номер речовини чи виробу, взятий з Типових правил ООН.

„Номінальна місткість посудини“ означає номінальний об’єм небезпечної речовини, що міститься в посудині, виражений в літрах. У випадку балончиків для стисненого газу номінальною місткістю балона є місткість по воді.

„Н.З.К.“: див. Позиція „н.з.к.“

О

„Оператор контейнера-цистерни чи переносної цистерни“ означає будь-яке підприємство, на ім’я якого зареєстровані чи допущені до перевезення контейнер-цистерна чи переносна цистерна.

„Оператор переносної цистерни“: див. „Оператор контейнера-цистерни або переносної цистерни“.

П

„Пакет“ (транспортний) означає оболонку, що використовується одним вантажовідправником для об’єднання одної або декількох упаковок в окрему одиницю з метою полегшення вантажно-розвантажувальних операцій та укладання під час перевезення.

Прикладами пакета є:

а)
пристосування для пакетного завантаження, як, наприклад, піддон, на який поміщаються або на якому штабелюються декілька упаковок, що закріплюються за допомогою пластмасової стрічки, термоусадочного матеріалу, плівки, що розтягається, чи інших придатних засобів, або

b)
захисна зовнішня тара, наприклад, ящик або решетування.

ПРИМІТКА:
Стосовно радіоактивних матеріалів див. визначення терміна „система захисної оболонки“ у підрозділі 2.2.7.2.

„Пакувальник“ означає будь-яке підприємство, що заповнює небезпечними вантажами тару, у тому числі великогабаритну тару й контейнери середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ), і, у разі необхідності, підготовлює упаковки для перевезення.

„Паливно-приймальна система (система бункерування)“ означає систему постачання суден рідким паливом.

„Перебірка“ означає металеву, звичайно вертикальну, стінку, яка знаходиться всередині судна і яка впирається в дно, бортову обшивку, палубу, люкове закриття або іншу перебірку. 

„Перебірка“ (водонепроникна):
– на танкері: перебірка, сконструйована таким чином, що може витримати тиск водяного стовпчика висотою 1 м над палубою;

– на суховантажному судні: перебірка, сконструйована таким чином, що може витримати тиск водяного стовпчика висотою 1 м над палубою, але не нижче висоти верхнього краю комінгса люка.

„Перевезення“ означає зміну місцезнаходження небезпечних вантажів, у тому числі зупинки, що вимагаються згідно з умовами перевезення, і будь-який час перебування небезпечних вантажів в суднах, транспортних засобах, цистернах і контейнерах, що вимагається згідно з умовами перевезення до, під час і після зміни їхнього місцезнаходження.

Це визначення охоплює також проміжне тимчасове складування небезпечних вантажів з метою зміни виду транспорту чи засобів перевезення (перевантаження). Це положення застосовується за умови, що за вимогою повинні надаватися транспортні документи, в яких зазначене місце відправлення та місце отримання, і що під час проміжного складування упаковки та цистерни не повинні відкриватися, крім як з метою перевірки компетентними органами.

„Перевезення навалом/насипом“ означає перевезення сипучої твердої речовини без упаковки.

ПРИМІТКА:
За змістом ВОПНВ перевезення навалом/насипом, передбачене у ДОПНВ, вважається перевезенням в упаковках. 

„Перевізник“ означає підприємство, яке здійснює транспортну операцію за договором перевезення чи без нього.

„Перевізні засоби“ означає, у разі перевезення внутрішніми водними шляхами, судно, трюм або певну частину палуби судна; у разі автомобільного або залізничного перевезення воно означає транспортний засіб або вагон.

„Переносна цистерна“ означає цистерну для мультимодальних перевезень місткістю більше ніж 450 літрів, яка відповідає визначенням, що містяться в главі 6.7 ДОПНВ чи МКМПНВ, і яка зазначена за допомогою інструкції щодо переносних цистерн (код Т) у стовпчику 10 таблиці А глави 3.2 ДОПНВ.

„Підприємство“ означає будь-яку фізичну особу, юридичну особу, яка здійснює комерційну чи некомерційну діяльність, будь-яку асоціацію чи будь-яку групу осіб, яка не має правосуб’єктності й здійснює комерційну або некомерційну діяльність, а також будь-яку офіційну організацію, яка сама має правосуб’єктність або залежить від якого-небудь органу, який має правосуб’єктність. 

„План боротьби за живучість судна“ означає план, в якому вказується поділ на водонепроникні відсіки, які є основою для розрахунків остійності, викладаються заходи щодо ліквідації крену, що виникає в результаті проникнення води, наводиться список запірних пристроїв, що повинні бути закриті під час руху судна. Ці запірні пристрої повинні бути належним чином позначені.

„План забезпечення безпеки на випадок аварії“ означає план, в якому вказується поділ на водонепроникні відсіки, які є основою для розрахунків остійності, а також викладаються заходи, необхідні для ліквідації крену, що виникає в результаті проникнення води, і наводиться список запірних пристроїв, що повинні бути закриті під час руху судна.

„Пластинчастий блок вогнегасника“ означає частину вогнегасника, основна функція якої полягає в тому, щоб перешкоджати проходженню полум’я.

„Пластмаса, що використовується повторно“ означає матеріал, рекуперований з використаної промислової тари, очищений і підготовлений для переробки в нову тару.

„Позиція „н.з.к.“ (не зазначені конкретно) означає зведену позицію, до якої можуть бути віднесені речовини, суміші, розчини чи вироби, якщо вони:

а)
не пойменовані в таблиці А глави 3.2 та

b)
мають хімічні, фізичні й/або небезпечні властивості, що відповідають класу, класифікаційному коду, групі упаковки й найменуванню та опису позиції „н.з.к.“

„Повне завантаження“ означає будь-який вантаж, що відправляється одним вантажовідправником, для перевезення якого використовується весь транспортний засіб чи весь великий контейнер і всі операції з навантаження та розвантаження якого виконуються відповідно до інструкцій вантажовідправника або вантажоодержувача.

ПРИМІТКА: Відповідним терміном для класу 7 є „виняткове використання“ - див. підрозділ 2.2.7.2.

 „Порадник з випробовувань і критеріїв“ означає третє переглянуте видання Порадника з випробовувань і критеріїв – Типові правила перевезення небезпечних вантажів Організації Об’єднаних Націй, опублікований Організацією Об’єднаних Націй (ST/SG/AC.10/11/Rev.3), зі змінами, викладеними в документі ST/SG/AC.10/11/Rev.3/Amend.1. 

„Посудина“ означає ємність для розміщення й утримання в ній речовин чи виробів, у тому числі будь-які засоби закупорювання. Це визначення не застосовується до корпусів.

ПРИМІТКА: До посудин для газів класу 2 належать балони, трубки, барабани під тиском, криогенні посудини та в’язки балонів.

„Посудина під тиском“ загальний термін, що охоплює балони, трубки, барабани під тиском, закриті криогенні посудини та в’язки балонів.

Р

„Решетування“ означає зовнішню тару з несуцільними поверхнями.

„Рідина“ означає речовину, яка при 50оС має тиск парів не більше ніж 300 кПа (3 бара), не є повністю газоподібною при 20оС і тиску 101,3 кПа та

а)
має температуру плавлення чи початку плавлення 20оС або менше при тиску 101,3 кПа, або

b)
є рідкою згідно з випробуванням за методом ASTM D 4359-90, чи

c)
не є пастоподібною згідно з критеріями, які застосовуються під час випробування для визначення текучості (випробовування з використанням пенетрометра), яке описується в розділі 2.3.4.

ПРИМІТКА: Для цілей вимог, що висуваються до цистерн, перевезення в рідкому стані означає:

– перевезення рідин, що відповідають наведеному вище визначенню, або

– перевезення твердих речовин, які пред’являються до транспортування в розплавленому стані.

„Рятувальна лебідка“ означає пристрій, що дозволяє підняти людину з вантажного танка, кофердаму чи міжбортового простору. Цей пристрій повинен бути таким, щоб ним могла керувати одна людина.

„Рятувальний пристрій (відповідний)“ означає пристрій для захисту органів дихання, що легко надівається, покриває рот, ніс і очі та застосовується у випадках, коли необхідно залишити небезпечну зону.

„Робочий тиск“ означає сталий тиск стисненого газу при еталонній температурі 15оС у заповненій посудині під тиском.

Примітка:
Стосовно цистерн див. „Максимальний робочий тиск“.

„Розрахунковий тиск“ означає тиск, у розрахунку на який були спроектовані й збудовані вантажний танк або цистерна для залишків вантажу. Як правило, цей тиск дорівнює максимальному робочому тиску.

С

„Система зачищення“ (ефективна) означає систему спорожнювання й осушення вантажних танків та осушення вантажних трубопроводів, за винятком відстоїв.

„Службове приміщення“ означає приміщення, яке є доступним під час експлуатації судна та яке не є ні частиною житлових приміщень, ні частиною вантажних танків, за винятком форпіка й ахтерпіка, за умови, що там не встановлено ніякого обладнання.

„СОЛАС“ означає Міжнародну конвенцію з охорони людського життя на морі 1974 року з унесеними до неї змінами.

„Складений КСМВМ із пластмасовою внутрішньою ємністю“ означає КСМВМ, що складається з конструкційного обладнання у вигляді жорсткої зовнішньої оболонки, в яку поміщена пластмасова внутрішня ємність разом із будь-яким сервісним чи іншим конструкційним обладнанням. Він виготовлений таким чином, що у зібраному стані внутрішня ємність і зовнішня оболонка складають єдиний збірний виріб, який наповнюється, зберігається, перевозиться чи спорожнюється як єдине ціле.

ПРИМІТКА: „Пластмаса“, коли цей термін використовується стосовно внутрішніх ємностей складених КСМВМ, означає також інші полімерні матеріали, наприклад, гуму тощо.

„Сталий тиск“ означає тиск вмісту посудини під тиском, що знаходиться в стані термічної й дифузійної рівноваги.

„Стійке горіння“ означає стабільне горіння протягом невизначеного періоду часу (див. EN 12874:1997).

„Ступінь наповнення“ – коли для вантажного танка вказується ступінь наповнення, то він означає відсоткову частку об’єму при температурі речовини 15оС, якщо не зазначена інша температура.

„Судно“ означає судно внутрішнього плавання чи морське судно.

„Судно – збирач відходів, що містять мастило“ означає танкер відкритого типу N вантажопідйомністю до 300 т, побудований та оснащений для приймання й перевезення відходів, що містять мастило, які утворюються під час експлуатації суден. Судна без вантажних танків вважаються суднами, на які поширюється дія глав 9.1 або 9.2.

„Судно постачання“ означає танкер відкритого типу N вантажопідйомністю до 300 т, побудований та оснащений для перевезення й передачі іншим суднам продуктів, призначених для експлуатації суден.

„Судноводій“ означає особу, визначення якої є в статті 
1.02 Європейських правил судноплавства внутрішніми водними шляхами (ЄПСВВШ).

Т

„Танкер“ означає судно, призначене для перевезення речовин у вантажних танках.

„Тара“ означає посудину (ємність) і будь-які інші компоненти чи матеріали, необхідні для виконання посудиною функції утримання продукту [див. також „Тара великогабаритна“ і „Контейнер середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ)“] 

ПРИМІТКА:
Стосовно радіоактивних матеріалів див. підрозділ 2.2.7.2.

„Тара аварійна“ означає спеціальну тару, в яку поміщаються пошкоджені упаковки або такі упаковки, що мають дефекти або протікають, упаковки з небезпечними вантажами чи небезпечні вантажі, що просочилися або розсипалися, для перевезення з метою рекуперації чи видалення.

„Тара внутрішня“ означає тару, яка під час перевезення укладається в зовнішню тару.

„Тара комбінована“ означає тару, що складається із зовнішньої (транспортної) тари та вкладених у неї однієї чи кількох одиниць внутрішньої тари відповідно до підрозділу 4.1.1.5.

ПРИМІТКА: „Внутрішні складові“ „комбінованої тари“ завжди визначаються як „внутрішня тара“, а не „внутрішні посудини“. Одним із прикладів такої „внутрішньої тари“ є скляний бутель.

„Тара легка металева“ означає тару з круглим, еліптичним, прямокутним чи багатокутним (також конічним) поперечним перетином, а також тару, що звужується або розширюється (у формі відра), виготовлену з металу (наприклад, з листового олова), з товщиною стінки менше ніж 0,5 мм, із плоским або випуклим днищем, з одним чи кількома отворами, яка не охоплюється визначеннями барабанів або каністр.

„Тара зовнішня“ означає зовнішній захист складеної або комбінованої тари з будь-яким абсорбуючим та прокладним матеріалом і будь-якими іншими компонентами, необхідними для утримання й захисту внутрішніх посудин чи внутрішньої тари.

„Тара щільна“ означає тару, непроникну для сухих речовин, у тому числі твердих матеріалів, що подрібнюються під час перевезення.

„Тара проміжна“ означає тару, яка поміщається між внутрішньою тарою або виробами та зовнішньою тарою.

„Тара складена (з пластмаси)“ означає тару, що складається з пластмасової внутрішньої посудини та зовнішньої тари (з металу, фібрового картону, фанери тощо). У зібраному стані така тара залишається неподільною одиницею, яка наповнюється, зберігається, перевозиться й спорожнюється як така.

ПРИМІТКА: див. ПРИМІТКУ до терміна „Тара складена (зі скла, фарфору або кераміки)“.

„Тара складена“ (зі скла, фарфору або кераміки) означає тару, що складається зі скляної, фарфорової або керамічної внутрішньої посудини та зовнішньої тари (з металу, дерева, фібрового картону, пластмаси, пінопласту тощо). У зібраному стані така тара залишається неподільною одиницею, яка наповнюється, зберігається, перевозиться й спорожнюється як така.

ПРИМІТКА: „Внутрішні складові“, „складеної тари“ звичайно визначаються як „внутрішні посудини“. Наприклад, „внутрішня посудина“ є „внутрішньою складовою“ складеної тари типу 6HA1 (з пластмаси), оскільки вона, як правило, не призначена для виконання функції утримання продукту без її „зовнішньої тари“ і тому не є „внутрішньою тарою“.

„Тверда речовина“ означає:

а)
речовину, що має температуру плавлення чи початку плавлення вище ніж 20оС при тиску 101,3 кПа; або

b)
речовину, яка не є рідкою згідно з випробовуванням за методом ASTM D 4359-90 чи не є пастоподібною згідно з критеріями, що застосовуються під час випробовування для визначення текучості (випробовування з використанням пенетрометра), яке описується в 
розділі 2.3.4.

„Температура спалаху“ означає найнижчу температуру рідини, при якій її пари утворюють легкозаймисту суміш з повітрям.

„Температура самозаймання“ (EN 1127-1:1997 № 331) означає визначену в умовах випробовування, що вимагаються, найнижчу температуру нагрітої поверхні, при якій відбувається займання легкозаймистої речовини у вигляді газоповітряної чи пароповітряної суміші.

„Температура розкладання, що самоприскорюється“ означає найнижчу температуру, при якій може відбуватися розкладання речовини, що самоприскорюється, у тарі, що використовується під час перевезення. Приписи, які стосуються визначення ТРСП і ефектів нагрівання у замкнутому просторі, містяться в частині ІІ Порадника з випробовувань і критеріїв.

„Температурний клас“ (видання МЕК 79 і EN 50 014) означає класифікацію легкозаймистих газів і парів легкозаймистих рідин залежно від їхньої температури самозаймання, а також класифікацію електрообладнання, призначеного для використання у відповідній вибухонебезпечній атмосфері залежно від максимальної температури його зовнішньої поверхні. 
„Технічні інструкції ІКАО“ означають Технічні інструкції з безпечного перевезення небезпечних вантажів повітрям, що доповнюють додаток 18 до Чиказької конвенції про міжнародну цивільну авіацію (Чикаго, 1944 рік), опубліковані Міжнародною організацією цивільної авіації (ІКАО), Монреаль. 

„Технічна назва“ означає визнану хімічну назву, а якщо доречно – визнану біологічну назву, чи іншу назву, яка використовується на цей час у науково-технічних довідниках, періодичних виданнях і публікаціях (див. пункт 3.1.2.8.1.1).

„Типові правила ООН“ означають Типові правила, що додаються до дванадцятого переглянутого видання Рекомендацій з перевезення небезпечних вантажів, опублікованого Організацією Об’єднаних Націй (ST/SG/AC.10/1/Rev.12).

„Типи захисту“ (видання МЕК 79 і EN 50 014).

EEx(d):


вибухозахищений кожух (EN 50 018);

EEx(e):


підвищена небезпека (EN 50 019);

EEx(ia) i EEx(ib):
принципово безпечний електричний ланцюг (EN 50 020);

EEx(m):


капсулювання (EN 50 028);

EEx(p):
прилад у корпусі з підвищеним тиском (EN 50 016);

EEx(q):
наповнення порошкоподібною речовиною (EN 50 017).

„Типи суден“:

Тип G: означає танкер, призначений для перевезення газів під тиском або в охолодженому стані;

Тип С: означає танкер, призначений для перевезення рідин. Будується як гладкопалубне судно з подвійним корпусом, тобто з міжбортовими та міждонними просторами, але без тронка. Вантажні танки можуть бути утворені внутрішніми стінками подвійного корпусу судна чи можуть встановлюватися в трюмних приміщеннях як вкладні танки.

Тип N: означає танкер, призначений для перевезення рідин.
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	Тип N
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Тип N 

Конструкція ватажних танків 2, 3 або 4

Тип вантажних танків 2

Тип N

Конструкція вантажних танків 2, 3 або 4

Тип вантажних танків 2
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Тип N 

Конструкція вантажних танків 2, 3 або 4,

Тип вантажних танків 1

(також у випадку гладкопалубних суден)

Тип N 

Конструкція вантажних танків 2, 3 або 4,

Тип вантажних танків 3

(також у випадку гладкопалубних суден)
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Тип N

Конструкція вантажних танків 2, 3 або 4

Тип вантажних танків 1

(також у випадку гладкопалубних суден)


„Тиск“ означає стосовно цистерн усі види тиску (наприклад, робочий тиск, тиск спрацьовування швидкодіючих випускних клапанів, випробувальний тиск) в кПа (барах) манометричного тиску, а у випадку тиску парів речовин – у кПа (барах) абсолютного тиску.

„Тиск наповнення“ означає найбільший тиск, який фактично досягається в цистерні під час її наповнення під тиском; 

„Тиск спрацьовування“ означає зазначений в переліку речовин тиск, при якому відкриваються швидкодіючі випускні клапани. У випадку цистерн високого тиску величина тиску спрацьовування запобіжного клапана повинна встановлюватися відповідно до приписів компетентного органу або визнаного класифікаційного товариства.

„Токсикометр“ означає прилад, що дозволяє виміряти будь-яку значну концентрацію токсичних газів, що виділяються вантажем.

Цей прилад повинен бути сконструйований таким чином, щоб можна було проводити вимірювання без необхідності проникнення в приміщення, які підлягають перевірці.

„Транспортна одиниця“ (у широкому значенні) означає транспортний засіб за змістом пункту а) статті 1 ДОПНВ, вагон відповідно до визначення, що міститься у МПНВ, контейнер, контейнер-цистерну, переносну цистерну або БЕГК.

„Транспортна одиниця“ означає автотранспортний засіб, до якого не причеплений причіп або склад, що складається з автотранспортного засобу й зчепленого з ним причепа.

„Транспортна одиниця“ (внутрішні водні шляхи) під час перевезення внутрішніми водними шляхами означає судно, трюм чи визначену частину палуби судна.

„Транспортний засіб“ означає транспортний засіб за змістом визначення терміну „транспортний засіб“ у ДОПНВ чи терміну „вагон“ у МПНВ. (Див. „Транспортний засіб-батарея“, „Закритий транспортний засіб“, „Відкритий транспортний засіб“, „Критий брезентом транспортний засіб“ і „Автоцистерна“).

„Транспортний засіб-батарея“ означає транспортний засіб з комплектом елементів, з’єднаних між собою колектором і стаціонарно встановлених на транспортній одиниці. Елементами транспортного засобу-батареї вважаються: балони, трубки, барабани під тиском і в’язки балонів, а також цистерни місткістю більше ніж 450 літрів, призначені для вантажів 
класу 2.

„Трубка“ означає безшовну переносну посудину під тиском місткістю по воді більше ніж 150 літрів, але не більше ніж 3000 літрів.

„Трюм“ (коли потрібен захист від вибухів, відповідає зоні 1 – див. „Класифікація за зонами“) означає обмежену поперечними перебірками частину судна з люковими закриттями чи без таких, призначену для перевезення вантажів в упаковках або навалом/насипом. Верхньою межею трюму є верхній край комінгса люка. Вантаж, що виступає за рівень комінгса люка, вважається вантажем, складеним на палубі.

„Трюм (стан)“ розвантажений: порожній, але містить залишковий вантаж;

порожній: без залишкового вантажу (вичищений).

„Трюмне приміщення“ (коли потрібен захист від вибухів, відповідає зоні 1) означає замкнуту частину судна, обмежену попереду й позаду поперечними водонепроникними перебірками й призначену виключно для перевезення вантажних танків, стінки яких не є частиною корпусу судна. 

„Трюмні води“ означає воду, що містить мастило, з трюмів машинного відділення, кінцевих відсіків, кофердамів і міжбортових просторів.

„ТРСП“: див. „Температура розкладання, що самоприскорюється“.

У

„Упаковка“ означає завершений продукт операції упаковування, що складається з тари, великогабаритної тари чи КСВМВ і їхнього вмісту, підготовлений для відправлення. Цей термін включає посудини для газів, визначені в цьому розділі, а також вироби, які внаслідок їхнього розміру, ваги чи конфігурації можуть перевозитися не упакованими чи перевозитися в рамах, решетуваннях чи транспортно-завантажувальних пристосуваннях.

На борту суден цей термін охоплює також транспортні засоби, контейнери (у тому числі знімні кузови), контейнери-цистерни, переносні цистерни, транспортні засоби-батареї, автоцистерни та багатоелементні газові контейнери (БЕГК).

Цей термін не застосовується до вантажів, що перевозяться навалом/насипом у трюмах суден, і до речовин, що перевозяться в цистернах у танкерах.

ПРИМІТКА: Стосовно радіоактивних матеріалів див. підрозділ 2.2.7.2.

Ц

„Цистерна“ означає корпус, у тому числі його сервісне й конструкційне обладнання. Коли термін „цистерна“ використовується окремо, він означає контейнер-цистерну, переносну цистерну, знімну цистерну чи вбудовану цистерну, визначення яких надані в цьому розділі, а також цистерни, що є елементами транспортних засобів-батарей чи БЕГК.

ПРИМІТКА: Стосовно переносних цистерн див. підрозділ 6.7.4.1 ДОПНВ.

„Цистерна високого тиску“ означає цистерну, спроектовану й затверджену в розрахунку на робочий тиск ≥ 400 кПа (4 бара).

Ш

„Швидкодіючий випускний клапан“ означає редукційний клапан, у якого номінальна швидкість ежекції перевищує швидкість поширення полум’я та який перешкоджає, таким чином, проходженню полум’я. Така установка повинна випробовуватися відповідно до європейського стандарту ЕN 12 874:1999.

Я

„Ящик“ означає тару із суцільними прямокутними чи багатокутними стінками, виготовлену з металу, деревини, фанери, деревного матеріалу, фібрового картону, пластмаси чи інших придатних матеріалів. Наявність невеликих отворів, призначених для зручності обробки чи відкриття або необхідних у зв’язку з класифікаційними приписами, дозволяється у тому разі, якщо ці отвори не впливають на цілісність тари під час перевезення.

1.2.2
Одиниці вимірювання

1.1.2.1 У ВОПНВ застосовуються такі одиниці вимірювання ª :

	Найменування величини


	Одиниця СІ b
	Одиниця, що допускається до застосування нарівні з одиницями СІ
	Співвідношення між одиницями

	Довжина

Площа

Об’єм

Час

Маса

Щільність

Температура

Різниця температур

Сила

Тиск

Напруга

Робота

Енергія

Кількість тепла

Потужність

Кінематична в’язкість

Динамічна в’язкість

Активність

Еквівалентна доза опромінення
	м (метр)

м ² (метр кв.)

м ³ (метр куб.)

с (секунда)

кг (кілограм)

кг/м ³ 

K (кельвін)

K (кельвін)

Н (ньютон)

Па (паскаль)

Н/м ² 

Дж (джоуль)

Вт (ват)

м ² /с

Па.с

Бк (бекерель)

Зв (зіверт)
	–

–

лc (літр)

хв. (хвилина)

год (година)

доба (доба)

г (грам)

т (тонна)

кг/ л

° C (градус Цельсія)

° C (градус Цельсія)

–

бар (бар)

Н/мм ² 

кВт.год (кіловат-год)

еВ (електрон-вольт)

–

мм ²/с

мПа.с


	–

–

1 л = 10 -³ м3 

1 хв. = 60 c

1 год = 3 600 с

1 доба = 86 400 с

1 г = 10 -3 кг

1 т = 10 -3 кг

1 кг/л = 10 3 кг/м ³ 

0 °С = 273,15 K

1 °С = 1 K 

1 Н = 1 кг.∙ м/с ² 

1 Па = 1 Н /м ² 

1 бар = 10 5 Па 

1 Н /мм ² = 1 МПа

1 кВт.год = 3,6 мДж

1 Дж = 1 Н. м = 1 Вт.с

1 еВ = 0.1602 . 10-18Дж

1 Вт = 1 Дж/с = 1 Н.м/с

1 мм ² /с = 10 -6 м² /с

1 кПас = 10 ˉ ³ Па .с




ª
Для перерахування одиниць, що застосовувалися раніше, в одиниці СІ застосовуються такі округлені значення:

Сила




Напруга

1 кгс
=
9,807 Н

1 кг/ мм ²
=
9,807 Н/мм ²

1 Н
=
0,102 кгс

1 Н/мм ²
=
0,102 кг/мм ² 

Тиск

1 Па
=
1 Н/м ²
= 10 -5 бар
  = 1,02 ∙ 10-5 кг/ см ² = 0,75∙ 10ˉ ² тор

1 бар
=
105 Па

= 1,02 кг/см ²
        = 750 тор

1 кг/см ²
 =
9,807 ∙ 104 Па
= 0,9807 бара
        =  736 тор 

1 тор
=
1,33 ∙ 10 ² Па
= 1,33 ∙ 10 ˉ ³ бар     =  1,36 ∙  10 ˉ ³ кг/см ² 

Енергія, робота, кількість тепла

1 Дж        = 1 Н.м      = 0,278 ∙ 10 -6кВт. год   =  0,102 кгм     = 0,239 ∙ 10ˉ 3 ккал

1 кВт.год   = 3,6 ∙ 10 6 Дж               = 367 ∙ 10 ³ кгм                 = 860 ккал

1 кгм           = 9,807 Дж                     = 2,72 ∙ 10 -6 кВт.год      = 2,34 ∙ 10 ˉ ³ ккал

1 ккал         = 4,19 ∙ 10 ³ Дж              = 1,16 ∙ 10 ˉ³ кВт.год    = 427 кгм 

Потужність                                                            Кінематична в’язкість 

1 Вт            =   0,102 кгм/с         =     0,86 ккал/год     1 м ² /с    =  10 4 Ст (Стокс) 

1 кгм/с        =   9,807 Вт             =   8,43 ккал/год        1 Ст      =  10 -4 м ² /с 

1 ккал/год  =   1,16 Вт                =   0,119 кгм/с

Динамічна в’язкість

1 Па.с         =   1 Нс / м ²                 =   10 П (пуаз )           =  0,102 кгс /м ² 

1 П             =   0,1 Па.с                    =   0,1 Нс/м ²              =  1,02 ∙ 10 ˉ ² кгс / м ² 

1 кгс /м ²    =   9,807 Пас                =   9,807 Нс /м ²         =  98,07 П 

b
Міжнародна система одиниць (СI) прийнята Генеральною конференцією з мір та ваги (Адреса : Pavillon de Breteuil, Parc de St – Cloud, F – 92 310 Sèvres).

c
В англійському та французькому машинописному тексті допускається використовувати для позначення літра замість скорочення „l“ скорочення „L“.

Десяткові кратні та дольові одиниці можуть бути утворені шляхом розміщення перед найменуванням чи позначенням одиниці префіксів або їхніх позначень, що мають таке значення:

	Множник
	
	Префікс
	Позначення префікса

	1 000 000 000 000 000 000
	=1018 квінтильйон
	екса
	Е

	1 000 000 000 000 000
	= 1015 квадрильйон
	пета
	П

	1 000 000 000 000
	= 1012 трильйон
	тера
	Т

	1 000 000 000
	= 109   мільярд
	гіга
	Г

	1 000 000
	= 106   мільйон 
	мега
	М

	1 000
	= 10³   тисяча
	кіло
	к

	100 
	= 10²   сто
	гекто
	г

	10
	= 10¹   десять
	дека
	да

	0,1
	= 10-¹  десята
	деци
	д

	0,01
	= 10-²  сота
	санти
	с

	0,001
	= 10-³  тисячна
	мілі
	м

	0,000 001
	= 10-6    мільйонна
	мікро
	мм

	0,000 000 001
	= 10-9    мільярдна
	нано
	н

	0,000 000 000 001
	= 10-12трильйонна
	піко
	п

	0,000 000 000 000 001
	=10-15 квадрильйонна
	фемто
	ф

	0,000 000 000 000 000 001
	=10-18 квінтильйонна
	атто
	а


1.2.2.2
Якщо конкретно не зазначене інше, знак „%“ у ВОПНВ означає:

a) для сумішей твердих речовин або рідин, а також для розчинів і для твердих речовин, змочених рідиною: відсоткову частку маси, розраховану на основі загальної маси суміші, розчину або зволоженої твердої речовини;

b) для сумішей стиснених газів: під час завантаження під тиском – відсоткову частку об’єму, розраховану на основі загального об’єму газової суміші; чи під час завантаження за масою – відсоткову частку маси, розраховану на основі загальної маси суміші;

c) для сумішей зріджених і розчинених газів: відсоткову частку маси, розраховану на основі загальної маси суміші.

1.2.2.3
Усі види тиску, що відносяться до посудин (наприклад, випробувальний тиск, внутрішній тиск, тиск спрацьовування запобіжних клапанів), завжди вказуються як манометричний тиск (тиск, надлишковий стосовно атмосферного тиску); однак тиск парів речовини завжди виражається як абсолютний тиск.

1.2.2.4
У тих випадках, коли у ВОПНВ указується ступінь наповнення посудин, то мається на увазі ступінь наповнення при температурі речовин 15 °С, якщо тільки не зазначена яка-небудь інша температура.

ГЛАВА 1.3

ПІДГОТОВКА ПРАЦІВНИКІВ, ЯКІ БЕРУТЬ УЧАСТЬ У ПЕРЕВЕЗЕННІ 

НЕБЕЗПЕЧНИХ ВАНТАЖІВ

1.3.1 Сфера застосування

Особи, найняті учасниками перевезення, згаданими у главі 1.4, обов’язки яких пов’язані з перевезенням небезпечних вантажів, повинні отримати підготовку в галузі вимог, що регулюють перевезення таких вантажів, відповідно до їхніх обов’язків та функцій.

ПРИМІТКА 1:
Стосовно підготовки консультанта з питань безпеки див. розділ 1.8.3.

ПРИМІТКА 2:
Стосовно підготовки експертів див. главу .8.2.

1.3.2 Характер підготовки

Залежно від функцій і обов’язків відповідних осіб підготовка повинна проводитися в таких формах: 

1.3.2.1 Загальне ознайомлення

Працівники повинні ознайомитися із загальними вимогами правил, що стосуються перевезення небезпечних вантажів.

1.3.2.2 Спеціалізована підготовка 

1.3.2.2.1 Працівники повинні досконально вивчити вимоги правил, що стосуються перевезення небезпечних вантажів, відповідно до функцій і обов’язків, які вони виконують. У випадках, коли транспортування небезпечних вантажів пов’язане з мультимодальним перевезенням, працівники повинні бути ознайомлені з вимогами, що стосуються інших видів транспорту.

1.3.2.2.2 Екіпаж повинен бути ознайомлений з прийомами користування системами пожежегасіння та вогнегасниками.

1.3.2.2.3 Екіпаж повинен бути ознайомлений з прийомами користування системами пожежегасіння та вогнегасниками, а також спеціальним обладнанням, передбаченим у розділі 8.1.5.

1.3.2.2.4 Особи, що користуються автономними дихальними апаратами під час входу в трюми, повинні бути навчені прийомам користування такими апаратами та повинні бути здатними – за станом їхнього здоров’я – витримувати додаткові навантаження.

1.3.2.2.5 Судноводій повинен доводити до відома інших осіб, що знаходяться на борту судна, письмові інструкції, так щоб ці особи могли їх застосовувати.

1.3.2.3 Підготовка в галузі безпеки 

Відповідно до ступеня небезпеки отримання травми або шкідливого впливу в разі події, пов’язаної з перевезенням небезпечних вантажів, у тому числі вантажно-розвантажувальних операцій, працівники повинні отримати підготовку в галузі ризиків і видів небезпек, які становлять небезпечні вантажі.

Підготовка повинна бути спрямована на навчання працівників процедурам безпечного поводження з небезпечними вантажами та вжиття аварійних заходів.

1.3.2.4 Підготовка, пов’язана з вантажами класу 7

Для цілей класу 7 працівники повинні отримати відповідну підготовку щодо запобігання радіаційним небезпекам, пов’язаним з роботою, що виконується, і щодо запобіжних заходів, яких необхідно дотримуватися для того, щоб забезпечити зниження опромінення, якому вони піддаються, і зниження опромінення інших осіб, які могли б постраждати в результаті їхніх дій.

1.3.3 Документація

Роботодавець і працівник повинні зберігати у себе докладні дані про всю отриману підготовку, які повинні перевірятися під час найму на нову роботу. Ця підготовка повинна періодично доповнюватися перепідготовкою з метою ознайомлення зі змінами в правилах. 

ГЛАВА 1.4

ОБОВ’ЯЗКИ УЧАСНИКІВ ПЕРЕВЕЗЕННЯ В ГАЛУЗІ БЕЗПЕКИ 

1.4.1 Загальні заходи безпеки 

1.4.1.1 Учасники перевезення небезпечних вантажів повинні вживати належних заходів безпеки залежно від характеру та масштабу передбачуваної небезпеки з метою уникнення збитку і травм та, у разі необхідності, зведення їх до мінімуму. У будь-якому випадку вони повинні дотримуватися вимог ВОПНВ у своїй відповідній сфері діяльності.

1.4.1.2 Якщо виникає пряма загроза для суспільної безпеки, учасники перевезення повинні негайно повідомити про це аварійно-рятувальні служби та надати інформацію, яка необхідна цим службам для вжиття відповідних заходів.

1.4.1.3 У ВОПНВ можуть уточнюватися деякі з обов’язків, які покладаються на різних учасників перевезення.

Якщо Договірна сторона вважає, що це не призведе до зниження рівня безпеки, вона може в рамках свого національного законодавства покласти обов’язки, встановлені для будь-якого конкретного учасника перевезення, на іншого або інших учасників за умови виконання обов’язків, передбачених у розділах 1.4.2 і 1.4.3. Ці відступи повинні повідомлятися Договірною стороною секретаріату Європейської економічної комісії Організації Об’єднаних Націй, який доведе їх до відома Договірних сторін.

Вимоги розділів 1.2.1, 1.4.2 та 1.4.3, що стосуються визначень учасників перевезення та їхніх відповідних обов’язків, не перешкоджають дії положень національного законодавства стосовно юридичних наслідків (наслідків кримінального характеру, відповідальності тощо), які випливають з того, що зазначений учасник є, наприклад, юридичною особою, особою, що працює за самонаймом, роботодавцем чи робітником.

1.4.2 Обов’язки основних учасників

1.4.2.3 Вантажовідправник

1.4.2.1.1 Відправник небезпечних вантажів зобов’язаний пред’явити до перевезення лише вантажі, що відповідають вимогам ВОПНВ. У контексті розділу 1.4.1 він повинен, зокрема:

a) переконатися в тому, що небезпечні вантажі класифіковані та допущені до перевезення відповідно до ВОПНВ;

b) передати перевізнику інформацію й дані та, у разі необхідності, транспортні документи й супроводжувальні документи (дозволи, допущення, повідомлення, свідоцтва тощо), беручи до уваги, зокрема, вимоги глави 5.4 і таблиць, що містяться в частині 3;

c) використовувати тільки такі тару, великогабаритну тару, контейнери середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ) і цистерни (автоцистерни, знімні цистерни, транспортні засоби-батареї, БЕГК, переносні цистерни, контейнери-цистерни, вагони-цистерни та вагони-батареї), які допущені й придатні для перевезення відповідних вантажів і мають маркування, що вимагається одними з міжнародних правил, і використовувати лише ті судна або танкери, які допущені й придатні для перевезення відповідних вантажів;

d) дотримуватися вимог, що стосуються способу відправлення та обмежень на відправлення;

e) забезпечити, щоб навіть на неочищені і недегазовані порожні цистерни (автоцистерни, знімні цистерни, транспортні засоби-батареї, БЕГК, переносні цистерни, контейнери-цистерни, вагони-цистерни та вагони-батареї) або порожні неочищені транспортні засоби, вагони, великі й малі контейнери для масових вантажів були належним чином марковані й оснащені знаками небезпеки та щоб порожні неочищені цистерни були закриті так само герметично, якщо б вони були в наповненому стані.

1.4.2.1.2 Якщо вантажовідправник користується послугами інших учасників перевезення (пакувальник, вантажник, відповідальний за наповнювання тощо), він повинен вжити належних заходів для забезпечення відповідності вантажу вимогам ВОПНВ. У випадку підпунктів а), b), с) та е), пункту 1.4.2.1.1 він може, однак, покладатися на інформацію та дані, передані в його розпорядження іншими учасниками перевезення.

1.4.2.1.3 Якщо вантажовідправник діє від третьої особи, ця особа повинна письмово повідомити вантажовідправнику, що мова йде про небезпечні вантажі, і надати вантажовідправнику всі дані та документи, необхідні йому для виконання своїх обов’язків.

1.4.2.2 Перевізник

1.4.2.2.1 У контексті розділу 1.4.1 перевізник, у відповідних випадках, повинен, зокрема:

a) упевнитися в тому, що небезпечні вантажі, які підлягають перевезенню, допущені до перевезення відповідно до ВОПНВ;

b) упевнитися в тому, що необхідна документація знаходиться на судні;

c) візуально впевнитися в тому, що судно і вантаж не мають явних дефектів, не протікають і не мають тріщин, належним чином обладнані тощо; 

d) (зарезервований);

e) перевірити, чи не перевантажені судна; 

f) (зарезервований);

g) упевнитися в тому, що обладнання, яке вимагається в письмових інструкціях для судноводія, знаходиться на судні;

h) упевнитися в тому, що виконані приписи стосовно сигналізації судна;

i) упевнитися в тому, що під час навантаження, перевезення, розвантаження та будь-яких інших операцій з небезпечними вантажами в трюмах або вантажних танках дотримані особливі приписи.

У відповідних випадках ці дії здійснюються на підставі транспортних документів і супроводжувальних документів шляхом огляду судна або контейнерів і, у разі необхідності, вантажу.

1.4.2.2.2 Стосовно підпунктів а), b) та і) пункту 1.4.2.2.1 перевізник може, однак, покладатися на інформацію та дані, передані в його розпорядження іншими учасниками перевезення.

1.4.2.2.3 Якщо, діючи відповідно до пункту 1.4.2.2.1, перевізник виявляє яке-небудь порушення вимог ВОПНВ, він не повинен відправляти вантаж доти, доки останній не буде відповідати вимогам.

1.4.2.2.4 (зарезервований)

1.4.2.3 Вантажоодержувач 

1.4.2.3.1 Вантажоодержувач повинен не зволікати з прийомом вантажу, якщо не існує непереборних причин, і до, під час або після розвантаження повинен переконатися в тому, що вимоги ВОПНВ, які його стосуються, виконані.

У контексті розділу 1.4.1 він зобов’язаний, зокрема: 

a)  у випадках, передбачених ВОПНВ, здійснити операції з розвантаження суден, що вимагаються;

b)  у випадках, передбачених ВОПНВ, вжити заходів щодо очищення та знезаражування суден, що вимагаються;

c) забезпечити, щоб на контейнерах, транспортних засобах і вагонах після їхнього повного розвантаження, очищення й знезаражування більше не було маркування, що вказує на небезпеку, відповідно до глави 5.3;

d) упевнитися в тому, що в передній та задній частинах судна передбачені належні засоби для евакуації із судна у надзвичайній ситуації; 

e) у випадках, передбачених ВОПНВ, упевнитися в тому, що у газозворотному чи зрівняльному трубопроводі встановлений вогнегасник, що захищає судно від детонацій і проникнення полум’я з берега.

1.4.2.3.2 Якщо вантажоодержувач користується послугами інших учасників перевезення (розвантажувач, підприємство з очищення, станція знезаражування тощо), він повинен ужити належних заходів для забезпечення дотримання вимог ВОПНВ.

1.4.2.3.3 Якщо в результаті цих перевірок виявлено яке-небудь порушення вимог ВОПНВ, то вантажоодержувач повинен повернути контейнер, транспортний засіб або вагон перевізнику лише після усунення цього порушення.

1.4.3 Обов’язки інших учасників

Нижче перелічені інші учасники перевезення та їхні обов’язки, причому цей перелік не є вичерпним. Обов’язки цих учасників перевезення випливають із розділу 1.4.1, вище, настільки, наскільки їм відомо або їм повинно бути відомо, що свої функції вони виконують у рамках перевезення, регламентованого ВОПНВ.

1.4.3.1 Вантажник

1.4.3.1.1 У контексті розділу 1.4.1 вантажник виконує, зокрема, такі обов’язки: 

a) він повинен передавати небезпечні вантажі перевізнику лише у тому разі, якщо вони допущені до перевезення відповідно до ВОПНВ;

b) під час передачі до перевезення упакованих небезпечних вантажів чи порожньої неочищеної тари він повинен перевірити, чи не має тара пошкоджень. Він не повинен передавати до перевезення упаковку з пошкодженою тарою, зокрема, з негерметичною тарою, з якої відбувається чи може відбутися витік небезпечного вантажу, доти, доки пошкодження не буде усунуте; цей самий обов’язок стосується й порожньої неочищеної тари;

c) під час навантаження небезпечних вантажів на судно, у транспортний засіб, вагон або великий чи малий контейнер він повинен дотримуватись спеціальних вимог стосовно навантаження й обробки вантажів;

d) після завантаження небезпечних вантажів у контейнер він повинен виконати вимоги стосовно нанесення маркування, що вказує на небезпечність відповідно до глави 5.3; 

e) під час навантаження упаковок він повинен дотримуватись заборон стосовно спільного навантаження з урахуванням небезпечних вантажів, що вже є на судні, у транспортному засобі, вагоні або великому контейнері, а також вимог, що стосуються відокремлення продуктів харчування, інших предметів споживання або кормів для тварин;

f) він повинен упевнитися в тому, що в передній та задній частинах судна передбачені належні засоби для евакуації із судна у надзвичайній ситуації;

g) він повинен надати судноводію додаткове захисне спорядження й обладнання, що вимагаються письмовими інструкціями.

1.4.3.1.2 Що стосується підпунктів а), d) та е) пункту 1.4.3.1.1, вантажник може, однак, покладатися на інформацію й дані, передані в його розпорядження іншими учасниками перевезення.

1.4.3.2 Пакувальник

У контексті розділу 1.4.1 пакувальник повинен, зокрема, дотримуватися: 

a) вимог, що стосуються умов упаковування або умов спільного упаковування; та

b) коли він готує упаковки для перевезення, – вимоги стосовно маркування й знаків небезпеки на упаковках.

1.4.3.3 Відповідальний за наповнення 

1.4.3.3.1 У контексті розділу 1.4.1 відповідальний за наповнення повинен виконувати, зокрема, такі обов’язки:

Обов’язки, пов’язані з наповненням цистерн (автоцистерн, транспортних засобів-батарей, знімних цистерн, переносних цистерн, контейнерів-цистерн, БЕГК, вагонів-цистерн і вагонів-батарей):

a) перш, ніж наповнити цистерни, він повинен упевнитися в тому, що самі цистерни та їхнє обладнання знаходяться в справному технічному стані;

b) він повинен переконатися в тому, що дата наступного випробовування автоцистерн, транспортних засобів-батарей, знімних цистерн, переносних цистерн, контейнерів–цистерн, БЕГК, вагонів-цистерн і вагонів-батарей не прострочена;

c) він повинен наповнювати цистерни лише небезпечними вантажами, допущеними до перевезення в цих цистернах;

d) під час наповнення цистерни він повинен дотримуватись вимог стосовно розміщення небезпечних вантажів у суміжних відсіках; 

e) під час наповнення цистерни він повинен дотримуватись максимально допустимого ступеня наповнення або максимально допустимої маси вмісту на літр місткості для речовини, що завантажують; 

f) після наповнення цистерни він повинен упевнитися в герметичності запірних пристроїв; 

g) він повинен забезпечити, щоб ніякої небезпечної кількості завантаженої речовини не залишалось на зовнішніх поверхнях цистерн, які були ним наповнені;

h) під час підготовки небезпечних вантажів до перевезення він повинен забезпечити, щоб таблички оранжевого кольору й інформаційні табло або знаки небезпеки, що вимагаються, були розміщені відповідно до вимог глави 5.3, що застосовуються до цистерн.

Обов’язки, пов’язані з навантаженням твердих небезпечних вантажів навалом/насипом у транспортні засоби, вагони або контейнери:

i) перед навантаженням він повинен упевнитися в тому, що транспортні засоби, вагони й контейнери і, у разі необхідності, їхнє обладнання, знаходяться у справному технічному стані та що перевезення відповідних небезпечних вантажів навалом/насипом у цих транспортних засобах або контейнерах дозволяється;

j) після навантаження він повинен забезпечити, щоб таблички оранжевого кольору й інформаційні табло або знаки небезпеки, що вимагаються, були розміщені відповідно до вимог глави 5.3, що застосовуються до цих транспортних засобів, вагонів або контейнерів. 

Обов’язки, пов’язані з наповненням вантажних танків: 

k) перед наповненням він повинен упевнитися в тому, що судноводію були надані додаткові захисні спорядження й обладнання, що вимагаються в письмових інструкціях; 

l) перед наповненням вантажних танків танкера він повинен виконати свою частину переліку обов’язкових перевірок, передбаченого в пункті 7.2.4.10; 

m) він повинен наповнювати вантажні танки лише небезпечними вантажами, допущеними до перевезення в цих танках; 

n) коли це необхідно, він повинен передати інструкцію щодо підігріву вантажу у разі перевезення речовин, температура плавлення яких вище або дорівнює 0 °С;

o) він повинен упевнитися в тому, що під час наповнення датчик, що приводить у дію автоматичний пристрій, який запобігає переливу, перериває електричний ланцюг, що забезпечується й постачається береговою спорудою, і що він може вжити заходів щодо запобігання переливу;

p) він повинен упевнитися в тому, що в передній та задній частинах судна передбачені належні засоби для евакуації із судна у надзвичайній ситуації;

q) він повинен упевнитися в тому, що у газозворотному чи зрівняльному трубопроводі, якщо такий вимагається пунктом 7.2.4.25.5, встановлено вогнегасник, що захищає судно від детонацій і проникнення полум’я з берега;

r) він повинен упевнитися в тому, що інтенсивність навантаження відповідає інструкціям із навантаження, передбаченим у пункті 9.3.2.25.9 або 9.3.3.25.9, і що тиск у місці проходження газозворотного чи газовідвідного трубопроводу не перевищує тиску спрацьовування швидкодіючого випускного клапана.

Обов’язки, пов’язані з навантаженням на судна твердих небезпечних вантажів навалом/насипом:

s) перед навантаженням він повинен упевнитися в тому, що судноводію були надані додаткові захисні спорядження й обладнання, що вимагаються в письмових інструкціях.

t) він повинен завантажувати судно лише небезпечними вантажами, перевезення яких навалом/насипом на цьому судні дозволяється; 

u) він повинен упевнитися в тому, що в передній та задній частинах судна передбачені засоби для евакуації із судна у надзвичайній ситуації.

1.4.3.4 Оператор контейнера-цистерни або переносної цистерни

У контексті розділу 1.4.1 оператор контейнера-цистерни або переносної цистерни повинен, зокрема: 

a) слідкувати за дотриманням вимог, що стосуються конструкції, обладнання, випробовувань і маркування;

b) слідкувати за тим, щоб технічне обслуговування цистерн і їхнього обладнання здійснювалося таким чином, щоб за звичайних умов експлуатації контейнер-цистерна або переносна цистерна відповідали вимогам ДОПНВ, МПНВ або МКМПНВ, аж до наступної перевірки;

c) проводити позапланову перевірку, коли надійність корпусу або його обладнання може бути знижена внаслідок ремонту, модифікації або аварії.

1.4.3.5 (Зарезервований)
ГЛАВА 1.5

СПЕЦІАЛЬНІ ПРАВИЛА, ВІДСТУПИ 

1.5.1 Двосторонні та багатосторонні угоди

1.5.1.1 Відповідно до пункту 1 статті 7 ВОПНВ з метою адаптації приписів доданих Правил до досягнень технічного й промислового прогресу, компетентні органи Договірних сторін можуть домовлятися безпосередньо один з одним про те, щоб дозволити здійснення деяких перевезень їхньою територією як тимчасовий відступ від приписів ВОПНВ і без шкоди для безпеки. Орган, що взяв на себе ініціативу стосовно тимчасового відступу, повідомляє про цей відступ секретаріату Європейської економічної комісії Організації Об’єднаних Націй, який доводить його до відома Договірних сторін.

ПРИМІТКА:
„Спеціальні умови“, передбачені в розділі 1.7.4, не вважаються тимчасовим відступом за змістом цього розділу.

1.5.1.1 Термін дії тимчасового відступу повинен становити не більше ніж п’ять років із дати його набрання чинності. Дія тимчасового відступу припиняється автоматично з дати набрання чинності відповідною зміною до цих доданих Правил.

1.5.1.2 Перевезення, що здійснюються на підставі цих угод, є перевезеннями за змістом ВОПНВ. 

1.5.2 Спеціальні дозволи, що стосуються перевезення танкерами

1.5.2.1  Спеціальні дозволи

1.5.2.1.1  Відповідно до пункту 2 статті 7 компетентний орган має право видавати перевізнику або вантажовідправнику спеціальні дозволи на міжнародне перевезення танкерами небезпечних речовин, у тому числі сумішей, транспортування яких танкерами не дозволяється згідно з приписами цих Правил, на основі наведеної нижче процедури.

1.5.2.1.2  Спеціальний дозвіл дійсний, з урахуванням зазначених у ньому приписів для Договірних сторін, на території яких проводитиметься перевезення, протягом не більше ніж двох років, якщо тільки він не скасовується до закінчення цього терміну. За згодою компетентних органів таких Договірних сторін спеціальний дозвіл може бути продовжений не більше ніж на один рік.

1.5.2.1.3  Спеціальний дозвіл повинен включати положення стосовно його скасування до закінчення терміну дії і повинен відповідати зразку, встановленому Адміністративним комітетом.

1.5.2.2  Процедура

1.5.2.2.1 Перевізник або вантажовідправник звертається до компетентного органу Договірної сторони, на території якої здійснюватиметься перевезення, із заявкою на видачу спеціального дозволу.


У заявці повинні бути зазначені дані, які вимагає Адміністративний комітет. Заявник несе відповідальність за точність таких даних.

1.5.2.2.2 Компетентний орган розглядає заявку з точки зору технічних вимог і вимог безпеки. За відсутності у нього заперечень, компетентний орган готує спеціальний дозвіл на основі критеріїв, встановлених Адміністративним комітетом, і негайно повідомляє про це інші компетентні органи, пов’язані з цим перевезенням. Спеціальний дозвіл видається тільки в тому разі, якщо відповідні компетентні органи дали свою згоду на перевезення або не повідомили про своє заперечення протягом двох місяців з моменту отримання повідомлення. Заявник отримує оригінал спеціального дозволу і повинен зберігати його копію на борту судна (суден), що бере (беруть) участь у цьому перевезенні. Компетентний орган негайно повідомляє Адміністративному комітету про заявки на спеціальні дозволи, відхилені заявки та надані спеціальні дозволи. 

1.5.2.2.3 Якщо спеціальний дозвіл не видається внаслідок того, що в компетентного органу є сумніви або заперечення щодо видачі такого дозволу, то Адміністративний комітет приймає рішення про видачу або відмову у видачі спеціального дозволу.

1.5.2.3  Оновлення переліку речовин, допущених до перевезення танкерами 

1.5.2.3.1 Адміністративний комітет розглядає всі доведені до його відома спеціальні дозволи й заявки та приймає рішення про включення відповідного вантажу до переліку речовин, допущених до перевезення танкерами, що міститься в цих Правилах.

1.5.2.3.2 Якщо Адміністративний комітет, враховуючи технічні вимоги й вимоги безпеки, висловлює застереження з приводу включення відповідного вантажу до переліку речовин, допущених до перевезення танкерами, що міститься в цих Правилах, або з приводу деяких умов, компетентний орган повідомляється про це. Компетентний орган повинен негайно відкликати або, у разі необхідності, змінити спеціальний дозвіл.

1.5.3   Еквівалентність і відступи (пункт 3 статті 7 ВОПНВ)

1.5.3.1 Процедура визнання еквівалентності

У тому разі, коли положеннями цих Правил вимагається використання або наявність на борту судна певних матеріалів, пристроїв чи обладнання, або прийняття певних конструктивних рішень або схем компонування, компетентний орган може дозволити використання чи знаходження на такому судні інших матеріалів, пристроїв чи обладнання або прийняття інших конструктивних рішень або схем компонування, якщо згідно з рекомендаціями Адміністративного комітету вони визнані еквівалентними.

1.5.3.2 Відступ на пробній основі

Компетентний орган може на основі рекомендації Адміністративного комітету видавати пробне свідоцтво про допуск на обмежений термін певному судну з новими технічними характеристиками, що є відступом від приписів цих Правил, якщо ці характеристики забезпечують достатню безпеку.

1.5.3.3 Записи, що стосуються еквівалентних аналогів і відступів


Еквівалентні аналоги й відступи, про які йде мова в пунктах 1.5.3.1 та 1.5.3.2, повинні бути вказані у свідоцтві про допуск.

ГЛАВА 1.6

ПЕРЕХІДНІ ЗАХОДИ

1.6.1 Загальні положення

1.6.1.1 Якщо не вимагається інше, речовини та вироби, на які поширюється дія ВОПНВ, можуть перевозитися до 30 червня 2003 року відповідно до вимог ВОПНВ, що застосовувалися до 31 грудня 2002 року. 

1.6.1.2 Знаки небезпеки, які до 31 грудня 1998 року відповідали зразкам, що вимагалися на цю дату, можуть використовуватися до вичерпання їхніх запасів.

1.6.1.3 Перехідні заходи, що стосуються упаковування речовин і виробів класу 1, передбачені в пунктах 1.6.1.3 та 1.6.1.4 ДОПНВ і МПНВ або в пункті 4.1.5.19 МКМПНВ, також дійсні для перевезень у режимі ВОПНВ.

1.6.1.4 (Зарезервований)

1.6.2  Посудини для класу 2

Перехідні заходи, передбачені в розділах 1.6.2 ДОПНВ та МПНВ, також дійсні для перевезень у режимі ВОПНВ.

1.6.3  Вбудовані цистерни (автоцистерни і вагони-цистерни), знімні цистерни, транспортні засоби-батареї й вагони-батареї

Перехідні заходи, передбачені в розділах 1.6.3 ДОПНВ та МПНВ, також дійсні для перевезень у режимі ВОПНВ.

1.6.4  Контейнери-цистерни, переносні цистерни і БЕГК

Перехідні заходи, передбачені в розділах 1.6.4 ДОПНВ та МПНВ або в розділі 4.2.0 МКМНВ, залежно від конкретного випадку, також дійсні для перевезень у режимі ВОПНВ.

1.6.5  Транспортні засоби й вагони

Перехідні заходи, передбачені в розділах 1.6.5 ДОПНВ та МПНВ, також дійсні для перевезень у режимі ВОПНВ.

1.6.6  Клас 7

Перехідні заходи, передбачені в розділах 1.6.6 ДОПНВ та МПНВ або в розділі 6.4.24 МКМНВ, також дійсні для перевезень у режимі ВОПНВ.

1.6.7 
Перехідні положення, що стосуються суден

1.6.7.1 Загальні положення

1.6.7.1.1 Для цілей статті 8 ВОПНВ у підрозділі 1.6.7.2 розділу 1.6.7 містяться загальні перехідні положення (див. пункти 1. 2 і 4 статті 8) і в підрозділі 1.6.7.3 того самого розділу – особливі перехідні положення (див. пункт 3 статті 8). 

1.6.7.1.2. У цьому розділі 1.6.7:

а)
„судно, що знаходиться в експлуатації“ означає судно за змістом пункту 2 статті 8 Угоди;

b)
„Н.З.М.“ означає, що цей припис застосовується до суден, які знаходяться в експлуатації, тільки в тому разі, якщо відповідні частини замінені або модифіковані, тобто цей припис застосовується тільки до нових суден (починаючи із зазначеної дати), замінених частин або модифікованих частин після зазначеної дати; якщо існуючі частини замінені запасними або змінними частинами, виготовленими за тією самою технологією й тим самим виробником, то мова не йде про заміну „З“ за змістом цих перехідних положень.

Під модифікацією мається на увазі також зміна існуючого типу танкера, існуючого типу вантажного танка або існуючої конструкції вантажного танка на інший тип або іншу конструкцію більш високого рівня.
с)
„поновлення свідоцтва про допуск після…“ означає, що відповідний припис повинен бути виконаним у разі наступного поновлення свідоцтва про допуск після зазначеної дати. Однак, якщо термін дії свідоцтва про допуск закінчується протягом першого року після введення в дію цих Правил, цей припис стає обов’язковим для виконання тільки після закінчення цього першого року.
1.6.7.2 Загальні перехідні положення

1.6.7.2.1 Загальні перехідні положення для суховантажних суден 

1.6.7.2.1.1 Судна, що знаходяться в експлуатації, повинні відповідати:

а)
приписам пунктів, згаданих у наведеній нижче таблиці, у зазначені терміни;

b)
приписам пунктів, не згаданих у наведеній нижче таблиці, із дати введення в дію цих Правил.

Конструкція й обладнання суден, що перебувають в експлуатації, повинні відповідати, принаймні, колишньому рівню безпеки.

	1.6.7.2.1.1 Таблиця загальних перехідних положень – сухі вантажі



	Пункти


	Питання


	Терміни й зауваження



	9.1.0.12.1


	Вентиляція в трюмах


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи: Кожний трюм повинен належним чином провітрюватися за допомогою природної чи штучної вентиляції; у разі перевезення речовин класу 4.3 кожний трюм повинен бути обладнаний примусовою вентиляцією; пристрої, що використовуються з цією метою, повинні бути сконструйовані таким чином, щоб виключалася можливість проникнення в трюм води.



	9.1.0.12.3


	Вентиляція в службових приміщеннях


	Н.З.М.



	9.1.0.17.2


	Отвори, що виходять у трюми й герметично закриваються


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Отвори в житлових приміщеннях і рульовій рубці, що виходять у трюми, повинні щільно закриватися.



	9.1.0.17.3


	Входи й отвори в захищеній зоні


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи: Отвори в житлових приміщеннях і рульовій рубці, що виходять у трюми, повинні щільно закриватися.



	9.1.0.31.2


	Повітрозабірники двигунів


	Н.З.М.



	9.1.0.32.2


	Повітропроводи

Висота: 50 см над палубою


	Н.З.М.



	9.1.0.34.1


	Вихлопні труби


	Н.З.М.



	9.1.0.35


	Осушувальні наноси в захищеній зоні


	Н.З.М.



	
	
	На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

У разі, якщо на судні перевозяться навалом/ насипом чи без упаковки речовини класу 4.1 віднесені до пункту 52°, будь-які з речовин класу 4.3 і полімери гранульовані, що спінюються, класу 9, віднесені до пункту 4° с), осушення трюмів повинне здійснюватися тільки за допомогою осушувальної системи, розміщеної в межах захищеної зони.

Осушувальні трубопроводи, розташовані над машинним відділенням, повинні бути перекриті.

	9.1.0.40.1


	Засоби пожежегасіння, два насоси тощо
	Н.З.М.



	9.1.0.40.2


	Стаціонарна система пожежегасіння в машинному відділенні
	Н.З.М.



	9.1.0.41

у зв’язку з 7.1.3.4.1


	Вогонь і незахищене

світло


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Випускні отвори димових труб повинні знаходитися на відстані не менше 2 м від найближчого краю люкових отворів трюмів.

Прилади для опалення й готування їжі дозволяється встановлювати тільки в житлових приміщеннях і рульових рубках з металевою підлогою.

Однак:

– у машинному відділенні допускається установка опалювальних приладів, що працюють на рідкому паливі з температурою спалаху вище 55°С;

– котли системи центрального опалення, що працюють на твердому паливі, дозволяється встановлювати в приміщенні, що розташоване під палубою і вхід у яке можливий тільки з палуби.

	9.2.0.31.2


	Повітрозабірники двигунів
	Н.З.М.



	9.2.0.34.1


	Розташування вихлопних труб


	Н.З.М.



	9.2.0.41

у зв’язку з 7.1.3.4.1


	Вогонь і незахищене

світло


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Випускні отвори димових труб повинні знаходитися на відстані не менше 2 м від найближчого краю люкових отворів трюмів.

Прилади для опалення і готування їжі дозволяється встановлювати тільки в житлових приміщеннях і рульових рубках з металевою підлогою.

Однак:

– у машинному відділенні допускається установка опалювальних приладів, що працюють на рідкому паливі з температурою спалаху вище 55С;

– котли системи центрального опалення, що працюють на твердому паливі, дозволяється встановлювати в приміщенні, що розташоване під палубою і вхід у яке можливий тільки з палуби.


1.6.7.1.2 Судна, що перевозять навалом/насипом лише ті небезпечні вантажі, що перелічені нижче, зобов’язані відповідати вимогам ВОПНВ тільки з 1 січня 2005 року:

	Клас 4.1


	1350
3175 


	СІРКА;

РЕЧОВИНИ ТВЕРДІ чи суміші речовин твердих, ЩО МІСТЯТЬ ЛЕГКОЗАЙМИСТУ РІДИНУ, з температурою спалаху не більш ніж 61°С (такі, як препарати й відходи), Н.З.К.;



	Клас 4.2


	1364

1373 

1365 

1376 

1379

2210

3190


	ВІДХОДИ БАВОВНИ, ПРОСОЧЕНІ МАСТИЛОМ, навалом; 

БАВОВНА ВОЛОГА; 

ВОЛОКНА чи ТКАНИНИ ТВАРИННОГО, РОСЛИННОГО чи СИНТЕТИЧНОГО ПОХОДЖЕННЯ, просочені мастилом, Н.З.К. 

ЗАЛІЗА ОКСИД ВІДПРАЦЬОВАНИЙ чи ЗАЛІЗО ГУБЧАТЕ – ВІДХОДИ, отримані під час очищення кам’яновугільного газу;

ПАПІР, ОБРОБЛЕНИЙ НАСИЧЕНИМИ МАСЛАМИ, не повністю висушений (у тому числі папір копіювальний); 

МАНЕБ чи МАНЕБА ПРЕПАРАТ, що містить не менше 60% манеба; РЕЧОВИНА ТВЕРДА НЕОРГАНІЧНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К., група упаковки III;



	Клас 9


	2969


	КАСТОРОВІ БОБИ




Ці судна повинні, однак, відповідати приписам наведених нижче пунктів частини 7: 7.1.1.11 і 7.1.3.51.4.

1.6.7.2.2 Загальні перехідні положення для танкерів 

1.6.7.2.2.1 Судна, що знаходяться в експлуатації, повинні відповідати:
а)
приписам підпунктів, згаданих у наведеній нижче таблиці, у зазначені терміни;

b)
приписам підпунктів, не згаданих у наведеній нижче таблиці, з дати введення в дію цих Правил.

Конструкція й обладнання суден, що знаходяться в експлуатації, повинні відповідати, принаймні, попередньому рівню безпеки.

1.6.7.2.3 Загальні перехідні положення для танкерів

1.6.7.2.3.1 Таблиця загальних перехідних положень для танкерів

	1.6.7.2.3.1      Таблиця загальних перехідних положень – танкери


	Пункти
	Питання


	Терміни й зауваження



	1.2.1


	Електрообладнання з обмеженою небезпекою вибуху


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Електрообладнанням з обмеженою небезпекою вибуху є:

– або електрообладнання, за нормального функціонування якого не виникає іскор і температура його поверхні не перевищує 
200 (С;

– або електрообладнання, обладнане кожухом, що захищає від водяних бризок, і виконане таким чином, що температура його поверхні за нормальних умов експлуатації не перевищує 200 (С.



	1.2.1
	Трюмне приміщення


	Не застосовується до суден відкритого типу N, у трюмних приміщеннях яких розташоване допоміжне обладнання і на яких перевозяться тільки речовини класу 8, із зазначенням зауваження 30 у стовпчику 20 таблиці С 
глави 3.2.



	1.2.1


	Вогнегасник Швидкодіючий випускний клапан

Випробування відповідно до стандарту ЕN 12874: (1999)


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовують такі приписи:

Тип вогнегасників і швидкодіючих випускних клапанів повинен бути затверджений компетентним органом для передбаченого використання.



	7.2.2.6


	Затверджена газодетекторна система


	Н.З.М.



	7.2.2.19.3


	Судна, що використовуються для забезпечення руху


	Н.З.М.



	7.2.3.20


	Використання кофердамів для прийому баласту


	На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовують такі приписи:

Кофердами можуть заповнюватися водою під час розвантаження для забезпечення остійності та для виконання робіт з осушення, по можливості з видаленням залишків.



	7.2.3.20.1


	Водяний баласт Заборона заповнення кофердамів водою


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Кофердами можуть заповнюватися водяним баластом тільки в тому разі, якщо вантажні танки спорожнені.



	7.2.3.20.1


	Підтвердження остійності у разі течі у зв’язку з прийомом водяного баласту для суден типу G


	Н.З.М.



	7.2.3.25.1с)


	Заборона з’єднання навантажувально-розвантажувальних трубопроводів і трубопроводів, розташованих за межами вантажного простору
	Н.З.М. для суден-збирачів відходів, що містять мастило.



	7.2.3.31.2


	Перевезення автотранспортних засобів тільки за межами вантажного простору: відкритий тип N


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

На борту судна забороняється запуск двигуна транспортного засобу.



	7.2.3.42.3


	Використання системи підігріву вантажу


	Не застосовується до суден відкритого типу N, що знаходяться в експлуатації.



	7.2.3.51.3


	Штепсельні розетки під напругою для суден типу G і типу N
	Н.З.М.



	7.2.4.16.15


	Початкова швидкість навантаження
	Н.З.М.



	7.2.4.22.1


	Відкриття отворів: відкритий тип N


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, люки вантажних танків можуть бути відкриті під час завантаження з метою проведення перевірок і взяття проб.



	8.1.2.3с)


	План боротьби за живучість судна: тип G


	Н.З.М.



	8.1.2.3с)


	Документи, що стосуються остійності непошкодженого судна


	Н.З.М.



	8.1.2.3 і)


	Інструкції із завантаження і розвантаження
	Н.З.М.



	9.3.2.0.1 с)

9.3.3.0.1 с)


	Захист колекторів від корозії


	Н.З.М.



	9.3.1.0.3 d)

9.3.2.0.3 d)

9.3.3.0.3 d)
	Важкозаймисті матеріали, що використовуються в житлових приміщеннях і рульовій рубці


	Н.З.М.



	9.3.3.8.1 у зв’язку з 7.2.2.8


	Збереження класу для суден відкритого типу N з вогнегасниками і суден відкритого типу N


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Якщо не вимагається інше, тип конструкції, міцність, розділення на відсіки, обладнання й оснащення судна повинні відповідати чи бути еквівалентними приписам стосовно конструкції для суден вищого класу, що встановлені визнаним класифікаційним товариством.



	9.3.1.10.2

9.3.2.10.2

9.3.3.10.2
	Комінгси дверей тощо


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, за винятком суден відкритого типу N, застосовуються такі приписи:

Цей припис може бути виконаний шляхом встановлення вертикальних захисних стінок висотою не менш ніж 0,50 м.

На борту суден довжиною менше 50 м, що знаходяться в експлуатації, висота стінок 0,50 м може бути зменшена до 0,30 м у проходах до палуби.



	9.3.1.11.1 b)


	Відношення довжини

до діаметра вантажних танків високого

тиску


	Не застосовується до суден типу G, кіль яких був закладений до 1 січня 1977 року.



	9.3.1.11.1 d)
	Обмеження довжини

вантажних танків


	Н.З.М.



	9.3.1.11.2 a)
	Розташування вантажних танків

Відстань між вантажними танками й поперечними стінками
	Н.З.М.

Не застосовується до суден типу G, кіль яких був закладений до 1 січня 1977 року.



	
	Висота опор,

прокладки


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Якщо вантажні танки мають об’єм понад 
200 м3 чи якщо відношення довжини до діаметра менше 7, але більше 5, корпус у зоні вантажних танків повинен бути сконструйований таким чином, щоб у разі зіткнення танки залишалися, по можливості, непошкодженими. Ця вимога вважається виконаною, якщо судно в зоні вантажних танків:

– має подвійний корпус, у якого відстань між бортовою обшивкою і подовжньою перебіркою становить не менше ніж 80 см;

– або якщо воно сконструйоване в такий спосіб:

а) між площадкою східного трапа й верхом флора через рівні проміжки, що становлять не більше ніж 60 см, розміщені стрингери;



	
	
	b) бортові стрингери підтримуються рамними шпангоутами, що заходяться один від одного на відстані не більше ніж 2 м. Висота цих шпангоутів повинна становити не менш 10% висоти борта, але не менш 30 см. Вони повинні бути обладнані не прилягаючою до обшивки полицею, що виготовлена зі штабової сталі, із площею поперечного перерізу не менш 15 см2;

с) бортові стрингери, згадані в підпункті а), мають таку саму висоту, що і шпангоути, й обладнані не прилягаючою до обшивки полицею, виготовленою зі штабової сталі, з площею поперечного перерізу не менше 7,5 см2.



	9.3.1.11.2 b)

9.3.2.11.2 b)

9.3.3.11.2 а)
	Кріплення вантажних танків


	Н.З.М.



	9.3.1.11.2 с)

9.3.2.11.2 с)

9.3.3.11.2 b)
	Місткість приймального колодязя


	Н.З.М.



	9.3.2.11.2 d)


	Бортові стрингери між корпусом судна і вантажними танками
	Н.З.М.



	9.3.1.11.3 а)


	Кінцеві перебірки вантажного простору з ізоляцією „А-60“ Відстань 0,50 м від вантажних танків у трюмних приміщеннях


	Н.З.М.



	9.3.2.11.3 а)

9.3.3.11.3 а)
	Ширина кофердамів 0,60м

Трюмні приміщення з кофердамами чи ізольованими перебірками „А-60“ Відстань 0,50 м від вантажних танків у трюмних приміщеннях


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

тип С: мінімальна ширина кофердамів – 0,50 м;

тип N: мінімальна ширина кофердамів – 0,50 м, а на суднах дедвейтом до 150 т – 0,40 м;

відкритий тип N: при дедвейті судна до 150 т кофердами не вимагаються.

Відстань між вантажними танками і крайніми перебірками трюмних приміщень повинна становити не менше 0,40 м.



	9.3.3.11.4


	Проходи через кінцеві перебірки трюмних приміщень


	Не застосовується до суден відкритого типу N , кіль яких був закладений до 1 січня 1977 року.



	9.3.3.11.6 а)


	Форма кофердамів, обладнаних під відділення насосів


	Не застосовується до суден типу N, кіль яких був закладений до 1 січня 1977 року.



	9.3.1.11.7

9.3.3.11.8
	Облаштування службових приміщень, розташованих у межах підпалубного вантажного простору


	Н.З.М.



	9.3.3.11.7


	Відстань до зовнішньої стінки


	Н.З.М.



	9.3.1.11.8

9.3.3.11.9
	Розміри отворів для доступу в приміщення, що розташовані у вантажному просторі


	Н.З.М.



	9.3.1.11.8

9.3.2.11.10

9.3.3.11.9
	Відстань між зміцнювальними елементами
	Н.З.М.



	9.3.2.12.1

9.3.3.12.1


	Вентиляційний отвір у трюмних приміщеннях


	Н.З.М.



	9.3.1.12.2

9.3.3.12.2


	Системи вентиляції в міжбортових і міждонних просторах


	Н.З.М.



	9.3.1.12.3

9.3.2.12.3

9.3.3.12.3
	Висота розташування над палубою повітроприймальних отворів системи вентиляції підпалубних службових приміщень


	Н.З.М.



	9.3.1.12.6

9.3.2.12.6

9.3.3.12.6
	Відстань між венти-ляційними впускними отворами й вантажним простором


	Н.З.М.



	9.3.1.12.6

9.3.2.12.6

9.3.3.12.6
	Стаціонарні протипожежні заслінки
	Н.З.М.

	9.3.3.12.7


	Затвердження типу вогнегасників


	Не застосовується до суден типу N, кіль яких був закладений до 1 січня 1977 року.



	9.3.1.13

9.3.3.13
	Остійність (у цілому)


	Н.З.М.



	9.3.1.14

9.3.3.14
	Остійність непошкодженого судна


	Н.З.М.



	9.3.1.15
	Аварійна остійність
	Н.З.М.

	9.3.1.16.1

9.3.3.16.1
	Відстань між отворами машинних відділень і вантажним простором
	Н.З.М.

	9.3.3.16.1


	Двигуни внутрішнього згоряння, розташовані за межами вантажного простору, для суден відкритого типу N
	Н.З.М.



	9.3.1.16.2

9.3.3.16.2


	Розташування дверних петель з боку вантажного простору

Доступ у машинне відділення з палуби для суден відкритого типу N
	Не застосовується до суден, кіль яких був закладений до 1 січня 1977 року, якщо модифікація може утруднити доступ через інші важливі входи.

Н.З.М.



	9.3.1.17.1

9.3.3.17.1
	Житлові приміщення

і рульова рубка, розташовані за межами

вантажного простору

Відкритий тип N
	Не застосовується до суден, кіль яких був закладений до 1 січня 1977 року, за умови, що між рульовою рубкою й іншими закритими приміщеннями відсутні сполучення.

Не застосовується до суден довжиною до 50 м, кіль яких був закладений до 1 січня 1977 року і рульова рубка яких розташована в межах вантажного простору, навіть якщо в ній є вхід у яке-небудь інше закрите приміщення, за умови забезпечення безпеки за допомогою  відповідних службових приписів компетентного органу.

Н.З.М.



	9.3.1.17.2

9.3.2.17.2

9.3.3.17.2
	Розташування входів у приміщення й отворів надбудов у носовій частині судна

Входи, спрямовані у бік вантажного простору
	Н.З.М.

Не застосовується до суден довжиною до 50 м, кіль яких був закладений до 1 січня  1977 року, за умови, що встановлені екрани для захисту від проникнення газів.



	
	Входи й отвори на

суднах відкритого типу N


	Н.З.М.



	9.3.1.17.3
	Можливість закриття входів і отворів:

відкритий тип N


	Н.З.М.



	9.3.1.17.4

9.3.3.17.4
	Відстань між отворами й вантажним простором


	Н.З.М.



	2.3.3.17.5 b), c)
	Затвердження проходу вала й розміщення інструкцій з експлуатації:

відкритий тип N


	Н.З.М.



	9.3.1.17.6

9.3.3.17.6
	Підпалубне насосне відділення 


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Підпалубні насосні відділення повинні відповідати вимогам, що ставляться до службових приміщень:

для суден типу G: 9.3.1.12.3

для суден типу N: 9.3.3.12.3



	9.3.2.20.1

9.3.3.20.1
	Розташування вхідних люків і вентиляційних впускних отворів на висоті 0,50 м над палубою


	Н.З.М.



	9.3.2.20.2

9.3.3.20.2
	Впускні клапани
	Н.З.М.



	9.3.3.20.2
	Наповнення кофердамів за допомогою насоса:

відкритий тип N


	Н.З.М.



	9.3.2.20.2

9.3.3.20.2
	Наповнення кофердамів за 30 хв.


	Н.З.М.



	9.3.3.21.1 b)
	Покажчик рівня для суден відкритого типу N із вогнегасниками:

Відкритий тип N


	Н.З.М.



	9.3.3.21.1 c)
	Аварійно-попереджувальний сигналізатор рівня


	Не застосовується до суден відкритого типу N, що знаходяться в експлуатації і допущені тільки до перевезення Сірки розплавленоЇ, 
№ ООН 2448.



	9.3.1.21.1 d)

9.3.2.21.1 d)

9.3.3.21.1 d)
	Датчик пристрою, що запобігає переливу


	Застосовується тільки до суден, що завантажуються в якій-небудь Договірній стороні, яка має відповідним чином обладнану берегову споруду.



	9.3.2.21.1 e)
	Сигнал приладу для вимірювання тиску в кожному вантажному танку у разі перевезення речовин, що вимагають зрошення палуби


	Поновлення свідоцтва про допуск після 1 січня 1999 року.



	9.3.2.21.1 e)

9.3.3.21.1 e)
	Прилад для вимірювання тиску у вантажному танку


	Поновлення свідоцтва про допуск після 1 січня 2001 року. До 31 грудня 2010 року на суднах, що знаходяться в експлуатації і не перевозять речовин, для яких у стовпчику 20 таблиці С глави 3.2 зазначені зауваження 5, 6 чи 7, прилад для вимірювання тиску у вантажному танку відповідає приписам, коли цей прилад установлено на передньому й задньому кінцях газовідвідного колектора.



	9.3.2.21.1 f)

9.3.3.21.1 f)
	Установка приладу для вимірювання температури


	Поновлення свідоцтва про допуск після 1 січня 1999 року.



	9.3.3.21.1 g)
	Отвір для взяття проб:

відкритий тип N
	Н.З.М.



	9.3.1.21.4

9.3.2.21.4

9.3.3.21.4
	Аварійно-попереджувальний сигналізатор рівня, що не залежить від покажчика рівня


	Н.З.М.



	9.3.1.21.5

9.3.2.21.5

9.3.3.21.5
	Штепсельна розетка, розташована поблизу арматури для з’єднання з берегом, і вимикання суднового насоса


	Н.З.М.



	9.3.3.21.5 b)
	Датчик, згаданий в пункті 9.3.3.21.1 d)


	Поновлення свідоцтва про допуск після 1 січня 1999 року.



	9.3.3.21.5 c)
	З’єднувальне сопло відповідно до стандарту ЕN 12827
	Поновлення свідоцтва про допуск після 31 грудня 2002 року.



	9.3.3.21.5 c)
	Запірний пристрій для швидкого припинення заправки
	Поновлення свідоцтва про допуск після 31 грудня 2003 року.



	9.3.1.21.7

9.3.2.21.7

9.3.3.21.7
	Сигнали, що попереджують про знижений або надлишковий тиск у вантажних танках у разі перевезення речовин, для яких у стовпчику 20 таблиці С глави 3.2 не зазначене зауваження 5
	Н.З.М.



	9.3.2.21.7

9.3.3.21.7
	Сигнали, що попереджують про знижений або надлишковий тиск у вантажних танках у разі перевезення речовин, для яких у стовпчику 20 таблиці С глави 3.2    зазначене зауваження 5
	Н.З.М.

Судна, що мають свідоцтво про допуск,  дійсне на 31 грудня 2000 року, повинні відповідати цим приписам не пізніше ніж 31 грудня 2010 року.



	9.3.1.21.7

9.3.2.21.7

9.3.3.21.7
	Сигнали, що попереджують про недопустиму температуру у вантажних танках


	Н.З.М.



	9.3.3.21.12
	Кришка, що сама закривається


	Н.З.М.



	9.3.3.22.1 b)
	Отвори у вантажних танках, розташовані на висоті 0,50 м над палубою


	Не застосовується до суден, кіль яких був закладений до 1 січня 1977 року.



	9.3.1.22.4
	Запобігання утворенню іскор під час використання запірних пристроїв


	Н.З.М.



	9.3.1.22.3

9.3.2.22.4 b)

9.3.3.22.4 b)
	Розташування отворів клапанів над палубою


	Н.З.М.



	9.3.2.22.4 b)

9.3.3.22.4 b)
	Регулювання тиску спрацьовування швидкодіючих випускних клапанів


	Н.З.М.



	9.3.2.22.5

9.3.3.22.5
	Вогнегасники, чи  клапани, чи окремий газовідвідний трубопровід, чи запірні пристрої


	Н.З.М.

Судна, що мають свідоцтво про допуск, дійсне на 31 грудня 1998 року, повинні відповідати цим вимогам не пізніше ніж 
31 грудня 2010 року.



	9.3.2.22.5 a)


	Протипожежне обладнання


	31 грудня 2010 року



	9.3.3.23.2


	Випробувальний тиск вантажних танків


	Не застосовується до суден, кіль яких був закладений до 1 січня 1977 року та для яких вимагається випробувальний тиск 15 кПа (0,15 бара). Випробувальний тиск 10 кПа (0,10 бара) є достатнім.



	9.3.3.23.3
	Випробовування тиском вантажно-розвантажуваль​них трубопроводів


	На борту суден – збирачів відходів, що містять мастила, які знаходяться в експлуатації до 
1 січня 1999 року, випробувальний тиск 400 кПа є достатнім.



	9.3.2.25.1

9.3.3.25.1
	Відключення вантажних насосів


	Н.З.М.



	9.3.1.25.1

9.3.2.25.1

9.3.3.25.1
	Відстань від насосів тощо, до житлових приміщень тощо.


	Н.З.М.



	9.3.2.25.2 а)
	Вантажно-розвантажувальні трубопроводи, розташовані в межах вантажного простору під палубою


	Н.З.М. для суден – збирачів відходів, що містять мастила.



	9.3.1.25.2 d)

9.3.2.25.2 d)


	Розташування вантажно-розвантажувальних трубопроводів на палубі


	Н.З.М.



	9.3.1.25.2 e)

9.3.2.25.2 e)

9.3.3.25.2 e)


	Відстань між з’єднувальною арматурою для прийому з берега й житловими приміщеннями тощо.
	Н.З.М.



	9.3.1.25.2 i)

9.3.2.25.2 j)

9.3.3.25.2 k)
	Розташування вантажних трубопроводів


	Н.З.М.



	9.3.2.25.8 a)
	Трубопроводи для забору водяного баласту, що розташовані в межах вантажного простору, але поза вантажними танками


	Н.З.М.



	9.3.2.25.9

9.3.3.25.9
	Швидкість завантаження й розвантаження


	Н.З.М.

З 1 січня 2003 року швидкість завантаження, зазначена у свідоцтві про допуск, повинна контролюватися, у разі необхідності, під час поновлення свідоцтва про допуск.

	9.3.3.25.12
	Підпункти 9.3.3.25.1 а) і с), 9.3.3.25.2 е), 9.3.3.25.3 і 9.3.3.25.4 а) не застосовуються до суден відкритого типу N, за винятком суден відкритого типу N, що перевозять корозійні речовини (див. стовпчик 5 таблиці С глави 3.2, вид небезпеки 8)


	Н.З.М.

Цей термін застосовується тільки до суден відкритого типу N, що перевозять корозійні речовини (див. стовпчик 5 таблиці С глави 3.2, вид небезпеки 8)



	9.3.1.27.2
	Система охолодження вантажу

Крен судна 12° замість 10°


	Н.З.М.



	9.3.2.28
	Водорозпилювальна система, що вимагається відповідно до таблиці С глави 3.2.


	Цей перехідний припис застосовується тільки стосовно речовин, допущених до перевезення танкерами до 1 січня 1995 року



	9.3.1.31.2

9.3.2.31.2

9.3.3.31.2


	Відстань між повітрозабірними отворами двигунів і вантажним простором


	Н.З.М.



	9.3.1.31.4

9.3.2.31.4

9.3.3.31.4
	Температура зовнішніх поверхонь двигунів тощо.


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Температура зовнішніх поверхонь двигунів не повинна перевищувати 45°С.



	9.3.1.31.5

9.3.2.31.5

9.3.3.31.5
	Температура в машинному відділенні


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Температура в машинному відділенні не повинна перевищувати 45°С.



	9.3.1.32.2

9.3.2.32.2

9.3.3.32.2
	Розташування отворів вентиляційних труб на висоті 0,50 м над палубою


	Н.З.М.



	9.3.3.34.1


	Вихлопні труби
	Н.З.М.



	9.3.1.35.1

9.3.3.35.1


	Осушувальні й баластні насоси, що розташовані у вантажному просторі


	Н.З.М.



	9.3.3.35.3


	Трубопровід для забору водяного баласту, розташований в межах вантажного простору, але поза вантажними танками


	Н.З.М.



	9.3.1.35.4


	Установка для осушення насосного відділення, що розташована поза насосним відділенням


	Н.З.М.



	9.3.1.40.1

9.3.2.40.1

9.3.3.40.1


	Система пожежегасіння, два насоси тощо.


	Н.З.М.



	9.3.1.40.2

9.3.2.40.2

9.3.3.40.2
	Стаціонарна система пожежегасіння в машинному відділенні


	Н.З.М.



	9.3.1.41.1

9.3.3.41.1
	Розташування випускних отворів димових труб на відстані не менше 
2 м від вантажного простору


	Не застосовується до суден, кіль яких був закладений до 1 січня 1977 року.



	9.3.3.41.1
	Випускні отвори димових труб


	Н.З.М. для суден – збирачів відходів, що містять мастила.



	9.3.1.41.2

9.3.2.41.2

9.3.3.41.2

у зв’язку з

7.2.3.41
	Прилади для опалення, готування їжі й охолодження


	Н.З.М.



	9.3.3.42.2


	Система підігріву вантажу: відкритий тип N
	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Цей припис може бути виконаний завдяки використанню мастиловіддільника, установленого на трубопроводі повернення конденсату в котел.



	9.3.1.51.2

9.3.2.51.2

9.3.3.51.2
	Візуальний і звуковий

cигналізатор
	Н.З.М.

	9.3.1.51.3

9.3.2.51.3

9.3.3.51.3
	Температурний клас і

група вибухонебезпечності
	Н.З.М.



	9.3.3.52.1 b), c), d) і е)
	Електрообладнання:

відкритий тип N
	Н.З.М.



	9.3.1.52.1 е)

9.3.3.52.1 е)
	Електрообладнання „гарантованого типу безпеки“, розташоване в межах вантажного простору


	Не застосовується до суден, кіль яких був закладений до 1 січня 1977 року. Під час завантаження, розвантаження та дегазації на борту суден, в яких будь-який отвір у рульовій рубці, що не має газонепроникного пристрою, що закриває (наприклад, двері, вікна тощо), виходить у вантажний простір, повинні виконуватися такі приписи:

а) Усе електрообладнання, що призначене для використання, повинне відноситися до типу з обмеженою небезпекою вибуху, тобто, це електрообладнання повинне бути сконструйоване таким чином, щоб за нормального функціонування не відбувалося утворення іскор і температура зовнішньої поверхні кожуха не перевищувала 200°С або щоб це електрообладнання було бризконепроникного типу й температура зовнішньої поверхні кожуха не перевищувала 200°С за нормальних умов експлуатації.

b) Електрообладнання, що не відповідає вимогам, перерахованим у пункті а), вище, повинне мати маркування червоного кольору, а його відключення повинне здійснюватись з головного розподільного щита.



	9.3.3.52.2
	Акумулятори, розташовані за межами вантажного простору
	Н.З.М.

	9.3.1.52.3 а)

9.3.1.52.3 b)

9.3.3.52.3 а)

9.3.3.52.3 b)
	Електрообладнання,

що використовується

під час завантаження,

розвантаження чи дегазації

Відкритий тип N


	Не застосовується до такого обладнання суден, кіль яких був закладений до 1 січня 1977 року:

– освітлювальних приладів у житлових приміщеннях, за винятком вимикачів, розташованих біля входу в житлові приміщення;

– пристроїв радіотелефонного зв’язку в житлових приміщеннях і рульовій рубці, а також пристроїв керування двигунами внутрішнього згоряння.

Усі інші елементи електрообладнання повинні відповідати таким вимогам:

а) генератори, двигуни тощо – тип захисту ІР13;

b) пульти керування, сигнальні вогні тощо–тип захисту ІР23;

с) прилади і т.д. – тип захисту ІР55.

Н.З.М.



	9.3.1.52.3 b)

9.3.2.52.3 b)

9.3.3.52.3 b)

у зв’язку з

3 a)
	Електрообладнання,

що використовується під час завантаження, розвантаження чи дегазації


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, положення пункту 3 а) не застосовуються:

– до освітлювальних приладів, розташованих у житлових приміщеннях, за винятком вимикачів, установлених при вході в житлові приміщення;

– до пристроїв радіотелефонного зв’язку, розташованих у житлових приміщеннях і рульовій рубці.

	9.3.1.52.4

9.3.2.52.4

9.3.3.52.4 останнє речення
	Відключення такого обладнання з центрального пункту
	Н.З.М.



	9.3.3.52.4
	Маркування червоного кольору на електрообладнанні:

відкритий тип N
	Н.З.М.



	9.3.3.52.5
	Вимикач постійно діючого генератора:

відкритий тип N
	Н.З.М.



	9.3.3.52.6
	Стаціонарно встановлені штепсельні розетки: відкритий тип N


	Н.З.М.



	9.3.1.56.1

9.3.3.56.1


	Наявність металевої оболонки у всіх кабелів

	Не застосовується до суден, кіль яких був закладений до 1 січня 1977 року.



	9.3.3.56.1


	Металева оболонка


	Н.З.М. для суден – збирачів відходів, що містять мастила.

	9.3.1.56.3

9.3.2.56.3

9.3.3.56.3
	Переносні кабелі у межах вантажного простору
	Н.З.М.


1.6.7.2.3.2 Перехідні положення щодо застосування приписів таблиці С глави 3.2 до перевезення вантажів танкерами

1.6.7.2.3.2.1 Вантажі, для яких у таблиці С глави 3.2 вимагаються судна закритого типу N із клапанами, що спрацьовують при мінімальному тиску 10 кПа (0,10 бар), можуть перевозитися танкерами закритого типу N, що знаходяться в експлуатації, з клапанами, що спрацьовують при мінімальному тиску 6 кПа (0,06 бар) (випробувальний тиск вантажних танків – 10 кПа 
(0,10 бар)).

1.6.7.2.3.2.1.1 (Зауваження 5)


На танкерах, що знаходяться в експлуатації, допускається зняття нерухомих пластинчастих блоків вогнегасників у випадку перевезення речовин, для котрих у стовпчику 20 таблиці С глави 3.2 зазначене зауваження 5. Це перехідне положення дійсне до 31 грудня 2010 року.

1.6.7.2.3.2.3  (Зауваження 6 і 7)

На танкерах, що знаходяться в експлуатації, підігрів газовідвідних колекторів, а також вакуумних клапанів і клапанів підвищеного тиску не потрібен у разі перевезення речовин, для яких у стовпчику 20 таблиці С 
глави 3.2 зазначене зауваження 6 чи 7. Це перехідне положення дійсне до 
31 грудня 2010 року.

На танкерах, обладнаних вогнегасниками з нерухомими пластинчастими блоками, ці блоки можуть бути зняті у разі перевезення зазначених вище речовин. Це перехідне положення дійсне до 31 грудня 2010 року.

1.6.7.3 Додаткові перехідні положення, що застосовуються на окремих внутрішніх водних шляхах
1.6.7.3.1. Судна, що знаходяться в експлуатації, до яких застосовуються перехідні положення цього підрозділу, повинні відповідати:

– приписам пунктів і підпунктів, згаданих у наведеній нижче таблиці і в таблицях загальних перехідних положень (див. пункти 1.6.7.2.1.1 і 1.6.7.2.3.1), у зазначені в них терміни;

– приписам пунктів і підпунктів, не згаданих у наведеній нижче таблиці й у таблицях загальних перехідних положень, із дати введення в дію цих Правил.

Конструкція й обладнання суден, що знаходяться в експлуатації, повинні відповідати, принаймні, попередньому рівню безпеки.

	Таблиця додаткових перехідних положень



	Пункти


	Питання


	Терміни й зауваження



	9.1.0.11.1 b)
	Трюми, загальні перебірки з паливними цистернами


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Допускається наявність у трюмах загальної перебірки з паливними цистернами, якщо вантаж, що перевозиться, чи його тара не вступають у хімічну реакцію з паливом.



	9.1.0.92
	Запасний вихід


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Приміщення, входи й виходи яких повністю або частково занурені у воду в аварійному стані, повинні мати запасний вихід на висоті не менше ніж 0,075 м над аварійною ватерлінією.



	9.1.0.95.1 c)
	Висота розташування відкритих отворів над аварійною ватерлінією


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Нижній край всіх отворів, що не можуть закриватися герметично (наприклад, двері, вікна, вхідні люки), повинен знаходитися на кінцевій стадії затоплення на висоті не менше ніж 0,075 м над аварійною ватерлінією.



	9.1.0.95.2

9.3.2.15.2
	Діаграма остійності (аварійної)


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

На кінцевій стадії затоплення кут крену не повинен перевищувати:

20° до вжиття заходів для випрямлення;

12° після вжиття заходів для випрямлення.



	9.3.3.8.1
	Класифікація суден відкритого типу N
	Н.З.М.

	9.3.1.11.1 а)

9.3.2.11.1 а)

9.3.3.11.1 а)


	Максимальна місткість вантажних танків


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Максимально допустима місткість вантажного танка повинна становити 760 м3.



	9.3.1.12.3

9.3.2.12.3

9.3.3.12.3
	Розташування повітроприймальних отворів


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Повітроприймальні отвори повинні розміщуватися на відстані не менше ніж 5 м від випускних отворів запобіжних клапанів.



	9.3.2.11.1 d)
	Довжина вантажних танків


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Довжина вантажного танка може перевищувати 10 м і 0,20 L.



	9.3.3.8.1
	Класифікація суден відкритого типу N
	Н.З.М.

	9.3.2.15.1 c)
	Висота розташування відкритих отворів над аварійною ватерлінією


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Нижній край всіх отворів, що не можуть закриватися герметично (наприклад, двері, вікна, вхідні люки), повинен знаходитися на кінцевій стадії затоплення на висоті не менше ніж 0,075 м над аварійною ватерлінією.



	9.3.2.20.2

9.3.3.20.2
	Заповнення кофердамів


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Кофердами повинні бути обладнані системою заповнення водою чи інертним газом.



	9.3.1.92

9.3.2.92
	Запасний вихід


	Н.З.М.

На борту суден, що знаходяться в експлуатації, застосовуються такі приписи:

Приміщення, входи й виходи яких повністю або частково занурені у воду в аварійному стані, повинні мати запасний вихід на висоті не менше ніж 0,075 м над аварійною ватерлінією.




ГЛАВА 1.7

ЗАГАЛЬНІ ПРИПИСИ, ЩО СТОСУЮТЬСЯ КЛАСУ 7 

1.7.1 Загальні положення

1.7.1.1 ВОПНВ встановлює норми безпеки, що забезпечують прийнятний рівень контролю за радіаційною, а також пов’язаною з критичністю й виділенням тепла небезпекою для людей, майна і довкілля під час перевезення радіоактивного матеріалу. Ці норми грунтуються на розроблених МАГАТЕ Правилах безпечного перевезення радіоактивних матеріалів (ST-1), МАГАТЕ, Відень (1996 рік). Пояснювальний матеріал щодо ST-1 можна знайти в „Довідниковому матеріалі до Правил МАГАТЕ з безпечного перевезення радіоактивних речовин“ (видання 1996 року), Серія норм безпеки, №. ST-2, МАГАТЕ, Відень (буде опубліковано).

1.7.1.2 Мета ВОПНВ – забезпечити захист людей, майна і довкілля від впливу випромінювання під час перевезення радіоактивного матеріалу. Цей захист досягається шляхом обов’язкового застосування:

a) захисної оболонки (герметизації) для радіоактивного вмісту;

b) контролю за зовнішніми рівнями випромінення;

c) заходів щодо запобігання критичності; 

d) заходів щодо запобігання пошкодженню в результаті теплового впливу.

Виконання цих вимог забезпечується, по-перше, шляхом застосування ступінчастого підходу до меж вмісту упаковок і транспортних засобів, а також до нормативних характеристик конструкцій упаковок залежно від небезпеки, яку становить радіоактивний вміст. По-друге, воно досягається шляхом встановлення вимог стосовно конструкції і експлуатації упаковок, а також обслуговування пакувальних комплектів, у тому числі з урахуванням характеру радіоактивного вмісту. Нарешті, вимоги виконуються шляхом обов’язкового застосування заходів адміністративного контролю, у тому числі, коли це необхідно, процедури затвердження компетентними органами.

1.7.1.3 ВОПНВ застосовується до перевезення радіоактивного матеріалу внутрішніми водними шляхами, у тому числі перевезення, пов’язаного з використанням радіоактивного матеріалу. Перевезення включає всі операції та умови, які пов’язані з переміщенням радіоактивного матеріалу та становлять цей процес, зокрема, проектування, виготовлення, обслуговування та ремонт пакувального комплекту, а також підготовку, завантаження, відправлення, перевезення, у тому числі транзитне зберігання, розвантаження й приймання в кінцевому пункті призначення вантажів радіоактивних матеріалів і упаковок. До нормативів функціонування ВОПНВ застосовується ступінчастий підхід, три загальних рівня якого можна за трудністю охарактеризувати таким чином:

a) звичайні умови перевезення (без яких-небудь інцидентів);

b) нормальні умови перевезення (незначні події);

c) аварійні умови перевезення.

1.7.2 Програма радіаційного захисту

1.7.2.1 Перевезення радіоактивного матеріалу повинне здійснюватися з урахуванням програми радіаційного захисту, що складається із систематичних заходів, метою яких є забезпечення належного планування й обліку заходів радіаційного захисту.

1.7.2.2 Характер та масштаби заходів, що передбачаються в програмі, повинні залежати від величини й імовірності опромінення. Програма повинна враховувати вимоги, викладені в пунктах 1.7.2.3 і 1.7.2.4, СV33 (1.1) і (1.4) розділу 7.5.11 ДОПНВ, і аварійні процедури, що застосовуються. Документи програми повинні надаватися за запитом для інспекції, що її проводить відповідний компетентний орган.

1.7.2.3 Захист і безпека повинні бути оптимізовані таким чином, щоб величина індивідуальних доз, кількість осіб, що опромінюються, та імовірність опромінення утримувалися на розумно досяжному низькому рівні з урахуванням економічних і соціальних факторів, а дози індивідуального опромінення не перевищували відповідних меж доз. Повинен застосовуватися структурний і системний підхід, у якому враховується взаємозв’язок перевезення з іншими видами діяльності.

1.7.2.4 У разі професійного опромінення в результаті виконання робіт, пов’язаних із перевезенням, коли, згідно з оцінкою, отримання ефективної дози у розмірі:

a) понад 1 мЗв на рік є дуже малоймовірним, – не повинні вимагатися особливі графіки робіт, детальний дозиметричний контроль, програми оцінки доз або ведення індивідуального обліку;

b) 1 – 6 мЗв на рік є цілком імовірним, – повинні здійснюватися програми оцінки доз за допомогою дозиметричного контролю робочих місць або індивідуального дозиметричного контролю;

c) понад 6 мЗв на рік є цілком імовірним, – повинен проводитися індивідуальний дозиметричний контроль.

Індивідуальний дозиметричний контроль або дозиметричний контроль робочих місць повинен відповідним чином документально оформлюватися.

1.7.3 Забезпечення якості

Програми забезпечення якості, в основі яких лежать прийнятні для компетентного органу міжнародні, національні та інші норми, повинні розроблятися й виконуватися стосовно проектування, виготовлення, випробовувань, складання документації, використання, обслуговування й інспекцій стосовно всіх радіоактивних матеріалів особливого виду, радіоактивних матеріалів з низькою здатністю до розсіювання й упаковування, а також стосовно транспортних операцій і транзитного зберігання з метою забезпечення виконання відповідних положень ВОПНВ. Компетентний орган повинен мати можливість отримати підтвердження про повну відповідність технічним умовам для конструкції. Виробник, вантажовідправник або користувач повинні бути у змозі надати компетентному органу можливість інспекції під час виготовлення або використання та продемонструвати будь-якому уповноваженому компетентному органу, що: 

a) застосовувані методи виготовлення й матеріали відповідають технічним умовам для затвердженої конструкції; 

b) усі пакувальні комплекти періодично інспектуються й у разі необхідності ремонтуються та утримуються в належному порядку, для того, щоб продовжувати відповідати всім необхідним вимогам і технічним умовам навіть після багаторазового використання.

У разі, коли необхідне затвердження компетентним органом, таке затвердження повинне враховувати наявність програми забезпечення якості та її адекватність.

1.7.4 Спеціальні умови

1.7.4.1 Спеціальні умови – це затверджені компетентним органом умови, в яких можуть перевозитися вантажі, що не відповідають всім вимогам ВОПНВ, які застосовуються до радіоактивних матеріалів.


   ПРИМІТКА:
Спеціальні умови не вважаються тимчасовим відступом за змістом розділу 1.5.1.

1.7.4.2 Вантажі, стосовно яких відповідність будь-яким положенням, що застосовуються до класу 7, є практично нездійсненною, не повинні перевозитися інакше як в спеціальних умовах. Якщо компетентним органом визнано, що відповідність положенням класу 7 ВОПНВ є практично нездійсненною й що установлені ВОПНВ обов’язкові норми безпеки дотримані за рахунок застосування альтернативних засобів, компетентний орган може затвердити операції з перевезення в спеціальних умовах одиничної партії або запланованої серії декількох вантажів. Загальний рівень безпеки під час перевезення повинен бути, принаймні, еквівалентний рівню, який би забезпечувався у разі виконання всіх вимог, що застосовуються. Для міжнародних вантажів такого типу вимагається багатостороннє затвердження.

1.7.5 Радіоактивні матеріали, що мають інші небезпечні властивості

Крім радіоактивності й ділення будь-яка додаткова небезпека вмісту упаковки, наприклад, вибухонебезпечність, горючість, займистість, хімічна токсичність та корозійна активність, також повинна враховуватися у зв’язку з документацією, упаковкою, знаками небезпеки, маркуванням, інформаційними табло, складуванням, відокремленням та перевезенням, для того, щоб задовольняти всі відповідні положення ВОПНВ, що стосуються небезпечних вантажів.

ГЛАВА 1.8

ПЕРЕВІРКИ ТА ІНШІ ДОПОМІЖНІ ЗАХОДИ, СПРЯМОВАНІ НА ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ДОТРИМАННЯ ПРИПИСІВ, ЩО СТОСУЮТЬСЯ БЕЗПЕКИ 

1.8.1 Контроль за дотриманням приписів

1.8.1.1 Загальні положення

1.8.1.1.1 Відповідно до пункту 3 статті 4 ВОПНВ, Договірні сторони забезпечують, щоб репрезентативна частина партій небезпечних вантажів, що  перевозяться внутрішніми водними шляхами, контролювалась відповідно до положень цієї глави з метою перевірки дотримання приписів, що стосуються перевезень небезпечних вантажів.

1.8.1.1.2 Учасники перевезення небезпечних вантажів (див. главу 1.4) відповідно до своїх обов’язків повинні негайно повідомляти компетентним органам та уповноваженим ними особам дані, необхідні для проведення перевірок.

1.8.1.2 Процедура контролю

1.8.1.2.1 Для цілей проведення перевірок, передбачених у пункті 3 статті 4 ВОПНВ, Договірні сторони використовують перелік обов’язкових перевірок, який підготує Адміністративний комітет. Примірник цього переліку або свідоцтво про результати перевірки, складене компетентним органом, що її проводив, передається судноводію й надається за вимогою для того, щоб полегшити проведення або, якщо можливо, уникнути наступних перевірок. Цей пункт не зачіпає право Договірних сторін на вжиття конкретних заходів для проведення окремих перевірок.

1.8.1.2.2 Перевірки здійснюються на вибірковій основі й охоплюють, якщо це можливо, значну частину мережі внутрішніх водних шляхів.

1.8.1.2.3  Під час здійснення права на перевірку компетентні органи роблять усе можливе, щоб уникнути необґрунтованого затримання або затримки судна.

1.8.1.3  Порушення приписів

Без шкоди для інших санкцій, які можуть бути застосовані, у разі виявлення одного чи декількох порушень під час перевезення небезпечних вантажів внутрішніми водними шляхами, відповідні судна можуть бути поставлені на прикіл у місці, зазначеному з цією метою органами, що проводять перевірку, і як умова продовження рейсу їм може бути призначено усунути ці порушення або до них можуть бути застосовані інші відповідні заходи залежно від обставин чи вимог безпеки.

1.8.1.4 Перевірки на підприємствах, а також в місцях навантаження й розвантаження

1.8.1.4.1 Як превентивний захід або у тих випадках, коли під час рейсу виявлені порушення, які становлять загрозу для безпеки перевезення небезпечних вантажів, перевірки можуть проводитися на підприємствах.

1.8.1.4.2 Мета таких перевірок полягає в забезпеченні того, щоб перевезення небезпечних вантажів внутрішніми водними шляхами здійснювалися в умовах безпеки, які відповідають вимогам відповідного законодавства. 

1.8.1.4.3 Взяття зразків 

У разі необхідності та за умови, що це не створює загрози для безпеки, може здійснюватись взяття зразків вантажів, що перевозяться, з метою їхнього аналізу лабораторіями, призначеними компетентним органом.

1.8.1.4.4 Співпраця компетентних органів
1.8.1.4.4.1 Договірні сторони надають допомогу один одному з метою належного застосування цих приписів.

1.8.1.4.4.2 Допущені іноземним судном або іноземним підприємством серйозні або неодноразові порушення, які створюють загрозу для безпеки перевезення небезпечних вантажів, доводяться до відома компетентних органів Договірної сторони, де було видано свідоцтво про допуск цього судна або де знаходиться це підприємство.

1.8.1.4.4.3 Компетентний орган Договірної сторони, де були виявлені серйозні або неодноразові порушення, може звернутися до компетентного органу Договірної сторони, де було видано свідоцтво про допуск цього судна або де знаходиться це підприємство, із проханням вжити  належних заходів щодо порушника або порушників.

1.8.1.4.4.4 Останній зі згаданих компетентних органів повідомляє компетентні органи Договірної сторони, де були виявлені порушення, про заходи, що вжиті у відповідних випадках  щодо порушника або порушників.

1.8.2 Взаємна адміністративна допомога під час проведення перевірки іноземного судна


Якщо результати перевірки іноземного судна дають підстави вважати, що були допущені серйозні або неодноразові порушення, які не можуть бути виявлені під час цієї перевірки за відсутністю необхідних даних, компетентні органи відповідних Договірних сторін допомагають один одному з метою з’ясування ситуації.

1.8.3 Консультант з питань безпеки 

1.8.3.4 Кожне підприємство, діяльність якого включає перевезення небезпечних вантажів внутрішніми водними шляхами або пов’язані з ним операції щодо пакування, навантаження, наповнення або розвантаження, призначає одного чи декількох консультантів з питань безпеки перевезення небезпечних вантажів, які далі іменуються „консультанти“, завдання яких полягає в сприянні запобіганню небезпеці для людей, майна та довкілля, властивій такого роду діяльності.

1.8.3.5 Компетентні органи Договірних сторін можуть передбачити, що ці приписи не застосовуються до таких підприємств, як:

a) підприємства, відповідна діяльність яких включає перевезення небезпечних вантажів у менших кількостях на кожну транспортну одиницю, ніж кількості, зазначені в підрозділі 1.1.3.6 і пункті 2.2.7.1.2 , а також у главах 3.3 і 3.4; або

b) підприємства, основна чи додаткова діяльність яких не включає перевезення небезпечних вантажів або пов’язаних з ним вантажно-розвантажувальних операцій, але які іноді здійснюють внутрішнє перевезення небезпечних вантажів, що становлять незначну небезпеку або ризик забруднення, або вантажно-розвантажувальні операції, пов’язані з таким перевезенням.

1.8.3.3 Головне завдання консультанта, підзвітного у своїй роботі керівнику підприємства, полягає в тому, щоб за допомогою всіх належних засобів і всіх належних заходів, у рамках відповідної діяльності підприємства, намагатися полегшити здійснення ним цієї діяльності з дотриманням вимог, що застосовуються, і в умовах максимальної безпеки. У зв’язку з діяльністю підприємства консультант виконує, зокрема, такі функції:

· спостереження за виконанням приписів, що регулюють перевезення небезпечних вантажів;

– надання консультацій підприємству з питань, пов’язаних з перевезенням небезпечних вантажів;

– підготовка для адміністрації підприємства, або у разі необхідності, для місцевого органу влади щорічного звіту про діяльність цього підприємства, пов’язану з перевезенням небезпечних вантажів. Цей щорічний звіт зберігається протягом п’яти років і надається національним органам на їхню вимогу.


До функцій консультанта входить також контроль за такими видами практики й процедурами, пов’язаними з відповідною діяльністю підприємства:

– процедури, що забезпечують дотримання приписів стосовно ідентифікації небезпечних вантажів, що перевозяться;

– практика обліку підприємством під час закупівлі перевізних засобів будь-яких особливих вимог, зумовлених характером небезпечних вантажів, що перевозяться;

– процедури перевірки обладнання, що використовується для перевезення небезпечних вантажів або для вантажно-розвантажувальних операцій;

– забезпечення належної підготовки відповідних працівників підприємства й ведення обліку подібної підготовки;

– застосування належних термінових процедур у разі будь-якої аварії або інциденту, здатних завдати шкоди безпеці під час перевезення небезпечних вантажів або в процесі вантажно-розвантажувальних операцій;

– розслідування обставин аварій, інцидентів або серйозних порушень, що були помічені під час перевезення небезпечних вантажів або в процесі вантажно-розвантажувальних операцій і, у разі необхідності, підготовка відповідних звітів;

– вжиття необхідних заходів для уникнення повторення аварій, інцидентів або серйозних порушень;

– облік нормативних приписів і особливих вимог, пов’язаних з перевезенням небезпечних вантажів, під час вибору й використання послуг субпідрядників або третіх сторін;

– перевірка того, щоб працівники, які займаються перевезенням небезпечних вантажів, їхнім навантаженням або розвантаженням, мали у своєму розпорядженні докладні правила виконання операцій та інструкції;

– вжиття заходів щодо інформування працівників про види небезпеки, пов’язані з перевезенням небезпечних вантажів, їхнім навантаженням і розвантаженням;

– застосування процедур перевірки, що дозволяють упевнитися в наявності на перевізних засобах необхідних документів і обладнання для забезпечення безпеки і у відповідності цих документів та обладнання діючим правилам;

– застосування процедур перевірки для забезпечення дотримання приписів, що стосуються вантажно-розвантажувальних операцій.

1.8.3.4 Функції консультанта з питань безпеки можуть також виконуватися керівником підприємства, працівником підприємства, що виконує інші обов’язки, чи особою, що не працює безпосередньо на цьому підприємстві, за умови, що ця особа здатна виконувати обов’язки консультанта.

1.8.3.5 Кожне відповідне підприємство, на вимогу, надає дані про свого консультанта компетентному органу або органу, призначеному для цієї мети кожною Договірною стороною.

1.8.3.6 Якщо під час перевезення або в процесі вантажно-розвантажувальних операцій, що здійснювалися відповідним підприємством, трапилася аварія, що заподіяла шкоди людям, майну або довкіллю, консультант з питань безпеки, зібравши всі необхідні дані, складає звіт про аварію для адміністрації підприємства або, у разі необхідності, для місцевого органу влади. Цей звіт не може замінити собою звіти адміністрації підприємства, які можуть вимагатися згідно з будь-яким іншим міжнародним або національним нормативно-правовим актом.

1.8.3.7 Консультант з питань безпеки повинен мати свідоцтво про професійну підготовку, що дійсне для перевезень внутрішніми водними шляхами. Це свідоцтво видається компетентним органом влади або органом, призначеним для цієї мети кожною Договірною стороною.

1.8.3.8 Для отримання свідоцтва кандидат повинен пройти курс підготовки й успішно скласти іспит, затверджений компетентним органом Договірної сторони.

1.8.3.9 Основна мета підготовки полягає у наданні кандидату достатніх знань стосовно видів небезпеки, пов’язаних з перевезенням небезпечних вантажів, законодавства, правил й адміністративних положень, а також стосовно функцій, перелічених у підрозділі 1.8.3.3.

1.8.3.10 Іспит організовується компетентним органом або призначеною ним організацією, що екзаменує.


Призначення організації, що екзаменує, здійснюється в письмовій формі. Це призначення може мати обмежений термін і повинне ґрунтуватися на таких критеріях:

– компетентність організації, що екзаменує;

– опис форми проведення іспитів, запропонованих організацією, що екзаменує;

– заходи, спрямовані на забезпечення об’єктивності іспитів; 

– незалежність організації стосовно будь-яких фізичних або юридичних осіб, які наймають консультантів.

1.8.3.11 Метою іспиту є перевірка наявності у кандидатів необхідного об’єму знань для виконання функцій консультанта з питань безпеки, перелічених у підрозділі 1.8.3.3, і для отримання свідоцтва, передбаченого в підрозділі 1.8.3.7, він повинен охоплювати, принаймні, такі теми:

a) знання видів наслідків, до яких може призвести аварія, пов’язана з небезпечними вантажами, і знання головних причин аварій;

b) положення національного законодавства, міжнародних конвенцій та угод, зокрема, з таких питань:

– класифікація небезпечних вантажів (процедура класифікації розчинів і сумішей, структура переліку речовин, класи небезпечних вантажів і принципи їхньої класифікації, характер небезпечних вантажів, що перевозяться, фізичні, хімічні та токсикологічні властивості небезпечних вантажів);

– загальні положення, що стосуються тари, цистерн та контейнерів-цистерн (типи, коди, маркування, конструкція, первинні й періодичні перевірки та випробовування);

– маркувальні написи, знаки небезпеки, інформаційні табло й таблички оранжевого кольору (нанесення маркування і знаків небезпеки на упаковки, розміщення та зняття інформаційних табло й табличок оранжевого кольору);

– записи у транспортних документах (необхідні дані);

– спосіб відправки й обмеження на відправку (перевезення повним завантаженням, перевезення навалом/насипом, перевезення в контейнерах середньої вантажопідйомності для масових вантажів, контейнерні перевезення, перевезення у вбудованих або знімних цистернах);

– перевезення пасажирів;

– заборона спільного навантаження та запобіжні заходи, пов’язані зі спільним навантаженням;

– розділення вантажів;

– обмеження кількостей, що перевозяться, і звільнені кількості;

– обробка й укладання вантажів (навантаження та розвантаження – коефіцієнти наповнення; укладання й розділення);

– очищення і/або дегазація перед навантаженням і після розвантаження;

– екіпаж і професійна підготовка;

– документи, які знаходяться на борту (транспортні документи, письмові інструкції, свідоцтво про допуск судна, свідоцтво про підготовку в галузі небезпечних речовин ВОПНВ, копії будь-яких документів про відступи, інші документи);

– письмові інструкції (застосування інструкцій і захисне спорядження екіпажу);

– вимоги, що стосуються спостереження (стоянка);

– правила руху й обмеження, що стосуються руху;

– експлуатаційний викид або випадковий витік забруднюючих речовин;

– приписи, що стосуються транспортного обладнання на суднах.

1.8.3.12 Іспит включає виконання письмового завдання, яке може доповнюватися усним опитуванням.


Письмовий іспит складається з двох частин:

a) Кандидату видається запитальник, що включає не менше ніж 20 звичайних запитань, що стосуються, принаймні, тем, перелічених у підрозділі 1.8.3.11. Однак, до нього можуть бути включені запитання з декількома варіантами відповідей, з яких слід зробити вибір. У цьому випадку два таких запитання прирівнюються до одного звичайного запитання. Серед зазначених тем особлива увага повинна приділятися таким темам: 

– загальні заходи профілактики й забезпечення безпеки;

– класифікація небезпечних вантажів;

– загальні положення щодо упаковки, у тому числі положення, що стосуються цистерн, контейнерів-цистерн, автоцистерн тощо;

– маркувальні написи й знаки небезпеки;

– інформація, що зазначається в транспортному документі;

– обробка й укладання вантажів;

– професійна підготовка екіпажу;

– документи, які знаходяться на борту, і свідоцтва, що стосуються перевезення;

– письмові інструкції;

– приписи, що стосуються суден.

b)  Кандидати виконують практичне завдання, пов’язане з функціями консультанта, передбаченими в підрозділі 1.8.3.3, для того, щоб продемонструвати наявність у них кваліфікації, яка потрібна для виконання цих функцій.

1.8.3.13 Договірні сторони можуть прийняти рішення про те, щоб кандидати, які мають намір працювати на підприємствах, що спеціалізуються в галузі перевезення певних типів небезпечних вантажів, опитувалися лише стосовно речовин, пов’язаних з їхньою роботою. До таких типів вантажів відносяться:

– клас 1;

– клас 2;

– клас 7;

– класи 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 6.2, 8 та 9,

– № ООН 1202, 1203 та 1223.

У свідоцтві, передбаченому в підрозділі 1.8.3.7, повинно бути чітко вказано, що воно дійсне тільки для типів небезпечних вантажів, які перелічені в цьому підрозділі та стосовно яких консультант був опитаний відповідно до вимог, викладених у підрозділі 1.8.3.12.

1.8.3.14 Компетентний орган або організація, що екзаменує, складає список запитань, що поповнюється, які ставилися під час іспиту.

1.8.3.15 Свідоцтво, передбачене в підрозділі 1.8.3.7, складається відповідно до зразка, наведеного в підрозділі 1.8.3.18, і визнається всіма Договірними сторонами.

1.8.3.16 Термін дії свідоцтва становить п’ять років. Термін дії свідоцтва продовжується автоматично на п’ятирічні періоди, якщо його власник протягом року, що передував даті закінчення терміну дії його свідоцтва, пройшов курс перепідготовки або успішно склав іспит, причому і курс перепідготовки, і іспит повинні бути затверджені компетентним органом.

1.8.3.17 Положення підрозділів 1.8.3.1 – 1.8.3.16 вважаються виконаними, якщо дотримані відповідні умови, передбачені в директиві 96/35/СЄ Ради від 3 червня 1996 року, що стосуються призначення й професійної кваліфікації консультантів з питань безпеки перевезень небезпечних вантажів автомобільним, залізничним або внутрішнім водним транспортом
, і в директиві 2000/18/СЄ Європейського парламенту й Ради від 17 квітня 2000 року, що стосується мінімальних вимог, які пред’являються до екзаменування консультантів з питань безпеки перевезень небезпечних вантажів автомобільним, залізничним або внутрішнім водним транспортом
.

1.8.3.18 Зразок свідоцтва
Свідоцтво про підготовку консультанта 

з питань безпеки перевезень небезпечних вантажів

Свідоцтво №:………………………………………………………………………………………….

Відмітний знак Держави, яка видала свідоцтво:……………………………………………...........

Прізвище: .............................................................................................................................................

Ім’я (імена): ……………………………………………………………………………………….….

Дата й місце народження: …………………………………………………………………………..

Громадянство:...…………………………………………………………………….………………..

Підпис власника ……………………………………………………………………….….................

Дійсний до (дата) …………………………….………………………….....................................…..

для підприємств, що перевозять небезпечні вантажі, а також для підприємств, які здійснюють вантажно-розвантажувальні операції, пов’язані з таким перевезенням:

(  автомобільними шляхами            (  залізницею                  (  внутрішніми водними шляхами

Видано (ким):. .  ……………………………………………………………………………….……..

Дата:………………………..                   Підпис: …………………………………………………...

Продовжено до:……………                   Ким:……..….....…………………….................................

Дата:………………………..                    Підпис:…………………………………………………...

1.8.4 Перелік компетентних органів і призначених ними організацій

Договірні сторони повідомляють секретаріату Європейської економічної комісії Організації Об’єднаних Націй адреси органів і призначених ними організацій, що мають компетенцію, згідно з внутрішньодержавним правом, у питаннях застосування ВОПНВ, зазначаючи в кожному випадку відповідне положення ВОПНВ, а також адреси, за якими слід надсилати відповідні заявки.

На основі отриманої інформації секретаріат Європейської економічної комісії Організації Об’єднаних Націй складає перелік, який він постійно оновлює. Він надсилає цей перелік і зміни до нього Договірним сторонам3.

1.8.5 Повідомлення про події, пов’язані з небезпечними вантажами

1.8.5.3 Якщо під час перевезення небезпечних вантажів територією будь-якої Договірної сторони трапляється аварія або серйозний інцидент, перевізник зобов’язаний надати звіт компетентному органу відповідної Договірної сторони.

1.8.5.4 Ця Договірна сторона повинна, в свою чергу, у разі необхідності, надати звіт секретаріату Європейської економічної комісії Організації Об’єднаних Націй з метою інформування інших Договірних сторін.

ГЛАВА 1.9

ОБМЕЖЕННЯ, ЩО ВСТАНОВЛЮЮТЬСЯ КОМПЕТЕНТНИМИ ОРГАНАМИ

СТОСОВНО ПЕРЕВЕЗЕНЬ

1.9.1. Відповідно до пункту 1 статті 6 ВОПНВ ввезення небезпечних вантажів на територію Договірних сторін може регламентуватися правилами або заборонятися з інших причин, ніж безпека перевезення. Такі правила або заборони повинні бути опубліковані у відповідній формі. 

1.9.2. За умови дотримання положень розділу 1.9.3 Договірна сторона може застосувати до суден, що здійснюють міжнародне перевезення небезпечних вантажів внутрішніми водними шляхами на її території, визначені додаткові положення, не включені до ВОПНВ, якщо ці положення не суперечать положенням пункту 2 статті 4 Угоди й містяться в її національному законодавстві, що застосовується так само до суден, які здійснюють внутрішнє перевезення небезпечних вантажів внутрішніми водними шляхами на території цієї Договірної сторони.

1.9.3. До додаткових положень, зазначених у розділі 1.9.2, належать:

a) додаткові вимоги чи обмеження стосовно безпеки, що стосуються суден, які використовують певні споруди, такі як мости або тунелі, чи суден, що заходять в порти або інші транспортні термінали чи залишають їх;

b) вимоги, що стосуються руху суден за встановленими маршрутами для запобігання проходженню через комерційні або житлові райони, екологічно уразливі райони, промислові зони з небезпечними об’єктами або внутрішніми водними шляхами, що становлять серйозну фізичну небезпеку;

c) надзвичайні вимоги стосовно маршрутів руху або стоянки суден з небезпечними вантажами, обумовлені несприятливими погодними умовами, землетрусами, аваріями, страйками, громадянськими безладами або військовими діями;

d) обмеження руху суден з небезпечними вантажами у певні дні тижня чи року.

1.9.4. Компетентний орган Договірної сторони, що застосовує на своїй території будь-які додаткові положення, зазначені в пунктах а) та d) розділу 1.9.3, вище, повідомляє про ці додаткові положення секретаріат Європейської економічної комісії Організації Об’єднаних Націй, який доводить їх до відома Договірних сторін.

ГЛАВА 1.10
ВИЗНАННЯ КЛАСИФІКАЦІЙНИХ ТОВАРИСТВ

1.10.1  Загальні положення

У випадку укладання міжнародної угоди, що регламентує більш загальні питання судноплавства внутрішніми водними шляхами й містить положення, що стосуються всієї сфери діяльності класифікаційних товариств та їхнього визнання, будь-яке положення цієї глави, що суперечить будь-якому положенню такої міжнародної угоди, автоматично втрачає чинність у відносинах між Сторонами цієї Угоди, що стали сторонами такої міжнародної угоди, починаючи з дати набрання останньою чинності та замінюється ipso facto відповідним положенням міжнародної угоди. Після набрання чинності такою міжнародною угодою ця глава стає недійсною, якщо всі Сторони цієї Угоди стали сторонами міжнародної угоди.

1.10.2 Процедура визнання класифікаційних товариств

1.10.2.1 Класифікаційне товариство, яке бажає бути рекомендованим для визнання за змістом цієї Угоди, надсилає клопотання про визнання відповідно до положень цієї глави до компетентного органу однієї з Договірних сторін.

Класифікаційне товариство підготовлює інформацію, що вимагається, відповідно до положень цієї глави. Воно надає її, принаймні, однією офіційною мовою держави, де подане клопотання, та англійською мовою. Договірна сторона перепроваджує клопотання Адміністративному комітету, за винятком тих випадків, коли, на її думку, умови й критерії, передбачені в розділі 1.10.3, явно не дотримані.

1.10.2.2 Адміністративний комітет призначає комітет експертів. Склад і правила процедури комітету експертів визначаються Адміністративним комітетом. Комітет експертів розглядає клопотання, визначає, чи відповідає класифікаційне товариство критеріям, передбаченим у розділі 1.10.3, і протягом шести місяців виносить рекомендацію Адміністративному комітету.

1.10.2.3 Після ознайомлення з доповіддю експертів Адміністративний комітет згідно з процедурою, передбаченою в пункті 7 с) статті 17, приймає впродовж строку, який не перевищує одного року, рішення про те, чи рекомендувати Договірним сторонам визнати відповідне класифікаційне товариство. Адміністративний комітет складає список класифікаційних товариств, рекомендованих для визнання Договірними сторонами.

1.10.2.4 Кожна Договірна сторона може прийняти рішення про визнання або невизнання відповідних класифікаційних товариств лише на основі переліку, згаданого в пункті 1.10.2.3. Вона повідомляє про своє рішення Адміністративному комітету та іншим Договірним сторонам.

Секретаріат Адміністративного комітету оновлює перелік визнаних Договірними сторонами класифікаційних товариств.

1.10.2.5 Якщо яка-небудь Договірна сторона вважає, що те чи інше визнане класифікаційне товариство більше не відповідає вимогам та критеріям, встановленим у розділі 1.10.3, вона може подати до Адміністративного комітету пропозицію про його виключення з переліку товариств, рекомендованих для визнання. Така пропозиція повинна підкріплюватися переконливими доказами недотримання встановлених вимог і критеріїв.

1.10.2.6 Адміністративний комітет засновує з цією метою новий комітет експертів згідно з процедурою, викладеною в пункті 1.10.2.2, який повинен протягом шести місяців надати доповідь Адміністративному комітету.

1.10.2.7 Адміністративний комітет може відповідно до пункту 7 с) статті 17 прийняти рішення про виключення назви відповідного товариства з переліку товариств, рекомендованих для визнання.

У такому випадку відповідне товариство негайно повідомляється про це. Адміністративний комітет повідомляє всі Договірні сторони про те, що таке класифікаційне товариство більше не відповідає вимогам, що висуваються, щоб діяти як визнане класифікаційне товариство в рамках цієї Угоди, і пропонує їм вжити необхідних заходів для того, щоб і надалі забезпечити відповідність вимогам цієї Угоди.

1.10.3  Умови й критерії визнання класифікаційного товариства, що подає клопотання про визнання в рамках цієї Угоди

Класифікаційне товариство, що подає клопотання про визнання в рамках цієї Угоди, повинне відповідати всім переліченим нижче вимогам та критеріям:

1.10.3.1 Класифікаційне товариство повинне бути здатним продемонструвати великі знання та досвід у галузі оцінки, проектування та побудови суден внутрішнього плавання. Товариство повинне мати повний комплекс правил і норм, що стосуються проектування, побудови та періодичного огляду суден. Ці правила й норми повинні публікуватися й постійно оновлюватися та вдосконалюватися за допомогою програм досліджень і розробок.

1.10.3.2 Реєстр суден, класифікованих класифікаційним товариством, повинен публікуватися щорічно.

1.10.3.3 Класифікаційне товариство не повинне перебувати під контролем власників суден або суднобудівників, або інших осіб, що здійснюють комерційну діяльність у сфері побудови, обладнання, ремонту чи експлуатації суден. Доходи класифікаційного товариства не повинні залежати значною мірою від якого-небудь одного комерційного підприємства.

1.10.3.4 Штаб-квартира або будь-яка філія класифікаційного товариства, уповноважені й компетентні приймати рішення та діяти в усіх галузях, що належать до його компетенції, в рамках правил, що регулюють внутрішнє судноплавство, повинні знаходитися в одній з Договірних сторін.

1.10.3.5 Класифікаційне товариство, а також його експерти повинні мати визнаний авторитет у галузі внутрішнього судноплавства; експерти повинні бути здатні підтвердити свою професійну класифікацію.

1.10.3.6 Класифікаційне товариство повинне: 

– мати таку кількість співробітників та інженерів для виконання технічних завдань щодо нагляду й інспектування, а також управлінських, допоміжних і дослідних завдань, яка є пропорційною масштабам завдань і кількості класифікованих суден, і, крім того, достатньою для оновлення приписів і їхнього розвитку у світлі вимог якості; 

– мати експертів, принаймні, у двох Договірних сторонах.

1.10.3.7 Класифікаційне товариство повинне керуватися кодексом етики.

1.10.3.8 Класифікаційне товариство повинне розробити, впровадити й підтримувати ефективну внутрішню систему якості, яка грунтувалася б на відповідних аспектах міжнародно визнаних стандартів якості й відповідала б стандартам EN 45004:1995 (механізми контролю) та ISO 9001 або EN 29001:1997. Така система якості класифікаційного товариства підлягає сертифікації незалежним органом аудиторів, визнаним адміністрацією держави його місцезнаходження.

1.10.4 Обов’язки рекомендованих класифікаційних товариств

1.10.4.1 Рекомендовані класифікаційні товариства зобов’язуються співпрацювати між собою з метою забезпечення еквівалентності використовуваних ними технічних норм та їхнього застосування.

1.10.4.2 Рекомендовані класифікаційні товариства зобов’язуються узгоджувати свої приписи з існуючими й майбутніми положеннями цієї Угоди.

ГЛАВА 1.11

ПРОЦЕДУРА ВИДАЧІ СВІДОЦТВА ПРО ДОПУСК

1.11.1  Свідоцтва про допуск 

1.11.1.1 Загальні положення
1.11.1.1.1 Суховантажні судна, які перевозять небезпечні вантажі в кількості, що перевищує звільнені кількості, судна, зазначені в пункті 7.1.2.19.1, танкери, що перевозять небезпечні вантажі, та судна, зазначені в пункті 7.2.2.19.3, повинні мати відповідне свідоцтво про допуск.

1.11.1.1.2  Свідоцтво про допуск дійсне протягом не більше ніж п’яти років за умови дотримання положень розділу 1.11.11.

1.11.1.2 Форма свідоцтва про допуск; записи, що вносяться у свідоцтво про допуск

1.11.1.2.1
Свідоцтво про допуск повинне відповідати зразку, наведеному в пункті 8.6.1.1 або 8.6.1.3, та містити відповідні дані, які вимагаються. У свідоцтві про допуск зазначається термін його дії.

1.11.1.2.2
Свідоцтво про допуск повинне підтверджувати, що судно пройшло огляд і що його конструкція та обладнання відповідають вимогам частини 9 ВОПНВ, що застосовуються.

1.11.1.2.3
Компетентний орган може вносити у свідоцтво про допуск будь-які записи або зміни, передбачені цими Правилами та іншими приписами, розробленими за спільною згодою Договірними сторонами.

1.11.1.2.4
У свідоцтво про допуск суден із подвійним корпусом, які відповідають додатковим приписам пунктів 9.1.0.80 – 9.1.0.95 або 9.2.0.80 – 9.2.0.95, компетентний орган повинен вносити такий запис:

„Судно відповідає додатковим положенням, передбаченим для суден із подвійним корпусом у пунктах 9.1.0.80–9.1.0.95“ або „Судно відповідає додатковим приписам, передбаченим для суден із подвійним корпусом у пунктах 9.2.0.80 – 9.2.0.95“.

1.11.1.2.5
У випадку танкерів свідоцтво про допуск повинне доповнюватися переліком усіх допущених до перевезення танкером небезпечних вантажів, складеним визнаним класифікаційним товариством, що класифікувало це судно.

1.11.1.2.6
Під час видачі свідоцтва про допуск танкерів компетентний орган повинен видавати також перший журнал вантажних операцій.

1.11.1.3
Тимчасові свідоцтва про допуск
1.11.1.3.1
Судну, що не має свідоцтва про допуск, може бути видане тимчасове свідоцтво про допуск з обмеженим терміном дії у таких випадках і за дотримання таких умов:

а)
судно відповідає приписам цих Правил, що застосовуються, але звичайне свідоцтво про допуск не було видане вчасно. Тимчасове свідоцтво про допуск дійсне протягом відповідного періоду, який, однак, не повинен перевищувати трьох місяців;

b)
судно внаслідок пошкодження відповідає не всім положенням цих Правил, що застосовуються. У цьому випадку тимчасове свідоцтво про допуск дійсне лише на один рейс і стосовно конкретно вказаного вантажу. Компетентний орган може накласти додаткові обмеження.

1.11.1.3.2 Тимчасове свідоцтво про допуск повинне відповідати зразку, наведеному в пункті 8.6.1.2 або 8.6.1.4, або зразку єдиного свідоцтва, яке об’єднує тимчасове свідоцтво про огляд і тимчасове свідоцтво про допуск, за умови, що в цьому зразку єдиного свідоцтва містяться такі самі дані, що й у зразку, наведеному в пункті 8.6.1.2 або 8.6.1.4, і що він затверджений компетентним органом.

1.11.2 Видача та визнання свідоцтва про допуск

1.11.2.1 Свідоцтво про допуск, згадане в розділі 1.11.1, видається компетентним органом Договірної сторони, де зареєстровано судно, або, за відсутністю такого, компетентним органом Договірної сторони, де знаходиться порт приписки судна, або, за відсутністю такого, компетентним органом Договірної сторони, де знаходиться штаб-квартира власника судна, або, за відсутністю такого, компетентним органом, вибраним власником або його представником.


Інші Договірні сторони визнають таке свідоцтво про допуск.


Термін дії свідоцтва про допуск не повинен перевищувати п’яти років за умови дотримання положень розділу 1.11.10.

1.11.2.2 Компетентний орган будь-якої Договірної сторони може звернутися до компетентного органу будь-якої іншої Договірної сторони з проханням видати свідоцтво про допуск замість нього.

1.11.2.3 Компетентний орган будь-якої Договірної сторони може делегувати повноваження на видачу свідоцтва про допуск органу з огляду, про який йдеться в розділі 1.11.4. 

1.11.2.4 Тимчасове свідоцтво про допуск, згадане в пункті 1.11.1.3, видається компетентним органом однієї з Договірних сторін у тих випадках та з дотриманням тих умов, які передбачені у зазначеному пункті.


Інші Договірні сторони визнають таке тимчасове свідоцтво про допуск.

1.11.3   Процедура огляду

1.11.3.1 Огляд судна здійснюється під наглядом компетентного органу Договірної сторони. У рамках цієї процедури огляд може проводитися органом з огляду, призначеним Договірною стороною, або визнаним класифікаційним товариством. Орган з огляду або визнане класифікаційне товариство складають звіт про огляд, що засвідчує часткову або повну відповідність судна положенням цих Правил.

1.11.3.2 Звіт про огляд складається в письмовому вигляді мовою, прийнятною для компетентного органу, і містить усю інформацію, необхідну для оформлення свідоцтва. 

1.11.4  Орган з огляду 

1.11.4.1 Органи з огляду повинні бути визнані адміністрацією Договірної сторони як органи, компетентні в галузі побудови й огляду суден внутрішнього плавання, й органи, компетентні в галузі перевезення небезпечних вантажів внутрішніми водними шляхами. Вони повинні відповідати таким критеріям:

– дотримання органом вимог стосовно неупередженості;

– існування структури й персоналу, які об’єктивно свідчать про професійний рівень і досвід органу;

– відповідність матеріальному змісту стандарту EN 45004:1995 у разі існування, як додаток до цього, докладних процедур перевірки.

1.11.4.2 Органи з огляду можуть користуватися послугами експертів (наприклад, експерта з електрообладнання) або спеціалізованих органів відповідно до національних правил, що застосовуються (наприклад, послугами класифікаційних товариств).

1.11.4.3 Адміністративний комітет веде перелік призначених органів з огляду.

1.11.5  Заявка на видачу свідоцтва про допуск

Власник судна або його представник, що подає клопотання про видачу свідоцтва про допуск, надсилає заявку до компетентного органу, згаданого в пункті 1.11.2.1. Компетентний орган визначає документи, які повинні при цьому йому надаватися. Для отримання свідоцтва про допуск до заявки повинно додаватися дійсне суднове посвідчення.

1.11.6  Зміни у свідоцтві про допуск

1.11.6.1 Власник судна або його представник повинен доводити до відома компетентного органу будь-які зміни у назві судна, а також будь-які зміни в його офіційному або реєстровому номері та надсилати йому свідоцтво про допуск для внесення відповідних змін. 

1.11.6.2 Компетентний орган може вносити у свідоцтво про допуск будь-які зміни, передбачені цими Правилами та іншими приписами, розробленими за спільною згодою Договірними сторонами.

1.11.6.3 Якщо власник судна або його представник реєструють судно в іншій Договірній стороні, він звертається до компетентного органу такої іншої Договірної сторони з проханням про видачу нового свідоцтва про допуск. Компетентний орган може видати нове свідоцтво на решту терміну дії існуючого свідоцтва без нового огляду судна за умови, що стан і технічні характеристики судна не зазнали змін.

1.11.7  Надання судна для огляду

1.11.7.1 Власник судна або його представник повинен надати судно для огляду порожнім у зачищеному й оснащеному стані; він зобов’язаний надавати необхідну допомогу під час проведення огляду, наприклад, надавати придатну шлюпку й персонал, відкривати частини корпусу чи обладнання, до яких немає прямого доступу або яких не видно.

1.11.7.2 Під час первинного, спеціального огляду або періодичного оглядів орган з огляду або визнане класифікаційне товариство може вимагати, щоб огляд здійснювався в сухому доці.

1.11.8 Первинний огляд

Якщо судно ще не має свідоцтва про допуск або якщо термін дії свідоцтва про допуск закінчився більше ніж шість місяців тому, судно проходить первинний огляд.

1.11.9 Спеціальний огляд

Якщо корпус чи обладнання судна зазнали змін, які можуть знизити рівень безпеки під час перевезення небезпечних вантажів, або одержали аошкодження, що впливає на таку безпеку, судно повинне бути негайно надане власником або його представником для нового огляду.

1.11.10 Періодичний огляд і поновлення свідоцтва про допуск

1.11.10.1  Для поновлення свідоцтва про допуск судна власник судна або його представник надає судно для періодичного огляду. Власник судна або його представник може будь-коли звернутися з вимогою про проведення огляду судна.

1.11.10.2  Якщо прохання про проведення періодичного огляду направлено протягом останнього року перед закінченням терміну дії свідоцтва про допуск, то термін дії нового свідоцтва про допуск починається з дати закінчення терміну дії попереднього свідоцтва про допуск.

1.11.10.3  Прохання про проведення періодичного огляду може бути також направлене протягом шести місяців після закінчення терміну дії свідоцтва про допуск.

1.11.10.4  За результатами такого огляду компетентний орган визначає термін дії нового свідоцтва про допуск.

1.11.11 Продовження терміну дії свідоцтва про допуск без проведення огляду

Як відступ від положень розділу 1.11.10 компетентний орган може на обґрунтоване прохання власника або його представника продовжити термін дії свідоцтва про допуск без проведення огляду не більше ніж на один рік. Продовження оформлюється у письмовому вигляді і документ про продовження знаходиться на борту судна. Таке продовження може мати місце тільки один раз протягом кожних двох термінів дії свідоцтва.

1.11.12 Огляд за вимогою влади

1.11.12.1 Якщо компетентний орган Договірної сторони має підстави вважати, що судно, яке знаходиться на його території, може становити небезпеку, пов’язану з перевезенням небезпечних вантажів, для людей, що знаходяться на його борту, судноплавства або довкілля, він може вимагати проведення огляду судна відповідно до розділу 1.11.3.

1.11.12.2  Під час здійснення такого права на огляд компетентні органи роблять усе можливе, щоб уникнути необґрунтованого затримання або затримки судна. Ніщо в цій Угоді не зачіпає права на відшкодування збитків за необґрунтоване затримання або затримку судна. У випадку будь-якої скарги на необґрунтоване затримання або затримку судна тягар доказування вини лежить на власникові або операторі судна.  
1.11.13  Вилучення й повернення свідоцтва про допуск

1.11.13.1  Свідоцтво про допуск може бути вилучено, якщо судно неправильно обслуговується технічно або якщо конструкція судна чи його обладнання більше не відповідають приписам цих Правил, які застосовуються.

1.11.13.2  Свідоцтво про допуск може бути вилучено лише тим компетентним органом, який його видав.

Однак у випадках, передбачених у пункті 1.11.2.1 і в розділі 1.11.9, компетентний орган держави, в якій знаходиться судно, може заборонити використовувати його для перевезення небезпечних вантажів, для яких необхідна наявність свідоцтва. З цією метою він може вилучити свідоцтво і не повертати його доти, доки судно не буде знову відповідати приписам цих Правил, що застосовуються. У такому випадку він зобов’язаний повідомити про це компетентний орган, що видав свідоцтво.

1.11.13.3  Як відступ від пункту 1.11.2.2, вище, будь-який компетентний орган може, на прохання власника судна, внести зміни до свідоцтва про допуск або вилучити його, повідомивши при цьому компетентний орган, що видав свідоцтво.

1.11.13.4 Якщо під час проведення огляду орган з огляду або класифікаційне товариство виявляє, що судно або його обладнання мають серйозні недоліки у зв’язку з небезпечними вантажами, що створюють загрозу для безпеки людей, які знаходяться на судні, або судноплавства, або становлять загрозу для довкілля, він (воно) повинен(не) негайно повідомити про це компетентний орган, якому він (воно) підзвітний (підзвітне), для прийняття рішення про вилучення свідоцтва про допуск.

Якщо орган, що прийняв рішення про вилучення свідоцтва, не є органом, що видав свідоцтво, він повинен негайно повідомити про це орган, що видав свідоцтво, і, у разі необхідності, надіслати йому свідоцтво, якщо він припускає, що недоліки не можуть бути усунуті в короткий термін.

1.11.13.5 Якщо орган з огляду або класифікаційне товариство, згаданий(е) у пункті 1.11.12.1, вище, упевниться під час спеціального огляду відповідно до розділу 1.11.9 в тому, що такі недоліки були усунуті, свідоцтво про допуск повертається компетентним органом власнику або його представнику.

На прохання власника або його представника такий огляд може бути проведений іншим органом з огляду чи іншим класифікаційним товариством. У цьому випадку повернення свідоцтва про допуск здійснюється через компетентний орган, якому підзвітний такий орган з огляду або підзвітне таке класифікаційне товариство.

1.11.13.6 Якщо судно остаточно поставлене на прикіл або відправлене на злам, власник повертає свідоцтво про допуск компетентному органу, що його видав.

1.11.14 Дублікат 

Якщо свідоцтво про допуск загублене, украдене, знищене або стало непридатним з іншої причини, до компетентного органу, що видав свідоцтво, надсилається заява з проханням про видачу дубліката, до якого додаються відповідні виправдні документи.

Компетентний орган видає дублікат свідоцтва про допуск, який позначається як такий.

1.11.15  Реєстр свідоцтв про допуск

1.11.15.1 Компетентні органи присвоюють свідоцтвам про допуск, які вони видають, порядковий номер. Вони ведуть реєстр усіх виданих ними свідоцтв про допуск.

1.11.15.2 Компетентні органи зберігають у себе копії всіх виданих ними свідоцтв і вносять до них усі записи й зміни, а також дані про анулювання та заміну свідоцтв.

ЧАСТИНА 2

Класифікація

ГЛАВА 2.1

ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

2.1.1
 Вступ

2.1.1.1 Відповідно до ВОПНВ передбачаються такі класи небезпечних вантажів:

Клас 1 Вибухові речовини й вироби

Клас 2 Гази

Клас 3 Легкозаймисті рідини

Клас 4.1 Легкозаймисті тверді речовини, самореактивні речовини й тверді десенсибілізовані вибухові речовини

Клас 4.2 Речовини, здатні до самозаймання

Клас 4.3 Речовини, що виділяють легкозаймисті гази в разі контакту з водою

Клас 5.1 Речовини, що окисляють

Клас 5.2 Органічні пероксиди

Клас 6.1 Токсичні речовини

Клас 6.2 Інфекційні речовини

Клас 7 Радіоактивні матеріали

Клас 8 Корозійні речовини

Клас 9 Інші небезпечні речовини й вироби

2.1.1.2 Кожній позиції в різних класах привласнений номер ООН. Використовуються такі типи позицій:

А. Одиночні позиції для точно визначених речовин або виробів, у тому числі позиції для речовин, що охоплюють кілька ізомерів, наприклад:

№ ООН 1090 АЦЕТОН

№ ООН 1104 АМІЛАЦЕТАТИ

№ ООН 1194 ЕТИЛНІТРИТУ РОЗЧИН

В. Узагальнені позиції для точно визначеної групи речовин або виробів, що не є позиціями „н.з.к.“, наприклад:

№ ООН 1133 КЛЕЇ

№ ООН 1266 ПАРФУМЕРНІ ПРОДУКТИ

№ ООН 2757 ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 

№ ООН 3101 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ В РІДКИЙ

С. Конкретні позиції „н.з.к.“, що охоплюють яку-небудь групу речовин або виробів, які мають характерні хімічні або технічні властивості та які не зазначені конкретно, наприклад:

№ ООН 1477 НІТРАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 

  № ООН 1987 СПИРТИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.

D. Загальні позиції „н.з.к.“, що охоплюють яку-небудь групу речовин або виробів, які мають одну або декілька небезпечних властивостей та які не зазначені конкретно, наприклад:


№ ООН 1325 ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 

№ ООН 1993 ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К.

Позиції, визначені в пунктах В, С і D, є зведеними позиціями.

2.1.1.3 Для цілей упаковування речовинам, крім речовин класів 1, 2, 5.2, 6.2 і 7 та самореактивних речовин класу 4.1, призначаються групи упаковки залежно від ступеня небезпеки, який вони становлять:

група упаковки I: речовини з високим ступенем небезпеки;

група упаковки II: речовини із середнім ступенем небезпеки;

група упаковки III: речовини з низьким ступенем небезпеки.

Група(и) упаковки, до якої(их) відноситься речовина, зазначена(і) в таблиці А глави 3.2.

2.1.1.4 Для цілей перевезення танкерами деякі речовини можуть бути поділені на дрібніші категорії.

2.1.2
Принципи класифікації

2.1.2.1 Небезпечні вантажі, що охоплені назвою того або іншого класу, класифікуються на основі їхніх властивостей відповідно до підрозділу 2.2.х.1 відповідного класу. Віднесення небезпечних вантажів до того або іншого класу чи групи упаковки здійснюється за критеріями, зазначеними в тому самому підрозділі 2.2.х.1. Віднесення одного або декількох видів додаткової небезпеки до якої-небудь небезпечної речовини чи виробу здійснюється на основі критеріїв класу або класів, що відповідають цим видам небезпеки, як зазначено у відповідному(них) підрозділі(ах) 2.2.х.1.

2.1.2.2 Усі позиції небезпечних вантажів перелічені в таблиці А глави 3.2. у порядку привласнених їм номерів ООН. У цій таблиці міститься відповідна інформація про перелічені в ній вантажі, така як найменування, клас, група (групи) упаковки, належний(і) знак (знаки) небезпеки, положення, що стосуються упаковки й перевезення.

ПРИМІТКА: Алфавітний перелік цих позицій міститься в таблиці В глави 3.2.

2.1.2.3 Небезпечні вантажі, що перелічені або визначені в підрозділі 2.2.х.2 кожного класу, до перевезення не допускаються.

2.1.2.4 Вантажі, не зазначені за найменуванням, тобто вантажі, не перелічені як одиночні позиції в таблиці А глави 3.2 і не перелічені або не визначені в одному із згаданих вище підрозділів 2.2.х.2, слід відносити до відповідного класу згідно з процедурою, передбаченою в розділі 2.1.3. Крім того, для них визначається вид додаткової небезпеки (за наявності такого) і група упаковки (у разі необхідності). Після визначення класу, виду додаткової небезпеки (за наявності такого) і групи упаковки (у разі необхідності) визначається відповідний номер ООН. У схемах прийняття рішення, наведених у підрозділах 2.2.х.3 (перелік зведених позицій)  в кінці кожного класу, зазначені необхідні параметри для вибору відповідної зведеної позиції (номера ООН). У всіх випадках на основі ієрархії позицій, позначених у підрозділі 2.1.1.2 літерами В, С і D, вибирається найбільш конкретна зведена позиція, що охоплює властивості цієї речовини або виробу. Якщо відповідно до підрозділу 2.1.1.2 цю речовину чи виріб не можна віднести до позицій типу В або С, то лише в цьому випадку вона повинна бути віднесена до позиції типу D.

2.1.2.5 На основі процедур випробовувань, передбачених у главі 2.3, і критеріїв, викладених у підрозділах 2.2.х.1 різних класів, коли на це прямо вказано, може бути визначено, що речовина, розчин або суміш певного класу, зазначені за найменуванням у таблиці А глави 3.2, не відповідають критеріям цього класу. У такому випадку вважається, що ця речовина, розчин або суміш не відносяться до цього класу.

2.1.2.6 Для цілей класифікації речовини, що мають температуру плавлення чи початку плавлення 20°С або нижче при тиску 101,3 кПа, розглядаються як рідини. В’язка речовина, для якої конкретну температуру плавлення визначити неможливо, піддається випробовуванню АSТМ D 4359-90 або випробовуванню для визначення текучості (випробовування з використанням пенетрометра), встановленому в розділі 2.3.4.

2.1.3
Класифікація речовин, у тому числі розчинів і сумішей (таких, як препарати й відходи), не зазначених за найменуванням

2.1.3.1 Речовини, у тому числі розчини й суміші, не зазначені за найменуванням, класифікуються відповідно до їхнього ступеня небезпеки на основі критеріїв, згаданих у підрозділі 2.2.х.1 різних класів. Вид (види) небезпеки, яку становить та або інша речовина, визначається(ються) на основі її фізичних і хімічних характеристик та фізіологічних властивостей. Такі характеристики й властивості також беруться до уваги, коли наявний досвід обумовлює необхідність віднесення речовини до категорії, що відповідає жорсткішим вимогам.

2.1.3.2 Речовина, не зазначена за найменуванням в таблиці А глави 3.2, що становить який-небудь один вид небезпеки, повинна бути віднесена до відповідного класу і включена до однієї зі зведених позицій, перелічених у підрозділі 2.2.х.3 цього класу.

2.1.3.3 Розчин або суміш, що містять тільки одну небезпечну речовину, зазначену за найменуванням в таблиці А глави 3.2, а також одна або кілька небезпечних речовин, розглядаються як ця небезпечна речовина, зазначена за найменуванням, за винятком таких випадків:

а) розчин або суміш конкретно зазначені за найменуванням у таблиці А глави 3.2; або

b) із позиції, до якої включена ця небезпечна речовина, ясно випливає, що вона застосовується тільки стосовно чистої або технічно чистої речовини; або 

с) клас, фізичний стан або група упаковки розчину чи суміші є іншими, ніж у цієї небезпечної речовини.

У випадках, згаданих у підпунктах b) або с), вище, розчин або суміш повинні бути віднесені як речовини, не зазначені за найменуванням, до відповідного класу та включені до однієї зі зведених позицій, перелічених у підрозділі 2.2.х.3 цього класу, з урахуванням видів додаткової небезпеки, яку становлять цей розчин або ця суміш (якщо такі є), крім випадків, коли цей розчин або ця суміш не відповідають критеріям жодного класу й тим самим на них не поширюється дія ВОПНВ.

2.1.3.4 Розчини й суміші, що містять одну з наведених нижче речовин, зазначених за найменуванням, слід завжди відносити до тієї самої позиції, що й речовину, яка в них міститься, за умови, що вони не мають небезпечних властивостей, зазначених у підрозділі 2.1.3.5:

–
Клас 3

№ ООН 1921 ПРОПІЛЕНІМІН СТАБІЛІЗОВАНИЙ; № ООН 2481 ЕТИЛІЗОЦІАНАТ; № ООН 3064 НІТРОГЛІЦЕРИНУ СПИРТОВИЙ РОЗЧИН, що містить більше ніж 1%, але не більше ніж  5% нітрогліцерину.

–
Клас 6.1

№ ООН 1051 ВОДЕНЬ ЦІАНІСТИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ, що містить менше ніж 3% води; № ООН 1185 ЕТИЛЕНІМІН СТАБІЛІЗОВАНИЙ; № ООН 1259 НІКЕЛЮ КАРБОНІЛ; № ООН 1613 КИСЛОТИ ЦІАНИСТОВОДНЕВОЇ ВОДНИЙ РОЗЧИН (водню ціаністого водний розчин), що містить не більше ніж 20% ціаністого водню; № ООН 1614 ВОДЕНЬ ЦІАНІСТИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ, що містить не більше ніж 3% води й абсорбований пористим інертним матеріалом; № ООН 1994 ЗАЛІЗА ПЕНТАКАРБОНІЛ; № ООН 2480 МЕТИЛІЗОЦІАНАТ; № ООН 3294 ВОДНЮ ЦІАНІДУ СПИРТОВИЙ РОЗЧИН, що містить не більше ніж 45% ціаністого водню.

–
Клас 8

№ ООН 1052 ВОДЕНЬ ФТОРИСТИЙ БЕЗВОДНИЙ; № ООН 1744 БРОМ або № ООН 1744 БРОМУ РОЗЧИН; № ООН 1790 КИСЛОТА ФТОРИСТОВОДНЕВА, що містить більше ніж 85% фтористого водню; № ООН 2576 ФОСФОРУ ОКСИБРОМІД РОЗПЛАВЛЕНИЙ.

–
Клас 9

№ ООН 2315 ПОЛІХЛОРДИФЕНІЛИ; № ООН 3151 ПОЛІГАЛОГЕНОВАНІ ДИФЕНІЛИ РІДКІ або № ООН 3151 ПОЛІГАЛОГЕНОВАНІ ТЕРФЕНІЛИ РІДКІ; № ООН 3152 ПОЛІГАЛОГЕНОВАНІ ДИФЕНІЛИ ТВЕРДІ або № ООН 3152 ПОЛІГАЛОГЕНОВАНІ ТЕРФЕНІЛИ ТВЕРДІ, якщо вони не містять одну з перелічених вище речовин класу 3, класу 6.1 або класу 8; у протилежному разі їх слід класифікувати відповідно.

2.1.3.5 Речовини, не зазначені за найменуванням у таблиці А глави 3.2, що мають більш ніж одну небезпечну властивість, і розчини або суміші, що містять кілька небезпечних речовин, повинні бути віднесені до відповідної зведеної позиції (див. підрозділ 2.1.2.4) і до групи упаковки відповідного класу залежно від їхніх небезпечних властивостей. Така класифікація на основі небезпечних властивостей здійснюється таким чином:

2.1.3.5.1 Визначення фізичних і хімічних характеристик та фізіологічних властивостей здійснюється за допомогою вимірювання або розрахунку, і класифікація речовини, розчину або суміші здійснюється відповідно до критеріїв, згаданих у підрозділі 2.2.x. 1 різних класів.

2.1.3.5.2 Якщо визначити ці властивості неможливо без нерозмірних витрат або зусиль (наприклад, стосовно деяких видів відходів), то ця речовина, розчин або суміш повинні бути віднесені до класу того компонента, що становить найбільшу небезпеку.

2.1.3.5.3 Якщо через свої небезпечні властивості речовина, розчин або суміш можуть бути включені до більш ніж одного класу або до більш ніж однієї групи речовин, перелічених нижче, то в цьому випадку цю речовину, цей розчин або цю суміш слід віднести до класу або групи речовин, що відповідають найбільшій небезпеці, у такому порядку пріоритетів:

a) матеріали класу 7 (крім радіоактивного матеріалу у звільнених упаковках, коли пріоритет мають інші небезпечні властивості);

b) речовини класу 1;

c) речовини класу 2;

d) рідкі десенсибілізовані вибухові речовини класу 3;

e) самореактивні речовини й тверді десенсибілізовані вибухові речовини класу 4.1;

f) пірофорні речовини класу 4.2;

g) речовини класу 5.2;

h) речовини класу 6.1 або класу 3, які на основі їхньої інгаляційної токсичності слід відносити до групи упаковки I (речовини, що задовольняють класифікаційні критерії класу 8 і характеризуються інгаляційною токсичністю пилу й суспензій (ЛК50) в діапазоні групи упаковки I і пероральною або шкірною токсичністю лише в діапазоні групи упаковки III або нижче, слід відносити до класу 8);

і) інфекційні речовини класу 6.2.

2.1.3.5.4 Якщо через свої небезпечні властивості речовина відноситься до більш ніж одного класу або до більш ніж однієї групи речовин, не перелічених вище в пункті 2.1.3.5.3, то цю речовину слід класифікувати на основі тієї самої процедури, однак відповідний клас вибирається за допомогою таблиці пріоритету небезпечних властивостей, що міститься в підрозділі 2.1.3.9.

2.1.3.6 У всіх випадках повинна використовуватися найбільш конкретна зведена позиція (див. підрозділ 2.1.2.4), що застосовується, тобто загальна позиція „н.з.к.“ повинна використовуватися тільки в тому разі, якщо не можна використовувати яку-небудь узагальнену позицію або конкретну позицію „н.з.к.“.

2.1.3.7 Розчини й суміші речовин, що окисляють, або речовин, що становлять додаткову небезпеку окислення, можуть мати вибухові властивості. У цьому разі вони допускаються до перевезення тільки за умови, якщо вони відповідають вимогам, які стосуються класу 1.

2.1.3.8 Для цілей ВОПНВ речовини, розчини та суміші (такі, як препарати й відходи), які не можна віднести до класів 1 – 8 або до позицій класу 9, за винятком позицій з № ООН 3077 і 3082, але які можуть бути віднесені до позицій з № ООН 3077 або 3082 на основі методів випробовувань і критеріїв, передбачених у розділі 2.3.5, вважаються забруднювачами водного середовища. Розчини й суміші (такі, як препарати й відходи), про які немає даних, що відповідають класифікаційним критеріям, вважаються забруднювачами водного середовища, якщо значення JIK50 (див. визначення в підрозділі 2.3.4.7), розраховане за формулою:
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дорівнює або становить менш ніж:

a) 1 мг/л; або

b) 10 мг/л, якщо забруднювач не зазнав швидкого біохімічного розкладання або якщо він, зазнавши швидкого біохімічного розкладання, має значення log Ров > 3,0 (див. також підрозділ 2.3.5.6).

2.1.3.9 Таблиця пріоритету небезпечних властивостей

	Клас і група упаковки
	4.1, ІІ
	4.1, ІІІ
	4.2, ІІ
	4.2, ІІІ
	4.3, І
	4.3, ІІ
	4.3, ІІІ
	5.1, І
	5.1, ІІ
	5.1, ІІІ
	6.1, І

DERMAL
	6.1, І

ORAL
	6.1, ІІ
	6.1, ІІІ
	8, І
	8, ІІ
	8, ІІІ
	9

	3, І
	SOL LIQ 4.1 3, I
	SOL LIQ 4.1 3, I
	SOL LIQ 4.2 3, I
	SOL LIQ 4.2 3, I
	4.3, І
	4.3, І
	4.3, І
	SOL LIQ 5.1, І 3, I
	SOL LIQ 5.1, І 3, I
	SOL LIQ 5.1, І 3, I
	3, І
	3, І
	3, І
	3, І
	3, І
	3, І
	3, І
	3, І

	3, ІІ
	SOL LIQ 4.1 3, II
	SOL LIQ 4.1 3, II
	SOL LIQ 4.2 3, IІ
	SOL LIQ 4.2 3, IІ
	4.3, І
	4.3, ІІ
	4.3, ІІ
	SOL LIQ 5.1, І 3, I
	SOL LIQ 5.1, ІІ 3, IІ
	SOL LIQ 5.1, ІІ 3, IІ
	3, І
	3, І
	3, ІІ
	3, ІІ
	8, І
	3, ІІ
	3, ІІ
	3, ІІ

	3, ІІІ
	SOL LIQ 4.1 3, II
	SOL LIQ 4.1 3, III
	SOL LIQ 4.2 3, IІ
	SOL LIQ 4.2 3, IІІ
	4.3, І
	4.3, ІІ
	4.3, ІІІ
	SOL LIQ 5.1, І 3, I
	SOL LIQ 5.1, ІІ 3, IІ
	SOL LIQ 5.1, ІІІ 3, IІІ
	6.1, І
	6.1, І
	6.1, ІІ
	3, ІІІ*/
	8, І
	8, ІІ
	3, ІІІ
	3, ІІІ

	4.1, ІІ
	
	
	4.2, ІІ
	4.2, ІІ
	4.3, І
	4.3, ІІ
	4.3, ІІ
	5.1, І
	4.1, ІІ
	4.1, ІІ
	6.1, І
	6.1, І
	SOL LIQ 4.1, ІІ 6.1, IІ
	SOL LIQ 4.1, ІІ 6.1, IІ
	8, І
	SOL LIQ 4.1, ІІ 8, IІ
	SOL LIQ 4.1, ІІ 8, IІ
	4.1, ІІ

	4.1, ІІІ
	
	
	4.2, ІІ
	4.2, ІІІ
	4.3, І
	4.3, ІІ
	4.3, ІІІ
	5.1, І
	4.1, ІІ
	4.1, ІІІ
	6.1, І
	6.1, І
	6.1, ІІ
	SOL LIQ 4.1, ІІІ 6.1, IІІ
	8, І
	8, ІІ
	SOL LIQ 4.1, ІІІ 8, IІІ
	4.1, ІІІ

	4.2, ІІ
	
	
	
	
	4.3, І
	4.3, ІІ
	4.3, ІІ
	5.1, І
	4.2, ІІ
	4.2, ІІ
	6.1, І
	6.1, І
	4.2, ІІ
	4.2, ІІ
	8, І
	4.2, ІІ
	4.2, ІІ
	4.2, ІІ

	4.2, ІІІ
	
	
	
	
	4.3, І
	4.3, ІІ
	4.3, ІІІ
	5.1, І
	5.1, ІІ
	4.2, ІІІ
	6.1, І
	6.1, І
	6.1, ІІ
	4.2, ІІІ
	8, І
	8, ІІ
	4.2, ІІІ
	4.2, ІІІ

	4.3, І
	
	
	
	
	
	
	
	5.1, І
	4.3, І
	4.3, І
	6.1, І
	4.3, І
	4.3, І
	4.3, І
	4.3, І
	4.3, І
	4.3, І
	4.3, І

	4.3, ІІ
	
	
	
	
	
	
	
	5.1, І
	4.3, ІІ
	4.3, ІІ
	6.1, І
	4.3, І
	4.3, ІІ
	4.3, ІІ
	8, І
	4.3, ІІ
	4.3, ІІ
	4.3, ІІ

	4.3, ІІІ
	
	
	
	
	
	
	
	5.1, І
	5.1, ІІ
	4.3, ІІІ
	6.1, І
	6.1, І
	6.1, ІІ
	4.3, ІІІ
	8, І
	8, ІІ
	4.3, ІІІ
	4.3, ІІІ

	5.1, І
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	5.1, І
	5.1, І
	5.1, І
	5.1, І
	5.1, І
	5.1, І
	5.1, І
	5.1, І

	5.1, ІІ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	6.1, І
	5.1, І
	5.1, ІІ
	5.1, ІІ
	8, І
	5.1, ІІ
	5.1, ІІ
	5.1, ІІ


	5.1, ІІІ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	6.1, І
	6.1, І
	6.1, ІІ
	5.1, ІІІ
	8, І
	8, ІІ
	5.1, ІІІ
	5.1, ІІІ

	6.1, І

DERMAL
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	SOL LIQ 6.1, І 8, І
	6.1, І
	6.1, І
	6.1, І

	6.1, І
ORAL
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	SOL LIQ 6.1, І 8, І
	6.1, І
	6.1, І
	6.1, І

	6.1, ІІ

INHAL
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	SOL LIQ 6.1, І 8, І
	6.1, ІІ
	6.1, ІІ
	6.1, ІІ

	6.1, ІІ

DERMAL
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	SOL LIQ 6.1, І 8, І
	SOL LIQ 6.1, ІІ 8, ІІ
	6.1, ІІ
	6.1, ІІ

	6.1, ІІ

ORAL
	
	
	                                                       SOL                      = тверді речовини й суміші

                                                       LIQ                       = рідкі речовини, суміші й розчини

                                                       DERMAL             = шкірна токсичність

                                                       ORAL                   = пероральна токсичність

                                                       INHAL                  = інгаляційна токсичність

                                                       */                           = Клас 6.1 для пестицидів
	8, І
	SOL LIQ 6.1, ІІ 8, ІІ
	6.1, ІІ
	6.1, ІІ

	6.1, ІІІ
	
	
	
	8, І
	8, ІІ
	8, ІІІ
	6.1, ІІІ

	8, І
	
	
	
	
	
	
	8, І

	8, ІІ
	
	
	
	
	
	
	8, ІІ

	8, ІІІ
	
	
	
	
	
	
	8, ІІІ


ПРИМІТКА 1: Приклади, що пояснюють порядок користування таблицею 

Класифікація одиночної речовини

Опис речовини, що підлягає класифікації:

Амін, не зазначений за найменуванням, що відповідає критеріям класу 3, група упаковки II, а також критеріям класу 8, група упаковки I.

Процедура:

На перетині рядка 3 ІІ зі стовпчиком 8 І зазначено 8 І.

Тому амін повинен бути віднесений до класу 8 і до позиції:

№ ООН 2734 АМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К., або № ООН 2734 ПОЛІАМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К. група упаковки I 

Класифікація суміші

Опис суміші, що підлягає класифікації:

Суміш, що складається з легкозаймистої рідини, віднесеної до класу 3, група упаковки III, токсичної речовини, віднесеної до класу 6.1, група упаковки ІІ, і корозійної речовини, віднесеної до класу 8, група упаковки I.

Процедура:

На перетині рядка 3 III  зі стовпчиком 6.1 ІІ зазначено 6.1 ІІ.

На перетині рядка 6.1 I зі стовпчиком 8 І LIQ зазначено 8 І.

Тому ця суміш, що далі не уточнюється, повинна бути віднесена до класу 8 і до позиції:

№ ООН 2922 КОРОЗІЙНА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К. група упаковки I.

ПРИМІТКА 2:
Приклади віднесення сумішей і розчинів до відповідних класів і груп упаковки:

Розчин фенолу, віднесеного до класу 6.1 (II), у бензолі, віднесеному до класу 3 (II), повинен бути віднесений до класу 3 (II); через токсичність фенолу цей розчин повинен бути віднесений до позиції № ООН 1992 ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К., клас 3 (II).

Тверда суміш арсенату натрію, віднесеного до класу 6.1 (II), і гідроксиду натрію, віднесеного до класу 8 (II), повинна бути віднесена до позиції № ООН 3290 ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К., клас 6.1 (II).

Розчин сирого або очищеного нафталіну, віднесеного до класу 4.1 (III), у бензині, віднесеному до класу 3 (II), повинен бути віднесений до позиції 
№ ООН 3295 ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К, клас 3 (II).

Суміш вуглеводнів, віднесених до класу 3 (III), і поліхлордифенілів (ПХД), віднесених до класу 9 (II), повинна бути віднесена до позиції 
№ ООН 2315 ПОЛІХЛОРДИФЕНІЛИ, клас 9 (II).

Суміш пропіленіміну, віднесеного до класу 3, і поліхлордифенілів (ПХД), віднесених до класу 9 (II), повинна бути віднесена до позиції 
№ ООН 1921 ПРОПІЛЕНІМІН ІНГІБОВАНИЙ, клас 3.

2.1.4 
Класифікація зразків

2.1.4.1 Якщо клас речовини точно не визначений і вона перевозиться з метою проведення додаткових випробовувань, то їй призначаються тимчасові клас, відповідне відвантажувальне найменування й номер ООН на основі наявних у вантажовідправника відомостей про цю речовину та із застосуванням:

a) класифікаційних критеріїв, передбачених у главі 2.2; і

b) вимог цієї глави.

Для вибраного відповідного відвантажувального найменування повинна використовуватися за можливості найбільш обмежувальна група упаковки.

У разі застосування цього положення відповідне відвантажувальне найменування доповнюється словом „ЗРАЗОК“ (наприклад: „ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К., ЗРАЗОК“). У деяких випадках, коли для зразка речовини, що, як вважається, відповідає визначеним класифікаційним критеріям, передбачене конкретне відповідне відвантажувальне найменування (наприклад, ГАЗ, ЗРАЗОК, НЕ ПІД ТИСКОМ, ЗАЙМИСТИЙ, № ООН 3167), повинне використовуватися це відповідне відвантажувальне найменування. Якщо для перевезення зразка використовується позиція „Н.З.К.“, то відповідно до вимоги спеціального положення 274 глави 3.3 відповідне відвантажувальне найменування повинне бути доповнене технічною назвою.

2.1.4.2 Зразки речовини повинні перевозитися відповідно до вимог, що застосовуються до тимчасово призначеного відповідного відвантажувального найменування, за умови, що:

a) ця речовина не вважається речовиною, що не допускається до перевезення на підставі положень розділів 2.2.х.2 глави 2.2 або положень глави 3.2;

b) речовина не вважається речовиною, що відповідає критеріям класу 1, або не вважається інфекційною речовиною чи радіоактивним матеріалом;

c) речовина відповідає положенням пункту 2.2.41.1.15 або 2.2.52.1.9, якщо вона є самореактивною речовиною або органічним пероксидом, відповідно;

d) зразок перевозиться в комбінованій тарі, маса нетто на одну упаковку не більше ніж 2,5 кг; та

e) зразок не упакований разом з іншими вантажами.

ГЛАВА 2.2

ПОЛОЖЕННЯ, ЩО СТОСУЮТЬСЯ ОКРЕМИХ КЛАСІВ
2.2.1 Клас 1 Вибухові речовини й вироби

2.2.1.1 
Критерії

2.2.1.1.1 
Назва класу 1 охоплює:

a)  Вибухові речовини: тверді або рідкі речовини (чи суміші речовин), які здатні до хімічної реакції з виділенням газів при такій температурі, такому тиску та з такою швидкістю, що це спричинює пошкодження оточуючих предметів.

Піротехнічні речовини: речовини чи суміші речовин, які призначені для створення зовнішніх ефектів у вигляді тепла, світла, звуку, диму або їхньої комбінації в результаті екзотермічних хімічних реакцій, що самопідтримуються й протікають без детонації. 

ПРИМІТКА 1: Речовини, що самі по собі не є вибуховими, але можуть утворювати вибухову суміш у вигляді газу, пари або пилу, не є речовинами класу 1.

ПРИМІТКА 2: Речовинами класу 1 також не є: змочені водою або спиртом вибухові речовини, в яких уміст води або спирту перевищує зазначені межі, і речовини, що містять пластифікатори, – ці вибухові речовини включені до класу 3 або класу 4.1, – а також вибухові речовини, що з урахуванням їхньої переважної небезпеки віднесені до класу 5.2.

b) 
Вибухові вироби: вироби, які містять одну чи декілька вибухових або піротехнічних речовин.

ПРИМІТКА: Вимоги класу 1 не поширюються на пристрої, що містять вибухові або піротехнічні речовини в такій незначній кількості або такого характеру, що їхнє випадкове або спонтанне займання чи ініціювання під час перевезення не викличе ніяких зовнішніх проявів за межами пристрою у вигляді розкидання елементів, вогню, диму, тепла або голосного звуку.

c) Не згадані вище речовини й вироби, що виготовляються для проведення підривних робіт або створення піротехнічного ефекту.

2.2.1.1.2  Будь-яка речовина або виріб, що має або можливо має вибухові властивості, повинні розглядатися на предмет їхнього віднесення до класу 1 на основі випробовувань, процедур і критеріїв, що встановлені в частині I Порадника з випробовувань і критеріїв. 

Речовина або виріб, що включені до класу 1, можуть бути допущені до перевезення тільки в тому випадку, якщо вони віднесені до якого-небудь найменування або якої-небудь позиції „н.з.к.“, зазначених у таблиці A 
глави 3.2, і відповідають критеріям, передбаченим у Пораднику з випробовувань і критеріїв.

2.2.1.1.3 
Речовини й вироби класу 1 повинні бути віднесені до одного з номерів ООН і до одного з найменувань або однієї з позицій „н.з.к.“, перелічених у таблиці A глави 3.2. Тлумачення найменувань речовин і виробів, перелічених у таблиці A глави 3.2, повинне ґрунтуватися на глосарії, що міститься в пункті 2.2.1.1.7.

Зразки нових або існуючих вибухових речовин чи виробів, що перевозяться, серед іншого, з метою випробовувань, класифікації, досліджень і конструкторських розробок, контролю якості або у вигляді комерційних зразків, за винятком ініціюючих вибухових речовин, можуть бути віднесені до № ООН 0190 ЗРАЗКИ ВИБУХОВИХ РЕЧОВИН.

Віднесення вибухових речовин і виробів, не зазначених за найменуванням в таблиці A глави 3.2, до однієї з позицій „н.з.к.“ класу 1 або до № ООН 0190 ЗРАЗКИ ВИБУХОВИХ РЕЧОВИН, а також віднесення до тієї або іншої позиції деяких речовин, для перевезення яких потрібен особливий дозвіл компетентного органу відповідно до спеціальних положень, зазначених у стовпчику 6 таблиці A глави 3.2, здійснюється компетентним органом країни походження. Цей компетентний орган також затверджує в письмовому вигляді умови перевезення цих речовин і виробів. Якщо країна походження не є Договірною стороною ВОПНВ, то класифікація й умови перевезення повинні бути визнані компетентним органом першої країни, що є Договірною стороною ВОПНВ, за маршрутом перевезення вантажу.

2.2.1.1.4 
Речовини й вироби класу 1 повинні бути віднесені до одного з підкласів відповідно до пункту 2.2.1.1.5 і до однієї з груп сумісності відповідно до пункту 2.2.1.1.6. Підклас визначається на основі результатів випробовувань, що описані в розділі 2.3.1, з використанням визначень, що містяться в пункті 2.2.1.1.5. Група сумісності встановлюється на основі визначень, що містяться в пункті 2.2.1.1.6. Класифікаційний код складається з номера підкласу й літери, що позначає групу сумісності.

2.2.1.1.5  Визначення підкласів

Підклас 1.1 Речовини та вироби, які характеризуються небезпекою вибуху масою (вибух масою – це такий вибух, що практично миттєво поширюється на весь вантаж).

Підклас 1.2 Речовини та вироби, які характеризуються небезпекою розкидання, але не створюють небезпеки вибуху масою. 

Підклас 1.3 Речовини та вироби, які характеризуються пожежною небезпекою, а також або незначною небезпекою вибуху, або незначною небезпекою розкидання, або тим і іншим, але не характеризуються небезпекою вибуху масою:

а) які під час горіння виділяють значну кількість променистого тепла, або

b) які, загоряючись одне за іншим, характеризуються незначним вибуховим ефектом або розкиданням, або тим і іншим.

Підклас 1.4 Речовини та вироби, які становлять лише незначну небезпеку в разі займання або ініціювання під час перевезення. Ефекти виявляються, в основному, усередині упаковки, при цьому не очікується викидання осколків значних розмірів або на значну відстань. Зовнішня пожежа не повинна бути причиною практично миттєвого вибуху майже всього вмісту упаковки.
Підклас 1.5 Речовини дуже низької чутливості, які характеризуються небезпекою вибуху масою, але мають настільки низьку чутливість, що за звичайних умов перевезення існує дуже мала ймовірність їхнього ініціювання чи переходу від горіння до детонації. Відповідно до мінімальної вимоги, що висувається до цих речовин, вони не повинні вибухати у разі випробовування на вогнестійкість.

Підклас 1.6 Вироби надзвичайно низької чутливості, що не характеризуються небезпекою вибуху масою. Ці вироби містять тільки вкрай нечутливі до детонації речовини та характеризуються незначною ймовірністю випадкового ініціювання або поширення вибуху. 

ПРИМІТКА: Небезпека, характерна для виробів підкласу 1.6, обмежується вибухом одного виробу.

2.2.1.1.6 Визначення груп сумісності речовин і виробів
A  Первинна вибухова речовина.

B  Виріб, який містить первинну вибухову речовину, без двох чи більше ефективних запобіжних пристроїв. До цієї групи входять також  деякі вироби, такі як детонатори для вибухових робіт, збірки детонаторів для вибухових робіт і капсулі-запальники, навіть якщо вони не містять первинних вибухових речовин.

C Метальна вибухова речовина або інша дефлагруюча вибухова речовина чи виріб, який містить таку вибухову речовину.
D Вторинна детонуюча вибухова речовина або чорний порох, або виріб, який містить вторинну детонуючу речовину, яка в будь-якому випадку не має засобів ініціювання й метального заряду, або виріб, який містить первинну вибухову речовину, з двома чи більше ефективними запобіжними пристроями.

E Виріб, який містить вторинну детонуючу вибухову речовину, без засобів ініціювання, але з метальним зарядом (крім заряду, що містить легкозаймисту рідину чи гель або самозаймисті рідини).
F Виріб, який містить вторинну детонуючу вибухову речовину, із власними засобами ініціювання, з метальним зарядом (крім заряду, що містить легкозаймисту рідину чи гель або самозаймисті рідини) чи без метального заряду.
G Піротехнічна речовина або виріб, який містить піротехнічну речовину, а також виріб, який містить як вибухову речовину, так і освітлювальну, запалювальну, сльозоточиву або димоутворюючу речовину (крім виробу, що активується водою, або виробу, що містить білий фосфор, фосфіди, пірофорну речовину, легкозаймисту рідину чи гель або самозаймисті рідини).

H Виріб, який містить як вибухову речовину, так і білий фосфор.

J Виріб, який містить як вибухову речовину, так і легкозаймисту рідину чи гель.

K Виріб, який містить як вибухову речовину, так і токсичний хімічний агент.

L Вибухова речовина або виріб, який містить вибухову речовину та який становить особливу небезпеку (наприклад, у зв’язку з активуванням водою або через присутність самозаймистих рідин, фосфідів або пірофорної речовини), яка вимагає ізоляції кожного виду.

N Виріб, який містить тільки надзвичайно нечутливі детонуючі речовини.

S Речовина або виріб, які упаковані або сконструйовані таким чином, що будь-які небезпечні наслідки випадкового спрацьовування не виходять за межі упаковки, а у разі пошкодження упаковки вогнем усі ефекти вибуху або розкидання обмежені настільки, що суттєво не перешкоджають вживанню протипожежних або інших аварійних заходів у безпосередній близькості від упаковки.

ПРИМІТКА 1: Будь-яка речовина або виріб, які упаковані в конкретну тару, можуть відноситися тільки до однієї групи сумісності. Оскільки критерій, що застосовується до групи сумісності S, грунтується на досвіді, віднесення речовин і виробів до цієї групи припускає необхідність проведення випробовувань з метою призначення класифікаційного коду.

ПРИМІТКА 2: Вироби групи сумісності D або Е можуть забезпечуватися власними засобами ініціювання або упаковуватися разом з ними за умови, що ці засоби мають не менше двох ефективних запобіжних пристроїв, призначених для запобігання вибуху у разі випадкового спрацьовування засобів ініціювання. Такі упаковки відносяться до групи сумісності D або E.

ПРИМІТКА 3: Вироби групи сумісності D або Е можуть упаковуватися разом із власними засобами ініціювання, які не мають двох ефективних запобіжних пристроїв (тобто засобами ініціювання, віднесеними до групи сумісності B), за умови відповідності положенню щодо сумісної упаковки МР21, наведеному в розділі 4.1.10 ДОПНВ. Такі упаковки відносяться до групи сумісності D або Е.

ПРИМІТКА 4: Вироби можуть забезпечуватися власними засобами запалення або упаковуватися разом з ними за умови, що спрацьовування засобів запалення за нормальних умов перевезення виключено. 

ПРИМІТКА 5: Вироби груп сумісності C, D і E можуть упаковуватися спільно. Такі упаковки відносяться до групи сумісності Е.

2.2.1.1.7 
Глосарій найменувань
ПРИМІТКА 1: Описи, що містяться в цьому глосарії, не можуть бути використані для заміни процедур випробовувань і класифікації небезпеки тієї чи іншої речовини або виробу класу 1. Визначення відповідного підкласу й ухвалення рішення про те, чи відноситься та або інша речовина до групи сумісності S, повинні грунтуватися на випробовуваннях продукту відповідно до частини I Порадника з випробовувань і критеріїв або здійснюватися за аналогією з подібними продуктами, що були випробувані й класифіковані відповідно до процедур, передбачених у Пораднику з випробовувань і критеріїв.

ПРИМІТКА 2: Цифри, що стоять після найменування, означають відповідні номери ООН (стовпчик 2 таблиці A глави 3.2). Класифікаційний код див. у пункті 2.2.1.1.4.

БОЄГОЛОВКИ РАКЕТ з розривним зарядом: № ООН 0286, 0287

Вироби, які містять детонуючі BP без засобів ініціювання або із засобами ініціювання, що мають два чи більше ефективних запобіжних пристрої. Вони призначені для встановлення в ракету. Термін охоплює боєголовки для керованих ракетних снарядів.

БОЄГОЛОВКИ РАКЕТ з розривним зарядом: № ООН 0369

Вироби, які містять детонуючі BP із засобами ініціювання, що не мають двох чи більше ефективних запобіжних пристроїв. Вони призначені для встановлення в ракету. Термін охоплює боєголовки для керованих ракетних снарядів.

БОЄГОЛОВКИ РАКЕТ з розривним чи вибивним 
зарядом: № ООН 0370

Вироби, які містять інертну бойову частину й невеликий заряд детонуючої або дефлагруючої BP без засобів ініціювання  або із засобами ініціювання, що мають два чи більше ефективних запобіжних пристрої. Вони призначені для встановлення в ракетний двигун для відокремлення інертного елемента. Термін охоплює боєголовки для керованих ракетних снарядів.

БОЄГОЛОВКИ РАКЕТ з розривним чи вибивним 
зарядом: № ООН 0371

Вироби, які містять інертну бойову частину й невеликий заряд детонуючої або дефлагруючої BP із засобами ініціювання, що не мають двох чи більше ефективних запобіжних пристроїв. Вони призначені для встановлення в ракетний двигун для відокремлення інертного елемента. Термін охоплює боєголовки для керованих ракетних снарядів.

БОЄГОЛОВКИ ТОРПЕД з розривним зарядом: № ООН 0221

Вироби, які містять детонуючу BP без засобів ініціювання або із засобами ініціювання, що мають два чи більше ефективні запобіжні пристрої. Вони призначені для встановлення в торпеди. 

БОЄПРИПАСИ ВИПРОБУВАЛЬНІ: № ООН 0363

Боєприпаси, які містять піротехнічні речовини й використовуються для перевірки дії чи ефективності нових боєприпасів або вузлів і компонентів зброї. 

БОЄПРИПАСИ ДИМОВІ, споряджені або не споряджені розривним, вибивним чи метальним зарядом: № ООН 0015, 0016, 0303

Боєприпаси, які містять таку речовину, що створює дим, таку як суміш хлорсульфонової кислоти або тетрахлорид титану; або піротехнічний склад, що створює дим, основою якого є гексахлоретан або червоний фосфор. Якщо речовина сама по собі не є вибуховою, ці боєприпаси містять також один чи більше з таких компонентів: метальний заряд з капсулем і запалювальним зарядом; підривник з розривним або вибивним зарядом. Термін охоплює димові гранати.

ПРИМІТКА: Це визначення не поширюється на СИГНАЛИ ДИМОВІ, зазначені окремо.

БОЄПРИПАСИ ДИМОВІ З БІЛИМ ФОСФОРОМ, які мають розривний, вибивний чи метальний заряд: № ООН 0245, 0246

Боєприпаси, що містять білий фосфор як речовину, що створює дим. Вони також містять один чи більше з таких компонентів: метальний заряд з капсулем і запалювальним зарядом; підривник з розривним або вибивним зарядом. Термін охоплює димові гранати.

БОЄПРИПАСИ ЗАПАЛЮВАЛЬНІ, які мають розривний, вибивний чи метальний заряд або не мають його: № ООН 0009, 0010, 0300

Боєприпаси, що містять запалювальний склад. Якщо цей склад сам по собі не є вибуховим, ці боєприпаси містять також один чи більше з таких компонентів: метальний заряд з капсулем і запалювальним зарядом; підривник з розривним або вибивним зарядом.

БОЄПРИПАСИ ЗАПАЛЮВАЛЬНІ З БІЛИМ ФОСФОРОМ, які мають розривний, вибивний чи метальний заряд: № ООН 0243, 0244

Боєприпаси, що містять білий фосфор як запалювальну речовину. Вони також містять один чи більше з таких компонентів: метальний заряд з капсулем і запалювальним зарядом; підривник з розривним або вибивним зарядом.

БОЄПРИПАСИ ЗАПАЛЮВАЛЬНІ, що містять рідку або гелеподібну речовину, з розривним, вибивним чи метальним зарядом: № ООН 0247

Боєприпаси, що містять рідку або гелеподібну запальну речовину. Якщо запальна речовина сама по собі не є вибуховою, ці боєприпаси також містять один або більше з таких компонентів: метальний заряд з капсулем і запалювальним зарядом; підривник з розривним або вибивним зарядом.

БОЄПРИПАСИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ, які мають розривний, вибивний чи метальний заряд або не мають його: № ООН 0171, 0254, 0297

Боєприпаси, призначені для освітлення місцевості одиночним інтенсивним джерелом світла. Термін охоплює освітлювальні патрони, гранати й снаряди, а також освітлювальні бомби й бомби для розпізнання цілей. 

ПРИМІТКА: Термін не охоплює такі вироби, зазначені окремо: ПАТРОНИ СИГНАЛЬНІ; ПРИСТРОЇ СИГНАЛЬНІ РУЧНІ; СИГНАЛИ ЛИХА; РАКЕТИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ АВІАЦІЙНІ; РАКЕТИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ, ЩО ЗАПУСКАЮТЬСЯ ІЗ ЗЕМЛІ.

БОЄПРИПАСИ ПРАКТИЧНІ :№ ООН 0362, 0488

Боєприпаси без основного розривного заряду, але які мають розривний або вибивний заряд. Як правило, вони також мають підривник і метальний заряд.

ПРИМІТКА: Термін не охоплює такі вироби, зазначені окремо: ГРАНАТИ ПРАКТИЧН.

БОЄПРИПАСИ СЛЬОЗОТОЧИВІ, які мають розривний, вибивний або метальний заряд: № ООН 0018, 0019, 0301

Боєприпаси, що містять сльозоточиву речовину. Вони також містять один чи більше з таких компонентів: піротехнічну речовину; метальний заряд з капсулем і запалювальним зарядом; підривник з розривним чи вибивним зарядом.

БОМБИ ГЛИБИННІ: № ООН 0056

Вироби, що складаються із заряду детонуючої BP, яку поміщено в циліндр або снаряд без засобів ініціювання або із засобами ініціювання, які мають два чи більше ефективні запобіжні пристрої. Вони призначені для підривання під водою.

БОМБИ З ЛЕГКОЗАЙМИСТОЮ РІДИНОЮ, з розривним 
зарядом: № ООН 0399, 0400

Вироби, які скидаються з літального апарату та які складаються з резервуара, наповненого легкозаймистою рідиною, і розривного заряду. 

БОМБИ з розривним зарядом: № ООН 0034, 0035

Вибухові вироби, які скидаються з літального апарату, без засобів ініціювання або із засобами ініціювання, що мають два чи більше ефективні запобіжні пристрої.

БОМБИ з розривним зарядом: № ООН 0033, 0291

Вибухові вироби, які скидаються з літального апарату, із засобами ініціювання, що не мають двох чи більше ефективних запобіжних пристрої.

ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, ТИП A: № ООН 0081

Речовини, що складаються з рідких органічних нітратів, таких як нітрогліцерин, або із суміші таких компонентів з однією чи більше з таких речовин: нітроцелюлоза; нітрат амонію або інші неорганічні нітрати; нітропохідні ароматичного ряду або горючі матеріали, такі як деревне борошно й алюмінієвий порошок. Вони можуть містити інертні компоненти, такі як кізельгур, і домішки барвників і стабілізаторів. Ці BP повинні бути у вигляді порошку, гелю або еластичного матеріалу. Термін охоплює динаміт, бризантний динаміт і желатин-динаміт.

ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, ТИП B: № ООН 0082, 0331

Речовини, що включають:

a) суміш нітрату амонію або інших неорганічних нітратів з BP типу тринітротолуолу, що містить або не містить інші речовини типу деревного борошна й алюмінієвого порошку, або 

b) суміш нітрату амонію або інших неорганічних нітратів з іншими горючими речовинами, що не містять вибухових інгредієнтів. В обох випадках вони можуть містити інертні компоненти, такі як кізельгур, та домішки барвників і стабілізаторів. Ці BP не повинні містити нітрогліцерин, подібні йому рідкі органічні нітрати й хлорати.

ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, ТИП C: № ООН 0083

Речовини, що складаються із суміші хлорату калію або натрію, або перхлорату калію, натрію чи амонію з органічними нітропохідними або такими горючими матеріалами, як деревне борошно, алюмінієвий порошок або вуглеводень. Вони можуть містити інертні компоненти, такі як кізельгур, домішки барвників і стабілізаторів. Ці BP не повинні містити нітрогліцерин або подібні йому рідкі органічні нітрати.

ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, ТИП D: № ООН 0084

Речовини, що складаються із суміші органічних нітросполук і горючих матеріалів, таких як вуглеводні й алюмінієвий порошок. Вони можуть містити інертні компоненти, такі як кізельгур, і домішки барвників і стабілізаторів. Ці BP не повинні містити нітрогліцерин, подібні йому рідкі органічні нітрати, хлорати або нітрат амонію. Термін, як правило, охоплює пластичні BP.

ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, ТИП Е: № ООН 0241, 0332

Речовини, що складаються з води як основного інгредієнта й великих частин нітрату амонію або інших окислювачів, деякі або всі з яких знаходяться в розчині. До інших складових можуть входити нітропохідні типу тринітротолуолу, вуглеводні або алюмінієвий порошок. Вони можуть містити інертні компоненти, такі як кізельгур, і домішки барвників і стабілізаторів. Термін охоплює емульсійні BP, суспендовані BP і водногелієві BP.

ВИБУХОВА РЕЧОВИНА МЕТАЛЬНА РІДКА: № ООН 0495, 0497

Речовина, що складається з дефлагруючої рідкої BP і використовується для руху.

ВИБУХОВА РЕЧОВИНА МЕТАЛЬНА ТВЕРДА: № ООН 0498, 0499

Речовина, що складається з дефлагруючої твердої BP і використовується для руху.

ВИБУХОВІ ВИРОБИ НАДЗВИЧАЙНО НИЗЬКОЇ 
ЧУТЛИВОСТІ (ВИБУХОВІ ВИРОБИ ННЧ) : № ООН 0486

Вироби, що містять тільки детонуючі речовини надзвичайно низької чутливості, що демонструють зовсім малу ймовірність випадкового ініціювання або поширення вибуху за нормальних умов перевезення та пройшли випробування серії 7.

ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ ДУЖЕ НИЗЬКОЇ ЧУТЛИВОСТІ (ВР ДНЧ), Н.З.К. : № ООН 0482

Речовини, які становлять небезпеку вибуху в масі, але мають настільки низьку чутливість, що є досить мала ймовірність ініціювання або переходу від горіння до детонації за нормальних умов перевезення, а також які пройшли випробування серії 5.

ВИБУХОВИХ РЕЧОВИН ЗРАЗКИ крім ініціюючих ВР: № ООН 0190

Нові чи існуючі вибухові речовини або вироби, які не віднесені до якого-небудь найменування в таблиці A глави 3.2 та які перевозяться відповідно до вказівок компетентного органу і, як правило, у невеликих кількостях, зокрема з метою випробовувань, класифікації, досліджень і конструкторських розробок або контролю якості, або як комерційні зразки. 

ПРИМІТКА: Вибухові речовини й вироби, які вже віднесені до іншого найменування в таблиці A глави 3.2, не охоплюються цим визначенням. 

ВИРОБИ ПІРОТЕХНІЧНІ для технічних цілей: № ООН 0428, 0429, 0430, 0431, 0432


Вироби, що містять піротехнічні речовини й використовуються в технічних цілях: для виділення тепла й газів, створення сценічних ефектів тощо.

ПРИМІТКА: Термін не охоплює вироби, зазначені окремо: усі види боєприпасів; ПАТРОНИ СИГНАЛЬНІ; РІЗАКИ КАБЕЛЬНІ ВИБУХОВІ; ЗАСОБИ ПІРОТЕХНІЧНІ; РАКЕТИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ АВІАЦІЙНІ; РАКЕТИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ, ЩО ЗАПУСКАЮТЬСЯ ІЗ ЗЕМЛІ; ПРИСТРОЇ РОЗЧІПЛЮВАННЯ ВИБУХОВІ; ЗАКЛЕПКИ ВИБУХОВІ; ПРИСТРОЇ СИГНАЛЬНІ РУЧНІ; СИГНАЛИ БІДИ; ПЕТАРДИ ЗАЛІЗНИЧНІ ВИБУХОВІ; СИГНАЛИ ДИМОВІ.

ВИРОБИ ПІРОФОРНІ: № ООН 0380

Вироби, що містять пірофорну речовину (здатну до самозаймання на повітрі) і вибухову речовину або компонент. Термін не охоплює вироби, що містять білий фосфор.

ВТУЛКИ КАПСУЛЬНІ: № ООН 0319, 0320, 0367

Вироби, що складаються з первинного засобу запалення й допоміжного заряду дефлагруючої BP, такої як чорний порох, що використовуються для запалення метального заряду в артилерійській гільзі тощо.

ГАЗОНАПОВНЮВАЛЬНІ ПРИСТРОЇ НАДУВНИХ ПОДУШОК, або МОДУЛІ НАДУВНИХ ПОДУШОК, або ПРИСТРОЇ ПОПЕРЕДНЬОГО НАТЯГУВАННЯ РЕМЕНІВ БЕЗПЕКИ: № ООН 0503

Вироби, що містять піротехнічні речовини й використовуються як аварійні надувні подушки або ремені безпеки на транспортних засобах.

ГЕКСАТОНАЛ: № ООН 0393

Речовина, що складається з однорідної суміші циклотриметилентринітраміну, тринітротолуолу (ТНТ) й алюмінію.

ГЕКСОЛІТ (ГЕКСОТОЛ) сухий або зволожений з масовою часткою води менше ніж 15 %: № ООН 0118

Речовина, що складається з однорідної суміші циклотриметилентринітраміну і тринітротолуолу (ТНТ). Термін охоплює „Склад В“.

ГІЛЬЗИ ПАТРОННІ ПОРОЖНІ З КАПСУЛЕМ: № ООН 0379, 0055

Вироби, що складаються з патронної гільзи з металу, пластмаси або іншого незаймистого матеріалу, в яких єдиним вибуховим компонентом є капсуль.

ГІЛЬЗИ СПАЛЕННІ ПОРОЖНІ БЕЗ КАПСУЛЯ: № ООН 0447, 0446

Вироби, що складаються з патронної гільзи, виготовленої частково або повністю з нітроцелюлози.

ГРАНАТИ ПРАКТИЧНІ ручні або рушничні: № ООН 0110, 0372, 0318, 0452

Вироби без основного розривного заряду, призначені для метання вручну або за допомогою рушничного гранатомета. Вони містять капсульний пристрій і можуть мати пристрілювальний розривний заряд.  

ГРАНАТИ ручні або рушничні з розривним зарядом: № ООН 0284, 0285

Вироби, призначені для метання вручну або за допомогою рушничного гранатомета, із засобами ініціювання чи без засобів ініціювання, що мають два чи більше ефективні запобіжні пристрої.

ГРАНАТИ ручні або рушничні з розривним зарядом: № ООН 0292, 0293

Вироби, призначені для метання вручну або за допомогою рушничного гранатомета, із засобами ініціювання чи без засобів ініціювання, що не мають двох чи більше ефективних запобіжних пристроїв.

ДВИГУНИ РАКЕТНІ: № ООН 0186, 0280, 0281

Вироби, що складаються із заряду ВР, як правило, у формі твердої метальної речовини, яку поміщено в циліндр з одним чи більше соплами. Вони призначені для надання руху ракетам і керованим ракетним снарядам. 

ДВИГУНИ РАКЕТНІ РІДИННІ, ЗАПРАВЛЕНІ ПАЛИВОМ: № ООН 0395, 0396

Вироби, що складаються з циліндра з одним чи більше соплами, заправленого рідким паливом. Вони призначені для надання руху ракетам або керованим ракетним снарядам.

ДВИГУНИ РАКЕТНІ З ГІПЕРГОЛІЧНОЮ РІДИНОЮ з вибивним зарядом чи без нього: № ООН 0322, 0250

Вироби, що містять гіперголічне паливо, поміщене в циліндр з одним або декількома соплами. Вони призначені для надання руху ракетам або керованим ракетним снарядам.

ДЕТОНАТОРИ ВТОРИННІ без первинного детонатора: № ООН 0042, 0283

Вироби, що складаються із заряду детонуючої ВР без засобів ініціювання. Вони використовуються для посилення ініціюючого впливу детонаторів або детонуючого шнура.

ДЕТОНАТОРИ ВТОРИННІ З ПЕРВИННИМ ДЕТОНАТОРОМ: 
№ ООН 0225, 0268

Вироби, що складаються із заряду детонуючої BP із засобами ініціювання. Вони використовуються для посилення ініціюючого впливу детонаторів або детонуючого шнура.

ДЕТОНАТОРИ ДЛЯ БОЄПРИПАСІВ: № ООН 0073, 0364, 0365, 0366

Вироби, що складаються з невеликої металевої або пластикової трубки, що містить BP, такі як азид свинцю, ПEТН або суміші BP. Вони призначені для ініціювання ланцюга детонації.

ДЕТОНАТОРИ НЕЕЛЕКТРИЧНІ для підривних робіт: № ООН 0029, 0267, 0455

Вироби, спеціально призначені для ініціювання бризантних BP. Ці детонатори можуть бути сконструйовані для миттєвої детонації або можуть містити сповільнювачі. Неелектричні детонатори приводяться в дію такими засобами, як детонаційна трубка, запалювальна трубка, безпечний вогнепровідний шнур, інші запалювальні пристрої або гнучкий детонуючий шнур. Сюди відносяться детонаційні реле без детонуючого шнура.

ДЕТОНАТОРИ ЕЛЕКТРИЧНІ для підривних робіт: № ООН 0030, 0255, 0456

Вироби, спеціально призначені для ініціювання бризантних BP. Ці детонатори можуть бути сконструйовані для миттєвої детонації або можуть містити сповільнювачі. Електричні детонатори приводяться в дію електричним струмом.

ЗАКЛЕПКИ ВИБУХОВІ: № ООН 0174

Вироби, що складаються з невеликого заряду ВР усередині металевої заклепки. 

ЗАПАЛ трубчастий в металевій оболонці: № ООН 0103

Виріб, що складається з металевої трубки із серцевиною у вигляді дефлагруючої BP.

ЗАПАЛЬНИКИ: № ООН 0121, 0314, 0315, 0325, 0454

Вироби, що містять одну чи більше BP і призначені для порушення дефлаграції в ланцюзі вибуху. Вони можуть приводитися в дію хімічним, електричним або механічним способами.

ПРИМІТКА: Термін не охоплює такі вироби, зазначені окремо: ШНУР ВОГНЕПРОВІДНИЙ; ЗАПАЛ ТРУБЧАСТИЙ; ПІДРИВНИК НЕДЕТОНУЮЧИЙ; ТРУБКИ ЗАПАЛЬНІ; ЗАПАЛЬНИКИ ВОГНЕПРОВІДНОГО ШНУРА;  КАПСУЛІ-ЗАПАЛЬНИКИ; ВТУЛКИ КАПСУЛЬНІ.

ЗАПАЛЬНИКИ ВОГНЕПРОВІДНОГО ШНУРА: № ООН 0131

Вироби різної конструкції, що приводяться в дію тертям, ударом або електричним способом і використовуються для запалення безпечного вогнепровідного шнура.

ЗАРЯДИ ВИБУХОВІ ПРОМИСЛОВІ без детонатора: № ООН 0442, 0443, 0444, 0445

Вироби, що складаються із заряду детонуючої BP без засобів ініціювання та що використовуються для зварювання, з’єднання й штампування вибухом та в інших металургійних процесах.

ЗАРЯДИ ДОДАТКОВІ ВИБУХОВІ: № ООН 0060

Вироби, що складаються з невеликого знімного вторинного детонатора, який використовується в порожнині снаряда між підривником і розривним зарядом. 

ЗАРЯДИ КУМУЛЯТИВНІ ГНУЧКІ, ПОДОВЖЕНІ: № ООН 0237, 0288

Вироби, що включають сердечник із детонуючої BP V-подібного перетину, покритий гнучкою металевою оболонкою.

ЗАРЯДИ КУМУЛЯТИВНІ без детонатора: № ООН 0059, 0439, 0440, 0441

Вироби, що складаються з оболонки, яка містить заряд детонуючої BP, з увігнутою порожниною, покритою твердим матеріалом, без засобів ініціювання. Вони призначені для одержання сильного пробивного кумулятивного ефекту.

ЗАРЯДИ МЕТАЛЬНІ: № ООН 0271, 0272, 0415, 0491

Вироби, що складаються з метального заряду в будь-якій фізичній формі, у корпусі чи без корпусу, що використовуються як компонент ракетних двигунів або для зменшення лобового опору снарядів.

ЗАРЯДИ МЕТАЛЬНІ ДЛЯ ГАРМАТ: № ООН 0242, 0279, 0414

Заряди метальних BP будь-якої фізичної форми для гарматних боєприпасів роздільного заряджання.

ЗАРЯДИ ПІДРИВНІ: № ООН 0048

Вироби, що містять заряд детонуючої BP у корпусі з фібрового картону, пластмаси, металу або іншого матеріалу. Вироби без чи із засобами ініціювання, що мають два чи більше ефективні запобіжні пристрої.

ПРИМІТКА: Термін не охоплює такі вироби, зазначені окремо: БОМБИ, МІНИ, СНАРЯДИ.

ЗАРЯДИ РОЗРИВНІ вибухові: № ООН 0043

Вироби, що складаються з невеликого заряду ВР і призначені для розриву оболонки снарядів і інших боєприпасів з метою розсіювання їхнього вмісту.

ЗАРЯДИ РОЗРИВНІ ПЛАСТИФІКОВАНІ: № ООН 0457, 0458, 0459, 0460

Вироби, які містять пластифікований заряд детонуючої BP та які мають спеціальну форму, без оболонки і без засобів ініціювання. Вони призначені для використання як компоненти боєприпасів, таких як боєголовки.

ЗАСОБИ ПІРОТЕХНІЧНІ: № ООН 0333, 0334, 0335, 0336, 0337

Піротехнічні вироби, призначені для влаштування феєрверків.

ЗБОРКИ ДЕТОНАТОРІВ НЕЕЛЕКТРИЧНІ для підривних робіт: 
№ ООН 0360,0361, 0500

Неелектричні детонатори, які зібрані разом та які ініціюються такими засобами, як безпечний вогнепровідний шнур, детонаційна трубка, запальна трубка або детонуючий шнур. Вони можуть бути миттєвої дії або містити сповільнювачі. Сюди відносяться детонаційні реле, що містять у собі детонуючий шнур.

КАПСУЛІ-ЗАПАЛЬНИКИ: № ООН 0044, 0377, 0378

Вироби, що складаються з металевого або пластмасового ковпачка, який містить невелику кількість суміші, легкозаймистої у разі удару. Вони використовуються як запалювальні елементи в патронах для стрілецької зброї та в ударних засобах запалення метальних зарядів.

МІНИ З РОЗРИВНИМ ЗАРЯДОМ: № ООН 0137, 0138

Вироби, що, як правило, складаються з металевої або композиційної ємності, заповненої детонуючою BP, без засобів ініціювання або із засобами ініціювання, що мають два чи більше ефективні запобіжні пристрої. Вони призначені для спрацьовування при проході суден, транспортних засобів чи особового складу. Термін охоплює „бангалорські торпеди“.

МІНИ з розривним зарядом: № ООН 0136, 0294

Вироби, що, як правило, складаються з металевої або композиційної ємності, заповненої детонуючою BP, із засобами ініціювання,  що не мають двох чи більше ефективних запобіжних пристроїв. Вони призначені для спрацьовування при проході суден, транспортних засобів чи особового складу. Термін охоплює „бангалорські торпеди“.

ОКТОЛІТ (ОКТОЛ) сухий або зволожений з масовою часткою води менше ніж 15  %: № ООН 0266

Речовина, що складається з однорідної суміші циклотетраметилентетранітраміну й тринітротолуолу (ТНТ).

ОКТОНАЛ: № ООН 0496

Речовина, що складається з однорідної суміші циклотетраметилентетранітраміну, тринітротолуолу (ТНТ) й алюмінію.

ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ З ІНЕРТНИМ СНАРЯДОМ: № ООН 0328, 0417, 0339, 0012,

Боєприпаси, що складаються зі снаряда без розривного заряду, але з метальним зарядом з капсулем чи без нього. Вироби можуть включати трасер за умови, що переважну небезпеку становить метальний заряд.

ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ з розривним зарядом: № ООН 0006, 0321, 0412

Боєприпаси, що складаються зі снаряда з розривним зарядом без засобів ініціювання або із засобами ініціювання, що мають два чи більше ефективні запобіжні пристрої, і метального заряду з капсулем чи без нього. Термін охоплює остаточно або не остаточно споряджені боєприпаси та боєприпаси роздільного зарядження, якщо компоненти упаковані спільно. 

ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ з розривним зарядом: № ООН 0005, 0007, 0348

Боєприпаси, що складаються зі снаряда з розривним зарядом із засобами ініціювання, що не мають двох і більше ефективних запобіжних пристроїв, і метального заряду з капсулем чи без нього. Термін охоплює остаточно або не остаточно споряджені боєприпаси та боєприпаси роздільного заряджання, якщо компоненти упаковані спільно.

ПАТРОНИ ДЛЯ ЗАПУСКУ МЕХАНІЗМІВ: № ООН 0275, 0276, 0323, 0381

Вироби, призначені для здійснення механічної дії. Вони складаються з гільзи, що містить заряд дефлагруючої BP, і засобів запалення. Газоподібні продукти дефлаграції викликають підвищення тиску, лінійний чи обертальний рух або функціонування діафрагм, клапанів або перемикачів, або виштовхування зчіпних пристроїв чи викидання гасильних агентів.

ПАТРОНИ ДЛЯ НАФТОСВЕРДЛОВИН: № ООН 0277, 0278

Вироби з оболонкою з тонкого картону, металу або інших матеріалів, що містять тільки метальну вибухову речовину, яка виштовхує твердий снаряд для перфорації обсадних труб нафтосвердловин.

ПРИМІТКА: Термін не охоплює такі вироби, зазначені окремо: ЗАРЯДИ КУМУЛЯТИВНІ.

ПАТРОНИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ: № ООН 0049, 0050

Вироби, що складаються з гільзи, капсуля й освітлювального складу в єдиному комплекті, готовому для пострілу.

ПАТРОНИ ДЛЯ СТРІЛЕЦЬКОЇ ЗБРОЇ: № ООН 0417, 0339, 0012

Боєприпаси, що складаються з гільзи з центральним або кільцевим капсулем і що містять як метальний заряд, так і твердий снаряд. Вони призначені для стрільби зі зброї калібром не більше 19,1 мм. Це визначення включає рушничні патрони будь-якого калібру.

ПРИМІТКА: Термін не охоплює ПАТРОНИ ДЛЯ СТРІЛЕЦЬКОЇ ЗБРОЇ ХОЛОСТІ, зазначені окремо, а також деякі патрони для стрілецької зброї, зазначені в рубриці ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ З ІНЕРТНИМ СНАРЯДОМ.

ПАТРОНИ ДЛЯ СТРІЛЕЦЬКОЇ ЗБРОЇ ХОЛОСТІ: № ООН 0014, 0327, 0338

Боєприпаси, що складаються із закритої гільзи з центральним або кільцевим капсулем і зарядом бездимного або чорного пороху. Гільзи не містять кулі або снаряда. Вони призначені для стрільби зі зброї калібром не більше 19,1 мм, слугують для видавання сильного звуку й використовуються для навчань, салютів, як метальний заряд, у стартових пістолетах тощо.

ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ ХОЛОСТІ: № ООН 0326, 0413, 0327, 0338, 0014

Боєприпаси, що складаються із закритої гільзи з центральним або кільцевим капсулем і зарядом бездимного або чорного пороху, але без кулі чи снаряда. Вони видають сильний звук і використовуються для навчань, салютів, як метальний заряд, у стартових пістолетах тощо. Термін охоплює холості боєприпаси.

ПАТРОНИ СИГНАЛЬНІ: № ООН 0054, 0312, 0405

Вироби, призначені для стрільби кольоровими сигнальними ракетами або іншими сигнальними засобами із сигнальних пістолетів тощо.

ПЕНТОЛІТ сухий або  зволожений з масовою часткою води менше ніж 15%: № ООН 0151

Речовина, що складається з однорідної суміші пентаеритриттетранітрату (ПЕТН) із тринітротолуолом (ТНТ).

ПЕТАРДИ ЗАЛІЗНИЧНІ ВИБУХОВІ: № ООН 0192, 0193, 0492, 0493

Вироби, що містять піротехнічну речовину, що вибухає із сильним звуком у разі роздавлювання виробу. Вони призначені для встановлення на рейки. 

ПІДРИВНИК НЕДЕТОНУЮЧИЙ: № ООН 0101

Виріб, що складається з бавовняних ниток, просочених дрібнозернистим чорним порохом (вогнепровідний шнур, що швидко горить). Його горіння супроводжується відкритим полум’ям і він використовується у вогневих ланцюгах для запалення піротехнічних засобів тощо.

ПОРОХ БЕЗДИМНИЙ: № ООН 0160, 0161

Речовина на нітроцелюлозній основі, що використовується як метальна BP. Термін охоплює метальні BP однокомпонентні (тільки нітроцелюлоза), двокомпонентні (нітроцелюлоза й нітрогліцерин) і трикомпонентні (нітроцелюлоза /нітрогліцерин/ нітрогуанідин).

ПРИМІТКА: Литі, пресовані або картузні заряди бездимного пороху зазначені в рубриці ЗАРЯДИ МЕТАЛЬНІ або ЗАРЯДИ МЕТАЛЬНІ ДЛЯ ГАРМАТ. 

ПОРОХ У БРИКЕТАХ (ПАСТА ПОРОХОВА) ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою спирту не менше ніж 17%. ПОРОХ У БРИКЕТАХ (ПАСТА ПОРОХОВА) ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 25 %: ООН 0433, 0159 

Речовина, що складається з нітроцелюлози, просоченої не більше ніж 60% нітрогліцерину або інших рідких органічних нітратів чи їхніх сумішей. 

ПОРОХ ДИМНИЙ (ПОРОХ ЧОРНИЙ) гранульований або в порошку: № ООН 0027

Речовина, що складається з однорідної суміші деревного вугілля чи іншого вуглецю та нітрату калію або нітрату натрію з додаванням чи без додавання сірки.

ПОРОХ ДИМНИЙ (ПОРОХ ЧОРНИЙ), ПРЕСОВАНИЙ або ПОРОХ ДИМНИЙ (ПОРОХ ЧОРНИЙ) В ШАШКАХ: № ООН 0028

Речовина, що складається з димного пороху у формі шашок.

ПОРОХ ДЛЯ ПІРОТЕХНІЧНИХ ВИРОБІВ: № ООН 0094, 0305

Піротехнічна речовина, що при займанні дає яскраве світло.

ПРИСТРОЇ, ЩО АКТИВУЮТЬСЯ ВОДОЮ, з розривним, вибивним або метальним зарядом: № ООН 0248, 0249

Вироби, що приводяться в дію в результаті фізико-хімічної реакції їхнього вмісту з водою.

ПРИСТРОЇ СИГНАЛЬНІ РУЧНІ: № ООН 0191, 0373

Портативні пристрої, що містять піротехнічні речовини для подачі візуальних сигналів або попереджуючих сигналів. Термін охоплює невеликі освітлювальні ракети, що запускаються із землі, такі як автодорожні сигнальні факели чи залізничні піропатрони, а також і невеликі сигнали небезпеки. 

ПРИСТРОЇ РОЗЧІПЛЮВАННЯ ВИБУХОВІ: № ООН 0173

Вироби, що складаються з невеликого заряду ВР із засобами ініціювання, а також стержнів або кілець. Вони розривають стержні або кріплення для швидкого розчіплювання обладнання.

РАКЕТИ, ЗАПРАВЛЕНІ РІДКИМ ПАЛИВОМ, з розривним зарядом: № ООН 0397, 0398

Вироби, що складаються з циліндра з одним або двома соплами, заповненого рідким паливом, і боєголовки. Термін охоплює керовані ракетні снаряди.

РАКЕТИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ АВІАЦІЙНІ: № ООН 0093, 0403, 0404, 0420, 0421 

Вироби, що містять піротехнічні речовини, які скидаються з літального апарата та які призначені для освітлення, упізнання, сигналізації або попередження.

РАКЕТИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ, ЩО ЗАПУСКАЮТЬСЯ ІЗ ЗЕМЛІ: 
№ ООН 0092, 0418, 0419 

Вироби, які містять піротехнічні речовини та які призначені для використання в наземних умовах для освітлення, упізнання, сигналізації або попередження.

РАКЕТИ з вибивним зарядом: № ООН 0436, 0437, 0438

Вироби, що складаються з ракетного двигуна й заряду для скидання корисного навантаження з головної частини ракети. Термін охоплює керовані ракетні снаряди. 

РАКЕТИ з інертною головкою: № ООН 0183, 0502

Вироби, що складаються з ракетного двигуна й інертної головки. Термін охоплює керовані ракетні снаряди.

РАКЕТИ з розривним зарядом: № ООН 0181, 0182

Вироби, що складаються з ракетного двигуна й боєголовки без засобів ініціювання або із засобами ініціювання, що мають два чи більше ефективні запобіжні пристрої. Термін охоплює керовані ракетні снаряди.

РАКЕТИ з розривним зарядом: № ООН 0180, 0295

Вироби, що складаються з ракетного двигуна й боєголовки із засобами ініціювання, що не мають двох чи більше ефективних запобіжних пристроїв. Термін охоплює  керовані ракетні снаряди.

РАКЕТИ ТРОСОМЕТАЛЬНІ: № ООН 0238, 0240, 0453

Вироби, які складаються з ракетного двигуна та які призначені для метання троса. 

РІЗАКИ КАБЕЛЬНІ ВИБУХОВІ: № ООН 0070

Вироби, що складаються з різального пристрою, який вдаряє в ковадло в результаті вибуху невеликого заряду дефлагруючої BP. 

СИГНАЛИ БІДИ суднові: № ООН 0194, 0195

Вироби, що містять піротехнічну речовину й призначені для подачі сигналів за допомогою звуку, вогню, диму або їхньої комбінації.

СИГНАЛИ ДИМОВІ: № ООН 0196, 0197, 0313, 0487

Вироби, що містять піротехнічні речовини, які виділяють дим. Крім того, вони можуть містити пристрої для видавання звукових сигналів.

СИГНАЛИ ЗВУКОВІ ВИБУХОВІ: № ООН 0374, 0375

Вироби, що складаються із заряду детонуючої BР без засобів ініціювання або із засобами ініціювання, що мають два чи більше ефективні запобіжні пристрої. Вони скидаються із суден і приводяться в дію, коли досягають визначеної глибини або морського дна.

СИГНАЛИ ЗВУКОВІ ВИБУХОВІ: № ООН 0204, 0296

Вироби, що складаються із заряду детонуючої BР із засобами ініціювання, що не мають двох чи більше ефективних запобіжних пристрої. Вони скидаються із суден і приводяться в дію, коли досягають визначеної глибини або морського дна.

СНАРЯДИ інертні з трасерами: № ООН 0345, 0424, 0425

Вироби, такі як снаряди, кулі, гранати або міни, якими стріляють з пушок або інших гармат, гвинтівки або іншої стрілецької зброї. 

СНАРЯДИ ПЕРФОРАТОРНІ для нафтосвердловин без детонатора: 
№ ООН 0124, 0494 

Вироби, що складаються зі сталевої трубки або металевої стрічки з включеними в них кумулятивними зарядами, з’єднаними детонуючим шнуром, без засобів ініціювання.

СНАРЯДИ з розривним зарядом: № ООН 0168, 0169, 0344

Вироби, такі як снаряди, кулі, гранати або міни, якими стріляють з пушки або іншої гармати, без засобів ініціювання або із засобами ініціювання, що мають два чи більше ефективні запобіжні пристрої.

СНАРЯДИ з розривним зарядом: № ООН 0167, 0324

Вироби, такі як снаряди, кулі, гранати або міни, якими стріляють з пушки або іншої гармати, із засобами ініціювання, що не мають двох чи більше ефективних запобіжних пристроїв.

СНАРЯДИ з розривним або вибивним зарядом: № ООН 0346, 0347

Вироби, такі як снаряди, кулі, гранати або міни, якими стріляють з пушки або іншої гармати, без засобів ініціювання або із засобами ініціювання, що мають два чи більше ефективні запобіжні пристрої. Вони використовуються для викиду барвних елементів з метою корекції стрільби або для розкидання інших інертних матеріалів.

СНАРЯДИ з розривним або вибивним зарядом: № ООН 0426, 0427

Вироби, такі як снаряди, кулі, гранати або міни, якими стріляють з пушки або іншої гармати, із засобами ініціювання, що не мають двох чи більше ефективних запобіжних пристроїв. Вони використовуються для викиду барвних елементів з метою корекції стрільби або для розкидання інших інертних матеріалів.

СНАРЯДИ з розривним або вибивним зарядом: № ООН 0434, 0435

Вироби, такі як снаряди, кулі, гранати або міни, якими стріляють з пушки або іншої гармати, гвинтівки або іншої стрілецької зброї. Вони використовуються для викидання барвних елементів з метою корекції стрільби або для розкидання інших інертних матеріалів.

ТОРПЕДИ ВИБУХОВІ для нафтосвердловин без детонатора: 
№ ООН 0099

Вироби, що складаються із заряду детонуючої BР, яку поміщено в гільзу, без засобів ініціювання. Вони використовуються для руйнування скельної породи навколо бурового стовбура для полегшення виходу нафти на поверхню.

ТОРПЕДИ З РІДКИМ ПАЛИВОМ з інертною головкою: № ООН 0450

Вироби з двигуном, що працює на рідкому вибуховому паливі, для руху торпеди під водою й інертною головкою.

ТОРПЕДИ З РІДКИМ ПАЛИВОМ з розривним зарядом чи без нього: № ООН 0449

Вироби з двигуном, що працює на рідкому вибуховому паливі, для руху торпеди під водою, з боєголовкою чи без неї; або з двигуном, що працює на рідкому невибуховому паливі, для руху торпеди під водою, з боєголовкою.

ТОРПЕДИ з розривним зарядом: № ООН 0451

Вироби з двигуном, що працює на невибуховому паливі, для руху торпеди під водою, з боєголовкою без засобів ініціювання або із засобами ініціювання, що мають два чи більше ефективні запобіжні пристрої.

ТОРПЕДИ з розривним зарядом: № ООН 0329

Вироби з двигуном, що працює на вибуховому паливі, для руху торпеди під водою, з боєголовкою без засобів ініціювання або із засобами ініціювання, що мають два чи більше ефективні запобіжні пристрої.

ТОРПЕДИ з розривним зарядом: № ООН 0330

Вироби з двигуном, що працює на вибуховому або невибуховому паливі, для руху торпеди під водою, з боєголовкою, із засобами ініціювання, що не мають двох чи більше ефективних запобіжних пристрої.

ТРАСЕРИ ДЛЯ БОЄПРИПАСІВ: № ООН 0212, 0306

Герметичні вироби, що містять піротехнічні речовини й призначені для позначення траєкторії снаряда (кулі).

ТРИТОНАЛ: № ООН 0390

Речовина, що складається із суміші тринітротолуолу (ТНТ) й алюмінію.

ТРУБКИ ДЕТОНАЦІЙНІ: № ООН 0106, 0107, 0257, 0367

Вироби, що містять вибухові компоненти, призначені для порушення детонації в боєприпасах. Вони містять механічні, електричні, хімічні або гідростатичні компоненти для ініціювання детонації. Як правило, вони мають захисні елементи.

ТРУБКИ ДЕТОНАЦІЙНІ із захисними елементами: № ООН 0408, 0409, 0410

Вироби, що містять вибухові компоненти, призначені для порушення детонації в боєприпасах. Вони містять механічні, електричні, хімічні або гідростатичні компоненти для ініціювання детонації. Детонаційні трубки повинні мати два чи більше ефективні захисні елементи.

ТРУБКИ ЗАПАЛЮВАЛЬНІ: № ООН 0316, 0317, 0368

Вироби, що містять первинні BP, призначені для порушення дефлаграції в боєприпасах. Вони містять механічні, електричні, хімічні або гідростатичні компоненти для порушення дефлаграції. Як правило, вони мають захисні елементи.

ФОТОАВІАБОМБИ: № ООН 0038

Вироби, які скидаються з літального апарата для забезпечення короткочасного інтенсивного освітлення об’єктів фотографування. Вони містять заряд детонуючої BP без засобів ініціювання або із засобами ініціювання, що мають два чи більше ефективні запобіжні пристрої.

ФОТОАВІАБОМБИ: № ООН 0037

Вибухові вироби, які скидаються з літального апарата для забезпечення короткочасного інтенсивного освітлення об’єктів фотографування. Вони містять заряд детонучої BP із засобами ініціювання,  що не мають двох чи більше ефективних запобіжних пристроїв.


  ФОТОАВІАБОМБИ: № ООН 0039, 0299

Вибухові вироби, що скидаються з літального апарата для забезпечення короткочасного інтенсивного освітлення об’єктів фотографування. Вони містять фотоосвітлювальну суміш.

ШНУР ДЕТОНУЮЧИЙ гнучкий: № ООН 0065, 0289

Виріб, що складається із сердечника у вигляді детонуючої BP в оболонці із штапельної тканини з пластиковим або іншим покриттям. Якщо штапельна тканина захищена від просівання, покриття не потрібне.

ШНУР (ЗАПАЛ) ДЕТОНУЮЧИЙ в металевій оболонці: № ООН 0102, 0290

Виріб, що складається із сердечника у вигляді детонуючої BP у трубчастій оболонці з м’якого металу, із захисним покриттям чи без нього.

ШНУР (ЗАПАЛ) ДЕТОНУЮЧИЙ СЛАБКОЇ ДІЇ в металевій оболонці:
№ ООН 0104

Виріб, що складається із сердечника у вигляді детонуючої BP у трубчастій оболонці з м’якого металу, із захисним покриттям чи без нього. Сердечник містить досить малу кількість BP, що забезпечує незначний зовнішній прояв у разі його запалення.

ШНУР ВОГНЕПРОВІДНИЙ: № ООН 0066

Виріб, що складається з текстильних ниток, покритих чорним порохом або іншим піротехнічним складом, що швидко горить, і гнучкої захисної оболонки; або сердечника у вигляді чорного пороху, покритого м’яким тканим матеріалом. Горіння поширюється поступово по довжині шнура із зовнішнім полум’ям; виріб використовується для передачі запалення від пристрою до заряду або капсуля.

ШНУР ВОГНЕПРОВІДНИЙ БЕЗПЕЧНИЙ: № ООН 0105

Виріб, що складається із сердечника у вигляді дрібнозернистого димного пороху, який поміщено в оболонку з м’якого тканого матеріалу, з одним чи більше зовнішнім захисним покриттям. У разі запалення горить із установленою швидкістю без зовнішнього вибухового ефекту.

ЕЛЕМЕНТИ ЛАНЦЮГА ПІДРИВАННЯ, Н.З.К.: № ООН 0382, 0383, 0384, 0461

Вироби, що містять вибухову речовину й призначені для передачі детонації або дефлаграції по ланцюгу підривання (вогневому ланцюгу). 

2.2.1.2 
Речовини й вироби, що не допускаються до перевезення

2.2.1.2.1 
Вибухові речовини, що мають надмірну чутливість відповідно до критеріїв, зазначених в частині I Порадника з випробувань і критеріїв, або здатні до спонтанної реакції, а також вибухові речовини й вироби, які не можна віднести до якого-небудь найменування або до якої-небудь позиції „н.з.к.“, перелічених у таблиці A глави 3.2, до перевезення не допускаються.

2.2.1.2.2
Вироби, що відносяться до групи сумісності K, до перевезення не допускаються (1.2К, № ООН 0020, і 1.3К, № ООН 0021).

2.2.1.3
Перелік зведених позицій
	Класифікаційний код

(див. 2.2.1.1.4)
	Номер ООН
	Найменування речовини або виробу

	1.1A
	0473
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К. 

	1.1B
	0461
	ЕЛЕМЕНТИ ЛАНЦЮГА ПІДРИВАННЯ, Н.З.К. 

	1.1C
	0474
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К. 

	
	0497
	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА МЕТАЛЬНА РІДКА

	
	0498
	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА МЕТАЛЬНА ТВЕРДА

	
	0462
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.

	1.1D
	0475
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К

	
	0463
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К. 

	1.1E
	0464
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К. 

	1.1F
	0465
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К. 

	1.1G
	0476
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К. 

	1.1L
	0357
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К. 

	
	0354
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.

	1.2B
	0382
	ЕЛЕМЕНТИ ЛАНЦЮГА ПІДРИВАННЯ, Н.З.К. 

	1.2C
	0466
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К. 

	1.2D
	0467
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К. 

	1.2E
	0468
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К. 

	1.2.F
	0469
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.

	1.2L
	0358
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К. 

	
	0248
	ПРИСТРОЇ, ЩО АКТИВУЮТЬСЯ ВОДОЮ, з розривним, вибивним або метальним зарядом

	
	0355
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.

	1.3C
	0132
	СОЛІ МЕТАЛІВ ДЕФЛАГРУЮЧІ, НІТРОПОХІДНІ АРОМАТИЧНОГО РЯДУ, Н.З.К. 

	
	0447
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К. 

	
	0495
	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА МЕТАЛЬНА РІДКА

	
	0499
	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА МЕТАЛЬНА ТВЕРДА 

	
	0470
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К. 

	1.3G
	0478
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К. 

	Класифікаційний код

(див. 2.2.1.1.4)
	Номер ООН
	Найменування речовини або виробу

	1.3L
	0359
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К.

	
	0249
	ПРИСТРОЇ, ЩО АКТИВУЮТЬСЯ ВОДОЮ, з розривним, вибивним або метальним зарядом

	
	0356
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.

	1.4B
	0350
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К. 

	
	0383
	ЕЛЕМЕНТИ ЛАНЦЮГА ПІДРИВАННЯ, Н.З.К. 

	1.4C
	0479
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К. 

	
	0351
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К. 

	1.4D
	0480
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К. 

	
	0352
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К. 

	1.4E
	0471
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К. 

	1.4F
	0472
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К. 

	1.4G
	0485
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К. 

	
	0353
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К. 


	1.4S
	0481
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К. 

	
	0349
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К. 

	
	0384
	ЕЛЕМЕНТИ ЛАНЦЮГА ПІДРИВАННЯ, Н.З.К.

	1.5D
	0482
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ ДУЖЕ НИЗЬКОЇ ЧУТЛИВОСТІ (ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ ДНЧ), Н.З.К. 

	
	
	

	1.6N
	0486
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ НАДЗВИЧАЙНО НИЗЬКОЇ ЧУТЛИВОСТІ (ВИБУХОВІ ВИРОБИ ННЧ)

	
	0190
	ВИБУХОВИХ РЕЧОВИН ЗРАЗКИ, крім ініціюючих ВР

Примітка: Підклас і група сумісності визначаються за вказівкою компетентного органу та відповідно до принципів, викладених у пункті 2.2.1.1.4



2.2.2 
Клас 2
Гази

2.2.2.1 
Критерії

2.2.2.1.1 
Назва класу 2 охоплює чисті гази, суміші газів, суміші одного або декількох газів з одним або декількома іншими речовинами та вироби, що містять такі речовини.

Газом є речовина, що:

а) при температурі 50 °С має тиск парів більше ніж 300 кПа (3 бара); або 

b) є повністю газоподібною при температурі  20 °С і нормальному тиску 101,3 кПа;
ПРИМІТКА 1: № ООН 1052 ВОДЕНЬ ФТОРИСТИЙ відноситься, проте, до класу 8.

ПРИМІТКА 2: Чистий газ може містити інші компоненти, що є побічними продуктами його виробництва або додані для збереження стабільності речовини, за умови, що рівень їхнього вмісту не змінює класифікацію газу й умови його перевезення, такі як ступінь наповнення, тиск наповнення, випробувальний тиск. 

ПРИМІТКА 3: Позиції „Н.З.К.“, зазначені в підрозділі 2.2.2.3, можуть охоплювати чисті гази, а також суміші газів.

ПРИМІТКА 4: Положення ВОПНВ не поширюються на газовані напої.

2.2.2.1.2  Речовини й вироби класу 2 підрозділяються на:

1. Стиснений газ – газ, який будучи завантаженим під тиском для перевезення, є повністю газоподібним при температурі -50 °С. До цієї категорії відносять гази з критичною температурою -50 °С або менше;

2. Зріджений газ – газ, який будучи завантаженим під тиском для перевезення, є частково рідким при температурах вище ніж -50 °С. Слід відрізняти: 
зріджений газ високого тиску – газ із критичною температурою вище ніж -50 °С, але не вище ніж  +65 °С; та 

зріджений газ низького тиску – газ із критичною температурою вище ніж  +65 °С.

3. Охолоджений зріджений газ – газ, який будучи завантаженим під тиском для перевезення, є частково рідким через свою низьку температуру.

4. Розчинений газ – газ, який будучи завантаженим під тиском для перевезення, розчинений в рідкому розчиннику.

5. Аерозольні розпилювачі і ємності малі, які містять газ (газові балончики). 

6. Інші вироби, що містять газ під тиском.

7. Гази не під тиском, на які поширюється дія спеціальних вимог (зразки газів).
2.2.2.1.3  Речовини й вироби (за винятком аерозолів) класу 2 відносяться до однієї з таких груп залежно від їхніх небезпечних властивостей:

A задушливі;

O що окисляють;

F легкозаймисті;

T токсичні;

TF токсичні, легкозаймисті;

TC токсичні, корозійні;

TO токсичні, що окисляють;

TFC токсичні, легкозаймисті, корозійні;

TOC токсичні, що окисляють, корозійні.

У випадку газів і сумішей газів, що відповідно до критеріїв характеризуються небезпечними властивостями, властивими більше ніж одній групі, групи, позначені літерою T, превалюють за ступенем небезпеки над всіма іншими групами. Групи, позначені літерою F, превалюють над групами, позначеними літерами A або O.

ПРИМІТКА 1: У Типових правилах ООН, МКМПНВ і Технічних інструкціях ІКАО гази віднесені до одного з таких трьох підкласів відповідно до основного виду небезпеки:

Підклас 2.1: 
легкозаймисті гази (що відповідають групам, позначеним великою літерою F);

Підклас 2.2: 
незаймисті, нетоксичні гази (що відповідають групам, позначеним великими літерами A чи O);

Підклас 2.3: 
токсичні гази (що відповідають групам, позначеним великою літерою T (тобто T, TF, TC, TO, TFC і TOC).

ПРИМІТКА 2: Малі ємності, що містять газ (№ ООН 2037), повинні бути віднесені, залежно від виду небезпеки вмісту, до груп A-TOC. Щодо аерозолів (№ ООН 1950) див. пункт 2.2.2.1.6.

ПРИМІТКА 3: Корозійні гази вважаються токсичними й тому відносяться до груп TC, TFC або TOC.

ПРИМІТКА 4: Суміші, що містять за об’ємом більше ніж 21% кисню, повинні бути класифіковані як такі, що окисляють.

2.2.2.1.4
Якщо суміш класу 2, зазначена за найменуванням в таблиці A глави 3.2, відповідає різним критеріям, зазначеним у пунктах 2.2.2.1.2 і 2.2.2.1.5, ця суміш повинна класифікуватися згідно з цими критеріями й повинна бути віднесена до відповідної позиції „Н.З.К.“.

2.2.2.1.5
Речовини й вироби (за винятком аерозолів) класу 2, не зазначені за найменуванням в таблиці А глави 3.2, повинні бути віднесені до однієї зі зведених позицій, перелічених у підрозділі 2.2.2.3, відповідно до пунктів 2.2.2.1.2 і 2.2.2.1.3. У цьому випадку враховуються такі критерії:

Задушливі гази

Гази, які не є такими, що окисляють, легкозаймистими й токсичними та які розчиняють або заміщають кисень, що міститься в атмосфері.

Легкозаймисті гази

Гази, що при температурі 20°С і нормальному тиску 101,3 кПа: 

a) є займистими в суміші з повітрям при їхній концентрації не більше ніж 13% за об’ємом; або

b) мають діапазон концентраційних меж займання в суміші з повітрям не менше ніж 12 процентних пунктів, незалежно від величини нижньої концентраційної межі займання.

Займистість повинна визначатися шляхом випробовувань або розрахунків відповідно до методів, прийнятих ІСО (див. ISO 10156:1996). 

Якщо для використання цих методів наявних даних недостатньо, може бути використаний порівнянний метод випробовувань, визнаний компетентним органом країни походження. 

Якщо країна походження не є Договірною стороною ВОПНВ, то ці методи повинні бути визнані компетентним органом першої країни, що є Договірною стороною ВОПНВ, за маршрутом перевезення вантажу.

Гази, що окисляють

Гази, що можуть, як правило, шляхом виділення кисню, викликати займання або підтримувати горіння інших матеріалів у більшому ступені, ніж повітря. Окислювальна здатність визначається шляхом випробовувань або розрахунків відповідно до методів, прийнятих ІСО (див. ISO 10156:1996).

Токсичні гази

ПРИМІТКА: Гази, які через свої корозійні  властивості частково або повністю відповідають критеріям токсичності, повинні класифікуватися як токсичні. Щодо можливої додаткової небезпеки корозійного впливу див. також критерії в рубриці „Корозійні гази“.

Гази, які:

a) відомі тим, що мають настільки сильний токсичний або корозійний вплив на людей, що становлять небезпеку для їхнього здоров’я; або

b) вважаються токсичними для людей або такими, що мають на них корозійний вплив, оскільки вони мають значення ЛК50 для гострої токсичності не більше ніж 5000 мл/м3 (млн.-1) під час випробовування відповідно до підрозділу 2.2.61.1.

У випадку сумішей газів (у тому числі пари речовин інших класів) може використовуватися така формула:
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де
fi  = молярна частка i-го компонента речовини суміші;

Ti  =
показник токсичності i-го компонента речовини суміші.

Ti
дорівнює величині ЛК50, зазначеній в інструкції з упаковування Р200, що міститься в підрозділі 4.1.4.1 ДОПНВ.

Якщо величина ЛК50 не зазначена в інструкції з упаковування Р200, що міститься в підрозділі 4.1.4.1 ДОПНВ, слід використовувати величину ЛК50, що взята з наукової літератури.


  Якщо величина ЛК50 не відома, то показник токсичності визначається за допомогою найменшого значення ЛК50 речовин з аналогічним фізіологічним і хімічним впливом або за допомогою випробовування, якщо це є єдиною практичною можливістю.

Корозійні гази

Гази або суміші газів, що повністю відповідають критеріям токсичності через їхні корозійні властивості, повинні класифікуватися як токсичні з додатковою небезпекою корозійного впливу.

Суміш газів, що вважається токсичною внаслідок комбінованого корозійного й токсичного впливу, становить додаткову небезпеку корозійного впливу, якщо з досвіду відомо, що вона має руйнівний вплив на шкіру, очі чи слизові оболонки, або якщо значення ЛК50 корозійних компонентів суміші не перевищує 5000 мл/м3 (млн.-1) у разі розрахунку ЛК50 за такою формулою:
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де
fci   = молярна частка корозійного i-го компонента речовини суміші;

Tci  = показник токсичності корозійного i-го компонента речовини суміші.

Tci 
дорівнює величині ЛК50, зазначеній в інструкції з упаковування Р200, що міститься в підрозділі 4.1.4.1 ДОПНВ.

Якщо значення ЛК50 не наведено в інструкції з упаковування Р200, що міститься в підрозділі 4.1.4.1 ДОПНВ, слід використовувати величину ЛК50, що взята з наукової літератури.

Якщо величина ЛК50 не відома, то показник токсичності визначається за допомогою найменшого значення ЛК50 речовин з аналогічним фізіологічним і хімічним впливом або за допомогою випробовування, якщо це є єдиною практичною можливістю.

2.2.2.1.6 
Аерозолі

Аерозолі (№ ООН 1950) відносяться до однієї з таких груп залежно від їхніх небезпечних властивостей:

А

задушливі;

О

що окисляються;

F

легкозаймисті;

T

токсичні;

C

корозійні;

СО

корозійні, що окисляють;

FC

легкозаймисті, корозійні;

TF

токсичні, легкозаймисті;

ТС

токсичні, корозійні;

ТО

токсичні, що окисляють;

TFC

токсичні, легкозаймисті, корозійні;

ТОС

токсичні, що окисляють, корозійні.

Класифікація залежить від характеру вмісту аерозольного розпилювача.

ПРИМІТКА: Гази, що відповідають визначенню токсичних газів відповідно до пункту 2.2.2.1.5 або пірофорних газів відповідно до  інструкції з упаковування Р200, що міститься в підрозділі 4.1.4.1 ДОПНВ, не повинні використовуватися як газ-витискувач в аерозольному розпилювачі. Аерозолі, вміст яких відповідає критеріям групи упаковки І стосовно токсичності або корозійності, не повинні допускатися до перевезення (див. також пункт 2.2.2.2.2).

Застосовуються такі критерії:

а) група А призначається в тому випадку, якщо вміст не відповідає критеріям ніякої іншої групи відповідно до наведених нижче 
підпунктів b) – f);

b) група О  призначається в тому випадку, якщо аерозоль містить газ, що окисляє, відповідно до пункту 2.2.2.1.5;

с) група F призначається тільки в тому випадку, якщо вміст включає більше ніж 45% за масою чи більше ніж 250 грамів легкозаймистих компонентів. Легкозаймистими компонентами є гази, що займаються в повітрі при нормальному тиску, або речовини чи препарати в рідкому вигляді, температура спалаху яких не перевищує 100˚С;

d) група T призначається в тому випадку, якщо вміст, за винятком газа-витискувача в аерозольних розпилювачах, відноситься до класу 6.1, групи упаковки II чи III;

e) група С призначається в тому випадку, якщо вміст, за винятком газа-витискувача в аерозольних розпилювачах, відповідає критеріям класу 8, групи упаковки II чи III;

f) якщо вміст відповідає критеріям більше ніж однієї групи з груп O, F, T і С, то призначаються, відповідно, групи CO, FC, TF, TC, TO, TFC чи ТОС.

2.2.2.2  Гази, що не допускаються до перевезення
2.2.2.2.1 Хімічно нестійкі речовини класу 2 допускаються до  перевезення лише в тому випадку, якщо вжиті необхідні заходи для запобігання будь-якій можливості небезпечної реакції, наприклад, розкладання, дисмутації або полімеризації, за звичайних умов перевезення. Для цього слід, зокрема, забезпечити, щоб у посудинах і цистернах не містилося речовин, здатних активувати такі реакції.

2.2.2.2.2 До перевезення не допускаються такі речовини й суміші:

– 
№ ООН 2186 ВОДЕНЬ ХЛОРИСТИЙ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ;

– 
№ ООН 2421 АЗОТУ ТРИОКСИД;

– 
№ ООН 2455 МЕТИЛНІТРИТ;

– 
охолоджені зріджені гази, що не можуть бути віднесені до класифікаційних кодів 3A, 3O або 3F;

– 
розчинені гази, що не можуть бути віднесені до № ООН 1001, 2073 чи 3318;

– 
аерозолі, в яких  як гази-витискувачі використовуються гази, що є токсичними відповідно до пункту 2.2.2.1.5 або пірофорними відповідно до інструкції з упаковування Р200, що міститься в підрозділі 4.1.4.1 ДОПНВ;

– 
аерозолі, вміст яких відповідає критеріям групи упаковки I стосовно токсичності або корозійності (див. розділи 2.2.61 і 2.2.8);

· ємності малі, які містять гази, що є сильнотоксичними (ЛК50 менше ніж 200 млн.-1) або пірофорними відповідно до інструкцій з упаковування Р200, що міститься в підрозділі 4.1.4.1 ДОПНВ.

2.2.2.3 Перелік зведених позицій

	Стиснені гази

	Класифікаційний код


	Номер ООН
	Найменування та опис

	1 А
	1979

1980

1981

1956
	ГАЗІВ РІДКІСНИХ СУМІШ СТИСНЕНА

ГАЗІВ РІДКІСНИХ І КИСНЮ СУМІШ СТИСНЕНА

ГАЗІВ РІДКІСНИХ І АЗОТУ СУМІШ СТИСНЕНА

ГАЗ СТИСНЕНИЙ, Н.З.К.

	1 О
	3156
	ГАЗ СТИСНЕНИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К.

	1 F
	1964

1954
	ГАЗІВ ВУГЛЕВОДНЕВИХ СУМІШ СТИСНЕНА, Н.З.К.

ГАЗ СТИСНЕНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.

	1 T
	1955
	ГАЗ СТИСНЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.

	1 TF
	1953
	ГАЗ СТИСНЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.

	1TC
	3304
	ГАЗ СТИСНЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.

	1 TO
	3303
	ГАЗ СТИСНЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К.

	1TFC
	3305
	ГАЗ СТИСНЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.

	1 TOC
	3306
	ГАЗ СТИСНЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.


	Зріджені гази

	Класифікаційний код


	Номер ООН
	Найменування та опис

	2А
	1058


	ГАЗИ ЗРІДЖЕНІ незаймисті, що містять азот, вуглецю диоксид чи повітря

	
	1078


	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ, Н.З.К., такий як суміші газів, позначених літерою R.., які:



	
	
	СУМІШ F1 – мають при 70 (С тиск парів, що не перевищує 1,3 МПа (13 бар), і мають при 50 (С густину не нижче ніж густина дихлорфторметану (1,30 кг/л);



	
	
	СУМІШ F2 – мають при 70 (С тиск парів, що не перевищує
1,9 МПа (19 бар) і мають при 50 (С густину не нижче ніж густина дихлордифторметану (1,21 кг/л);



	
	
	СУМІШ F3 – мають при 70 (С тиск парів, що не перевищує 3 МПа (30 бар) і мають при 50 (С густину не нижче ніж густина хлордифторметану (1,09 кг/л).


	
	
	ПРИМІТКА: Трихлорфторметан (газ рефрижераторний R 11), 1,1,2-трихлор-1,2,2-трифторетан (газ рефрижераторний R 113), 1,1,1-трихлор-2,2,2-трифторетан  (газ рефрижераторний R 113а),  1-хлор-1,2,2-трифторетан (газ рефрижераторний R 133) та 1-хлор-1,1,2-трифторетан (газ рефрижераторний R 113b) не є речовинами класу 2. Однак вони можуть входити до складу сумішей F1 – F3.



	
	1968
	ГАЗ ІНСЕКТИЦИДНИЙ, Н.З.К.

	
	3163
	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ, Н.З.К.

	2 О
	3157
	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К.

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Зріджені гази (продовж.)

	Класифікаційний код


	Номер ООН
	Найменування та опис

	2F
	1010
	1,3-БУТАДІЄНУ ТА ВУГЛЕВОДНІВ СУМІШІ СТАБІЛІЗОВАНІ, які при 70ºС мають тиск парів, що не перевищує 1,1 МПа (11 бар), і при 50ºС мають густину не нижче ніж 0,525 кг/л.

	
	
	ПРИМІТКА: 1,2-Бутадієн стабілізований і 1,3-бутадієн стабілізований віднесені до  ООН 1010, див. таблицю А глави 3.2

	
	1060
	МЕТИЛАЦЕТИЛЕНУ Й ПРОПАДІЄНУ СУМІШ СТАБІЛІЗОВАНА, така як суміші метилацетилену й пропадієну з вуглеводнями, які: 

	
	
	СУМІШ Р1– містять за об’ємом не більше ніж 63 % метилацетилену й пропадієну  та не більше ніж 24 % пропану й пропену, причому частка вуглеводнів, насичених С4, повинна становити за об’ємом не менше ніж 14 %; та

	
	
	СУМІШ Р2 – містять за об’ємом не більше ніж 48 % метилацетилену й пропадієну та не більше ніж 50 % пропану й пропену, причому частка вуглеводнів, насичених С4,  повинна становити за об’ємом не менше ніж 5 % ;

а також суміші пропадієну, що містять  1 – 4 % метилацетилену. 



	
	1965
	ГАЗІВ ВУГЛЕВОДНЕВИХ СУМІШ ЗРІДЖЕНА, Н.З.К., 

така як суміші, які:

	
	
	СУМІШ А – мають при 70 (С тиск парів, що не перевищує 1,1 МПа (11 бар), і мають при 50 (С густину не менше ніж 0,525 кг/л;

	
	
	СУМІШ А01 – мають при 70 (С тиск парів, що не перевищує 1,6 МПа (16 бар), і мають при 50 (С густину не менше ніж  0,516 кг/л;

	
	
	СУМІШ А02 – мають при 70 (С тиск парів, що не перевищує 1,6 МПа (16 бар),  і мають при 50 (С густину не менше ніж  0,505 кг/л;



	
	
	СУМІШ А0 – мають при 70 (С тиск парів, що не перевищує 1,6 МПа (16 бар), і мають при 50 (С густину не менше ніж 0,495 кг/л;



	
	
	СУМІШ А 1 – мають при 70 (С тиск парів, що не перевищує 2,1 МПа (21 бар),  і мають при 50 (С густину не менше ніж  0,485 кг/л;



	
	
	СУМІШ В1 – мають при 70 (С тиск парів, що не перевищує 2,6 МПа (26 бар), і мають при 50 (С густину не менше ніж  0,474 кг/л;

	
	
	СУМІШ В2 – мають при 70 (С тиск парів, що не перевищує 2,6 МПа (26 бар), і мають при 50 (С густину не менше ніж  0,463 кг/л;



	
	
	

	Зріджені гази (продовж.)

	Класифікаційний код


	Номер ООН
	Найменування та опис

	
	
	СУМІШ В – мають при 70 (С тиск парів, що не перевищує 2,6 МПа (26 бар), і мають при 50 (С густину не менше ніж  0,450 кг/л;



	
	
	СУМІШ С – мають при 70 (С тиск парів, що не перевищує 3,1 МПа (31 бар), і мають при 50 (С густину не менше ніж 0,440 кг/л.



	
	
	ПРИМІТКА 1
Для опису зазначених вище сумішей допускається також використання назв, прийнятих у торгівлі: для сумішей А, А01, А02 і А0  – БУТАН, для сумішей С – ПРОПАН.



	
	
	ПРИМІТКА 2
 № ООН1075 ГАЗИ НАФТОВІ ЗРІДЖЕНІ може використовуватися як альтернативна позиція замість № ООН 1965 ГАЗІВ ВУГЛЕВОДНЕВИХ СУМІШ ЗРІДЖЕНА, Н.З.К., у разі перевезення, що передує морському або авіаційному перевезенню чи слідує за ним



	
	3354
	ГАЗ ІНСЕКТИЦИДНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.

	
	3161
	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.

	2 Т
	1967

3162
	ГАЗ ІНСЕКТИЦИДНИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.

ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.

	2 TF
	3355

3160
	ГАЗ ІНСЕКТИЦИДНИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.

ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.

	2 TC
	3308
	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.

	2 TO
	3307
	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К.

	2 TFC
	3309
	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.

	2 TOC
	3310
	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.


	Охолоджені зріджені гази

	Класифікаційний код


	Номер ООН
	Найменування та опис

	3 А
	3158
	ГАЗ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ, Н.З.К.

	3 О
	3311
	ГАЗ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К.

	3 F
	3312
	ГАЗ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.


	Розчинені гази

	Класифікаційний код


	Номер ООН
	Найменування та опис

	4
	До перевезення допускаються лише речовини, перелічені в таблиці А глави 3.2.


	Аерозолі і  ємності малі, що містять газ

	Класифікаційний код


	Номер ООН
	Найменування та опис

	5
	1950
	АЕРОЗОЛІ

	
	2037
	ЄМНОСТІ МАЛІ, ЩО МІСТЯТЬ ГАЗ (ГАЗОВІ БАЛОНЧИКИ), без випускного пристрою, не придатні для повторного використання 


	Інші вироби, які містять газ під тиском

	Класифікаційний код


	Номер ООН
	Найменування та опис

	6 А
	3164

3164
	ВИРОБИ ПІД ПНЕВМАТИЧНИМ ТИСКОМ (що містять  незаймистий газ) або

ВИРОБИ ПІД ГІДРАВЛІЧНИМ ТИСКОМ (що містять  незаймистий газ)

	6 F
	3150

3150
	ПРИСТРОЇ МАЛІ,  ЩО ПРИВОДЯТЬСЯ В ДІЮ ВУГЛЕВОДНЕВИМ ГАЗОМ, чи 
БАЛОНИ З ВУГЛЕВОДНЕВИМ ГАЗОМ ДЛЯ МАЛИХ ПРИСТРОЇВ з випускним пристроєм


	Зразки газів

	Класифікаційний код


	Номер ООН
	Найменування та опис

	7 F
	3167
	ГАЗ, ЗРАЗОК, НЕ ПІД ТИСКОМ, ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К., не охолоджений до рідкого стану

	7 Т
	3169
	ГАЗ, ЗРАЗОК,  НЕ ПІД ТИСКОМ, ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.,  не охолоджений до рідкого стану

	7 ТF
	3168
	ГАЗ, ЗРАЗОК,  НЕ ПІД ТИСКОМ, ТОКСИЧНИЙ, ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.,  не охолоджений до рідкого стану


2.2.3 
Клас 3 Легкозаймисті рідини

2.2.3.1 
Критерії

2.2.3.1.1 
Назва класу 3 охоплює речовини й вироби, що містять речовини цього класу, які:

– 
є рідинами відповідно до підпункту а) визначення терміна „рідина“, що міститься в розділі 1.2.1;

– 
мають тиск парів при температурі 50°C не вищий ніж 300 кПа
(3 бара) і не є повністю газоподібними при температурі 20°C і нормальному тиску 101,3 кПа; та

–
 мають температуру спалаху не вище ніж  61°C (відповідні випробовування див. у підрозділі 2.3.3.1).

Назва класу 3 охоплює також рідкі речовини й тверді речовини в розплавленому стані з температурою спалаху вище ніж 61°C, які пред’являються до перевезення або перевозяться в гарячому стані при температурі, що дорівнює їхній температурі спалаху або не перевищує її. Ці речовини відносяться до № ООН 3256.

Назва класу 3 охоплює також рідкі десенсибілізовані вибухові речовини. Рідкі десенсибілізовані вибухові речовини – це вибухові речовини, що розчинені або суспендовані у воді чи інших рідких речовинах для утворення однорідної рідкої суміші з метою придушення їхніх вибухових властивостей. У таблиці А глави 3.2 такі речовини віднесені до № ООН 1204, 2059, 3064, 3343 і 3357.

Для цілей перевезення танкерами назва класу 3 охоплює також такі речовини:

– 
речовини з температурою спалаху вище ніж  61°C, що  перевозяться або пред’являються до перевезення при температурі, що нижче їхньої температури спалаху в діапазоні не більше 15 К;

– 
речовини з температурою самозаймання не вище ніж 200°C, не зазначені під іншими номерами.

 ПРИМІТКА 1: Нетоксичні й некорозійні речовини з температурою спалаху вище ніж  35°C, що не підтримують горіння відповідно до критеріїв, зазначених у підрозділі 32.5.2 частини III Порадника з випробовувань і критеріїв, не відносяться до речовин класу 3; однак якщо ці речовини пред’являються до перевезення або перевозяться в гарячому стані при температурі, що дорівнює їхній температурі спалаху або перевищує її, вони є речовинами класу 3.

ПРИМІТКА 2: Як відступ від пункту 2.2.3.1.1 вище, газойль, дизельне паливо і (легке)  пічне паливо з температурою спалаху вище ніж  61°C, але не вище ніж  100°С вважаються речовинами класу 3, № ООН 1202.

ПРИМІТКА 3: Рідини, що характеризуються високою інгаляційною токсичністю й мають температуру спалаху нижче ніж 23°C, і токсичні речовини, що мають температуру спалаху 23°C або вище, є речовинами класу 6.1 (див. підрозділ 2.2.61.1).

ПРИМІТКА 4: Легкозаймисті рідкі речовини й препарати, що використовуються як пестициди, що є сильнотоксичними, токсичними або слаботоксичними і мають температуру спалаху 23°C або вище, є речовинами класу 6.1 (див. підрозділ 2.2.61.1).

ПРИМІТКА 5: Корозійні рідини, що мають температуру спалаху 23°C або вище, є речовинами класу 8 (див. підрозділ 2.2.8.1).

ПРИМІТКА 6: № ООН 2734 АМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К., № ООН 2734 ПОЛІАМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К., і № ООН 2920 КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К., є речовинами класу 8 (див. підрозділ 2.2.8.1).

ПРИМІТКА 7: Для цілей перевезення танкерами речовини з температурою спалаху вище ніж 61°C і не вище ніж 100°C є речовинами класу 9 (ідентифікаційний номер 9003).

2.2.3.1.2 
Речовини й вироби класу 3 підрозділяються на:

F
Легкозаймисті рідини без додаткової небезпеки:

F1 
Легкозаймисті рідини з температурою спалаху не вище ніж  61°C;

F2 
Легкозаймисті рідини з температурою спалаху вище ніж  61°C, що перевозяться або що пред’являються до для перевезення при температурі, що дорівнює їхній температурі спалаху або що її перевищує (речовини при підвищеній температурі);

F3 
Речовини з температурою спалаху вище ніж  61°C, що перевозяться або що пред’являються до перевезення при температурі, що нижче їхньої температури спалаху в діапазоні не більше 15 К;

F4 
Речовини з температурою самозаймання не вище ніж 200°C, що не зазначені під іншими номерами;

FT
 Легкозаймисті рідини токсичні:

FT1
Легкозаймисті рідини токсичні;

FT2 
Пестициди;

FC 
Легкозаймисті рідини корозійні;

FTC 
Легкозаймисті рідини токсичні корозійні;

D 
Рідкі десенсибілізовані вибухові речовини.

2.2.3.1.3 
Речовини й вироби, що включені до класу 3, перелічені в таблиці A глави 3.2. Речовини, що не зазначені за найменуванням в таблиці А глави 3.2, повинні бути віднесені до відповідної позиції, що наведена в підрозділі 2.2.3.3, і до відповідної групи упаковки згідно з положеннями цього розділу. Легкозаймисті рідини повинні бути віднесені до однієї з таких груп упаковки залежно від ступеня небезпеки, який вони становлять під час перевезення:

Група упаковки I: 
речовини з високим ступенем небезпеки: легкозаймисті рідини з температурою кипіння або початку кипіння не вище ніж  35°C і легкозаймисті рідини з температурою спалаху нижче ніж 23°C, що є або сильнотоксичними відповідно до критеріїв, передбачених  у підрозділі 2.2.61.1, або сильнокорозійними відповідно до критеріїв, передбачених у підрозділі 2.2.8.1;

Група упаковки II: 
речовини із середнім ступенем небезпеки: легкозаймисті рідини з температурою спалаху нижче ніж 23°C, що не віднесені до групи упаковки I, за винятком речовин, що передбачені в пункті 2.2.3.1.4;

Група упаковки III: 
речовини з низьким ступенем небезпеки: легкозаймисті рідини з температурою спалаху від 23°C до 61°C включно, а також речовини, що передбачені в пункті 2.2.3.1.4.

2.2.3.1.4 
Рідкі або в’язкі суміші й препарати, у тому числі суміші й препарати, що містять не більше ніж 20% нітроцелюлози з умістом азоту не більше ніж 12,6% (за масою сухої речовини), відносяться до групи упаковки III тільки за таких умов:

а) 
у разі випробовування на відшаровування розчинника висота шару розчинника, що відокремився, становить менше ніж 3% від загальної висоти зразка (див. Порадник з випробовувань і критеріїв, частина III, підрозділ 32.5.1); та

b) 
в’язкість( і температура спалаху відповідають значенням, зазначеним у наведеній нижче таблиці:

	Кінематична в’язкість (   (екстраполірована) (за швидкості зсуву, що близька до нульової) при температурі 23 °C, мм2/с
	Час витікання t за стандартом ISO2431:1993
	Температура спалаху в °C

	
	в секундах
	діаметр отвору лійки в мм
	

	20<((80
	20<t≤60
	4
	вище ніж 17

	0<((135
	60<t≤100
	4
	 вище ніж 10

	135<((220
	20<t≤32
	6
	 вище ніж 5

	220<((300
	32<t≤44
	6
	вище ніж - 1

	300<((700
	44<t≤100
	6
	вище ніж - 5

	700<(
	100<t
	6
	- 5 і нижче


ПРИМІТКА: Суміші, що містять більше ніж 20%, але не більше ніж 55% нітроцелюлози з умістом азоту не більше ніж 12,6% (за масою сухої речовини), є речовинами, що відносяться до № ООН 2059.

Суміші з температурою спалаху нижче ніж 23°C, що містять:

– 
більше ніж 55% нітроцелюлози, незалежно від умісту в них азоту; або

– 
не більше ніж 55% нітроцелюлози з умістом азоту більше ніж 12,6% (за масою сухої речовини),

є речовинами класу 1 (№ ООН 0340 чи 0342) або класу 4.1 (№ ООН 2555, 2556 чи 2557).

2.2.3.1.5 
Дія ВОПНВ не поширюється на нетоксичні й некорозійні розчини та однорідні суміші з температурою спалаху 23°C або вище (в’язкі речовини, такі як фарби й лаки, за винятком речовин, що містять більше ніж 20% нітроцелюлози), що поміщені в посудини місткістю менше ніж 450 л, якщо в результаті випробовування на відшарування розчинника (див. Порадник з випробовувань і критеріїв, частина III, підрозділ 32.5.1) висота шару розчинника, що відокремився, становить менше ніж 3% від загальної висоти зразка і якщо час витікання речовин з посудини, що відповідає стандартові ISO 2431:1993, з діаметром отвору лійки 6 мм становить при температурі 23°C:

a) не менше ніж 60 секунд, або

b) не менше ніж 40 секунд, якщо не більше ніж 60-процентів речовин класу 3 міститься в них.

2.2.3.1.6 
Якщо в результаті внесення до них домішок речовини класу 3 потрапляють до категорій небезпеки, відмінних від категорій небезпеки, до яких відносяться речовини, що зазначені за найменуванням в таблиці A глави 3.2, то ці суміші або розчини повинні бути віднесені до тих позицій, до яких вони відносяться через їхній фактичний ступінь небезпеки.

ПРИМІТКА: Щодо класифікації розчинів і сумішей (таких, як препарати й відходи) див. також розділ 2.1.3.

2.2.3.1.7 
На основі процедур випробовувань, передбачених у розділі 2.3.2, і критеріїв, викладених у пункті 2.2.3.1.1, можна також визначити, чи є характер розчину або суміші, що зазначені за найменуванням чи що містять речовину, яка пойменована, таким, що на цей розчин або цю суміш не поширюється дія положень для цього класу (див. також розділ 2.1.3).

2.2.3.2 
Речовини, що  не допускаються до перевезення
2.2.3.2.1 
Речовини класу 3, що легко окисляються з утворенням пероксидів (як, наприклад, ефіри або деякі гетероциклічні речовини, що містять кисень), не допускаються до перевезення, якщо вміст у них пероксиду в перерахунку на пероксид водню (H2O2) перевищує 0,3%. Уміст пероксиду повинен визначатися відповідно до підрозділу 2.3.3.2.

2.2.3.2.2 
Хімічно нестійкі речовини класу 3 допускаються до перевезення лише в тому випадку, якщо вжиті необхідні заходи для запобігання їхньому небезпечному розкладанню або полімеризації під час перевезення. Для цього слід, зокрема, забезпечити, щоб у посудинах і цистернах не містилося речовин, здатних активувати ці реакції.

2.2.3.2.3 
Рідкі десенсибілізовані вибухові речовини, не перелічені в таблиці А глави 3.2, не допускаються до перевезення як речовини класу 3.

2.2.3.3 Перелік зведених позицій
Легкозаймисті рідини

	Легкозаймисті рідини
	
	1133
	КЛЕЇ, що містять легкозаймисту рідину

	
	
	1136
	ДИСТИЛЯТИ КАМ’ЯНОВУГІЛЬНОЇ СМОЛИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ

	
	
	1139
	РОЗЧИН ДЛЯ НАНЕСЕННЯ ПОКРИТТЯ (у тому числі розчини для обробки або покриття поверхонь, що їх використовують для промислових або інших цілей, наприклад, для нанесення ґрунтувального покриття на корпус автомобілів, футерування барабанів чи бочок) 

	
	
	1169
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТИЧНІ РІДКІ

	
	
	1197
	ЕКСТРАКТИ КВІТКОВІ РІДКІ

	
	
	1210
	ФАРБА ДРУКАРСЬКА  легкозаймиста, або

	
	
	1210
	МАТЕРІАЛ, ЩО ВИКОРИСТОВУЄТЬСЯ З ДРУКАРСЬКОЮ ФАРБОЮ (у тому числі розчинник або  розріджувач друкарської фарби), легкозаймистий

	
	
	1263
	ФАРБА (у тому числі фарба, лак, емаль, барвник, шелак, оліфа, політура, рідкий наповнювач та рідка лакова основа) або

	
	
	1263
	МАТЕРІАЛ ЛАКОФАРБОВИЙ (у тому числі розчинник або розріджувач фарби)

	
	
	1266
	ПАРФУМЕРНІ ВИРОБИ, що містять легкозаймисті розчинники

	
	F1
	1293
	НАСТОЯНКИ МЕДИЧНІ

	
	
	1306
	АНТИСЕПТИКИ ДЛЯ ДЕРЕВИНИ  РІДКІ


	
	
	1866
	СМОЛИ РОЗЧИН легкозаймистий

	
	
	1999
	ГУДРОНИ РІДКІ, у тому числі дорожній асфальт і масла, бітум та розведені нафтопродукти

	
	
	3065
	НАПОЇ АЛКОГОЛЬНІ 

	
	
	3269
	СМОЛ ПОЛІЕФІРНИХ КОМПЛЕКТ

	
	
	1224
	КЕТОНИ РІДКІ, Н.З.К.

	
	
	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. або


	
	
	1268
	НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.

	
	
	1987
	СПИРТИ, Н.З.К.

	
	
	1989
	АЛЬДЕГІДИ, Н.З.К.

	
	
	2319
	ВУГЛЕВОДНІ ТЕРПЕНОВІ, Н.З.К.



	(продовж.)

	2.2.3.3 Перелік зведених позицій (продовження)


	
	
	3271
	ЕФІРИ, Н.З.К.

	
	
	3272
	ЕФІРИ СКЛАДНІ, Н.З.К.

	
	
	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К.

	
	
	3336
	МЕРКАПТАНИ РІДКІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К., або

	
	
	3336
	МЕРКАПТАНІВ СУМІШ РІДКА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.

	без додаткової

небезпеки
	
	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К

	
	
	
	

	
	
	3256
	РІДИНА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К., з температурою спалаху вище ніж 61º С, що  перевозиться при температурі не нижче її температури спалаху 

	
	при підвищеній

температурі
	
	

	
	F2
	
	

	
	
	
	

	
	
	9001
	РЕЧОВИНИ З ТЕМПЕРАТУРОЮ СПАЛАХУ ВИЩЕ НІЖ 61º С, що  пред’являються до перевезення або що  перевозяться при ТЕМПЕРАТУРІ, ЯКА НИЖЧЕ ЇХНЬОЇ ТЕМПЕРАТУРИ СПАЛАХУ В ДІАПАЗОНІ НЕ БІЛЬШЕ НІЖ 15 К 

	
	F3
	
	

	
	
	
	

	
	
	9002
	РЕЧОВИНИ З ТЕМПЕРАТУРОЮ САМОЗАЙМАННЯ НЕ БІЛЬШЕ НІЖ 200º С, не зазначені під іншими номерами

	
	F4
	
	

	
	
	
	

	
	
	1228
	МЕРКАПТАНИ РІДКІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ,Н.З.К., або

	
	
	1228
	МЕРКАПТАНІВ СУМІШ РІДКА ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТОКСИЧНА, Н.З.К.

	
	
	1986
	СПИРТИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.

	
	
	1988
	АЛЬДЕГІДИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.

	
	FT1
	2478
	ІЗОЦІАНАТИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К., або

	
	
	2478
	ІЗОЦІАНАТУ РОЗЧИН ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.

	
	
	3248
	ЛІКАРСЬКИЙ ПРЕПАРАТ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К

	(продовж.)

	2.2.3.3 Перелік зведених позицій (продовження)


	токсичні
	
	3273
	НІТРИЛИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ,  Н.З.К.

	FT
	
	1992
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К

	
	
	2758
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ


	
	
	2760
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ

	
	
	2762
	ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ

	
	
	2764
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ

	
	
	2772
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ДИТІОКАРБАМАТІВ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ

	
	
	2776
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ

	
	пестициди
	2778
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ

	
	(tсп>23ºС) FT2
	2780
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ

	
	
	2782
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ

	
	
	2784
	ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ

	
	
	2787
	ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ

	
	
	3024
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ

	
	
	3346
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ

	
	
	3350
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ

	
	
	3021
	ПЕСТИЦИД РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ,Н.З.К.

	
	
	
	ПРИМІТКА: Віднесення пестициду до однієї з позицій здійснюється на основі активного компонента, фізичного стану пестициду та будь-якої додаткової небезпеки, яку він може становити.

	

	(продовж.)

	2.2.3.3 Перелік зведених позицій (продовження)


	
	
	2733
	АМІНИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К., або

	корозійні
	
	2733
	ПОЛІАМІНИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.

	
	FC
	2985
	ХЛОРСИЛАНИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.

	
	
	3274
	АЛКОГОЛЯТІВ РОЗЧИН, Н.З.К.,  у спирті

	
	
	2924
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

	токсичні,
	
	
	

	корозійні
	FTC
	3286
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА ТОКСИЧНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

	
	
	
	

	
	
	3343
	НІТРОГЛІЦЕРИНУ СУМІШ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНА РІДКА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К., з масовою часткою нітрогліцерину не більше ніж 30 %

	рідкі десенсибілізовані

вибухові речовини
	
	3357
	НІТРОГЛІЦЕРИНУ СУМІШ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНА РІДКА,  Н.З.К., з масовою часткою нітрогліцерину не більше ніж 30 %

	
	D
	
	 (Більше ніяких зведених позицій з цим класифікаційним кодом немає. Що стосується інших речовин, то як речовини класу 3 до перевезення допускаються лише речовини, перелічені в таблиці А глави 3.2)


2.2.41 Клас 4.1 Легкозаймисті тверді речовини, самореактивні речовини й тверді десенсибілізовані вибухові речовини

2.2.41.1 Критерії

2.2.41.1.1 
Назва класу 4.1 охоплює легкозаймисті речовини й вироби, десенсибілізовані вибухові речовини, що є твердими речовинами відповідно до підпункту a) визначення терміна „тверда речовина“, що міститься в розділі 1.2.1, і самореактивні рідини чи тверді речовини.

Клас 4.1 включає:

– 
легкозаймисті тверді речовини й вироби (див. пункти 2.2.41.1.3 – 2.2.41.1.8);

– 
самореактивні тверді речовини або рідини (див. пункти 2.2.41.1.9 – 2.2.41.1.17);

– 
тверді десенсибілізовані вибухові речовини (див. пункт 2.2.41.1.18);

– 
речовини, подібні до самореактивних речовин (див. пункт 2.2.41.1.19).

2.2.41.1.2 
Речовини й вироби класу 4.1 підрозділяються на:

F
Легкозаймисті тверді речовини без додаткової небезпеки:

F1
Органічні;

F2 
Органічні розплавлені;

F3 
Неорганічні;

FO
Легкозаймисті тверді речовини, що окисляють;

FT
Легкозаймисті тверді речовини токсичні:

FT1
Органічні токсичні;

FT2
Неорганічні токсичні;

FC
Легкозаймисті тверді речовини корозійні:

FC1
Органічні корозійні;

FC2
Неорганічні корозійні;

D
Тверді десенсибілізовані вибухові речовини без додаткової небезпеки;

DT
Тверді десенсибілізовані вибухові речовини токсичні;

SR
Самореактивні речовини:

SR1
Що не потребують регулювання температури;

SR2
Що потребують регулювання температури.

Легкозаймисті тверді речовини

Визначення і властивості

2.2.41.1.3 
Легкозаймистими твердими речовинами є тверді речовини, що здатні легко загоратися, і тверді речовини, що здатні викликати загорання у разі тертя.

Твердими речовинами, що здатні легко загоратися, є порошкоподібні, гранульовані або пастоподібні речовини, які вважаються небезпечними, якщо вони можуть легко загоратися у разі короткочасного контакту з джерелом запалювання, таким, як палаючий сірник, і якщо полум’я поширюється швидко. Небезпека може виникати не тільки від полум’я, але й від токсичних продуктів горіння. Особливо небезпечні в цьому відношенні порошки металів, оскільки погасити полум’я в цьому випадку важко через те, що звичайні вогнегасні речовини, такі, як диоксид вуглецю або вода, можуть збільшити небезпеку.

Класифікація

2.2.41.1.4 
Речовини й вироби, які класифіковані як легкозаймисті тверді речовини класу 4.1, перелічені в таблиці A глави 3.2. Віднесення органічних речовин і виробів, не зазначених за найменуванням в таблиці A глави 3.2, до відповідної позиції підрозділу 2.2.41.3 згідно з положеннями глави 2.1 може здійснюватися на основі наявного досвіду або на основі процедур випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, підрозділ 33.2.1. Віднесення неорганічних речовин, не зазначених за найменуванням, здійснюється на основі процедур випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, підрозділ 33.2.1; слід також враховувати практичний досвід, якщо він забезпечує більш сувору класифікацію.

2.2.41.1.5
У разі віднесення речовин, не зазначених за найменуванням, до однієї з позицій, перелічених у підрозділі 2.2.41.3, на основі процедур випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, розділ 33.2.1, враховуються такі критерії:

a) Порошкоподібні, гранульовані або пастоподібні речовини, за винятком порошків металів або порошків сплавів металів, повинні бути класифіковані як легкозаймисті речовини класу 4.1, якщо вони можуть легко загоратися у разі короткочасного контакту з джерелом запалювання (наприклад, з палаючим сірником) або якщо у випадку загорання полум’я поширюється швидко, час горіння становить менше ніж 45 секунд для виміряної відстані в 100 мм або швидкість горіння перевищує 2,2 мм/с.

b) Порошки металів або порошки сплавів металів повинні бути віднесені до класу 4.1, якщо вони можуть загоратися у разі контакту з полум’ям і реакція поширюється на всю довжину зразка за 10 хвилин або швидше.

Тверді речовини, здатні викликати загорання у разі тертя, повинні бути віднесені до класу 4.1 за аналогією з існуючими позиціями (наприклад, сірники) або згідно з будь-яким відповідним спеціальним положенням.

2.2.41.1.6 
На основі процедури випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, підрозділ 33.2.1, і критеріїв, викладених у пунктах 2.2.41.1.4 і 2.2.41.1.5, можна також визначити, чи є властивості якої-небудь речовини, зазначеної за найменуванням, такими, що на цю речовину не поширюється дія положень цього класу.

2.2.41.1.7
Якщо в результаті внесення до них домішок речовини
класу 4.1 потрапляють до категорій небезпеки, відмінних від категорій небезпеки, до яких відносяться речовини, зазначені за найменуваннями в таблиці A глави 3.2, то ці суміші повинні бути віднесені до тих позицій, до яких вони відносяться через їхній фактичний ступінь небезпеки.

ПРИМІТКА: Щодо класифікації розчинів і сумішей (таких, як препарати й відходи) див. також розділ 2.1.3.

Призначення груп упаковки

2.2.41.1.8
Легкозаймистим твердим речовинам, віднесеним до різних позицій у таблиці A глави 3.2, призначається група упаковки II або III на основі процедур випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, підрозділ 33.2.1, із застосуванням таких критеріїв:

a) легкозаймистим твердим речовинам, час горіння яких під час випробовування становить менше ніж 45 секунд для виміряної відстані в 
100 мм, призначається:

група упаковки II: якщо полум’я проходить через зволожену зону;

група упаковки III: якщо зволожена зона стримує поширення полум’я принаймні протягом чотирьох хвилин;

b) порошкам металів або порошкам сплавів металів призначається: 

група упаковки II: якщо під час випробовування реакція поширюється на всю довжину зразка за п’ять хвилин або швидше; 

група упаковки III: якщо під час випробовування реакція поширюється на всю довжину зразка більше ніж за п’ять хвилин.

Твердим речовинам, здатним викликати загорання у разі тертя, група упаковки повинна призначатися за аналогією з існуючими позиціями або відповідно до будь-якого спеціального положення.

Самореактивні речовини

Визначення

2.2.41.1.9 
У ВОПНВ самореактивними речовинами є термічно нестійкі речовини, здатні зазнавати бурхливого екзотермічного розкладання навіть без участі кисню (повітря). Речовини не розглядаються як самореактивні речовини класу 4.1, якщо:

a) вони є вибуховими відповідно до критеріїв класу 1;

b) вони є речовинами, що окисляють, відповідно до процедури віднесення до класу 5.1 (див. підрозділ 2.2.51.1);

c) вони є органічними пероксидами відповідно до критеріїв класу 5.2 (див. підрозділ 2.2.52.1);

d) їхня теплота розкладання становить менше ніж 300 Дж/кг; або

e) їхня температура розкладання, що самоприскорюється (ТРСП) 
(див. ПРИМІТКУ 2, нижче), перевищує 75°C для упаковки вагою 50 кг.

ПРИМІТКА 1: Теплота розкладання може бути визначена будь-яким міжнародно визнаним методом, наприклад, за допомогою диференціальної скануючої калориметрії й адіабатичної калориметрії.

ПРИМІТКА 2: Температура розкладання, що самоприскорюється, (ТРСП) – це найнижча температура, при якій може відбуватися розкладання речовини, що самоприскорюється, у тарі, яка  використовується під час перевезення. Вимоги, що стосуються визначення ТРСП, наводяться в Пораднику з випробовувань і критеріїв, частина II, розділи 20 і 28.4.

ПРИМІТКА 3: Будь-яка речовина, що виявляє властивості самореактивної речовини, повинна бути класифікована як така, навіть якщо випробовування цієї речовини відповідно до пункту 2.2.42.1.5 на предмет включення до класу 4.2 дає позитивний результат.

Властивості

2.2.41.1.10 Розкладання самореактивних речовин може бути ініційоване в результаті впливу тепла, контакту з каталізуючими домішками (наприклад, кислотами, сполуками важких металів, основами), тертя або удару. Швидкість розкладання зростає з підвищенням температури й залежить від властивостей речовини. Розкладання, особливо якщо не відбувається спалахування, може привести до виділення токсичних газів або парів. Температуру деяких самореактивних речовин слід регулювати. Деякі самореактивні речовини можуть розкладатися з вибухом, особливо якщо вони поміщені в закриту ємність. Ця властивість може бути змінена шляхом додавання розріджувачів або використання відповідної тари. Горіння деяких самореактивних речовин проходить інтенсивно. Самореактивними речовинами є, наприклад, деякі сполуки перелічених нижче типів:

аліфатичні азосполуки (-C-N=N-C-);

органічні азиди (-C-N3);

солі диазонію (-CN2+Z-);

N-нітрозосполуки (-N-N=O); та

ароматичні сульфогідразиди (-SO2-NH-NH2).

Цей список не є вичерпним, і речовини з іншими реакційно-активними групами та деякі суміші речовин можуть мати схожі властивості.

Класифікація

2.2.41.1.11 Самореактивні речовини підрозділяються на сім типів залежно від ступеня небезпеки. Самореактивні речовини ранжировані від речовин типу A, які не допускаються до перевезення в тарі, в якій вони випробовуються, до речовин типу G, на які не поширюються положення, що застосовуються до самореактивних речовин класу 4.1. Віднесення до типів
B – F безпосередньо залежить від максимально допустимої кількості на одиницю тари. Принципи класифікації, а також  застосовні процедури класифікації, методи випробовувань, критерії та зразок відповідного протоколу випробовувань наводяться в частині II Порадника з випробовувань і критеріїв.

2.2.41.1.12 Речовини, що вже класифіковані й віднесені до відповідної зведеної позиції, перелічені в підрозділі 2.2.41.4 із зазначенням відповідного номера ООН, методу упаковки і, коли це необхідно, значень контрольної й аварійної температур.

У зведених позиціях зазначені:

– типи B – F самореактивних речовин, див. пункт 2.2.41.1.11, вище;

– фізичний стан (рідкий/твердий); та

– режим регулювання температури (якщо потрібно), див. пункт 2.2.41.1.17, нижче.

Класифікація самореактивних речовин, перелічених у підрозділі 2.2.41.4, здійснена на основі технічно чистої речовини (за винятком тих випадків, коли зазначена концентрація, що становить менше ніж 100%).

2.2.41.1.13 Класифікація самореактивних речовин або сполук самореактивних речовин, не перелічених у підрозділі 2.2.41.4, і їхнє віднесення до якої-небудь зведеної позиції повинні здійснюватися компетентним органом країни походження на підставі протоколу випробовувань. У рішенні про затвердження повинні бути зазначені результати класифікації та відповідні умови перевезення. Якщо країна походження не є Договірною стороною ВОПНВ, то класифікація й умови перевезення повинні бути визнані компетентним органом першої країни, що є Договірною стороною ВОПНВ, за маршрутом перевезення вантажу.

2.2.41.1.14 З метою зміни реакційної здатності самореактивних речовин до деяких з них можуть додаватися активатори, такі, як сполуки цинку. Залежно від типу й концентрації активатора це може привести до зниження термостабільності й зміни вибухових властивостей. Якщо будь-яка з цих властивостей буде змінена, то оцінка нової суміші повинна здійснюватися відповідно до процедури класифікації.

2.2.41.1.15 Зразки не перелічених у підрозділі 2.2.41.4 самореактивних речовин або сумішей самореактивних речовин, стосовно яких немає повних даних про результати випробовувань і які повинні перевозитися для проведення подальших випробовувань або оцінки, повинні бути віднесені до однієї з позицій, передбачених для самореактивних речовин типу C, якщо виконані такі умови:

– наявні дані вказують на те, що зразок не може бути більш небезпечним, ніж самореактивні речовини типу B;

– зразок упакований відповідно до методу упаковування OP2, передбаченого у підрозділі 4.1.4.1 ДОПНВ, і його кількість на транспортну одиницю не перевищує 10 кг;

– наявні дані вказують на те, що контрольна температура, якщо така передбачена, досить низька, щоб запобігти будь-якому небезпечному розкладанню, і досить висока, щоб запобігти будь-якому небезпечному поділу фаз.

Десенсибілізація

2.2.41.1.16 Для забезпечення безпеки під час перевезення самореактивні речовини в багатьох випадках десенсибілізуються шляхом використання розріджувача. Якщо зазначено процентний вміст речовини, то мається на увазі процентний вміст за масою, округлений до найближчого цілого числа. Якщо використовується розріджувач, то самореактивна речовина повинна випробуватися з розріджувачем у тій концентрації й у тому вигляді, в яких він використовується під час перевезення. Не повинні використовуватися розріджувачі, які у разі витікання з упаковки можуть призвести до утворення небезпечної концентрації самореактивної речовини. Будь-який розріджувач повинен бути сумісним із самореактивною речовиною. У цьому відношенні сумісними розріджувачами є такі тверді або рідкі речовини, що не мають негативного впливу на термічну стійкість і вид небезпеки самореактивної речовини. Рідкі розріджувачі в сумішах, що вимагають регулювання температури (див. пункт 2.2.41.1.14), повинні мати температуру кипіння, рівну, щонайменше, 60°C, і температуру спалаху не нижче 5°C. Температура кипіння рідини повинна бути, щонайменше, на 50°C вище ніж контрольна температура самореактивної речовини.

Вимоги стосовно регулювання температури

2.2.41.1.17 Деякі самореактивні речовини можуть перевозитися тільки в умовах регулювання температури. Контрольна температура – це максимальна температура, при якій може здійснюватися безпечне перевезення самореактивної речовини. Передбачається, що температура довкілля безпосередньо поблизу упаковки перевищує 55°C під час перевезення тільки протягом відносно короткого періоду часу за 24 години. У разі втрати можливості регулювати температуру може знадобитися вжиття аварійних заходів. Аварійна температура – це температура, при якій повинні бути вжиті такі заходи. Контрольна й аварійна температури розраховуються на основі ТРСП (див. таблицю 1). ТРСП визначається для того, щоб вирішити, чи повинне під час перевезення здійснюватися регулювання температури речовини. Приписи, що стосуються визначення ТРСП, містяться в Пораднику з випробовувань і критеріїв, частина II, розділи 20 і 28.4.

Таблиця 1. Визначення контрольної й аварійної температури

	Тип посудини
	ТРСП*
	Контрольна

температура
	Аварійна

температура

	Одиночна тара і

КСВМВ
	20°C або нижче
	на 20°C нижче ніж ТРСП
	на 10°C нижче ніж ТРСП

	
	вище ніж  20°C, але не вище ніж  35°C
	на 15°C нижче ніж ТРСП
	на 10°C нижче ніж ТРСП



	
	вище ніж  35°C
	на 10°C нижче ніж ТРСП
	на 5°C нижче ніж  ТРСП

	Цистерни
	нижче ніж 50°С
	на 10°C нижче ніж ТРСП
	на 5°C нижче ніж ТРСП


* ТРСП речовини, упакованої для перевезення.

Температура самореактивних речовин, що мають ТРСП не вище 
ніж 55°C, повинна регулюватися під час перевезення. Контрольна й аварійна температури зазначені, коли це необхідно, у підрозділі 2.2.41.4. Під час перевезення фактична температура може бути нижче контрольної температури, однак вона повинна вибиратися так, щоб уникнути небезпечного поділу фаз.

Тверді десенсибілізовані вибухові речовини

2.2.41.1.18 Тверді десенсибілізовані вибухові речовини – це речовини, що змочені водою чи спиртами або розведені іншими речовинами для придушення їхніх вибухових властивостей. Такими позиціями в таблиці A глави 3.2 є: № ООН 1310, 1320, 1321, 1322, 1336, 1337, 1344, 1347, 1348, 1349, 1354, 1355, 1356, 1357, 1517, 1571, 2555, 2556, 2557, 2852, 2907, 3317, 3319, 3344, 3364, 3365, 3366, 3367, 3368, 3369, 3370 і 3376.

Речовини, подібні до самореактивних речовин

2.2.41.1.19 Речовини, які:

а) були тимчасово включені до класу 1 на підставі результатів випробовувань серій 1 і 2, але виключені з класу 1 на підставі результатів випробовувань серії 6;

b) не є самореактивними речовинами класу 4.1; та

с) не є речовинами класів 5.1 або 5.2, 

також відносяться до класу 4.1. Позиціями для них є: № ООН 2956, 3241, 3242 і 3251.

2.2.41.2 Речовини, які не допускаються до перевезення
2.2.41.2.1 
Хімічно нестабільні речовини класу 4.1 допускаються до перевезення лише в тому випадку, якщо вжиті необхідні заходи для запобігання їхньому небезпечному розкладанню або полімеризації під час перевезення. Для цього слід, зокрема, забезпечити, щоб у посудинах і цистернах не містилося речовин, здатних активувати ці реакції.

2.2.41.2.2
Легкозаймисті тверді речовини, що окисляють, віднесені до позиції з № ООН 3097, не допускаються до перевезення, якщо вони не відповідають вимогам, установленим для класу 1 (див. також підрозділ 2.1.3.7).

2.2.41.2.3 
До перевезення не допускаються такі речовини: 

– 
самореактивні речовини типу A (див. Порадник з випробовувань і критеріїв, частина II, пункт 20.4.2 a);

– 
фосфору сульфіди, не звільнені від жовтого та білого фосфору;

– 
тверді десенсибілізовані вибухові речовини, не перелічені в таблиці A глави 3.2;

– 
неорганічні легкозаймисті речовини в розплавленому стані, за винятком № ООН 2448 СІРКА РОЗПЛАВЛЕНА;

– 
барію азид з масовою часткою води менше ніж 50%.

2.2.41.3
Перелік зведених позицій
	Легко-

займисті

тверді

речови-ни
	
	органіч.


	F1
	3175  РЕЧОВИНИ ТВЕРДІ, ЯКІ МІСТЯТЬ ЛЕГКОЗАЙМИСТУ РІДИНУ, Н.З.К.
1353  ВОЛОКНА, ПРОСОЧЕНІ НІТРОЦЕЛЮЛОЗОЮ З НИЗЬКИМ УМІСТОМ НІТРАТІВ, Н.З.К., або

1353  ТКАНИНИ, ПРОСОЧЕНІ НІТРОЦЕЛЮЛОЗОЮ З НИЗЬКИМ УМІСТОМ НІТРАТІВ, Н.З.К.
1325  ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	
	органіч.
	
	

	
	без додат.

небезпеки
	розплавлен.
	F2
	3176  ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ОРГАНІЧНА РОЗПЛАВЛЕНА, Н.З.К.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	3089  МЕТАЛЕВИЙ ПОРОШОК ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.ab

	
	
	неорганіч.
	F3
	3181  СОЛІ МЕТАЛІВ ОРГАНІЧНИХ СПОЛУК ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.

	
	
	
	
	3182  ГІДРИДИ МЕТАЛІВ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.c

	
	
	
	
	3178  ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	

	
	що окисляють
	F0
	3097  ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К. (не   допускається, див. пункт 2.2.41.2.2)

	тверді

десенси-білізова-ні

вибухові

речовини
	
	
	
	

	
	
	органіч.
	FT1
	2926  ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТОКСИЧНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	токсичні
	
	
	

	
	FT
	неорганіч.
	FT2
	3179  ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТОКСИЧНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	
	

	
	
	органіч.
	FC1
	2925  ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	корозійні
	
	
	

	
	FC
	неорганіч.
	F2
	3180  ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА НЕОРГАНІЧНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	без додат. небезпеки
	D
	3319  НІТРОГЛІЦЕРИНУ СУМІШ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНА ТВЕРДА, Н.З.К. з масовою часткою нітрогліцерину більш ніж 2  %, але не більш ніж 10  %

3344  ПЕНТАЕРИТРИТТЕТРАНІТРАТУ СУМІШ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНА ТВЕРДА, Н.З.К., з масовою часткою ПЕТН більш ніж 10  %, але не більш ніж 20 %  з массово часткою ПЕТН більш ніж 10%, але не більш ніж 20 %

(Ніяких інших зведених позицій з цим класифікаційним кодом немає. Що стосується інших речовин, то як речовини класу 4.1 до перевезення допускаються тільки речовини, перелічені в таблиці А глави 3.2.)

	
	
	
	
	

	
	токсичні
	
	DT
	Як речовини класу 4.1 до перевезення допускаються тільки речовини, перелічені в таблиці А глави 3.2

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	          САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ А                                } Не допускається до перевезення   

          САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ А         } див. пункт 2.2.41.2.3           

3221  САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ В

3222  САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ В

3223  САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ С

3224  САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ С

3225  САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ D

	Само-реактив-ні

речови-ни
	без регулювання температури
	SR1
	3226  САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ D

3227  САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ E

3228  САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ E

3229  САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ F

3230  САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ F

          САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ G                                 }Не підпадають під дію

          САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ G          }положень, що застосовуються до 

                                                                                                                                                                                    класу 4.1, див. пункт 2.2.41.1.1.11

	
	
	
	
	

	SR
	з регулюванням 

температури
	SR2
	3231  САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ В З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ

3232  САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ В З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ

3233  САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ С З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ

3234  САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ С З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ

3235  САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ D З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ

	
	
	
	3236  САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ D З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ

3237  САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ Е З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ

3238  САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ Е З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ

3239  САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ F З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ

3240  САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ F З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ


2.2.41.4
Перелік самореактивних речовин
ПРИМІТКА 1: Класифікація, що наведена в цій таблиці, ґрунтується  на властивостях технічно чистої речовини (за винятком випадків, коли зазначена концентрація менше ніж 100%). Речовини в інших концентраціях можна класифікувати по-іншому відповідно до процедур, що викладені в частині ІІ Порадника з випробувань і критеріїв та в пункті 2. 2.41.1.17.
примітка 2: Коди „ОР1“ – „ОР8“, що наведені у стовпчику „Метод упаковки“, указують на методи упаковки, які перелічено в інструкції з упаковки Р520, що викладена в підрозділі 4.1.4.1 (див. також підрозділ 4.1.7.1 ДОПНВ, МПНВ або МКМПНВ)

	Самореактивна речовина
	Концент-рація

(%)
	Метод упако-вування
	Контроль-

на темпе-ратура (оС)
	Аварійна темпе-ратура (оС)
	Узагальнена  позиція ООН
	Заува-ження

	1,1 – АЗОДИ (ГЕКСАГІДРОБЕЗОНІТРИЛ)
	100 
	ОР7
	
	
	3226
	

	2,2’ – АЗОДИ (2,4-ДИМЕТИЛВАЛЕРОНІТРИЛ)
	100 
	ОР7
	+ 10
	+ 15
	3236
	

	2,2’ - АЗОДИ(2,4-ДИМЕТИЛ-4-МЕТОКСІВАЛЕРОНІТРИЛ)
	100 
	ОР7
	- 5
	+ 5
	3236
	

	2,2’ – АЗОДИ (ІЗОБУТИРОНІТРИЛ)
	100 
	ОР6
	+ 40
	+ 45
	3234
	

	2,2’ – АЗОДИ (ІЗОБУТИРОНІТРИЛ) у вигляді пасти на основі води
	50 
	ОР6
	
	
	3224
	

	АЗОДИКАРБОНАМІД, СУМІШ ТИПУ В, З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	< 100 
	ОР5
	
	
	3232
	(1) (2)

	АЗОДИКАРБОНАМІД, СУМІШ ТИПУ С
	< 100 
	ОР6
	
	
	3224
	(3)

	АЗОДИКАРБОНАМІД, СУМІШ ТИПУ С,  З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	< 100 
	ОР6
	
	
	3234
	(4)

	АЗОДИКАРБОНАМІД, СУМІШ ТИПУ D
	< 100 
	ОР7
	
	
	3226
	(5)

	АЗОДИКАРБОНАМІД, СУМІШ ТИПУ D, З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	< 100 
	ОР7
	
	
	3226
	(6)

	2,2’ – АЗОДИ (2-МЕТИЛБУТИРОНІТРИЛ)
	100 
	ОР7
	+35
	+40
	3236
	

	2,2’ – АЗОДИ(ЕТИЛ-2-МЕТИЛПРОПІОНАТ)
	100 
	ОР7
	+ 20
	+ 25
	3235
	

	4-(БЕНЗИЛ (МЕТИЛ) АМІНО)-3-ЕТОКСІБЕНЗОЛДИАЗОНІЙЦИНКУ ХЛОРИД
	100 
	ОР7
	+40
	+45
	3236
	

	4-(БЕНЗИЛ (ЕТИЛ) АМІНО)-3-ЕТОКСІБЕНЗОЛДИАЗОНІЙЦИНКУ ХЛОРИД
	100 
	ОР7
	
	
	3226
	

	БЕНЗОЛ-1,3-ДИСУЛЬФОНІЛГІДРАЗИД  у вигляді пасти
	52
	ОР7
	
	
	3226
	

	БЕНЗОЛСУЛЬФОНІЛГІДРАЗИД
	100 
	ОР7
	
	
	3226
	

	2-(2-ГІДРОКСІЕТОКСІ)-1-(ПІРОЛІДИНІЛ-1)БЕНЗОЛ-4-ДИАЗОНІЙЦИНКУ ХЛОРИД
	100
	ОР7
	+45
	+50
	3236
	

	3-(2-ГІДРОКСІЕТОКСІ)-4-(ПІРОЛІДИНІЛ-1)БЕНЗОЛДИАЗОНІЙЦИНКУ ХЛОРИД
	100
	ОР7
	+40
	+45
	3236
	

	2-ДИАЗО-1-НАФТОЛ-4-СУЛЬФОНІЛХЛОРИД
	100 
	ОР5
	
	
	3222
	(2)

	2-ДИАЗО-1-НАФТОЛ-5-СУЛЬФОНІЛХЛОРИД
	100 
	ОР5
	
	
	3222
	(2)

	2-ДИАЗО-1-НАФТАНОЛ СУЛЬФОНОВОЇ КИСЛОТИ ЕФІР, СУМІШ ТИПУ D
	< 100 
	ОР7
	
	
	3226
	(9)

	2, 5-ДИБУТОКСІ-4-(4-МОРФОЛІНІЛ)-БЕНЗОЛДИАЗОНІЮ ТЕТРАХЛОРЦИНКАТ (2:1)
	100 
	ОР8
	
	
	3228
	

	4-(ДИМЕТИЛАМІН)БЕНЗОЛДЙАЗОНІЙ ТРИХЛОРЦИНКАТ(-1)
	100
	ОР8
	
	
	3228
	

	4-ДИМЕТИЛАМІН-6-(2-ДИМЕТИЛАМІНЕТОКСІ)ТОЛУОЛ-2-ДИАЗОНІЙЦИНКУ ХЛОРИД
	100
	ОР7
	+40
	+45
	3236
	

	2,5-ДИМЕТОКСІ-4-(4-МЕТИЛФЕНІЛСУЛЬФОНІЛ)БЕНЗОЇЛДИАЗО-НІЙЦИНКУ ХЛОРИД
	79
	ОР7
	+40
	+45
	3236
	

	N,N’-ДИНІТРОЗО-N,N’-ДИМЕТИЛТЕРЕФТАЛАМІД у вигляді пасти
	72
	ОР6
	
	
	3224
	

	N,N’-ДИНІТРОЗОПЕНТАМЕТИЛЕНТЕТРАМІН
	82
	ОР6
	
	
	3224
	(7)

	4-ДИПРОПІЛАМІНБЕНЗОЛДИАЗОНІЙЦИНКУ ХЛОРИД
	100
	ОР7
	
	
	3226
	

	ДИФЕНІЛОКСИД-4,4’-ДИСУЛЬФОНІЛГІДРАЗИД
	100
	ОР7
	
	
	3226
	

	ДИЕТИЛЕНГЛІКОЛЬ-біс-(АЛІЛКАРБОНАТ) + ДИІЗОПРОПІЛПЕРОКСИДИКАРБОНАТ
	(88 + (12
	ОР8
	-10
	0
	3237
	

	2, 5-ДИЕТОКСІ-4-(4-МОРФОЛІНІЛ)БЕНЗОЛДИАЗОНІЮ СУЛЬФАТ
	100 
	ОР7
	
	
	3226
	

	2,5-ДИЕТОКСІ-4-(ФЕНІЛСУЛЬФОНІЛ) БЕНЗОЛДИАЗОНІЙЦИНКУ ХЛОРИД
	100
	ОР7
	+40
	+45
	3236
	

	2,5-ДИТОКСІ-4-МОРФОЛІНБЕНЗОЛДИАЗОНІЙТЕТРАФТОРОБОРАТ
	100 
	ОР7
	+30
	+35
	3236
	

	2,5-ДИЕТОКСІ-4-МОРФОЛІНБЕНЗОЛДИАЗОНІЙЦИНКУ ХЛОРИД
	66
	ОР7
	+40
	+45
	3236
	

	2,5-ДИЕТОКСІ-4-МОРФОЛІНБЕНЗОЛДИАЗОНІЙЦИНКУ ХЛОРИД
	67-100
	ОР7
	+35
	+40
	3236
	

	2-(N,N-ЕТОКСІКАРБОНІЛФЕНІЛАМІН)-3-МЕТОКСІ-4- (N-МЕТИЛ-N-ЦИКЛОГЕКСИЛАМІН) БЕНЗОЛДИАЗОНІЙЦИНКУ ХЛОРИД
	63-92
	ОР7
	+40
	+45
	3236
	

	2-(N,N-ЕТОКСІКАРБОНІЛФЕНІЛАМІН)-3-МЕТОКСІ-4-(N-МЕТИЛ-N-ЦИКЛОГЕКСИЛАМІН) БЕНЗОЛДИАЗОНІЙЦИНКУ ХЛОРИД
	62
	ОР7
	+35
	+40
	3236
	

	3-МЕТИЛ-4-(ПІРОЛІДИНІЛ-1) БЕНЗОЛДИАЗОНІЙТЕТРАФТОРОБОРАТ
	95
	ОР6
	+45
	+50
	3234
	

	2-(N,N-МЕТИЛАМІНЕТИЛКАРБОНІЛ)-4-(3.4-ДИМЕТИЛФЕНІЛСУЛЬФОНІЛ) БЕНЗОЛДИАЗОНІЙВОДЕНЬСУЛЬФАТ
	96
	ОР7
	+45
	+50
	3236
	

	4-МЕТИЛБЕНЗОЛСУЛЬФОНІЛГІДРАЗИД
	100
	ОР7
	
	
	3226
	

	НАТРІЮ 2-ДИАЗО-1-НАФТОЛ-4-СУЛЬФОНАТ
	100
	ОР7
	
	
	3226
	

	НАТРІЮ 2-ДИАЗО-1-НАФТОЛ-5-СУЛЬФОНАТ
	100
	ОР7
	
	
	3226
	

	4-НІТРОЗОФЕНОЛ
	100
	ОР7
	+35
	+40
	3236
	

	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА, ЗРАЗОК
	
	ОР2
	
	
	3223
	(8)

	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА, ЗРАЗОК, З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	
	ОР2
	
	
	3233
	(8)

	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЗРАЗОК
	
	ОР2
	
	
	3224
	(8)

	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЗРАЗОК, З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	
	ОР2
	
	
	3234
	(8)

	ТЕТРАМІНПАЛАДІЙ (II) НІТРАТ
	100
	ОР6
	+30
	+35
	3234
	

	N-ФОРМІЛ-2-(НІТРОМЕТИЛЕН)-1,3-ПЕРГІДРОТІАЗИН
	100
	ОР7
	+45
	+50
	3236
	

	3-ХЛОР-4-ДИЕТИЛАМІНБЕНЗОЛДИАЗОНІЙЦИНКУ ХЛОРИД
	100 
	ОР7
	
	
	3226
	


Зауваження

(1) Сполуки азодикарбонаміду, які відповідають критеріям пункту 20.4.2.b) Порадника з випробувань і критеріїв. Контрольна й аварійна температури повинні визначатися на основі процедури, яка викладена в пункті 2.2.41.1.17.

(2) Потрібен знак додаткової небезпеки „ВИБУХОВА РЕЧОВИНА“ (зразок № 1, див. пункт 5.2.2.2.2).

(3) Сполуки азодикарбонаміду, які відповідають критеріям пункту 20.4.2c) Порадника з випробувань і критеріїв.

(4) Сполуки азодикарбонаміду, які відповідають критеріям пункту 20.4.2.с) Порадника з випробувань і критеріїв. Контрольна й аварійна температури повинні визначатися на основі процедури, що викладена в пункті 2.2.41.1.17.

(5) Сполуки азодикарбонаміду, які відповідають критеріям пункту 20.4.2.d) Порадника з випробувань і критеріїв.

(6) Сполуки азодикарбонаміду, які відповідають критеріям пункту 20.4.2.d) Порадника з випробувань і критеріїв. Контрольна й аварійна температури повинні визначатися на основі процедури, що викладена в пункті 2.2.41.1.17.

(7) Із сумісним розріджувачем, що має температуру кипіння не нижче ніж 150˚С.

(8) Див. пункт 2.2.41.1.16

(9) Ця позиція застосовується до сумішей ефірів 2 диазо-1-нафтол-4-сульфонової кислоти і 2-диазо –1-нафтол-5-сульфонової кислоти, які відповідають критеріям пункту 20.4.2.d) Порадника з випробувань і критеріїв.

2.2.42 
Клас 4.2 Речовини, здатні до самозагорання

2.2.42.1 
Критерії

2.2.42.1.1
Назва класу 4.2 охоплює:

– 
пірофорні речовини – речовини, у тому числі суміші й розчини (рідкі або тверді), які навіть у малих кількостях спалахують у разі контакту з повітрям протягом п’яти хвилин. Ці речовини класу 4.2 найбільше здатні до самозаймання; та

– 
речовини й вироби, що самонагріваються – речовини й вироби, у тому числі суміші й розчини, які в разі контакту з повітрям без підведення енергії ззовні здатні до самонагрівання. Ці речовини займаються тільки у великих кількостях (кілограми) і лише через тривалий час (години або дні).

2.2.42.1.2 
Речовини й вироби класу 4.2 підрозділяються на:

S 
Речовини, здатні до самозаймання, без додаткової небезпеки:

S1 
Органічні рідкі;

S2 
Органічні тверді;

S3 
Неорганічні рідкі;

S4 
Неорганічні тверді;

SW 
Речовини, здатні до самозаймання, які у разі контакту з водою виділяють легкозаймисті гази;

SO 
Речовини, здатні до самозаймання, що окисляють;

ST 
Речовини, здатні до самозаймання, токсичні:

ST1
Органічні токсичні рідкі;

ST2 
Органічні токсичні тверді;

ST3 
Неорганічні токсичні рідкі;

ST4 
Неорганічні токсичні тверді;

SC 
Речовини, здатні до самозаймання, корозійні:

SC1 
Органічні корозійні рідкі;

SC2 
Органічні корозійні тверді;

SC3 
Неорганічні корозійні рідкі;

SC4 
Неорганічні корозійні тверді.

Властивості

2.2.42.1.3 
Причиною самонагрівання цих речовин, що призводить до самозаймання, є реакція речовини з киснем (що міститься в повітрі), під час якої тепло, що виділяється, не виводиться досить швидко в довкілля. Самозаймання відбувається тоді, коли швидкість утворення тепла перевищує швидкість тепловіддачі й досягається температура самозаймання.

Класифікація

2.2.42.1.4 
Речовини й вироби, що віднесені до класу 4.2, перелічені в таблиці A глави 3.2. Віднесення речовин і виробів, не зазначених за найменуванням в таблиці A глави 3.2, до відповідних конкретних позицій „Н.З.К.“ підрозділу 2.2.42.3 згідно з положеннями глави 2.1 може здійснюватися на основі наявного досвіду або на основі результатів процедур випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, розділ 33.3. Віднесення до загальних позицій „Н.З.К.“ класу 4.2 здійснюється на основі результатів процедур випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, розділ 33.3; слід також враховувати практичний досвід, якщо він забезпечує суворішу класифікацію.

2.2.42.1.5 
У разі віднесення речовин або виробів, не зазначених за найменуванням, до однієї з позицій, перелічених у підрозділі 2.2.42.3, на основі процедур випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, розділ 33.3, застосовуються такі критерії:

a) тверді речовини, здатні до самозаймання (пірофорні), повинні бути віднесені до класу 4.2, якщо вони займаються у разі падіння з висоти 1 м або протягом наступних п’яти хвилин;

b) рідини, здатні до самозаймання (пірофорні), повинні бути віднесені до класу 4.2, якщо:

і) будучи вилиті на інертний носій, вони спалахують протягом п’яти хвилин, або

ii) у разі отримання негативного результату в ході випробовування відповідно до підпункту і) і будучи вилиті на сухий фільтрувальний зім’ятий папір (ватманський фільтрувальний папір № 3), вони запалюють чи обвуглюють його протягом п’яти хвилин;

c) речовини, у кубічному зразку яких зі стороною 10 см при температурі випробовування 140°C протягом 24 годин спостерігається самозаймання або підвищення температури вище ніж 200°C, повинні бути віднесені до класу 4.2. За основу цього критерію взята температура самозаймання кубічного зразка деревного вугілля об’ємом 27 м3, що становить 50°C. Речовини з температурою самозаймання, що перевищує 50°C при об’ємі 27 м3, не повинні відноситися до класу 4.2.

ПРИМІТКА 1: Речовини, що перевозяться в упаковках об’ємом не більше ніж 3 м3, звільняються від дії вимог для класу 4.2, якщо під час випробовування, проведеного при температурі 120°C на кубічному зразку зі стороною 10 см, протягом 24 годин не спостерігаються самозаймання або підвищення температури зразка вище ніж 180°C.

ПРИМІТКА 2: Речовини, що перевозяться в упаковках об’ємом не більше ніж 450 л, звільняються від дії вимог для класу 4.2, якщо в ході випробовування, проведеного при температурі 100°C на кубічному зразку зі стороною 10 см, протягом 24 годин не спостерігаються самозаймання або підвищення температури вище ніж 160°C.

2.2.42.1.6 
Якщо в результаті внесення до них добавок речовини
класу 4.2 попадають до категорій небезпеки, відмінних від категорій небезпеки, до яких відносяться речовини, зазначені за найменуванням в таблиці A глави 3.2, то ці суміші повинні бути віднесені до тих позицій, до яких вони відносяться через їхній фактичний ступінь небезпеки.

ПРИМІТКА: Щодо класифікації розчинів і сумішей (таких, як препарати й відходи) див. також розділ 2.1.3.

2.2.42.1.7 
На основі процедури випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, розділ 33.3, і критеріїв, викладених у пункті 2.2.42.1.5, можна також визначити, чи є властивості якої-небудь речовини, зазначеної за найменуванням, такими, що положення цього класу не поширюються на цю речовину.

Призначення групи упаковки

2.2.42.1.8 
Речовинам і виробам, віднесеним до різних позицій у таблиці A глави 3.2, призначається група упаковки I, II або III на основі процедур випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, розділ 33.3, з урахуванням таких критеріїв:

a) речовинам, здатним до самозаймання (пірофорним), призначається група упаковки I;

b) речовинам і виробам, що самонагріваються, у кубічному зразку яких зі стороною 2,5 см при температурі випробовування 140°C протягом 24 годин спостерігається самозаймання або підвищення температури більше ніж до 200°C, призначається група упаковки II; речовинам з температурою самозаймання вище ніж 50°C при об’ємі 450 літрів не повинна призначатися група упаковки II;

c) речовинам з низьким  ступенем самонагрівання, кубічний зразок яких зі стороною 2,5 см за заданих умов не виявляє властивостей, згаданих у підпункті b), але в кубічному зразку яких зі стороною 10 см при температурі випробовування 140°C протягом 24 годин спостерігається самозаймання або підвищення температури більше ніж до 200°C, призначається група
упаковки III.

2.2.42.2 Речовини, які не допускаються до перевезення
До перевезення не допускаються такі речовини:

– 
№ ООН 3255 трет-бутилгіпохлорит і

· тверді речовини, що самонагріваються та що окисляють, які віднесені до № ООН 3127, якщо вони не відповідають вимогам, установленим для класу 1 (див. підрозділ 2.1.3.7).

2.2.42.3 Перелік зведених позицій

	Речовини, здатні до самозагорання
	
	рідкі
	S1
	2845 ПІРОФОРНА РІДИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.
3183 РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	органічні
	
	
	

	
	
	тверді
	S2
	1373 ВОЛОКНА або ТКАНИНИ ТВАРИННОГО, РОСЛИННОГО або СИНТЕТИЧНОГО ПОХОДЖЕHHЯ, Н.З.К., просочені маслом

2006 ПЛАСТМАСА НА НІТРОЦЕЛЮЛОЗНІЙ ОСНОВІ, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.

3313 ОРГАНІЧНІ ПІГМЕНТИ, ЩО САМОНАГРІВАЮТЬСЯ

	без додатко

вої  небезпеки
	
	
	
	2846 ПІРОФОРНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

3088 РЕЧОВИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	S
	
	
	
	

	
	
	рідкі
	S3
	3194 ПІРОФОРНА РІДИНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

3186 РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	
	

	
	неорганічні
	
	
	1383 СПЛАВ ПІРОФОРНИЙ, Н.З.К., або

	
	
	тверді
	S4
	1383 МЕТАЛ ПІРОФОРНИЙ, Н.З.К.

1378 КАТАЛІЗАТОР МЕТАЛЕВИЙ ЗВОЛОЖЕНИЙ з видимим надлишком рідини

2881 КАТАЛІЗАТОР МЕТАЛЕВИЙ СУХИЙ

3189
 МЕТАЛЕВИЙ ПОРОШОК, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.

	
	
	
	
	3205 АЛКОГОЛЯТИ ЛУЖНОЗЕМЕЛЬНИХ МЕТАЛІВ, Н.З.К.

3200 ПІРОФОРНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

3190 РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	
	

	що реагують з водою
	
	
	SW
	2445 ЛІТІЙАЛКІЛИ

3051 АЛЮМІНІЙАЛКІЛИ

3052 АЛЮМІНІЙАЛКІЛГАЛОГЕНІДИ РІДКІ або

3052 АЛЮМІНІЙАЛКІЛГАЛОГЕНІДИ ТВЕРДІ

3053 МАГНІЙАЛКІЛИ

3076 АЛЮМІНІЮ АЛКІЛГІДРИДИ

	що окисляють
	
	
	
	2003 МЕТАЛІВ АЛКІЛИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ,  Н.З.К., або

2003 МЕТАЛІВ АРИЛИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ,  Н.З.К.

3049 МЕТАЛІВ АЛКІЛГАЛОГЕНІДИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К. або

3049 МЕТАЛІВ АРИЛГАЛОГЕНІДИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К.

3050
,
 МЕТАЛІВ АЛКІЛГІДРІДИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К. або

3050b,c МЕТАЛІВ АРИЛГІДРИДИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К.

3203
 ПІРОФОРНА МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К.,  РІДКА або

3203 ПІРОФОРНА МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К., ТВЕРДА

	
	
	
	
	

	
	
	
	SO
	3127 РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА, ЩО ОКИСЛЯЄ,

	
	
	
	
	Н.З.К. (Не допускається, див. пункт 2.2.42.2)

	
	
	
	
	

	
	
	рідкі
	ST1
	3184 РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТОКСИЧНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	органічні
	
	
	

	
	
	тверді
	ST2
	3128 РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА ТОКСИЧНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	токсичні
	
	
	
	

	ST
	
	рідкі
	ST3
	3187 РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТОКСИЧНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	неорганічні
	
	
	

	
	
	тверді
	ST4
	3191 РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА ТОКСИЧНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	
	

	
	
	рідкі
	SC1
	3185 РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	органічні
	
	
	

	
	
	
	SC2
	3126 РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	корозійні
	
	
	
	

	SC
	
	рідкі
	SC3
	3188 РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	неорганічні
	
	
	

	
	
	тверді
	SC4
	3206 АЛКОГОЛЯТИ ЛУЖНИХ МЕТАЛІВ, ЩО  САМОНАГРІВАЮТЬСЯ, КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.

	
	
	
	
	3192 РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.


2.2.43 Клас 4.3 Речовини, що виділяють легкозаймисті гази у разі контакту з водою  

2.2.43.1 
Критерії

2.2.43.1.1 
Назва класу 4.3 охоплює речовини, які у разі взаємодії з водою виділяють легкозаймисті гази, здатні утворювати з повітрям вибухові суміші, а також вироби, що містять такі речовини.

2.2.43.1.2 
Речовини й вироби класу 4.3 підрозділяються на: 

W 
Речовини, що виділяють легкозаймисті гази у разі контакту з водою, без додаткової небезпеки, а також вироби, що містять такі речовини:

W1 
Рідкі;

W2 
Тверді;

W3 
Вироби;

WF1 Речовини, що виділяють легкозаймисті гази у разі контакту з водою, рідкі, легкозаймисті; 

WF2 Речовини, що виділяють легкозаймисті гази у разі контакту з водою, тверді, легкозаймисті;

WS 
Речовини, що виділяють легкозаймисті гази  у разі контакту з водою, тверді, що самонагріваються;

WO 
Речовини, що виділяють легкозаймисті гази у разі контакту з водою і що окисляють, тверді;

WT 
Речовини, що виділяють легкозаймисті гази у разі контакту з водою, токсичні:

WT1 Рідкі;

WT2 Тверді;

WС 
Речовини, що виділяють легкозаймисті гази у разі контакту з водою, корозійні:

WС1 Рідкі;

WС2 Тверді;

WFC Речовини, що виділяють легкозаймисті гази у разі контакту з водою, легкозаймисті, корозійні. 

Властивості

2.2.43.1.3 
Деякі речовини у разі контакту з водою можуть виділяти легкозаймисті гази, здатні утворювати вибухові суміші з повітрям. Такі суміші легко займаються від будь-яких звичайних джерел запалювання, наприклад відкритого вогню, іскор слюсарних інструментів або незахищених електричних ламп. Вибухова хвиля і полум’я, що утворюються в результаті цього, можуть створити небезпеку для людей і довкілля. Для визначення того, чи приводить реакція речовини з водою до виділення небезпечної кількості газів, які можуть займатися, повинен використовуватися метод випробовування, згаданий в пункті 2.2.43.1.4, нижче. Цей метод випробовування не повинен застосовуватися до пірофорних речовин.

Класифікація

2.2.43.1.4 
Речовини й вироби, що віднесені до класу 4.3, перелічені в таблиці A глави 3.2. Віднесення речовин і виробів, не зазначених за найменуванням в таблиці A глави 3.2, до відповідної позиції підрозділу 2.2.43.3 згідно з положеннями глави 2.1 повинне здійснюватися на основі результатів процедури випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, розділ 33.4; слід також враховувати практичний досвід, якщо він забезпечує суворішу класифікацію.

2.2.43.1.5 
У разі віднесення речовин, не зазначених за найменуванням, до однієї з позицій, перелічених у підрозділі 2.2.43.3, на основі результатів процедур випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, розділ 33.4, враховуються такі критерії: 

Речовина повинна бути віднесена до класу 4.3, якщо:

a) на будь-якій стадії випробовування відбувається спонтанне займання газу, що виділяється; або

b) відбувається виділення легкозаймистого газу зі швидкістю більше 1 літра на кілограм  речовини, що випробовується, за годину.

2.2.43.1.6 
Якщо в результаті внесення до них добавок речовини класу 4.3 попадають до категорій небезпеки, відмінних від категорій небезпеки, до яких відносяться речовини, зазначені за найменуваннями в таблиці A глави 3.2, то ці суміші повинні бути віднесені до тих позицій, до яких вони відносяться через їхній фактичний ступінь небезпеки.

ПРИМІТКА: Щодо класифікації розчинів і сумішей (таких, як препарати й відходи) див. також розділ 2.1.3.

2.2.43.1.7 
На основі процедур випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, розділ 33.4, і критеріїв, викладених в пункті 2.2.43.1.5, можна також визначити, чи є властивості якої-небудь речовини, зазначеної за найменуванням, такими, що положення цього класу не поширюються на цю речовину. 

Призначення груп упаковки

2.2.43.1.8 
Речовинам і виробам, віднесеним до різних позицій у таблиці A глави 3.2, призначається група упаковки I, II або III на основі процедур випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, розділ 33.4, із застосуванням таких критеріїв:

a) група упаковки I призначається будь-якій речовині, яка бурхливо реагує з водою при температурах довкілля й у цілому виявляє тенденцію до виділення газу, що піддається самозайманню, або яка легко реагує з водою при температурах довкілля, виділяючи при цьому легкозаймистий газ зі швидкістю, що є рівною 10 літрам на кілограм речовини за хвилину або що перевищує 10 літрів на кілограм речовини за хвилину; 

b) група упаковки II призначається будь-якій речовині, яка легко реагує з водою при температурах довкілля, виділяючи при цьому легкозаймистий газ з максимальною швидкістю, що є рівною 20 літрам на кілограм речовини за годину або що перевищує 20 літрів на кілограм речовини за годину, і яка не відповідає критеріям, установленим для групи упаковки I;

c) група упаковки III призначається будь-якій речовині, яка повільно реагує з водою при температурах довкілля, виділяючи при цьому легкозаймистий газ з максимальною швидкістю, що перевищує 1 літр на кілограм речовини за годину, і яка не відповідає критеріям, установленим для груп упаковки I або II.

2.2.43.2 
Речовини, що не допускаються до перевезення

Легкозаймисті тверді речовини, що реагують з водою, які віднесені до позиції з № ООН 3132, тверді речовини, що окисляють і що реагують з водою, які віднесені до позиції з № ООН 3133, і тверді речовини, що самонагріваються і що реагують з водою, які віднесені до позиції з 
№ ООН 3135, не допускаються до перевезення, якщо вони не відповідають вимогам, установленим для класу 1 (див. також підрозділ 2.1.3.7).

2.2.43.3 Перелік зведених позицій

	Речовини, що виділяють 

легкозаймисті гази

у разі контакту з водою

 без додаткової небезпеки
	
	
	1391 МЕТАЛ ЛУЖНИЙ ДИСПЕРГОВАНИЙ або
1391 МЕТАЛ ЛУЖНОЗЕМЕЛЬНИЙ ДИСПЕРГОВАНИЙ

	
	рідкі
	W1
	1421 ЛУЖНИХ МЕТАЛІВ СПЛАВ РІДКИЙ, Н.З.К.
3148 РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К.

	
	
	
	

	
	тверді
	W2a
	1389 АМАЛЬГАМА ЛУЖНИХ МЕТАЛІВ
1390 АМІДИ ЛУЖНИХ МЕТАЛІВ
1392 АМАЛЬГАМА ЛУЖНОЗЕМЕЛЬНИХ МЕТАЛІВ
1393 ЛУЖНОЗЕМЕЛЬНИХ МЕТАЛІВ  СПЛАВ, Н.З.К.
1409 ГІДРИДИ МЕТАЛІВ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К.

	W
	
	
	3170 АЛЮМІНІЮ ПОБІЧНІ ПРОДУКТИ ПЛАВЛЕННЯ або
3170 АЛЮМІНІЮ ПОБІЧНІ ПРОДУКТИ ПЕРЕПЛАВЛЯННЯ
3208 МЕТАЛЕВА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К.
2813 РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  Н.З.К.

	
	
	
	

	
	вироби
	W3
	3292 БАТАРЕЇ, ЩО МІСТЯТЬ НАТРІЙ або
3292 ЕЛЕМЕНТИ, ЩО МІСТЯТЬ НАТРІЙ

	
	
	
	

	рідкі легкозаймисті
	
	WF1b
	3207 МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К. або

	
	
	
	3207 МЕТАЛООРГАНІЧНОЇ СПОЛУКИ РОЗЧИН, ЩО РЕАГУЄ З        ВОДОЮ,  ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К. або

3207 МЕТАЛООРГАНІЧНОЇ СПОЛУКИ ДИСПЕРСІЯ, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.

	
	
	
	

	тверді легкозаймисті
	
	WF2
	3132 ТВЕРДА ЛЕГКОЗАЙМИСТА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З 

	
	
	
	ВОДОЮ Н.З.К. (Не допускається до перевезення, див. 
підрозділ 2.2.43.2)
3372 МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.

	
	
	
	

	тверді, що самонагріваються
	
	WSc
	3209 МЕТАЛЕВА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ І САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.

	
	
	
	3135 ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ І ЩО  САМОНАГІВАЄТЬСЯ, Н.З.К. (Не допускається до перевезення, див. підрозділ 2.2.43.2)

	
	
	
	

	тверді, що окисляють
	
	WO
	3133 ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ І ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К. (Не допускається до перевезення, див.
підрозділ 2.2.43.2)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	рідкі
	WT1
	3130 РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ТОКСИЧНА, Н.З.К.

	токсичні
	
	
	

	WT
	тверді
	WT2
	3134 ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  ТОКСИЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	

	
	рідкі
	WC1
	3129 РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

	корозійні
	
	
	

	WC
	тверді
	WC2
	3131 ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

	
	
	
	

	легкозаймисті

корозійні
	
	WFCd
	2998 ХЛОРСИЛАНИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К..

(Ніяких інших зведених позицій з цим класифікаційним кодом немає; у разі необхідності, віднесення до тієї чи іншої зведеної позиції з тим чи іншим класифікаційним кодом здійснюється відповідно до таблиці приорітету небезпечних властивостей, наведеної в пункті 2.1.3.9.)


2.2.51
Клас 5.1
Речовини, що окисляють

2.2.51.1 
Критерії
2.2.51.1.1 
Назва класу 5.1 охоплює речовини, що, самі по собі необов’язково будучи горючими, можуть, як правило шляхом виділення кисню, викликати або підтримувати горіння інших матеріалів, а також вироби, що містять такі речовини. 

2.2.51.1.2 
Речовини класу 5.1 і вироби, що містять такі речовини, підрозділяються на:

О 
речовини, що окисляють, без додаткової небезпеки або вироби, що містять такі речовини:

О1 
Рідкі;

О2 
Тверді;

О3 
Вироби;

OF 
Речовини, що окисляють, тверді легкозаймисті;

OS 
Речовини, що окисляють, тверді, що самонагріваються;

OW
Речовини, що окисляють, тверді, що виділяють легкозаймисті гази у разі взаємодії з водою;

ОТ 
Речовини, що окисляють, токсичні:

ОТ1
Рідкі;

ОТ2 Тверді;

ОС 
Речовини, що окисляють, корозійні:

ОС1 Рідкі;

ОС2 Тверді;

ОТС Речовини, що окисляють, токсичні корозійні.

2.2.51.1.3 
Речовини й вироби, що включені до класу 5.1, перелічені в таблиці A глави 3.2. Віднесення речовин і виробів, не зазначених за найменуванням в цій таблиці, до відповідної позиції підрозділу 2.2.51.3 згідно з положеннями глави 2.1 може здійснюватися на основі випробовувань, методів і критеріїв, передбачених у 
пунктах 2.2.51.1.6 – 2.2.51.1.9, нижче, і в Пораднику з випробовувань і критеріїв, частина III, розділ 34.4. У разі невідповідності результатів випробовувань практичному досвідові при ухваленні рішення в першу чергу враховується практичний досвід.

2.2.51.1.4 
Якщо в результаті внесення до них домішок речовини класу 5.1 попадають до категорій небезпеки, відмінних від категорій небезпеки, до яких відносяться речовини, зазначені за найменуванням у таблиці А глави 3.2, то ці суміші повинні бути віднесені до тих позицій, до яких вони відносяться через їхній фактичний ступінь небезпеки.

ПРИМІТКА: Щодо класифікації розчинів і сумішей (таких, як препарати й відходи) див. також розділ  2.1.3.

2.2.51.1.5 
На основі процедур випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, розділ 34.4, і критеріїв, викладених у пунктах 2.2.51.1.6 – 2.2.51.1.9, можна також визначити, чи є властивості будь-якої речовини, зазначеної за найменуванням в таблиці А глави 3.2, такими, що положення цього класу не поширюються на цю речовину.

Тверді речовини, що окислюють

Класифікація

2.2.51.1.6 
Під час віднесення речовин, не зазначених за найменуванням в таблиці A глави 3.2, до однієї з позицій, перелічених у підрозділі 2.2.51.3, на основі процедури випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, підрозділ 34.4.1, застосовуються такі критерії:

тверда речовина повинна бути віднесена до класу 5.1, якщо вона, будучи змішаною з целюлозою в пропорції 4:1 або 1:1 (за масою), займається і горить або має середню тривалість горіння, яка не перевищує середню тривалість горіння бромату калію з целюлозою, змішаними у пропорції 3:7 (за масою). 

Призначення груп упаковки

2.2.51.1.7 
Твердим речовинам, що окисляють, віднесеним до різних позицій в таблиці A глави 3.2, призначається група упаковки I, II або III на основі процедур випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, розділ 34.4.1, із застосуванням таких критеріїв:

a) група упаковки I: будь-яка речовина, яка, будучи змішаною з целюлозою в пропорції 4:1 або 1:1 (за масою), має середню тривалість горіння, що є меншою ніж середня тривалість горіння бромату калію з целюлозою, змішаними в пропорції 3:2 (за масою);

b) група упаковки II: будь-яка речовина, яка, будучи змішаною з целюлозою в пропорції 4:1 або 1:1 (за масою), має середню тривалість горіння, що є меншою ніж середня тривалість горіння бромату калію з целюлозою, змішаними в пропорції 2:3 (за масою), або що є рівною їй, і не відповідає критеріям віднесення до групи упаковки I;

c) група упаковки III: будь-яка речовина, яка, будучи змішаною з целюлозою в пропорції 4:1 або 1:1 (за масою), має середню тривалість горіння, що є меншою ніж середня тривалість горіння бромату калію з целюлозою, змішаними в пропорції 3:7 (за масою), або що є рівною їй, і не відповідає критеріям віднесення до груп упаковки I і II.

Рідкі речовини, що окисляють

Класифікація

2.2.51.1.8 
Під час віднесення рідких речовин, що окисляють, не зазначених за найменуванням у таблиці A глави 3.2, до однієї з позицій, перелічених у підрозділі 2.2.51.3 на основі процедури випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, 
підрозділ 34.4.2, застосовуються такі критерії: 

рідка речовина повинна бути віднесена до класу 5.1, якщо вона, будучи змішаною з целюлозою в пропорції 1:1 (за масою), має максимальний тиск 2070 кПа (манометричний тиск) або вище і має середній час підвищення тиску, що є меншим ніж середній час підвищення тиску 65-процентного водного розчину азотної кислоти з целюлозою, змішаними в пропорції 1:1 (за масою), або рівним йому.

Призначення груп упаковки

2.2.51.1.9 
Рідким речовинам, що окисляють, віднесеним до різних позицій у таблиці A глави 3.2, призначається група упаковки I, II або III на основі процедур випробовування відповідно до Порадника з випробовувань і критеріїв, частина III, розділ 34.4.2, із застосуванням таких критеріїв:

a) група упаковки I: будь-яка речовина, яка, будучи змішаною з целюлозою в пропорції 1:1 (за масою), спонтанно займається або має середній час підвищення тиску, що є меншим ніж середній час підвищення тиску 50-процентного розчину хлорної кислоти з целюлозою, змішаними в пропорції 1:1 (за масою);

b) група упаковки II: будь-яка речовина, яка, будучи змішаною з целюлозою в пропорції 1:1 (за масою), має середній час підвищення тиску, що є меншим ніж середній час підвищення тиску 40-процентного водного розчину хлорату натрію з целюлозою, змішаними в пропорції 1:1 (за масою), або рівним йому, і не відповідає критеріям віднесення до групи упаковки I;

c) група упаковки III: будь-яка речовина, яка, будучи змішаною з целюлозою в пропорції 1:1 (за масою), має середній час підвищення тиску, що є меншим ніж середній час підвищення тиску 65-процентного водного розчину азотної кислоти з целюлозою, змішаними в пропорції 1:1 (за масою), або рівним йому, і не відповідає критеріям віднесення до груп
упаковки I і II.

2.2.51.2 
Речовини, що не допускаються до перевезення

2.2.51.2.1 
Хімічно нестійкі речовини класу 5.1 допускаються до перевезення тільки в тому випадку, якщо вжито необхідних заходів для запобігання їхньому  небезпечному розкладанню або полімеризації під час перевезення. Для цього слід, зокрема, забезпечити, щоб у посудинах і цистернах не містилося речовин, здатних активувати ці реакції.

2.2.51.2.2 
До перевезення не допускаються такі речовини й суміші:

–
тверді речовини, що окисляють і самонагріваються, віднесені до № ООН 3100; тверді речовини, що окисляють і що реагують з водою, віднесені до № ООН 3121; і тверді речовини, що окисляють, легкозаймисті, віднесені до № ООН 3137, якщо вони не відповідають вимогам, установленим для класу 1 (див. також підрозділ 2.1.3.7);

–
водню пероксид не стабілізований або водню пероксиду водний розчин не стабілізований, що містить більше ніж 60% пероксиду водню;

–
тетранітрометан, що містить горючі домішки;

–
розчини хлорної кислоти, що містять більше ніж 72% кислоти
(за масою), або суміші хлорної кислоти з будь-якою рідиною, крім води;

–
розчин хлорнуватої кислоти, що містить більше ніж 10% хлорнуватої кислоти, або суміші хлорнуватої кислоти з будь-якою рідиною, крім води;

–
сполуки фтору, що містять галоген, крім таких, як № ООН 1745 БРОМУ ПЕНТАФТОРИД, 1746 БРОМУ ТРИФТОРИД і 2495 ЙОДУ ПЕНТАФТОРИД класу 5.1, а також № ООН 1749 ХЛОРУ ТРИФТОРИД і 2548 ХЛОРУ ПЕНТАФТОРИД класу 2;

–
хлорат амонію і його водні розчини, а також суміші хлорату із сіллю амонію;

–
хлорит амонію і його водні розчини, а також суміші хлориту із сіллю амонію;

–
суміші гіпохлориту із сіллю амонію;

–
бромат амонію і його водні розчини, а також суміші бромата із сіллю амонію;

–
перманганат амонію і його водні розчини, а також суміші перманганату із сіллю амонію;

–
нітрат амонію, що містить більше ніж 0,2% горючих речовин (у тому числі будь-яку органічну речовину, розраховану за вуглецем), якщо він не є компонентом речовини або виробу класу 1;

–
добрива з нітратом амонію (для визначення вмісту нітрату амонію всі іони нітрату, для яких у суміші присутній молекулярний еквівалент іонів амонію, повинні розраховуватись за нітратом амонію) або з горючими речовинами, вміст яких перевищує величини, зазначені в спеціальному положенні 307, крім випадків, коли вони допускаються до перевезення з дотриманням умов, що застосовуються до класу 1;

–
нітрит амонію і його водні розчини, а також суміші неорганічного нітриту із сіллю амонію;

–  суміші нітрату калію, нітриту натрію і солі амонію.



2.2.51.3     Перелік зведених позицій.

	Речовини, що окисляють
	Рідкі
	O1
	3210 ХЛОРАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.

3211 ПЕРХЛОРАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.
3213 БРОМАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.
3214 ПЕРМАНГАНАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.
3216 ПЕРСУЛЬФАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.
3218 НІТРАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.
3219 НІТРИТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.
3139 РІДИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  РІДКА, Н.З.К.

	
	
	
	

	без додаткової небезпеки
	тверді
	O2
	1450 БРОМАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.
1461 ХЛОРАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.
1462 ХЛОРИТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.
1477 НІТРАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 


1479 РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА, Н.З.К.
1481 ПЕРХЛОРАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.
1482 ПЕРМАНГАНАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.

	O
	
	
	1483 ПЕРОКСИДИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.
2627 НІТРИТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.
3212 ГІПОХЛОРИТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.
3215 ПЕРСУЛЬФАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.

	
	
	
	

	
	вироби
	O3
	3356 ГЕНЕРАТОР КИСНЮ ХІМІЧНИЙ

	
	
	
	

	тверді легкозаймисті
	
	OF
	3137 РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ, ТВЕРДА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.  

(Не допускається до перевезення, див. підрозділ 2.2.51.2)

	
	
	
	

	тверді, що самонагріваються
	
	OS
	3100 РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ І ЩО  САМОНАГІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА,  Н.З.К.  

	
	
	
	(Не допускається до перевезення,  див. підрозділ 2.2.51.2)

	
	
	
	

	тверді, що реагують з водою
	
	OW
	3121 РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ І ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  ТВЕРДА, Н.З.К.  

	
	
	
	(Не допускається до перевезення,  див. підрозділ 2.2.51.2)

	
	
	
	

	
	рідкі
	OT1
	3099 РІДИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТОКСИЧНА, Н.З.К.

	Токсичні
	
	
	

	OT
	тверді
	OT2
	3087 РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА ТОКСИЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	

	
	рідкі
	OC1
	3098 РЕЧОВИНА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  РІДКА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

	Корозійні
	
	
	

	ОС
	тверді
	OC2
	3085 РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

	
	
	
	

	токсичні корозійні
	
	OTC
	(Зведених позицій з цим класифікаційним кодом немає; у разі

	
	
	
	необхідності віднесення до тої або іншої  зведеної позиції з тим або іншим класифікаційним кодом здійснюється відповідно до таблиці пріоритету небезпечних властивостей, наведеної в пункті 2.1.3.9.)


2.2.52 
Клас 5.2 Органічні пероксиди

2.2.52.1 
Критерії
2.2.52.1.1 
Назва класу 5.2 охоплює органічні пероксиди і сполуки органічних пероксидів.

2.2.52.1.2
Речовини класу 5.2 підрозділяються на:

Р1 
Органічні пероксиди, які не вимагають регулювання температури;

Р2 
Органічні пероксиди, які вимагають регулювання температури.

Визначення

2.2.52.1.3 
Органічні пероксиди – це органічні речовини, що містять двовалентну структуру -О-О- і можуть розглядатися як похідні продуктів пероксиду водню, в якому один чи обидва атоми водню заміщені органічними радикалами.

Властивості

2.2.52.1.4 
Органічні пероксиди схильні до екзотермічного розкладання при нормальній або підвищеній температурі. Розкладання може початися під впливом тепла, контакту з домішками (наприклад, кислотами, сполуками важких металів, амінами), тертя або удару. Швидкість розкладання зростає зі збільшенням температури й залежить від складу органічного пероксиду. Розкладання може приводити до утворення шкідливих або легкозаймистих газів або парів. Певні органічні пероксиди слід перевозити з регулюванням температури. Деякі з органічних пероксидів можуть розкладатися з вибухом, особливо у замкнутому просторі. Цю властивість можна змінити шляхом додавання розчинників або використанням відповідної тари. Багато органічних пероксидів інтенсивно горять. Слід уникати потрапляння органічних пероксидів в очі. Деякі органічні пероксиди навіть у разі нетривалого контакту призводять до серйозної травми рогової оболонки очей або роз’їдають шкіру.

ПРИМІТКА: Методи випробовувань для визначення займистості органічних пероксидів викладені в Пораднику з випробовувань і критеріїв, частина III, розділ 32.4. Оскільки під час нагрівання органічних пероксидів може початися бурхлива реакція, рекомендується визначати їхню температуру спалаху з використанням невеликої кількості зразка відповідно до опису, наведеного в стандарті ISO 3679: 1983.

Класифікація

2.2.52.1.5 
Будь-який органічний пероксид повинен розглядатися на предмет віднесення до класу 5.2, за винятком таких сполук органічних пероксидів, що містять:

а) 
не більше ніж 1,0% вільного кисню із органічних пероксидів, коли вміст пероксиду водню не перевищує 1,0%;

b) 
не більше ніж 0,5% вільного кисню із органічних пероксидів, коли вміст пероксиду водню становить більше ніж 1,0%, але не більше ніж 7,0%.

ПРИМІТКА: Вміст (%) вільного кисню в складі органічних пероксидів визначається за формулою:
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де:

ni – число пероксидних груп на молекулу i-го органічного пероксиду;

ci – концентрація (% за масою) i-го органічного пероксиду; і

mi – молекулярна маса i-го органічного пероксиду.

2.2.52.1.6 
Органічні пероксиди підрозділяються на сім типів відповідно до ступеня небезпеки, яку вони становлять. Органічні пероксиди ранжировані від типу A – пероксиди, що не допускаються до перевезення в тарі, в якій вони випробуються, до типу G – пероксиди, на які не поширюються положення класу 5.2. Класифікація пероксидів типів B – F  безпосередньо пов’язана з їхньою максимальною допустимою кількістю на одиницю тари. Принципи класифікації речовин, що не перелічені в
підрозділі 2.2.52.4, викладені в Пораднику з випробовувань і критеріїв, частина II.

2.2.52.1.7 
Органічні пероксиди й сполуки органічних пероксидів, що вже класифіковані й віднесені до відповідної узагальненої позиції, перелічені в підрозділі 2.2.52.4 із зазначенням відповідного номера ООН, методу упаковки і, коли це необхідно, значень контрольної й аварійної температур.

В узагальнених позиціях наведені:

– 
тип органічного пероксиду (B – F) (див. пункт 2.2.52.1.6, вище);

– 
фізичний стан (рідкий/твердий); та

– 
режим регулювання температури (якщо потрібно), див. пункти 2.2.52.1.15 – 2.2.52.1.18.

Суміші цих сполук можуть бути віднесені до того самого типу органічного пероксиду, що й тип, до якого відноситься найбільш небезпечний компонент, і можуть перевозитися відповідно до умов перевезення, передбачених для цього типу. Однак, оскільки два стійких компоненти можуть утворювати менш термічно стійку суміш, повинна бути визначена температура розкладання, що самоприскорюється, (ТРСП) суміші, і, якщо необхідно, на основі ТРСП повинні бути розраховані контрольна й аварійна температури відповідно до пункту 2.2.52.1.16.

2.2.52.1.8 
Класифікація органічних пероксидів, сполук або сумішей органічних пероксидів, не перелічених у підрозділі 2.2.52.4, і їхнє віднесення до будь-якої зведеної позиції повинні здійснюватися компетентним органом країни походження. У рішенні про затвердження повинні бути зазначені результати класифікації й відповідні умови перевезення. Якщо країна походження не є Договірною стороною ВОПНВ, то класифікація й умови перевезення повинні бути визнані компетентним органом першої країни, що є Договірною стороною ВОПНВ, за маршрутом перевезення вантажу.

2.2.52.1.9 
Зразки органічних пероксидів або сполук органічних пероксидів, що не перелічені в підрозділі 2.2.52.4, стосовно яких нема повних даних про результати випробовувань і які повинні перевозитися для проведення подальших випробовувань або оцінки, повинні бути віднесені до однієї з позицій, які передбачені для органічних пероксидів типу C, якщо виконано такі умови:

– 
наявні дані вказують на те, що зразок не може бути більш небезпечний, ніж органічний пероксид типу B;

– 
зразок упакований відповідно до методу упаковування ОР2, передбаченого у підрозділі 4.1.4.1 ДОПНВ, і його кількість на транспортну одиницю не перевищує 10 кг;

– 
наявні дані вказують на те, що контрольна температура, якщо така передбачена, досить низька, щоб запобігти будь-якому небезпечному розкладанню, і досить висока, щоб запобігти будь-якому небезпечному поділу фаз.

Десенсибілізація органічних пероксидів

2.2.52.1.10 Щоб забезпечити безпеку під час перевезення органічні пероксиди в багатьох випадках десенсибілізуються додаванням до них рідких або твердих органічних речовин, твердих неорганічних речовин або води. Якщо зазначено процентний вміст речовини, то мають на увазі процентний вміст за масою, округлений до найближчого цілого числа. Як правило, десенсибілізація здійснюється таким чином, щоб у випадку витоку органічного пероксиду його концентрація не досягла небезпечного ступеня.

2.2.52.1.11 
Якщо стосовно конкретного складу органічного пероксиду не зазначено інше, то до розріджувачів, які використовуються для десенсибілізації, застосовуються такі визначення:

– 
розріджувачі типу A – це органічні рідини, які сумісні з цим органічним пероксидом і які мають температуру кипіння не нижче ніж 150°C. Розріджувачі типу A можуть використовуватися для десенсибілізації всіх органічних пероксидів;

– 
розріджувачі типу B – це органічні рідини, які сумісні з цим органічним пероксидом і які мають температуру кипіння нижче ніж 150°C, але не нижче ніж 60°C і температуру спалаху не нижче ніж 5°C. 

Розріджувачі типу B можуть використовуватися для десенсибілізації будь-яких органічних пероксидів, якщо температура кипіння рідини щонайменше на 60°C є вищою ніж  ТРСП в упаковці вагою 50 кг.

2.2.52.1.12 Розріджувачі, що не відносяться до типу A або типу B, можуть додаватися до сполук органічних пероксидів, що перелічені у підрозділі 2.2.52.4, за умови, що вони сумісні з цими сполуками. Однак повна або часткова заміна розріджувача типу A або типу B іншим розріджувачем із властивостями, що відрізняються, вимагає повторного оцінювання сполуки органічного пероксиду відповідно до звичайної процедури допуску, передбаченої для класу 5.2.

2.2.52.1.13 Вода може використовуватися для десенсибілізації тільки тих органічних пероксидів, що перелічені в підрозділі 2.2.52.4 або в рішенні компетентного органу, прийнятому відповідно до пункту 2.2.52.1.8, із зазначенням „з водою“ або „стійка дисперсія у воді“. Зразки органічних пероксидів або сполук органічних пероксидів, не перелічених у підрозділі 2.2.52.4, можуть також десенсибілізуватися водою за умови дотримання вимог пункту 2.2.52.1.9.

2.2.52.1.14 
Органічні й неорганічні тверді речовини можуть використовуватися для десенсибілізації органічних пероксидів за умови їхньої сумісності. Сумісними є такі рідини і тверді речовини, що не мають негативного впливу на термічну стійкість і вид небезпеки сполуки органічного пероксиду.

Вимоги щодо регулювання температури

2.2.52.1.15
Деякі органічні пероксиди можуть перевозитися тільки в умовах регулювання температури. Контрольна температура – це максимальна температура, при якій може здійснюватися безпечне перевезення органічного пероксиду. Передбачається, що температура довкілля в безпосередній близькості від упаковки перевищує 55°C під час перевезення тільки протягом відносно короткого періоду часу за 24 години. У випадку втрати можливості регулювати температуру може знадобитися вжиття аварійних заходів. Аварійна температура – це температура, при якій повинні бути вжиті такі заходи.

2.2.52.1.16 Контрольна й аварійна температури розраховуються на основі ТРСП, що визначається як найнижча температура, при якій може відбуватися розкладання речовини, що самоприскорюється, у тарі, яку використовують під час перевезення (див. таблицю 1). ТРСП визначається для того, щоб вирішити, чи повинно під час перевезення здійснюватися регулювання температури речовини. Приписи, що стосуються визначення ТРСП, містяться в Пораднику з випробовувань і критеріїв, частина II, розділи 20 і 28.4.

Таблиця 1. Визначення контрольної й аварійної температур

	Тип посудини
	ТРСП*
	Контрольна

температура
	Аварійна

температура

	Одиночна тара і

КСВМВ


	20°C або нижче

вище ніж  20°C, але

не вище ніж  35°C

вище ніж  35°C
	на 20°C нижче ніж ТРСП

на 15°C нижче ніж ТРСП

на 10°C нижче ніж ТРСП
	на 10°C нижче ніж ТРСП

на 10°C нижче ніж ТРСП

на 5°C нижче ніж ТРСП

	Цистерни
	нижче ніж 50°С
	на 10°C нижче ніж ТРСП
	на 5°C нижче ніж ТРСП


 * ТРСП речовини, що упакована для перевезення.

2.2.52.1.17 Регулювання температури потрібно під час перевезення таких органічних пероксидів:

– органічних пероксидів типів B і C, що мають ТРСП ≤ 50°C;

– органічних пероксидів типу D, які демонструють середню реакцію під час нагрівання в замкнутому просторі і які мають ТРСП ≤ 50°C або які демонструють слабку реакцію або ніяк не реагують під час нагрівання в замкнутому просторі і які мають ТРСП ≤  45°C; та

– органічних пероксидів типів E і F, що мають ТРСП ≤  45°C.

ПРИМІТКА: Положення, що стосуються визначення реакцій під час нагрівання в замкнутому просторі, містяться в Пораднику з випробовувань і критеріїв, частина II, розділ 20 і 28.4.

2.2.52.1.18 Контрольна й аварійна температури зазначені, якщо це необхідно, у підрозділі 2.2.52.4. Під час перевезення фактична температура може бути нижче ніж контрольна температура, однак вона повинна вибиратися так, щоб уникнути небезпечного поділу фаз.

2.2.52.2 
Речовини,  що не допускаються до перевезення 

Органічні пероксиди типу A не допускають до  перевозення відповідно до положень класу 5.2 (див. Порадник з випробовувань і критеріїв, частина II, пункт 20.4.3 a)).

2.2.52.3 Перелік зведених позицій

	Органічні пероксиди

що не вимагають 

регулювання температури
	Р1
	         ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ A РІДКИЙ               } Не допускається до перевезення

         ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ A ТВЕРДИЙ            } див. пункт 2.2.52.2

3101 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ В РІДКИЙ
3102 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ В ТВЕРДИЙ
3103 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ С РІДКИЙ
3104 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ C ТВЕРДИЙ
3105 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ D РІДКИЙ

	
	
	3106 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ D ТВЕРДИЙ
3107 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ Е РІДКИЙ
3108 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ Е ТВЕРДИЙ
3109 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ F РІДКИЙ
3110 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ F ТВЕРДИЙ

ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ  G  РІДКИЙ} Не підпадають під дію положень, що застосовуються до                               ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ G ТВЕРДИЙ            } класу 5.2, див.. пункт 2.2.52.1.6

	
	 
	

	що вимагають 

регулювання температури
	Р2
	3111 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ В РІДКИЙ  З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ
3112 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ В ТВЕРДИЙ З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ
3113 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ С РІДКИЙ  З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ
3114 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ С ТВЕРДИЙ З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ
3115 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ D РІДКИЙ З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ
3116 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ D ТВЕРДИЙ З  ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ

	
	
	3117 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ Е РІДКИЙ З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ
3118 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ Е ТВЕРДИЙ З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ
3119 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ F РІДКИЙ З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ
3120 ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ F ТВЕРДИЙ З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ


2.2.52.4 Перелік органічних пероксидів, розподілених на цей час по  позиціямі
ПРИМІТКИ: У стовпчику „Метод упаковування“ наведеної нижче таблиці:

a) літери „ОР“ з наступною цифрою вказують на метод упаковування (див. підрозділ 4.1.4.1 ДОПНВ, інструкцію з упаковки Р520 і підрозділ 4.1.7.1 ДОПНВ);

b) літера „N“ указує на те, що дозволяється перевезення в КСВМВ (див. підрозділ 4.1.4.2 ДОПНВ, інструкцію з упаковування IBC520 і підрозділ 4.1.7.2 ДОПНВ);

с) літера „M“ указує на те, що дозволяється перевезення в цистернах (див. підрозділи 4.2.1.13 і 4.2.5.2 ДОПНВ, інструкцію з переносних цистерн Т23; розділ 4.3.2 і пункт 4.3.4.1.3 е) ДОПНВ, коди цистерн L4BN для рідин і S4AN для твердих речовин).

Зауваження (стосуються останнього стовпчика таблиці у підрозділі 2.2.52.4):
1) Розріджувач типу В може бути у будь-якому разі замінено розріджувачем типу А.

2)
Вільний кисень ≤  4,7%.

3)
Потрібен знак додаткової небезпеки „ВИБУХОВА РЕЧОВИНА“ (зразок №1, див. пункт 5.2.2.2.2).

4)
Розріджувач може бути замінено пероксидом ди-трет-бутилу.

5)
Вільний кисень ≤  9%.

6)
Уміст пероксиду водню ≤  9%; вільний кисень ≤  10%.

7)
Допускається тільки неметалева тара.

8)
Вільний кисень > 10%. 

9)
Вільний кисень ≤ 10%.

10)
Вільний кисень ≤ 8,2%.

11)
Див. пункт 2.2.52.1.9.

12)
Якщо маса речовини становить до 2000 кг на одну посудину, слід відносити до ОРГАНІЧНОГО ПЕРОКСИДУ ТИПУ F на основі результатів великомасштабних випробувань.

13)
Потрібен знак додаткової небезпеки „КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА“ (зразок №8, див. пункт 5.2.2.2.2).

14)
Суміші надоцтової кислоти, що відповідають критеріям Порадника з випробувань і критеріїв, пункт 20.4.3 d).

15)
Суміші надоцтової кислоти, що відповідають критеріям Порадника з випробувань і критеріїв, пункт 20.4.3 е).

16)
 Суміші надоцтової кислоти, що відповідають критеріям Порадника з випробувань і критеріїв, пункт 20.4.3 f).

17)
Додавання води до цього органічного пероксиду знижує його термічну стійкість.

18)
Знак додаткової небезпеки „КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА“ (зразок №8, див. пункт 5.2.2.2.2) не потрібен, якщо концентрація становить менше ніж 80%.

19) Суміші з пероксидом водню, водою та кислотою(ами).

20) З розріджувачем типу А, з водою чи без води.

21) З умістом етилбензолу ≥ 36% за масою у додаток до розріджувача типу А.

22) З умістом метилізобутилкетону ≥ 19% за масою у додаток до розріджувача типу А.

23) З умістом пероксиду ди-трет-бутилу < 6%.

24) З умістом 1-ізопропілгідроперокси-4-ізопропілгідроксибензолу ≥ 8%.

25) Розріджувач типу В з температурою кипіння > 110º С.

26) З умістом гідропероксидів < 0,5%.

27) Для концентрацій, що перевищують 56%, потрібен знак додаткової небезпеки „КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА“ (зразок №8, див. пункт 5.2.2.2.2).

28) Вільний активний кисень ≤ 7,6% у розріджувачі типу А з температурою кипіння в діапазоні 220 – 260°С.

29) Не підпадає під дію приписів ВОПНВ для класу 5.2.

          30)  Склад, одержаний шляхом перегонки надоцтової кислоти з водного розчину надоцтової кислоти в концентрації не більше ніж 41%, із загальним умістом активного кисню (надоцтова кислота +Н2О2) ≤ 9,5%, що відповідає критеріям пункту 20.4.3.f) Порадника з випробувань і критеріїв.
2.2.61 Клас 6.1 Токсичні речовини
2.2.61.1 Критерії
2.2.61.1.1 Назва класу 6.1 охоплює речовини, про які відомо з досвіду або стосовно яких можна допустити, виходячи з результатів експериментів, проведених на тваринах, що вони можуть – у разі однократного або нетривалого впливу й у відносно малих кількостях – заподіяти шкоду здоров’ю людини чи бути причиною смерті у разі вдихання, усмоктування через шкіру або проковтування.

2.2.61.1.2 Речовини класу 6.1 підрозділяються на:

T Токсичні речовини, що не становлять додаткової небезпеки:

   T1 Органічні рідкі;

   T2 Органічні тверді;

   T3 Металоорганічні речовини;

   T4 Неорганічні рідкі;

   T5 Неорганічні тверді;

   T6 Рідкі, що використовуються як пестициди;

   T7 Тверді, що використовуються як пестициди;

   T8 Зразки;

   T9 Інші токсичні речовини;

TF Токсичні речовини легкозаймисті:

   TF1 Рідкі;

   TF2 Рідкі, що використовуються як пестициди;

   TF3 Тверді;

TS Токсичні речовини тверді, що самонагріваються;

TW Токсичні речовини, що виділяють легкозаймисті гази у разі контакту з водою:

   TW1 Рідкі;

   TW2 Тверді;

TO Токсичні речовини, що окисляють:

   TO1 Рідкі;

   TO2 Тверді;

TC Токсичні речовини корозійні:

   TC1 Органічні рідкі;

   TC2 Органічні тверді;

   TC3 Неорганічні рідкі;

   TC4 Неорганічні тверді;

TFC 
Токсичні речовини легкозаймисті корозійні.

Визначення

2.2.61.1.3 
Для цілей ВОПНВ:

ЛД50 для гострої пероральної токсичності – доза введеної в організм речовини, яка може з найбільшою ймовірністю спричинити протягом 14 днів смерть у половини молодих дорослих самців і самок білих пацюків. Кількість піддослідних тварин повинна бути достатньою, щоб дати статистично значимий результат, і повинна відповідати нормальній фармакологічній практиці. Результат виражається в міліграмах на кілограм маси тіла.

ЛД50 для гострої шкірної токсичності – доза речовини, яка у разі безперервного контакту протягом 24 годин з оголеною шкірою кроликів-альбіносів може з найбільшою ймовірністю спричинити смерть у половини піддослідних тварин протягом 14 днів. Кількість піддослідних тварин повинна бути достатньою, щоб дати статистично значимий результат, і повинна відповідати нормальній фармакологічній практиці. Результат виражається в міліграмах на кілограм маси тіла.

ЛК50 для гострої інгаляційної токсичності – концентрація пару, суспензії або пилу, яка у разі безперервного вдихання протягом однієї години молодими дорослими самцями і самками білих пацюків може з найбільшою ймовірністю спричинити смерть у половини піддослідних тварин протягом 14 днів. Тверда речовина повинна піддаватися випробовуванню в тому випадку, якщо щонайменше 10% її загальної маси може складатися з пилу, здатного потрапити в органи дихання, наприклад, якщо частки мають аеродинамічний діаметр не більше 10 мкм. Рідка речовина повинна піддаватися випробовуванню в тому випадку, якщо існує ймовірність утворення суспензії під час її витікання з герметичної оболонки, що використовується для перевезення. Під час випробовувань як твердих, так і рідких речовин більше ніж 90% (за масою) зразка, підготовленого для випробовування на інгаляційну токсичність, повинні складатися з часток, здатних проникнути в органи дихання, як це визначено вище. Результат виражається в міліграмах на літр повітря для пилу або суспензій і в мілілітрах  на  кубічний  метр  повітря (млн.–1) для парів.

Класифікація і призначення групи упаковки

2.2.61.1.4 
Речовини класу 6.1 відносяться до таких трьох груп упаковки залежно від ступеня небезпеки, який вони становлять під час перевезення:

– 
група упаковки I: 
сильнотоксичні речовини,

– 
група упаковки II: 
токсичні речовини,

– 
група упаковки III: 
слаботоксичні речовини.

2.2.61.1.5 
Речовини, суміші, розчини і вироби, що віднесені до класу 6.1, перелічені в таблиці A глави 3.2. Віднесення речовин, сумішей і розчинів, не зазначених за найменуванням у таблиці A глави 3.2, до відповідної позиції підрозділу 2.2.61.3 і до відповідної групи упаковки відповідно до положень підрозділу 2.1 повинне здійснюватися на основі критеріїв, викладених  у  пунктах 2.2.61.1.6 – 2.2.61.1.11.

2.2.61.1.6 
Під час визначення ступеня токсичності тієї або іншої речовини слід враховувати наявні дані про отруєння людей під час нещасних випадків, а також такі специфічні властивості конкретної речовини, як рідкий стан, висока летючість, особлива здатність усмоктуватися через шкіру й особливий біологічний вплив.

2.2.61.1.7 У разі відсутності даних про вплив на людей ступінь токсичності речовини визначається на основі наявних даних, отриманих у результаті дослідів на тваринах, відповідно до наведеної нижче таблиці:

	
	Група

упаковки


	Пероральна

токсичність

ЛД50
(мг/кг)


	Шкірна

токсичність

ЛД50
(мг/кг)


	Інгаляційна

токсичність пилу

і суспензій

ЛК50 (кг/л)

	Сильнотоксичні
	I
	≤  5
	≤  40
	≤  0,5

	Токсичні
	II
	> 5–50
	> 40–200
	> 0,5–2

	Слаботоксичні
	III*
	Тверді речовини: > 50–200

рідини: > 50–500
	> 200–1 000
	> 2–10


* 
Речовини, що використовуються для виробництва сльозоточивих газів, включаються до групи упаковки II навіть у тому разі, якщо дані про їхню токсичність відповідають критеріям віднесення до групи упаковки III.

2.2.61.1.7.1 Якщо речовина виявляє різні ступені токсичності для двох або декількох видів впливу, її слід класифікувати з урахуванням найвищого ступеня токсичності.

2.2.61.1.7.2 Речовини, що відповідають критеріям класу 8 і характеризуються інгаляційною токсичністю пилу і суспензій (ЛК50), що обумовлює їхнє віднесення до групи упаковки I, повинні класифікуватися як речовини класу 6.1 тільки в тому випадку, якщо їхня пероральна або шкірна токсичність знаходиться щонайменше в діапазоні значень групи упаковки I або II. У протилежному випадку речовина повинна бути віднесена, у разі необхідності, до класу 8 (див. виноску 6 до пункту 2.2.8.1.4).

2.2.61.1.7.3  Критерії інгаляційної токсичності пилу і суспензій грунтуються на даних про ЛК50 у разі вдихання протягом однієї години, і, якщо такі дані є, їх слід використовувати. Однак якщо відома тільки величина ЛК50 у разі вдихання протягом чотирьох годин, то відповідні значення можна помножити на чотири й отриманий результат використовувати в наведених вище критеріях, тобто величина ЛК50, помножена на чотири (чотири години), вважається еквівалентною величині ЛК50 (одна година).

Інгаляційна токсичність парів

2.2.61.1.8 
Рідини, що виділяють токсичні пари, повинні бути віднесені до таких груп залежно від величини „V “, що означає концентрацію насиченого пару в повітрі (у мл/м3 повітря) (летючість) при температурі 20°C і нормальному атмосферному тиску:

	
	Група упаковки
	

	Сильнотоксичні
	I
	Якщо V ≥ 10 ЛК50 і ЛК50 ≤ 1 000 мл/м3

	Токсичні
	II
	Якщо V ≥ ЛК50 і ЛК50 ≤ 3 000 мл/м3 і рідина не

відповідає критеріям віднесення до групи упаковки I

	Слаботоксичні
	III*
	Якщо V ≥ 1/5 ЛК50 і ЛК50 ≤ 5 000 мл/м3 і рідина не

відповідає критеріям віднесення до групи упаковки I і II


*
Речовини, що використовуються для виробництва сльозоточивих газів, включаються до групи упаковки II навіть у тому разі, якщо дані про їхню токсичність відповідають критеріям віднесення до групи упаковки III.

Ці критерії інгаляційної токсичності парів грунтуються на даних про ЛК50 у разі вдихання протягом однієї години, і, якщо такі дані є, їх слід використовувати.

Однак якщо відома тільки величина ЛК50 у разі вдихання парів протягом чотирьох годин, то відповідні значення можна помножити на два й отриманий добуток використовувати в наведених вище критеріях, тобто величина ЛК50, помножена на два (чотири години), вважається еквівалентною величині ЛК50 (одна година).

Інгаляційна токсичність парів – межі груп упаковки
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Летючість, мл/м3
На наведеному малюнку з метою полегшення класифікації критерії зображені у графічній формі. Однак через апроксимацію, яка неминуча під час використання графіків, речовини, що знаходяться на межах групи упаковки чи поблизу них, повинні вивірятися за допомогою цифрових критеріїв.

Суміші рідин

2.2.61.1.9 
Суміші рідин, що є токсичними у разі вдихання, повинні бути віднесені до групи упаковки на основі таких критеріїв:

2.2.61.1.9.1 Якщо ЛК50 відома для кожного токсичного компонента суміші, групу упаковки можна визначити таким способом:

a) 
розрахувати значення ЛК50 суміші за формулою:
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де 
fi 
= молярна частка i-го компонента суміші,

ЛК50i 
= середня летальна концентрація i-го компонента в мл/м3;

b) 
розрахувати летючість кожного компонента суміші за формулою:


[image: image20.wmf]),

/

(

3

,

101

10

*

3

6

м

мл

P

V

i

i

=


де 
Pi 
= парціальний тиск насиченого пару i-го компонента в кПа при температурі 20°C і нормальному атмосферному тиску;

с) 
розрахувати відношення летючості до ЛК50 за формулою:
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d) 
отримані значення ЛК50 (суміш) і R використовуються для визначення групи упаковки суміші:

група упаковки I: 
R ≥ 10 і ЛК50 (суміш) ≤ 1000 мл/м3;

група упаковки II: 
R ≥ 1 і ЛК50 (суміш) ≤ 3000 мл/м3, якщо суміш не відповідає критеріям віднесення до групи упаковки I;

група упаковки III: 
R ≥ 1/5 і ЛК50 (суміш) ≤ 5000 мл/м3, якщо суміш не відповідає критеріям віднесення до групи упаковки I або II.

2.2.61.1.9.2 У разі відсутності даних про ЛК50 токсичних компонентів, суміш може бути віднесена до однієї з груп на основі результатів спрощених граничних випробовувань на токсичність, що описуються нижче. Якщо наводяться такі граничні випробовування, то для перевезення суміші повинна визначатися й використовуватися найбільш обмежувальна група.

2.2.61.1.9.3 Суміш відноситься до групи упаковки I лише в тому разі, якщо вона відповідає таким двом критеріям:

a) 
зразок рідкої суміші доводиться до пароподібного стану і розсіюється в повітрі таким чином, щоб створити випробувальне середовище  з концентрацією пару цієї суміші в повітрі 1000 мл/м3. Десять білих пацюків (п’ять самців і п’ять самок) поміщають в це випробувальне середовище на одну годину і спостерігають за ними протягом 14 днів. Якщо за 14-денний період спостереження загинуть п’ять чи більше тварин, то припускається, що значення ЛК50 цієї суміші становить 1000 мл/м3 або менше;

b) 
зразок пару, що знаходиться у рівновазі з рідкою сумішшю, змішується з дев’ятьма рівними об’ємами повітря для створення випробувального середовища. Десять білих пацюків (п’ять самців і п’ять самок) поміщають в це середовище на одну годину і спостерігають за ними протягом 14 днів. Якщо за 14-денний період спостереження загинуть п’ять чи більше тварин, то припускається, що летючість цієї суміші в 10 чи більше раз перевищує значення ЛК50 суміші.

2.2.61.1.9.4 Суміш відноситься до групи упаковки II лише в тому разі, якщо вона відповідає таким двом критеріям і не відповідає критеріям групи упаковки I:

a) 
зразок рідкої суміші доводиться до пароподібного стану і розсіюється в повітрі таким чином, щоб створити випробувальне середовище  з концентрацією пару цієї суміші в повітрі 3000 мл/м3. Десять білих пацюків (п’ять самців і п’ять самок) поміщають у випробувальне середовище  на одну годину і спостерігають за ними протягом 14 днів. Якщо за 14-денний період спостереження загинуть п’ять чи більше тварин, то припускається, що значення ЛК50 цієї суміші становить 3000 мл/м3 або менше;

b) 
зразок пару, що знаходиться у рівновазі з рідкою сумішшю, використовується для створення випробувального середовища. Десять білих пацюків (п’ять самців і п’ять самок) поміщають в це випробувальне середовище на одну годину і  спостерігають за ними протягом 14 днів. Якщо за 14-денний період спостереження загинуть п’ять чи більше тварин, то припускається, що летючість цієї суміші дорівнює значенню її ЛК50 цієї перевищує його.

2.2.61.1.9.5 Суміш відноситься до групи III лише в тому разі, якщо вона відповідає таким двом критеріям і не відповідає критеріям групи упаковки I або II:

a) 
зразок рідкої суміші доводиться до пароподібного стану і розсіюється в повітрі таким чином, щоб створити випробувальне середовище  з концентрацією пару цієї суміші в повітрі 5000 мл/м3. Десять білих пацюків (п’ять самців і п’ять самок) поміщають в це випробувальне середовище  на одну годину і спостерігають за ними протягом 14 днів. Якщо за 14-денний період спостереження загинуть п’ять чи більше тварин, то припускається, що значення ЛК50 цієї суміші становить 5000 мл/м3 або менше;

b) 
замірюється концентрація парів (летючість) рідкої суміші, і якщо вона дорівнює або перевищує 1000 мл/м3, то припускається, що летючість цієї суміші дорівнює 1/5 значення її ЛК50 або перевищує цю величину.

Методи визначення пероральної і шкірної токсичності сумішей

2.2.61.1.10 Для включення сумішей до класу 6.1 і їхнього віднесення до відповідної групи упаковки відповідно до критеріїв пероральної і шкірної токсичності (див. пункт 2.2.61.1.3) необхідно визначити ЛД50 суміші для гострої токсичності.

2.2.61.1.10.1 Якщо суміш містить лише одну активну речовину, ЛД50 якої відома, то за відсутності надійних даних про гостру пероральну і шкірну токсичність суміші, яка підлягає перевезенню, значення ЛД50 при пероральному або шкірному впливі можна розрахувати таким способом:
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2.2.61.1.10.2 
Якщо суміш містить більше одного активного компонента, то для розрахунку її ЛД50 при пероральному або шкірному впливі можна використовувати три можливих підходи. Бажано одержати надійні дані про гостру пероральну і шкірну токсичність суміші, яка підлягає перевезенню. Якщо таких надійних і точних даних немає, то використовується один з таких методів:

a) 
класифікувати препарат залежно від найнебезпечнішого компонента суміші, так якби він був присутній в концентрації, рівній сукупній концентрації всіх активних компонентів; або

b) 
застосувати формулу:
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де:

C 
=
 процентний вміст компонентів A, B, ... Z у суміші;

T 
=
 ЛД50 компонентів A, B, ... Z разі перорального впливу;

Tм
=
 ЛД50 суміші у разі перорального впливу.

ПРИМІТКА: Ця формула може також використовуватися для розрахунку шкірної токсичності за умови, що ці відомості існують для одних і тих самих видів за всіма компонентами. Під час  використання цієї формули не враховуються такі можливі явища, як потенціювання або захист.

Класифікація пестицидів

2.2.61.1.11 Усі активні пестицидні речовини та їхні препарати, значення ЛК50 і/або ЛД50 яких відомі і які включені до класу 6.1, повинні бути віднесені до відповідних груп упаковки відповідно до критеріїв, наведених у пунктах 2.2.61.1.6 – 2.2.61.1.9. Речовини й препарати, що характеризуються додатковими видами небезпеки, повинні бути класифіковані відповідно до таблиці пріоритету небезпечних властивостей, наведеної в підрозділі 2.1.3.9, і віднесені до відповідної групи упаковки.

2.2.61.1.11.1 Якщо ЛД50  пестицидного препарату у разі перорального або шкірного впливу не відома, але відома ЛД50 його активного компонента (активних компонентів), то значення ЛД50 препарату можна одержати за допомогою методів, викладених у пункті 2.2.61.1.10.

ПРИМІТКА: Дані про ЛД50, для токсичності низки поширених пестицидів, можна знайти в останньому виданні документа “The WHO Recommended Classification of Pesticides by Hazard and Guidelines to Classification”, який  можна одержати в секретаріаті Міжнародної програми з хімічної безпеки, розміщеному у Всесвітній організації охорони здоров’я (ВООЗ) за адресою: 1211 Geneva 27, Switzerland. Хоча цей документ можна використовувати як джерело даних про ЛД50 пестицидів, викладена в ньому система класифікації не повинна застосовуватися під час класифікації пестицидів для цілей перевезення або підчас призначення їм групи упаковки; для цих цілей слід керуватися вимогами ВОПНВ.

2.2.61.1.11.2 Відповідне відвантажувальне найменування, що                      використовується для перевезення пестициду, слід вибирати залежно від активного компонента, фізичного стану пестициду і будь-якої додаткової небезпеки, що може становити цей пестицид (див. розділ 3.1.2).

2.2.61.1.12 Якщо в результаті внесення до них добавок речовини класу 6.1 потрапляють до категорії небезпеки, відмінної від категорії небезпеки, до якої відносяться речовини, зазначені за найменуванням у таблиці A глави 3.2, то ці суміші або розчини повинні бути віднесені до тих позицій, до яких вони відносяться через їхній фактичний ступінь небезпеки.

ПРИМІТКА: Щодо класифікації розчинів і сумішей (таких, як препарати й відходи) див. також розділ 2.1.3.

2.2.61.1.13 На основі критеріїв, наведених у підпунктах 2.2.61.1.6 –2.2.61.1.11, можна також визначити, чи є властивості якого-небудь розчину або якої-небудь суміші, які зазначені за найменуванням та які містять поіменно зазначену речовину, такими, що на цей розчин або цю суміш не поширюються вимоги, установлені для цього класу.

2.2.61.1.14 Речовини, розчини та суміші, за винятком речовин і препаратів, що використовуються як пестициди, які не відповідають критеріям директив 67/548/EEC2 або 88/379/EEC3 (з унесеними до них змінами) і тому не класифіковані як сильнотоксичні, токсичні або шкідливі відповідно до цих директив (з унесеними до них змінами), можуть розглядатися як речовини, що не належать до класу 6.1.

2.2.61.2
Речовини, що не допускаються до перевезення

2.2.61.2.1
Хімічно нестабільні речовини класу 6.1 допускаються до перевезення лише в тому разі, якщо вжиті необхідні заходи для запобігання їхньому небезпечному розкладанню або полімеризації під час перевезення. Для цього слід, зокрема, забезпечити, щоб у посудинах і цистернах не містилося речовин, здатних активувати ці реакції.

2.2.61.2.2
До перевезення не допускаються такі речовини й суміші:

–
водень ціаністий безводний або в розчині, що не відповідає описам позицій за № ООН 1051, 1613, 1614 і 3294;

– 
карбоніли металів з температурою спалаху нижче 23°C, за винятком № ООН 1259 НІКЕЛЮ КАРБОНІЛУ і № ООН 1994 ЗАЛІЗА ПЕНТАКАРБОНІЛУ;

–
2,3,7,8-ТЕТРАХЛОРДІБЕНЗО-ПАРА-ДІОКСИН (ТХДД) у концентраціях, що вважаються сильнотоксичними відповідно до критеріїв, наведених у пункті 2.2.61.1.7;

–
№ ООН 2249 ЕФІР ДИХЛОРДІМЕТИЛОВИЙ СИМЕТРИЧНИЙ;

–
препарати фосфідів без добавок, які інгібують виділення токсичних легкозаймистих газів.

2.2.61.3 Перелік зведених позицій.

        Токсичні речовини без додаткової небезпеки

	
	
	
	1583 ХЛОРПІКРИНУ СУМІШ, Н.З.К
1602 БАРВНИК РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. або
1602 НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
1693 РЕЧОВИНА СЛЬОЗОТОЧИВА  РІДКА, Н.З.К.
1851 ЛІКАРСЬКИЙ ПРЕПАРАТ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
2206 ІЗОЦІАНАТИ ТОКСИЧНІ, Н.З.К. або

2206 ІЗОЦІАНАТУ РОЗЧИН ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
3140 АЛКАЛОЇДИ РІДКІ, Н.З.К. або
3140 АЛКАЛОЇДІВ СОЛІ РІДКІ, Н.З.К.

	органічні 
	рідкі
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	Т1
	3142 ДЕЗИНФІКУЮЧА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К.
3144 НІКОТИНУ СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К. або
3144 НІКОТИНУ ПРЕПАРАТ РІДКИЙ, Н.З.К.
3172 ТОКСИНИ, ДОБУТІ З ЖИВИХ ОРГАНІЗМІВ,  РІДКІ, Н.З.К.
3276 НІТРИЛИ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.
3278 ФОСФОРОРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА  Н.З.К., рідка 
2810 ТОКСИЧНА РІДИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	

	
	тверді
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	Т2
	1544 АЛКАЛОЇДИ ТВЕРДІ, Н.З.К. або
1544 АЛКАЛОЇДІВ СОЛІ ТВЕРДІ, Н.З.К.
1601 ДЕЗИНФІКУЮЧИЙ ЗАСІБ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
1655 НІКОТИНУ СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К. або
1655 НІКОТИНУ ПРЕПАРАТ ТВЕРДИЙ, Н.З.К.
1693 РЕЧОВИНА СЛЬОЗОТОЧИВА ТВЕРДА, Н.З.К.

	
	
	
	3143 БАРВНИК ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. або
3143 НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
3172 ТОКСИНИ, ДОБУТІ З ЖИВИХ ОРГАНІЗМІВ, РІДКІ, Н.З.К.
3249 ЛІКАРСЬКИЙ ПРЕПАРАТ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
3278 ФОСФОРОРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К., тверда
2811 ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	

	металоорганічні 
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	Т3
	2026 ФЕНІЛРТУТІ СПОЛУКА, Н.З.К.
2788 ОЛОВООРГАНІЧНА СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К.
3146 ОЛОВООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К.

	
	
	
	3280 МИШ’ЯКУ ОРГАНІЧНА СПОЛУКА, Н.З.К., рідка або
3280 МИШ’ЯКУ ОРГАНІЧНА СПОЛУКА, Н.З.К., тверда
3281 КАРБОНІЛИ МЕТАЛІВ, Н.З.К., рідкі або
3281 КАРБОНІЛИ МЕТАЛІВ, Н.З.К., тверді
3282 МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К., рідка або
3282 МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К., тверда

	
	
	
	

	
	
	
	1556 МИШ’ЯКУ СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К. неорганічна, у тому числі: Арсенати, н.з.к., Арсеніти, н.з.к., та Миш’яку сульфіди, н.з.к.
1935 ЦІАНІДУ РОЗЧИН, Н.З.К.

	
	рідкі
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	Т4
	2024 РТУТІ СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К.
3141 СУРМИ СПОЛУКА НЕОРГАНІЧНА РІДКА, Н.З.К.
3287 ТОКСИЧНА РІДИНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	

	неорганічні 
	
	
	1549 СУРМИ СПОЛУКА НЕОРГАНІЧНА ТВЕРДА, Н.З.К.
1557 МИШ’ЯКУ СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К., у тому числі: Арсенати, н.з.к., Арсеніти, н.з.к., та Миш’яку сульфіди, н.з.к.

	
	тверді
[image: image28.wmf]g

f

,


	Т5
	1564 БАРІЮ СПОЛУКА, Н.З.К.
1566 БЕРИЛІЮ СПОЛУКА, Н.З.К
1588 ЦІАНІДИ НЕОРГАНІЧНІ ТВЕРДІ, Н.З.К
1707 ТАЛІЮ СПОЛУКА, Н.З.К.
2025 РТУТІ СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К.

	
	
	
	2291 СВИНЦЮ СПОЛУКА РОЗЧИННА, Н.З.К.
2570 КАДМІЮ СПОЛУКА
2630 СЕЛЕНАТИ або
2630 СЕЛЕНІТИ
2856 ФТОРОСИЛІКАТИ, Н.З.К.
3283 СЕЛЕНУ СПОЛУКА, Н.З.К.
3284 ТЕЛУРУ СПОЛУКА, Н.З.К.
3285 ВАНАДІЮ СПОЛУКА, Н.З.К.
3288 ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	

	пестициди 
	рідкі
	Т6
	2992 ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
2994 ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК , РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
2996 ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
2998 ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
3006 ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
3010 ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
3012 ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
3014 ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
3016 ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
3018 ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
3020 ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
3026 ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
3348 ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
3352 ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
2902 ПЕСТИЦИД РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.

	
	
	
	

	
	тверді
	Т7
	2757 ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
2759 ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
2761 ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
2763 ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
2771 ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
2775 ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ

	
	
	
	2777 ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
2779 ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
2781 ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
2783 ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
2786 ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
3027 ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
3048 ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ФОСФІДУ АЛЮМІНІЮ
3345 ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
3349 ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
2588 ПЕСТИЦИД ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.

	
	
	
	

	зразки
	
	Т8
	

	
	
	
	3315 ЗРАЗОК ХІМІЧНИЙ ТОКСИЧНИЙ, рідкий або твердий


	
	
	

	інші токсичні речовини
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	Т9
	3243 РЕЧОВИНИ ТВЕРДІ, ЯКІ МІСТЯТЬ ТОКСИЧНУ РІДИНУ, Н.З.К.

	
	
	

	
	
	
	3071 МЕРКАПТАНИ РІДКІ ТОКСИЧНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К. або
3071 МЕРКАПТАНІВ СУМІШ РІДКА ТОКСИЧНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.
3080 ІЗОЦІАНАТИ ТОКСИЧНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К. або
3080 ІЗОЦІАНАТУ РОЗЧИН ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.

	
	рідкі
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	3275 НІТРИЛИ ТОКСИЧНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.
3279 ФОСФОРОРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА  ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.
2929 ТОКСИЧНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	

	
	
	
	

	легкозаймисті
	
	
	2991 ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ
2993 ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ
2995 ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ

	TF
	пестициди

рідкі
	TF2
	2997 ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ
3005 ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ
3009 ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ
3011 ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ

	
	(температура

спалаху –

не нижче 23ºС)
	
	3013 ПЕСТИЦИД– ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ
3015 ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ
3017 ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ
3019 ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ
3025 ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ
3347 ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ 

3351 ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ
2903 ПЕСТИЦИД РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.
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	1700 СВІЧКИ ГАЗОВІ СЛЬОЗОТОЧИВІ
2930 ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛЕГКОЗАЙМИСТА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	тверді, що самонагріваються
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	3124 ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.

	
	
	
	

	
	рідкі
	TW1
	3123 ТОКСИЧНА РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К.

	Що реагують з водою
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	3125 ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К.
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	3122 ТОКСИЧНА РІДИНА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К.

	Що окисляють
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	3277 ХЛОРФОРМІАТИ ТОКСИЧНІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
3361 ХЛОРСИЛАНИ ТОКСИЧНІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
2927 ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.
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	3289 ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.
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	Легкозаймисті    корозійкі
	
	2742 ХЛОРФОРМІАТИ ТОКСИЧНІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.
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	3362 ХЛОРСИЛАНИ ТОКСИЧНІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.

(Ніяких інших зведених позицій з цим класифікаційним кодом немає;  у разі необхідності віднесення до тієї або іншої зведеної позиції з тим або іншим класифікаційним кодом здійснюється відповідно до таблиці пріоритету небезпечних властивостей, наведеної в пункті 2.1.3.9.)


____________________________________

а
Речовини й препарати, що містять алкалоїди або нікотин, які використовуються як пестициди, повинні бути віднесені до № ООН 2588 ПЕСТИЦИДИ ТВЕРДІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К., № ООН 2902 ПЕСТИЦИДИ РІДКІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К., або  № ООН 2903 ПЕСТИЦИДИ РІДКІ ТОКСИЧНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.

b
Активні речовини й порошки або суміші речовин, що призначені для лабораторних й експериментальних цілей та для виготовлення фармацевтичних препаратів, з іншими речовинами класифікуються залежно від їхньої токсичності (див. пункти 2.2.61.1.7 – 2.2.61.1.11).

с
Слаботоксичні речовини, що самонагріваються, і металоорганічні сполуки, що здатні до самозагорання, є речовинами класу 4.2.

d
Слаботоксичні речовини, що реагують з водою, металоорганічні сполуки, що реагують з водою, є речовинами  класу 4.3.

е
Фульмінат ртуті, зволожений, з масовою часткою води або суміші спирту й води не менше ніж  20 %, є речовиною класу 1, № ООН 0135.

f
Положення ВОПНВ не поширюються на феріціаніди, фероціаніди, лугові тіоціанати і тіоціанати амонію.

g
Положення ВОПНВ не поширюються на солі свинцю та свинцеві барвники, які після перемішування протягом однієї години з хлористоводневою кислотою 0,07 М у пропорції 1:1000 при температурі  23 оС ± 2 оС розчиняються не більше ніж на 5 %.

h
Суміші твердих речовин, які не підпадають під дію положень ВОПНВ, і токсичних рідин можна перевозити під № ООН 3243 без застосування до них критеріїв віднесення до класу 6.1 за умови, що в момент навантаження речовини або закривання тари, контейнера або транспортної одиниці немає видимих слідів залишку рідини. Кожна тара повинна відповідати типу конструкції, що пройшов випробування на герметичність для групи упаковки II. Ця позиція не повинна використовуватись для твердих речовин, що містять рідину, якій призначена група упаковки I.

i
Сильнотоксичні або токсичні легкозаймисті рідини з температурою спалаху нижче ніж 23 о С, за винятком сильнотоксичних у разі вдихання речовин, тобто № ООН 1051, 1092, 1098, 1143, 1163, 1182, 1185, 1238, 1239, 1244, 1251, 1259, 1613, 1614, 1695, 1994, 2334, 2382, 2407, 2438, 2480, 2482, 2484, 2485, 2606, 2929, 3279 та 3294, є речовинами класу 3.

j
Слаботоксичні легкозаймисті рідини, за винятком речовин і препаратів, що використовуються як пестициди, з температурою спалаху 23 о С – 61 о С, у тому числі з граничними значеннями, є речовинами класу 3.

k
Слаботоксичні речовини, що окисляють, є речовинами класу 5.1.

l
Слаботоксичні та слабокорозійні речовини є речовинами класу 8.

м
Фосфіди металів, які віднесені до № ООН 1360, 1397, 1432, 1714, 2011 і 2013, є речовинами класу 4.3.

2.2.62 
Клас 6.2  Інфекційні речовини

2.2.62.1 
Критерії
2.2.62.1.1 
Назва класу 6.2 охоплює  інфекційні речовини. Інфекційні речовини – це речовини, про які відомо або є підстави вважати, що вони містять патогенні організми. Патогенні організми визначаються як мікроорганізми (у тому числі бактерії, віруси, рикетсії, паразити, грибки) або мікроорганізми-рекомбінанти (гібриди або мутанти), стосовно яких відомо або є підстави вважати, що вони є збудниками інфекційних захворювань тварин або людини.

Для цілей цього класу віруси, мікроорганізми, а також забруднені ними вироби вважаються речовинами цього класу.

ПРИМІТКА 1: Вимоги, застосовні до цього класу, не поширюються на згадані вище речовини, якщо малоймовірно, що вони викликають захворювання людини або тварин.

ПРИМІТКА 2: Інфекційні речовини підпадають під дію вимог, застосовних до цього класу, тільки в тому випадку, якщо вони здатні передавати захворювання людині або тваринам у результаті свого впливу на них.

ПРИМІТКА 3: До цього класу повинні відноситися генетично змінені мікроорганізми й організми, біологічні продукти, діагностичні зразки та живі заражені тварини, якщо вони відповідають критеріям віднесення до цього класу.

ПРИМІТКА 4: Отруйні токсини рослинного, тваринного чи бактеріального походження, що не містять яких-небудь інфекційних речовин або організмів чи  які не містяться в них, є речовинами класу 6.1, № ООН 3172.

2.2.62.1.2 
Речовини класу 6.2 підрозділяються на:

I1 
Інфекційні речовини, небезпечні для людей

I2 
Інфекційні речовини, небезпечні тільки для тварин

I3 
Відходи лікарняного походження

I4
Діагностичні зразки.

Визначення та класифікація

2.2.62.1.3 
Інфекційні речовини включаються до підкласу 6.2, і їм привласнюється № ООН 2814 або 2900 залежно від конкретного випадку, з урахуванням їхнього віднесення до однієї з трьох груп небезпеки на основі критеріїв, розроблених Всесвітньою організацією охорони здоров’я (ВООЗ) та опублікованих у другому виданні (1993 року) ВООЗ „Порадник з біологічної безпеки в лабораторних умовах“. Група небезпеки характеризується патогенними властивостями організму, способом і відносною легкістю передачі, ступенем небезпеки, який вони становлять для індивіда або особини та їхніх груп, а також можливістю лікування за допомогою відомих та ефективних превентивних препаратів та методів лікування.

Залежно від ступеня ризику до кожної групи небезпеки застосовуються такі критерії:

a)
група небезпеки 4: патогенний організм що звичайно викликає важке захворювання людини або тварини, легко передається, прямо або опосередковано, одним індивідом (особиною) іншому і від якого звичайно немає ні ефективних методів лікування, ні ефективної профілактики (тобто організм, що становить високий ступінь небезпеки для індивіда або особини та їхніх груп);

b)
група небезпеки 3: патогенний організм, що як звичайно викликає важке захворювання людини або тварини, але який в принципі не передається одним зараженим індивідом (особиною) іншому і від якого є ефективні методи лікування або ефективна профілактика (тобто організм, що становить високий ступінь небезпеки для індивіда або особи, і незначну небезпеку для їхніх груп);

c)
група небезпеки 2: патогенний організм, що може викликати захворювання людини або тварини, але який навряд чи становить серйозну небезпеку і від якого, хоча він здатний викликати гостру інфекцію в результаті свого впливу, існують ефективні методи лікування й ефективна профілактика, що знижують ризик поширення інфекції (тобто організм, що становить помірну небезпеку для індивіда або особини та незначну небезпеку для їхніх груп).

ПРИМІТКА: До групи небезпеки 1 відносяться мікроорганізми, що навряд чи здатні викликати захворювання людини або тварини (тобто не становлять ніякої небезпеки або становлять лише незначну небезпеку для індивіда, особини або їхніх груп). Речовини, що містять лише такі мікроорганізми, не вважаються інфекційними за змістом цих положень.

2.2.62.1.4 
Інфекційним речовинам, які небезпечні тільки для тварин (група I2, згадана в пункті 2.2.62.1.2) і які відносяться до групи небезпеки 2, призначається група упаковки II.

2.2.62.1.5 
Біологічними продуктами є продукти, отримані з живих організмів, виготовлені та поширені відповідно до вимог національних урядових органів, що можуть установлювати спеціальні вимоги стосовно дозволів, і які використовуються для профілактики, лікування або діагностики захворювань людини або тварини чи для цілей пов’язаних з цим розробок, дослідів або досліджень. Вони включають готові для використання продукти або незавершені продукти, такі, як вакцини та діагностичні продукти, але одними ними не обмежуються.

Для цілей ВОПНВ біологічні продукти підрозділяються на такі групи:

a) 
продукти, що містять патогенні організми групи небезпеки 1; продукти, що містять патогенні організми в таких умовах, що їхня здатність викликати захворювання досить мала або відсутня; і продукти, про які відомо, що вони не містять патогенних організмів. Речовини, що входять до цієї групи, не вважаються інфекційними речовинами для цілей ВОПНВ;

b) 
продукти, які виготовлені й упаковані відповідно до вимог національних урядових органів охорони здоров’я та які перевозяться для цілей остаточного упакування або розподілення, а також для використання в лікувальних цілях лікарями або приватними особами. На речовини, що входять до цієї групи, не поширюється дія правил,  застосовних до класу 6.2;

c) 
продукти, про які відомо або є підстави вважати, що вони містять патогенні організми груп небезпеки 2, 3 або 4, і які не відповідають критеріям підпункту b), вище. Речовини, що входять до  цієї групи, включаються до класу 6.2 під № ООН 2814 або 2900, залежно від конкретного випадку.

ПРИМІТКА: Деякі біологічні продукти, дозволені для збуту, можуть становити біологічну небезпеку лише в деяких районах світу. У цьому випадку компетентні органи можуть вимагати, щоб ці біологічні продукти відповідали вимогам, застосовним до інфекційних речовин, або ввести інші обмеження.

2.2.62.1.6 Діагностичними зразками є будь-які матеріали людського або тваринного походження, у тому числі, серед іншого, екскременти, продукти секреції, кров і її компоненти, тканини і тканинні рідини, які перевозяться для цілей діагностики або досліджень, за винятком живих заражених тварин. 

Діагностичним зразкам присвоюється № ООН 3373, за винятком тих випадків, коли вихідний пацієнт або тварина мають або можуть мати серйозне захворювання, що може легко, прямим або опосередкованим шляхом, передаватися від одного індивіда чи особини іншим і для якого звичайно немає ефективних методів лікування і профілактики; у цьому випадку їм повинні присвоюватися № ООН 2814 або № ООН 2900.

ПРИМІТКА 1: Положення ВОПНВ не поширюються на кров, зібрану для переливання або виготовлення кровопродуктів, а також кровопродукти  і будь-які тканини або органи, що призначаються для трансплантації.

ПРИМІТКА 2: Присвоєння № ООН 2814 або № ООН 2900 здійснюється з урахуванням відомих даних з історії хвороби пацієнта або тварини, інформації про місцеві ендемічні умови, симптомів захворювання пацієнта або тварини чи висновку фахівців щодо індивідуального стану пацієнта або тварини.

2.2.62.1.7
Генетично зміненими мікроорганізмами й організмами4 є мікроорганізми й організми, генетичний матеріал яких був навмисно змінений за допомогою технічних методів або за допомогою процесів, що не відбуваються в природі. 

Для цілей ВОПНВ генетично змінені мікроорганізми й організми підрозділяються на такі групи:

 a) 
генетично змінені мікроорганізми, що відповідають визначенню інфекційної речовини, наведеному в пункті 2.2.62.1.1, включаються до
класу 6.2 під № ООН 2814 або 2900;

b) 
генетично змінені організми, про які відомо або є підстави вважати, що вони є небезпечними для людей, тварин або довкілля, перевозяться відповідно до умов, установлених компетентним органом країни походження; 

            с)  тварини, які містять генетично змінені мікроорганізми й організми, що відповідають визначенню інфекційної речовини, або заражені ними, перевозяться відповідно до умов, установлених компетентним органом країни походження;

d) за винятком випадків, коли урядами країн походження, транзиту та призначення дозволяється їхнє безумовне використання, генетично змінені мікроорганізми, що не відповідають визначенням інфекційних речовин, але здатні викликати такі зміни тварин, рослин або мікробіологічних речовин, які не відбуваються звичайно під час природного розмноження, включаються до класу 9 під № ООН 3245.

ПРИМІТКА: Генетично змінені мікроорганізми, що є інфекційними за змістом цього класу, не повинні відноситися до  № ООН 3291.

2.2.62.1.8 
Відходами є відходи лікування тварин чи людей або відходи біодосліджень, ймовірність присутності інфекційних речовин у яких відносно мала. Їм присвоюється № ООН 3291. Відходам, що містять інфекційні речовини, які можна конкретно визначити, присвоюються номери ООН 2814 або 2900 залежно від ступеня небезпеки, яку вони становлять (див. пункт 2.2.62.1.3). Знезаражені відходи, що містили раніше інфекційні речовини, вважаються безпечними, якщо вони не відповідають критеріям, установленим для якого-небудь іншого класу.

2.2.62.1.9 
Відходам лікарняного походження, яким присвоєно
№ ООН 3291, призначається група упаковки II.

2.2.62.1.10 Для перевезення речовин цього класу може вимагатися підтримання визначеної температури.

2.2.62.2 
Речовини, що не допускаються до перевезення

Живі хребетні чи безхребетні тварини не повинні використовуватися для цілей перевезення інфекційної речовини, за винятком випадків, коли цю речовину неможливо перевезти іншим способом. Такі тварини поміщаються в придатку тару, на яку наносяться відповідне маркування і позначення, і перевозяться  згідно з відповідними правилами, що регулюють транспортування тварин5.


2.2.62.3 
Перелік зведених позицій
	Інфекційні речовини, небезпечні для людини
	11
	2814 ІНФЕКЦІЙНА РЕЧОВИНА, НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ЛЮДЕЙ

	
	
	

	
	
	

	Інфекційні речовини, небезпечні тільки для тварин


	12
	2900 ІНФЕКЦІЙНА РЕЧОВИНА, НЕБЕЗПЕЧНА тільки  ДЛЯ ТВАРИН

	
	
	

	
	
	

	Відходи лікарняного походження
	13
	3291 ВІДХОДИ ЛІКАРНЯНОГО ПОХОДЖЕННЯ, РІЗНІ, Н.З.К.

ПРИМІТКА: „(БІО)МЕДИЧНІ ВІДХОДИ Н.З.К.” або „МЕДИЧНІ ВІДХОДИ, ЯКІ ПІДПАДАЮТЬ ПІД ДІЮ ВІДПОВІДНИХ ПОЛОЖЕНЬ, Н.З.К.”, можуть 

	
	
	використовуватися як альтернативні найменування замість „ВІДХОДИ ЛІКАРНЯНОГО ПОХОДЖЕННЯ, РІЗНІ Н.З.К”, для перевезення, що здійснюється до або після морського чи повітряного перевезення

	
	
	

	Діагностичні зразки
	14
	3373 ДІАГНОСТИЧНІ ЗРАЗКИ




2.2.7   Клас 7  Радіоактивні матеріали


2.2.7.1 Визначення класу 7

 2.2.7.1.1 Радіоактивний матеріал – це будь-який матеріал, що містить радіонукліди, в якому концентрація активності, а також повна активність вантажу перевищує значення, наведені в пунктах 2.2.7.7.2.1 –  2.2.7.7.2.6.


Для цілей ВОПНВ до класу 7 не включені такі радіоактивні матеріали:

а)
радіоактивні матеріали, що є невід’ємною частиною транспортних засобів;

b)
радіоактивні матеріали, які переміщаються в межах якої-небудь установи та які підпадають під дію відповідних правил безпеки, що діють у цій установі, коли переміщення не передбачає використання автомобільних шляхів або залізниць загального користування;

с) 
радіоактивні матеріали, імплантовані чи введені в організм  людини або  тварини з метою діагностики чи лікування;

d) 
радіоактивні матеріали що знаходяться в споживчих товарах, допущених регулюючим органом до використання, після їхнього продажу кінцевому користувачу;

е)
природні матеріали та руди, що містять радіонукліди, які не передбачається переробляти з метою використання цих радіонуклідів, за умови, що питома активність таких матеріалів не  перевищує більше ніж в 10 разів значення, наведені в підрозділі 2.2.7.7.2.

2.2.7.2 Визначення
А1 та А2

А1 – значення активності  радіоактивного матеріалу особливого виду, яке наведено в таблиці 2.2.7.7.2.1 чи визначається відповідно до положень підрозділу 2.2.7.7.2 та використовується під час визначення меж активності для вимог ВОПНВ.

А2 – значення активності радіоактивного матеріалу, іншого, ніж спеціальна форма радіоактивного матеріалу особливого виду, яке наведено в таблиці  2.2.7.7.2.1 чи визначається відповідно до положень підрозділу 2.2.7.7.2 та використовується під час визначення меж активності для вимог ВОПНВ.

Затвердження

Багатостороннє затвердження – затвердження відповідним компетентним органом країни походження конструкції чи перевезення та країни, територією якої або на територію якої повинен транспортуватись вантаж.

Одностороннє затвердження – затвердження конструкції, яке вимагається від компетентного органу тільки країни походження цієї конструкції. Якщо країна походження не є Договірною стороною ВОПНВ, затвердження потребує підтвердження компетентним органом першої країни, яка є Договірною стороною ВОПНВ, за маршрутом перевезення вантажу (див. підрозділ 6.4.22.6 ДОПНВ).

Система локалізації – система розміщення матеріалу, що поділяється, та елементів пакувального комплекту, яка визначена проектувальником і схвалена компетентним органом як система, призначена забезпечувати безпеку з критичності.

Система захисної оболонки (герметизації) – система елементів пакувального комплекту, яка визначена проектувальником як система, призначена для утримання  радіоактивного матеріалу під час перевезення.

Радіоактивне забруднення:

Радіоактивне забруднення – наявність радіоактивності на поверхні в кількостях, що перевищують 0,4 Бк/см2 для бета- та гамма-випромінювачів та альфа-випромінювачів низької токсичності або 0,04 Бк/см2 для всіх інших альфа-випромінювачів.

Нефіксоване радіоактивне забруднення – радіоактивне забруднення, що може бути видалене з поверхні за звичайних умов перевезення.

Фіксоване радіоактивне забруднення – радіоактивне забруднення, яке не є нефіксованим радіоактивним забрудненням.

Індекс безпеки з критичності (ІБК), що встановлений для упаковки, транспортного пакету чи контейнера, які містять матеріал, що поділяється – число, яке використовується для контролю над загальною кількістю упаковок, транспортних пакетів чи контейнерів, які містять матеріал, що поділяється.

Конструкція – опис радіоактивного матеріалу особливого виду, радіоактивного матеріалу з низькою здатністю до розсіювання, упаковки чи пакувального комплекту, що дозволяє повністю ідентифікувати їх. Цей опис може включати специфікації, інженерно-технічну документацію (креслення), звіти, що підтверджують дотримання регламентуючих вимог, а також іншу відповідну документацію.

Виняткове використання – використання тільки одним вантажовідправником транспортного засобу чи великого контейнера, стосовно яких усі початкові, проміжні та остаточні навантажувальні й розвантажувальні операції відбуваються відповідно до вказівок вантажовідправника чи вантажоодержувача.

Матеріал, що поділяється – уран-233, уран-235, плутоній-239, плутоній-241 чи будь-яку комбінацію цих радіонуклідів. Під це визначення не підпадають:

а)   неопромінений природний уран чи збіднений уран, та

b)  природний уран чи збіднений уран, що був опромінений лише в реакторах на теплових нейтронах.

Великий контейнер – контейнер, що не є малим контейнером відповідно до визначень, які містяться в цьому підрозділі.

Радіоактивний матеріал з низькою здатністю до розсіювання – твердий радіоактивний матеріал або твердий радіоактивний матеріал в герметичній капсулі, що має обмежену здатність до розсіювання та не знаходиться в порошкоподібній формі.

ПРИМІТКА: Радіоактивний матеріал з низькою здатністю до розсіювання може перевозитись повітрям  в упаковках типу В(U) чи В(М) в кількостях, що дозволені для цієї конструкції упаковки, як це вказано в сертифікаті про затвердження. Це визначення включено сюди тому, що  такі упаковки, які містять радіоактивний матеріал з низькою здатністю до розсіювання, можуть також перевозитись внутрішніми водними шляхами.

Матеріал з низькою питомою активністю (НПА), див. підрозділ 2.2.7.3.

Альфа-випромінювачі низької токсичності – природний уран; збіднений уран; природний торій; уран-235 або уран-238; торій-232; торій-228 і торій-230, що містяться в рудах чи у формі фізичних і хімічних концентратів; або альфа-випромінювачі з періодом напіврозпаду менше
10 діб.

Максимальний нормальний робочий тиск – максимальний тиск, що перевищує атмосферний на рівні моря, який може виникнути в системі захисної оболонки (герметизації) протягом одного року в умовах температурного режиму та сонячної радіації, що відповідають навколишнім умовам без вентиляції, без зовнішнього охолодження за допомогою додаткової системи чи без заходів експлуатаційного контролю під час перевезення.

Упаковка у випадку радіоактивного матеріалу – пакувальний комплект з його радіоактивним умістом у вигляді, що наданий для перевезення. Положення ВОПНВ поширюються на такі типи упаковок, до яких застосовуються зазначені у підрозділі 2.2.7.7 межі активності та обмеження стосовно матеріалів і які задовольняють відповідні вимоги:

а)
звільнена упаковка;

b)
промислова упаковка типу 1 (тип ПУ-1);

c)
промислова упаковка типу 2 (тип ПУ-2);

d)
промислова упаковка типу 3 (тип ПУ-3);

e)
упаковка типу А;

f)
упаковка типу В(U);

g)
упаковка типу В(М);

h)
упаковка типу С.

До упаковок, які містять матеріал, що поділяється, чи гексафторид урану, застосовуються додаткові вимоги (див. пункти  2.2.7.7.1.7 та 2.2.7.7.1.8).

ПРИМІТКА: Щодо терміну „упаковка“ стосовно інших небезпечних вантажів див. визначення , що міститься у розділі 1.2.1. 

Пакувальний комплект у випадку радіоактивного матеріалу – сукупність елементів, необхідних для повного розміщення та утримання радіоактивного вмісту. Зокрема, він може включати одну чи декілька приймальних ємностей, що поглинають матеріали, дистанціювальні конструкції, засоби захисту від опромінення та сервісне обладнання для заповнення, спорожнення, вентилювання та скидання тиску; пристрої для охолодження, амортизації механічних ударів, обробки вантажу і закріплення, теплової ізоляції; а також сервісні пристрої, що становлять єдине ціле з упаковкою. Пакувальний комплект може бути у формі ящика, коробки, бочки чи аналогічної приймальної ємності, але може являти собою контейнер, резервуар чи контейнер середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ).

ПРИМІТКА: Щодо терміну „пакувальний комплект“ стосовно інших небезпечних вантажів див. визначення, що міститься в розділі 1.2.1.

Рівень випромінювання – відповідна потужність дози, виражена в мілізівертах на годину.

Радіоактивний вміст – радіоактивний матеріал разом з будь-якими радіоактивно забрудненими чи активованими твердими речовинами, рідинами та газами, що знаходяться в пакувальному комплекті.

Перевезення – спеціальне переміщення вантажу від місця його походження до місця призначення.

Малий контейнер – контейнер, будь-який із зовнішніх габаритів якого не перевищує 1,5 м або внутрішній об’єм якого становить  не більше 3 м3.

Радіоактивний матеріал особливого виду, див. пункт 2.2.7.4.1.

Питома активність радіонукліда – активність на одиницю маси цього нукліда. Питома активність матеріалу – активність на одиницю маси чи об’єму матеріалу, в якому радіонукліди в основному розподілені рівномірно.

Об’єкт з поверхневим радіоактивним забрудненням (ОПРЗ) – див. підрозділ 2.2.7.5.

Транспортний індекс (ТІ) – число, що присвоєне упаковці, транспортному пакету, контейнеру або неупакованим НПА-I чи ОПРЗ-І, що використовується для забезпечення контролю над радіоактивним опроміненням.

Неопромінений торій – торій, що містить не більше 10-7 г урану-233 на грам торію-232.

Неопромінений уран – уран, що містить не більше 2 х 103 Бк плутонію на грам урану-235, не більше 9 х 106 Бк продуктів поділу на грам урану-235 та не більше 5 х 10-3 г урану-236 на грам урану-235.

Уран природний, збіднений, збагачений:

Природний уран – хімічно виділений уран, що містить природну суміш ізотопів урану (приблизно 99,28% урану-238 та 0,72% урану-235 за масою). Збіднений уран – уран, що містить меншу в процентному вираженні кількість урану-235 за масою порівняно з природним ураном. Збагачений уран – уран, що містить кількість урану-235 у процентному вираженні більше ніж 0,72%. У всіх випадках присутня дуже невелика в процентному вираженні за масою кількість урану-234.

2.2.7.3 Матеріал з низькою питомою активністю (НПА), визначення групи


  2.2.7.3.1 Матеріал з низькою питомою активністю (НПА) – радіоактивний матеріал, що за своєю природою має обмежену питому активність, чи радіоактивний матеріал, до якого застосовуються межі встановленої середньої питомої активності. Матеріали зовнішнього захисту, що оточують матеріал НПА, не повинні братись до уваги під час визначення встановленої середньої питомої активності.


2.2.7.3.2 Матеріали НПА входять до однієї з трьох груп:

а) НПА-І:

і) уранові й торієві руди та концентрати таких руд, а також інші руди, які містять радіонукліди природного походження, та які призначаються для переробки з метою використання цих радіонуклідів;

іі) твердий неопромінений природний уран чи збіднений уран, чи природний торій, чи їхні тверді або рідкі суміші чи сполуки;

ііі) радіоактивні матеріали, для яких величина А2 не обмежується, за винятком матеріалів, що поділяються, в кількостях, які не підпадають під звільнення за пунктом 6.4.11.2 ДОПНВ; або

iv) інші радіоактивні матеріали, в яких активність розподілена по всьому об’єму та встановлена середня питома активність не перевищує більше ніж в 30 раз  значення концентрації активності, наведені в пунктах 2.2.7.7.2.1 – 2.2.7.7.2.6, матеріалів, що поділяються, в кількостях, які не підпадають під звільнення за пунктом 6.4.11.2 ДОПНВ.

b) НПА-ІІ:

і) вода з концентрацією тритію до 0,8 ТБк/л; або

іі) інші матеріали, в яких активність розподілена по всьому об’єму, а встановлена середня питома активність не перевищує 10-4 А2/г для твердих і газоподібних речовин, та 10-5 А2/г для рідин.

с)
НПА-ІІІ – тверді речовини (наприклад, зв’язані відходи, активовані речовини) у тому числі порошки, в яких:

і) радіоактивний матеріал розподілений по всьому об’єму твердого матеріалу чи групи твердих об’єктів або в основному рівномірно розподілений в твердому суцільному матеріалі, що зв’язує (наприклад, бетоні, бітумі, кераміці тощо);

іі) радіоактивний матеріал є відносно нерозчинним або структурно міститься у відносно нерозчинній матриці, через що навіть у разі руйнування пакувального комплекту витік радіоактивного матеріалу в розрахунку на упаковку в результаті вилуговування під час знаходження у воді протягом семи діб не перевищить 0,1 А2; та 

ііі) установлена середня питома активність твердого матеріалу без урахування будь-якого захисного матеріалу не перевищує 2 х 10-3 А2/г.


2.2.7.3.3 Матеріал НПА-ІІІ повинен бути твердим і мати такі властивості, щоб під час проведення зазначених у пункті 2.2.7.3.4 випробувань стосовно всього внутрішнього вмісту упаковки, активність води не перевищувала 0,1 А2.


2.2.7.3.4 Матеріал НПА-ІІІ повинен випробовуватися таким чином:

Зразок матеріалу у твердому стані, що становить повний вміст упаковки, повинен бути занурений на 7 діб у воду при температурі довкілля. Об’єм води для випробувань повинен бути достатнім для того, щоб в кінці 
7-добового випробування залишок вільного об’єму води, яка не була поглинута і яка не прореагувала, становив щонайменше 10% об’єму твердого зразка, який власне випробовувався. Початкове значення рН води повинне становити 6-8, а максимальна провідність – 1 мСм/м при 20о С. Після занурення зразка, що випробовується, на 7 діб вимірюється повна активність вільного об’єму води.


2.2.7.3.5 Підтвердження відповідності робочих характеристик вимогам, викладеним у пункті 2.2.7.3.4, повинне здійснюватися відповідно до пункту 6.4.12.1 та 6.4.12.2 ДОПНВ.


2.2.7.4 Вимоги, що висуваються до радіоактивного матеріалу особливого виду


  2.2.7.4.1 Радіоактивний матеріал особливого виду – це: 

а)
твердий радіоактивний матеріал, що не розсіюється; або

b)
герметична капсула, яка містить радіоактивний матеріал і яка повинна бути виготовлена таким чином, щоб її можна було відкрити лише шляхом руйнування;

Радіоактивний матеріал особливого виду повинен мати як мінімум один розмір не менше 5 мм.


 2.2.7.4.2 Радіоактивний матеріал особливого виду повинен мати такі властивості або повинен бути таким, щоб під час випробовувань, зазначених в пунктах 2.2.7.4.4 – 2.2.7.4.8, були виконані такі вимоги:

а)
він не повинен ламатися чи руйнуватися під час випробовувань на зіткнення, удар і згинання, зазначених, відповідно, у пунктах 2.2.7.4.5 а),b),с), 2.2.7.4.6 а);

b)
він не повинен плавитися або розсіюватися під час відповідних теплових випробовувань, зазначених, відповідно, у пунктах 2.2.7.4.5 d) чи 2.2.7.4.5 (b); та

с)
активність води під час випробовувань на вилуговування відповідно до пунктів 2.2.7.4.7 та 2.2.7.4.8, не повинна перевищувати 2 кБк; або для закритих джерел ступінь витоку після відповідних випробовувань методом оцінювання об’ємного витоку, зазначених в ISO 9978:1992 „Радіаційний захист – Закриті радіоактивні джерела – Методи випробовування на витік“, не повинен перевищувати відповідної допустимої межі, прийнятної для компетентного органу.

2.2.7.4.3 Підтвердження відповідності робочих характеристик вимогам, викладеним у пункті  2.2.7.4.2, повинне здійснюватися відповідно до пунктів 6.4.12.1 та 6.4.12.2 ДОПНВ.

2.2.7.4.4 Зразки, що являють собою чи імітують радіоактивний матеріал особливого виду, повинні піддаватись випробуванню на зіткнення, випробуванню на удар, випробуванню на згинання й тепловому випробуванню, які передбачаються в пункті 2.2.7.4.5 чи альтернативним випробуванням, які вимагаються в пункті 2.2.7.4.6. Для кожного з цих випробувань може використовуватись окремий зразок. Після кожного випробування повинна проводитись оцінка зразка вилуговуванням та визначенням об’єму витоку із застосуванням методу, не менш чутливого, ніж методи, наведені в пункті 2.2.7.4.7 для твердого матеріалу, що не розсіюється, або в пункті 2.2.7.4.8 для  матеріалу в капсулі.

2.2.7.4.5 Відповідні методи випробовувань:

а)
Випробовування на зіткнення: зразок скидається на мішень з висоти 9 м. Мішень повинна відповідати приписам пункту 6.4.14 ДОПНВ;

b)
Випробовування на удар: зразок повинен поміщатися на свинцеву пластину, що лежить на гладенькій твердій поверхні, і по ньому здійснюється удар плоскою поверхнею болванки з м’якої сталі з силою, що дорівнює удару вантажу вагою 1,4 кг у разі вільного падіння з висоти 1 м. Нижня частина болванки повинна мати діаметр 25 мм з краями, що мають радіус заокруглення (3,0 ( 0,3) мм. Пластина зі свинцю твердістю 3,5 – 4,5 за шкалою Віккерса і товщиною не більше ніж 25 мм повинна мати дещо більшу поверхню, ніж площина опори зразка. Для кожного випробування на удар повинна використовуватись нова поверхня свинцю. Удар болванкою по зразку повинен здійснюватися таким чином, щоб заподіяти максимальне пошкодження.

с)
випробування на згинання: це випробування повинне застосовуватись тільки до подовжених і  тонких джерел, що мають довжину не менше ніж 10 см та відношення довжини до мінімальної ширини не менше 10. Зразок повинен бути жорстко закріплений в горизонтальному положенні, так, щоб половина його довжини виступала за межі затискача. Положення зразка повинне бути таким, щоб він отримав максимальне пошкодження у разі удару плоскою поверхнею сталевої болванки по вільному краю зразка. Сила удару болванки по зразку повинна дорівнювати силі удару вантажу вагою 1,4 кг, що вільно падає з висоти 1 м. Плоска поверхня болванки повинна мати діаметр 25 мм діаметром з краями, що мають радіус заокруглення (3,0 ( 0,3) мм;

d) теплове випробування: зразок повинен нагріватися на повітрі до температури 800оС, витримуватися при цій температурі протягом 10 хвилин, а потім природно охолоджуватись.

2.2.7.4.6 Зразки, що являють собою чи імітують радіоактивний матеріал, поміщений в герметичну капсулу, можуть звільнятись від випробувань:

а)
які вимагаються в пунктах 2.2.7.4.5 а) та 2.2.7.4.5 b), за умови, що вага матеріалу особливого виду становить не менше 200 г і вони замість цього піддаються випробуванню на зіткнення 4-го класу, яке вимагається в ISO 2919:1980 „Радіаційний захист – Запечатані радіоактивні джерела – Загальні вимоги та класифікація“; та

b) які вимагаються в пункті 2.2.7.4.5 d), за умови, що вони замість цього піддаються тепловому випробуванню 6-го класу, яке вимагається в ISO 2919:1980 “Радіаційний захист – Закриті радіоактивні джерела – Загальні вимоги та класифікація”.

2.2.7.4.7 Для зразків, що являють собою чи імітують твердий матеріал, що не розсіюється, оцінка вилуговування повинна проводитись у такому порядку:

а) зразок повинен бути занурений на 7 днів у воду при температурі довкілля. Об’єм води, що використовується під час випробування, повинен бути достатнім для того, щоб в кінці 7-добового випробування залишок вільного об’єму води, яка не була поглинута і яка не прореагувала, становив щонайменше 10% об’єму власне твердого зразка, що випробовувався. Початкове значення рН води повинне бути 6-8, а максимальна провідність – 1 мСм/м при 20оС;

 b) вода зі зразком повинна нагріватись до температури 
50 ( 5о С, а зразок – витримуватися в цій температурі протягом  4 годин;

c)  потім повинна вимірюватися активність води;

d) зразок далі повинен витримувавсь не менше 7 діб  без обдування на повітрі при температурі не менше 30оС з відносною вологістю не менше 90%;

e) зразок повинен далі занурюватись у воду з параметрами, зазначеними в підпункті а), вище; вода зі зразком нагрівається до температури 50 ( 5оС, і зразок витримується при цій температурі протягом 4 годин;

f) 
після цього повинна вимірюватись активність води.

2.2.7.4.8 Для зразків, що являють собою чи імітують радіоактивний матеріал, поміщений в герметичну капсулу, повинна проводитись або оцінка вилуговування, або оцінка об’ємного витоку в такому порядку:

а) Оцінка вилуговування повинна передбачати такі етапи:

і) Зразок повинен занурюватись у воду при температурі довкілля. Початкове значення рН води повинне бути 6-8, а максимальна провідність – 1 мСм/м при температурі 20о С;

іі) вода та зразок повинні нагріватись до температури 
50 ( 5о С , і зразок витримується при цій температурі протягом  4 годин;

ііі) потім повинна вимірюватись  активність води;

iv) зразок далі повинен витримуватися протягом не менше 7 діб без обдування на повітрі при температурі не менше 30о С з відносною вологістю не менше 90%;

v) повинен бути повторений процес, зазначений у підпунктах і), іі) та ііі);

b) Оцінка об’ємного витоку, що проводиться замість цього, повинна включати будь-яке прийнятне для компетентного органу випробування з- поміж тих, що вимагаються в ISO 9978:1992 „Радіаційний захист – Закриті радіоактивні джерела – Методи випробування на виток“.

2.2.7.5 Об’єкт з поверхневим радіоактивним забрудненням (ОПРЗ), визначення груп

Об’єкт з поверхневим радіоактивним забрудненням (ОПРЗ) –  твердий об’єкт, що не є сам по собі радіоактивним, проте містить радіоактивний матеріал, розподілений на його поверхні. ОПРЗ відноситься до однієї з двох груп:

а) ОПРЗ-І: твердий об’єкт, на якому:

і) нефіксоване радіоактивне забруднення на доступній поверхні, що усереднене по площі 300 см2 (або по всій поверхні, якщо її площа менше ніж 300 см2), не перевищує 4 Бк/см2 для бета- і гамма-випромінювачів та для альфа-випромінювачів низької токсичності або 0,4 Бк/см2 для всіх інших альфа-випромінювачів; та

іі) фіксоване радіоактивне забруднення на доступній поверхні, що усереднене по площі 300 см2 (або по всій поверхні, якщо її площа менше ніж 300 см2), не перевищує 4 х 104 Бк/см2 для бета- і гамма-випромінювачів та для альфа-випромінювачів низької токсичності або 4 х 103 Бк/см2 для всіх інших альфа-випромінювачів; та

ііі) нефіксоване радіоактивне забруднення плюс фіксоване радіоактивне забруднення на недоступній поверхні, що усереднене по площі 300 см2 (або по всій поверхні, якщо її площа менше ніж 300 см2), не перевищує 4 х 104 Бк/см2 для бета- і гамма-випромінювачів та для альфа-випромінювачів низької токсичності або 4 х 103 Бк/см2 для всіх інших альфа-випромінювачів.

b) ОПРЗ-ІІ: твердий об’єкт, на якому: фіксоване або нефіксоване радіоактивне забруднення поверхні перевищує відповідні  межі, зазначені для ОПРЗ-І в підпункті а), вище, та на якому:

і) нефіксоване радіоактивне забруднення на доступній поверхні, що усереднене по площі 300 см2 (або по всій поверхні, якщо її площа менше ніж 300 см2),  не перевищує 400 Бк/см2 для бета- і гамма-випромінювачів та альфа-випромінювачів низької токсичності або 40 Бк/см2 для всіх інших альфа-випромінювачів; та

іі) фіксоване радіоактивне забруднення на доступній поверхні, що усереднене по площі 300 см2 (або по всій поверхні, якщо її площа менше ніж 300 см2), не перевищує 8 х 105 Бк/см2 для бета- і гамма-випромінювачів та для альфа-випромінювачів низької токсичності або 8 х 104 Бк/см2 для всіх інших альфа-випромінювачів; та

ііі) нефіксоване радіоактивне забруднення плюс фіксоване радіоактивне забруднення на недоступній поверхні, що усереднене по площі 300 см2 (або по всій поверхні, якщо її площа менше ніж 300 см2), не перевищує 8 х 105 Бк/см2 для бета- і гамма-випромінювачів та для альфа-випромінювачів низької токсичності або 8 х 104 Бк/см2 для всіх інших альфа-випромінювачів.

2.2.7.6 Визначення транспортного індексу (ТІ)  та індексу безпеки з критичності (ІБК)

2.2.7.6.1 Визначення транспортного індексу

2.2.7.6.2.1 Значення транспортного індексу (ТІ) для упаковки, транспортного пакету чи контейнера або для неупакованих НПА-І чи ОПРЗ-І повинне визначатися таким чином:

а) Визначається максимальний рівень випромінювання в одиницях „мілізіверт на годину“ (мЗв/год) на відстані в 1 м від зовнішніх поверхонь упаковки, транспортного пакету, контейнера або неупакованих НПА-І чи ОПРЗ-І. Виміряне значення потрібно помножити на 100, і отримане число становитиме транспортний індекс. У випадку уранових і торієвих руд та їхніх концентратів як максимальний рівень випромінювання в будь-якій точці на відстані в 1 м від зовнішньої поверхні вантажу може бути взятий такий:

0,4 мЗв/год – для руд і фізичних концентратів урану і торію;

0,3 мЗв/год – для хімічних концентратів торію;

0,02 мЗв/год – для хімічних концентратів урану, за винятком гексафториду урану;

b) Для резервуарів, контейнерів і неупакованих НПА-І чи ОПРЗ-І значення, визначене відповідно до викладеного вище підпункту а), повинне  бути помножене на відповідний коефіцієнт перерахування, зазначений в таблиці 2.2.7.6.1.1;

с)
Значення, отримане відповідно до викладених вище підпунктів а) і b), вище, повинне бути округлене в бік підвищення до першого десяткового знаку (наприклад, 1,13 округлюється до 1,2), при цьому значення 0,05 чи менше можна вважати рівним нулю.

Таблиця 2.2.7.6.1.1

КОЕФІЦІЄНТИ ПЕРЕРАХУНКУ ДЛЯ ВЕЛИКОГАБАРИТНИХ ВАНТАЖІВ

	Розмір вантажу а
	Коефіцієнт перерахунку

	розмір вантажу ( 1 м2
	1

	1 м2 < розмір вантажу ( 5 м2
	2

	5 м2 < розмір вантажу ( 20 м2
	3

	20 м2 < розмір вантажу
	10


2.2.7.6.1.2 Транспортний індекс для кожного транспортного пакету, контейнера чи транспортного засобу повинен вираховуватись або як сума транспортних індексів (ТІ) усіх упаковок, що містяться в них, або прямим вимірюванням рівня випромінювання, за винятком випадку нежорстких транспортних пакетів, для яких транспортний індекс повинен визначатись лише як сума транспортних індексів (ТІ) усіх упаковок.

2.2.7.6.2 Визначення індексу безпеки з критичності (ІБК)

2.2.7.6.2.1  Індекс безпеки з критичності (ІБК) для упаковок, які містять матеріал, що поділяється, повинен вираховуватися шляхом ділення числа 50 на менше з двох значень N, які виводяться відповідно до пунктів 6.4.11.11 та 6.4.11.12 ДОПНВ (тобто ІБК = 50/N). Значення індексу безпеки з критичності може бути рівним нулю, за умови що необмежена кількість упаковок підкритичними (тобто N в обох випадках фактично дорівнює безкінечності). 

2.2.7.6.2.2 Індекс безпеки з критичності для кожного вантажу повинен визначатись як сума ІБК всіх упаковок, що містяться в цьому вантажі.

2.2.7.7 Межі активності та обмеження для матеріалів

2.2.7.7.1 Межі  вмісту упаковок
2.2.7.7.2.1 Загальні відомості

Кількість радіоактивного матеріалу в упаковці не повинна перевищувати відповідні межі для упаковки цього типу, як зазначається нижче.

2.2.7.7.1.1 Звільнені упаковки

2.2.7.7.1.2.1 Стосовно радіоактивного матеріалу, крім виробів, виготовлених з природного урану, збідненого урану чи природного торію, звільнена упаковка не повинна містити активності, що перевищує такі значення:

а) для радіоактивного матеріалу, який міститься в приладі чи іншому промисловому виробі, такому, як годинник чи електронна апаратура, або  який є їхньою частиною – значення меж,  що наведені в стовпчиках 2 і 3 таблиці 2.2.7.7.1.2.1 для кожного окремого предмета та кожної упаковки, відповідно; та

b) для радіоактивного матеріалу, який не міститься в приладі чи іншому промисловому виробі і не є їхньою частиною, – значення меж для упаковок, що наведені у стовпчику 4 таблиці 2.2.7.7.1.2.1.

Таблиця 2.2.7.7.1.2.1

МЕЖІ АКТИВНОСТІ ДЛЯ ЗВІЛЬНЕНИХ УПАКОВОК

	Фізичний стан умісту
	Прилад чи виріб
	Матеріали

	
	Межі для предметів а
	Межі для упаковок а
	Межі для упаковок

	Тверді матеріали:
	
	
	

	особливого виду
	10-2 А1
	А1
	10-3 А1

	інших видів
	10-2 А2
	А2
	10-3 А2

	Рідини
	10-3 А2
	10-1 А2
	10-4 А2

	Гази:
	
	
	

	тритій
	2 х 10-2 А2
	2 х 10-1 А2
	2 х 10-2 А2

	особливого виду
	10-3 А1
	10-2 А1
	10-3 А1

	інших видів
	10-3 А2
	10-2 А2
	10-3 А2


а
Щодо сумішей радіонуклідів див. пункти 2.2.7.7.2.4 – 2.2.7.7.2.6.

2.2.7.7.1.2.2 Для виробів, виготовлених з природного урану, збідненого урану чи природного торію, звільнена упаковка може містити будь-яку кількість такого матеріалу, за умови, що зовнішня поверхня урану чи торію покрита неактивною оболонкою з металу чи іншого міцного матеріалу.


  2.2.7.7.1.3 Промислові упаковки

Радіоактивний уміст  в окремій упаковці з матеріалом НПА чи в окремій упаковці з ОПРЗ повинен обмежуватися таким чином, щоб не перевищувалися рівні випромінювання, що наведені в пункті 4.1.9.2.1 ДОПНВ, а активність в окремій упаковці повинна також обмежуватися таким чином, щоб не перевищувалися межі активності для транспортного засобу, зазначені в пункті 7.1.4.14.7.2.


  2.2.7.7.1.4 Упаковки типу А


2.2.7.7.1.4.1 Упаковки типу А не повинні містити активність, що перевищує такі значення:

а) для радіоактивного матеріалу особливого виду – А1; чи

b) для всіх інших радіоактивних матеріалів – А2.

2.2.7.7.1.4.2 Щодо сумішей радіонуклідів, склад і відповідна активність яких відомі, до радіоактивного вмісту упаковки типу А застосовується така умова:
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де: В(і) – радіоактивність і-го радіонукліда як радіоактивного матеріалу особливого виду, А1(і) – значення А1 для і-го радіонукліда; та

С(j) – радіоактивність j-го радіонукліда як матеріалу, що не є радіоактивним матеріалом особливого виду, а А2(j) – значення А2 для j-го радіонукліда.


  2.2.7.7.1.5 Упаковки типу B(U) і типу В(М)


2.2.7.7.1.5.1 Упаковки типу B(U) і типу В(М) не повинні містити:

а) активності, що перевищує значення, дозволені для цієї конструкції упаковки;

b) радіонуклідів, які відрізняються від тих, що дозволені для цієї конструкції упаковки; або

с) умісту, форма або фізичний чи хімічний стан якого відрізняється від тих, що дозволені для цієї конструкції упаковки,

що зазначається в їхніх сертифікатах про затвердження.

2.2.7.7.1.6 Упаковки  типу С

ПРИМІТКА: Упаковки типу С можуть перевозитися повітряним транспортом з радіоактивним матеріалом у кількостях, що перевищують  3000 А1 чи 100 000 А2, залежно від того, яке з цих значень менше для  радіоактивного матеріалу особливого виду, чи 3000 А2 для всіх інших радіоактивних  матеріалів. Хоча упаковки типу С не вимагаються для перевезення радіоактивного матеріалу в таких кількостях  внутрішніми водними шляхами (достатньо упаковок типу B(U) або типу В(М)), наведені нижче вимоги викладаються тому, що такі упаковки можуть також перевозитися внутрішніми водними шляхами.

Упаковки типу С не повинні містити:

а) активності, що перевищує значення, дозволені для цієї конструкції упаковки;

b) радіонуклідів, які відрізняються від тих, що дозволені для цієї конструкції упаковки; або

с) умісту, форма або хімічний чи фізичний стан якого відрізняється від тих, що дозволені  для цієї конструкції упаковки,

що зазначається в їхніх сертифікатах про затвердження.

2.2.7.7.1.7 Упаковки, які містять матеріали, що поділяються

Упаковки з матеріалами, що поділяються, не повинні містити:

а) масу матеріалу, що поділяється, яка відрізняється від дозволеної для цієї конструкції упаковки;

b) будь-який радіонуклід чи матеріал, що поділяється, які відрізняються від тих, що дозволені для цієї конструкції упаковки; або 

с) умісту, форма, хімічний чи фізичний стан або просторове розміщення якого відрізняється від тих, що дозволені для цієї конструкції упаковки,

що зазначається в їхніх сертифікатах про затвердження.

2.2.7.7.1.8 Упаковки, що містять гексафторид урану 

Маса гексафториду урану в упаковці не повинна перевищувати значення, яке може призвести до утворення незаповненого об’єму менше ніж 5% при максимальній температурі упаковки, що зазначається для заводських систем, де буде використовуватися упаковка. Гексафторид урану повинен бути у твердій формі, а внутрішній тиск в упаковці не повинен перевищувати атмосферний тиск під час її надання для перевезення.

2.2.7.7.2 Рівні активності

2.2.7.7.2.1 У таблиці 2.2.7.7.2.1 надані такі основні значення для окремих радіонуклідів:

а) А1 і А2 в ТБк;

b) концентрація активності для матеріалів, на які поширюються вилучення, в Бк/г; та

с) межі активності для вантажів, на які поширюються вилучення, в Бк.

Таблиця 2.2.7.7.2.1

	Радіонуклід

(атомний номер)
	А1

(ТБк)
	А2
(ТБк)
	Концентрація активності для матеріалу, на який поширюється вилучення  (Бк/г)
	Межа активності для  вантажу, на який поширюється вилучення

(Бк)

	Актиній (89)
	
	
	
	

	Ас-225 (а)
	8 ( 10-1
	6 ( 10-3
	1 ( 101
	1 ( 104

	Ac-227 (a) 
	9 ( 10-1
	9 ( 10-5
	1 ( 10-1
	1 ( 103

	Ac-228
	6 ( 10-1
	5 ( 10-1
	1 ( 101
	1 ( 106


	Срібло (47)
	
	
	
	

	Ag-105 
	2 ( 100 
	2 ( 100 
	1 ( 102 
	1 ( 106

	Ag-108m (a) 
	7 ( 10 -1
	7 ( 10-1 
	1 ( 101 (b)
	1 ( 106 (b)

	Ag-110m (a) 
	4 ( 10-1 
	4 ( 10-1 
	1 ( 101 
	1 ( 106

	Ag-111 
	2 ( 100 
	6 ( 10-1 
	1 ( 103 
	1 ( 106

	Алюміній (13)
	
	
	
	

	Al-26 
	1 × 10-1 
	1 × 10-1 
	1 × 101
	1 × 105

	Америцій (95)
	
	
	
	

	Am-241 
	1 × 101 
	1 × 10-3
	1 × 100 
	1 × 104

	Am-242m (a)
	1 × 101
	1 × 10-3 
	1 × 100 (b)
	1 × 104 (b)

	Am-243 (a)
	5 × 100 
	1 × 10-3 
	1 × 100 (b) 
	1 × 103 (b)

	Аргон (18)
	
	
	
	

	Ar-37 
	4 × 101 
	4 × 101 
	1 × 106 
	1 × 108

	Ar-39 
	4 × 101
	2 × 101 
	1 × 107 
	1 × 104

	Ar-41 
	3 × 10-1
	3 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 109

	Миш’як (33)
	
	
	
	

	As-72 
	3 × 10-1
	3 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	As-73 
	4 × 101 
	4 × 101 
	1 × 103 
	1 × 107

	As-74 
	1 × 100 
	9 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	As-76
	3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 105

	As-77 
	2 × 101 
	7 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Астат (85)
	
	
	
	

	At-211 (a)
	2 × 101
	5 × 10-1
	1 × 103 
	1 × 107

	Золото (79)
	
	
	
	

	Au-193 
	7 × 100 
	2 × 100 
	1 × 102 
	1 × 107

	Au-194 
	1 × 100 
	1 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	Au-195 
	1 × 101 
	6 × 100 
	1 × 102 
	1 × 107

	Au-198 
	1 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Au-199 
	1 × 101 
	6 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Барій (56)
	
	
	
	

	Ba-131 (a) 
	2 × 100 
	2 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Ba-133 
	3 × 100 
	3 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Ba-133m 
	2 × 101 
	6 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Ba-140 (a)
	 5 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 101 (b) 
	1 × 105 (b)

	Берилій (4)
	
	
	
	

	Be-7 
	2 × 101 
	2 × 101 
	1 × 103 
	1 × 107

	Be-10
	4 × 101 
	6 × 10-1 
	1 × 104 
	1 × 106

	Радіонуклід

(атомний номер)
	А1

(ТБк)
	А2
(ТБк)
	Концентрація активності для матеріалу, на який поширюється вилучення  (Бк/г)
	Межа активності для  вантажу, на який поширюється вилучення

(Бк)

	Вісмут (83)
	
	
	
	

	Bi-205 
	7 × 10-1 
	7 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Bi-206 
	3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Bi-207 
	7 × 10-1 
	7 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Bi-210  
	1 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Bi-210m (a)
	6 × 10-1 
	2 × 10-2 
	1 × 101 
	1 × 105

	Bi-212 (a) 
	7 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 101 (b) 
	1 × 105 (b)

	Берклій (97)
	
	
	
	

	Bk-247 
	8 × 100 
	8 × 10-4 
	1 × 100 
	1 × 104

	Bk-249 (a) 
	4 × 101 
	3 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Бром (35)
	
	
	
	

	Br-76 
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Br-77 
	3 × 100 
	3 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Br-82 
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Вуглець (6)
	
	
	
	

	C-11 
	1 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	C-14 
	4 × 101 
	3 × 100 
	1 × 104 
	1 × 107

	Кальцій (20)
	
	
	
	

	Ca-41   
	Не обмежено 
	Не обмежено 
	1 × 105 
	1 × 107

	Ca-45    
	4 × 101 
	1 × 100 
	1 × 104 
	1 × 107

	Ca-47 (a) 
	3 × 100 
	3 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Кадмій (48)
	
	
	
	

	Cd-109 
	3 × 101 
	2 × 100 
	1 × 104 
	1 × 106

	Cd-113m 
	4 × 101 
	5 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Cd-115 (a) 
	3 × 100 
	4 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Cd-115m 
	5 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Церій (58)
	
	
	
	

	Ce-139 
	7 × 100 
	2 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Ce-141 
	2 × 101 
	6 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 107

	Ce-143 
	9 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Ce-144 (a) 
	2 × 10-1 
	2 × 10-1 
	1 × 102 (b) 
	1 × 105 (b)

	Каліфорній (98)
	
	
	
	

	Cf-248 
	4 × 101 
	6 × 10-3 
	1 × 101 
	1 × 104

	Cf-249 
	3 × 100 
	8 × 10-4 
	1 × 100 
	1 × 103

	Cf-250 
	2 × 101 
	2 × 10-3 
	1 × 101 
	1 × 104

	Cf-251 
	7 × 100 
	7 × 10-4 
	1 × 100 
	1 × 103

	Cf-252 
	5 × 10-2 
	3 × 10-3 
	1 × 101 
	1 × 104

	Cf-253 (a) 
	4 × 101 
	4 × 10-2 
	1 × 102 
	1 × 105

	Cf-254 
	1 × 10-3 
	1 × 10-3 
	1 × 100 
	1 × 103

	Хлор (17)
	
	
	
	

	Cl-36 
	1 × 101 
	6 × 10-1 
	1 × 104 
	1 × 106

	Cl-38
	2 × 10-1 
	2 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Кюрій (96)
	
	
	
	

	Радіонуклід

(атомний номер)
	А1

(ТБк)
	А2
(ТБк)
	Концентрація активності для матеріалу, на який поширюється вилучення  (Бк/г)
	Межа активності для  вантажу, на який поширюється вилучення

(Бк)

	Cm-240 
	4 × 101 
	2 × 10-2 
	1 × 102 
	1 × 105

	Cm-241 
	2 × 100 
	1 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Cm-242 
	4 × 101 
	1 × 10-2 
	1 × 102 
	1 × 105

	Cm-243 
	9 × 100 
	1 × 10-3 
	1 × 100 
	1 × 104

	Cm-244 
	2 × 101 
	2 × 10-3 
	1 × 101 
	1 × 104

	Cm-245 
	9 × 100 
	9 × 10-4 
	1 × 100 
	1 × 103

	Cm-246 
	9 × 100 
	9 × 10-4 
	1 × 100 
	1 × 103

	Cm-247 (a) 
	3 × 100 
	1 × 10-3 
	1 × 100 
	1 × 104

	Cm-248 
	2 × 10-2 
	3 × 10-4 
	1 × 100 
	1 × 103

	Кобальт (27)
	
	
	
	

	Co-55   
	5 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Co-56  
	3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Co-57  
	1 × 101 
	1 × 101 
	1 × 102 
	1 × 106

	Co-58   
	1 × 100 
	1 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	Co-58m 
	4 × 101 
	4 × 101 
	1 × 104 
	1 × 107

	Co-60  
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Хром (24)
	
	
	
	

	Cr-51   
	3 × 101 
	3 × 101 
	1 × 103 
	1 × 107

	Цезій (55)
	
	
	
	

	Cs-129 
	4 × 100 
	4 × 100 
	1 × 102 
	1 × 105

	Cs-131 
	3 × 101 
	3 × 101 
	1 × 103 
	1 × 106

	Cs-132 
	1 × 100 
	1 × 100 
	1 × 101 
	1 × 105

	Cs-134 
	7 × 10-1 
	7 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 104

	Cs-134m 
	4 × 101 
	6 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 105

	Cs-135 
	4 × 101 
	1 × 100 
	1 × 104 
	1 × 107

	Cs-136 
	5 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Cs-137 (a) 
	2 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 101 (b) 
	1 × 104 (b)

	Мідь (29)
	
	
	
	

	Cu-64  
	6 × 100 
	1 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Cu-67  
	1 × 101 
	7 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Диспрозій (66)
	
	
	
	

	Dy-159 
	2 × 101 
	2 × 101 
	1 × 103 
	1 × 107

	Dy-165 
	9 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Dy-166 (a) 
	9 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Ербій (68)
	
	
	
	

	Er-169 
	4 × 101 
	1 × 100 
	1 × 104 
	1 × 107

	Er-171 
	8 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Європій (63)
	
	
	
	

	Eu-147 
	2 × 100 
	2 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Eu-148 
	5 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Eu-149 
	2 × 101 
	2 × 101 
	1 × 102 
	1 × 107

	Eu-150 (коротко-

живучий) 
	2 × 100 
	7 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Радіонуклід

(атомний номер)
	А1

(ТБк)
	А2
(ТБк)
	Концентрація активності для матеріалу, на який поширюється вилучення  (Бк/г)
	Межа активності для  вантажу, на який поширюється вилучення

(Бк)

	Eu-150 (довго-живучий) 
	7 × 10-1 
	7 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Eu-152 
	1 × 100 
	1 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	Eu-152m 
	8 × 10-1 
	8 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Eu-154 
	9 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Eu-155 
	2 × 101 
	3 × 100 
	1 × 102 
	1 × 107

	Eu-156 
	7 × 10-1 
	7 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Фтор (9)
	
	
	
	

	F-18     
	1 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Залізо (26)
	
	
	
	

	Fe-52 (a)
	 3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Fe-55   
	 4 × 101 
	4 × 101 
	1 × 104 
	1 × 106

	Fe-59   
	9 × 10-1 
	9 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Fe-60 (a) 
	4 × 101 
	2 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 105

	Галій (31)
	
	
	
	

	Ga-67  
	7 × 100 
	3 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Ga-68  
	5 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Ga-72  
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Гадоліній (64)
	
	
	
	

	Gd-146 (a) 
	5 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Gd-148 
	2 × 101 
	2 × 10-3 
	1 × 101 
	1 × 104

	Gd-153 
	1 × 101 
	9 × 100 
	1 × 102 
	1 × 107

	Gd-159 
	3 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Германій (32)
	
	
	
	

	Ge-68 (a) 
	5 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Ge-71  
	4 × 101 
	4 × 101 
	1 × 104 
	1 × 108

	Ge-77  
	3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Гафній (72)
	
	
	
	

	Hf-172 (a) 
	6 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Hf-175 
	3 × 100 
	3 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Hf-181 
	2 × 100 
	5 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Hf-182 
	Не обмежено 
	Не обмежено 
	1 × 102 
	1 × 106

	Ртуть (80)
	
	
	
	

	Hg-194 (a) 
	1 × 100 
	1 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	Hg-195m (a) 
	3 × 100 
	7 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Hg-197 
	2 × 101 
	1 × 101 
	1 × 102 
	1 × 107

	Hg-197m 
	1 × 101 
	4 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Hg-203 
	5 × 100 
	1 × 100 
	1 × 102 
	1 × 105

	Гольмій (67)
	
	
	
	

	Ho-166 
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 105

	Ho-166m 
	6 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Йод (53)
	
	
	
	

	I-123    
	6 × 100 
	3 × 100 
	1 × 102 
	1 × 107

	I-124    
	1 × 100 
	1 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	Радіонуклід

(атомний номер)
	А1

(ТБк)
	А2
(ТБк)
	Концентрація активності для матеріалу, на який поширюється вилучення  (Бк/г)
	Межа активності для  вантажу, на який поширюється вилучення

(Бк)

	I-125    
	2 × 101 
	3 × 100 
	1 × 103 
	1 × 106

	I-126    
	2 × 100 
	1 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	I-129    
	Не обмежено 
	Не обмежено
	1 × 102 
	1 × 105

	I-131    
	3 × 100 
	7 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	I-132     
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	I-133    
	7 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	I-134    
	3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	I-135 (a)   
	 6 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Індій (49)
	
	
	
	

	In-111  
	3 × 100 
	3 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	In-113m 
	4 × 100 
	2 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	In-114m (a) 
	1 × 101 
	5 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	In-115m 
	7 × 100 
	1 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Іридій (77)
	
	
	
	

	Ir-189 (a) 
	1 × 101 
	1 × 101 
	1 × 102 
	1 × 107

	Ir-190  
	7 × 10-1 
	7 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Ir-192   
	1 × 100 (c) 
	6 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 104

	Ir-194  
	3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 105

	Калій (19)
	
	
	
	

	K-40    
	9 × 10-1 
	9 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	K-42    
	2 × 10-1 
	2 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	K-43    
	7 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Криптон (36)
	
	
	
	

	Kr-79    
	4 × 100 
	1 × 100 
	1 × 103 
	1 × 105

	Kr-81   
	4 × 101 
	4 × 101 
	1 × 104 
	1 × 107

	Kr-85    
	1 × 101 
	1 × 101 
	1 × 105 
	1 × 104

	Kr-85m 
	8 × 100 
	3 × 100 
	1 × 103 
	1 × 1010

	Kr-87    
	2 × 10-1 
	2 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 109

	Лантан (57)
	
	
	
	

	La-137 
	3 × 101 
	6 × 100 
	1 × 103 
	1 × 107

	La-140 
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Лютецій (71)
	
	
	
	

	Lu-172 
	6 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Lu-173 
	8 × 100 
	8 × 100 
	1 × 102 
	1 × 107

	Lu-174 
	9 × 100 
	9 × 100 
	1 × 102 
	1 × 107

	Lu-174m 
	2 × 101 
	1 × 101 
	1 × 102 
	1 × 107

	Lu-177 
	3 × 101 
	7 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 107

	Магній (12)
	
	
	
	

	Mg-28 (a) 
	3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Марганець (25)
	
	
	
	

	Mn-52    
	3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Mn-53 
	Не обмежено 
	Не обмежено 
	1 × 104 
	1 × 109

	Mn-54 
	1 × 100 
	1 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	Mn-56 
	3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Радіонуклід

(атомний номер)
	А1

(ТБк)
	А2
(ТБк)
	Концентрація активності для матеріалу, на який поширюється вилучення  (Бк/г)
	Межа активності для  вантажу, на який поширюється вилучення

(Бк)

	Молібден (42)
	
	
	
	

	Mo-93 
	4 × 101 
	2 × 101 
	1 × 103 
	1 × 108

	Mo-99 (a) 
	1 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Азот (7)
	
	
	
	

	N-13     
	9 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 109

	Натрій (11)
	
	
	
	

	Na-22  
	5 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Na-24  
	2 × 10-1 
	2 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Ніобій (41)
	
	
	
	

	Nb-93m 
	4 × 101 
	3 × 101 
	1 × 104 
	1 × 107

	Nb-94   
	7 × 10-1 
	7 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Nb-95   
	1 × 100 
	1 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	Nb-97  
	9 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Неодим (60)
	
	
	
	

	Nd-147 
	6 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Nd-149 
	6 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Нікель (28)
	
	
	
	

	Ni-59   
	Не обмежено 
	Не обмежено 
	1 × 104 
	1 × 108

	Ni-63   
	4 × 101 
	3 × 101 
	1 × 105 
	1 × 108

	Ni-65   
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Нептуній (93)
	
	
	
	

	Np-235 
	4 × 101 
	4 × 101 
	1 × 103 
	1 × 107

	Np-236 (коротко-живучий)
	2 × 101 
	2 × 100 
	1 × 103 
	1 × 107

	Np-236 (довго живучий)
	9 × 100 
	2 × 10-2 
	1 × 102 
	1 × 105

	Np-237 
	2 × 101 
	2 × 10-3 
	1 × 100 (b) 
	1 × 103 (b)

	Np-239 
	7 × 100 
	4 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 107

	Осмій (76)
	
	
	
	

	Os-185 
	1 × 100 
	1 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	Os-191 
	1 × 101 
	2 × 100 
	1 × 102 
	1 × 107

	Os-191m 
	4 × 101 
	3 × 101 
	1 × 103 
	1 × 107

	Os-193 
	2 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Os-194 (a) 
	3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 105

	Фосфор (15)
	
	
	
	

	P-32     
	5 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 105

	P-33     
	4 × 101 
	1 × 100 
	1 × 105 
	1 × 108

	Протактиній (91)
	
	
	
	

	Pa-230 (a) 
	2 × 100 
	7 × 10-2 
	1 × 101 
	1 × 106

	Pa-231 
	4 × 100 
	4 × 10-4 
	1 × 100 
	1 × 103

	Pa-233 
	5 × 100 
	7 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 107

	Свинець (82)
	
	
	
	

	Радіонуклід

(атомний номер)
	А1

(ТБк)
	А2
(ТБк)
	Концентрація активності для матеріалу, на який поширюється вилучення  (Бк/г)
	Межа активності для  вантажу, на який поширюється вилучення

(Бк)

	Pb-201 
	1 × 100 
	1 × 100 
	1 × 10-1 
	1 × 106

	Pb-202 
	4 × 101 
	2 × 101 
	1 × 103 
	1 × 106

	Pb-203 
	4 × 100 
	3 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Pb-205 
	Не обмежено 
	Не обмежено 
	1 × 104 
	1 × 107

	Pb-210(a) 
	1 × 100 
	5 × 10-2 
	1 × 101 (b) 
	1 × 104 (b)

	Pb-212 (a) 
	7 × 10-1 
	2 × 10-1 
	1 × 101 (b) 
	1 × 105 (b)

	Паладій (46)
	
	
	
	

	Pd-103 (a) 
	4 × 101 
	4 × 101 
	1 × 103 
	1 × 108

	Pd-107 
	Не обмежено 
	Не обмежено 
	1 × 105 
	1 × 108

	Pd-109 
	2 × 100 
	5 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Прометій (61)
	
	
	
	

	Pm-143 
	3 × 100 
	3 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Pm-144 
	7 × 10-1 
	7 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Pm-145 
	3 × 101 
	1 × 101 
	1 × 103 
	1 × 107

	Pm-147 
	4 × 101 
	2 × 100 
	1 × 104 
	1 × 107

	Pm-148m (a) 
	8 × 10-1 
	7 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Pm-149 
	2 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Pm-151 
	2 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Полоній (84)
	
	
	
	

	Po-210 
	4 × 101 
	4 × 10-2 
	2 × 101 
	1 × 104

	Празеодим (59)
	
	
	
	

	Pr-142 
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 105

	Pr-143 
	3 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 104 
	1 × 106

	Платина (78)
	
	
	
	

	Pt-188 (a) 
	1 × 100 
	8 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Pt-191  
	4 × 100 
	3 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Pt-193  
	4 × 101 
	4 × 101 
	1 × 104 
	1 × 107

	Pt-193m 
	4 × 101 
	5 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 107

	Pt-195m 
	1 × 101 
	5 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Pt-197  
	2 × 101 
	6 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Pt-197 (m) 
	1 × 101 
	6 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Плутоній (94)
	
	
	
	

	Pu-236 
	3 × 101 
	3 × 10-3 
	1 × 101 
	1 × 104

	Pu-237 
	2 × 101 
	2 × 101 
	1 × 103 
	1 × 107

	Pu-238 
	1 × 101 
	1 × 10-3 
	1 × 100 
	1 × 104


	Pu-239 
	1 × 101 
	1 × 10-3 
	1 × 100 
	1 × 104

	Pu-240 
	2 × 101 
	1 × 10-3 
	1 × 100 
	1 × 103

	Pu-241 (a) 
	4 × 101 
	6 × 10-2 
	1 × 102 
	1 × 105

	Pu-242 
	1 × 101 
	1 × 10-3 
	1 × 100 
	1 × 104

	Pu-244 (a) 
	4 × 10-1 
	1 × 10-3 
	1 × 100 
	1 × 104

	Радій (88)
	
	
	
	

	Ra-223 (a) 
	4 × 10-1 
	7 × 10-3 
	1 × 102 (b) 
	1 × 105 (b)

	Ra-224 (a) 
	4 × 10-1 
	2 × 10-2 
	1 × 101 (b) 
	1 × 105 (b)

	Ra-225 (a) 
	2 × 10-1 
	4 × 10-3 
	1 × 102 
	1 × 105

	Радіонуклід

(атомний номер)
	А1

(ТБк)
	А2
(ТБк)
	Концентрація активності для матеріалу, на який поширюється вилучення  (Бк/г)
	Межа активності для  вантажу, на який поширюється вилучення

(Бк)

	Ra-226 (a) 
	2 × 10-1 
	3 × 10-3 
	1 × 101 (b) 
	1 × 104 (b)

	Ra-228 (a) 
	6 × 10-1 
	2 × 10-2 
	1 × 101 (b) 
	1 × 105 (b)

	Рубідій (37)
	
	
	
	

	Rb-81  
	2 × 100 
	8 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Rb-83 (a) 
	2 × 100 
	2 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Rb-84  
	1 × 100 
	1 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	Rb-86  
	5 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 105

	Rb-87  
	Не обмежено 
	Не обмежено 
	1 × 104 
	1 × 107

	Rb (природний) 
	Не обмежено 
	Не обмежено 
	1 × 104 
	1 × 107

	Реній (75)
	
	
	
	

	Re-184 
	1 × 100 
	1 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	Re-184m 
	3 × 100 
	1 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Re-186 
	2 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Re-187 
	Не обмежено 
	Не обмежено 
	1 × 106 
	1 × 109

	Re-188 
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 105

	Re-189 (a) 
	3 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Re (природний) 
	Не обмежено 
	Не обмежено 
	1 × 106 
	1 × 109

	Родій (45)
	
	
	
	

	Rh-99  
	2 × 100 
	2 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	Rh-101 
	4 × 100 
	3 × 100 
	1 × 102 
	1 × 107

	Rh-102 
	5 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Rh-102m 
	2 × 100 
	2 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Rh-103m 
	4 × 101 
	4 × 101 
	1 × 104 
	1 × 108

	Rh-105 
	1 × 101 
	8 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 107

	Радон (86)
	
	
	
	

	Rn-222 (a) 
	3 × 10-1 
	4 × 10-3 
	1 × 101 (b) 
	1 × 108 (b)

	Рутеній (44)
	
	
	
	

	Ru-97  
	5 × 100 
	5 × 100 
	1 × 102 
	1 × 107

	Ru-103 (a) 
	2 × 100 
	2 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Ru-105 
	1 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Ru-106 (a) 
	2 × 10-1 
	2 × 10-1 
	1 × 102 (b) 
	1 × 105 (b)

	Сірка (16)
	
	
	
	

	S-35     
	4 × 101 
	3 × 100 
	1 × 105 
	1 × 108

	Сурма (51)
	
	
	
	

	Sb-122 
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 104

	Sb-124 
	6 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Sb-125 
	2 × 100 
	1 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Sb-126 
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Скандій (21)
	
	
	
	

	Sc-44   
	5 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Sc-46   
	5 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Sc-47   
	1 × 101 
	7 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Радіонуклід

(атомний номер)
	А1

(ТБк)
	А2
(ТБк)
	Концентрація активності для матеріалу, на який поширюється вилучення  (Бк/г)
	Межа активності для  вантажу, на який поширюється вилучення

(Бк)

	Sc-48   
	3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Селен (34)
	
	
	
	

	Se-75   
	3 × 100 
	3 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Se-79   
	4 × 101 
	2 × 100 
	1 × 104 
	1 × 107

	Кремній (14)
	
	
	
	

	Si-31    
	6 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Si-32    
	4 × 101 
	5 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Самарій (62)
	
	
	
	

	Sm-145 
	1 × 101 
	1 × 101 
	1 × 102 
	1 × 107

	Sm-147 
	Не обмежено 
	Не обмежено 
	1 × 101 
	1 × 104

	Sm-151 
	4 × 101 
	1 × 101 
	1 × 101 
	1 × 108

	Sm-153 
	9 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Олово (50)
	
	
	
	

	Sn-113 (a) 
	4 × 100 
	2 × 100 
	1 × 103 
	1 × 107

	Sn-117m 
	7 × 100 
	4 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Sn-119m 
	4 × 101 
	3 × 101 
	1 × 103 
	1 × 107

	Sn-121m (a) 
	4 × 101 
	9 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 107

	Sn-123 
	8 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Sn-125 
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 105

	Sn-126 (a) 
	6 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Стронцій (38)
	
	
	
	

	Sr-82 (a) 
	2 × 10-1 
	2 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Sr-85   
	2 × 100 
	2 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Sr-85m 
	5 × 100 
	5 × 100 
	1 × 102 
	1 × 107

	Sr-87m 
	3 × 100 
	3 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Sr-89   
	6 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Sr-90 (a) 
	3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 102 (b) 
	1 × 104 (b)

	Sr-91 (a) 
	3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Sr-92 (a) 
	1 × 100 
	3 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Тритій (1)
	
	
	
	

	T(H-3) 
	4 × 101 
	4 × 101 
	1 × 106 
	1 × 109

	Тантал (73)
	
	
	
	

	Ta-178 (довго-живучий) 
	1 × 100 
	8 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Ta-179 
	3 × 101 
	3 × 101 
	1 × 103 
	1 × 107

	Ta-182 
	9 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 104

	Тербій (65)
	
	
	
	

	Tb-157 
	4 × 101 
	4 × 101 
	1 × 104 
	1 × 107

	Tb-158 
	1 × 100 
	1 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	Tb-160 
	1 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Технецій (43)
	
	
	
	

	Tc-95m (a) 
	2 × 100 
	2 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	Tc-96   
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Tc-96m (a) 
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 107

	Радіонуклід

(атомний номер)
	А1

(ТБк)
	А2
(ТБк)
	Концентрація активності для матеріалу, на який поширюється вилучення  (Бк/г)
	Межа активності для  вантажу, на який поширюється вилучення

(Бк)

	Tc-97   
	Не обмежено 
	Не обмежено 
	1 × 103 
	1 × 108

	Tc-97m 
	4 × 101 
	1 × 100 
	1 × 103 
	1 × 107

	Tc-98   
	8 × 10-1 
	7 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Tc-99   
	4 × 101 
	9 × 10-1 
	1 × 104 
	1 × 107

	Tc-99m 
	1 × 101 
	4 × 100 
	1 × 102 
	1 × 107

	Телур (52)
	
	
	
	

	Te-121 
	2 × 100 
	2 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	Te-121m 
	5 × 100 
	3 × 100 
	1 × 102 
	1 × 105

	Te-123m 
	8 × 100 
	1 × 100 
	1 × 102 
	1 × 107

	Te-125m 
	2 × 101 
	9 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 107

	Te-127 
	2 × 101 
	7 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Te-127m (a) 
	2 × 101 
	5 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 107

	Te-129 
	7 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Te-129m (a) 
	8 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Te-131m (a) 
	7 × 10-1 
	5 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Te-132 (a) 
	5 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 107

	Торій (90)
	
	
	
	

	Th-227 
	1 × 101 
	5 × 10-3 
	1 × 101 
	1 × 104

	Th-228 (a) 
	5 × 10-1 
	1 × 10-3 
	1 × 100 (b) 
	1 × 104 (b)

	Th-229 
	5 × 100 
	5 × 10-4 
	1 × 100 (b) 
	1 × 103 (b)

	Th-230 
	1 × 101 
	1 × 10-3 
	1 × 100 
	1 × 104

	Th-231 
	4 × 101 
	2 × 10-2 
	1 × 103 
	1 × 107

	Th-232 
	Не обмежено 
	Не обмежено 
	1 × 101 
	1 × 104

	Th-234 (a) 
	3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 103 (b) 
	1 × 105 (b)

	Th (природний) 
	Не обмежено 
	Не обмежено 
	1 × 100 (b) 
	1 × 103 (b)

	Титан (22)
	
	
	
	

	Ti-44 (a) 
	5 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	Талій (81)
	
	
	
	

	Tl-200 
	9 × 10-1 
	9 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Tl-201 
	1 × 101 
	4 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Tl-202 
	2 × 100 
	2 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Tl-204 
	1 × 101 
	7 × 10-1 
	1 × 104 
	1 × 104

	Тулій (69)
	
	
	
	

	Tm-167 
	7 × 100 
	8 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Tm-170 
	3 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Tm-171 
	4 × 101 
	4 × 101 
	1 × 104 
	1 × 108

	Уран (92)
	
	
	
	

	U-230 (швидке легеневе поглинання) (a), (d) 
	4 × 101 
	1 × 10-1 
	1 × 101 (b) 
	1 × 105 (b)


	Радіонуклід

(атомний номер)
	А1

(ТБк)
	А2
(ТБк)
	Концентрація активності для матеріалу, на який поширюється вилучення  (Бк/г)
	Межа активності для  вантажу, на який поширюється вилучення

(Бк)

	U-230 (середнє легеневе поглинання) (a), (e) 
	4 × 101 
	4 × 10-3 
	1 × 101 
	1 × 104

	U-230 (повільне легеневе поглинання) (a), (f) 
	3 × 101 
	3 × 10-3 
	1 × 101 
	1 × 104

	U-232 (швидке легеневе поглинання) (d) 
	4 × 101 
	1 × 10-2 
	1 × 100 (b) 
	1 × 103 (b)

	U-232 (середнє легеневе поглинання) (e) 
	4 × 101 
	7 × 10-3 
	1 × 101 
	1 × 104

	U-232 (повільне легеневе поглинання) (f) 
	1 × 101 
	1 × 10-3 
	1 × 101 
	1 × 104

	U-233 (швидке легеневе поглинання) (d) 
	4 × 101 
	9 × 10-2 
	1 × 101 
	1 × 104

	U-233 (середнє легеневе поглинання) (e) 
	4 × 101 
	2 × 10-2 
	1 × 102 
	1 × 105

	U-233 (повільне легеневе поглинання) (f) 
	4 × 101 
	6 × 10-3 
	1 × 101 
	1 × 105

	U-234 (швидке легеневе поглинання)  (d) 
	4 × 101 
	9 × 10-2 
	1 × 101 
	1 × 104

	U-234 (середнє легеневе поглинання) (e) 
	4 × 101 
	2 × 10-2 
	1 × 102 
	1 × 105


	Радіонуклід

(атомний номер)
	А1

(ТБк)
	А2
(ТБк)
	Концентрація активності для матеріалу, на який поширюється вилучення  (Бк/г)
	Межа активності для  вантажу, на який поширюється вилучення

(Бк)

	U-234 (повільне легеневе поглинання)(f) 
	4 × 101 
	6 × 10-3 
	1 × 101 
	1 × 105


	U-235 (усі типи легеневого поглинання) (a), (d), (e), (f) 
	Не обмежено
	Не обмежено
	1 × 101 (b) 
	1 × 104 (b)

	U-236 (швидке легеневе поглинання) (d) 
	Не обмежено
	Не обмежено
	1 × 101 
	1 × 104

	U-236 (середнє легеневе поглинання) (e)
	4 × 101 
	2 × 10-2 
	1 × 102 (b)
	1 × 105

	U-236 (повільне легеневе поглинання) (f) 
	4 × 101 
	6 × 10-3 
	1 × 101 
	1 × 104

	U-238 (усі типи легеневого поглинання) (d), (e), (f)
	Не обмежено
	Не обмежено
	1 × 101 (b) 
	1 × 104 (b)

	U (природний)
	Не обмежено
	Не обмежено
	1 × 100 (b) 
	1 × 103 (b)

	U (збагачений до 20% чи менше) (g) 
	Не обмежено
	Не обмежено
	1 × 100 
	1 × 103

	U (збіднений)
	Не обмежено
	Не обмежено
	1 × 100 
	1 × 103

	Ванадій (23)
	
	
	
	

	V-48    
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 105

	V-49     
	4 × 101 
	4 × 101 
	1 × 104 
	1 × 107

	Вольфрам (74)
	
	
	
	

	W-178 (a) 
	9 × 100 
	5 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	W-181 
	3 × 101 
	3 × 101 
	1 × 103 
	1 × 107

	W-185 
	4 × 101 
	8 × 10-1 
	1 × 104 
	1 × 107

	W-187 
	2 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	W-188 (a) 
	4 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 105

	Ксенон (54)
	
	
	
	

	Xe-122 (a) 
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 109

	Xe-123 
	2 × 100 
	7 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 109

	Радіонуклід

(атомний номер)
	А1

(ТБк)
	А2
(ТБк)
	Концентрація активності для матеріалу, на який поширюється вилучення  (Бк/г)
	Межа активності для  вантажу, на який поширюється вилучення

(Бк)

	Xe-127 
	4 × 100 
	2 × 100 
	1 × 103 
	1 × 105

	Xe-131m 
	4 × 101 
	4 × 101 
	1 × 104 
	1 × 104

	Xe-133 
	2 × 101 
	1 × 101 
	1 × 103 
	1 × 104

	Xe-135 
	3 × 100 
	2 × 100 
	1 × 103 
	1 × 1010

	Ітрій (39)
	
	
	
	

	Y-87 (a) 
	1 × 100 
	1 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	Y-88    
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Y-90     
	3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 105

	Y-91     
	6 × 10-1 
	6 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 106

	Y-91m 
	2 × 100 
	2 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Y-92      
	2 × 10-1 
	2 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 105

	Y-93     
	3 × 10-1 
	3 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 105

	Ітербій (70)
	
	
	
	

	Yb-169 
	4 × 100 
	1 × 100 
	1 × 102 
	1 × 107

	Yb-175 
	3 × 101 
	9 × 10-1 
	1 × 103 
	1 × 107

	Цинк (30)
	
	
	
	

	Zn-65   
	2 × 100 
	2 × 100 
	1 × 101 
	1 × 106

	Zn-69    
	3 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 104 
	1 × 106

	Zn-69m (a) 
	3 × 100 
	6 × 10-1 
	1 × 102 
	1 × 106

	Цирконій (40)
	
	
	
	

	Zr-88   
	3 × 100 
	3 × 100 
	1 × 102 
	1 × 106

	Zr-93   
	Не обмежено 
	Не обмежено
	1 × 103 (b) 
	1 × 107 (b)

	Zr-95 (a) 
	2 × 100 
	8 × 10-1 
	1 × 101 
	1 × 106

	Zr-97 (a) 
	4 × 10-1 
	4 × 10-1 
	1 × 101 (b) 
	1 × 105 (b)


а) значення А1 та/або А2 включають вклад від дочірніх нуклідів з періодом напіврозпаду менше ніж 10 діб.

b) Нижче наведені материнські нукліди та їхні дочірні продукти, що включені до вікової рівноваги:

	Sr-90
	Y-90

	Zr-93
	Nb-93m

	Zr-97
	Nb-97

	Ru-106
	Rh-106

	Cs-137
	Ba-137m

	Ce-134
	La-134

	Ce-144
	Pr-144

	Ba-140
	La-140

	Bi-212
	Tl-208 (0,36), Po-212 (0,64)

	Pb-210
	Bi-210, Po-210

	Pb-212 

	Bi-212, Tl-208 (0,36), Po-212 (0,64)

	Rn-220 

	Po-216

	Rn-222
	Po-218, Pb-214, Bi-214, Po-214

	Ra-223
	Rn-219, Po-215, Pb-211, Bi-211, Tl-207

	Ra-224
	Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Tl-208 (0,36), Po-212 (0,64)

	Ra-226
	Rn-222, Po-218, Pb-214, Bi-214, Po-214, Pb-210, Bi-210, Po-210

	Ra-228
	Ac-228

	Th-226
	Ra-222, Rn-218, Po-214

	Th-228
	Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, 
Tl-208 (0,36), Po-212 (0,64)

	Th-229
	Ra-225, Ac-225, Fr-221, At-217, Bi-213, Po-213, Pb-209

	Th-прир.

	Ra-228, Ac-228, Th-228, Ra-224, Rn-220, Po-216, Pb-212, Bi-212, Тl-208 (0,36), Po-212 (0,64)

	Th-234
	Pa-234m

	U-230
	Th-226, Ra-222, Rn-218, Po-214

	U-232
	Th-228, Ra-224, Rn-220,  Po-216, Pb-212,
Bi-212, Tl-208 (0,36), Po-212 (0,64)

	U-235
	Th-231

	U-238
	Th-234, Pa-234m

	U-прир.

	Th-234, Pa-234m, U-234, Th-230, Ra-226, Rn-222, Po-218, Pb-214, Bi-214, Po-214, Pb-210, Bi-210, Po-210

	U-240
	Np-240m

	Np-237
	Pa-233

	Am-242m
	Am-242

	Am-243
	Np-239


с) Кількість може бути визначена шляхом вимірювання швидкості розпаду або рівня випромінювання на заданій відстані від джерела.

d) Ці значення застосовуються лише до сполук урану, що приймають хімічну формулу UF6, UO2F2, UO2(NO3)2 як в нормальних, так і в  аварійних умовах перевезення.

е) Ці значення застосовуються лише до сполук урану, що приймають хімічну формулу UO3, UF4, UСl14 та до шестивалентних сполук як в  нормальних, так і в аварійних умовах перевезення.

f) Ці  значення застосовуються до всіх сполук урану, крім тих, що зазначені в пунктах d) та e), вище.

g) Ці значення застосовуються лише до неопроміненого урану.

2.2.7.7.2.2 Стосовно окремих радіонуклідів, не перерахованих у таблиці 2.2.7.7.2.1, визначення основних значень, про які говориться в пункті 2.2.7.7.2.1, повинне потребувати затвердження компетентним органом або, у разі міжнародних перевезень, багатостороннього затвердження. Коли хімічна форма кожного радіонукліда відома, дозволяється використовувати значення A2, що відноситься до його класу розчинності, відповідно до рекомендацій Міжнародної комісії з радіологічного захисту, за умови, що до уваги беруться хімічні форми радіонукліда як в нормальних, так і в аварійних умовах перевезення. Як варіант можуть, без затвердження компетентним органом, використовуватися значення для радіонуклідів, наведені в таблиці 2.2.7.7.2.2.
Таблиця 2.2.7.7.2.2

ОСНОВНІ ЗНАЧЕННЯ ДЛЯ НЕВІДОМИХ РАДІОНУКЛІДІВ

АБО СУМІШЕЙ

	Радіоактивний вміст


	A1
ТБк
	A2
ТБк
	Концентрація

активності

для матеріалу,

на який

поширюється вилучення

Бк/г
	Межа активності

для вантажу,

на який

поширюється вилучення

Бк

	Відомо, що присутні

тільки бета- або гама-

випромінюючі нукліди
	0,1
	0,02
	1 х 101
	1 х 104

	
	
	
	¨  ¨
	¨  ¨

	Відомо, що присутні

тільки альфа-випромінюючі

нукліди
	0,2
	9 х 10-5
	1 х 10-1
	1 х 103

	
	
	˙  ˙
	¨  ¨
	¨  ¨

	Немає відповідних даних
	0,001
	9 х 10-5
	1 х 10-1
	1 х 103

	
	
	¨  ¨
	¨  ¨
	¨  ¨


2.2.7.7.2.3 
Під час розрахунку величин A1 і A2 для радіонукліда, не зазначеного в таблиці 2.2.7.7.2.1, один ланцюжок радіоактивного розпаду, в якому радіонукліди присутні в природних пропорціях і в якому відсутній дочірній нуклід з періодом напіврозпаду, що перевищує або 10 діб, або період напіврозпаду материнського нукліда, повинен розглядатися як один радіонуклід; активність і значення A1 або A2, що беруться до уваги, повинні відповідати активності і значенню материнського нукліда цього ланцюжка. У разі ланцюжків радіоактивного розпаду, в яких який-небудь дочірній нуклід має період напіврозпаду, що перевищує 10 діб чи період напіврозпаду материнського нукліда, материнський нуклід і такі дочірні нукліди повинні розглядатися як суміші різних нуклідів.

2.2.7.7.2.4 
У разі сумішей радіонуклідів основні значення, про які говориться в пункті 2.2.7.7.2.1, можуть визначатися таким чином:
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де:

f(і) – частка активності або концентрація активності i-го радіонукліда суміші;

X(і) – відповідне значення A1 чи A2 або відповідно концентрація активності для матеріалу, на який поширюється вилучення, або межа активності для вантажу, на який поширюється вилучення, стосовно значення i-го радіонукліда; та

Xm – похідне значення A1 чи A2 або концентрація активності для матеріалу, на який поширюється вилучення, або межа активності для вантажу, на який поширюються вилучення, стосовно суміші.

2.2.7.7.2.5 
Коли кожний радіонуклід відомий, але не відомі індивідуальні активності деяких з них, ці радіонукліди можна об’єднувати в групи, і у формулах, наведених у пунктах 2.2.7.7.2.4 і 2.2.7.7.1.4.2, можуть використовуватися, відповідно, найменші значення для радіонуклідів у кожній групі. Групи можуть складатися на основі повної альфа-активності і повної бета/гамма-активності, якщо вони відомі, з використанням найменших значень відповідно для альфа- випромінювачів чи бета/гамма-випромінювачів.

2.2.7.7.2.6 
У випадку окремих радіонуклідів або сумішей радіонуклідів, про які відсутні відповідні дані, використовуються значення, наведені в таблиці 2.2.7.7.2.2.

2.2.7.8 
Межі значень транспортного індексу (ТІ), індексу безпеки з критичності (ІБК) та рівня випромінювання для упаковок і транспортних пакетів 

2.2.7.8.1 
За винятком вантажів, що перевозяться в умовах виняткового використання, транспортний індекс будь-якої упаковки чи транспортного пакета не повинен перевищувати 10, а індекс безпеки з критичності будь-якої упаковки чи транспортного пакета не повинен перевищувати 50.

2.2.7.8.2 
За винятком упаковок чи транспортних пакетів, що перевозяться в умовах виняткового використання залізницею або автомобільними шляхами з дотриманням умов, зазначених у пункті 7.1.4.14.7.3.5 a), максимальний рівень випромінювання в будь-якій точці зовнішньої поверхні упаковки чи транспортного пакета не повинен перевищувати 2 мЗв/год.

2.2.7.8.3 
Максимальний рівень випромінювання в будь-якій точці зовнішньої поверхні упаковки в умовах виняткового використання не повинен перевищувати 10 мЗв/год.

2.2.7.8.4 
Упаковки й транспортні пакети повинні бути віднесені до однієї з таких категорій: I-БІЛА, II-ЖОВТА або III-ЖОВТА – відповідно до умов, зазначених у таблиці 2.2.7.8.4, і таких вимог: 

а) 
стосовно упаковки чи транспортного пакета під час визначення відповідної категорії повинні братися до уваги як транспортний індекс, так і рівень випромінювання на поверхні. Якщо транспортний індекс відповідає умові однієї категорії, а рівень випромінювання на поверхні відповідає умові іншої категорії, то упаковка чи транспортний пакет повинні бути віднесені до вищої категорії. З цією метою категорія I-БІЛА повинна розглядатися як найнижча категорія;

b) 
транспортний індекс повинен визначатися відповідно до процедур, зазначених у пунктах 2.2.7.6.1.1 і 2.2.7.6.1.2;

с) 
якщо рівень випромінювання на поверхні перевищує 2 мЗв/год, упаковка чи транспортний пакет повинні перевозитися в умовах виняткового використання і з дотриманням положень пункту 7.1.4.14.7.3.5 а);

d) 
упаковка, що перевозиться в спеціальних умовах, повинна бути віднесена до категорії III-ЖОВТА;

е) 
транспортний пакет, який містить упаковки, що перевозяться в спеціальних умовах, повинен бути віднесений до категорії III-ЖОВТА.

Таблиця 2.2.7.8.4

КАТЕГОРІЇ УПАКОВОК І ТРАНСПОРТНИХ ПАКЕТІВ

	Умови

	Транспортний індекс

(ТИ)
	Максимальний рівень випромінювання в будь-якій точці зовнішньої поверхні


	Категорія



	0а
	Не більше ніж 0,005 мЗв/год
	I-БІЛА

	Більше 0, але не більше ніж 1а
	Більше ніж 0,005 мЗв/год, але

не більше  ніж 0,5 мЗв/год
	II-ЖОВТА



	Більше 1, але не більше ніж 10
	Більше ніж 0,5 мЗв/год, але не більше ніж  2 мЗв/год
	III-ЖОВТА



	Більше ніж 10
	Більше ніж 2 мЗв/год, але не більше ніж 10 мЗв/год
	III-ЖОВТАb



а
Якщо виміряний ТІ не перевищує 0,05, то наведене значення може дорівнювати нулеві відповідно до пункту 2.2.7.6.1.1 с).


bПовинні також перевозитися в умовах виняткового використання.

2.2.7.9 
Вимоги і контроль стосовно перевезення звільнених упаковок

2.2.7.9.1 
Звільнені упаковки, що можуть містити радіоактивний матеріал в обмежених кількостях, прилади, промислові вироби, зазначені в пункті 2.2.7.7.1.2, і порожні пакувальні комплекти, зазначені в пункті 2.2.7.9.6, можуть перевозитися з дотриманням таких вимог: 

а) 
вимог, викладених у пунктах 2.2.7.9.2, 3.3.1 (спеціальні положення 172 або 290), 4.1.9.1.2 ДОПНВ, 5.2.1.2, 5.2.1.7.1, 5.2.1.7.2, 5.2.1.7.3, 5.4.1.2.5.1 а), 7.1.4.14.7.5.2 і, коли це є застосовним, у пунктах 2.2.7.9.3 – 2.2.7.9.6; 

b) 
вимог до звільнених упаковок, викладених у пункті 6.4.4 ДОПНВ; 

с) 
якщо звільнена упаковка містить матеріал, що поділяється, то повинне застосовуватися одне з передбачених у пункті 6.4.11.2 ДОПНВ звільнень для матеріалів, що поділяються, і повинна виконуватися вимога пункту 6.4.7.2 ДОПНВ.

2.2.7.9.2 
Рівень випромінювання в будь-якій точці зовнішньої поверхні звільненої упаковки не повинен перевищувати 5 мкЗв/год.

2.2.7.9.3 
Радіоактивний матеріал, що міститься в приладі або іншому промисловому виробі чи є їхньою частиною, з активністю, що не перевищує меж для окремих предметів і упаковок, зазначених відповідно у стовпчиках 2 і 3 таблиці 2.2.7.7.1.2.1, може перевозитися у звільненій упаковці за тої умови, що:

a) 
рівень випромінювання на відстані 10 см від будь-якої точки зовнішньої поверхні будь-якого не упакованого приладу чи виробу не перевищує 0,1 мЗв/год; та

b) 
кожний прилад або предмет (за винятком годинників чи пристроїв з радіолюмінесцентним покриттям) має маркування „РАДІОАКТИВНО“ (RADIOACTIVE); та

c) 
активний матеріал повністю закритий неактивними елементами (пристрій, єдиною функцією якого є розміщення всередині нього радіоактивного матеріалу, не повинен розглядатися як прилад або промисловий виріб).

2.2.7.9.4 
Радіоактивний матеріал в іншому вигляді, ніж зазначено в пункті 2.2.7.9.3, з активністю, що не перевищує межі, зазначеної у стовпчику 4 таблиці 2.2.7.7.1.2.1, може транспортуватися у звільненій упаковці за умови, що:

a) 
упаковка зберігає радіоактивний вміст у звичайних умовах перевезення; та

b)
упаковка має маркування „РАДІОАКТИВНО“ (RADIOACTIVE), нанесене на внутрішній поверхні так, щоб попередження про наявність радіоактивного матеріалу було видно у разі розкриття упаковки.

2.2.7.9.5 
Промисловий виріб, в якому єдиним радіоактивним матеріалом є неопромінений природний уран, неопромінений збіднений уран або неопромінений природний торій, може перевозитися як звільнена упаковка за умови, що зовнішня поверхня урану або торію закрита неактивною оболонкою, виготовленою з металу або якого-небудь іншого міцного матеріалу.

2.2.7.9.6 
Порожній пакувальний комплект, що раніше містив радіоактивний матеріал, може перевозитися як звільнена упаковка за умови, що:

а) 
він у гарному стані і надійно закритий;

b) 
зовнішня поверхня будь-якої деталі з ураном або торієм в його конструкції закрита неактивною оболонкою, виготовленою з металу або якого-небудь іншого міцного матеріалу; та

с) 
рівень внутрішнього нефіксованого радіоактивного забруднення не перевищує більш ніж у 100 разів рівні, зазначені в пункті 4.1.9.1.2 ДОПНВ.

2.2.7.9.7 
Наведені нижче положення не поширюються на звільнені упаковки і контроль стосовно перевезення звільнених упаковок:

2.2.7.4.1, 2.2.7.4.2, 4.1.9.1.3 ДОПНВ, 4.1.9.1.4 ДОПНВ, 5.1.3.2, 5.1.5.1.1, 5.1.5.1.2, 5.2.2.1.11.1, 5.4.1.2.5.1, за винятком підпункту а), 5.4.1.2.5.2, 5.4.1.3, 6.4.6.1 ДОПНВ, 7.1.4.14.7, за винятком пункту 7.1.4.14.7.5.2.

2.2.7.10 
(Зарезервований)
2.2.8 
Клас 8 Корозійні речовини
2.2.8.1
Критерії

2.2.8.1.1 
Назва класу 8 охоплює речовини й вироби, що містять речовини цього класу, які через свої хімічні властивості впливають на епітеліальну тканину – шкіри або слизової оболонки – у разі контакту з нею або які у випадку витікання чи розсипання можуть викликати пошкодження або руйнування інших вантажів чи транспортних засобів. Назва цього класу охоплює також інші речовини, що утворюють корозійну рідину лише в присутності води або які у разі наявності природної вологості повітря утворюють корозійні пари чи суспензії.

2.2.8.1.2 Речовини й вироби класу 8 підрозділяються на:

C1– С10 Корозійні речовини без додаткової небезпеки

С1–С4 Речовини, що мають властивості кислот:

C1 Неорганічні рідкі;

C2 Неорганічні тверді;

C3 Органічні рідкі;

C4 Органічні тверді;

C5–C8 Речовини, що мають властивості основ:

C5 Неорганічні рідкі;

C6 Неорганічні тверді;

C7 Органічні рідкі;

C8 Органічні тверді;

C9–C10 
Інші корозійні речовини:

C9 Рідкі;

C10 Тверді;

C11 
Вироби;

СF 
Корозійні речовини легкозаймисті:

CF1 
Рідкі;

CF2 
Тверді;

СS
Корозійні речовини, що самонагріваються:

CS1 
Рідкі;

CS2 
Тверді;

CW 
Корозійні речовини, що виділяють легкозаймисті гази при взаємодії з водою:

CW1 Рідкі;

CW2 Тверді;

CO 
Корозійні речовини, що окисляють:

CO1
 Рідкі;

CO2 Тверді;

CT 
Корозійні речовини токсичні:

CT1 
Рідкі;

CT2 
Тверді;

CTF 
Корозійні речовини, рідкі, легкозаймисті, токсичні;

COT Корозійні речовини, що окисляють, токсичні.

Класифікація і призначення груп упаковки

2.2.8.1.3 
Речовини класу 8 відносяться до таких трьох груп упаковки  залежно від ступеня небезпеки, що вони становлять під час перевезення:

–
 група упаковки I: 

сильнокорозійні речовини,

–
 група упаковки II:

корозійні речовини,

–
 група упаковки III: 

слабокорозійні речовини.

2.2.8.1.4 
Речовини й вироби, включені до класу 8, перераховані в таблиці A глави 3.2. Поділ речовин на групи упаковки I, II і III здійснюється на основі накопиченого досвіду з урахуванням таких додаткових факторів, як небезпека у разі вдихання (див. пункт  2.2.8.1.5.) і здатність вступати в реакції з водою (у тому числі утворення небезпечних продуктів розкладання). 

2.2.8.1.5 
Речовина або препарат, що відповідають критеріям класу 8 і ступінь токсичності яких у разі вдихання пилу і суспензій (ЛК50) знаходиться в межах, установлених для групи упаковки I, а у разі проковтуванні або впливу на шкіру – тільки в межах, установлених для групи упаковки III або нижче, відносяться до класу 8.

2.2.8.1.6 
Речовини, у тому числі суміші, не зазначені за найменуванням у таблиці A глави 3.2, можуть бути віднесені до відповідної позиції підрозділу 2.2.8.3 і до відповідної групи упаковки на основі тривалості часу впливу, що приводить до руйнування шкіри людини на всю товщину її шару, відповідно до критеріїв, викладених у підпунктах a) – c), нижче. 

Речовини, що не вважаються здатними викликати руйнування шкіри людини на всю товщину її шару, повинні розглядатися на предмет їхньої здатності викликати корозію на поверхні певних металів. Під час визначення групи упаковки слід враховувати досвід впливу цих речовин на людину в результаті нещасних випадків. Якщо такі відомості відсутні, поділ на групи повинен здійснюватися на основі даних, отриманих під час дослідів, проведених відповідно до інструкції ОЕСР 4046. 

a) 
Група упаковки I призначається речовинам, що викликають руйнування неушкодженої тканини шкіри на всю її товщину протягом періоду спостереження до 60 хвилин, який відраховується після трихвилинного або менш тривалого впливу.

b) Група упаковки II призначається речовинам, що викликають руйнування неушкодженої тканини шкіри на всю її товщину протягом періоду спостереження до 14 діб, який відраховується після впливу, що тривав більше 3 хвилин, але не більше 60 хвилин.

c) 
Група упаковки III призначається речовинам, що:

–
викликають руйнування неушкодженої тканини шкіри на всю її товщину протягом періоду спостереження до 14 днів, який відраховується після впливу, що тривав більше 60 хвилин, але не більше 4 годин; або 

–
не вважаються здатними викликати руйнування неушкодженої тканини шкіри на всю її товщину, але які піддають корозії сталеві чи алюмінієві поверхні зі швидкістю, що перевищує 6,25 мм на рік при температурі випробувань 55°C. Для випробувань сталі використовується сталь типу P235 (ISO 9328(II):1991) або сталь аналогічного типу, а для випробувань алюмінію використовується неплакований алюміній типів 7075-T6 або AZ5GU-T6. Прийнятне випробування описане у стандарті ASTM G31-72 (підтвердженому в 1990 році).

2.2.8.1.7 
Якщо в результаті внесення до них добавок речовини класу 8 потрапляють до категорій небезпеки, відмінних від категорій небезпеки, до яких відносяться речовини, зазначені за найменуваннями у таблиці А 
глави 3.2, то ці суміші або розчини повинні бути віднесені до тих позицій, до яких вони відносяться через їхній фактичний ступінь небезпеки. 

ПРИМІТКА: Щодо класифікації розчинів і сумішей (таких, як препарати й відходи) див. також розділ 2.1.3.

2.2.8.1.8 
На основі критеріїв, наведених у пункті 2.2.8.1.6, можна також визначити, чи є властивості якого-небудь розчину або якої-небудь суміші, які зазначені за найменуваннями або які містять поіменно зазначену речовину, такими, що на цей розчин або цю суміш не поширюються вимоги, встановлені для цього класу.

2.2.8.1.9
Речовини, розчини та суміші, що

· не відповідають критеріям директив 67/548/EEC7 або 88/379/EEC8 (з унесеними до них змінами) і тому не класифіковані як корозійні відповідно до цих директив (з унесеними до них змінами); та

– 
не чинять корозійного впливу на сталь або алюміній,

  можуть розглядатися як речовини, що не належать до класу 8.

ПРИМІТКА: На № ООН 1910 кальцію оксид і № ООН 2812 натрію алюмінат, зазначені в Типових правилах ООН, не поширюється дія положень ВОПНВ.

2.2.8.2 
Речовини, що не допускаються до перевезення
2.2.8.2.1 
Хімічні нестійкі речовини класу 8 допускаються до перевезення лише у тому випадку, якщо вжито необхідних заходів для запобігання їхньому небезпечному розкладанню або полімеризації під час перевезення. Для цього слід, зокрема, забезпечити, щоб у посудинах і цистернах не містилося якої-небудь речовини, здатної активувати ці реакції.

2.2.8.2.2 
До перевезення не допускаються такі речовини:

– № ООН 1798 КИСЛОТИ АЗОТНОЇ І КИСЛОТИ ХЛОРИСТОВОДНЕВОЇ СУМІШ;

– хімічно нестійкі суміші відпрацьованої сірчаної кислоти; 

– хімічно нестійкі нітруючі кислотні суміші або неденітровані суміші залишкових сірчаної й азотної кислот;

· водні розчини хлорної кислоти, що містять більше 72% чистої кислоти за масою, або суміші хлорної кислоти з будь-якою іншою рідиною, крім води.


2.2.8.3 Перелік зведених позицій

Корозійні речовини без додаткової небезпеки

	
	
	рідкі
	С1
	2584 АЛКІЛСУЛЬФОКИСЛОТИ РІДКІ, що містять більш ніж 5  % вільної сірчаної кислоти, або
2584 АРИЛСУЛЬФОКИСЛОТИ РІДКІ, що містять більш ніж 5  % вільної сірчаної кислоти
2693 БІСУЛЬФІТІВ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.
2837 БІСУЛЬФАТІВ ВОДНИЙ РОЗЧИН
3264 КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	неорганічні
	
	
	

	що мають

властивості

кислот
	
	тверді
	С2
	1740 ГІДРОДИФТОРИДИ, Н.З.К.
2583 АЛКІЛСУЛЬФОКИСЛОТИ ТВЕРДІ, що містять більш ніж 5  % вільної сірчаної кислоти, або
2583 АРИЛСУЛЬФОКИСЛОТИ ТВЕРДІ, що містять більш ніж 5  % вільної сірчаної кислоти
3260 КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КИСЛА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	
	


	С1 – С4
	
	рідкі
	С3
	2586 АЛКІЛСУЛЬФОКИСЛОТИ РІДКІ, що містять не більш ніж 5  % вільної сірчаної кислоти, або
2586 АРИЛСУЛЬФОКИСЛОТИ РІДКІ, що містять не більш ніж 5  % вільної сірчаної кислоти
2987 ХЛОРСИЛАНИ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
3145 АЛКІЛФЕНОЛИ РІДКІ, Н.З.К. (у тому числі гомологи С2- С12)
3265 КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	органічні
	
	
	

	
	
	тверді
	С4
	2430 АЛКІЛФЕНОЛИ ТВЕРДІ, Н.З.К. (у тому числі гомологи С2-С12)
2585 АЛКІЛСУЛЬФОКИСЛОТИ ТВЕРДІ, що містять не більш ніж 5  % вільної сірчаної кислоти, або
2585 АРИЛСУЛЬФОКИСЛОТИ ТВЕРДІ, що містять не більш ніж 5  % вільної сірчаної кислоти
3261 КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КИСЛА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	
	

	що мають

властивості

основ
	
	рідкі
	С5
	1719 ЛУЖНА РІДИНА ЇДКА, Н.З.К.
2797 РІДИНА АКУМУЛЯТОРНА ЛУЖНА
3266 КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛУЖНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	неорганічні
	
	
	

	
	
	тверді
	С6
	3262 КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛУЖНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	
	

	С5 – С8
	органічні
	рідкі
	С7
	2735 АМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К. або
2735 ПОЛІАМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
3267 КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛУЖНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	
	

	
	
	тверді
	С8
	3259 АМІНИ ТВЕРДІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К. або
3259 ПОЛІАМІНИ ТВЕРДІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
3263 КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛУЖНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

	
	
	
	
	

	
	рідкі
	С9
	1903 ДЕЗИНФІКУЮЧА РІДИНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.
2801 БАРВНИК РІДКИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К. або
2801 НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ РІДКИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.
3066 ФАРБА (у тому числі фарба, лак, емаль, барвник, шелак, оліфа, політура, рідкий наповнювач та рідка лакова основа) або
3066 МАТЕРІАЛ ЛАКОФАРБОВИЙ ( у тому числі розчинник або  розріджувач  фарби)
1760 КОРОЗІЙНА РІДИНА, Н.З.К.

	інші корозійні речовини
	
	
	

	
	
	тверді а
	С10
	3147 БАРВНИК ТВЕРДИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К. або
3147 НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ ТВЕРДИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.
3244 РЕЧОВИНИ ТВЕРДІ,  ЯКІ МІСТЯТЬ КОРОЗІЙНУ РІДИНУ, Н.З.К.
1759 КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, Н.З.К.

	
	
	
	
	

	вироби
	
	
	С11
	2794 БАТАРЕЇ РІДИННІ КИСЛОТНІ електричні акумуляторні
2795 БАТАРЕЇ РІДИННІ ЛУЖНІ електричні акумуляторні
2800 БАТАРЕЇ РІДИННІ, ЩО НЕ ПРОЛИВАЮТЬСЯ, електричні акумуляторні

	
	
	
	
	3028 БАТАРЕЇ СУХІ, ЩО МІСТЯТЬ КАЛІЮ ГІДРОКСИД ТВЕРДИЙ, електричні акумуляторні

	(продовження на наступній сторінці)
	
	


Корозійні речовини з додатковою небезпекою

	Легкозаймисті b, c, d
	рідкі
	CF1
	2734 АМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К. або
2734 ПОЛІАМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.
2986 ХЛОРСИЛАНИ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.
2920 КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.

	CF
	
	
	

	
	тверді
	CF2
	2921 КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.

	
	
	
	

	
	рідкі
	CS1
	3301 КОРОЗІЙНА РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.

	що самонагріваються
	
	
	

	CS
	тверді
	CS2
	3095 КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.

	
	
	
	

	
	рідкі
[image: image38.wmf]d


	CW1
	3094 КОРОЗІЙНА РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К.

	що реагують з водою
	
	
	

	CW
	тверді
	CW2
	3096 КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К.

	
	
	
	

	
	рідкі
	CO1
	3093 КОРОЗІЙНА РІДИНА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К.

	що окисляють
	
	
	

	CO
	тверді
	CO2
	3084 КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К.

	
	
	
	

	
	рідкі
[image: image39.wmf]e


	CT1
	2922 КОРОЗІЙНА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К.

	токсичні
[image: image40.wmf]f


	
	
	

	CT
	тверді
[image: image41.wmf]g


	CT2
	2923 КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ТОКСИЧНА, Н.З.К.

	
	
	

	рідкі легкозаймисті токсичні
[image: image42.wmf]f


	CFT
	( Зведеної позиції з цим класифікаційним кодом немає; у разі необхідності віднесення до тієї або іншої зведеної позиції з тим або

	
	
	
	іншим класифікаційним кодом здійснюється відповідно до таблиці пріоритету небезпечних властивостей, наведеної в пункті 2.1.3.9 )

	
	
	
	

	що окисляють токсичні
[image: image43.wmf]g

f

,


	COT
	( Зведеної позиції з цим класифікаційним кодом немає; у разі необхідності віднесення до тієї або іншої зведеної позиції з тим або іншим класифікаційним кодом здійснюється відповідно до таблиці пріоритету небезпечних властивостей, наведеної в пункті 2.1.3.9)


____________________________

а
Суміші твердих речовин, які не підпадають під дію приписів ВОПНВ, та корозійних рідин можуть перевозитись під № ООН 3244 без застосування до них класифікаційних критеріїв класу 8 за умови, що під час завантаження речовини або під час закривання тари, контейнера або транспортної одиниці відсутні видимі сліди залишку рідини. Кожна тара повинна відповідати типу конструкції, що пройшов випробування на герметичність для групи упаковки II.

b
Легкозаймисті корозійні рідини з температурою спалаху нижче ніж 23 оС, за винятком № ООН 2734 і 2920, є речовинами класу 3.

с
Легкозаймисті слабокорозійні рідини з температурою спалаху 
23 о С – 61о С є речовинами класу 3.

d
Хлорсилани, які у разі контакту з водою або вологим повітрям виділяють  легкозаймисті гази, є речовинами класу 4.3.

е
Хлорформіати з переважними токсичними властивостями, є речовинами класу 6.1

f
Корозійні речовини з сильною інгаляційною токсичністю, що визначені в пунктах 2.2.61.1.4 – 2.2.61.1.9, є речовинами класу 6.1.

g
№ ООН 1690 НАТРІЮ ФТОРИД, № ООН 1812 КАЛІЮ ФТОРИД, № ООН 2505 АМОНІЮ ФТОРИД, № ООН 2674 НАТРІЮ ФТОРОСИЛІКАТ і № ООН 2856 ФТОРОСИЛІКАТИ, Н.З.К., є речовинами класу 6.1.

2.2.9 
Клас 9 Інші небезпечні речовини й вироби

2.2.9.1 
Критерії
2.2.9.1.1 
Назва класу 9 охоплює речовини й вироби, що під час перевезення становлять небезпеку, яка не охоплена назвами інших класів.

2.2.9.1.2 
Речовини й вироби класу 9 підрозділяються на:

М1 
Речовини, дрібний пил яких у разі вдихання може становити небезпеку для здоров’я;

М2 
Речовини й прилади, які у разі пожежі можуть виділяти діоксини;

М3 
Речовини, що виділяють легкозаймисті пари;

М4 
Літієві батареї;

М5 
Рятувальні засоби;

М6 – М8 
Речовини, небезпечні для довкілля:

М6 
Забруднювачі водного середовища рідкі;

М7 
Забруднювачі водного середовища тверді;

М8 
Генетично змінені мікроорганізми й організми;

М9–М10
Речовини при підвищеній температурі:

М9
Рідкі;

М10 Тверді;

М11 Інші речовини, що становлять небезпеку під час перевезення, але не відповідають визначенням інших класів.

Визначення і класифікація

2.2.9.1.3 
Речовини й вироби, що віднесені до класу 9, перелічені в таблиці A глави 3.2. Віднесення речовин і виробів, не зазначених за найменуванням в таблиці A глави 3.2, до відповідної позиції цієї таблиці або підрозділу 2.2.9.3, здійснюється відповідно до положень пунктів 2.2.9.1.4 –2.2.9.1.14, нижче. 

Речовини, дрібний пил яких у разі вдихання може становити небезпеку для здоров’я

2.2.9.1.4 
До речовин, дрібний пил яких у разі вдихання може становити небезпеку для здоров’я, належать азбести і суміші, що містять азбести. 

  Речовини й прилади, які у разі пожежі можуть виділяти діоксини

2.2.9.1.5 
До речовин і приладів, які у разі пожежі можуть виділяти діоксини, належать поліхлоровані дифеніли (ПХД), поліхлоровані терфеніли (ПХТ), полігалогеновані дифеніли і терфеніли та суміші, що містять ці речовини, а також прилади, такі, як трансформатори, конденсатори та пристрої, що містять ці речовини або суміші.

ПРИМІТКА: Положення ВОПНВ не поширюються на суміші, що містять не більше ніж 50 мг/кг ПХД або ПХТ.

Речовини, що виділяють легкозаймисті пари

2.2.9.1.6 
До речовин, що виділяють легкозаймисті пари, належать полімери, що містять легкозаймисті рідини з температурою спалаху не вище ніж  55°C.

Літієві батареї

2.2.9.1.7 
Літієві елементи й батареї можуть бути віднесені до класу 9, якщо вони відповідають вимогам спеціального положення 230 глави 3.3. Положення ВОПНВ не поширюються на літієві елементи й батареї, якщо вони відповідають вимогам спеціального положення 188 глави 3.3. Вони класифікуються відповідно до процедур, передбачених у розділі 38.3 Порадника з випробовувань і критеріїв.

Рятувальні засоби

2.2.9.1.8 
До рятувальних засобів належать рятувальні пристрої і компоненти автотранспортних засобів, що відповідають описам, які містяться в спеціальних положеннях 235 або 296 глави 3.3.
Речовини, небезпечні для довкілля

2.2.9.1.9 До речовин, небезпечних для довкілля, належать рідкі або тверді речовини – забруднювачі водного середовища, а також розчини й суміші цих речовин (такі, як препарати й відходи), що не можуть бути віднесені до інших класів або до будь-якої іншої позиції класу 9, зазначеної в таблиці А глави 3.2. До них також відносяться генетично змінені мікроорганізми й організми.

Забруднювачі водного середовища

2.2.9.1.10 
Віднесення якої-небудь речовини до позицій з № ООН 3082 РЕЧОВИНА РІДКА, НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ДОВКІЛЛЯ, Н.З.К., і № ООН 3077 РЕЧОВИНА ТВЕРДА, НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ДОВКІЛЛЯ, Н.З.К. як забруднювача водного середовища здійснюється відповідно до положень розділу  2.3.5. Речовини, уже віднесені до № ООН 3077 і 3082 як небезпечні для довкілля, перелічені в підрозділі 2.2.9.4.

Генетично змінені мікроорганізми або організми

2.2.9.1.11 
Генетично змінені мікроорганізми являють собою мікроорганізми, генетичний матеріал яких було свідомо змінено за допомогою технічних засобів або таких процесів, що не можуть відбутися в природних умовах. Генетично змінені мікроорганізми за змістом класу 9 – це мікроорганізми, що не становлять небезпеки для людини й тварин, але які можуть завдати тваринам, рослинам, мікробіологічним речовинам і екосистемам таких змін, що не можуть мати місце в природних умовах. 

ПРИМІТКА 1: Генетично змінені мікроорганізми, що є інфекційними, відносяться до речовин класу 6.2, № ООН 2814 і № ООН 2900.

ПРИМІТКА 2: Генетично змінені мікроорганізми, на свідоме введення яких у довкілля не отримано дозволу9, не підпадають під дію положень для цього класу.

ПРИМІТКА 3: Живі хребетні чи безхребетні тварини не повинні використовуватися для перевезення генетично змінених мікроорганізмів, віднесених до класу 9, крім випадків, коли речовина не може перевозитися іншим способом.

2.2.9.1.12 
Генетично змінені організми, стосовно яких відомо або припускається, що вони є небезпечними для довкілля, повинні перевозитися відповідно до умов, установлених компетентним органом країни походження.

Речовини при підвищеній температурі

2.2.9.1.13 
До речовин при підвищеній температурі належать речовини, що перевозяться або що надаються для перевезення в рідкому стані при температурі не нижче ніж 100°C і – якщо вони мають температуру спалаху – нижче їхньої температури спалаху. До них також відносяться тверді речовини, що перевозяться або що надаються для перевезення при температурі не нижче ніж 240°C.

ПРИМІТКА 1: Речовини при підвищеній температурі можуть бути віднесені до класу 9 лише в тому разі, якщо вони не відповідають критеріям будь-якого іншого класу.

ПРИМІТКА 2: Речовини з температурою спалаху вище ніж 61° С, що перевозяться або що надаються для перевезення при температурі, яка є нижчою ніж їхня температура спалаху в діапазоні не більше ніж 15 К, є речовинами класу 3, ідентифікаційний номер 9001.

Інші речовини, що становлять небезпеку під час перевезення, але не відповідають визначенням інших класів

2.2.9.1.14 
До класу 9 відносяться такі інші речовини, що не відповідають визначенням інших класів:

тверді аміачні сполуки з температурою спалаху нижче ніж 61° С; 

дитіоніти, що становлять незначну небезпеку; 

рідини високої летючості; 

речовини, що виділяють отруйні пари; 

речовини, що містять алергени; 

комплекти хімічних речовин і комплекти першої допомоги.

Такі різні речовини, що не відповідають визначенням інших класів, відносяться до класу 9, коли вони перевозяться навалом/насипом або танкерами:

– 
№ ООН 2071 ДОБРИВА АМІАЧНО-НІТРАТНІ: однорідні нероздільні азотно-фосфатні чи азотно-калійні суміші або складні азотно-фосфатно-калійні добрива з умістом нітрату амонію не більше ніж 70% і загальним умістом пального матеріалу не більше ніж 0,4% або з умістом нітрату амонію не більше ніж 45% і з необмеженим умістом пального матеріалу.

ПРИМІТКА 1: Для визначення вмісту нітрату амонію всі іони нітрату, для яких у суміші присутній молекулярний еквівалент іонів амонію, повинні бути розраховані за нітратом  амонію.

ПРИМІТКА 2: Аміачно-нітратні добрива класу 9 не підпадають під дію ВОПНВ, якщо:

– результати випробовування з використанням лотка (див. Порадник з випробовувань і критеріїв, частина III, підрозділ 38.2) показують, що вони не зазнають розкладання, що самопідтримується; та

– розрахунок, згаданий у примітці 1, не дає надлишку нітрату, що перевищує 10% за масою, у розрахунку за KNO3.

– 
№ ООН 2216 БОРОШНО РИБНЕ СТАБІЛІЗОВАНЕ (вологість від 5% до 12% за масою, з умістом жиру не більше ніж 15% за масою); або

– 
№ ООН 2216 РИБНІ ВІДХОДИ СТАБІЛІЗОВАНІ (вологість від 5% до 12% за масою, з умістом жиру не більше  ніж 15% за масою);

– 
ідентифікаційний номер 9003 РЕЧОВИНИ З ТЕМПЕРАТУРОЮ СПАЛАХУ БІЛЬШЕ НІЖ 61оС, АЛЕ НЕ БІЛЬШЕ НІЖ 100оС, що не можуть бути віднесені ні до якого-небудь іншого класу і ні до якої-небудь іншої позиції класу 9;

– 
ідентифікаційний номер 9004 4,4’- ДИФЕНІЛМЕТАН-ДИІЗОЦІАНАТ. 

ПРИМІТКА: Положення ВОПНВ не поширюються на № ООН 1845 вуглецю диоксид твердий (лід сухий), № ООН 2807 матеріал намагнічений, № ООН 3166 двигун внутрішнього згоряння або транспортний засіб, що працює на легкозаймистому газі, або транспортний засіб, що працює на легкозаймистій рідині, № ООН 3171 транспортний засіб, що працює на акумуляторних батареях, або № ООН 3171 обладнання, що працює на акумуляторних батареях (батареях рідинних елементів), № ООН 3334 рідина, перевезення якої повітрям регулюється правилами, н.з.к., і № ООН 3335 тверда речовина, перевезення якої повітрям регулюється правилами, н.з.к., що перелічені в Типових правилах ООН.

Призначення груп упаковки

2.2.9.1.15 
Речовинам і виробам класу 9,  що зазначені як такі у таблиці A глави 3.2, призначається одна з таких групи упаковки залежно від ступеня небезпеки, яким вони характеризуються:

група упаковки II:
речовини із середнім ступенем небезпеки;

група упаковки III: 
речовини з низьким ступенем небезпеки.

2.2.9.2 
Речовини й вироби, що не допускаються до перевезення 

Заборонено перевозити такі речовини й вироби:

– 
літієві батареї, що не задовольняють відповідні вимоги спеціальних положень 188, 230, 287 або 636 глави 3.3;

– 
неочищені порожні контейнери для приладів, таких як трансформатори, конденсатори або гідравлічні пристрої, що містять речовини, віднесені до № ООН 2315, 3151 або 3152.

2.2.9.3 Перелік зведених позицій
	Речовини, дрібний пил яких у разі вдихання може становити небезпеку для здоров’я

 
	M1
	2212 АЗБЕСТ БЛАКИТНИЙ (кроцидоліт) або
2212 АЗБЕСТ КОРИЧНЕВИЙ (амозит, мізорит) 

	
	
	
	2590 АЗБЕСТ БІЛИЙ (хризотіл, актиноліт, антофіліт, тремоліт)

	
	
	
	


	Речовини й прилади, які у разі пожежі можуть виділяти діоксини
	M2
	2315 ПОЛІХЛОРДИФЕНІЛИ
3151 ПОЛІГАЛОГЕНОВАНІ ДИФЕНІЛИ РІДКІ або
3151 ПОЛІГАЛОГЕНОВАНІ ТЕРФЕНІЛИ РІДКІ

	
	
	
	3152 ПОЛІГАЛОГЕНОВАНІ ДИФЕНІЛИ ТВЕРДІ або
3152 ПОЛІГАЛОГЕНОВАНІ ТЕРФЕНІЛИ ТВЕРДІ

	Речовини, що виділяють легкозаймисті пари
	
	

	
	M3
	2211 ПОЛІМЕР, ЩО СПІНЮЄТЬСЯ, ГРАНУЛЬОВАНИЙ, що виділяє легкозаймисті пари

	
	
	
	3314 ПЛАСТИЧНА ФОРМУВАЛЬНА СПОЛУКА у вигляді тістоподібної маси, у формі листа або одержана шляхом екструзії джгута, що виділяє легкозаймисті пари

	
	
	
	

	Літієві батареї
	
	M4
	3090 БАТАРЕЇ ЛІТІЄВІ

	
	
	
	3091 БАТАРЕЇ ЛІТІЄВІ В ОБЛАДНАННІ або
3091 БАТАРЕЇ ЛІТІЄВІ, УПАКОВАHI З ОБЛАДНАННЯМ

	
	
	
	

	Рятувальні засоби
	
	M5
	2990 ЗАСОБИ РЯТУВАЛЬНІ САМОНАДУВНІ
3072 ЗАСОБИ РЯТУВАЛЬНІ НЕСАМОНАДУВНІ, що містять як обладнання небезпечні вантажі

	
	
	
	3268 ГАЗОНАПОВНЮВАЛЬНІ ПРИСТРОЇ НАДУВНИХ ПОДУШОК або
3268 МОДУЛІ НАДУВНИХ ПОДУШОК або
3268 ПРИСТРОЇ ПОПЕРЕДНЬОГО НАТЯГУВАННЯ РЕМЕНІВ БЕЗПЕКИ

	
	
	
	

	
	забруднювачі водного середовища рідкі

забруднювачі водного середовища тверді
	M6
	3082 РЕЧОВИНА РІДКА, НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ДОВКІЛЛЯ, Н.З.К.

	
	
	
	

	Речовини,небезпечні для довкілля
	
	M7
	3077 РЕЧОВИНА ТВЕРДА, НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ДОВКІЛЛЯ, Н.З.К.

	
	генетично змінені мікроорганізми й організми 
	
	

	
	
	M8
	3245 ГЕНЕТИЧНО ЗМІНЕНІ МІКРООРГАНІЗМИ

	
	
	
	

	Речовини при підвищеній температурі
	рідкі
	M9
	3257 РІДИНА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ, Н.З.К., що перевозиться при температурі не нижче ніж 100° С, але нижче її температури спалаху (у тому числі розплавлені метали, розплавлені солі тощо)

	
	
	
	

	
	тверді
	M10
	3258 РЕЧОВИНА ТВЕРДА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ, Н.З.К. , при температурі не нижче ніж 240° С

	
	
	
	

	Інші речовини, що становлять небезпеку під час перевезення, але не відповідають визначенням інших класів
	
	M11
	Зведеної позиції немає. Положення для класу 9 поширюються тільки на такі речовини, що наведені в таблиці А глави 3.2 під цим класифікаційним кодом:

1841 АЦЕТАЛЬДЕГІДАМІАК
1931 ЦИНКУ ДИТІОНІТ (ЦИНКУ ГІДРОСУЛЬФІТ)
1941 ДИБРОМДИФТОРМЕТАН
1990 БЕНЗАЛЬДЕГІД
2071 ДОБРИВА АМІАЧНО-НІТРАТНІ (тільки насипом)

2216 МУКА РИБНА СТАБІЛІЗОВАНА або РИБНІ ВІДХОДИ СТАБІЛІЗОВАНІ (тільки насипом)

2969 КАСТОРОВІ БОБИ, або

2969 КАСТОРОВА МУКА, або
2969 КАСТОРОВА МАКУХА, або
2969 КАСТОРОВІ ПЛАСТІВЦІ

	
	
	3316 КОМПЛЕКТ ХІМІЧНИХ РЕЧОВИН, або
3316 КОМПЛЕКТ ПЕРШОЇ ДОПОМОГИ
3359 ФУМІГОВАНА  ОДИНИЦЯ
3363 НЕБЕЗПЕЧНІ ВАНТАЖІ В ОБЛАДНАННІ

3363 НЕБЕЗПЕЧНІ ВАНТАЖІ В ПРИЛАДАХ


2.2.9.4
Речовини, уже класифіковані як небезпечні для довкілля, але які не відносяться до якого-небудь іншого класу або до яких-небудь інших позицій класу 9, крім позицій з № ООН 3077 або 3082
№ ООН 3082 РЕЧОВИНА РІДКА, НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ДОВКІЛЛЯ, Н.З.К.; рідкі забруднювачі водного середовища


альфа-циперметрин


бутилбензилфталат


децилакрилат


диізопропілбензоли


ди-норм-бутилфталат


1,6-дихлоргексан


ізодецилакрилат


ізодецилдифенілфосфат


ізооктилнітрат


крезилдифенілфосфат


малатіон


ресметрин


спирт С12 – С15 полі  (1–3) етоксилат


спирт С13-С15 полі  (1– 6) етоксилат


спирт С6 -С17  (вторинний) полі  (3–6) етоксилат


триарилфосфати


трикрезилфосфати


триксиленілфосфат


триетилбензол


трюмна вода


хлоровані парафіни (С10-С13)


1-хлороктан


цифлутрин

№ООН 3077 РЕЧОВИНА ТВЕРДА, НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ДОВКІЛЛЯ, Н.З.К.; тверді забруднювачі водного середовища


дифеніл


дифеніловий ефір


пара-дихлорбензол


ртуті хлорид (каломель)


трибутилолова фосфат


фенбутадину оксид


хлоргексидин


хлоровані парафіни (С10-С13)


цинку бромід

ГЛАВА 2.3

МЕТОДИ ВИПРОБОВУВАНЬ

2.3.0 
Загальні положення

Якщо в главі 2.2 або в цій главі не передбачено інше, то для класифікації небезпечних вантажів використовуються методи випробовувань, викладені у Пораднику з випробовувань і критеріїв. 

2.3.1
 Випробовування бризантних вибухових речовин типу А на ексудацію

2.3.1.1
Крім випробовувань, зазначених у Пораднику з випробовувань і критеріїв, бризантні ВР типу А (№ ООН 0081) повинні піддаватись описаному нижче випробовуванню на ексудацію, якщо вони містять більше ніж 40% рідкого азотного ефіру.

2.3.1.2 Прилад для випробовування бризантних ВР на ексудацію (рис. 1 – 3) складається з порожнього бронзового циліндра глибиною 40 мм з внутрішнім діаметром 15,7 мм, закритого з одного боку кришкою з того самого металу.

На окружності циліндра є 20 отворів діаметром 0,5 мм (4 ряди по 5 отворів). Бронзовий поршень з циліндричною частиною довжиною 48 мм за загальної довжини 52 мм може ковзати у вертикально розташованому циліндрі.

До цього поршня діаметром 15,6 мм додається вантаж масою 2220 г, для того, щоб тиск на основу циліндру становив 120 кПа (1,20 бара).

2.3.1.3
Із 5 – 8 г бризантної ВР виготовляється невеликий валик довжиною 30 мм і діаметром 15 мм; цей валик обгортається в дуже тонку тканину і вводиться в циліндр; потім зверху поміщується поршень з вантажем так, щоб бризантна ВР зазнавала тиску 120 кПа (1,20 бара). Відмічається час, після закінчення якого із зовнішнього боку отворів у циліндрі з’являються перші маслянисті краплі (нітрогліцерин).

2.3.1.4
Бризантна ВР вважається задовільною, якщо до першого просочування рідини проходить більше ніж 5 хвилин; випробовування проводиться при температурі 15 (С – 25(С.

Випробовування бризантних вибухових речовин на ексудацію

	[image: image44.png]1





	Рис. 1 Дзвонопоподібний вантаж вагою 2220 г, який може підвішуватися до бронзового поршня 
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	Рис. 2 Циліндричний бронзовий поршень; розміри в мм
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	Рис. 3 Порожній бронзовий циліндр, закритий з одного боку; креслення й розміри деталі в мм

Рис. 1 – 3__________________________

1) 4 ряди по 5 отворів діаметром 0,5 мм.

2) Мідь

3) Залізна пластинка з центральним конусом з нижнього боку

4) 4 отвори розміром приблизно 46х56, розміщені по окружності через рівні проміжки



	
	


2.3.2.
Випробовування нітроцелюлозних сумішей класу 4.1

2.3.2.1
Нітроцелюлоза у разі нагрівання протягом півгодини при температурі 132° С не повинна виділяти видимих коричнювато-жовтих азотних парів. Температура займання повинна перевищувати 180° С. Див.  пункти 2.3.2.3 – 2.3.2.8, 2.3.2.9 а) та 2.3.2.10, нижче.

2.3.2.2
3 г пластифікованої нітроцелюлози у разі нагрівання протягом однієї години при температурі 132° С не повинні виділяти видимих коричнювато-жовтих азотних парів. Температура займання повинна перевищувати 170° С. Див. пункти 2.3.2.3 – 2.3.2.8, 2.3.2.9 b) та 2.3.2.10, нижче.

2.3.2.3
У разі розбіжності думок стосовно можливості допущення деяких речовин до дорожнього перевезення повинні застосовуватися викладені нижче процедури випробовувань.

2.3.2.4
Якщо під час проведення випробовувань для перевірки умов стійкості, що вимагаються в цьому розділі, використовуються інші методи або процедури випробовувань, то вони повинні дати результати, аналогічні тим, які могли б бути отримані у разі застосування зазначених нижче методів.

2.3.2.5 
Під час проведення описуваних нижче випробовувань на стійкість шляхом нагрівання температура в сушильній камері, що містить випробовуваний зразок, не повинна відхилятися більше ніж на 2( С від температури, що вимагається; тривалість випробовування – 30 чи 60 хвилин – повинна дотримуватися з точністю до 2 хвилин. Сушильна камера повинна бути улаштована таким чином, щоб температура в ній досягала величини, що вимагається, не пізніше ніж через 5 хвилин після поміщення в неї зразка.

2.3.2.6
Перед проведенням випробовувань, передбачених у пунктах 2.3.2.9 та 2.3.2.10, взяті як зразки речовини повинні сушитися протягом принаймні 15 годин при температурі довкілля у вакуум-сушарці, що містить плавлений і зернистий хлорид кальцію; речовина повинна поміщатися тонким шаром; з цією метою непорошкоподібні і неволокнисті речовини слід або подрібнювати, або протирати, або дробити на невеликі шматочки. Тиск в сушарці повинен становити менше ніж 6,5 кПа (0,065 бара).

2.3.2.7
Перед їхнім сушінням в умовах, передбачених у пункті 2.3.2.6, вище, речовини, про які говориться в пункті 2.3.2.2, вище, повинні піддаватися попередньому висушуванню в сушильній камері, що добре вентилюється, при температурі 70° С; попереднє сушіння повинно продовжуватися доти, доки речовина не буде втрачати за чверть години менше 0,3% своєї початкової маси.

2.3.2.8 Слабоазотована нітроцелюлоза, передбачена в пункті 2.3.2.1, повинна спочатку піддаватися попередньому сушінню в умовах, зазначених у пункті 2.3.2.7, вище; потім для завершення сушіння нітроцелюлоза поміщається принаймні на 15 годин у сушарку, що містить концентровану сірчану кислоту.

2.3.2.9
Випробовування на хімічну стійкість під час нагрівання
а)
Випробовування речовини, зазначеної в пункті 2.3.2.1, вище.
і)
У кожну з двох скляних пробірок таких розмірів:

довжина




350 мм

внутрішній діаметр


16 мм

товщина стінок



1,5 мм

поміщається 1 г речовини, висушеної на хлориді кальцію (у разі необхідності сушіння повинне проводитися після подрібнення речовини на шматочки вагою не більше ніж 0,05 г кожний).

Потім обидві пробірки щільно закриваються, але так, щоб пробірка не чинила опору, і поміщаються в сушильну камеру таким чином, щоб принаймні 4/5 їхньої довжини залишалися видимими; у сушильній камері вони витримуються протягом 30 хвилин при постійній температурі 132о С. Ведеться спостереження за тим, чи не відбувається протягом цього періоду виділення азотних газів у вигляді коричнювато-жовтих парів, добре видимих на білому фоні.

іі)
У разі відсутності таких парів речовина вважається стійкою.

b)
Випробовування пластифікованої нітроцелюлози (див. пункт 2.3.2.2)

і)
3 г пластифікованої нітроцелюлози поміщаються в скляні пробірки, аналогічні зазначеним у підпункті а), які потім переносять у сушильну камеру і витримують у ній при постійній температурі 132° С.

іі)
Пробірки, що містять пластифіковану нітроцелюлозу, витримують у сушильній камері протягом однієї години. При цьому не повинні виділятися видимі коричнювато-жовті азотні пари. Спостереження й оцінка здійснюються так само, як передбачено в підпункті а).

2.3.2.10
Температура займання (див. пункти 2.3.2.1 та 2.3.2.2)

а)
Температура займання визначається шляхом нагрівання 0,2 г речовини в скляній пробірці, зануреній у ванну із сплаву Вуда. Пробірка поміщається у ванну, коли температура ванни досягає 100° С. Потім температура ванни поступово підвищується на 5° С  за хвилину.

b)
Пробірки повинні бути таких розмірів:

довжина



125 мм

внутрішній діаметр

15 мм

товщина стінок


0,5 мм.

Їх слід занурювати на глибину 20 мм.

с)
Випробовування повторюється тричі, причому кожного разу відмічається температура займання речовини, тобто повільне або швидке горіння, дефлаграція чи детонація.

d)
Відмічена під час цих трьох випробовувань найнижча   температура є температурою займання.

2.3.3
Випробовування легкозаймистих рідин класів 3, 6.1 та 8

2.3.3.1
Випробовування для визначення температури спалаху
2.3.3.1.1
Температура спалаху визначається за допомогою одного з таких приладів:

a)
приладу системи Абеля;

b)
приладу системи Абеля-Пенського;

c)
приладу системи Таг;

d)
приладу системи Пенського-Мартенса;

e)
приладу, передбаченого в стандарті ISO 3679:1983 чи                     ISO 3680:1983.

2.3.3.1.2 Для визначення температури спалаху фарб, клеїв і аналогічних в’язких матеріалів, що містять розчинники, повинні використовуватися лише прилади та методи випробовувань, придатні для визначення температури спалаху в’язких рідин, відповідно до таких стандартів:

a)
міжнародний стандарт ISO 3679:1983; 

b)
міжнародний стандарт ISO 3680:1983;

c)
міжнародний стандарт ISO 1523:1983;

d)
німецький стандарт DIN 53213:1978, частина 1.

2.3.3.1.3
Випробовування проводиться або за методом рівноваги, або за методом нерівноважності.

2.3.3.1.4
Для проведення випробовування за методом рівноваги див.:

a)
міжнародний стандарт ISO 1516:1981; 

b)
міжнародний стандарт ISO 3680:1983;

c)
міжнародний стандарт ISO 1523:1983;

d)
міжнародний стандарт ISO 3679:1983.

2.3.3.1.5
Для проведення випробовування за методом нерівноважності:

а)
з використанням приладу системи Абеля, див.:

і)
англійський стандарт BS 2000, частина 170:1995;

іі)
французький стандарт NF MO7-011:1988;

ііі)
французький стандарт NF T66-009:1969;

b) з використанням приладу системи Абеля-Пінського, див:

і) німецький стандарт DIN 51755, частина 1:1974 (для температур від 5 °C до 65 °C);

іі) німецький стандарт DIN 51755, частина 2:1978 (для температур нижче 5 °C)

ііі) французький стандарт NF MO7-036:1984;

с) з використанням приладу системи Таг, див. американський стандарт ASTM D 56:1993;

d)  з використанням приладу системи Пенського-Мартенса, див.:

і) міжнародний стандарт ISO 2719:1988;

іі) європейський стандарт EN 22719 у кожному з його національних варіантів (наприклад, BS 2000, частина 404/EN 22719):1994;

ііі) американський стандарт ASTM D 93:1994;

iv) стандарт Нафтового інституту IP 34:1988.

2.3.3.1.6
Методи випробовування, перелічені в пунктах 2.3.3.1.4 і 2.3.3.1.5, застосовуються тільки для діапазонів температури спалаху, зазначених для кожного окремого методу. Під час вибору методу випробовування необхідно враховувати можливість хімічних реакцій між випробовуваною речовиною й тримачем зразка. Відповідно до правил техніки безпеки прилад повинен розміщуватись у місці, захищеному від протягів. З метою безпеки під час випробовування органічних пероксидів і самореактивних речовин (відомих також як „енергетичні“), а також токсичних речовин слід застосовувати метод з використанням невеликого зразка (близько 2 мл).

2.3.3.1.7
Якщо температура спалаху, визначена за методом нерівноважності відповідно до пункту 2.3.3.1.5, становить 23 ( 2° С або 61 ( 2° С, то результат повинен бути перевірений для кожного температурного діапазону методом рівноваги відповідно до пункту 2.3.3.1.4.

2.3.3.1.8
У разі розбіжності думок щодо класифікації легкозаймистої рідини повинна бути прийнята класифікація, запропонована вантажовідправником, якщо під час контрольного випробовування з метою визначення температури спалаху буде отриманий результат, що не відхиляється більше ніж на 2° С від граничних температур (відповідно, 23° С або 61° С), наведених у пункті 2.2.3.1. Якщо різниця становить більше 
ніж 2° С, необхідно провести ще одне контрольне випробовування і прийняти найнижчу температуру за результатами обох контрольних випробовувань.

2.3.3.2
Випробовування для визначення вмісту пероксиду
Для визначення вмісту пероксиду в рідині застосовується такий метод:

У колбу Ерленмейєра наливається рідина, що підлягає титруванню, у кількості ( (близько 5 г, зважена з точністю до 0,01 г), до якої додається 
20 см3 оцтового ангідриду та близько 1 г твердого порошкоподібного йодиду калію; ця суміш збовтується та через 10 хвилин нагрівається протягом 3 хвилин приблизно до температури 60° С. Протягом 5 хвилин суміш остигає, а потім до неї додається 25 см3 води. Суміш витримується протягом півгодини, а потім звільнений йод титрується за допомогою децинормального розчину тіосульфату натрію без додавання індикатора; повне знебарвлення свідчить про закінчення реакції. Якщо за n взяти необхідну кількість кубічних сантиметрів розчину тіосульфату натрію, відсотковий вміст пероксиду (що його обчислюють у вигляді Н2О2) у зразку можна обчислити за формулою:
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2.3.4
 Випробовування для визначення текучості

Для визначення текучості рідких, в’язких чи пастоподібних речовин і сумішей застосовується такий метод випробовування.

2.3.4.1 Випробувальне обладнання

Серійний пенетрометр, що відповідає стандарту ISO 2137:1985, з направляючим стержнем масою 47,5 г ( 0,05 г; сітчастий диск із дюралюмінію масою 102,5 г ( 0,05 г з конічними отворами (див. рис.1); пенетраційна посудина з внутрішнім діаметром 72 – 80 мм, що служить для приймання зразка.

2.3.4.2 Процедура випробовування
Зразок поміщається в пенетраційну посудину не менш ніж за півгодини до вимірювання. Потім посудина герметично закривається і залишається до початку вимірювання. Зразок у герметично закритій пенетраційній посудині підігрівається до 35° С ( 0,5° С та подається на стіл пенетрометра безпосередньо перед вимірюванням (не більше ніж за дві хвилини). Потім точка S сітчастого диска вводиться в зіткнення з поверхнею рідини та вимірюється ступінь проникнення.

2.3.4.3 Оцінка результатів випробовування
Речовина є пастоподібною, якщо після зіткнення центра S з поверхнею зразка глибина проникнення, що її показує вимірювальний прилад з круговою шкалою:

а) після періоду занурення, що дорівнює 5 с ( 0,1 с, становить менше ніж 15,0 мм ( 0,3 мм, або

b) після періоду занурення, що дорівнює 5 с ( 0,1 с, становить більше ніж 15,0 мм ( 0,3 мм, але додаткове проникнення ще через 55 с ( 0,5 с становить менше ніж 5,0 мм ( 0,5 мм.

ПРИМІТКА: У разі випробовування зразків з певною температурою текучості часто неможливо створити плоску поверхню у пенетраційній посудині і, таким чином, забезпечити чіткі початкові умови для вимірювання у разі зіткнення точки S з поверхнею. Крім того, під час випробовування деяких зразків вплив сітчастого диску може стати причиною пружної деформації поверхні та в перші кілька секунд імітувати більш глибоке проникнення. У всіх цих випадках  може виявитися доцільним застосовувати оцінку відповідно до пункту b), вище.

Рис. 1 – Пенетрометр
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Незазначені допуски становлять ( 0,1 мм.

2.3.5
 Випробовування для визначення екотоксичності, стійкості та біологічної акумуляції речовин у водному середовищі для цілей віднесення до класу 9
ПРИМІТКА: Як методи випробовування повинні використовуватися методи, прийняті Організацією економічного співробітництва та розвитку (ОЕСР) та Європейською комісією (ЄК). Якщо використовуються інші методи, то вони повинні бути міжнародно визнані, рівноцінні випробовуванням ОЕСР і ЄК та зазначені у протоколах випробовувань.

2.3.5.1 Гостра токсичність для риб

Мета цього випробовування полягає у визначенні рівня значення концентрації, що спричиняє загибель 50% піддослідних особин. Мова йде про значення ЛК50, тобто про таку концентрацію речовини у воді, що спричинює загибель 50 % піддослідної групи риб під час безперервного випробовування, яке триває не менше ніж 96 годин. Для проведення випробовування використовуються такі види риб: смугастий ромб (Brachydanio rerio), чорний товстоголов (Pimephales promelas) та райдужна форель (Oncorhynchus mykiss).

Риби зазнають впливу випробовуваної речовини, що її додають до води у різних концентраціях (плюс одна контрольна проба). Вимірювання проводяться не рідше, ніж через кожні 24 години. Наприкінці 96-годинного періоду впливу та, якщо можливо, під час кожного вимірювання обчислюється концентрація, що спричинює загибель 50% риб. Визначається також концентрація, що не дає ефекту, який спостерігається, протягом 96-годинного періоду впливу. 

2.3.5.2
Гостра токсичність для дафній

Мета цього випробовування полягає у визначенні рівня значення ефективної концентрації речовини у воді, що позбавляє 50% дафній здатності плавати (ЕК50). Для проведення випробовувань використовуються організми daphnia magna та daphnia pulex. Дафнії зазнають протягом 48 годин впливу випробовуваної речовини, що додається до води в різних концентраціях. Визначається також концентрація, що не дає ефекту, який спостерігається, протягом 48-годинного періоду впливу.

2.3.5.3
Гальмування росту водоростей
Мета цього випробовування полягає у визначенні впливу хімічної речовини на ріст водоростей в нормальних умовах. Протягом 72 годин проводиться порівняння зі зміною біомаси та швидкості росту водоростей в тих самих умовах, але за відсутності випробувальної хімічної речовини. Таким чином отримують значення ефективної концентрації, що знижує швидкість росту водоростей на 50%  (ІК50швид), а також утворення біомаси (IК50 б).

2.3.5.4
 Випробовування для визначення здатності до швидкого  біологічного розкладання
Мета цих випробовувань полягає у визначенні ступеня біологічного розкладання в нормальних аеробних умовах. Випробовувана речовина  додається в малих концентраціях до живильного розчину, що містить аеробні бактерії. Спостереження за процесом розкладання здійснюється протягом 28 днів шляхом визначення параметра, зазначеного у методі випробовувань, що використовується. Існує кілька рівноцінних методів випробовувань. Параметри включають зменшення вмісту розчиненого органічного вуглецю (РОВ), виділення диоксиду вуглецю (СО2) і втрату кисню (О2).

Вважається, що речовина зазнала швидкого біологічного розкладання, якщо протягом не більше 28 днів задоволено такі критерії (протягом не більше 10 днів після моменту, коли розкладання вперше досягло 10%):

Зменшення вмісту РОВ: 70%;

Виділення СО2: 60% від розрахункового рівня утворення СО2
Втрата О2: 60% від розрахункової потреби в О2.

Якщо зазначені вище критерії не задоволено, то випробовування можна продовжувати після закінчення 28 днів, але тоді результат являтиме собою внутрішню здатність випробовуваної речовини до біологічного розкладання. Для цілей класифікації звичайно вимагається результат, що підтверджує здатність до „швидкого“ біорозкладання.

Якщо є відомості лише стосовно ХПК і БПК5, вважається, що речовина має здатність до швидкого біорозкладання, якщо 
БПК5 / ХПК ( 0,5.

БПК (біохімічна потреба в кисні) визначається як маса розчиненого кисню, необхідна для процесу біохімічного окислення питомого об’єму розчину речовини в умовах, що вимагаються. Результат виражається в грамах БПК на грам випробовуваної речовини. Випробовування, що продовжується звичайно п’ять днів (БПК5), проводиться відповідно до національної стандартної процедури випробовувань.

ХПК (хімічна потреба в кисні) служить для вимірювання здатності до окислення речовини, що виражається як рівноцінний вміст кисню в реагенті, що окисляє, який споживається речовиною у встановлених лабораторних умовах. Результати виражаються в грамах ХПК на грам речовини. Може використовуватися національна стандартна процедура.

2.3.5.5
Випробовування для визначення здатності до біологічної акумуляції

2.3.5.5.1
Мета цих випробовувань полягає у визначенні здатності до біологічної акумуляції за допомогою рівноважного відношення концентрації (к) речовини в розчиннику до концентрації у воді або за допомогою коефіцієнта біоконцентрації (КБК).

2.3.5.5.2
Рівноважне відношення концентрації (к) речовини в розчиннику до концентрації у воді звичайно виражається як log10. Розчинник  повинен мати дуже малу змішуваність з водою, і речовина не повинна іонізувати у воді. Як розчинник звичайно використовується  норм-октанол.

У випадку норм-октанолу і води результат є таким:

log Poв = log10 [кo/кв], 

Poв – коефіцієнт розподілу, отриманий шляхом ділення значення концентрації речовини в норм-октанолі (кo) та значення концентрації речовини у воді (кв). Якщо log Poв ( 3,0, то речовина здатна до біоакумуляції.

2.3.5.5.3
Коефіцієнт біоконцентрації (КБК) визначається як відношення концентрації випробовуваної речовини у піддослідних рибах (кв) до концентрації речовини у випробовуваній стоячій воді (кр):

КБК = (кр)/ (кв)

Принцип випробовування полягає в тому, що риба зазнає впливу випробовуваної речовини в розчині чи дисперсії у воді у відомих концентраціях. Залежно від властивостей випробувальної речовини може використовуватися або метод безперервного потоку, або статичний чи напівстатичний метод – згідно з вибраною процедурою випробовування. Риби зазнають впливу випробовуваної речовини протягом цього періоду часу, після якого йде період, коли вплив відсутній. Протягом цього другого періоду вимірюється швидкість зростання вмісту у воді випробовуваної речовини (тобто темпи екскреції або очищення).

(Докладні відомості про різні процедури випробовування та методи розрахунку КБК наводяться в правилах ОЕСР:OECD Guidelines for Testing of Chemicals, methods 305A to 305E,12 May 1981.) 

2.3.5.5.4
Речовина може мати log Poв більше 3,0 та КБК менше 100; це означатиме незначну здатність до біоакумуляції або відсутність такої. У разі сумнівів значення КБК превалює над значенням log Poв, як це зазначено на схемі процедури у підрозділі 2.3.5.7.

2.3.5.6
Критерії

Речовина може вважатись забруднювачем  водного середовища, якщо вона відповідає одному з таких критеріїв:

найнижче зі значень ЛК50 (96 годин) для риб, ЕК50 (48 годин) для дафній та IК50 (72 години) для водоростей

· становить не більше ніж 1 мг/л;

· становить більше ніж 1 мг/л, але не більше ніж 10 мг/л, і речовина не є здатною до біологічного розкладання;

· становить більше ніж 1 мг/л, але не більше ніж 10 мг/л і log Poв  становить не менше ніж 3,0 (якщо тільки експериментально визначений КБК не ( 100).

2.3.5.7
Процедура, що використовується

	Визначення гострої токсичності для риб, дафній або водоростей
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*
Найменше значення, відповідно, ЛК50 (96 годин), ЕК50 (48 годин) або IК50 (72 години).

КБК = коефіцієнт біоконцентрації.

ЧАСТИНА 3

Перелік небезпечних вантажів, спеціальні

положення й звільнення, що стосуються

перевезення небезпечних вантажів, упакованих

в обмежених кількостях

ГЛАВА 3.1

ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

3.1.1
 Вступ

Крім положень, згаданих або наведених у таблицях цієї глави, повинні виконуватися загальні вимоги кожної частини, кожної глави та/або кожного розділу. Ці загальні вимоги не наведені в таблицях. Коли яка-небудь загальна вимога суперечить якому-небудь спеціальному положенню, переважну силу має спеціальне положення.

3.1.2
Відповідне відвантажувальне  найменування

ПРИМІТКА: Стосовно відповідних відвантажувальних найменувань, що використовуються під час перевезення зразків, див. пункт 2.1.4.1

3.1.2.1 Відповідним відвантажувальним найменуванням є та частина позиції, зазначеної в таблиці А або С в главі 3.2, яка найбільш точно описує вантаж та яка надрукована великими літерами (з додаванням будь-яких цифр, літер грецького алфавіту, префіксів „втор-“, „трет-“, „м-“, „н-“, „о-“, „n-“, які є невід’ємною частиною найменування). Вказівки стосовно тиску парів (т.п.) і температури кипіння (tкип.), наведені у стовпчику 2 таблиці С глави 3.2, є частиною відповідного відвантажувального найменування. Після основного відповідного відвантажувального найменування може бути зазначено в дужках альтернативне відповідне відвантажувальне  найменування (наприклад, ЕТАНОЛ (СПИРТ ЕТИЛОВИЙ)). Частини позиції, які надруковані маленькими літерами, не вважаються частиною відповідного відвантажувального  найменування.

3.1.2.2 Якщо такі сполучники, як „і“ чи „або“, надруковані маленькими літерами або якщо частини найменування розділені комами, то немає необхідності обов’язково зазначати повністю всі найменування у транспортному документі або на упаковці. Це стосується, зокрема, випадків, коли під одним номером ООН перелічено декілька окремих позицій. Нижче наводяться приклади вибору відповідного відвантажувального  найменування у разі таких позицій:

а) № ООН 1057 ЗАПАЛЬНИЧКИ чи БАЛОНЧИКИ ДЛЯ ЗАПРАВЛЕННЯ ЗАПАЛЬНИЧОК – відповідним відвантажувальним найменуванням є найбільш придатна з таких можливих комбінацій:

ЗАПАЛЬНИЧКИ

БАЛОНЧИКИ ДЛЯ ЗАПРАВЛЕННЯ ЗАПАЛЬНИЧОК;

b) № ООН 3207 МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА або МЕТАЛООРГАНІЧНОЇ СПОЛУКИ РОЗЧИН або ДИСПЕРСІЯ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К. – відповідним відвантажувальним  найменуванням є найбільш придатна з таких можливих комбінацій:

МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА, ЩО РЕАГУЮЄ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.

МЕТАЛООРГАНІЧНОЇ СПОЛУКИ РОЗЧИН, ЩО РЕАГУЮЄ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.

МЕТАЛООРГАНІЧНОЇ СПОЛУКИ ДИСПЕРСІЯ, ЩО РЕАГУЮЄ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К., 

кожна з яких доповнюється технічною назвою вантажу (див. пункт 3.1.2.8.1).

3.1.2.3 Відповідні відвантажувальні найменування можуть, залежно від необхідності, використовуватися в однині або множині. Крім того, коли визначальні слова використовуються як частина відповідного відвантажувального  найменування, порядок їхнього зазначення в документації або в маркуванні упаковок є довільним. Наприклад, замість „ДИМЕТИЛАМІНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН“ можна зазначати „ВОДНИЙ РОЗЧИН ДИМЕТИЛАМІНУ“. Для вантажів класу 1 можуть використовуватися комерційні або військові назви, що містять  відповідне відвантажувальне найменування з додатковим описом.

3.1.2.4 Уточнююче слово „РІДКИЙ“ або „ТВЕРДИЙ“ (залежно від конкретного випадку), якщо воно вже не зазначене великими літерами в найменуванні, що міститься в таблиці А або С глави 3.2, повинне бути додане як частина відповідного відвантажувального найменування речовини з конкретно зазначеним найменуванням, яка через різні фізичні стани своїх ізомерів може бути або рідкою, або твердою (наприклад, ДИНІТРОТОЛУОЛИ РІДКІ; ДИНІТРОТОЛУОЛИ ТВЕРДІ).

3.1.2.5 Уточнююче слово „РОЗПЛАВЛЕНИЙ“, якщо воно вже не зазначене великими літерами в найменуванні, що міститься в таблиці А або С глави 3.2, повинне бути додане як частина відповідного відвантажувального  найменування, коли речовина, що є твердою відповідно до визначення, наведеного в розділі 1.2.1, пред’явлена до перевезення у розплавленому стані (наприклад, АЛКІЛФЕНОЛ ТВЕРДИЙ, Н.З.К., РОЗПЛАВЛЕНИЙ).

3.1.2.6
Якщо слово „СТАБІЛІЗОВАНИЙ“, надруковане великими літерами, не фігурує вже у найменуванні, зазначеному у стовпчику 2 таблиці А глави 3.2, воно повинне бути додане як складова частина відповідного відвантажувального  найменування речовини – за винятком самореактивних речовин і органічних пероксидів,  – яка  без стабілізації була б заборонена для перевезення відповідно до пунктів 2.2.Х.2 через її здатність вступати у небезпечну реакцію у звичайних умовах перевезення (наприклад, „ТОКСИЧНА РІДИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К., СТАБІЛІЗОВАНА“). 

Якщо для стабілізування таких речовин з метою запобігання виникненню небезпечного надмірного тиску застосовується регулювання температури, то:

а) у випадку рідин, в яких ТРСП менше 50°С, застосовуються положення пункту 2.2.41.1.17, спеціальні положення V8 глави 7.2, спеціальне положення S4 глави 8.5 та вимоги глави 9.6; у разі перевезення в КСВМВ та цистернах застосовуються всі положення, що стосуються № ООН 3239 (див., зокрема, підрозділ 4.1.7.2 ДОПНВ, інструкцію з упакування контейнерів ІВС 520 та пункт 4.2.1.13 ДОПНВ);

b) у випадку газів умови перевезення повинні бути затверджені компетентним органом.

3.1.2.7 Гідрати можуть перевозитися під відповідним відвантажувальним  найменуванням відповідної безводної речовини.

3.1.2.8 Узагальнені або „не зазначені конкретно“ (Н.З.К.) найменування

3.1.2.8.1 Узагальнені або „не зазначені конкретно“ відповідні відвантажувальні найменування речовин, для яких у стовпчику 6 таблиці А глави 3.2 визначене спеціальне положення 274 або у стовпчику 20 таблиці С глави 3.2 зазначено зауваження 27, повинні бути доповнені технічною назвою вантажу, якщо національне законодавство чи будь-яка міжнародна конвенція не забороняють її відкритого згадування у випадку, коли мова йде про контрольовану речовину. Що стосується вибухових речовин класу 1, то до опису небезпечних вантажів може додаватися додатковий описовий текст для зазначення комерційних або військових назв. Технічні назви повинні указуватися в дужках відразу після відповідного відвантажувального найменування. У разі необхідності можуть також використовуватися такі визначення, як „містить“ або „що містить“ або інші визначальні слова, наприклад „суміш“, „розчин“ тощо, а також зазначатися процентний вміст технічного компонента. Наприклад: „№ ООН 1993 ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К. (МІСТИТЬ КСИЛОЛ ТА БЕНЗОЛ), 3, ІІ“.

3.1.2.8.1.1 Технічна назва повинна бути визнаною хімічною назвою, якщо доцільно – біологічною назвою, або іншою назвою, яка використовується на цей час в науково-технічних довідниках, періодичних виданнях та публікаціях. З цією метою не повинні застосовуватися комерційні назви. У випадку пестицидів можна використовувати тільки загальне(і) найменування ІСО, інше(і) найменування, що міститься (тяся) у виданні Всесвітньої організації охорони здоров’я (ВООЗ) „Рекомендована класифікація пестицидів за видами небезпеки та керівні принципи класифікації“  або найменування активної(их)  речовини (речовин).

3.1.2.8.1.2
Коли яка-небудь суміш небезпечних вантажів описується однією з  позицій „Н.З.К.“  або „узагальнених позицій“, для яких у стовпчику 6 таблиці А глави 3.2 зазначене спеціальне положення 274 або у стовпчику 20 таблиці С глави 3.2 зазначене зауваження 27, необхідно зазначити не більше двох компонентів, які в найбільшій мірі обумовлюють небезпечну властивість або небезпечні властивості суміші за винятком контрольованих речовин, якщо їхнє відкрите згадування забороняється національним законодавством або якою-небудь міжнародною конвенцією. Якщо упаковка, що містить суміш, має який-небудь знак додаткової небезпеки, то однією з двох  зазначених у дужках технічних назв повинна бути назва того компонента, який потребує використання цього знаку додаткової небезпеки.

ПРИМІТКА: див. пункт 5.4.1.2.2.

3.1.2.8.1.3
Як ілюстрацію того, як відповідне відвантажувальне  найменування доповнюється технічною назвою вантажу в таких позиціях „Н.З.К. “, можна навести такі приклади: 

№ ООН 2003 АЛКІЛ МЕТАЛУ, ЩО РЕАГУЮЄ З ВОДОЮ, Н.З.К. (триметилгалій)

№ ООН 2902 ПЕСТИЦИД РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. (дразоксолон).

3.1.2.8.1.4
Як ілюстрацію того, як відповідне відвантажувальне  найменування доповнюється із зазначенням тиску парів або температури кипіння в позиціях „Н.З.К.“  під час перевезення танкерами, можна навести такі приклади:

№ ООН 1268 НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. 110 кПa < т.п.50 ( 150 кПa

№ ООН 1993 ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К. (АЦЕТОН, ЩО МІСТИТЬ більш ніж 10% БЕНЗОЛУ ), т.п. 50 ( 110 кПa, 85 °С < tкип.(115°С.

3.1.2.9 Суміші та розчини, які містять одну небезпечну речовину

Коли суміші та розчини повинні розглядатися як небезпечна речовина, яка зазначена за найменуванням, відповідно до класифікаційних вимог підрозділу 2.1.3.3, до відповідного відвантажувального найменування як його частина повинне бути додане уточнююче слово „РОЗЧИН“  або „СУМІШ“, залежно від конкретного випадку, наприклад: „АЦЕТОНУ РОЗЧИН“. Крім того, можна також зазначати концентрацію розчину або суміші, наприклад: „АЦЕТОНУ РОЗЧИН 75 %“.

ГЛАВА 3.2

ПЕРЕЛІК НЕБЕЗПЕЧНИХ ВАНТАЖІВ

3.2.1
 Таблиця А: Перелік небезпечних вантажів 

Пояснення до таблиці А:

Як правило, кожний рядок таблиці А цієї глави присвячений речовині (речовинам) або виробу (виробам), яка(і) охоплюється(ються) окремим номером ООН. Однак у тому разі, коли речовини або вироби, які відносяться до того й того самого номера ООН або ідентифікаційного номера речовини, мають різні хімічні або фізичні властивості або для них визначені різні умови перевезення, для цього номера ООН або ідентифікаційного номера речовини можуть використовуватися декілька послідовно розташованих рядків.

Кожний стовпчик таблиці А присвячений окремому питанню, як це зазначено в пояснювальних примітках нижче. У місті перетинання стовпчиків та рядків (клітинці) міститься інформація з того питання, якому присвячений цей стовпчик, для речовини (речовин) або виробу (виробів), що зазначені в цьому рядку:


– у перших чотирьох клітинках міститься інформація, що  ідентифікує речовину (речовини) або виріб (вироби), якій(им) присвячений цей рядок (додаткова інформація з цього приводу може міститься в спеціальних положеннях, що наведені у стовпчику 6);


– у наступних клітинках зазначені застосовні  спеціальні положення – або у вигляді докладної інформації, або у вигляді коду. Код відсилає до докладної інформації, що міститься в пунктах, які зазначені в пояснювальних примітках нижче. Незаповнена клітинка означає або те, що ніякого спеціального положення не передбачено і застосовуються лише загальні приписи, або те, що діє обмеження на перевезення, яке зазначене в пояснювальних примітках.

У відповідних клітинках не міститься посилань на загальні застосовні положення.

Пояснювальні примітки до кожного стовпчика:

Стовпчик 1 „Номер ООН/ Ідентифікаційний номер речовини“

У цьому стовпчику зазначений номер ООН або ідентифікаційний номер речовини:


– небезпечної речовини або виробу, якщо цій речовині або виробу присвоєно окремий номер ООН або ідентифікаційний номер речовини, або


– узагальненої позиції або позиції „н.з.к.“, до якої відносяться небезпечні речовини або вироби, які не були згадані за найменуванням, відповідно до критеріїв („схеми прийняття рішень“) частини 2. 

Стовпчик  2 „Найменування  та опис“

У цьому стовпчику великими літерами наведено найменування речовини або виробу, якщо цій речовині або виробу присвоєний окремий номер ООН або ідентифікаційний номер речовини, або найменування узагальненої позиції чи позиції „н.з.к“, до якої були віднесені небезпечні речовини або вироби відповідно до критеріїв („схеми прийняття рішень“) частини 2. Це найменування повинне використовуватися як відповідне відвантажувальне найменування або, коли це є застосовним, як частина відповідного відвантажувального найменування (додаткові дані про відповідне відвантажувальне найменування див. в розділі 3.1.2)

Після відповідного відвантажувального найменування малими літерами наводиться опис, який уточнює сферу охоплення відповідної позиції, якщо за визначених обставин ця речовина або виріб може бути класифікована інакше або для неї можуть бути визначені інші умови перевезення.

Стовпчик 3а „Клас“

У цьому стовпчику зазначений номер класу, назва якого охоплює цю небезпечну речовину або виріб. Цей номер класу присвоюється відповідно до процедур та критеріїв частини 2. 

Стовпчик 3b „Класифікаційний код“

У цьому стовпчику зазначений класифікаційний код небезпечної речовини або виробу.


– Для небезпечних речовин або виробів класу 1 код складається з номера підкласу та літери групи сумісності, які присвоєні відповідно до процедур та критеріїв, що викладені в пункті 2.2.1.1.4.


– Для небезпечних речовин або виробів класу 2 код складається з цифри та літери(р), яка(і) позначає(ють) групу небезпечних властивостей; відповідні пояснення містяться в пунктах 2.2.2.1.2 та 2.2.2.1.3.


– Для небезпечних речовин або виробів класів 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 6.2, 8 та 9 пояснення стосовно кодів містяться в пунктах 2.2.х.1.2.


– Небезпечні речовини або вироби класу 7 не мають класифікаційного коду.

Стовпчик 4 „Група упаковки“

У цьому стовпчику зазначений(і) номер(и) групи упаковки (І, ІІ або ІІІ), що призначені цій небезпечній речовині. Ці номери групи упаковки присвоюються на основі процедур та критеріїв частини 2. Деякі вироби й речовини не віднесені до груп упаковки.

Стовпчик 5 „Знаки небезпеки“

У цьому стовпчику зазначений номер зразка знаків небезпеки/інформаційних табло (див. підрозділи 5.2.2.2 та 5.3.1.7), що повинні бути розміщені на упаковках, контейнерах, контейнерах-цистернах, переносних цистернах, БЕГК і транспортних засобах. Однак:


– для речовин та виробів класу 7, „7Х“ позначає знак небезпеки зразка № 7А, 7В або 7С, залежно від відповідної категорії (див. пункти 2.2.7.8.4 та 5.2.2.1.11.1) або інформаційне табло № 7D (див. пункти 5.3.1.1.3 та 5.3.1.7.2);


– знаки зразка № 11 не зазначені у цьому стовпчику; у кожному разі слід звертатися до пункту 5.2.2.1.12.

Загальні положення, що стосуються розміщення знаків небезпеки/інформаційних табло (наприклад, кількість знаків небезпеки, їхнє розташування), викладені в підрозділі 5.2.2.1 для упаковок та в розділі 5.3.1 для контейнерів, контейнерів-цистерн, БЕГК, переносних цистерн і транспортних засобів.

ПРИМІТКА: Спеціальні положення, що зазначені у стовпчику 6, можуть містити вимоги, які змінюють згадані вище  положення, що стосуються розміщення знаків.

Стовпчик 6 „Спеціальні положення“

У цьому стовпчику зазначені цифрові коди спеціальних положень, які повинні виконуватися. Ці положення охоплюють широке коло питань, в основному пов’язаних зі змістом стовпчиків 1 – 5 (наприклад, заборона перевезення, звільнення від дії приписів, пояснення щодо класифікації деяких видів відповідних небезпечних вантажів та додаткові положення, що стосуються розміщення знаків небезпеки або маркування), та наводяться в главі 3.3 в порядку їхніх номерів. Якщо стовпчик 6 не заповнений, то до змісту стовпчиків 1 – 5 для відповідних небезпечних вантажів не застосовується ніяких спеціальних положень. Спеціальні положення, що стосуються тільки внутрішнього судноплавства, починаються з номера 800.

Стовпчик 7 „Обмежені кількості“

У цьому стовпчику зазначений буквено-цифровий код, що має  таке значення:

– „LQ0“ означає, що до цього небезпечного вантажу, що упакований в обмежених кількостях, не існує будь-якого звільнення від дії положень ВОПНВ;

– усі інші буквено-цифрові коди, що починаються з літер „LQ“, означають, що положення ВОПНВ не застосовуються, якщо виконані умови, що зазначені в главі 3.4 (загальні умови розділу 3.4.1 та умови розділів 3.4.3, 3.4.4, 3.4.5 та 3.4.6 до відповідного коду залежно від конкретного випадку).

Стовпчик 8 „Дозволений спосіб перевезення“

У цьому стовпчику зазначені буквено-цифрові коди, що позначають дозволений спосіб перевезення суднами внутрішнього плавання.

Якщо стовпчик 8 не заповнений, то відповідна речовина або виріб дозволяється  перевозити лише в упаковках.

Якщо у стовпчику 8 зазначений код „В“, то дозволяється перевезення в упаковках та навалом/насипом (див пункт 7.1.1.11).

Якщо у стовпчику  8 зазначений код „Т“, то дозволяється перевезення в упаковках і танкерами. У разі перевезення танкерами застосовуються приписи таблиці С (див. пункт 7.2.1.21).

Якщо у стовпчику 8 зазначено „заборонено“, то перевезення не дозволяється.

Якщо у стовпчику 8 зазначено „без обмежень“, то відповідна речовина не підпадає під дію приписів ВОПНВ.

Стовпчик 9 „Необхідне обладнання“

У цьому стовпчику зазначені буквено-цифрові коди, що позначають обладнання, яке необхідне для перевезення відповідної небезпечної речовини або виробу (див. розділ 8.1.5).
Стовпчик 10 „Вентиляція“

У цьому стовпчику зазначені буквено-цифрові коди застосовних до перевезення спеціальних приписів щодо вентиляції, які мають таке значення:

– буквено-цифрові коди, які починаються з літер „VE“ означають, що до перевезення застосовуються додаткові спеціальні приписи. Ці приписи викладені в пункті 7.1.6.12 та передбачають особливі вимоги.

Стовпчик 11 „Положення, що стосуються навантаження, розвантаження та перевезення“

У цьому стовпчику зазначені буквено-цифрові коди застосовних до перевезення спеціальних приписів, які мають таке значення:

– буквено-цифрові коди, які починаються з літер „СО“, „ST“ та „RA“, означають, що до перевезення навалом/насипом застосовуються додаткові спеціальні приписи. Ці приписи викладені в пункті 7.1.6.11 та передбачають особливі вимоги;

– буквено-цифрові коди, які починаються з літер „LO“, означають, що перед навантаженням застосовуються додаткові спеціальні приписи. Ці приписи викладені в пункті 7.1.6.13 та передбачають особливі вимоги;

– буквено-цифрові коди, які починаються з літер „НА“, означають, що стосовно обробки й укладання вантажу застосовуються додаткові спеціальні приписи. Ці приписи викладені в пункті 7.1.6.14 та передбачають особливі вимоги;

– буквено-цифрові коди, які починаються з літер „IN“, означають, що стосовно перевірки трюмів під час перевезення застосовуються додаткові спеціальні приписи. Ці приписи викладені в пункті 7.1.6.16 та передбачають особливі вимоги.

Стовпчик 12 „Кількість синіх конусів/вогнів“

У цьому стовпчику зазначена кількість конусів/вогнів, з яких повинна складатися сигналізація судна під час перевезення цієї небезпечної речовини або виробу (див. розділ 7.5.1).

Стовпчик 13 „Додаткові вимоги/зауваження“

У цьому стовпчику зазначені додаткові вимоги або зауваження, що стосуються перевезення цієї небезпечної речовини або виробу. 

	0004
	АМОНІЮ ПІКРАТ сухий або  з масовою часткою води менше ніж 10  %
	1
	1.1D
	
	
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0005
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ з розривним зарядом
	1
	1.1F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0006
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ з розривним зарядом
	1
	1.1E
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0007
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ з розривним зарядом
	1
	1.2F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0009
	БОЄПРИПАСИ ЗАПАЛЬНІ, споряджені або не споряджені розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.2G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0010
	БОЄПРИПАСИ ЗАПАЛЬНІ, споряджені або не споряджені розривним, вибивним чи метальним зарядом


	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

НA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0012
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ З ІНЕРТНИМ СНАРЯДОМ або ПАТРОНИ ДЛЯ СТРІЛЕЦЬКОЇ ЗБРОЇ
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0014
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ ХОЛОСТІ або ПАТРОНИ ДЛЯ СТРІЛЕЦЬКОЇ ЗБРОЇ ХОЛОСТІ
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0015
	БОЄПРИПАСИ ДИМОВІ, споряджені або не споряджені розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.2G
	
	1
	204
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0016
	БОЄПРИПАСИ ДИМОВІ, споряджені або не споряджені розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.3G
	
	1
	204
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0018
	БОЄПРИПАСИ СЛЬОЗОТОЧИВІ, споряджені або не споряджені розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.2G
	
	1+6.1+8
	802
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0019
	БОЄПРИПАСИ СЛЬОЗОТОЧИВІ, споряджені або не споряджені розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.3G
	
	1+6.1+8
	802
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0020
	БОЄПРИПАСИ  З  ОТРУЙНИМИ РЕЧОВИНАМИ 

з розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.2K
	ПЕРЕВЕЗЕННЯ ЗАБОРОНЕНЕ

	0021
	БОЄПРИПАСИ  З  ОТРУЙНИМИ РЕЧОВИНАМИ 

з розривним, вибивним або метальним зарядом
	1
	1.3K
	ПЕРЕВЕЗЕННЯ ЗАБОРОНЕНЕ

	0027
	ПОРОХ ДИМНИЙ (ПОРОХ ЧОРНИЙ) гранульований або в порошку
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0028
	ПОРОХ ДИМНИЙ (ПОРОХ ЧОРНИЙ) ПРЕСОВАНИЙ або ПОРОХ ДИМНИЙ (ПОРОХ ЧОРНИЙ) У ШАШКАХ
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0029
	ДЕТОНАТОРИ НЕЕЛЕКТРИЧНІ для підривних робіт
	1
	1.1B
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0030
	ДЕТОНАТОРИ НЕЕЛЕКТРИЧНІ для підривних робіт
	1
	1.1B
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0033
	БОМБИ з розривним зарядом
	1
	1.1F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0034
	БОМБИ з розривним зарядом
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0035
	БОМБИ з розривним зарядом
	1
	1.2D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0037
	ФОТОАВІАБОМБИ
	1
	1.1F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0038
	ФОТОАВІАБОМБИ
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0039
	ФОТОАВІАБОМБИ
	1
	1.2G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0042
	ДЕТОНАТОРИ ВТОРИННІ без первинного детонатора
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0043
	ЗАРЯДИ РОЗРИВНІ вибухові
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0044
	КАПСУЛІ-ЗАПАЛЬНИКИ
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0048
	ЗАРЯДИ ПІДРИВНІ
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0049
	ПАТРОНИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ
	1
	1.1G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0050
	ПАТРОНИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0054
	ПАТРОНИ СИГНАЛЬНІ
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0055
	ГІЛЬЗИ ПАТРОННІ ПОРОЖНІ З КАПСУЛЯМИ
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0056
	БОМБИ ГЛИБИННІ 
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0059
	ЗАРЯДИ КУМУЛЯТИВНІ без детонатора
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0060
	ЗАРЯДИ ДОДАТКОВІ ВИБУХОВІ
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0065
	ШНУР ДЕТОНУЮЧИЙ гнучкий
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0066
	ШНУР ВОГНЕПРОВІДНИЙ
	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0070
	РІЗАКИ КАБЕЛЬНІ ВИБУХОВІ


	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0072
	ЦИКЛОТРИМЕТИЛЕНТРИ-НІТРАМІН(ГЕКСОГЕН, ЦИКЛОНІТ, RDX) ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 15%
	1
	1.1D
	
	1
	266
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0073
	ДЕТОНАТОРИ ДЛЯ БОЄПРИПАСІВ
	1
	1.1B
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0074
	ДИАЗОДИНІТРОФЕНОЛ ЗВОЛОЖЕ-НИЙ з масовою часткою води або суміші спирту й води не менше ніж 40%
	1
	1.1A
	
	1
	266
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0075
	ДИЕТИЛЕНГЛІКОЛЬДИНІТРАТ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНИЙ з масовою часткою нелеткого нерозчинного у воді флегматизатора не менше ніж      25 %


	1
	1.1D
	
	1
	266
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0076
	ДИНІТРОФЕНОЛ сухий або  зволожений з масовою часткою води менше ніж 15 %
	1
	1.1D
	
	1+6.1
	802
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0077
	ДИНІТРОФЕНОЛЯТИ лужних металів сухі або зволожені з масовою часткою води менше ніж 15 % 
	1
	1.3C
	
	1+6.1
	802
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0078
	ДИНІТРОРЕЗОРЦИН сухий або зволожений з масовою часткою води менше ніж 15  %
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0079
	ГЕКСАНІТРОДИФЕНІЛАМІН

(ДИПІКРИЛАМІН, ГЕКСИЛ)
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0081
	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, ТИП A
	1
	1.1D
	
	1
	616

617
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0082
	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, ТИП B
	1
	1.1D
	
	1
	617
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0083
	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, ТИП С
	1
	1.1D
	
	1
	267

617
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0084
	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, ТИП D
	1
	1.1D
	
	1
	617
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0092
	РАКЕТИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ, ЩО ЗАПУСКАЮТЬСЯ ІЗ ЗЕМЛІ
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0093
	РАКЕТИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ АВІАЦІЙНІ
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0094
	ПОРОХ ДЛЯ ПІРОТЕХНІЧНИХ ВИРОБІВ
	1
	1.1G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0099
	ТОРПЕДИ ВИБУХОВІ для нафтосвердловин без детонатора
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0101
	ПІДРИВНИК НЕДЕТОНУЮЧИЙ
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0102
	ШНУР (ЗАПАЛ) ДЕТОНУЮЧИЙ в металевій оболонці


	1
	1.2D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0103
	ЗАПАЛ трубчастий в металевій оболонці 
	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0104
	ШНУР (ЗАПАЛ) ДЕТОНУЮЧИЙ СЛАБКОЇ ДІЇ в металевій оболонці 
	1
	1.4D
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0105
	ШНУР ВОГНЕПРОВІДНИЙ БЕЗПЕЧНИЙ
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0106
	ТРУБКИ ДЕТОНАЦІЙНІ ручні або рушничні
	1
	1.1B
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0107
	ТРУБКИ ДЕТОНАЦІЙНІ
	1
	1.2B
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0110
	ГРАНАТИ ПРАКТИЧНІ ручні або рушничні


	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0113
	ГУАНІЛНІТРОЗОАМІНО-ГУАНІЛІДЕНГІДРАЗИН ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 30 %
	1
	1.1A
	
	1
	266
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0114
	ГУАНІЛНІТРОЗОАМІНО-

ГУАНІЛІДЕНГІДРАЗИН ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води або суміші спирту й води не менше ніж 30 %
	1
	1.1A
	
	1
	266
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0118
	ГЕКСОЛІТ (ГЕКСОТОЛ) сухий або зволожений з масовою часткою води менше ніж 30  %.
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0121
	ЗАПАЛЬНИКИ
	1
	1.1G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0124
	СНАРЯДИ ПЕРФОРАТОРНІ для нафтосвердловин без детонатора
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0129
	СВИНЦЮ АЗИД ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води або суміші спирту й води не менше ніж 20 %


	1
	1.1A
	
	1
	266
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0130
	СВИНЦЮ СТИФНАТ (СВИНЦЮ ТРИНІТРОРЕЗОРЦИНАТ) ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води або суміші спирту й води не менше ніж 20%
	1
	1.1A
	
	1
	266
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0131
	ЗАПАЛЬНИКИ ВОГНЕПРОВІДНОГО ШНУРА
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0132
	СОЛІ МЕТАЛІВ ДЕФЛАГРУЮЧІ, НІТРОПОХІДНІ АРОМАТИЧНОГО РЯДУ, Н.З.К.


	1
	1.3C
	
	1
	274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0133
	МАНІТГЕКСАНІТРАТ (НІТРОМАНІТ) ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води або суміші спирту й води не менше ніж 40 %
	1
	1.1D
	
	1
	266
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0135
	РТУТЬ ГРИМУЧА ЗВОЛОЖЕНА з масовою часткою води або суміші спирту й води не менше ніж 20 %
	1
	1.1A
	
	1
	266
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0136
	МІНИ з розривним зарядом


	1
	1.1F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0137
	МІНИ з розривним зарядом
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0138
	МІНИ з розривним зарядом
	1
	1.2D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0143
	НІТРОГЛІЦЕРИН ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНИЙ з масовою часткою нелеткого і нерозчинного у воді флегматизатора не менше ніж 40 %
	1
	1.1D
	
	1+6.1
	266

271

802
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0144
	НІТРОГЛІЦЕРИНУ СПИРТОВИЙ РОЗЧИН з масовою часткою нітрогліцерину більше 1 %, але не більше ніж 10  %
	1
	1.1D
	
	1
	500
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0146
	НІТРОКРОХМАЛЬ сухий або зволожений з масовою часткою води менше ніж 20 %
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0147
	НІТРОСЕЧОВИНА 


	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0150
	ПЕНТАЕРИТРИТТЕТРАНІТРАТ (ПЕНТАЕРИТРИТОЛ ТЕТРАНІТРАТ, ПЕТН) ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 25 % або ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНИЙ з масовою часткою флегматизатору не менше ніж 15%
	1
	1.1D
	
	1
	266
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0151
	ПЕНТОЛІТ сухий або зволожений з масовою часткою води менше ніж 15 %
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0153
	ТРИНІТРОАНІЛІН (ПІКРАМІД)
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0154
	ТРИНІТРОФЕНОЛ (КИСЛОТА ПІКРИНОВА) сухий або зволожений з масовою часткою води менше ніж 30 %
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0155
	ТРИНІТРОХЛОРБЕНЗОЛ (ПІКРИЛХЛОРИД)
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0159
	ПОРОХ У БРИКЕТАХ (ПАСТА ПОРОХОВА) ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж    25 %
	1
	1.3C
	
	1
	266
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0160
	ПОРОХ БЕЗДИМНИЙ
	1
	1.1C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0161
	ПОРОХ БЕЗДИМНИЙ
	1
	1.3C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0167
	СНАРЯДИ з розривним зарядом
	1
	1.1F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0168
	СНАРЯДИ з розривним зарядом
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0169
	СНАРЯДИ з розривним зарядом
	1
	1.2D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0171
	БОЄПРИПАСИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ, споряджені або не споряджені розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.2G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0173
	ПРИСТРОЇ РОЗЧІПЛЮВАННЯ ВИБУХОВІ


	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0174
	ЗАКЛЕПКИ ВИБУХОВІ
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0180
	РАКЕТИ з розривним зарядом
	1
	1.1F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0181
	РАКЕТИ з розривним зарядом
	1
	1.1E
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0182
	РАКЕТИ з розривним зарядом
	1
	1.2E
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0183
	РАКЕТИ з інертною головкою


	1
	1.3C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0186
	ДВИГУНИ РАКЕТНІ
	1
	1.3C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0190
	ВИБУХОВИХ РЕЧОВИН ЗРАЗКИ, крім ініціюючих ВР 
	1
	
	
	
	16

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0191
	ПРИСТРОЇ СИГНАЛЬНІ РУЧНІ
	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0192
	ПЕТАРДИ ЗАЛІЗНИЧНІ ВИБУХОВІ
	1
	1.1G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0193
	ПЕТАРДИ ЗАЛІЗНИЧНІ ВИБУХОВІ
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0194
	СИГНАЛИ ЛИХА суднові


	1
	1.1G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0195
	СИГНАЛИ ЛИХА суднові
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0196
	СИГНАЛИ ДИМОВІ
	1
	1.1G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0197
	СИГНАЛИ ДИМОВІ
	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0204
	СИГНАЛИ ЗВУКОВІ ВИБУХОВІ
	1
	1.2F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0207
	ТЕТРАНІТРОАНІЛІН
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0208
	ТРИНІТРОФЕНІЛМЕТИЛНІТРАМІН (ТЕТРИЛ)
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0209
	ТРИНІТРОТОЛУОЛ (ТНТ) сухий або зволожений з масовою часткою води менше ніж 30 %
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0212
	ТРАСЕРИ ДЛЯ БОЄПРИПАСІВ
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0213
	ТРИНІТРОАНІЗОЛ
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0214
	ТРИНІТРОБЕНЗОЛ сухий або зволожений з масовою часткою води менше ніж 30 %
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0215
	КИСЛОТА ТРИНІТРОБЕНЗОЙНА суха або зволожена з масовою часткою води менше ніж 30 % 
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0216
	ТРИНІТРО-м-КРЕЗОЛ


	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0217
	ТРИНІТРОНАФТАЛІН
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0218
	ТРИНІТРОФЕНЕТОЛ
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0219
	ТРИНІТРОРЕЗОРЦИН (КИСЛОТА СТИФНІНОВА) сухий або зволожений з масовою часткою води або суміші спирту й води менше ніж 20 %
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0220
	СЕЧОВИНИ НІТРАТ сухий або зволожений з масовою часткою води менше ніж 20 %
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0221
	БОЄГОЛОВКИ ТОРПЕД з розривним зарядом
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0222
	АМОНІЮ НІТРАТ, що містить більше ніж 0,2 % горючих речовин, у тому числі будь-яку органічну речовину, що розрахована за вуглецем, за винятком домішок будь-якої іншої речовини


	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0224
	БАРІЮ АЗИД сухий або зволожений з масовою часткою води  менше ніж 50  %
	1
	1.1A
	
	1+6.1
	802
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0225
	ДЕТОНАТОРИ ВТОРИННІ З ПЕРВИННИМ ДЕТОНАТОРОМ 
	1
	1.1B
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0226
	ЦИКЛОТЕТРАМЕТИЛЕНТЕТРАНІТРАМІН (HMX, ОКТОГЕН) ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 15  %
	1
	1.1D
	
	1
	266
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0234
	НАТРІЮ ДИНІТРО-о-КРЕЗОЛЯТ сухий або зволожений з масовою часткою води менше ніж 15  %
	1
	1.3C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0235
	НАТРІЮ ПІКРАМАТ сухий або зволожений з масовою часткою води менше ніж 20 %
	1
	1.3 C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0236
	ЦИРКОНІЮ ПІКРАМАТ сухий або зволожений з масовою часткою води менше ніж 20 %


	1
	1.3C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0237
	ЗАРЯДИ КУМУЛЯТИВНІ ГНУЧКІ ПОДОВЖЕНІ
	1
	1.4D
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0238
	РАКЕТИ ТРОСОМЕТАЛЬНІ
	1
	1.2G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0240
	РАКЕТИ ТРОСОМЕТАЛЬНІ
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0241
	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, ТИП Е
	1
	1.1D
	
	1
	617
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0242
	ЗАРЯДИ МЕТАЛЬНІ ДЛЯ ГАРМАТ
	1
	1.3C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0243
	БОЄПРИПАСИ ЗАПАЛЬНІ З БІЛИМ ФОСФОРОМ з розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.2H
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0244
	БОЄПРИПАСИ ЗАПАЛЬНІ З БІЛИМ ФОСФОРОМ з розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.3H
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0245
	БОЄПРИПАСИ ДИМОВІ З БІЛИМ ФОСФОРОМ з розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.2H
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0246
	БОЄПРИПАСИ ДИМОВІ З БІЛИМ ФОСФОРОМ з розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.3H
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0247
	БОЄПРИПАСИ ЗАПАЛЬНІ, споряджені рідиною або гелем з розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.3J
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0248
	ПРИСТРОЇ, ЩО АКТИВУЮТЬСЯ ВОДОЮ, з розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.2L
	
	1
	274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0249
	ПРИСТРОЇ, ЩО АКТИВУЮТЬСЯ ВОДОЮ, з розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.3L
	
	1
	274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0250
	ДВИГУНИ РАКЕТНІ З ГІПЕРГОЛІЧНОЮ РІДИНОЮ з вибивним зарядом чи без нього
	1
	1.3L
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0254
	БОЄПРИПАСИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ, споряджені або не споряджені розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0255
	ДЕТОНАТОРИ ЕЛЕКТРИЧНІ для підривних робіт 


	1
	1.4B
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0257
	ТРУБКИ ДЕТОНАЦІЙНІ
	1
	1.4B
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0266
	ОКТОЛІТ (ОКТОЛ) сухий або зволожений з масовою часткою води менше ніж 15 %
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0267
	ДЕТОНАТОРИ НЕЕЛЕКТРИЧНІ для підривних робіт
	1
	1.4B
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0268
	ДЕТОНАТОРИ ВТОРИННІ З ПЕРВИННИМ ДЕТОНАТОРОМ 
	1
	1.2B
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0271
	ЗАРЯДИ МЕТАЛЬНІ


	1
	1.1C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0272
	ЗАРЯДИ МЕТАЛЬНІ
	1
	1.3C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0275
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗАПУСКУ МЕХАНІЗМІВ
	1
	1.3C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0276
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗАПУСКУ МЕХАНІЗМІВ
	1
	1.4C
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0277
	ПАТРОНИ ДЛЯ НАФТОСВЕРДЛОВИН
	1
	1.3C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0278


	ПАТРОНИ ДЛЯ НАФТОСВЕРДЛОВИН
	1
	1.4C
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0279
	ЗАРЯДИ МЕТАЛЬНІ ДЛЯ ГАРМАТ


	1
	1.1C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0280
	ДВИГУНИ РАКЕТНІ
	1
	1.1C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0281
	ДВИГУНИ РАКЕТНІ
	1
	1.2C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0282
	НІТРОГУАНІДИН (ПІКРИТ) сухий або зволожений з масовою часткою води менше ніж 20 %
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0283
	ДЕТОНАТОРИ ВТОРИННІ без первинного детонатора
	1
	1.2D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0284
	ГРАНАТИ ручні або рушничні з розривним зарядом
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0285
	ГРАНАТИ ручні або рушничні з розривним зарядом
	1
	1.2D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0286
	БОЄГОЛОВКИ РАКЕТ з розривним зарядом
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0287
	БОЄГОЛОВКИ РАКЕТ з розривним зарядом
	1
	1.2D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0288
	ЗАРЯДИ КУМУЛЯТИВНІ ГНУЧКІ ПОДОВЖЕНІ
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0289
	ШНУР ДЕТОНУЮЧИЙ гнучкий
	1
	1.4D
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0290
	ШНУР (ЗАПАЛ) ДЕТОНУЮЧИЙ в металевій оболонці
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0291
	БОМБИ з розривним зарядом


	1
	1.2F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0292
	ГРАНАТИ ручні або рушничні з розривним зарядом
	1
	1.1F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0293
	ГРАНАТИ ручні або рушничні з розривним зарядом
	1
	1.2F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0294
	МІНИ з розривним зарядом
	1
	1.2F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0295
	РАКЕТИ з розривним зарядом
	1
	1.2F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0296
	СИГНАЛИ ЗВУКОВІ ВИБУХОВІ
	1
	1.1F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0297
	БОЄПРИПАСИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ, споряджені або не споряджені розривним, вибивним чи метальним зарядом


	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0299
	ФОТОАВІАБОМБИ
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0300
	БОЄПРИПАСИ ЗАПАЛЬНІ, споряджені або не споряджені розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0301
	БОЄПРИПАСИ СЛЬОЗОТОЧИВІ  з розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.4G
	
	1.4+6.1+8
	802
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0303
	БОЄПРИПАСИ ДИМОВІ, споряджені або не споряджені розривним, вибивним чи метальним зарядом
	1
	1.4G
	
	1.4
	204
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0305
	ПОРОХ ДЛЯ ПІРОТЕХНІЧНИХ ВИРОБІВ
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0306
	ТРАСЕРИ ДЛЯ БОЄПРИПАСІВ
	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0312
	ПАТРОНИ СИГНАЛЬНІ
	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0313
	СИГНАЛИ ДИМОВІ
	1
	1.2G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0314
	ЗАПАЛЬНИКИ
	1
	1.2G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0315
	ЗАПАЛЬНИКИ
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0316
	ТРУБКИ ЗАПАЛЬНІ
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0317
	ТРУБКИ ЗАПАЛЬНІ
	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0318
	ГРАНАТИ ПРАКТИЧНІ ручні або рушничні
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0319
	ВТУЛКИ КАПСУЛЬНІ
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0320
	ВТУЛКИ КАПСУЛЬНІ
	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0321
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ з розривним зарядом
	1
	1.2E
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0322
	ДВИГУНИ РАКЕТНІ З ГІПЕРГОЛІЧНОЮ РІДИНОЮ з вибивним зарядом чи без нього
	1
	1.2L
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0323
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗАПУСКУ МЕХАНІЗМІВ
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0324
	СНАРЯДИ з розривним зарядом
	1
	1.2F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0325
	ЗАПАЛЬНИКИ


	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0326
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ ХОЛОСТІ 
	1
	1.1C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0327
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ ХОЛОСТІ або ПАТРОНИ ДЛЯ СТРІЛЕЦЬКОЇ ЗБРОЇ ХОЛОСТІ
	1
	1.3C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0328
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ З ІНЕРТНИМ СНАРЯДОМ
	1
	1.2C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0329
	ТОРПЕДИ з розривним зарядом
	1
	1.1E
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0330
	ТОРПЕДИ з розривним зарядом
	1
	1.1F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0331
	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, 

ТИП B


	1
	1.5D
	
	1.5
	617
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0332
	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, 

ТИП E
	1
	1.5D
	
	1.5
	617
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0333
	ЗАСОБИ ПІРОТЕХНІЧНІ
	1
	1.1G
	
	1
	645
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0334
	ЗАСОБИ ПІРОТЕХНІЧНІ
	1
	1.2G
	
	1
	645
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0335
	ЗАСОБИ ПІРОТЕХНІЧНІ
	1
	1.3G
	
	1
	645
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0336
	ЗАСОБИ ПІРОТЕХНІЧНІ
	1
	1.4G
	
	1.4
	645
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0337
	ЗАСОБИ ПІРОТЕХНІЧНІ
	1
	1.4S
	
	1.4
	645
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0338
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ ХОЛОСТІ або ПАТРОНИ ДЛЯ СТРІЛЕЦЬКОЇ ЗБРОЇ ХОЛОСТІ
	1
	1.4C
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0339
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ З ІНЕРТНИМ СНАРЯДОМ або ПАТРОНИ ДЛЯ СТРІЛЕЦЬКОЇ ЗБРОЇ
	1
	1.4C
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0340
	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА суха або зволожена з масовою часткою води (або спирту) менше ніж 25 %
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	


	0341
	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА немодифікована або пластифікована з масовою часткою пластифікатора менше ніж 18 %
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0342
	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА ПРОСОЧЕНА з масовою часткою спирту не менше ніж 25 %
	1
	1.3C
	
	1
	105
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0343
	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА ПЛАСТИФІКОВАНА з масовою часткою пластифікатора не менше ніж 18 %
	1
	1.3C
	
	1
	105
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0344
	СНАРЯДИ з розривним зарядом


	1
	1.4D
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0345
	СНАРЯДИ інертні з трасером
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0346
	СНАРЯДИ з розривним чи вибивним зарядом
	1
	1.2D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0347
	СНАРЯДИ з розривним чи вибивним зарядом
	1
	1.4D
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0348
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ з розривним зарядом
	1
	1.4F
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0349
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.
	1
	1.4S
	
	1.4
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0350
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.


	1
	1.4B
	
	1.4
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0351
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.
	1
	1.4C
	
	1.4
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0352
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.
	1
	1.4D
	
	1.4
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0353
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.
	1
	1.4G
	
	1.4
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0354
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.
	1
	1.1L
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0355
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.
	1
	1.2L
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0356
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.


	1
	1.3L
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0357
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К.
	1
	1.1L
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0358
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К.
	1
	1.2L
	
	1
	178

274


	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0359
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К.
	1
	1.3L
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0360
	ДЕТОНАТОРІВ ЗБОРКИ НЕЕЛЕКТРИЧНІ для підривних робіт
	1
	1.1B
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0361
	ДЕТОНАТОРІВ ЗБОРКИ НЕЕЛЕКТРИЧНІ для підривних робіт
	1
	1.4B
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0362
	БОЄПРИПАСИ ПРАКТИЧНІ


	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0363
	БОЄПРИПАСИ ВИПРОБУВАЛЬНІ
	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0364
	ДЕТОНАТОРИ ДЛЯ БОЄПРИПАСІВ
	1
	1.2B
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0365
	ДЕТОНАТОРИ ДЛЯ БОЄПРИПАСІВ 
	1
	1.4B
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0366
	ДЕТОНАТОРИ ДЛЯ БОЄПРИПАСІВ 
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0367
	ТРУБКИ ДЕТОНАЦІЙНІ
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0368
	ТРУБКИ ЗАПАЛЬНІ


	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0369


	БОЄГОЛОВКИ РАКЕТ з розривним зарядом
	1
	1.1F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0370
	БОЄГОЛОВКИ РАКЕТ з розривним чи вибивним зарядом
	1
	1.4D
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0371
	БОЄГОЛОВКИ РАКЕТ з розривним чи вибивним зарядом
	1
	1.4F
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0372
	ГРАНАТИ ПРАКТИЧНІ ручні або рушничні
	1
	1.2G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0373
	ПРИСТРОЇ СИГНАЛЬНІ РУЧНІ
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0374
	СИГНАЛИ ЗВУКОВІ ВИБУХОВІ


	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0375
	СИГНАЛИ ЗВУКОВІ ВИБУХОВІ
	1
	1.2D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0376
	ВТУЛКИ КАПСУЛЬНІ
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0377
	КАПСУЛІ-ЗАПАЛЬНИКИ
	1
	1.1B
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0378
	КАПСУЛІ-ЗАПАЛЬНИКИ
	1
	1.4B
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0379
	ГІЛЬЗИ ПАТРОННІ ПОРОЖНІ З КАПСУЛЯМИ
	1
	1.4C
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0380
	ВИРОБИ ПІРОФОРНІ


	1
	1.2L
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0381
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗАПУСКУ МЕХАНІЗМІВ
	1
	1.2C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

НA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0382
	ЕЛЕМЕНТИ ЛАНЦЮГА ПІДРИВАННЯ, Н.З.К.
	1
	1.2B
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0383
	ЕЛЕМЕНТИ ЛАНЦЮГА ПІДРИВАННЯ, Н.З.К.
	1
	1.4B
	
	1.4
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0384
	ЕЛЕМЕНТИ ЛАНЦЮГА ПІДРИВАННЯ, Н.З.К.
	1
	1.4S
	
	1.4
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0385
	5-НІТРОБЕНЗОТРИАЗОЛ
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0386
	КИСЛОТА ТРИНІТРОБЕНЗОЛСУЛЬФОНОВА


	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0387
	ТРИНІТРОФТОРЕНОН
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0388
	ТРИНІТРОТОЛУОЛУ (ТНТ) І ТРИНІТРОБЕНЗОЛУ СУМІШ або ТРИНІТРОТОЛУОЛУ (ТНТ) І ГЕКСАНІТРОСТИЛЬБЕНУ СУМІШ
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0389
	ТРИНІТРОТОЛУОЛУ (ТНТ) СУМІШ, ЩО МІСТИТЬ ТРИНІТРОБЕНЗОЛ ТА ГЕКСАНІТРОСТИЛЬБЕН
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0390
	ТРИТОНАЛ
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0391
	ЦИКЛОТРИМЕТИЛЕНТРИНІТРАМІНУ (ГЕКСОГЕНУ, ЦИКЛОНІТУ, RDX) ТА ЦИКЛОТЕТРАМЕТИЛЕНТЕТРАНІТРАМІНУ (HMX; ОКТОГЕН) СУМІШ ЗВОЛОЖЕНА з масовою часткою води не менше ніж 15  % або  ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНА з масовою часткою флегматизатора не менше ніж 10 %


	1
	1.1D
	
	1
	266
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0392
	ГЕКСАНІТРОСТИЛЬБЕН
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0393
	ГЕКСАТОНАЛ
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0394
	ТРИНІТРОРЕЗОРЦИН (КИСЛОТА СТИФНІНОВА) ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води або суміші спирту й води не менше ніж 20 %
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0395
	ДВИГУНИ РАКЕТНІ РІДИННІ, ЗАПРАВЛЕНІ ПАЛИВОМ
	1
	1.2J
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0396
	ДВИГУНИ РАКЕТНІ РІДИННІ, ЗАПРАВЛЕНІ ПАЛИВОМ
	1
	1.3J
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0397
	РАКЕТИ, ЗАПРАВЛЕНІ РІДКИМ ПАЛИВОМ з розривним зарядом


	1
	1.1J
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0398
	РАКЕТИ, ЗАПРАВЛЕНІ РІДКИМ ПАЛИВОМ, з розривним зарядом
	1
	1.2J
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0399
	БОМБИ З ЛЕГКОЗАЙМИСТОЮ РІДИНОЮ з розривним зарядом
	1
	1.1J
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0400
	БОМБИ З ЛЕГКОЗАЙМИСТОЮ РІДИНОЮ з розривним зарядом
	1
	1.2J
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0401
	ДИПІКРИЛСУЛЬФІД сухий або зволожений з масовою часткою води менше ніж 10  %
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0402
	АМОНІЮ ПЕРХЛОРАТ 
	1
	1.1D
	
	1
	152
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0403
	РАКЕТИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ АВІАЦІЙНІ


	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0404
	РАКЕТИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ АВІАЦІЙНІ
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0405
	ПАТРОНИ СИГНАЛЬНІ
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0406
	ДИНІТРОБЕНЗОЛ
	1
	1.3C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0407
	КИСЛОТА ТЕТРАЗОЛ-1-ОЦТОВА
	1
	1.4C
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0408
	ТРУБКИ ДЕТОНАЦІЙНІ із захисними елементами
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0409
	ТРУБКИ ДЕТОНАЦІЙНІ із захисними елементами
	1
	1.2D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0410
	ТРУБКИ ДЕТОНАЦІЙНІ із захисними елементами
	1
	1.4D
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0411
	ПЕНТАЕРИТРИТТЕТРАНІТРАТ (ПЕНТАЕРИТРОЛ ТЕТРАНІТРАТ, ПЕТН) з масовою часткою парафіну не менше ніж 7 %
	1
	1.1D
	
	1
	131
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0412
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ з розривним зарядом
	1
	1.4E
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0413
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ ХОЛОСТІ 
	1
	1.2C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0414
	ЗАРЯДИ МЕТАЛЬНІ ДЛЯ ГАРМАТ
	1
	1.2C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0415
	ЗАРЯДИ МЕТАЛЬНІ 
	1
	1.2C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0417
	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ З ІНЕРТНИМ СНАРЯДОМ або  ПАТРОНИ ДЛЯ СТРІЛЕЦЬКОЇ ЗБРОЇ


	1
	1.3C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0418
	РАКЕТИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ, ЩО ЗАПУСКАЮТЬСЯ ІЗ ЗЕМЛІ 
	1
	1.1G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0419
	РАКЕТИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ, ЩО ЗАПУСКАЮТЬСЯ ІЗ ЗЕМЛІ 
	1
	1.2G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0420
	РАКЕТИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ АВІАЦІЙНІ 


	1
	1.1G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0421
	РАКЕТИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ АВІАЦІЙНІ
	1
	1.2G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0424
	СНАРЯДИ інертні з трасером
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0425
	СНАРЯДИ інертні з трасером


	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0426
	СНАРЯДИ з розривним чи вибивним зарядом
	1
	1.2F
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0427
	СНАРЯДИ з розривним чи вибивним зарядом
	1
	1.4F
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0428
	ВИРОБИ ПІРОТЕХНІЧНІ для технічних цілей
	1
	1.1G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0429
	ВИРОБИ ПІРОТЕХНІЧНІ для технічних цілей
	1
	1.1G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0430
	ВИРОБИ ПІРОТЕХНІЧНІ для технічних цілей
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0431
	ВИРОБИ ПІРОТЕХНІЧНІ для технічних цілей


	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0432
	ВИРОБИ ПІРОТЕХНІЧНІ для технічних цілей
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0433
	ПОРОХ У БРИКЕТАХ (ПАСТА ПОРОХОВА), ПРОСОЧЕНИЙ не менше ніж 17 % спирту за масою
	1
	1.1C
	
	1
	266
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0434
	СНАРЯДИ з розривним чи вибивним зарядом
	1
	1.2G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0435
	СНАРЯДИ з розривним чи вибивним зарядом
	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	


	0436
	РАКЕТИ з вибивним зарядом 


	1
	1.2C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0437
	РАКЕТИ з вибивним зарядом
	1
	1.3C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0438
	РАКЕТИ з вибивним зарядом
	1
	1.4C
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0439
	ЗАРЯДИ КУМУЛЯТИВНІ без детонатора
	1
	1.2D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0440
	ЗАРЯДИ КУМУЛЯТИВНІ без детонатора
	1
	1.4D
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0441
	ЗАРЯДИ КУМУЛЯТИВНІ без детонатора
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0442
	ЗАРЯДИ ВИБУХОВІ ПРОМИСЛОВІ без детонатора
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0443
	ЗАРЯДИ ВИБУХОВІ ПРОМИСЛОВІ без детонатора
	1
	1.2D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0444
	ЗАРЯДИ ВИБУХОВІ ПРОМИСЛОВІ без детонатора
	1
	1.4D
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0445
	ЗАРЯДИ ВИБУХОВІ ПРОМИСЛОВІ без детонатора
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0446
	ГІЛЬЗИ СПАЛЕННІ ПОРОЖНІ БЕЗ КАПСУЛЯ 
	1
	1.4C
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0447
	ГІЛЬЗИ СПАЛЕННІ ПОРОЖНІ БЕЗ КАПСУЛЯ 
	1
	1.3C
	
	1
	802
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0448
	КИСЛОТА 5-МЕРКАПТОТЕТРАЗОЛ-1-ОЦТОВА
	1
	1.4C
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0449
	ТОРПЕДИ З РІДКИМ ПАЛИВОМ, споряджені або не споряджені розривним зарядом
	1
	1.1J
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0450
	ТОРПЕДИ З РІДКИМ ПАЛИВОМ з інертною головкою
	1
	1.3J
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0451
	ТОРПЕДИ з розривним зарядом


	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0452
	ГРАНАТИ ПРАКТИЧНІ ручні або рушничні
	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0453
	РАКЕТИ ТРОСОМЕТАЛЬНІ
	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0454
	ЗАПАЛЬНИКИ
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0455
	ДЕТОНАТОРИ НЕЕЛЕКТРИЧНІ для підривних робіт
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0456
	ДЕТОНАТОРИ ЕЛЕКТРИЧНІ для підривних робіт
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0457
	ЗАРЯДИ РОЗРИВНІ ПЛАСТИФІКОВАНІ
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0458
	ЗАРЯДИ РОЗРИВНІ ПЛАСТИФІКОВАНІ 
	1
	1.2D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0459
	ЗАРЯДИ РОЗРИВНІ ПЛАСТИФІКОВАНІ 
	1
	1.4D
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0460
	ЗАРЯДИ РОЗРИВНІ ПЛАСТИФІКОВАНІ 
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0461
	ЕЛЕМЕНТИ ЛАНЦЮГА ПІДРИВАННЯ, Н.З.К.
	1
	1.1B
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0462
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.
	1
	1.1C
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0463
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.
	1
	1.1D
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0464
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.


	1
	1.1E
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0465
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.
	1
	1.1F
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0466
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.
	1
	1.2C
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0467
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.
	1
	1.2D
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0468
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.
	1
	1.2E
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0469
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.
	1
	1.2F
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0470
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.


	1
	1.3C
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0471
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К. 
	1
	1.4E
	
	1.4
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0472
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К.
	1
	1.4F
	
	1.4
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0473
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К.
	1
	1.1A
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0474
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К.
	1
	1.1C
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0475
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К.
	1
	1.1D
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0476
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К.


	1
	1.1G
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0477
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К.
	1
	1.3C
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0478
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К.
	1
	1.3G
	
	1
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	


	0479
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К.
	1
	1.4C
	
	1.4
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0480
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К.
	1
	1.4D
	
	1.4
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0481
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К.
	1
	1.4S
	
	1.4
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0482
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ ДУЖЕ НИЗЬКОЇ ЧУТЛИВОСТІ (ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ ДНЧ), Н.З.К.
	1
	1.5D
	
	1.5
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0483
	ЦИКЛОТРИМЕТИЛЕНТРИ-НІТРАМІН (ГЕКСОГЕН, ЦИКЛОНІТ, RDX) ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНИЙ
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0484
	ЦИКЛОТЕТРАМЕТИЛЕН-ТЕТРАНІТРАМІН (ОКТОГЕН; НМХ), ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНИЙ
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0485
	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К.
	1
	1.4G
	
	1.4
	178

274
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0486
	ВИБУХОВІ ВИРОБИ НАДЗВИЧАЙНО НИЗЬКОЇ ЧУТЛИВОСТІ (ВИБУХОВІ ВИРОБИ ННЧ) 
	1
	1.6N
	
	1.6
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0487
	СИГНАЛИ ДИМОВІ
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0488
	БОЄПРИПАСИ ПРАКТИЧНІ
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0489
	ДИНІТРОГЛІКОЛЬУРИЛ (ДИНГУ)


	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0490
	НІТРОТРИАЗОЛОН (НTO)
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0491
	ЗАРЯДИ МЕТАЛЬНІ
	1
	1.4C
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0492
	ПЕТАРДИ ЗАЛІЗНИЧНІ ВИБУХОВІ 
	1
	1.3G
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0493
	ПЕТАРДИ ЗАЛІЗНИЧНІ ВИБУХОВІ 
	1
	1.4G
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0494
	СНАРЯДИ ПЕРФОРАТОРНІ для нафтосвердловин без детонатора
	1
	1.4D
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0495
	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА МЕТАЛЬНА РІДКА


	1
	1.3C
	
	1
	224
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0496
	ОКТОНАЛ
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0497
	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА МЕТАЛЬНА РІДКА
	1
	1.1C
	
	1
	224
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0498
	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА МЕТАЛЬНА ТВЕРДА 
	1
	1.1C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0499
	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА МЕТАЛЬНА ТВЕРДА 
	1
	1.3C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0500
	ДЕТОНАТОРІВ ЗБОРКИ НЕЕЛЕКТРИЧНІ для підривних робіт
	1
	1.4S
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	0
	

	0501
	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА МЕТАЛЬНА ТВЕРДА


	1
	1.4C
	
	1.4
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0502
	РАКЕТИ з інертною головкою
	1
	1.2C
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	0503
	ГАЗОНАПОВНЮВАЛЬНІ ПРИСТРОЇ НАДУВНИХ ПОДУШОК або МОДУЛІ НАДУВНИХ ПОДУШОК або ПРИСТРОЇ ПОПЕРЕДНЬОГО НАТЯГУВАННЯ РЕМЕНІВ БЕЗПЕКИ
	1
	1.4G
	
	1.4
	235

289
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	1
	

	0504
	1Н-ТЕТРАЗОЛ
	1
	1.1D
	
	1
	
	LQ0
	
	PP
	
	LO01
	HA01,

HA02,

HA03,

HA04,

HA05,

HA06
	
	3
	

	1001
	АЦЕТИЛЕН РОЗЧИНЕНИЙ


	2
	4F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1002
	ПОВІТРЯ СТИСНЕНЕ


	2
	1A
	
	2.2
	292
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1003
	ПОВІТРЯ ОХОЛОДЖЕНЕ РІДКЕ


	2
	3O
	
	2.2+5.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1005
	АМІАК БЕЗВОДНИЙ


	2
	2TC
	
	2.3+8
	23
	LQ0
	T
	PP, EP,TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1006
	АРГОН СТИСНЕНИЙ


	2
	1A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1008
	БОРУ ТРИФТОРИД


	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ1
	
	PP, EP, TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1009
	БРОМТРИФТОРМЕТАН

(ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 13B1)


	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	


	1010
	1,2-БУТАДІЄН СТАБІЛІЗОВАНИЙ або 1,3-БУТАДІЄН СТАБІЛІЗОВАНИЙ або 1,3-БУТАДІЄНУ ТА ВУГЛЕВОДНІВ СУМІШІ СТАБІЛІЗОВАНІ, які мають при 70° С тиск парів, що не перевищує 1,1 МПа (11 бар) та які мають при 50°С густину не менше ніж 0,525 кг/л


	2
	2F
	
	2.1
	618
	LQ0
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1011
	БУТАН


	2
	2F
	
	2.1
	618
	LQ0
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1012
	БУТИЛЕНІВ СУМІШ або  

1-БУТИЛЕН або ЦИС-2-БУТИЛЕН або ТРАНС-2-БУТИЛЕН 


	2
	2F
	
	2.1
	618
	LQ0
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1013
	ВУГЛЕЦЮ ДИОКСИД


	2
	2A
	
	2.2
	584
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1014
	ВУГЛЕЦЮ ДІОКСИДУ ТА КИСНЮ СУМІШ СТИСНЕНА


	2
	1O
	
	2.2+5.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1015
	ВУГЛЕЦЮ ДІОКСИДУ ТА АЗОТУ ОКСИДУ СУМІШ


	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1016
	ВУГЛЕЦЮ МОНООКСИД СТИСНЕНИЙ


	2
	1TF
	
	2.3+2.1
	
	LQ0
	
	PP, EP,EX.TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1017
	ХЛОР


	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1018
	ХЛОРДИФТОРМЕТАН

(ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 22)


	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1020
	ХЛОРПЕНТАФТОРЕТАН

(ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 115)


	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	Т
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1021
	1-ХЛОР-1,2,2,2-ТЕТРАФТОРЕТАН

(ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 124)


	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1022
	ХЛОРТРИФТОРМЕТАН

(ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 13)


	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1023
	ГАЗ КАМ’ЯНОВУГІЛЬНИЙ СТИСНЕНИЙ


	2
	1TF
	
	2.3+2.1
	
	LQ0
	
	PP, EP,EX, TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1026
	ЦІАН
	2
	2TF
	
	2.3+2.1
	
	LQ0
	
	PP, EP,EX, TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1027
	ЦИКЛОПРОПАН


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX,  A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1028
	ДИХЛОРДИФТОРМЕТАН

(ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 12)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1029
	ДИХЛОРДИФТОРМЕТАН

(ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 21)


	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1030
	1,1-ДИФТОРЕТАН

(ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ  152а)
	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1032
	ДИМЕТИЛАМІН БЕЗВОДНИЙ


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1033
	ЕФІР ДИМЕТИЛОВИЙ


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	Т
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1035
	ЕТАН


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1036
	ЕТИЛАМІН


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1037
	ЕТИЛХЛОРИД


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1038
	ЕТИЛЕН ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ


	2
	3F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1039
	ЕФІР ЕТИЛМЕТИЛОВИЙ


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1040
	ЕТИЛЕНУ ОКСИД
	2
	2TF
	
	2.3+2.1
	
	LQ0
	
	PP, EP,EX, TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1040
	ЕТИЛЕНУ ОКСИД З АЗОТОМ при загальному тиску до 1 МПа при температурі 50° С
	2
	2TF
	
	2.3+2.1
	
	LQ0
	Т
	PP, EP,EX, TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1041
	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ВУГЛЕЦЮ ДИОКСИДУ СУМІШ, що містить більше ніж    9 %, але не більше ніж 87 % етилену оксиду


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1043
	ДОБРИВА АМІАЧНОГО РОЗЧИН, що містить вільний аміак


	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1044
	ВОГНЕГАСНИКИ, що містять стиснений або  зріджений газ


	2
	6A
	
	2.2
	225

594
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1045
	ФТОР СТИСНЕНИЙ


	2
	1TOC
	
	2.3+5.1+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1046
	ГЕЛІЙ СТИСНЕНИЙ


	2
	1A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1048
	ВОДЕНЬ БРОМИСТИЙ БЕЗВОДНИЙ 


	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1049
	ВОДЕНЬ СТИСНЕНИЙ


	2
	1F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1050
	ВОДЕНЬ ХЛОРИСТИЙ БЕЗВОДНИЙ


	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1051
	ВОДЕНЬ ЦІАНІСТИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ, що містить менше ніж 3 % води


	6.1
	TF1
	І
	6.1+3
	603

802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1052
	ВОДЕНЬ ФТОРИСТИЙ БЕЗВОДНИЙ


	8
	CT1
	І
	8+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1053
	СІРКОВОДЕНЬ
	2
	2TF
	
	2.3+2.1
	
	LQ0
	
	PP, EP,EX,TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1055
	ІЗОБУТИЛЕН


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1056
	КРИПТОН СТИСНЕНИЙ


	2
	1A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1057
	ЗАПАЛЬНИЧКИ  чи БАЛОНЧИКИ  ДЛЯ ЗАПРАВЛЕННЯ ЗАПАЛЬНИЧОК, що містять легкозаймистий газ


	2
	6F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1058
	ГАЗИ ЗРІДЖЕНІ незаймисті, що містять азот, вуглецю діоксид чи повітря


	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1060
	МЕТИЛАЦЕТИЛЕНУ ТА ПРОПАДІЄНУ СУМІШ СТАБІЛІЗОВАНА, така як суміш Р1 або суміш Р2


	2
	2F
	
	2.1
	581
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1061
	МЕТИЛАМІН БЕЗВОДНИЙ


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1062
	МЕТИЛБРОМІД, що містить не більше ніж 2  % хлорпікрину

	2
	2T
	
	2.3
	23
	LQ0
	
	PP, EP,TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1063
	МЕТИЛХЛОРИД

(ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 40)


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1064
	МЕТИЛМЕРКАПТАН
	2
	2TF
	
	2.3+2.1
	
	LQ0
	
	PP, EP,EX,TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1065
	НЕОН СТИСНЕНИЙ


	2
	1A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1066
	АЗОТ СТИСНЕНИЙ


	2
	1A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1067
	ДИАЗОТУ ТЕТРОКСИД (АЗОТУ ДИОКСИД)


	2
	2TOC
	
	2.3+5.1+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1069
	НІТРОЗИЛХЛОРИД


	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1070
	АЗОТУ ГЕМІОКСИД


	2
	2O
	
	2.2+5.1
	584
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1071
	ГАЗ НАФТОВИЙ СТИСНЕНИЙ
	2
	1TF
	
	2.3+2.1
	
	LQ0
	
	PP, EP,EX,TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1072
	КИСЕНЬ СТИСНЕНИЙ


	2
	1O
	
	2.2+5.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1073
	КИСЕНЬ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ


	2
	3O
	
	2.2+5.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1075
	ГАЗИ НАФТОВІ ЗРІДЖЕНІ
	2
	2F
	
	2.1
	274

583

639
	LQ0
	
	PP,EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1076
	ФОСГЕН


	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1077
	ПРОПІЛЕН


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1078
	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ, Н.З.К., такий як суміш F1, суміш F2 або суміш F3


	2
	2A
	
	2.2
	274

582
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1079
	СІРКИ ДІОКСИД


	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1080
	СІРКИ ГЕКСАФТОРИД


	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1081
	ТЕТРАФТОРЕТИЛЕН СТАБІЛІЗОВАНИЙ


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1082
	ТРИФТОРХЛОРЕТИЛЕН СТАБІЛІЗОВАНИЙ


	2
	2TF
	
	2.3+2.1
	
	LQ0
	
	PP, EP,EX,TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1083
	ТРИМЕТИЛАМІН БЕЗВОДНИЙ


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1085
	ВІНІЛБРОМІД СТАБІЛІЗОВАНИЙ 


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1086
	ВІНІЛХЛОРИД СТАБІЛІЗОВАНИЙ 


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	T
	PP, EX, A
	VЕ01
	
	
	
	1
	

	1087
	ЕФІР ВІНІЛМЕТИЛОВИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1088
	АЦЕТАЛЬ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1089
	АЦЕТАЛЬДЕГІД
	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1090
	АЦЕТОН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1091
	МАСЛА АЦЕТОНОВІ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1092
	АКРОЛЕЇН СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01

VE02
	
	
	
	2
	

	1093
	АКРИЛОНІТРИЛ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	FT1
	I
	3+6.1
	802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1098
	СПИРТ АЛІЛОВИЙ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1099
	АЛІЛБРОМІД
	3
	FT1
	I
	3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1100
	АЛІЛХЛОРИД
	3
	FT1
	I
	3+6.1
	802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1104
	АМІЛАЦЕТАТИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1105
	ПЕНТАНОЛИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1105
	ПЕНТАНОЛИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1106
	АМІЛАМІНИ
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	T
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1106
	АМІЛАМІНИ
	3
	FC
	III
	3+8
	
	LQ7
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1107
	АМІЛХЛОРИДИ


	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1108
	1-ПЕНТЕН (н-АМІЛЕН)


	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1109
	АМІЛФОРМІАТИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1110
	н-АМІЛМЕТИЛКЕТОН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1111
	АМІЛМЕРКАПТАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1112
	АМІЛНІТРАТ 
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1113
	АМІЛНІТРИТ 


	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1114
	БЕНЗОЛ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1120
	БУТАНОЛИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1120
	БУТАНОЛИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1123
	БУТИЛАЦЕТАТИ 
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1123
	БУТИЛАЦЕТАТИ 
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1125
	н-БУТИЛАМІН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	T
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1126
	1-БРОМБУТАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1127
	ХЛОРБУТАНИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1128
	н-БУТИЛФОРМІАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1129
	БУТИРАЛЬДЕГІД
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1130
	МАСЛО КАМФОРНЕ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1131
	СІРКОВУГЛЕЦЬ
	3
	FT1
	I
	3+6.1
	802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1133
	КЛЕЇ, що містять легкозаймисту рідину (тиск парів при 50°°С більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	I
	3
	640A
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	1133
	КЛЕЇ, що містять легкозаймисту рідину (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	I
	3
	640B
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	1133
	КЛЕЇ, що містять легкозаймисту рідину (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	II
	3
	640C
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	1133
	КЛЕЇ, що містять легкозаймисту рідину (тиск парів при 50°С,  але не більше ніж 110 кПа)
	3
	F1
	II
	3
	640D
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	1133
	КЛЕЇ, що містять легкозаймисту рідину 


	3
	F1
	III
	3
	640E
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1133
	КЛЕЇ, що містять легкозаймисту рідину (що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	III
	3
	640F
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1133
	КЛЕЇ, що містять легкозаймисту рідину (що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж175 кПа)


	3
	F1
	III
	3
	640G
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1133
	КЛЕЇ, що містять легкозаймисту рідину (що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С не більше ніж 110 кПа)


	3
	F1
	III
	3
	640H
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1134
	ХЛОРБЕНЗОЛ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1135
	ЕТИЛЕНХЛОРГІДРИН
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	T 
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1136
	ДИСТИЛЯТИ КАМ’ЯНОВУГІЛЬНОЇ СМОЛИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ


	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1136
	ДИСТИЛЯТИ КАМ’ЯНОВУГІЛЬНОЇ СМОЛИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ


	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1139
	РОЗЧИН ДЛЯ НАНЕСЕННЯ ПОКРИТТЯ (у тому числі розчини для обробки чи покриття поверхонь, що використовуються в промислових або інших цілях, наприклад для нанесення ґрунтувального покриття на корпус автомобілів, футерування барабанів чи бочок) (тиск парів при 50°С більше ніж 175 кПа) 


	3
	F1
	I
	3
	640A
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	1139
	РОЗЧИН ДЛЯ НАНЕСЕННЯ ПОКРИТТЯ (у тому числі розчини для обробки чи покриття поверхонь, що використовуються в промислових або інших цілях, наприклад для нанесення ґрунтувального покриття на корпус автомобілів, футерування барабанів чи бочок) (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	I
	3
	640B
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	1139
	РОЗЧИН ДЛЯ НАНЕСЕННЯ ПОКРИТТЯ (у тому числі розчини для обробки чи покриття поверхонь, що використовуються в промислових або інших цілях, наприклад для нанесення ґрунтувального покриття на корпус автомобілів, футерування барабанів чи бочок) (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	II
	3
	640C
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	1139
	РОЗЧИН ДЛЯ НАНЕСЕННЯ ПОКРИТТЯ (у тому числі розчини для обробки чи покриття поверхонь, що використовуються в промислових або інших цілях, наприклад для нанесення ґрунтувального покриття на корпус автомобілів, футерування барабанів чи бочок) (тиск парів при 50°С не більше ніж 110 кПа)


	3
	F1
	II
	3
	640D
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1139
	РОЗЧИН ДЛЯ НАНЕСЕННЯ ПОКРИТТЯ (у тому числі розчини для обробки чи покриття поверхонь, що використовуються в промислових або інших цілях, наприклад для нанесення ґрунтувального покриття на корпус автомобілів, футерування барабанів чи бочок) 


	3
	F1
	III
	3
	640E
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1139
	РОЗЧИН ДЛЯ НАНЕСЕННЯ ПОКРИТТЯ (у тому числі розчини для обробки чи покриття поверхонь, що використовуються в промислових або інших цілях, наприклад для нанесення ґрунтувального покриття на корпус автомобілів, футерування барабанів чи бочок) (що має температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкий відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	III
	3
	640F
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1139
	РОЗЧИН ДЛЯ НАНЕСЕННЯ ПОКРИТТЯ (у тому числі розчини для обробки чи покриття поверхонь, що використовуються в промислових або інших цілях, наприклад для нанесення ґрунтувального покриття на корпус автомобілів, футерування барабанів чи бочок) (що має температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкий відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	III
	3
	640G
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1139
	РОЗЧИН ДЛЯ НАНЕСЕННЯ ПОКРИТТЯ (у тому числі розчини для обробки чи покриття поверхонь, що використовуються в промислових або інших цілях, наприклад для нанесення ґрунтувального покриття на корпус автомобілів, футерування барабанів чи бочок) (що має температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкий відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С не більше ніж 110 кПа)


	3
	F1
	III
	3
	640H
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	0
	

	1143
	КРОТОНАЛЬДЕГІД СТАБІЛІЗОВАНИЙ


	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1144
	КРОТОНІЛЕН
	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	1145
	ЦИКЛОГЕКСАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1146
	ЦИКЛОПЕНТАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1147
	ДЕКАГІДРОНАФТАЛІН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1148
	СПИРТ ДИАЦЕТОНОВИЙ 
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1148
	СПИРТ ДИАЦЕТОНОВИЙ 
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1149
	ЕФІРИ ДИБУТИЛОВІ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1150
	1,2-ДИХЛОРПЕНТАНИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1152
	ДИХЛОРПЕНТАНИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1153
	ЕФІР ДИЕТИЛОВИЙ ЕТИЛЕНГЛІКОЛЮ 
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	[T]
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1153
	ЕФІР ДИЕТИЛОВИЙ ЕТИЛЕНГЛІКОЛЮ 
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1154
	ДИЕТИЛАМІН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	T
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1155
	ЕФІР ДИЕТИЛОВИЙ (ЕФІР ЕТИЛОВИЙ)
	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1156
	ДИЕТИЛКЕТОН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1157
	ДИІЗОБУТИЛКЕТОН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP,EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1158
	ДИІЗОПРОПІЛАМІН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1159
	ЕФІР ДИІЗОПРОПІЛОВИЙ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1160
	ДИМЕТИЛАМІНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	T
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1161
	ДИМЕТИЛКАРБОНАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1162
	ДИМЕТИЛДИХЛОРСИЛАН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1163
	ДИМЕТИЛГІДРАЗИН НЕСИМЕТРИЧНИЙ
	6.1
	TFC
	I
	6.1+3+8
	802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1164
	ДИМЕТИЛСУЛЬФІД
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1165
	ДІОКСАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1166
	ДІОКСОЛАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1167
	ЕФІР ДИВІНІЛОВИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 


	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1169
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТИЧНІ РІДКІ 

(тиск парів при 50°С більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	I
	3
	640A
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1169
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТИЧНІ РІДКІ 

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	I
	3
	640B
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1169
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТИЧНІ РІДКІ 

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	II
	3
	640C
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1169
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТИЧНІ РІДКІ (тиск парів при 50°С не більше ніж 110 кПа)
	3
	F1
	II
	3
	640D
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1169
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТИЧНІ РІДКІ 
	3
	F1
	III
	3
	640E
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1169
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТИЧНІ РІДКІ  (що мають температуру спалаху нижче ніж 23°С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	III
	3
	640F
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1169
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТИЧНІ РІДКІ (що мають температуру спалаху нижче ніж 23°С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С вбільше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	III
	3
	640G
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1169
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТИЧНІ РІДКІ  (що мають температуру спалаху нижче ніж 23°С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С не більше ніж 110 кПа)
	3
	F1
	III
	3
	640H
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	0 
	


	1170
	ЕТАНОЛ (СПИРТ ЕТИЛОВИЙ ) або ЕТАНОЛУ РОЗЧИН (СПИРТУ ЕТИЛОВОГО РОЗЧИН )
	3
	F1
	II
	3
	144
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	1170
	ЕТАНОЛУ РОЗЧИН (СПИРТУ ЕТИЛОВОГО  РОЗЧИН )
	3
	F1
	III
	3
	144
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	0
	

	1171
	ЕФІР МОНОЕТИЛОВИЙ ЕТИЛЕНГЛІКОЛЮ


	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	0
	

	1172
	ЕФІР МОНОЕТИЛОВИЙ ЕТИЛЕНГЛІКОЛЮ ТА КИСЛОТИ ОЦТОВОЇ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1173
	ЕТИЛАЦЕТАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1175
	ЕТИЛБЕНЗОЛ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1176
	ЕТИЛБОРАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1177
	2-ЕТИЛБУТИЛАЦЕТАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1178
	2-ЕТИЛБУТИРАЛЬДЕГІД
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1179
	ЕФІР БУТИЛОВИЙ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1180
	ЕТИЛБУТИРАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1181
	ЕТИЛХЛОРАЦЕТАТ
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	802
	LQ17
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1182
	ЕТИЛХЛОРФОРМІАТ
	6.1
	TFC
	I
	6.1+3+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1183
	ЕТИЛДИХЛОРСИЛАТ
	4.3
	WFC
	I
	4.3+3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	1
	

	1184
	ЕТИЛЕНДИХЛОРИД
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1185
	ЕТИЛЕНАМІН СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1188
	ЕФІР МОНОМЕТИЛОВИЙ ЕТИЛЕНГЛІКОЛЮ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP,EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1189
	ЕФІР МОНОМЕТИЛОВИЙ ЕТИЛЕНГЛІКОЛЮ ТА КИСЛОТИ ОЦТОВОЇ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP,EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1190
	ЕТИЛФОРМІАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1191
	АЛЬДЕГІДИ ОКТИЛОВІ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1192
	ЕТИЛЛАКТАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1193
	ЕТИЛМЕТИЛКЕТОH (МЕТИЛЕТИЛКЕТОН)


	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1194
	ЕТИЛНІТРИТУ РОЗЧИН
	3
	FT1
	I
	3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1195
	ЕТИЛПРОПІОНАТ 
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1196
	ЕТИЛТРИХЛОРСИЛАН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1197
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТНІ РІДКІ

(тиск парів при 50°С більше ніж 175кПа)
	3
	F1
	I
	3
	640A
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1197
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТНІ РІДКІ

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	I
	3
	640B
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1197
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТНІ РІДКІ

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	II
	3
	640C
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1197
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТНІ РІДКІ

(тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)
	3
	F1
	II
	3
	640D
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1197
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТНІ РІДКІ


	3
	F1
	III
	3
	640E
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1197
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТНІ РІДКІ

(що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	III
	3
	640F
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1197
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТНІ РІДКІ

(що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	III
	3
	640G
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1197
	ЕКСТРАКТИ АРОМАТНІ РІДКІ

(що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С не більше ніж 110 кПа)
	3
	F1
	III
	3
	640H
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1198
	ФОРМАЛЬДЕГІДУ РОЗЧИН ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ


	3
	FС
	III
	3+8
	
	LQ7
	T
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1199
	ФУРАЛЬДЕГІДИ
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1201
	МАСЛО СИВУШНЕ 
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1201
	МАСЛО СИВУШНЕ 
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1202
	ГАЗОЙЛЬ або ПАЛИВО ДИЗЕЛЬНЕ або ПАЛИВО ПІЧНЕ ЛЕГКЕ

(температура спалаху не більше 
ніж 61° С)
	3
	F1
	III
	3
	640K
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1202
	ПАЛИВО ДИЗЕЛЬНЕ, що відповідає стандарту ЕN 590:1993, або ГАЗОЙЛЬ  або ПАЛИВО ПІЧНЕ ЛЕГКЕ з температурою спалаху, що зазначена в стандарті   ЕN 590:1993


	3
	F1
	III
	3
	640L
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1202
	ГАЗОЙЛЬ або ПАЛИВО ДИЗЕЛЬНЕ або ПАЛИВО ПІЧНЕ ЛЕГКЕ

(температура спалаху більше ніж 61° С, але не більше ніж 100° С)


	3
	F1
	III
	3
	640M
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1203
	БЕНЗИН МОТОРНИЙ  або ГАЗОЛІН або   ПЕТРОЛ
	3
	F1
	II
	3
	534
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1204
	НІТРОГЛІЦЕРИНУ СПИРТОВИЙ РОЗЧИН з часткою нітрогліцерину не більше ніж 1  % 
	3
	D
	II
	3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1206
	ГЕПТАНИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1207
	ГЕКСАЛЬДЕГІД
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1208
	ГЕКСАНИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1210
	ФАРБА ДРУКАРСЬКА, легкозаймиста, або МАТЕРІАЛ, ЩО ВИКОРИСТО-ВУЄТЬСЯ З ДРУКАРСЬКОЮ ФАРБОЮ (у тому числі розріджувач  або розчинник фарби друкарської ), легкозаймистий  

(тиск парів при 500С більше ніж 175кПа)
	3
	F1
	I
	3
	163

640A
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1210
	ФАРБА ДРУКАРСЬКА легкозаймиста або МАТЕРІАЛ, ЩО ВИКОРИСТО-ВУЄТЬСЯ З ДРУКАРСЬКОЮ ФАРБОЮ (у тому числі розріджувач  або розчинник друкарської фарби), легкозаймистий  

(тиск парів при 50° С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	I
	3
	163

640B
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	1210
	ФАРБА ДРУКАРСЬКА легкозаймиста або МАТЕРІАЛ, ЩО ВИКОРИСТО-ВУЄТЬСЯ З ДРУКАРСЬКОЮ ФАРБОЮ (у тому числі розріджувач  або розчинник друкарської фарби), легкозаймистий  

(тиск парів при 50° С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	II
	3
	163

640C
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1210
	ФАРБА ДРУКАРСЬКА легкозаймиста або МАТЕРІАЛ, ЩО ВИКОРИСТО-ВУЄТЬСЯ З ДРУКАРСЬКОЮ ФАРБОЮ (у тому числі розріджувач  або розчинник друкарської фарби), легкозаймистий  

(тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)


	3
	F1
	II
	3
	163

640D
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1210
	ФАРБА ДРУКАРСЬКА легкозаймиста або МАТЕРІАЛ, ЩО ВИКОРИСТО-ВУЄТЬСЯ З ДРУКАРСЬКОЮ ФАРБОЮ (у тому числі розріджувач  або розчинник друкарської фарби ), легкозаймистий 

 
	3
	F1
	III
	3
	163

640E
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1210
	ФАРБА ДРУКАРСЬКА легкозаймиста або МАТЕРІАЛ, ЩО ВИКОРИСТО-ВУЄТЬСЯ З ДРУКАРСЬКОЮ ФАРБОЮ (у тому числі розріджувач  або розчинник друкарської фарби ), легкозаймистий   

(що мають температуру спалаху нижче ніж 23 °С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4)

(тиск парів при 50°С більше ніж 175кПа)


	3
	F1
	III
	3
	163

640F
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1210
	ФАРБА ДРУКАРСЬКА легкозаймиста або МАТЕРІАЛ, ЩО ВИКОРИСТО-ВУЄТЬСЯ З ДРУКАРСЬКОЮ ФАРБОЮ (у тому числі розріджувач  або розчинник друкарської фарби), легкозаймистий  

(що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4)

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	III
	3
	163

640G
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1210
	ФАРБА ДРУКАРСЬКА легкозаймиста або МАТЕРІАЛ, ЩО ВИКОРИСТО-ВУЄТЬСЯ З ДРУКАРСЬКОЮ ФАРБОЮ (у тому числі розріджувач  або розчинник друкарської фарби), легкозаймистий  (що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4)

(тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)


	3
	F1
	III
	3
	163

640H
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1212
	ІЗОБУТАНОЛ (СПИРТ ІЗОБУТИЛОВИЙ )
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1213
	ІЗОБУТИЛАЦЕТАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1214
	ІЗОБУТИЛАМІН


	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	T
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1216
	ІЗООКТЕНИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1218
	ІЗОПРЕН СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1219
	ІЗОПРОПАНОЛ (СПИРТ ІЗОПРОПІЛОВИЙ)
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1220
	ІЗОПРОПІЛАЦЕТАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1221
	ІЗОПРОПІЛАМІН
	3
	FC
	I
	3+8
	
	LQ3
	T
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1222
	ІЗОПРОПІЛНІТРАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1223
	ГАС
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP,EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1224
	КЕТОНИ РІДКІ, Н.З.К. 

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	II
	3
	274

640C
	LQ4
	T
	PP,EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1224
	КЕТОНИ РІДКІ, Н.З.К. 

(тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)
	3
	F1
	II
	3
	274

640D
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1224
	КЕТОНИ РІДКІ, Н.З.К.
	3
	F1
	III
	3
	274
	LQ7
	T
	PP,EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1228
	МЕРКАПТАНИ РІДКІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К або МЕРКАПТАНІВ СУМІШ РІДКА ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТОКСИЧНА, Н.З.К.
	3
	FТ1
	II
	3+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1228
	МЕРКАПТАНИ РІДКІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К або МЕРКАПТАНІВ СУМІШ РІДКА ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТОКСИЧНА, Н.З.К.
	3
	FТ1
	III
	3+6.1
	274

802
	LQ7
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	0
	

	1229
	МЕЗИТИЛОКСИД
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1230
	МЕТАНОЛ
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	279

802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1231
	МЕТИЛАЦЕТАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1233
	МЕТИЛАМІЛАЦЕТАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1234
	МЕТИЛАЛЬ


	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1235
	МЕТИЛУ ВОДНИЙ РОЗЧИН


	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	T
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1237
	МЕТИЛБУТИРАТ


	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1238
	МЕТИЛХЛОРФОРМІАТ
	6.1
	TFC
	I
	6.1+3+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1239
	ЕТИЛ МЕТИЛХЛОРМЕТИЛОВИЙ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1242
	МЕТИЛДИХЛОРСИЛАН


	4.3
	WFC
	I
	4.3+3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	1
	

	1243
	МЕТИЛФОРМІАТ


	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1244
	МЕТИЛГІДРАЗИН
	6.1
	TFC
	I
	6.1+3+8
	802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1245
	МЕТИЛІЗОБУТИЛКЕТОН


	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP,EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1246
	МЕТИЛІЗОПРОПЕНІЛКЕТОН СТАБІЛІЗОВАНИЙ


	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP,EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1247
	МЕТИЛМЕТАКРИЛАТ,  МОНОМЕР СТАБІЛІЗОВАНИЙ


	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	


	1248
	МЕТИЛПРОПІОНАТ


	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1249
	МЕТИЛПРОПІЛКЕТОН


	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1250
	МЕТИЛТРИХЛОРСИЛАН


	3
	FC
	I
	3+8
	
	LQ3
	
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1251
	МЕТИЛВІНІЛКЕТОН СТАБІЛІЗОВАHИЙ
	6.1
	TFC
	I
	6.1+3+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1259
	НІКЕЛЮ КАРБОНІЛ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1261
	НІТРОМЕТАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1262
	ОКТАНИ


	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	Т
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1263
	ФАРБА (у тому числі фарба, лак, емаль, барвник, шелак, оліфа, політура, рідкий наповнювач та рідка лакова основа) або МАТЕРІАЛ ЛАКОФАРБОВИЙ (у тому числі розчинник або розріджувач фарби)

(тиск парів при 50°С більше ніж 175кПа)


	3
	F1
	I
	3
	163

640A
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1263
	ФАРБА (у тому числі фарба, лак, емаль, барвник, шелак, оліфа, політура, рідкий наповнювач та рідка лакова основа) або МАТЕРІАЛ ЛАКОФАРБОВИЙ (у тому числі розчинник або розріджувач фарби)

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	I
	3
	163

640B
	LQ3
	 
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1263
	ФАРБА (у тому числі фарба, лак, емаль, барвник, шелак, оліфа, політура, рідкий наповнювач та рідка лакова основа) або МАТЕРІАЛ ЛАКОФАРБОВИЙ (у тому числі розчинник або розріджувач фарби)

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	II
	3
	163

640C
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1263
	ФАРБА (у тому числі фарба, лак, емаль, барвник, шелак, оліфа, політура, рідкий наповнювач та рідка лакова основа) або МАТЕРІАЛ ЛАКОФАРБОВИЙ (у тому числі розчинник або розріджувач фарби)

(тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)


	3
	F1
	II
	3
	163

640D
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1263
	ФАРБА (у тому числі фарба, лак, емаль, барвник, шелак, оліфа, політура, рідкий наповнювач та рідка лакова основа)

або МАТЕРІАЛ ЛАКОФАРБОВИЙ (у тому числі розчинник або розріджувач фарби)
	3
	F1
	III
	3
	163

640E
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1263
	ФАРБА (у тому числі фарба, лак, емаль, барвник, шелак, оліфа, політура, рідкий наповнювач та рідка лакова основа) або МАТЕРІАЛ ЛАКОФАРБОВИЙ (у тому числі розчинник або розріджувач фарби)

(що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1) (тиск парів при 50°С більше ніж 175кПа)
	3
	F1
	III
	3
	163

640F
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1263
	ФАРБА (у тому числі фарба, лак, емаль, барвник, шелак, оліфа, політура, рідкий наповнювач та рідку лакову основу) або МАТЕРІАЛ ЛАКОФАРБОВИЙ (у тому числі розчинник або розріджувач фарби) (що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1) (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	III
	3
	163

640G
	LQ7
	 
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1263
	ФАРБА (у тому числі фарба, лак, емаль, барвник, шелак, оліфа, політура, рідкий наповнювач та рідка лакова основа) або МАТЕРІАЛ ЛАКОФАРБОВИЙ (у тому числі розчинник або розріджувач фарби)

(що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1) (тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)
	3
	F1
	III
	3
	163

640H
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1264
	ПАРАЛЬДЕГІД
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1265
	ПЕНТАНИ рідкі 
	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1265
	ПЕНТАНИ рідкі 
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T


	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1266
	ПАРФУМЕРНІ ПРОДУКТИ, що містять легкозаймисті розчинники (тиск парів при 50°С більше ніж 175кПа)
	3
	F1
	I
	3
	640A
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1266
	ПАРФУМЕРНІ ПРОДУКТИ, що містять легкозаймисті розчинники (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	I
	3
	640B
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1266
	ПАРФУМЕРНІ ПРОДУКТИ, що містять легкозаймисті розчинники 

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	II
	3
	640C
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1266
	ПАРФУМЕРНІ ПРОДУКТИ, що містять легкозаймисті розчинники 

(тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)
	3
	F1
	II
	3
	640D
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1266
	ПАРФУМЕРНІ ПРОДУКТИ, що містять легкозаймисті розчинники 
	3
	F1
	III
	3
	640E
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1266
	ПАРФУМЕРНІ ПРОДУКТИ, що містять легкозаймисті розчинники  

(що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С більше ніж 175кПа)
	3
	F1
	III
	3
	640F
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1266
	ПАРФУМЕРНІ ПРОДУКТИ, що містять легкозаймисті розчинники 

(що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	III
	3
	640G
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1266
	ПАРФУМЕРНІ ПРОДУКТИ, що містять легкозаймисті розчинники 

(що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)
	3
	F1
	III
	3
	640H
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1267
	НАФТА СИРА

(тиск парів при 50°С більше ніж 175кПа)


	3
	F1
	I
	3
	640A
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1267
	НАФТА СИРА

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	I
	3
	640B
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1267
	НАФТА СИРА

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	II
	3
	640C
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1267
	НАФТА СИРА (тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)
	3
	F1
	II
	3
	640D
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1267
	НАФТА СИРА
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. або 

НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.

(тиск парів при 50°С більше ніж 175кПа)
	3
	F1
	I
	3
	274

640A
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. або 

НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	I
	3
	274

640B
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. або 

НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	II
	3
	274

640C
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. або 

НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.

(тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)
	3
	F1
	II
	3
	274

640D
	LQ4
	Т
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. або 

НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.
	3
	F1
	III
	3
	274
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1272
	МАСЛО ХВОЙНЕ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1274
	н-ПРОПАНОЛ (СПИРТ ПРОПІЛОВИЙ НОРМАЛЬНИЙ)
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1274
	н-ПРОПАНОЛ (СПИРТ ПРОПІЛОВИЙ НОРМАЛЬНИЙ)
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1275
	ПРОПІОНАЛЬДЕГІД
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1276
	н-ПРОПІЛАЦЕТАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1277
	ПРОПІЛАМІН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	T
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1278
	1-ХЛОРПРОПАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1279
	1,2-ДИХЛОРПРОПАН
	3
	F1 
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1280
	ПРОПІЛЕНОКСИД
	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1281
	ПРОПІЛФОРМІАТИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1282
	ПІРИДИН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1286
	МАСЛО СМОЛЯНЕ

(тиск парів при 50°С більше ніж 175кПа)
	3
	F1
	I
	3
	640A
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1286
	МАСЛО СМОЛЯНЕ

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	I
	3
	640B
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1286
	МАСЛО СМОЛЯНЕ

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	II
	3
	640C
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1286
	МАСЛО СМОЛЯНЕ

(тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)
	3
	F1
	II
	3
	640D
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1286
	МАСЛО СМОЛЯНЕ
	3
	F1
	III
	3
	640E
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1286
	МАСЛО СМОЛЯНЕ

(що має температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язке відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С більше ніж 175кПа)
	3
	F1
	III
	3
	640F
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1286
	МАСЛО СМОЛЯНЕ 

(що має температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язке відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	III
	3
	640G
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1286
	МАСЛО СМОЛЯНЕ

(що має температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язке відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)
	3
	F1
	III
	3
	640H
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1287
	РОЗЧИН КАУЧУКУ

(тиск парів при 50°С більше ніж 175кПа)
	3
	F1
	I
	3
	640A
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1287
	РОЗЧИН КАУЧУКУ (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	I
	3
	640B
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1287
	РОЗЧИН КАУЧУКУ (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	II
	3
	640C
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1287
	РОЗЧИН КАУЧУКУ (тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)


	3
	F1
	II
	3
	640D
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1287
	РОЗЧИН КАУЧУКУ 


	3
	F1
	III
	3
	640E
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1287
	РОЗЧИН КАУЧУКУ (що має температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкий відповідно до пункту 2.2.3.1.4)

(тиск парів при 50°С більше ніж 175кПа) 


	3
	F1
	III
	3
	640F
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1287
	РОЗЧИН КАУЧУКУ (що має температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкий відповідно до пункту 2.2.3.1.4)

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	III
	3
	640G
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1287
	РОЗЧИН КАУЧУКУ (що має температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкий відповідно до пункту 2.2.3.1.4) 

(тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)
	3
	F1
	III
	3
	640H
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1288
	МАСЛО СЛАНЦЕВЕ 
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1288
	МАСЛО СЛАНЦЕВЕ 
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1289
	НАТРІЮ МЕТИЛАТУ РОЗЧИН у спирті
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1289
	НАТРІЮ МЕТИЛАТУ РОЗЧИН у спирті
	3
	FC
	III
	3+8
	
	LQ7
	T
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1292
	ТЕТРАЕТИЛСИЛІКАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1293
	НАСТОЯНКИ МЕДИЧНІ 
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1293
	НАСТОЯНКИ МЕДИЧНІ 
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1294
	ТОЛУОЛ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1295
	ТРИХЛОРСИЛАН
	4.3
	WFC
	I
	4.3+3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	HA08
	
	1
	

	1296
	ТРИЕТИЛАМІН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	T
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1297
	ТРИМЕТИЛАМІНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН, з масовою часткою триметиламіну не більше ніж 50  %


	3
	FC
	I
	3+8
	
	LQ3
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1297
	ТРИМЕТИЛАМІНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН, з масовою часткою триметиламіну не більше ніж 50  %
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1297
	ТРИМЕТИЛАМІНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН з масовою часткою триметиламіну не більше ніж 50  %
	3
	FC
	III
	3+8
	
	LQ7
	
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1298
	ТРИМЕТИЛХЛОРСИЛАН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1299
	СКИПИДАР
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP,EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1300
	СКИПИДАРУ ЗАМІННИК 
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1300
	СКИПИДАРУ ЗАМІННИК 
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1301
	ВІНІЛАЦЕТАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1302
	ЕФІР ВІНІЛЕТИЛОВИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 


	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1303
	ВІНІЛІДЕНХЛОРИД СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	
	PP,EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1304
	ЕФІР ВІНІЛІЗОБУТИЛОВИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1305
	ВІНІЛТРИХЛОРСИЛАН СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	FC
	I
	3+8
	
	LQ3
	
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1306
	АНТИСЕПТИКИ ДЛЯ ДЕРЕВИНИ РІДКІ (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	II
	3
	640C
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1306
	АНТИСЕПТИКИ ДЛЯ ДЕРЕВИНИ РІДКІ (тиск парів при 50°С не більше ніж 110 кПа)


	3
	F1
	II
	3
	640D
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1306
	АНТИСЕПТИКИ ДЛЯ ДЕРЕВИНИ РІДКІ


	3
	F1
	III
	3
	640E
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1306
	АНТИСЕПТИКИ ДЛЯ ДЕРЕВИНИ РІДКІ 

(що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	III
	3
	640F
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1306
	АНТИСЕПТИКИ ДЛЯ ДЕРЕВИНИ 

РІДКІ 

(що мають температуру спалаху нижче ніж 23 °С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	III
	3
	640G
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1306
	АНТИСЕПТИКИ ДЛЯ ДЕРЕВИНИ РІДКІ (що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4) 

(тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)


	3
	F1
	III
	3
	640H
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1307
	КСИЛОЛИ 
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1307
	КСИЛОЛИ 
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1308
	ЦИРКОНІЙ, СУСПЕНДОВАНИЙ У ЛЕГКОЗАЙМИСТІЙ РІДИНІ 

(тиск парів при 50°С більше 175 кПа)
	3
	F1
	I
	3
	640A
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1308
	ЦИРКОНІЙ, СУСПЕНДОВАНИЙ У ЛЕГКОЗАЙМИСТІЙ РІДИНІ 

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	I
	3
	640B
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1308
	ЦИРКОНІЙ, СУСПЕНДОВАНИЙ У ЛЕГКОЗАЙМИСТІЙ РІДИНІ 

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	II
	3
	640С
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1308
	ЦИРКОНІЙ, СУСПЕНДОВАНИЙ У ЛЕГКОЗАЙМИСТІЙ РІДИНІ 

(тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)


	3
	F1
	II
	3
	640D
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1308
	ЦИРКОНІЙ, СУСПЕНДОВАНИЙ У ЛЕГКОЗАЙМИСТІЙ РІДИНІ 


	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1309
	АЛЮМІНІЙ – ПОРОШОК ПОКРИТИЙ
	4.1
	F3
	II
	4.1
	
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1309
	АЛЮМІНІЙ – ПОРОШОК ПОКРИТИЙ
	4.1
	F3
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1310
	АМОНІЮ ПІКРАТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 10  %
	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1312
	БОРНЕОЛ
	4.1
	F1
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1313
	КАЛЬЦІЮ РЕЗИНАТ
	4.1
	F3
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1314
	КАЛЬЦІЮ РЕЗИНАТ РОЗПЛАВЛЕНИЙ
	4.1
	F3
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1318
	КОБАЛЬТУ  РЕЗИНАТ ОСАДЖЕНИЙ
	4.1
	F3
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1320
	ДИНІТРОФЕНОЛ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 15  %


	4.1
	DT
	I
	4.1+6.1
	802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	1321
	ДИНІТРОФЕНОЛЯТИ ЗВОЛОЖЕНІ з масовою часткою води не менше ніж 15  %


	4.1
	DT
	I
	4.1+6.1
	802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	1322
	ДИНІТРОРЕЗОРЦИН ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 15  %
	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1323
	ФЕРОЦЕРІЙ
	4.1
	F3
	II
	4.1
	249
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1324
	КІНО- ТА ФОТОПЛІВКА НА НІТРОЦЕЛЮЛОЗНІЙ ОСНОВІ, покрита желатином, виключаючи відходи


	4.1
	F1
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1325
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.


	4.1
	F1
	II
	4.1
	274
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1325
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.


	4.1
	F1
	III
	4.1
	274
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1326
	ГАФНІЙ – ПОРОШОК ЗВОЛОЖЕНИЙ з часткою води не менше ніж 25  % 


	4.1
	F3
	II
	4.1
	586
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1327
	Сіно, полова або солома
	4.1
	F1
	
	
	
	Не підпадають під дію ВОПНВ

	1328
	ГЕКСАМЕТИЛЕНТЕТРАМІН


	4.1
	F1
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1330
	МАРГАНЦЮ РЕЗИНАТ


	4.1
	F3
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1331
	ТЕРМОСІРНИКИ


	4.1
	F1
	III
	4.1
	293
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1332
	МЕТАЛЬДЕГІД


	4.1
	F1
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1333
	ЦЕРІЙ – пластинки, злитки чи бруски
	4.1
	F3
	II
	4.1
	
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1334
	НАФТАЛІН СИРИЙ або НАФТАЛІН ОЧИЩЕНИЙ


	4.1
	F1
	III
	4.1
	501
	LQ9
	B
	PP
	
	CO01
	
	
	0
	

	1336
	НІТРОГУАНІДИН (ПІКРІТ) ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 20 %


	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1337
	НІТРОКРОХМАЛЬ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 20 %


	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1338
	ФОСФОР АМОРФНИЙ


	4.1
	F3
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1339
	ФОСФОРУ ГЕПТАСУЛЬФІД, що не містить жовтого чи білого фосфору


	4.1
	F3
	II
	4.1
	602
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1340
	ФОСФОРУ ПЕНТАСУЛЬФІД, що не містить жовтого чи білого фосфору


	4.1
	WF2
	II
	4.3+4.1
	602
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	1
	

	1341
	ФОСФОРУ СЕСКВІСУЛЬФІД, що не містить жовтого чи білого фосфору


	4.1
	F3
	II
	4.1
	602
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1343
	ФОСФОРУ ТРИСУЛЬФІД, що не містить жовтого чи білого фосфору


	4.1
	F3
	II
	4.1
	602
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1344
	ТРИНІТРОФЕНОЛ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 30 %


	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1345
	КАУЧУК У ВІДХОДАХ або КАУЧУК РЕГЕНЕРОВАНИЙ – порошок або гранули 
	4.1
	F1
	II
	4.1
	
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1346
	КРЕМНІЙ – ПОРОШОК АМОРФНИЙ
	4.1
	F3
	III
	4.1
	32
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1347
	СРІБЛА ПІКРАТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 30 %
	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1348
	НАТРІЮ ДИНІТРО-о-КРЕЗОЛЯТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 15  %
	4.1
	DT
	I
	4.1+6.1
	802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	1349
	НАТРІЮ ПІКРАМАТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 20 %
	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1350
	СІРКА
	4.1
	F3
	III
	4.1
	242
	LQ9
	B
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1352
	ТИТАН  –  ПОРОШОК ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 25  % 


	4.1
	F3
	II
	4.1
	586
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1353
	ВОЛОКНА  або ТКАНИНИ,  ПРОСОЧЕНІ НІТРОЦЕЛЮЛОЗОЮ З НИЗЬКИМ УМІСТОМ НІТРАТІВ, Н.З.К.


	4.1
	F1
	III
	4.1
	274

502
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1354
	ТРИНІТРОБЕНЗОЛ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 30 %
	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1355
	КИСЛОТА ТРИНІТРОБЕНЗОЙНА ЗВОЛОЖЕНА з масовою часткою води не менше ніж 30 %
	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1356
	ТРИНІТРОТОЛУОЛ (ТНТ) ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 30 %
	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1357
	КАРБАМІДУ НІТРАТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 20 %
	4.1
	D
	I
	4.1
	227
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1358
	ЦИРКОНІЙ – ПОРОШОК ЗВОЛОЖЕНИЙ З МАСОВОЮ часткою води не менше ніж 20 % 


	4.1
	F3
	II
	4.1
	586
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1360
	КАЛЬЦІЮ ФОСФІД 
	4.3
	WT2
	I
	4.3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	HA08
	
	2
	

	1361
	ВУГІЛЛЯ тваринного або рослинного  походження


	4.2
	S2
	II
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1361
	ВУГІЛЛЯ тваринного або рослинного  походження


	4.2
	S2
	III
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1362
	ВУГІЛЛЯ АКТИВОВАНЕ
	4.2
	S2
	III
	4.2
	646
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1363
	КОПРА
	4.2
	S2
	III
	4.2
	
	LQ0
	B
	PP
	
	
	
	IN01,

IN02
	0
	IN01і IN02 застосову-ються тільки у разі пере-везення цієї речовини навалом чи без тари

	1364
	БАВОВНИ ВІДХОДИ, ПРОСОЧЕНІ МАСЛОМ


	4.2
	S2
	III
	4.2
	
	LQ0
	B
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1365
	БАВОВНА ВОЛОГА
	4.2
	S2
	III
	4.2
	
	LQ0
	B
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1366
	ДИЕТИЛЦИНК


	4.2
	SW
	I
	4.2+4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1369
	п-НІТРОЗОДИМЕТИЛАНІЛІН
	4.2
	S2
	II
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1370
	ДИМЕТИЛЦИНК
	4.2
	SW
	I
	4.2+4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1372
	Волокна тваринного походження або волокна рослинного походження спалені, вологі або сирі
	4.2
	S2
	НЕ ПІДПАДАЮТЬ ПІД ДІЮ ВОПНВ

	1373
	ВОЛОКНА або ТКАНИНИ ТВАРИННОГО чи РОСЛИННОГО чи СИНТЕТИЧНОГО ПОХОДЖЕННЯ, просочені маслом, Н.З.К.
	4.2
	S2
	III
	4.2
	274
	LQ0
	B
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1374
	БОРОШНО РИБНЕ (РИБНІ ВІДХОДИ) НЕСТАБІЛІЗОВАНЕ
	4.2
	S2
	II
	4.2
	300
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1376
	ЗАЛІЗА ОКСИД СПРАЦЬОВАНИЙ або ЗАЛІЗО ГУБЧАТЕ – ВІДХОДИ, одержані під час очищення кам’яновугільного газу 


	4.2
	S4
	III
	4.2
	592
	LQ0
	B
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1378
	КАТАЛІЗАТОР МЕТАЛЕВИЙ ЗВОЛОЖЕНИЙ  з видимим надлишком рідини


	4.2
	S4
	II
	4.2
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1379
	ПАПІР, ОБРОБЛЕНИЙ НЕНАСИЧЕНИМИ МАСЛАМИ не повністю висушений (у тому числі папір копіювальний)


	4.2
	S2
	III
	4.2
	
	LQ0
	B
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1380
	ПЕНТАБОРАН
	4.2
	ST3
	I
	4.2+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1381
	ФОСФОР БІЛИЙ або ЖОВТИЙ ПІД ВОДОЮ чи В РОЗЧИНІ  
	4.2
	ST3
	I
	4.2+6.1
	503

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1381
	ФОСФОР БІЛИЙ або ЖОВТИЙ СУХИЙ
	4.2
	ST4
	I
	4.2+6.1
	503

802
	LQ0
	
	PP, EP


	
	
	
	
	2
	

	1382
	КАЛІЮ СУЛЬФІД БЕЗВОДНИЙ або КАЛІЮ СУЛЬФІД з  часткою кристалізаційної води менше ніж 30 %


	4.2
	S4
	II
	4.2
	504
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1383
	МЕТАЛ ПІРОФОРНИЙ, Н.З.К. або СПЛАВ ПІРОФОРНИЙ, Н.З.К.


	4.2
	S4
	I
	4.2
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1384
	НАТРІЮ ДИТІОНІТ (НАТРІЮ ГІДРОСУЛЬФІТ)
	4.2
	S4
	II
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1385
	НАТРІЮ СУЛЬФІД БЕЗВОДНИЙ або НАТРІЮ СУЛЬФІД з часткою кристалізаційної води менше ніж 30 %
	4.2
	S4
	II
	4.2
	504
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1386
	МАКУХА з масовою часткою олії більше ніж 1,5  % і вологи не більше ніж 11 %
	4.2
	S2
	III
	4.2
	800
	LQ0
	B
	PP
	
	
	
	IN01,

IN02
	0
	IN01і IN02 застосову-ються тіль-ки у разі перевез-ення цієї речовини навалом чи без тари

	1387
	Вовни відходи вологі 
	4.2
	S2
	НЕ ПІДПАДАЮТЬ ПІД ДІЮ ВОПНВ

	1389
	АМАЛЬГАМА ЛУЖНИХ МЕТАЛІВ 
	4.3
	W2
	I
	4.3
	182

274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1390
	АМІДИ ЛУЖНИХ МЕТАЛІВ
	4.3
	W2
	II
	4.3
	182

274

505
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1391
	МЕТАЛ ЛУЖНИЙ ДИСПЕРГОВАНИЙ або МЕТАЛ ЛУЖНОЗЕМЕЛЬНИЙ ДИСПЕРГОВАНИЙ
	4.3
	W1
	I
	4.3
	182

183

274

282

506
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1392
	АМАЛЬГАМА ЛУЖНОЗЕМЕЛЬНИХ МЕТАЛІВ


	4.3
	W2
	I
	4.3
	183

274

506
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1393
	ЛУЖНОЗЕМЕЛЬНИХ МЕТАЛІВ  СПЛАВ, Н.З.К.
	4.3
	W2
	II
	4.3
	183

274

506
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1394
	АЛЮМІНІЮ КАРБІД
	4.3
	W2
	II
	4.3
	
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1395
	АЛЮМІНІЙ-ФЕРОСИЦИЛІЙ – ПОРОШОК
	4.3
	WT2
	II
	4.3+6.1
	802
	LQ11
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	HA08
	
	2
	

	1396
	АЛЮМІНІЙ – ПОРОШОК НЕПОКРИТИЙ
	4.3
	W2
	II
	4.3
	
	LQ12
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1396
	АЛЮМІНІЙ – ПОРОШОК НЕПОКРИТИЙ


	4.3
	W2
	III
	4.3
	
	LQ12
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1397
	АЛЮМІНІЮ ФОСФІД
	4.3
	WT2
	I
	4.3+6.1
	507

802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	HA08
	
	2
	

	1398
	АЛЮМІНІЙ КРЕМНИСТИЙ – ПОРОШОК НЕПОКРИТИЙ
	4.3
	W2
	III
	4.3
	37
	LQ12
	B
	PP, EX, A
	VE01,

VE03
	LO03
	HA07,

HA08
	IN01,

IN02
	0
	VE03, LO03, HA07, IN01 і IN03 застосову-ються тільки у разі пере-везення цієї речовини навалом чи без тари

	1400
	БАРІЙ
	4.3
	W2
	II
	4.3
	
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1401
	КАЛЬЦІЙ
	4.3
	W2
	II
	4.3
	
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1402
	КАЛЬЦІЮ КАРБІД 
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1402
	КАЛЬЦІЮ КАРБІД 
	4.3
	W2
	II
	4.3
	
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1403
	КАЛЬЦІЮ ЦІАНАМІД з масовою часткою карбіду кальцію більше ніж 0,1 %
	4.3
	W2
	III
	4.3
	38
	LQ12
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1404
	КАЛЬЦІЮ ГІДРИД
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1405
	КАЛЬЦІЮ СИЛІЦИД 
	4.3
	W2
	II
	4.3
	
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1405
	КАЛЬЦІЮ СИЛІЦИД 
	4.3
	W2
	III
	4.3
	
	LQ12
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1407
	ЦЕЗІЙ
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1408
	ФЕРОСИЦИЛІЙ з масовою часткою кремнію не менше ніж 30  %, але менше ніж 90 %
	4.3
	WT2
	III
	4.3+6.1
	39

802
	LQ12
	B
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02,

VE03
	LO03
	НА 07,

HA08
	IN01,

IN02,

IN03
	0
	VE03, LO03, HA07, IN01, IN02 і IN03 застосову-ються тільки  у разі пере-везення цієї речовини навалом чи без тари

	1409
	ГІДРИДИ МЕТАЛІВ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К. 
	4.3
	W2
	I
	4.3
	274

508
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1409
	ГІДРИДИ МЕТАЛІВ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К. 
	4.3
	W2
	II
	4.3
	274

508
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1410
	ЛІТІЮ АЛЮМОГІДРИД
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1411
	ЛІТІЮ АЛЮМОГІДРИД В ЕФІРІ
	4.3
	WF1
	I
	4.3+3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	1
	

	1413
	ЛІТІЮ БОРГІДРИД
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1414
	ЛІТІЮ ГІДРИД
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP,  EX,

 A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1415
	ЛІТІЙ
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1417
	ЛІТІЙ КРЕМНИСТИЙ
	4.3
	W2
	II
	4.3
	
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1418
	МАГНІЙ – ПОРОШОК або МАГНІЮ СПЛАВИ – ПОРОШОК 
	4.3
	WS
	I
	4.3+4.2
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1418
	МАГНІЙ – ПОРОШОК або МАГНІЮ СПЛАВИ – ПОРОШОК 
	4.3
	WS
	II
	4.3+4.2
	
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1418
	МАГНІЙ – ПОРОШОК або МАГНІЮ СПЛАВИ – ПОРОШОК 
	4.3
	WS
	III
	4.3+4.2
	
	LQ12
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1419
	МАГНІЮ-АЛЮМІНІЮ ФОСФІД
	4.3
	WT2
	I
	4.3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	HA08
	
	2
	

	1420
	КАЛІЮ МЕТАЛЕВІ СПЛАВИ   
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1421
	ЛУЖНИХ МЕТАЛІВ СПЛАВ РІДКИЙ, Н.З.К.
	4.3
	W1
	I
	4.3
	182

274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1422
	КАЛІЮ-НАТРІЮ СПЛАВИ  
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1423
	РУБІДІЙ
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1426
	НАТРІЮ БОРГІДРИД
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1427
	НАТРІЮ ГІДРИД
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1428
	НАТРІЙ
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1431
	НАТРІЮ МЕТИЛАТ
	4.2
	SC4
	II
	4.2+8
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1432
	НАТРІЮ ФОСФІД
	4.3
	WT2
	I
	4.3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	HA08
	
	2
	

	1433
	ОЛОВА ФОСФІДИ
	4.3
	WT2
	I
	4.3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	HA08
	
	2
	

	1435
	ШЛАК ЦИНКОВИЙ 
	4.3
	W2
	III
	4.3
	
	LQ12
	B
	PP, EX, A
	VE01,

VE03
	LO03
	HA07,

HA08
	IN01,

IN03
	0
	VE03, LO03, HA07, IN01 і IN03 застосову-ються тільки у разі пере-везення цієї речовини навалом чи без тари

	1436
	ЦИНК – ПОРОШОК або ЦИНК – ПИЛ
	4.3
	WS
	I
	4.3+4.2
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1436
	ЦИНК – ПОРОШОК або ЦИНК – ПИЛ


	4.3
	WS
	II
	4.3+4.2
	
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1436
	ЦИНК – ПОРОШОК або ЦИНК - ПИЛ
	4.3
	WS
	III
	4.3+4.2
	
	LQ12
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1437
	ЦИРКОНІЮ ГІДРИД
	4.1
	F3
	II
	4.1
	
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1438
	АЛЮМІНІЮ НІТРАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	B
	PP
	
	CO02,

LO04
	
	
	0
	CO02 і LO04 застосову-ються тільки у разі пере-везення цієї речовини навалом чи без тари

	1439
	АМОНІЮ ДИХРОМАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1442
	АМОНІЮ ПЕРХЛОРАТ 
	5.1
	O2
	II
	5.1
	152
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1444
	АМОНІЮ ПЕРСУЛЬФАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1445
	БАРІЮ ХЛОРАТ
	5.1
	OT2
	II
	5.1+6.1
	802
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	1446
	БАРІЮ НІТРАТ
	5.1
	OT2
	II
	5.1+6.1
	802
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	1447
	БАРІЮ ПЕРХЛОРАТ 
	5.1
	OT2
	II
	5.1+6.1
	802
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	1448
	БАРІЮ ПЕРМАНГАНАТ
	5.1
	OT2
	II
	5.1+6.1
	802
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	1449
	БАРІЮ ПЕРОКСИД
	5.1
	OT2
	II
	5.1+6.1
	802
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	1450
	БРОМАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.
	5.1
	O2
	II
	5.1
	274

604
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1451
	ЦЕЗІЮ НІТРАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	B
	PP
	
	CO02,

LO04
	
	
	0
	CO02 і LO04 застосову-ються тільки у разі пере-везення цієї речовини навалом чи без тари

	1452
	КАЛЬЦІЮ ХЛОРАТ 
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1453
	КАЛЬЦІЮ ХЛОРАТ 
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1454
	КАЛЬЦІЮ НІТРАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	208
	LQ12
	B
	PP
	
	CO02,

LO04
	
	
	0
	CO02 і LO04 застосову-ються тільки у разі пере-везення цієї речовини навалом чи без тари

	1455
	КАЛЬЦІЮ ПЕРХЛОРАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1456
	КАЛЬЦІЮ ПЕРМАНГАНАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1457
	КАЛЬЦІЮ ПЕРОКСИД
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1458
	ХЛОРАТУ Й БОРАТУ СУМІШ 
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1458
	ХЛОРАТУ Й БОРАТУ СУМІШ 
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1459
	ХЛОРАТУ Й МАГНІЮ ХЛОРИДУ СУМІШ 
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1459
	ХЛОРАТУ Й МАГНІЮ ХЛОРИДУ СУМІШ 
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1461
	ХЛОРАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.
	5.1
	O2
	II
	5.1
	274

605
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1462
	ХЛОРИТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.
	5.1
	O2
	II
	5.1
	274

509

606
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1463
	ХРОМУ ТРИОКСИД БЕЗВОДНИЙ
	5.1
	OC2
	II
	5.1+8
	510
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1465
	ДИДИМУ НІТРАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	B
	PP
	
	CO02,

LO04
	
	
	0
	CO02 і LO04 застосову-ються тільки у разі пере-везення цієї речовини навалом чи без тари

	1466
	ЗАЛІЗА НІТРАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	B
	PP
	
	CO02,

LO04
	
	
	0
	CO02 і LO04 застосову-ються тільки у разі пере-везення цієї речовини навалом чи без тари

	1467
	ГУАНІДИНУ НІТРАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	B
	PP
	
	CO02,

LO04
	
	
	0 
	CO02 і LO04 застосову-ються тільки у разі пере-везення цієї речовини навалом чи без тари

	1469
	СВИНЦЮ НІТРАТ
	5.1
	OT2
	II
	5.1+6.1
	802
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	1470
	СВИНЦЮ ПЕРХЛОРАТ 
	5.1
	OT2
	II
	5.1+6.1
	802
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	1471
	ЛІТІЮ ГІПОХЛОРИТ СУХИЙ або ЛІТІЮ ГІПОХЛОРИТУ СУМІШ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1472
	ЛІТІЮ ПЕРОКСИД
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1473
	МАГНІЮ БРОМАТ


	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1474
	МАГНІЮ НІТРАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	
	PP
	
	CO02,

LO04
	
	
	0
	CO02 і LO04 застосову-ються тільки у разі пере-везення цієї речовини навалом чи без тари

	1475
	МАГНІЮ ПЕРХЛОРАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1476
	МАГНІЮ ПЕРОКСИД
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1477
	НІТРАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 
	5.1
	O2
	II
	5.1
	274

511
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1477
	НІТРАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 
	5.1
	O2
	III
	5.1
	274

511
	LQ12
	В
	PP
	
	CO02,

LO04
	
	
	0
	CO02 і LO04 застосову-ються тільки у разі пере-везення цієї речовини навалом чи без тари

	1479
	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА, Н.З.К. 
	5.1
	O2
	I
	5.1
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1479
	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА, Н.З.К. 
	5.1
	O2
	II
	5.1
	274
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1479
	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА, Н.З.К. 
	5.1
	O2
	III
	5.1
	274
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1481
	ПЕРХЛОРАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 
	5.1
	O2
	II
	5.1
	274
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0 
	

	1481
	ПЕРХЛОРАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 
	5.1
	O2
	III
	5.1
	274
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1482
	ПЕРМАНГАНАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.
	5.1
	O2
	II
	5.1
	274

608
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1482
	ПЕРМАНГАНАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.
	5.1
	O2
	III
	5.1
	274

608
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1483
	ПЕРОКСИДИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 
	5.1
	O2
	II
	5.1
	274
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1483
	ПЕРОКСИДИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 
	5.1
	O2
	III
	5.1
	274
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1484
	КАЛІЮ БРОМАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1485
	КАЛІЮ ХЛОРАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1486
	КАЛІЮ НІТРАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	B
	PP
	
	CO02,

LO04
	
	
	0
	CO02 і LO04 застосову-ються тільки у разі перевезення цієї речовини навалом чи без тари

	1487
	КАЛІЮ НІТРАТУ Й НАТРІЮ НІТРИТУ СУМІШ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	607
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1488
	КАЛІЮ НІТРИТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1489
	КАЛІЮ ПЕРХЛОРАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1490
	КАЛІЮ ПЕРМАНГАНАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1491
	КАЛІЮ ПЕРОКСИД
	5.1
	O2
	I
	5.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1492
	КАЛІЮ ПЕРСУЛЬФАТ 

	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1493
	СРІБЛА НІТРАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1494
	НАТРІЮ БРОМАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1495
	НАТРІЮ ХЛОРАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0 
	

	1496
	НАТРІЮ ХЛОРИТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1498
	НАТРІЮ НІТРАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	B
	PP
	
	CO02,

LO04
	
	
	0
	CO02 і LO04 застосову-ються тільки у разі перевезення цієї речови-ни навалом чи без тари

	1499
	НАТРІЮ НІТРАТУ Й КАЛІЮ НІТРАТУ СУМІШ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	B
	PP
	
	CO02,

LO04
	
	
	0
	CO02 і LO04 застосову-ються тільки у разі пере-везення цієї речовини навалом чи без тари

	1500
	НАТРІЮ НІТРИТ
	5.1
	O2
	III
	5.1+6.1
	802
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1502
	НАТРІЮ ПЕРХЛОРАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1503
	НАТРІЮ ПЕРМАНГАНАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1504
	НАТРІЮ ПЕРОКСИД
	5.1
	O2
	I
	5.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1505
	НАТРІЮ ПЕРСУЛЬФАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1506
	СТРОНЦІЮ ХЛОРАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	РР
	
	
	
	
	0
	

	1507
	СТРОНЦІЮ НІТРАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	B
	РР
	
	CO02,

LO04
	
	
	0
	CO02 і LO04 застосову-ються тільки у разі пере-везення цієї речовини навалом чи без тари

	1508
	СТРОНЦІЮ ПЕРХЛОРАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	РР
	
	
	
	
	0
	

	1509
	СТРОНЦІЮ ПЕРОКСИД
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	РР
	
	
	
	
	0
	

	1510
	ТЕТРАНІТРОМЕТАН
	5.1
	OT1
	I
	5.1+6.1
	609

802
	LQ0
	
	PP, EP, TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1511
	КАРБАМІДУ  ТА ВОДНЮ ПЕРОКСИДУ КОМПЛЕКС
	5.1
	OC2
	III
	5.1+8
	
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1512
	ЦИНКУ- АМОНІЮ НІТРИТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1513
	ЦИНКУ ХЛОРАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1514
	ЦИНКУ НІТРАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1515
	ЦИНКУ ПЕРМАНГАНАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1516
	ЦИНКУ ПЕРОКСИД
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1517
	ЦИРКОНІЮ ПІКРАМАТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 20  %
	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1541
	АЦЕТОНЦІАНГІДРИД СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	6.1
	T1
	I
	6.1
	802
	LQ0
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1544
	АЛКАЛОЇДИ ТВЕРДІ, Н.З.К. або АЛКАЛОЇДІВ СОЛІ ТВЕРДІ, Н.З.К.


	6.1
	T2
	I
	6.1
	43

274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1544
	АЛКАЛОЇДИ ТВЕРДІ, Н.З.К. або АЛКАЛОЇДІВ СОЛІ ТВЕРДІ, Н.З.К.


	6.1
	T2
	II
	6.1
	43

274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2 
	

	1544
	АЛКАЛОЇДИ ТВЕРДІ, Н.З.К. або АЛКАЛОЇДІВ СОЛІ ТВЕРДІ, Н.З.К.


	6.1
	T2
	III
	6.1
	43

274

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1545
	АЛІЛІЗОТІОЦІАНАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	802
	LQ17
	T
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1546
	АМОНІЮ АРСЕНАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1547
	АНІЛІН
	6.1
	T1
	II
	6.1
	279

802
	LQ17
	T
	PP, EP,

EX,A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1548
	АНІЛІНУ ГІДРОХЛОРИД
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1549
	СУРМИ СПОЛУКА НЕОРГАНІЧНА ТВЕРДА, Н.З.К.
	6.1
	T5
	III
	6.1
	45

274

512

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1550
	СУРМИ ЛАКТАТ
	6.1
	T5
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1551
	СУРМИ-КАЛІЮ ТАРТРАТ
	6.1
	T5
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1553
	КИСЛОТА МИШ’ЯКОВА РІДКА
	6.1
	T4
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1554
	КИСЛОТА МИШ’ЯКОВА ТВЕРДА
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1555
	МИШ’ЯКУ БРОМІД
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1556
	МИШ’ЯКУ СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К. неорганічна, у тому числі: Арсенати, н.з.к., Арсеніти, н.з.к., та Миш’яку сульфіди, н.з.к.
	6.1
	T4
	I
	6.1
	43

274

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1556
	МИШ’ЯКУ СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К. неорганічна, у тому числі: Арсенати, н.з.к., Арсеніти, н.з.к., та Миш’яку сульфіди, н.з.к.
	6.1
	T4
	II
	6.1
	43

274

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1556
	МИШ’ЯКУ СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К. неорганічна, у тому числі: Арсенати, н.з.к., Арсеніти, н.з.к., та Миш’яку сульфіди, н.з.к.
	6.1
	T4
	III
	6.1
	43

274

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0 
	

	1557
	МИШ’ЯКУ СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К. неорганічна, у тому числі: Арсенати, н.з.к., Арсеніти, н.з.к., та Миш’яку сульфіди, н.з.к.
	6.1
	T5
	I
	6.1
	43

274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1557
	МИШ’ЯКУ СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К. неорганічна, у тому числі: Арсенати, н.з.к., Арсеніти, н.з.к., та Миш’яку сульфіди, н.з.к.
	6.1
	T5
	II
	6.1
	43

274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1557
	МИШ’ЯКУ СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К. неорганічна, у тому числі: Арсенати, н.з.к., Арсеніти, н.з.к., та Миш’яку сульфіди, н.з.к.


	6.1
	T5
	III
	6.1
	43

274

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1558
	МИШ’ЯК
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1559
	МИШ’ЯКУ ПЕНТАОКСИД
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1560
	МИШ’ЯКУ ТРИХЛОРИД
	6.1
	T4
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1561
	МИШ’ЯКУ ТРИОКСИД
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1562
	МИШ’ЯКОВИЙ ПИЛ


	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1564
	БАРІЮ СПОЛУКА, Н.З.К..
	6.1
	T5
	II
	6.1
	177

274

53

587

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1564
	БАРІЮ СПОЛУКА, Н.З.К.
	6.1
	T5
	III
	6.1
	177

274

513

587

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1565
	БАРІЮ ЦІАНІД
	6.1
	T5
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1566
	БЕРИЛІЮ СПОЛУКА, Н.З.К.
	6.1
	T5
	II
	6.1
	274

514

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2 
	

	1566
	БЕРИЛІЮ СПОЛУКА, Н.З.К.
	6.1
	T5
	III
	6.1
	274

514

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1567
	БЕРИЛІЙ – ПОРОШОК
	6.1
	TF3
	II
	6.1+4.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1569
	БРОМАЦЕТОН
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	802
	LQ17
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1570
	БРУЦИН
	6.1
	T2
	I
	6.1
	43

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1571
	БАРІЮ АЗИД ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 50  %


	6.1
	DT
	I
	4.1+6.1
	568

802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	1572
	КИСЛОТА КАКОДИЛОВА
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1573
	КАЛЬЦІЮ АРСЕНАТ 
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1574
	КАЛЬЦІЮ АРСЕНАТУ Й КАЛЬЦІЮ АРСЕНІТУ СУМІШ ТВЕРДА
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1575
	КАЛЬЦІЮ ЦІАНІД
	6.1
	T5
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1577
	ХЛОРДИНІТРОБЕНЗОЛИ РІДКІ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	279

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1577
	ХЛОРДИНІТРОБЕНЗОЛИ ТВЕРДІ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	279

802
	LQ18
	
	PP, EP,


	
	
	
	
	2
	

	1578
	ХЛОРНІТРОБЕНЗОЛИ, рідкі 
	6.1
	T2
	II
	6.1
	279

802
	LQ17
	
	PP, EP,


	
	
	
	
	2
	

	1578
	ХЛОРНІТРОБЕНЗОЛИ, тверді 
	6.1
	T1
	II
	6.1
	279

802
	LQ18
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1579
	4-ХЛОР-о- ТОЛУЇДИН-ГІДРОХЛОРИД 
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP,


	
	
	
	
	0
	

	1580
	ХЛОРПІКРИН
	6.1
	T1
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1581
	ХЛОРПІКРИНУ ТА МЕТИЛБРОМІДУ СУМІШ, що містить більше ніж 2  % хлорпікрину
	2
	2T
	
	2.3
	
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1582
	ХЛОРПІКРИНУ ТА МЕТИЛХЛОРИДУ СУМІШ
	2
	2T
	
	2.3
	
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1583
	ХЛОРПІКРИНУ СУМІШ, Н.З.К 
	6.1
	T1
	I
	6.1
	274

515

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2 
	

	1583
	ХЛОРПІКРИНУ СУМІШ, Н.З.К 
	6.1
	T1
	II
	6.1
	274

515

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1583
	ХЛОРПІКРИНУ СУМІШ, Н.З.К 
	6.1
	T1
	III
	6.1
	274

515

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	1585
	МІДІ АЦЕТОАРСЕНІТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1586
	МІДІ АРСЕНІТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1587
	МІДІ ЦІАНІД
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1588
	ЦІАНІДИ НЕОРГАНІЧНІ ТВЕРДІ, Н.З.К. 
	6.1
	T5
	I
	6.1
	47

274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1588
	ЦІАНІДИ НЕОРГАНІЧНІ ТВЕРДІ, Н.З.К. 
	6.1
	T5
	II
	6.1
	47

274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1588
	ЦІАНІДИ НЕОРГАНІЧНІ ТВЕРДІ, Н.З.К. 
	6.1
	T5
	III
	6.1
	47

274

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1589
	ХЛОРЦІАН СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1590
	ДИХЛОРАНІЛІНИ РІДКІ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	279

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1590
	ДИХЛОРАНІЛІНИ ТВЕРДІ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	279

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1591
	о-ДИХЛОРБЕНЗОЛ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	279

802
	LQ19
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	1593
	ДИХЛОРМЕТАН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	516

802
	LQ19
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	1594
	ДИЕТИЛСУЛЬФАТ
	2
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1595
	ДИМЕТИЛСУЛЬФАТ
	2
	TC1
	I
	6.1+8
	802
	LQ0
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1596
	ДИНІТРОАНІЛІНИ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2 
	

	1597
	ДИНІТРОБЕНЗОЛИ РІДКІ 
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1597
	ДИНІТРОБЕНЗОЛИ РІДКІ 
	6.1
	T2
	II
	
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1598
	ДИНІТРО-о-КРЕЗОЛ 
	6.1
	T2
	II
	6.1
	43

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1599
	ДИНІТРОФЕНОЛУ РОЗЧИН 
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,A
	
	
	
	
	2
	

	1599
	ДИНІТРОФЕНОЛУ РОЗЧИН 
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,A
	
	
	
	
	0
	

	1600
	ДИНІТРОТОЛУОЛИ РОЗПЛАВЛЕНІ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1601
	ДЕЗИНФІКУЮЧИЙ ЗАСІБ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	6.1
	T2
	I
	6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1601
	ДЕЗИНФІКУЮЧИЙ ЗАСІБ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	6.1
	T2
	II
	6.1
	274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1601
	ДЕЗИНФІКУЮЧИЙ ЗАСІБ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	6.1
	T2
	III
	6.1
	274

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1602
	БАРВНИК РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. або НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
	6.1
	T1
	I
	6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1602
	БАРВНИК РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. або НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
	6.1
	T1
	II
	6.1
	274

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1602
	БАРВНИК РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. або НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
	6.1
	T1
	III
	6.1
	274

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	1603
	ЕТИЛБРОМАЦЕТАТ
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	802
	LQ17
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1604
	ЕТИЛЕНДИАМІН
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	T
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1605
	ЕТИЛЕНДИБРОМІД
	6.1
	T1
	I
	6.1
	802
	LQ0
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1606
	ЗАЛІЗА(III) АРСЕНАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1607
	ЗАЛІЗА(III) АРСЕНІТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	


	1608
	ЗАЛІЗА(II) АРСЕНАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1611
	ГЕКСАЕТИЛТЕТРАФОСФАТ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1612
	ГЕКСАЕТИЛТЕТРАФОСФАТУ Й ГАЗУ СТИСНЕНОГО СУМІШ
	2
	1T
	
	2.3
	
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1613
	КИСЛОТИ ЦІАНИСТОВОДНЕВОЇ ВОДНИЙ РОЗЧИН (ВОДНЮ ЦІАНІСТОГО ВОДНИЙ РОЗЧИН), що містить не більше ніж 20  % ціаністого водню


	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	48

802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1614
	ВОДЕНЬ ЦІАНІСТИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ, що містить менше ніж 3 % води, та абсорбований пористим інертним матеріалом
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	603

802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1616
	СВИНЦЮ АЦЕТАТ
	6.1
	T5
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1617
	СВИНЦЮ АРСЕНАТИ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1618
	СВИНЦЮ АРСЕНІТИ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1620
	СВИНЦЮ ЦІАНІД
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1621
	ПУРПУР ЛОНДОНСЬКИЙ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	43

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1622
	МАГНІЮ АРСЕНАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1623
	РТУТІ(II) АРСЕНАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1624
	РТУТІ ДИХЛОРИД
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1625
	РТУТІ(II) НІТРАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1626
	РТУТНОКАЛІЙОВИЙ ЦІАНІД
	6.1
	T5
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1627
	РТУТІ(I) НІТРАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1629
	РТУТІ АЦЕТАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1630
	РТУТІ(II) - АМОНІЮ ХЛОРИД
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1631
	РТУТІ(II) БЕНЗОАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1634
	РТУТІ БРОМІДИ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1636
	РТУТІ(II) ЦІАНІД
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1637
	РТУТІ(II) ГЛЮКОНАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1638
	РТУТІ(II) ЙОДИД
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1639
	РТУТІ HУKЛЕАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1640
	РТУТІ(II) ОЛЕАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1641
	РТУТІ ОКСИД
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1642
	РТУТІ(II) ОКСИЦІАНІД ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНИЙ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1643
	РТУТІ(II) - КАЛІЮ ЙОДИД
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1644
	РТУТІ САЛІЦИАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1645
	РТУТІ(II) СУЛЬФАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1646
	РТУТІ(II) ТІОЦІАНАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1647
	МЕТИЛБРОМІДУ  ТА ЕТИЛЕН- ДИБРОМІДУ СУМІШ РІДКА


	6.1
	T1
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1648
	АЦЕТОНІТРИЛ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1649
	ПРИСАДКА АНТИДЕТОНАЦІЙНА ДО МОТОРНОГО ПАЛИВА
	6.1
	T2
	I
	6.1
	162

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1650
	бета-НАФТИЛАМІН
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1651
	НАФТИЛТІОСЕЧОВИНА
	6.1
	T2
	II
	6.1
	43

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1652
	НАФТИЛСЕЧОВИНА
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1653
	НІКЕЛЮ  ЦІАНІД
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1654
	НІКОТИН
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1655
	НІКОТИНУ СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К, або НІКОТИНУ ПРЕПАРАТ ТВЕРДИЙ, Н.З.К.
	6.1
	T2
	I
	6.1
	43

274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1655
	НІКОТИНУ СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К., або НІКОТИНУ ПРЕПАРАТ ТВЕРДИЙ, Н.З.К.
	6.1
	T2
	II
	6.1
	43

274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1655
	НІКОТИНУ СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К., або НІКОТИНУ ПРЕПАРАТ ТВЕРДИЙ, Н.З.К.
	6.1
	T2
	III
	6.1
	43

274

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1656
	НІКОТИНУ ГІДРОХЛОРИД рідкий або НІКОТИНУ ГІДРОХЛОРИДУ РОЗЧИН
	6.1
	T1
	II
	6.1
	43

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1656
	НІКОТИНУ ГІДРОХЛОРИД ТВЕРДИЙ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	43

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1657
	НІКОТИНУ САЛІЦИЛАТ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1658
	НІКОТИНУ СУЛЬФАТУ РОЗЧИН
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,A
	
	
	
	
	2
	

	1658
	НІКОТИНУ СУЛЬФАТ ТВЕРДИЙ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1659
	НІКОТИНУ ТАРТРАТ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1660
	АЗОТУ(II) ОКСИД СТИСНЕНИЙ
	2
	1TOC
	
	2.3+5.1+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1661
	НІТРОАНІЛІНИ (о-, м-, п-)
	6.1
	T2
	II
	6.1
	279

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1662
	НІТРОБЕНЗОЛ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	279

802
	LQ17
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1663
	НІТРОФЕНОЛИ (о-, м-, п-)
	6.1
	T2
	III
	6.1
	279

802
	LQ9
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1664
	НІТРОТОЛУОЛИ РІДКІ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1664
	НІТРОТОЛУОЛИ ТВЕРДІ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1665
	НІТРОКСИЛОЛИ РІДКІ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1665
	НІТРОКСИЛОЛИ ТВЕРДІ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1669
	ПЕНТАХЛОРЕТАН
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1670
	ПЕРХЛОРМЕТИЛМЕРКАПТАН
	6.1
	T1
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1671
	ФЕНОЛ ТВЕРДИЙ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	279

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1672
	ФЕНІЛКАРБІЛАМІНОХЛОРИД
	6.1
	T1
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1673
	ФЕНІЛЕНДИАМІНИ (о-, м-, п-)
	6.1
	T2
	III
	6.1
	279

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1674
	ФЕНІЛРТУТЬАЦЕТАТ
	6.1
	T3
	II
	6.1
	43

802
	LQ18
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1677
	КАЛІЮ АРСЕНАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1678
	КАЛІЮ АРСЕНІТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1679
	КАЛІЮ ТЕТРАЦІАНОКУПРАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1680
	КАЛІЮ ЦІАНІД 
	6.1
	T5
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1683
	СРІБЛА АРСЕНІТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1684
	СРІБЛА ЦІАНІД
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1685
	НАТРІЮ АРСЕНАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1686
	НАТРІЮ АРСЕНІТУ ВОДНИЙ РОЗЧИН 
	6.1
	T4
	II
	6.1
	43

802
	LQ17
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1686
	НАТРІЮ АРСЕНІТУ ВОДНИЙ РОЗЧИН 
	6.1
	T4
	III
	6.1
	43

802
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1687
	НАТРІЮ АЗИД
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1688
	НАТРІЮ КАКОДИЛАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1689
	НАТРІЮ ЦІАНІД 
	6.1
	T5
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1690
	НАТРІЮ ФТОРИД 
	6.1
	T5
	III
	6.1
	802
	LQ9
	B
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1691
	СТРОНЦІЮ АРСЕНІТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1692
	СТРИХНІН або

СТРИХНІНУ СОЛІ
	6.1
	T2
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1693
	РЕЧОВИНА СЛЬОЗОТОЧИВА, РІДКА, Н.З.К. 
	6.1
	T1
	I
	6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1693
	РЕЧОВИНА СЛЬОЗОТОЧИВА, РІДКА, Н.З.К. 
	6.1
	T1
	II
	6.1
	274

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1693
	РЕЧОВИНА СЛЬОЗОТОЧИВА, ТВЕРДА, Н.З.К
	6.1
	T2
	I
	6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1693
	РЕЧОВИНА СЛЬОЗОТОЧИВА, ТВЕРДА, Н.З.К
	6.1
	T2
	II
	6.1
	274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1694
	БРОМБЕНЗИЛЦІАНІДИ РІДКІ
	6.1
	T1
	I
	6.1
	138

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1694
	БРОМБЕНЗИЛЦІАНІДИ ТВЕРДІ
	6.1
	T2
	I
	6.1
	138

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1695
	ХЛОРАЦЕТОН СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	6.1
	TFC
	I
	6.1+3+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1697
	ХЛОРАЦЕТОФЕНОН 
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1698
	ДИФЕНІЛАМІНОХЛОРАРСИН
	6.1
	T3
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1699
	ДИФЕНІЛХЛОРАРСИН РІДКИЙ
	6.1
	T3
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1699
	ДИФЕНІЛХЛОРАРСИН ТВЕРДИЙ
	6.1
	T3
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1700
	СВІЧКИ ГАЗОВІ СЛЬОЗОТОЧИВІ
	6.1
	TF3
	II
	6.1+4.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1701
	КСИЛИЛБРОМІД
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1702
	1,1,2,2-ТЕТРАХЛОРЕТАН
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1704
	ТЕТРАЕТИЛДИТІОПІРОФОСФАТ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	43

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1707
	ТАЛІЮ СПОЛУКА, Н.З.К.
	6.1
	T5
	II
	6.1
	43

274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1708
	ТОЛУЇДИНИ РІДКІ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	279

802
	LQ17
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1708
	ТОЛУЇДИНИ ТВЕРДІ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	279

802
	LQ18
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1709
	2,4-ТОЛУЇЛЕНДИАМІН
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1710
	ТРИХЛОРЕТИЛЕН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	1711
	КСИЛІДИНИ РІДКІ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1711
	КСИЛІДИНИ ТВЕРДІ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1712
	ЦИНКУ АРСЕНАТ, ЦИНКУ АРСЕНІТ або ЦІНКУ АРСЕНАТУ Й ЦИНКУ АРСЕНІТУ СУМІШ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1713
	ЦИНКУ ЦІАНІД
	6.1
	T5
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1714
	ЦИНКУ ФОСФІД
	4.3
	WT2
	I
	4.3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	HA08
	
	2
	

	1715
	АНГІДРИД ОЦТОВИЙ
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	T
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1716
	АЦЕТИЛБРОМІД
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1717
	АЦЕТИЛХЛОРИД
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	T
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1718
	КИСЛОТА БУТИЛФОСФОРНА
	8
	C3
	III
	8
	
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1719
	ЛУЖНА РІДИНА ЇДКА, Н.З.К. 
	8
	C5
	II
	8
	274
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1719
	ЛУЖНА РІДИНА ЇДКА, Н.З.К. 
	8
	C5
	III
	8
	274
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1722
	АЛІЛХЛОРФОРМІАТ
	6.1
	TFC
	I
	6.1+3+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1723
	АЛІЛІОДИД
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1724
	АЛІЛТРИХЛОРСИЛАН СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1725
	АЛЮМІНІЮ БРОМІД БЕЗВОДНИЙ


	8
	C2
	II
	8
	588
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1726
	АЛЮМІНІЮ ХЛОРИД БЕЗВОДНИЙ
	8
	C2
	II
	8
	588
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1727
	АМОНІЮ ГІДРОДИФТОРИД ТВЕРДИЙ
	8
	C2
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1728
	АМІЛТРИХЛОРСИЛАН
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1729
	АНІЗОЇЛХЛОРИД 
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1730
	СУРМИ ПЕНТАХЛОРИД РІДКИЙ
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1731
	СУРМИ ПЕНТАХЛОРИДУ РОЗЧИН 
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1731
	СУРМИ ПЕНТАХЛОРИДУ РОЗЧИН 
	8
	C1
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1732
	СУРМИ ПЕНТАФТОРИД
	8
	CT1
	IІ
	8+6.1
	802
	LQ22
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1733
	СУРМИ ТРИХЛОРИД 
	8
	C2
	ІI
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1736
	БЕНЗОЇЛХЛОРИД
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1737
	БЕНЗИЛБРОМІД
	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	802
	LQ17
	
	PP, EP,TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1738
	БЕНЗИЛХЛОРИД
	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	802
	LQ17
	T
	PP, EP TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1739
	БЕНЗИЛХЛОРФОРМІАТ
	8
	C9
	I
	8
	
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1740
	ГІДРОДИФТОРИДИ, Н.З.К
	8
	C2
	II
	8
	274

517
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1740
	ГІДРОДИФТОРИДИ, Н.З.К
	8
	C2
	III
	8
	274

517
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1741
	БОРУ ТРИХЛОРИД
	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1742
	БОРУ ТРИФТОРИД ТА КИСЛОТА ОЦТОВА –  КОМПЛЕКС 
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1743
	БОРУ ТРИФТОРИД ТА КИСЛОТА ПРОПІОНОВА – КОМПЛЕКС 
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1744
	БРОМ чи БРОМУ РОЗЧИН
	8
	CT1
	I
	8+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1745
	БРОМУ ПЕНТАФТОРИД
	5.1
	OTC
	I
	5.1+6.1+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1746
	БРОМУ ТРИФТОРИД
	5.1
	OTC
	I
	5.1+6.1+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1747
	БУТИЛТРИХЛОРСИЛАН
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1748
	КАЛЬЦІЮ ГІПОХЛОРИТ СУХИЙ або КАЛЬЦІЮ ГІПОХЛОРИТУ СУМІШ СУХА, що містить більше ніж 39 % активного хлору (8,8 % активного кисню)
	5.1
	O2
	II
	5.1
	589
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1749
	ХЛОРУ ТРИФТОРИД
	2
	2TOC
	
	2.3+5.1+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1750
	КИСЛОТИ ХЛОРОЦТОВОЇ РОЗЧИН 

	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	802
	LQ17
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1751
	КИСЛОТА ХЛОРОЦТОВА ТВЕРДА
	6.1
	TC2
	II
	6.1+8
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1752
	ХЛОРАЦЕТИЛХЛОРИД
	6.1
	TC1
	I
	6.1+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1753
	ХЛОРФЕНІЛТРИХЛОРСИЛАН
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1754
	КИСЛОТА ХЛОРСУЛЬФОНОВА (з сірчаним ангідридом чи без нього)
	8
	C1
	I
	8
	
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1755
	КИСЛОТИ ХРОМОВОЇ РОЗЧИН 
	8
	C1
	II
	8
	518
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1755
	КИСЛОТИ ХРОМОВОЇ РОЗЧИН 
	8
	C1
	III
	8
	518
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1756
	ХРОМУ ФТОРИД  ТВЕРДИЙ
	8
	C2
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1757
	ХРОМУ ФТОРИДУ РОЗЧИН 
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1757
	ХРОМУ ФТОРИДУ  РОЗЧИН 
	8
	C1
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1758
	ХРОМУ ОКСИХЛОРИД
	8
	C1
	I
	8
	
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1759
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, Н.З.К. 
	8
	C10
	I
	8
	274
	LQ21
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1759
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, Н.З.К. 
	8
	C10
	II
	8
	274
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1759
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, Н.З.К. 
	8
	C10
	III
	8
	274
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1760
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА РІДКА, Н.З.К. 
	8
	C9
	I
	8
	274
	LQ20
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1760
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА РІДКА, Н.З.К. 
	8
	C9
	II
	8
	274
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1760
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА РІДКА, Н.З.К. 
	8
	C9
	III
	8
	274
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1761
	МІДЬЕТИЛЕНДИАМІНУ РОЗЧИН 
	8
	CT1
	II
	8+6.1
	802
	LQ22
	
	PP, EP,A
	
	
	
	
	2
	

	1761
	МІДЬЕТИЛЕНДИАМІНУ РОЗЧИН 
	8
	CT1
	III
	8+6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,A
	
	
	
	
	0
	

	1762
	ЦИКЛОГЕКСЕНІЛТРИХЛОРСИЛАН
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1763
	ЦИКЛОГЕКСИЛТРИХЛОРСИЛАН
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1764
	КИСЛОТА ДИХЛОРОЦТОВА
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1765
	ДИХЛОРАЦЕТИЛХЛОРИД
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1766
	ДИХЛОРФЕНІЛТРИХЛОРСИЛАН
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1767
	ДИЕТИЛДИХЛОРСИЛАН
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1768
	КИСЛОТА ДИФТОРФОСФОРНА БЕЗВОДНА
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1769
	ДИФЕНІЛДИХЛОРСИЛАН
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1770
	ДИФЕНІЛМЕТИЛБРОМІД
	8
	C10
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1771
	ДОДЕЦИЛТРИХЛОРСИЛАН
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1773
	ЗАЛІЗА  (III) ХЛОРИД БЕЗВОДНИЙ
	8
	C2
	III
	8
	590
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1774
	РІДИНА ДЛЯ ЗАРЯДЖАННЯ ВОГНЕГАСНИКІВ корозійна
	8
	C11
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1775
	КИСЛОТА БОРФТОРИСТОВОДНЕВА
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1776
	КИСЛОТА МОНОФТОРОФОСФОРНА БЕЗВОДНА
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1777
	КИСЛОТА ФТОРСУЛЬФОНОВА
	8
	C1
	I
	8
	
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1778
	КИСЛОТА КРЕМНЕФТОРИСТОВОДНЕВА
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1779
	КИСЛОТА МУРАШИНА
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1780
	ФУМАРИЛХЛОРИД
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1781
	ГЕКСАДЕЦИЛТРИХЛОРСИЛАН
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1782
	КИСЛОТА ГЕКСАФТОРОФОСФОРНА
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1783
	ГЕКСАМЕТИЛЕНДИАМІНУ РОЗЧИН 
	8
	C7
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1783
	ГЕКСАМЕТИЛЕНДИАМІНУ РОЗЧИН 
	8
	C7
	III
	8
	
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1784
	ГЕКСИЛТРИХЛОРСИЛАН
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1786
	КИСЛОТИ ФТОРИСТОВОДЕВОЇ ТА КИСЛОТИ СІРЧАНОЇ СУМІШ
	8
	CT1
	I
	8+6.1
	802
	LQ20
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1787
	КИСЛОТА ЙОДИСТОВОДНЕВА 
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1787
	КИСЛОТА ЙОДИСТОВОДНЕВА 
	8
	C1
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1788
	КИСЛОТА БРОМИСТОВОДНЕВА 
	8
	C1
	II
	8
	519
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1788
	КИСЛОТА БРОМИСТОВОДНЕВА 
	8
	C1
	III
	8
	519
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1789
	КИСЛОТА ХЛОРИСТОВОДНЕВА 
	8
	C1
	II
	8
	520
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1789
	КИСЛОТА ХЛОРИСТОВОДНЕВА 
	8
	C1
	III
	8
	520
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1790
	КИСЛОТИ ФТОРИСТОВОДНЕВОЇ розчин з умістом фтористоводневої кислоти  більше ніж 85%
	8
	CT1
	I
	8+6.1
	640І

802
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1790
	КИСЛОТИ ФТОРИСТОВОДНЕВОЇ розчин з умістом фтористоводневої кислоти більше ніж 60%, але не більше ніж 85%
	8
	CT1
	I
	8+6.1
	640J

802
	LQ20
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1790
	КИСЛОТИ ФТОРИСТОВОДНЕВОЇ розчин з умістом фтористоводневої кислоти  не більше ніж 60%
	8
	CT1
	II
	8+6.1
	802
	LQ22
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1791
	ГІПОХЛОРИТУ РОЗЧИН 
	8
	C9
	II
	8
	521
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1791
	ГІПОХЛОРИТУ РОЗЧИН 
	8
	C9
	III
	8
	521
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1792
	ЙОДУ МОНОХЛОРИД
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1793
	КИСЛОТА ІЗОПРОПІЛФОСФОРНА
	8
	C3
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	


	1794
	СВИНЦЮ СУЛЬФАТ, що містить більше ніж  3  % вільної кислоти
	8
	C2
	II
	8
	591
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1796
	СУМІШ КИСЛОТНА НІТРУЮЧА з умістом азотної кислоти більше ніж 50 %
	8
	CO1
	I
	8+5.1
	
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1796
	СУМІШ КИСЛОТНА НІТРУЮЧА з умістом азотної кислоти більше ніж 50 %
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1798
	КИСЛОТИ АЗОТНОЇ ТА КИСЛОТИ ХЛОРИСТОВОДНЕВОЇ СУМІШ
	8
	COT
	ПЕРЕВЕЗЕННЯ ЗАБОРОНЕНО

	1799
	НОНІЛТРИХЛОРСИЛАН
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1800
	ОКТАДЕЦИЛТРИХЛОРСИЛАН
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1801
	ОКТИЛТРИХЛОРСИЛАН
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1802
	КИСЛОТА ХЛОРНА з масовою часткою кислоти не більше ніж 50 %
	8
	CO1
	II
	8+5.1
	522
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1803
	ФЕНОЛСУЛЬФОКИСЛОТА РІДКА
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1804
	ФЕНІЛТРИХЛОРСИЛАН
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1805
	КИСЛОТА ФОСФОРНА РІДКА
	8
	C1
	III
	8
	
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1805
	КИСЛОТА ФОСФОРНА ТВЕРДА
	8
	C2
	III
	8
	
	LQ24
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1806
	ФОСФОРУ ПЕНТАХЛОРИД
	8
	C2
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1807
	ФОСФОРУ (V) ОКСИД
	8
	C2
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1808
	ФОСФОРУ ТРИБРОМІД
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1809
	ФОСФОРУ ТРИХЛОРИД
	6.1
	TC3
	I
	6.1+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1810
	ФОСФОРУ ОКСИХЛОРИД
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1811
	КАЛІЮ ГІДРОДИФТОРИД 
	8
	TC2
	II
	8+6.1
	802
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1812
	КАЛІЮ ФТОРИД
	6.1
	T5
	III
	6.1
	802
	LQ9
	B
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1813
	КАЛІЮ ГІДРОКСИД ТВЕРДИЙ
	8
	C6
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1814
	КАЛІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН 
	8
	C5
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1814
	КАЛІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН 
	8
	C5
	III
	8
	
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1815
	ПРОПІОНІЛХЛОРИД
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1816
	ПРОПІЛТРИХЛОРСИЛАН
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	
	PP, EP, EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1817
	ПІРОСУЛЬФУРИЛХЛОРИД
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1818
	КРЕМНІЮ ТЕТРАХЛОРИД
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1819
	НАТРІЮ АЛЮМІНАТУ РОЗЧИН 
	8
	C5
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1819
	НАТРІЮ АЛЮМІНАТУ РОЗЧИН 
	8
	C5
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1823
	НАТРІЮ ГІДРОКСИД ТВЕРДИЙ
	8
	C6
	II
	8
	
	LQ23
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1824
	НАТРІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН 
	8
	C5
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1824
	НАТРІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН 
	8
	C5
	III
	8
	
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1825
	НАТРІЮ ОКСИД
	8
	C6
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1826
	СУМІШ КИСЛОТНА НІТРУЮЧА СПРАЦЬОВАНА з умістом азотної кислоти більше ніж 50 % а
	8
	CO1
	I
	8+5.1
	113
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1826
	СУМІШ КИСЛОТНА НІТРУЮЧА СПРАЦЬОВАНА з умістом азотної кислоти не більше ніж 50 % 
	8
	C1
	II
	8
	113
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1827
	ОЛОВА ТЕТРАХЛОРИД БЕЗВОДНИЙ
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1828
	СІРКИ ХЛОРИДИ
	8
	C1
	I
	8
	
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1829
	СІРКИ ТРИОКСИД СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	8
	C1
	I
	8
	623
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1830
	КИСЛОТА СІРЧАНА, що містить більше ніж 51 % кислоти
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1831
	КИСЛОТА СІРЧАНА, ЩО ДИМИТЬ
	8
	CT1
	I
	8+6.1
	802
	LQ20
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1832
	КИСЛОТА СІРЧАНА СПРАЦЬОВАНА
	8
	C1
	II
	8
	113
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1833
	КИСЛОТА СІРЧИСТА
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1834
	СУЛЬФУРИЛХЛОРИД
	8
	C1
	I
	8
	
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1835
	ТЕТРАМЕТИЛАМОНІЮ ГІДРОКСИД
	8
	C7
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1836
	ТІОНІЛХЛОРИД
	8
	C1
	I
	8
	
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1837
	ТІОФОСФОРИЛХЛОРИД
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1838
	ТИТАНУ ТЕТРАХЛОРИД
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1839
	КИСЛОТА ТРИХЛОРОЦТОВА
	8
	C4
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1840
	ЦИНКУ ХЛОРИДУ РОЗЧИН
	8
	C1
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1841
	АЦЕТАЛЬДЕГІДАМІАК
	9
	M11
	III
	9
	
	LQ27
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1843
	АМОНІЮ ДИНІТРО-о- КРЕЗОЛЯТ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1845
	Вуглецю диоксид твердий (Лід сухий)
	9
	M11
	
	
	
	
	Вільний режим
	
	
	
	
	
	
	

	1846
	ВУГЛЕЦЮ ТЕТРАХЛОРИД


	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1847
	КАЛІЮ СУЛЬФІД КРИСТАЛОГІДРАТ, що містить кристалізаційної води не менше ніж 30 %
	8
	C6
	II
	8
	523
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1848
	КИСЛОТА ПРОПІОНОВА
	8
	C3
	III
	8
	
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1849
	НАТРІЮ СУЛЬФІДУ КРИСТАЛОГІДРАТ, що містить не менше ніж 30 %  води
	8
	C6
	II
	8
	523
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1851
	ЛІКАРСЬКИЙ ПРЕПАРАТ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	6,1
	T1
	II
	6.1
	221

274

601

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1851
	ЛІКАРСЬКИЙ ПРЕПАРАТ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	6,1
	T1
	III
	6.1
	221

274

601

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	1854
	БАРІЮ СПЛАВИ ПІРОФОРНІ
	4.2
	S4
	I
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1855
	КАЛЬЦІЙ ПІРОФОРНИЙ або КАЛЬЦІЮ СПЛАВИ ПІРОФОРНІ
	4.2
	S4
	I
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1856
	Ганчір’я промаслене
	4.2
	S2
	НЕ ПІДПАДАЄ ПІД ДІЮ ВОПНВ

	1857
	Текстилю відходи вологі
	4.2
	S2
	НЕ ПІДПАДАЄ ПІД ДІЮ ВОПНВ

	1858
	ГЕКСАФТОРПРОПІЛЕН (ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R1216)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1859
	КРЕМНІЮ ТЕТРАФТОРИД
	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1860
	ВІНІЛФТОРИД СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1862
	ЕТИЛКРОТОНАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ (тиск парів при 50°С більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	I
	3
	640A
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ (тиск парів при 50°°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа) 
	3
	F1
	I
	3
	640B
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	II
	3
	640C
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ (тиск парів при 50°С не більше ніж 110 кПа)
	3
	F1
	II
	3
	640D
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1865
	н-ПРОПІЛНІТРАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1866
	СМОЛИ РОЗЧИН, легкозаймистий (тиск парів при 50°С більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	I
	3
	640A
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1866
	СМОЛИ РОЗЧИН, легкозаймистий (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	I
	3
	640B
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1866
	СМОЛИ РОЗЧИН легкозаймистий (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	II
	3
	640C
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1866
	СМОЛИ РОЗЧИН легкозаймистий (тиск парів при 50°С не більше ніж 110 кПа)


	3
	F1
	II
	3
	640D
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1866
	СМОЛИ РОЗЧИН легкозаймистий
	3
	F1
	III
	3
	640E
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1866
	СМОЛИ РОЗЧИН легкозаймистий (що маЄ температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкий відповідно до пункту 2.2.3.1.4)  (тиск парів при 50°С більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	III
	3
	640F
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1866
	СМОЛИ РОЗЧИН легкозаймистий  (що має температуру спалаху нижче ніж 23 °С і в’язкий відповідно до пункту 2.2.3.1.4)

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	III
	3
	640G
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1866
	СМОЛИ РОЗЧИН легкозаймистий (що має температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкий відповідно до пункту 2.2.3.1.4)

(тиск парів при 50°С не більше ніж 110 кПа)


	3
	F1
	III
	3
	640H
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1868
	ДЕКАБОРАН
	3
	FT2
	II
	4.1+6.1
	802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	1869
	МАГНІЙ або МАГНІЮ СПЛАВИ, що містять більше ніж 50% магнію  (гранули, стружки або стрічки)


	4.1
	F3
	III
	4.1
	59
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1870
	КАЛІЮ БОРГІДРИД
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	1871
	ТИТАНУ ГІДРИД
	4.1
	F3
	II
	4.1
	
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	1872
	СВИНЦЮ ДИОКСИД
	5.1
	OT2
	III
	5.1+6.1
	802
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1873
	КИСЛОТА ХЛОРНА з масовою часткою кислоти більше ніж 50 %, але не більше ніж 72% 


	5.1
	OC1
	I
	5.1+8
	60
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1884
	БАРІЮ ОКСИД
	6.1
	T5
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1885
	БЕНЗИДИН
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1886
	БЕНЗИЛІДЕНХЛОРИД
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1887
	БРОМХЛОРМЕТАН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	1888
	ХЛОРОФОРМ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	1889
	ЦІАН БРОМИСТИЙ
	6.1
	TC2
	I
	6.1+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	1891
	ЕТИЛБРОМІД
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1892
	ЕТИЛДИХЛОРАРСИН
	6.1
	T3
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1894
	ФЕНІЛРТУТІ ГІДРОКСИД
	6.1
	T3
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1895
	ФЕНІЛРТУТІ НІТРАТ
	6.1
	T3
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1897
	ТЕТРАХЛОРЕТИЛЕН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	1898
	АЦЕТИЛЙОДИД
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1902
	КИСЛОТА ДИІЗООКТИЛФОСФОРНА
	8
	C3
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1903
	ДЕЗИНФІКУЮЧА РІДИНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К. 
	8
	C9
	I
	8
	274
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1903
	ДЕЗИНФІКУЮЧА РІДИНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К. 
	8
	C9
	II
	8
	274
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1903
	ДЕЗИНФІКУЮЧА РІДИНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.
	8
	C9
	III
	8
	274
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1905
	КИСЛОТА СЕЛЕНОВА
	8
	C2
	I
	8
	
	LQ21
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1906
	КИСЛОТА СІРЧАНА, РЕГЕНЕРОВАНА З КИСЛОГО ГУДРОНУ
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1907
	ВАПНО НАТРОННЕ, що містить більше ніж 4  % натрію гідроксиду
	8
	C6
	III
	8
	62
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1908
	ХЛОРИТУ РОЗЧИН 
	8
	C9
	II
	8
	521
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1908
	ХЛОРИТУ РОЗЧИН 


	8
	C9
	III
	8
	521
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1910
	Кальцію оксид
	2
	C6
	НЕ ПІДПАДАЄ ПІД ДІЮ ВОПНВ

	1911
	ДИБОРАН
	2
	2TF
	
	2.3+2.1
	
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A 
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1912
	МЕТИЛХЛОРИДУ ТА МЕТИЛЕНХЛОРИДУ СУМІШ


	2
	2F
	
	2.1
	228
	LQ0
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1913
	НЕОН ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ
	3
	3A
	
	2.2
	593
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1914
	БУТИЛПРОПІОНАТИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1915
	ЦИКЛОГЕКСАНОН
	3
	F1
	III
	3
	
	
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1916
	ЕФІР 2,2’-ДИХЛОРДИЕТИЛОВИЙ
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	
	LQ17
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1917
	ЕТИЛАКРИЛАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1918
	ІЗОПРОПІЛБЕНЗОЛ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1919
	МЕТИЛАКРИЛАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1920
	НОНАНИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1921
	ПРОПІЛЕНІМІН СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	FT1
	I
	3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1922
	ПІРОЛІ ДИН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	T
	PP, EP, EX, 

A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1923
	КАЛЬЦІЮ ДИТІОНІТ (КАЛЬЦІЮ ГІДРОСУЛЬФІТ)


	4.2
	S4
	II
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1928
	МЕТИЛМАГНІЙБРОМІД В ЕТИЛОВОМУ ЕФІРІ


	4.3
	WF1
	I
	4.3+3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	1
	

	1929
	КАЛІЮ ДИТІОНІТ (КАЛІЮ ГІДРОСУЛЬФІТ)


	4.2
	S4
	II
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1931
	ЦИНКУ ДИТІОНІТ (ЦИНКУ ГІДРОСУЛЬФІТ)


	9
	M11
	III
	9
	
	LQ27
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1932
	ЦИРКОНІЮ ВІДХОДИ


	4.2
	S4
	III
	4.2
	524

592
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1935
	ЦІАНІДУ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	6.1
	T4
	I
	6.1
	274

525

802
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1935
	ЦІАНІДУ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	6.1
	T4
	II
	6.1
	274

525

802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1935
	ЦІАНІДУ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	6.1
	T4
	III
	6.1
	274

525

802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	1938
	КИСЛОТА БРОМОЦТОВА
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1939
	ФОСФОРУ ОКСИБРОМІД
	8
	C2
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1940
	КИСЛОТА ТІОГЛІКОЛЕВА
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1941
	ДИБРОМДИФТОРМЕТАН
	9
	M11
	III
	9
	
	LQ28
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1942
	АМОНІЮ НІТРАТ, що містить не більше ніж 0,2  % усіх горючих речовин (у тому числі будь-яку органічну речовину, яку розраховано за вуглецем), за винятком домішок будь-якої іншої речовини 
	5.1
	O2
	III
	5.1
	306

611
	LQ12
	B
	PP
	
	ST01,

CO02
	HA09
	
	0
	CO02 і HA09 застосову-ються тільки у разі пере-везення цієї речовини навалом чи  без тари

	1944
	СІРНИКИ БЕЗПЕЧНІ (у коробках, книжечках, картонках)
	4.1
	F1
	III
	4.1
	293
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1945
	СІРНИКИ ПАРАФІНОВАНІ „ВЕСТА“
	4.1
	F1
	III
	4.1
	293
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1950
	АЕРОЗОЛІ, задушливі
	2
	5A
	
	2.2
	190

625
	LQ2
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1950
	АЕРОЗОЛІ, корозійні
	2
	5C
	
	2.2+8
	190

625
	LQ2
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1950
	АЕРОЗОЛІ, корозійні, що окисляють
	2
	5CO
	
	2.2+5.1+8
	190

625
	LQ2
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	1950
	АЕРОЗОЛІ, легкозаймисті
	2
	5F
	
	2.1
	190

625
	LQ2
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1950
	АЕРОЗОЛІ, легкозаймисті, корозійні
	2
	5FC
	
	2.1+8
	190

625
	LQ2
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1950
	АЕРОЗОЛІ, що окисляють


	2
	5O
	
	2.2+5.1
	190

625
	LQ2
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1950
	АЕРОЗОЛІ, токсичні
	2
	5T
	
	2.2+6.1
	190

625
	LQ1
	
	PP, EP,

 TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1950
	АЕРОЗОЛІ, токсичні, корозійні
	2
	5TC
	
	2.2+6.1+8
	190

625
	LQ1
	
	PP, EP,

 TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1950
	АЕРОЗОЛІ, токсичні, легкозаймисті
	2
	5TF
	
	2.1+6.1
	190

625
	LQ1
	
	PP, EP, EX,

 TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1950
	АЕРОЗОЛІ, токсичні, легкозаймисті, корозійні
	2
	5TFC
	
	2.1+6.1+8
	190

625
	LQ1
	
	PP, EP, EX,

 TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1950
	АЕРОЗОЛІ, токсичні, що окисляють
	2
	5TO
	
	2.2+6.1+5.1
	190

625
	LQ1
	
	PP, EP,

 TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1950
	АЕРОЗОЛІ, токсичні, що окисляють, корозійні
	2
	5TOC
	
	2.2+6.1+5.1

+8
	190

625
	LQ1
	
	PP, EP,

 TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1951
	АРГОН ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ
	2
	3A
	
	2.2
	593
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1952
	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ВУГЛЕЦЮ ДИОКСИДУ СУМІШ, що містить не більше ніж 9 % етилену оксиду
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1953
	ГАЗ СТИСНЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.
	2
	1TF
	
	2.3+2.1
	274
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

 TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1954
	ГАЗ СТИСНЕНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.
	2
	1F
	
	2.1
	274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1955
	ГАЗ СТИСНЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
	2
	1T
	
	2.3
	274
	LQ0
	
	PP, EP,

 TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1956
	ГАЗ СТИСНЕНИЙ, Н.З.К. 
	2
	1A
	
	2.2
	274

567
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	


	1957
	ДЕЙТЕРІЙ СТИСHУТИЙ
	2
	1F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1958
	1,2-ДИХЛОР-1,1,2,2-ТЕТРАФТОРЕТАН (ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R114)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1959
	1,1-ДИФТОРЕТИЛЕН (ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R1132a)


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1961
	ЕТАН ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	2
	3F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1962
	ЕТИЛЕН


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1963
	ГЕЛІЙ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ
	2
	3A
	
	2.2
	593
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1964
	ГАЗІВ ВУГЛЕВОДНЕВИХ СУМІШ СТИСНЕНА, Н.З.К.
	2
	1F
	
	2.1
	274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	


	1965
	ГАЗІВ ВУГЛЕВОДНЕВИХ СУМІШ ЗРІДЖЕНА, Н.З.К., така як суміші А, А01, А02, А0, А1, В1, В2, В або С
	2
	2F
	
	2.1
	274

583
	LQ0
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1966
	ВОДЕНЬ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ
	2
	3F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1967
	ГАЗ ІНСЕКТИЦИДНИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
	2
	2T
	
	2.3
	274
	LQ0
	
	PP, EP,

 TOX,  A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1968
	ГАЗ ІНСЕКТИЦИДНИЙ, Н.З.К.
	2
	2A
	
	2.2
	274
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1969
	ІЗОБУТАН
	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1970
	КРИПТОН ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ
	2
	3A
	
	2.2
	593
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1971
	МЕТАН СТИСНЕНИЙ або ГАЗ ПРИРОДНИЙ СТИСНЕНИЙ з високим умістом метану
	2
	1F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1972
	МЕТАН ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ або ГАЗ ПРИРОДНИЙ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ з високим умістом метану
	2
	3F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1973
	ХЛОРДИФТОРМЕТАНУ ТА ХЛОРПЕНТАФТОРЕТАНУ СУМІШ із постійною температурою кипіння, що містить близько 49 % хлордифторметану (ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R502)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1974
	ХЛОРДИФТОРБРОММЕТАН (ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R12В1)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1975
	АЗОТУ ОКСИДУ ТА ДИАЗОТУ ТЕТРАОКСИДУ СУМІШ (АЗОТУ ОКСИДУ ТА АЗОТУ ДИОКСИДУ СУМІШ)
	2
	2TOC
	
	2.3+5.1+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,

 TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	1976
	ОКТАФТОРЦИКЛОБУТАН

(ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ RC 318)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1977
	АЗОТ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ
	2
	3A
	
	2.2
	593
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1978
	ПРОПАН


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1979
	ГАЗІВ РІДКІСНИХ СУМІШ СТИСНЕНА
	2
	1A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1980
	ГАЗІВ РІДКІСНИХ ТА КИСНЮ СУМІШ СТИСНЕНА


	2
	1A
	
	2.2
	567
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1981
	ГАЗІВ РІДКІСНИХ ТА АЗОТУ СУМІШ СТИСНЕНА


	2
	1A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1982
	ТЕТРАФТОРМЕТАН (ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R14)


	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1983
	1-ХЛОР-2,2,2-ТРИФТОРЕТАН (ГАЗ-РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R133а)


	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1984
	ТРИФТОРМЕТАН  (ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R23)


	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1986
	СПИРТИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К. 
	3
	FT1
	I
	3+6.1
	274

802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,

 TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1986
	СПИРТИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К. 
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	274

802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,

 TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1986
	СПИРТИ ЛНГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К. 
	3
	FT1
	III
	3+6.1
	274

802
	LQ7
	T
	PP, EP, EX,

 TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	0
	

	1987
	СПИРТИ, Н.З.К.  (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	II
	3
	274

640C
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1987
	СПИРТИ, Н.З.К. (тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)
	3
	F1
	II
	3
	274

640D
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	1987
	СПИРТИ, Н.З.К. 
	3
	F1
	III
	3
	274
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1988
	АЛЬДЕГІДИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.  
	3
	FT1
	I
	3+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1988
	АЛЬДЕГІДИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.  
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1988
	АЛЬДЕГІДИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.  


	3
	FT1
	III
	3+6.1
	274

802
	LQ7
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	0
	

	1989
	АЛЬДЕГІДИ, Н.З.К.  

(тиск парів при 50°°С більше ніж 175кПа)


	3
	F1
	I
	3
	274

640A
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	1989
	АЛЬДЕГІДИ , Н.З.К. (тиск парів при 50°°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	I
	3
	274

640B
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1989
	АЛЬДЕГІДИ , Н.З.К. (тиск парів при 50°°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	II
	3
	274

640C
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1989
	АЛЬДЕГІДИ, Н.З.К. (тиск парів при 50°°С не більше ніж 110 кПа)


	3
	F1
	II
	3
	274

340D
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1989
	АЛЬДЕГІДИ, Н.З.К.  
	3
	F1
	III
	3
	274
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1990
	БЕНЗАЛЬДЕГІД
	9
	M11
	III
	9
	
	LQ28
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	1991
	ХЛОРОПРЕН СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	FT1
	I
	3+6.1
	802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1992
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА ТОКСИЧНА,  Н.З.К.


	3
	FT1
	I
	3+6.1
	274

802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1992
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА ТОКСИЧНА,  Н.З.К.


	3
	FT1
	II
	3+6.1
	274

802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1992
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА ТОКСИЧНА,  Н.З.К.


	3
	FT1
	III
	3+6.1
	274

802
	LQ7
	T
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	0
	

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К. 

(тиск парів при 50°С більше ніж 175кПа)


	3
	F1
	I
	3
	274

640A
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К. (тиск парів при 50°°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	I
	3
	274

640B
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К. (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	II
	3
	274

640C
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К. (тиск парів при 50°С не більше ніж       110 кПа)


	3
	F1
	II
	3
	274

640D
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К.
	3
	F1
	III
	3
	274

640E
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К. (що має температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язка відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50° більше ніж 175кПа)
	3
	F1
	III
	3
	274

640F
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К. (що має температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язка відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	III
	3
	274

640G
	LQ7 
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К. (що має температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язка відповідно до пункту 2.2.3.1.4) (тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)


	3
	F1
	III
	3
	274

640H
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1994
	ЗАЛІЗА ПЕНТАКАРБОНІЛ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	1999
	ГУДРОНИ РІДКІ, у тому числі дорожній асфальт і мастила, бітум та розведені нафтопродукти

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175кПа)
	3
	F1
	II
	3
	640C
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1999
	ГУДРОНИ РІДКІ, у тому числі дорожній асфальт і мастилала, бітум та розведені нафтопродукти

(тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)
	3
	F1
	II
	3
	640D
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	1999
	ГУДРОНИ РІДКІ, у тому числі дорожній асфальт і мастила, бітум та розведені нафтопродукти
	3
	F1
	III
	3
	640E 
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1999
	ГУДРОНИ РІДКІ, у тому числі дорожній асфальт і мастила, бітум та розведені нафтопродукти (що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4)

(тиск парів при 50°С більше ніж 175кПа)
	3
	F1
	III
	3
	640F
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1999
	ГУДРОНИ РІДКІ, у тому числі дорожній асфальт і масла, бітум та розведені нафтопродукти (що мають температуру спалаху нижче 23 С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4)

(тиск парів при 500С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	F1
	III
	3
	640G
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	1999
	ГУДРОНИ РІДКІ, у тому числі дорожній асфальт і мастила, бітум та розведені нафтопродукти (що мають температуру спалаху нижче ніж 23° С і в’язкі відповідно до пункту 2.2.3.1.4)

(тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)


	3
	F1
	III
	3
	640H
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2000
	ЦЕЛУЛОЇД  – блоки, стружки, гранули, стрічки, трубки тощо, за винятком відходів


	4.1
	F1
	III
	4.1
	502
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2001
	КОБАЛЬТУ НАФТЕНАТИ – ПОРОШОК
	4.1
	F3
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2002
	ЦЕЛУЛОЇДУ ВІДХОДИ 
	4.2
	S2
	III
	4.2
	526

592
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2003
	МЕТАЛІВ АЛКІЛИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЙ, Н.З.К. або МЕТАЛІВ АРИЛИ, ЩО РЕАГУЮТЬ  З ВОДОЙ, Н.З.К.


	4.2
	SW
	I
	4.2+4.3
	274

527
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2004
	МАГНІЙДИАМІД
	4.2
	S4
	II
	4.2
	
	
LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2005
	МАГНІЙДИФЕНІЛ
	4.2
	SW
	I
	4.2+4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2006
	ПЛАСТМАСА НА НІТРОЦЕЛЮЛОЗНІЙ ОСНОВІ, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.


	4.2
	S2
	III
	4.2
	274

528
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2008
	ЦИРКОНІЙ – ПОРОШОК СУХИЙ
	4.2
	S4
	I
	4.2
	524

540
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2008
	ЦИРКОНІЙ – ПОРОШОК СУХИЙ


	4.2
	S4
	II
	4.2
	524

540
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2008
	ЦИРКОНІЙ – ПОРОШОК СУХИЙ
	4.2
	S4
	III
	4.2
	540
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2009
	ЦИРКОНІЙ СУХИЙ у вигляді оброблених листів, штаб чи змійовиків із дроту у бухтах


	4.2
	S4
	III
	4.2
	524

592
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2010
	МАГНІЮ ГІДРИД
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	2011
	МАГНІЮ ФОСФІД
	4.3
	WT2
	I
	4.3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	HA08
	
	2
	

	2012
	КАЛІЮ ФОСФІД
	4.3
	WT2
	I
	4.3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	HA08
	
	2
	

	2013
	СТРОНЦІЮ ФОСФІД
	4.3
	WT2
	I
	4.3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	HA08
	
	2
	

	2014
	ВОДНЮ ПЕРОКСИДУ ВОДНИЙ РОЗЧИН, що містить не менше ніж  20 %, але не більше ніж 60  % пероксиду водню (стабілізований, якщо необхідно)
	5.1
	OC1
	II
	5.1+8
	
	LQ10
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2015
	ВОДНЮ ПЕРОКСИДУ ВОДНИЙ РОЗЧИН СТАБІЛІЗОВАНИЙ, що містить більше ніж 70% пероксиду водню


	5.1
	OC1
	I
	5.1+8
	640N
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2015
	ВОДНЮ ПЕРОКСИДУ ВОДНИЙ РОЗЧИН СТАБІЛІЗОВАНИЙ, що містить більше ніж 60% та не більше ніж 70% пероксиду водню


	5.1
	OC1
	I
	5.1+8
	640O
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2016
	БОЄПРИПАСИ З ОТРУЙНИМИ РЕЧОВИНАМИ НЕВИБУХОВІ без розривного чи вибивного заряду та підривника


	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2017
	БОЄПРИПАСИ СЛЬОЗОТОЧИВІ НЕВИБУХОВІ без розривного чи вибивного заряду та підривника


	6.1
	TC2
	II
	6.1+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2018
	ХЛОРАНІЛІНИ ТВЕРДІ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2019
	ХЛОРАНІЛІНИ РІДКІ


	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	
LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2020
	ХЛОРФЕНОЛИ ТВЕРДІ
	6.1
	T2
	III
	6.1
	205

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2021
	ХЛОРФЕНОЛИ РІДКІ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2022
	КИСЛОТА КРЕЗИЛОВА 
	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	802
	LQ17
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2023
	ЕПІХЛОРГІДРИН
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	279

802
	LQ17
	T
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2024
	РТУТІ СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К. 
	6.1
	T4
	I
	6.1
	43

274

802
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2024
	РТУТІ СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К. 
	6.1
	T4
	II
	6.1
	43

274

802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2024
	РТУТІ СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К. 
	6.1
	T4
	III
	6.1
	43

274

802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2025
	РТУТІ СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К. 
	6.1
	T5
	I
	6.1
	43

274

529

585

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2025
	РТУТІ СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К. 
	6.1
	T5
	II
	6.1
	43

274

529

585

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2025
	РТУТІ СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К. 
	6.1
	T5
	III
	6.1
	43

274

529

585

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2026
	ФЕНІЛРТУТІ СПОЛУКА, Н.З.К.


	6.1
	T3
	I
	6.1
	43

274

802
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2026
	ФЕНІЛРТУТІ СПОЛУКА, Н.З.К. 
	6.1
	T3
	II
	6.1
	43

274

802
	LQ18
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2026
	ФЕНІЛРТУТІ СПОЛУКА, Н.З.К. 
	6.1
	T3
	III
	6.1
	43

274

802
	LQ9
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2027
	НАТРІЮ АРСЕНІТ ТВЕРДИЙ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	43

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2028
	БОМБИ ДИМОВІ НЕВИБУХОВІ без ініціюючого пристрою, що містять їдкі рідини


	8
	C11
	II
	8
	
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2029
	ГІДРАЗИН БЕЗВОДНИЙ
	8
	CFT
	I
	8+3+6.1
	802
	LQ20
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2030
	ГІДРАЗИНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН з масовою часткою гідразину більше ніж 37  %
	8
	CT1
	I
	8+6.1
	298

530

802
	LQ20
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2030
	ГІДРАЗИНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН з масовою часткою гідразину більше ніж 37  %


	8
	CT1
	II
	8+6.1
	530

802
	LQ22
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2030
	ГІДРАЗИНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН з масовою часткою гідразину більше ніж 37  %


	8
	CT1
	III
	8+6.1
	530

802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2031
	КИСЛОТА АЗОТНА, крiм червоної, що димить, з умістом  азотної кислоти більше ніж  70 %


	8
	CO1
	I
	8+5.1
	
	LQ20
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2031
	КИСЛОТА АЗОТНА, крiм червоної, що димить, з умістом  азотної кислоти не більше ніж 70 %


	8
	CO1
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2032
	КИСЛОТА АЗОТНА ЧЕРВОНА, ЩО ДИМИТЬ
	8
	COT
	I
	8+5.1+6.1
	802
	LQ20
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2033
	КАЛІЮ МОНООКСИД
	8
	C6
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2034
	ВОДНЮ ТА МЕТАНУ СУМІШ СТИСНЕНА
	2
	1F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX,  A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2035
	1,1,1-ТРИФТОРЕТАН (ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R143a) 


	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2036
	КСЕНОН


	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2037
	ЄМНОСТІ МАЛІ, ЩО МІСТЯТЬ ГАЗ (ГАЗОВІ БАЛОНЧИКИ), не споряджені випускним пристроєм, не придатні для повторного використання


	2
	5A
	
	2.2
	191

303
	LQ2
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2037
	ЄМНОСТІ МАЛІ, ЩО МІСТЯТЬ ГАЗ (ГАЗОВІ БАЛОНЧИКИ), не споряджені випускним пристроєм, не придатні для повторного використання


	2
	5F
	
	2.1
	191

303
	LQ2
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2037
	ЄМНОСТІ МАЛІ, ЩО МІСТЯТЬ ГАЗ (ГАЗОВІ БАЛОНЧИКИ), не споряджені випускним пристроєм,  не придатні для повторного використання


	2
	5O
	
	2.2+5.1
	191

303
	LQ2
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2037
	ЄМНОСТІ МАЛІ, ЩО МІСТЯТЬ ГАЗ (ГАЗОВІ БАЛОНЧИКИ), не споряджені випускним пристроєм,  не придатні для повторного використання


	2
	5T
	
	2.3
	303
	LQ1
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2037
	ЄМНОСТІ МАЛІ, ЩО МІСТЯТЬ ГАЗ (ГАЗОВІ БАЛОНЧИКИ), не споряджені випускним пристроєм,  не придатні для повторного використання


	2
	5TC
	
	2.3+8
	303
	LQ1
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2037
	ЄМНОСТІ МАЛІ, ЩО МІСТЯТЬ ГАЗ (ГАЗОВІ БАЛОНЧИКИ), не споряджені випускним пристроєм,  не придатні для повторного використання


	2
	5TF
	
	2.3+2.1
	303
	LQ1
	
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2037
	ЄМНОСТІ МАЛІ, ЩО МІСТЯТЬ ГАЗ (ГАЗОВІ БАЛОНЧИКИ), не споряджені випускним пристроєм,  не придатні для повторного використання


	2
	5TFC
	
	2.3+2.1+8
	303
	LQ1
	
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2037
	ЄМНОСТІ МАЛІ, ЩО МІСТЯТЬ ГАЗ (ГАЗОВІ БАЛОНЧИКИ), не споряджені випускним пристроєм,  не придатні для повторного використання


	2
	5TO
	
	2.3+5.1
	303
	LQ1
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2037
	ЄМНОСТІ МАЛІ, ЩО МІСТЯТЬ ГАЗ (ГАЗОВІ БАЛОНЧИКИ), не споряджені випускним пристроєм,  не придатні для повторного використання


	2
	5TOC
	
	2.3+5.1+8
	303
	LQ1
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2038
	ДИНІТРОТОЛУОЛИ РІДКІ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2038
	ДИНІТРОТОЛУОЛИ ТВЕРДІ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2044
	2,2-ДИМЕТИЛПРОПАН
	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2045
	ІЗОБУТИРАЛЬДЕГІД (АЛЬДЕГІД ІЗОМАСЛЯНИЙ)
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2046
	ЦИМОЛИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2047
	ДИХЛОРПРОПЕНИ 
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2047
	ДИХЛОРПРОПЕНИ 
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2048
	ДИЦИКЛОПЕНТАДІЄН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2049
	ДИЕТИЛБЕНЗОЛ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2050
	ДИІЗОБУТИЛЕН – СУМІШІ ІЗОМЕРІВ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2051
	2-ДИМЕТИЛАМІНОЕТАНОЛ
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	T
	PP, EP, EX, 

A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2052
	ДИПЕНТЕН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2053
	МЕТИЛІЗОБУТИЛКАРБІНОЛ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2054
	МОРФОЛІН
	8
	CF1
	I
	8+3
	
	LQ20
	T
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2055
	СТИРОЛ –  МОНОМЕР СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2056
	ТЕТРАГІДРОФУРАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2057
	ТРИПРОПІЛЕН 
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2057
	ТРИПРОПІЛЕН 
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2058
	ВАЛЕРАЛЬДЕГІД
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2059
	НІТРОЦЕЛЮЛОЗИ РОЗЧИН ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, що містить не більше ніж 12,6 %  азоту (на суху масу) і не більше ніж 55 % нітроцелюлози 

(тиск парів при 50°С більше ніж 175кПа)


	3
	D
	I
	3
	198

531

640A
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2059
	НІТРОЦЕЛЮЛОЗИ РОЗЧИН ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, що містить не більше ніж 12,6 %  азоту (на суху масу) і не більше ніж 55 % нітроцелюлози 

(тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	D
	I
	3
	198

531

640B
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2059
	НІТРОЦЕЛЮЛОЗИ РОЗЧИН ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, що містить не більше ніж 12,6 %  азоту (на суху масу) і не більше ніж 55 % нітрату целюлози 

(тиск парів при 500С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)


	3
	D
	II
	3
	198

531

640C
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2059
	НІТРОЦЕЛЮЛОЗИ РОЗЧИН ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, що містить не більше ніж 12,6 %  азоту (на суху масу) і не більше ніж 55 % нітроцелюлози 

(тиск парів при 50°С не більше ніж 110кПа)
	3
	D
	II
	3
	198

531

640D
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2059
	НІТРОЦЕЛЮЛОЗИ РОЗЧИН ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, що містить не більше ніж 12,6 %  азоту (на суху масу) і не більше ніж 55 % нітроцелюлози 


	3
	D
	III
	3
	198

531
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2067
	ДОБРИВО АМІАЧНО-НІТРАТНЕ


	5.1
	O2
	III
	5.1
	186

306

307
	LQ12
	B
	PP
	
	CO02,

ST01,

LO04
	HA09
	
	0
	CO02, LO04 і

 HA09 застосову-ються тільки у разі переве-зення цієї речовини навалом чи без тари

	2071
	ДОБРИВО АМІАЧНО-НІТРАТНЕ

Однорідні азотно-фосфатні, азотно-калійні або азотно-фосфатно-калійні суміші,  які містять не більше 70% нітрату амонію і не більше 0,4% загального об’єму вибухового/органічного матеріалу, яке розраховують по вуглецю, або не більше 45% нітрату амонію і необмежену кількість вибухового матеріалу
	9
	M11
	
	
	186

193
	
	B
	PP
	
	CO02,

ST02
	HA09
	
	0
	Небезпечні тільки у разі перевезення навалом чи без тари  CO02, ST02

і HA09 застосовуються тільки у разі перевезення цієї речовини навалом чи без тари

	2073
	АМІАКУ РОЗЧИН у воді з відносною густиною менше ніж 0,880 при температурі 15(С, що містить більше ніж 35  %, але не більше ніж 50  % аміаку
	2
	4A
	
	2.2
	532
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2074
	АКРИЛАМІД
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2075
	ХЛОРАЛЬ БЕЗВОДНИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2076
	КРЕЗОЛИ РІДКІ
	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2076
	КРЕЗОЛИ ТВЕРДІ
	6.1
	TC2
	II
	6.1+8
	802
	LQ18
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2077
	альфа-НАФТИЛАМІН
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2078
	ТОЛУОЛДИІЗОЦІАНАТ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	279

802
	LQ17
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2079
	ДИЕТИЛЕНТРИАМІН
	8
	C7
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2186
	ВОДЕНЬ ХЛОРИСТИЙ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ


	2
	3TC
	Перевезення заборонено

	2187
	ВУГЛЕЦЮ ДИОКСИД ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ


	2
	3A
	
	2.2
	593
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2188
	АРСИН
	2
	2TF
	
	2.3+2.1
	
	LQ0
	
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2189
	ДИХЛОРСИЛАН


	2
	2TFC
	
	2.3+2.1+8
	
	LQ0
	
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2190
	КИСНЮ ДИФТОРИД СТИСНЕНИЙ
	2
	1TOC
	
	2.3+5.1+8
	
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2191
	СУЛЬФУРИЛФТОРИД
	2
	2T
	
	2.3
	
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2192
	ГЕРМАН
	2
	2TF
	
	2.3+2.1
	632
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2193
	ГЕКСАФТОРЕТАН (ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 116)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2194
	СЕЛЕНУ ГЕКСАФТОРИД
	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2195
	ТЕЛУРУ ГЕКСАФТОРИД
	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2196
	ВОЛЬФРАМУ ГЕКСАФТОРИД
	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2197
	ВОДЕНЬ ЙОДИСТИЙ БЕЗВОДНИЙ
	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2198
	ФОСФОРУ ПЕНТАФТОРИД
	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2199
	ФОСФІН
	2
	2TF
	
	2.3+2.1
	632
	LQ0
	
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2200
	ПРОПАДІЄН СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2201
	АЗОТУ ГЕМІОКСИД ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ
	2
	3O
	
	2.2+5.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2202
	ВОДНЮ СЕЛЕНІД БЕЗВОДНИЙ
	2
	2TF
	
	2.3+2.1
	
	LQ0
	
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2203
	СИЛАН
	2
	2F
	
	2.1
	632
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2204
	КАРБОНІЛСУЛЬФІД
	2
	2TF
	
	2.3+2.1
	
	LQ0
	
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2205
	АДИПОНІТРИЛ


	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2206
	ІЗОЦІАНАТИ ТОКСИЧНІ, Н.З.К., або ІЗОЦІАНАТУ РОЗЧИН ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
	6.1
	T1
	II
	6.1
	274

551

802
	LQ17
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2206
	ІЗОЦІАНАТИ ТОКСИЧНІ, Н.З.К., або ІЗОЦІАНАТУ РОЗЧИН ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
	6.1
	T1
	III
	6.1
	274

551

802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2208
	КАЛЬЦІЮ ГІПОХЛОРИТУ СУМІШ СУХА, що містить більше ніж 10 %, але не більше ніж 39 % активного хлору
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2209
	ФОРМАЛЬДЕГІДУ РОЗЧИН, що містить не менше ніж 25  % формальдегіду
	8
	C9
	III
	8
	533
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2210
	МАНЕБ чи МАНЕБА ПРЕПАРАТ, що містить не менше ніж 60 % манеба
	4.2
	SW
	III
	4.2+4.3
	273
	LQ0
	B
	PP, EX, A
	VE01,

VE03
	
	
	IN01,

IN03
	0
	VE03, IN01 і IN03 застосовуються тільки у разі перевезення цієї речовини навалом чи без тари

	2211
	ПОЛІМЕР, ЩО СПІНЮЄТЬСЯ, ГРАНУЛЬОВАНИЙ, який виділяє займисті парів
	9
	M3
	III
	none
	207

633
	LQ27
	B
	PP, EX, EP,

A
	VE01,

VE03
	
	
	IN01
	0
	VE03, IN01 застосовуються тільки у разі перевезення цієї речовини навалом чи без тари

	2212
	АЗБЕСТ БЛАКИТНИЙ (кроцидоліт) або АЗБЕСТ КОРИЧНЕВИЙ (амозит, мізорит)
	9
	M1
	II
	9
	168

802
	LQ25
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2213
	ПАРАФОРМАЛЬДЕГІД
	4.1
	F1
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2214
	АНГІДРИД ФТАЛЕВИЙ, що містить більше ніж 0,05 % малеїнового ангідриду
	8
	C4
	III
	8
	169
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2215
	АНГІДРИД МАЛЕЇНОВИЙ РОЗПЛАВЛЕНИЙ
	8
	C3
	III
	8
	
	LQ0
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2215
	АНГІДРИД МАЛЕЇНОВИЙ
	8
	C4
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2216
	БОРОШНО РИБНЕ СТАБІЛІЗОВАНЕ або РИБНІ ВІДХОДИ СТАБІЛІЗОВАНІ 


	9
	M11
	
	
	
	
	B
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2217
	МАКУХА з масовою часткою рослинної олії не більше ніж 1,5 % і вологи не більше ніж 11 %
	4.2
	S2
	III
	4.2
	142

800
	LQ0
	B
	PP
	
	
	
	IN01
	0
	IN01 застосовується тільки у разі перевезення цієї речовини навалом чи без тари

	2218
	КИСЛОТА АКРИЛОВА СТАБІЛІЗОВАНА
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	T
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2219
	ЕФІР АЛІЛГЛІЦИДИЛОВИЙ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2222
	АНІЗОЛ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7 
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2224
	БЕНЗОНІТРИЛ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2225
	БЕНЗОЛСУЛЬФОНІЛХЛОРИД
	8
	C3
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2226
	БЕНЗОТРИХЛОРИД
	8
	C9
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2227
	н-БУТИЛМЕТАКРИЛАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2232
	2-ХЛОРЕТАНАЛЬ
	6.1
	T1
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2233
	ХЛОРАНІЗИДИНИ
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2234
	ХЛОРБЕНЗОТРИФТОРИДИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2235
	ХЛОРБЕНЗИЛХЛОРИДИ 
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2236
	3-ХЛОР-4-МЕТИЛФЕНІЛІЗОЦІАНАТ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2237
	ХЛОРНІТРОАНІЛІНИ
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2238
	ХЛОРТОЛУОЛИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2239
	ХЛОРТОЛУЇДИНИ рідкі 
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2239
	ХЛОРТОЛУЇДИНИ тверді
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2240
	КИСЛОТА ХРОМСІРЧАНА
	8
	C1
	I
	3
	
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2241
	ЦИКЛОГЕПТАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP,EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2242
	ЦИКЛОГЕПТЕН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP,EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2243
	ЦИКЛОГЕКСИЛАЦЕТАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2244
	ЦИКЛОПЕНТАНОЛ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2245
	ЦИКЛОПЕНТАНОН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2246
	ЦИКЛОПЕНТЕН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2247
	н-ДЕКАН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2248
	ДИ-н-БУТИЛАМІН
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	T
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2249
	ЕФІР ДИХЛОРДИМЕТИЛОВИЙ СИМЕТРИЧНИЙ
	6.1
	T1
	ПЕРЕВЕЗЕННЯ ЗАБОРОНЕНЕ

	2250
	ДИХЛОРФЕНІЛІЗОЦІАНАТИ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2251
	БІЦИКЛО-[2.2.1]-ГЕПТА-2,5-ДІЄН СТАБІЛІЗОВАНИЙ (2,5-НОРБОРНАДІЄН СТАБІЛІЗОВАНИЙ)
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2252
	1,2-ДИМЕТОКСІЕТАН 
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2253
	N,N-ДИМЕТИЛАНІЛІН
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2254
	СІРНИКИ САПЕРНІ
	4.1
	F1
	III
	4.1
	293
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2256
	ЦИКЛОГЕКСЕН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2257
	КАЛІЙ
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	НА08
	
	0
	

	2258
	1,2-ПРОПІЛЕНДИАМІН
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2259
	ТРИЕТИЛЕНТЕТРАМІН
	8
	C7
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2260
	ТРИПРОПІЛАМІН
	3
	FC
	III
	3+8
	
	LQ7
	
	PP, EP, EX, A
	VE01


	
	
	
	0
	

	2261
	КСИЛЕНОЛИ рідкі
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2261
	КСИЛЕНОЛИ тверді
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2262
	ДИМЕТИЛКАРБАМІЛХЛОРИД
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2263
	ДИМЕТИЛЦИКЛОГЕКСАНИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	2264
	N,N-ДИМЕТИЛЦИКЛОГЕКСИЛАМІН
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	T
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2265
	N,N-ДИМЕТИЛФОРМАМІД
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2266
	ДИМЕТИЛ-N-ПРОПІЛАМІН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	T
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2267
	ДИМЕТИЛТІОФОСФОРИЛХЛОРИД
	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2269
	3,3’-ІМІНОДИПРОПІЛАМІН
	8
	C7
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2270
	ЕТИЛАМІНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН з масовою часткою етиламіну не менше ніж 50 %, але не більше ніж 70  %
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2271
	ЕТИЛАМІЛКЕТОН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2272
	N-ЕТИЛАНІЛІН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2273
	2-ЕТИЛАНІЛІН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2274
	N-ЕТИЛ-N-БЕНЗИЛАНІЛІН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2275
	2-ЕТИЛБУТАНОЛ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2276
	2-ЕТИЛГЕКСИЛАМІН
	3
	FC
	III
	3+8
	
	LQ7
	T
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2277
	ЕТИЛМЕТАКРИЛАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2278
	н-ГЕПТЕН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2279
	ГЕКСАХЛОРБУТАДІЄН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2280
	ГЕКСАМЕТИЛЕНДИАМІН ТВЕРДИЙ
	8
	C8
	III
	8
	
	LQ24
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2281
	ГЕКСАМЕТИЛЕНДИІЗОЦІАНАТ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2282
	ГЕКСАНОЛИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2283
	ІЗОБУТИЛМЕТАКРИЛАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2284
	ІЗОБУТИРОНІТРИЛ
	3
	TF1
	II
	3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2285
	ІЗОЦІАНАТОБЕНЗОТРИФТОРИДИ
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	802
	LQ17
	
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2286
	ПЕНТАМЕТИЛГЕПТАН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2287
	ІЗОГЕПТЕНИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2288
	ІЗОГЕКСЕНИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2289
	ІЗОФОРОНДИАМІН
	8
	C7
	III
	8
	
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2290
	ІЗОФОРОНДІІЗОЦІАНАТ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2291
	СВИНЦЮ СПОЛУКА РОЗЧИННА, Н.З.К.
	6.1
	T5
	III
	6.1
	199

274

535

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2293
	4-МЕТОКСІ-4-МЕТИЛПЕНТАНОН-2
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2294
	N-МЕТИЛАНІЛІН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2295
	МЕТИЛХЛОРАЦЕТАТ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2296
	МЕТИЛЦИКЛОГЕКСАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2297
	МЕТИЛЦИКЛОГЕКСАНОН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2298
	МЕТИЛЦИКЛОПЕНТАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2299
	МЕТИЛДИХЛОРАЦЕТАТ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2300
	2-МЕТИЛ-5-ЕТИЛПІРИДИН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

 TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2301
	2-МЕТИЛФУРАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2302
	5-МЕТИЛГЕКСАНОН-2
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2303
	ІЗОПРОПЕНІЛБЕНЗОЛ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2304
	НАФТАЛІН РОЗПЛАВЛЕНИЙ
	4.1
	F2
	III
	4.1
	536
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2305
	КИСЛОТА НІТРОБЕНЗОЛСУЛЬФОНОВА 
	8
	C4
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2306
	НІТРОБЕНЗОТРИФТОРИДИ тверді
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

 TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2306
	НІТРОБЕНЗОТРИФТОРИДИ рідкі
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2307
	3-НІТРО-4-ХЛОРБЕНЗОТРИФТОРИД
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

 TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2308
	КИСЛОТА НІТРОЗИЛСІРЧАНА РІДКА
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2308
	КИСЛОТА НІТРОЗИЛСІРЧАНА ТВЕРДА
	8
	C2
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2309
	ОКТАДІЄН


	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2310
	ПЕНТАНДІОН-2,4
	3
	FT1
	III
	3+6.1
	802
	LQ7
	
	PP, EP, EX

 TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	0
	

	2311
	ФЕНЕТИДИНИ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	279

802
	LQ19
	T
	PP, EP,

 TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2312
	ФЕНОЛ РОЗПЛАВЛЕНИЙ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ0
	T
	PP, EP,

 TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2313
	ПІКОЛІНИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2315
	ПОЛІХЛОРДИФЕНІЛИ 


	9
	M2
	II
	9
	305

802
	LQ26

LQ29
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2316
	НАТРІЮ КУПРОЦІАНІД ТВЕРДИЙ
	6.1
	T5
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2317
	НАТРІЮ КУПРОЦІАНІДУ РОЗЧИН
	6.1
	T4
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2318
	НАТРІЮ ГІДРОСУЛЬФІД що містить менше ніж 25 % кристалізаційної води
	4.2
	S4
	II
	4.2
	504
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2319
	ВУГЛЕВОДНІ ТЕРПЕНОВІ, Н.З.К.
	3
	F1
	III
	3
	274
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2320
	ТЕТРАЕТИЛЕНПЕНТАМІН
	8
	C7
	III
	8
	
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2321
	ТРИХЛОРБЕНЗОЛИ РІДКІ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2322
	ТРИХЛОРБУТЕН
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2323
	ТРИЕТИЛФОСФІТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2324
	ТРИІЗОБУТИЛЕН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2325
	1,3,5-ТРИМЕТИЛБЕНЗОЛ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2326
	ТРИМЕТИЛЦИКЛОГЕКСИЛАМІН
	8
	C7
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2327
	ТРИМЕТИЛГЕКСАМЕТИЛЕН-ДИАМІНИ
	8
	C7
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2328
	ТРИМЕТИЛГЕКСАМЕТИЛЕН-ДИІЗОЦІАНАТ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2329
	ТРИМЕТИЛФОСФІТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2330
	УНДЕКАН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2331
	ЦИНКУ ХЛОРИД БЕЗВОДНИЙ
	8
	C2
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2332
	АЦЕТАЛЬДОКСИМ


	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP,  EX,
 A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2333
	АЛІЛАЦЕТАТ
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX,
TOX, A
	VE01, 

VE02
	
	
	
	2
	

	2334
	АЛІЛАМІН
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,
TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2335
	ЕФІР АЛІЛЕТИЛОВИЙ
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2336
	АЛІЛФОРМІАТ
	3
	FT1
	I
	3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2337
	ФЕНІЛМЕРКАПТАН
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2338
	БЕНЗОТРИФТОРИД
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2339
	2-БРОМБУТАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2340
	ЕФІР 2-БРОМЕТИЛЕТИЛОВИЙ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2341
	1-БРОМ-3-МЕТИЛБУТАН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2342
	БРОММЕТИЛПРОПАНИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2343
	2-БРОМПЕНТАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2344
	БРОМПРОПАНИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2344
	БРОМПРОПАНИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2345
	3-БРОМПРОПІН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2346
	БУТАНДІОН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2347
	БУТИЛМЕРКАПТАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2348
	БУТИЛАКРИЛАТИ СТАБІЛІЗОВАНІ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2350
	ЕФІР БУТИЛМЕТИЛОВИЙ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2351
	БУТИЛНІТРИТИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2351
	БУТИЛНІТРИТИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2352
	ЕФІР БУТИЛВІНІЛОВИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2353
	БУТИРИЛХЛОРИД


	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2354
	ЕФІР ХЛОРМЕТИЛЕТИЛОВИЙ
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2356
	2-ХЛОРПРОПАН
	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2357
	ЦИКЛОГЕКСИЛАМІН
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	T
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2358
	ЦИКЛООКТАТЕТРАЄН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2359
	ДИАЛІЛАМІН
	3
	FTC
	II
	3+6.1+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01, 

VE02
	
	
	
	2
	

	2360
	ЕФІР ДИАЛІЛОВИЙ
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2361
	ДИІЗОБУТИЛАМІН
	3
	FC
	III
	3+8
	
	LQ7
	
	PP, EP, EX, 

A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2362
	1,1-ДИХЛОРЕТАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2363
	ЕТИЛМЕРКАПТАН
	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2364
	н-ПРОПІЛБЕНЗОЛ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2366
	ДИЕТИЛКАРБОНАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2367
	альфа-МЕТИЛВАЛЕРАЛЬДЕГІД
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2368
	альфа-ПІНЕН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2370
	ГЕКСЕН-1
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2371
	ІЗОПЕНТЕНИ
	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2372
	1,2-ДИ-(ДИМЕТИЛАМІНО)-ЕТАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2373
	ДИЕТОКСІМЕТАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2374
	3,3-ДИЕТОКСІПРОПЕН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2375
	ДИЕТИЛСУЛЬФІД
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2376
	2,3-ДИГІДРОПІРАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2377
	1,1-ДИМЕТОКСІЕТАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2378
	2-ДИМЕТИЛАМІНОАЦЕТОНІТРИЛ
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2379
	1,3-ДИМЕТИЛБУТИЛАМІН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	
	PP, EP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	2380
	ДИМЕТИЛДИЕТОКСІСИЛАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	2381
	ДИМЕТИЛДИСУЛЬФІД 
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	2382
	ДИМЕТИЛГІДРАЗИН СИМЕТРИЧНИЙ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	T
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2383
	ДИПРОПІЛАМІН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	T
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2384
	ЕФІР ДИ-н-ПРОПІЛОВИЙ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2385
	ЕТИЛІЗОБУТИРАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2386
	1-ЕТИЛПІПЕРИДИН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2387
	ФТОРБЕНЗОЛ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2388
	ФТОРТОЛУОЛИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2389
	ФУРАН
	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2390
	2-ЙОДБУТАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2391
	ЙОДМЕТИЛПРОПАНИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2392
	ЙОДПРОПАНИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2393
	ІЗОБУТИЛФОРМІАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2394
	ІЗОБУТИЛПРОПІОНАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2395
	ІЗОБУТИРИЛХЛОРИД
	3
	FС
	II
	3+8
	
	LQ4
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2396
	АЛЬДЕГІД МЕТАКРИЛОВИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2397
	3-МЕТИЛБУТАНОН-2
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2398
	ЕФІР МЕТИЛ-трет-БУТИЛОВИЙ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2399
	1-МЕТИЛПІПЕРИДИН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2400
	МЕТИЛІЗОВАЛЕРАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2401
	ПІПЕРИДИН
	8
	CF1
	I
	8+3
	
	LQ20
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2402
	ПРОПАНТІОЛИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2403
	ІЗОПРОПЕНІЛАЦЕТАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2404
	ПРОПІОНІТРИЛ
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	802
	LQ0
	T
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2405
	ІЗОПРОПІЛБУТИРАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2406
	ІЗОПРОПІЛІЗОБУТИРАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2407
	ІЗОПРОПІЛХЛОРФОРМІАТ
	6.1
	TFC
	I
	6.1+3+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2409
	ІЗОПРОПІЛПРОПІОНАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2410
	1,2,3,6,-ТЕТРАГІДРОПІРИДИН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2411
	БУТИРОНІТРИЛ
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2412
	ТЕТРАГІДРОТІОФЕН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2413
	ТЕТРАПРОПІЛОРТОТИТАНАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2414
	ТІОФЕН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2416
	ТРИМЕТИЛБОРАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2417
	КАРБОНІЛФТОРИД
	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2418
	СІРКИ ТЕТРАФТОРИД
	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2419
	БРОМТРИФТОРЕТИЛЕН
	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2420
	ГЕКСАФТОРАЦЕТОН
	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2421
	АЗОТУ ТРИОКСИД
	2
	2TOC
	Перевезення заборонено

	2422
	ОКТАФТОРБУТЕН-2 (ГАЗ-РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R1318,)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2424
	ОКТАФТОРПРОПАН (ГАЗ-РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R218)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2426
	АМОНІЮ НІТРАТ РІДКИЙ, гарячий концентрований розчин, концентрації більше ніж 80%, але не більше ніж 93%
	5.1
	O1
	
	5.1
	252

644
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2427
	КАЛІЮ ХЛОРАТУ ВОДНИЙ РОЗЧИН
	5.1
	O1
	II
	5.1
	
	LQ10
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2427
	КАЛІЮ ХЛОРАТУ ВОДНИЙ РОЗЧИН
	5.1
	O1
	III
	5.1
	
	LQ13
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2728
	НАТРІЮ ХЛОРАТУ ВОДНИЙ РОЗЧИН 
	5.1
	O1
	II
	5.1
	
	LQ10
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2428
	НАТРІЮ ХЛОРАТУ ВОДНИЙ РОЗЧИН 
	5.1
	O1
	III
	5.1
	
	LQ13
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2429
	КАЛЬЦІЮ ХЛОРАТУ ВОДНИЙ РОЗЧИН 
	5.1
	O1
	II
	5.1
	
	LQ10
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2429
	КАЛЬЦІЮ ХЛОРАТУ ВОДНИЙ РОЗЧИН 
	5.1
	O1
	III
	5.1
	
	LQ13
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2430
	АЛКІЛФЕНОЛИ ТВЕРДІ, Н.З.К. (у тому числі С2-С12 гомологи)
	8
	C4
	I
	8
	274
	LQ21
	
	PP, EР
	
	
	
	
	0
	

	2430
	АЛКІЛФЕНОЛИ ТВЕРДІ, Н.З.К. (у тому числі С2-С12 гомологи)
	8
	C4
	II
	8
	274
	LQ23
	T
	PP, ЕР
	
	
	
	
	0
	

	2430
	АЛКІЛФЕНОЛИ ТВЕРДІ, Н.З.К. (у тому числі С2-С12 гомологи)
	8
	C4
	III
	8
	274
	LQ24
	
	PP, ЕР
	
	
	
	
	0
	

	2431
	АНІЗИДИНИ 
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP,ЕР,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2432
	N,N-ДИЕТИЛАНІЛІН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	279

802
	LQ19
	T
	PP,ЕР,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2433
	ХЛОРНІТРОТОЛУОЛИ РІДКІ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2433
	ХЛОРНІТРОТОЛУОЛИ ТВЕРДІ
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2434
	ДИБЕНЗИЛДИХЛОРСИЛАН
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2435
	ЕТИЛФЕНІЛДИХЛОРСИЛАН
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2436
	КИСЛОТА ТІООЦТОВА
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP,EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2437
	МЕТИЛФЕНІЛДИХЛОРСИЛАН
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2438
	ТРИМЕТИЛАЦЕТИЛХЛОРИД
	6.1
	TFC
	I
	6.1+3+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2439
	НАТРІЮ ГІДРОДИФТОРИД
	8
	C2
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2440
	ОЛОВА ТЕТРАХЛОРИДУ ПЕНТАГІДРАТ
	8
	C2
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2441
	ТИТАНУ ТРИХЛОРИД ПІРОФОРНИЙ  або  ТИТАНУ ТРИХЛОРИДУ СУМІШ  ПІРОФОРНА
	4.2
	SC4
	I
	4.2+8
	537
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2442
	ТРИХЛОРАЦЕТИЛХЛОРИД
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2443
	ВАНАДІЮ ОКСИТРИХЛОРИД
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2444
	ВАНАДІЮ ТЕТРАХЛОРИД
	8
	C1
	I
	8
	
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2445
	ЛІТІЙАЛКІЛИ  
	4.2
	SW
	I
	4.2+4.3
	274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2446
	НІТРОКРЕЗОЛИ рідкі
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	L19
	
	PP,EР,

TOX, А
	VE02
	
	
	
	0
	

	2446
	НІТРОКРЕЗОЛИ тверді
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2447
	ФОСФОР БІЛИЙ РОЗПЛАВЛЕНИЙ
	4.2
	ST3
	I
	4.2+6.1
	800
	LQ0
	
	PP,EР,

TOX, A
	VE02


	
	
	
	2
	

	2448
	СІРКА РОЗПЛАВЛЕНА
	4.1
	F3
	III
	4.1
	538
	LQ0
	T
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2451
	АЗОТУ ТРИФТОРИД
	2
	2O
	
	2.2+5.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2452
	ЕТИЛАЦЕТИЛЕН СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2453
	ЕТИЛФТОРИД (ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R161)
	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2454
	МЕТИЛФТОРИД (ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R41)
	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2455
	МЕТИЛНІТРИТ
	3
	2A
	ПЕРЕВЕЗЕННЯ ЗАБОРОНЕНЕ

	2456
	2-ХЛОРПРОПЕН
	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2457
	2,3-ДИМЕТИЛБУТАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2458
	ГЕКСАДІЄНИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2459
	2-МЕТИЛБУТЕН-1
	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2460
	2-МЕТИЛБУТЕН-2
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2461
	МЕТИЛПЕНТАДІЄН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2463
	АЛЮМІНІЮ ГІДРИД
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	2464
	БЕРИЛІЮ НІТРАТ
	5.1
	OT2
	II
	5.1+6.1
	802
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	2465
	КИСЛОТА ДИХЛОРІЗОЦІАНУРОВА СУХА або КИСЛОТИ ДИХЛОРІЗОЦІАНУРОВОЇ СОЛІ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	135
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2466
	КАЛІЮ СУПЕРОКСИД
	5.1
	O2
	I
	5.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2468
	КИСЛОТА ТРИХЛОРІЗОЦІАНУРОВА СУХА
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2469
	ЦИНКУ БРОМАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2470
	ФЕНІЛАЦЕТОНІТРИЛ РІДКИЙ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2471
	ОСМІЮ ТЕТРАОКСИД 
	6.1
	T5
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2473
	НАТРІЮ АРСАНІЛАТ
	6.1
	T3
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2474
	ТІОФОСГЕН
	6.1
	T1
	II
	6.1
	279

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2475
	ВАНАДІЮ ТРИХЛОРИД
	8
	C2
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2477
	МЕТИЛІЗОТІОЦІАНАТ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	T
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2478
	ІЗОЦІАНАТИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К., або ІЗОЦІАНАТУ РОЗЧИН ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	274

539

802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2478
	ІЗОЦІАНАТИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К., або ІЗОЦІАНАТУ РОЗЧИН ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
	3
	FT1
	III
	3+6.1
	274

802
	LQ7
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	0
	

	2480
	МЕТИЛІЗОЦІАНАТ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2481
	ЕТИЛІЗОЦІАНАТ 
	3
	FT1
	I
	3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2482
	н-ПРОПІЛІЗОЦІАНАТ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2483
	ІЗОПРОПІЛІЗОЦІАНАТ
	3
	FT1
	I
	3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2484
	трет-БУТИЛІЗОЦІАНАТ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2485
	н-БУТИЛІЗОЦІАНАТ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	T
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2486
	ІЗОБУТИЛІЗОЦІАНАТ
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	802
	LQ0
	T
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2487
	ФЕНІЛІЗОЦІАНАТ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	T
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2488
	ЦИКЛОГЕКСИЛІЗОЦІАНАТ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2490
	ЕФІР ДИХЛОРДИІЗОПРОПІЛОВИЙ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2491
	ЕТАНОЛАМІН або ЕТАНОЛАМІНУ РОЗЧИН


	8
	C7
	III
	8
	
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2493
	ГЕКСАМЕТИЛЕНІМІН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	T
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2495
	ЙОДУ ПЕНТАФТОРИД
	5.1
	OTC
	I
	5.1+6.1+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	


	2496
	АНГІДРИД ПРОПІОНОВИЙ
	8
	C3
	III
	8
	
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2498
	1,2,3,6-ТЕТРАГІДРОБЕНЗАЛЬДЕГІД
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2501
	ТРЕТ-(1-АЗИРИДИНІЛ) ФОСФІНОКСИДУ РОЗЧИН
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2501
	ТРЕТ-(1-АЗИРИДИНІЛ) ФОСФІНОКСИДУ РОЗЧИН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2502
	ВАЛЕРИЛХЛОРИД
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	
	PP, ЕР, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2503
	ЦИРКОНІЮ ТЕТРАХЛОРИД
	8
	C2
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2504
	ТЕТРАБРОМЕТАН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2505
	АМОНІЮ ФТОРИД
	6.1
	T5
	III
	6.1
	802
	LQ9
	B
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2506
	АМОНІЮ ГІДРОСУЛЬФАТ
	8
	C2
	II
	8
	
	LQ23
	B
	PP, EP
	
	CO03
	
	
	0
	СО03 застосову-ються тільки у разі перевезення цієї речовини навалом чи без тари

	2507
	КИСЛОТА ХЛОРПЛАТИНОВА ТВЕРДА
	8
	C2
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2508
	МОЛІБДЕНУ ПЕНТАХЛОРИД
	8
	C2
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2509
	КАЛІЮ ГІДРОСУЛЬФАТ
	8
	C2
	II
	8
	
	LQ23
	B
	PP, EP
	
	CO03
	
	
	0
	СО03, застосовується тільки у разі перевезення цієї речовини навалом чи без тари

	2511
	КИСЛОТИ 2-ХЛОРПРОПІОНОВОЇ РОЗЧИН
	8
	C3
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2511
	КИСЛОТА 2-ХЛОРПРОПІОНОВА ТВЕРДА
	8
	C4
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2512
	АМІНОФЕНОЛИ (о-, м-, п-)


	6.1
	T2
	III
	6.1
	279

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2513
	БРОМАЦЕТИЛБРОМІД
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2514
	БРОМБЕНЗОЛ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2515
	БРОМОФОРМ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP,EР,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2516
	ВУГЛЕЦЮ ТЕТРАБРОМІД 
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2517
	1-ХЛОР-1,1-ДИФТОРЕТАН (ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R142b)
	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2518
	1,5,9-ЦИКЛОДОДЕКАТРІЄН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	T
	PP,EР,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2520
	ЦИКЛООКТАДІЄНИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2521
	ДИКЕТЕН СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	
	PP, EP EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2522
	2-ДИМЕТИЛАМІНОЕТИЛМЕТА-КРИЛАТ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP,EР,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2524
	ЕТИЛОРТОФОРМІАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2525
	ЕТИЛОКСАЛАТ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP,EР,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2526
	ФУРФУРИЛАМІН
	3
	FC
	III
	3+8
	
	LQ7
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2527
	ІЗОБУТИЛАКРИЛАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2528
	ІЗОБУТИЛІЗОБУТИРАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2529
	КИСЛОТА ІЗОМАСЛЯНА
	3
	FC
	III
	3+8
	
	LQ7
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2531
	КИСЛОТА МЕТАКРИЛОВА СТАБІЛІЗОВАНА
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2533
	МЕТИЛТРИХЛОРАЦЕТАТ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP,EР,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2534
	МЕТИЛХЛОРСИЛАН
	2
	2TFC
	
	2.3+2.1+8
	
	LQ0
	
	PP, EP EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2535
	4-МЕТИЛМОРФОЛІН (N-МЕТИЛ-МОРФОЛІН)
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	
	PP, ЕР, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2536
	МЕТИЛТЕТРАГІДРОФУРАН
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2538
	НІТРОНАФТАЛІН
	4.1
	F1
	III
	4.1
	
	LQ9
	 
	PP,
	
	
	
	
	0
	

	2541
	ТЕРПІНОЛЕН


	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2542
	ТРИБУТИЛАМІН
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2545
	ГАФНІЙ – ПОРОШОК СУХИЙ
	4.2
	S4
	I
	4.2
	540
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2545
	ГАФНІЙ – ПОРОШОК СУХИЙ
	4.2
	S4
	II
	4.2
	540
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2545
	ГАФНІЙ – ПОРОШОК СУХИЙ
	4.2
	S4
	III
	4.2
	540
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2546
	ТИТАН – ПОРОШОК СУХИЙ
	4.2
	S4
	I
	4.2
	540
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2546
	ТИТАН – ПОРОШОК СУХИЙ
	4.2
	S4
	II
	4.2
	540
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2546
	ТИТАН – ПОРОШОК СУХИЙ
	4.2
	S4
	III
	4.2
	540
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2547
	НАТРІЮ СУПЕРОКСИД
	5.1
	O2
	I
	5.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2548
	ХЛОРУ ПЕНТАФТОРИД
	2
	2TOC
	
	2.3+5.1+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2552
	ГЕКСАФТОРАЦЕТОНГІДРАТ  
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2554
	МЕТИЛАЛІЛХЛОРИД
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2555
	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА, ЩО МІСТИТЬ ВОДУ (з масовою часткою води не менше ніж 25  % )
	4.1
	D
	II
	4.1
	541
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2556
	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА, ЩО МІСТИТЬ СПИРТ (з масовою часткою спирту не менше ніж 25  % і азоту не більше ніж 12,6  % на суху масу)
	4.1
	D
	II
	4.1
	541
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2557
	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА, з масовою часткою азоту не більше 12,6% на суху масу, СУМІШ З чи БЕЗ ПЛАСТИФІКУЮЧОЇ РЕЧОВИНИ або СУМІШ З чи БЕЗ ПІГМЕНТУ
	4.1
	D
	II
	4.1
	241

541
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2558
	ЕПІБРОМГІДРИН
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	
	PP, EP,EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2560
	2-МЕТИЛПЕНТАНОЛ-2
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2561
	3-МЕТИЛБУТЕН-1
	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2564
	КИСЛОТИ ТРИХЛОРОЦТОВОЇ  РОЗЧИН 
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2564
	КИСЛОТИ ТРИХЛОРОЦТОВОЇ  РОЗЧИН 


	8
	C3
	III
	8
	
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2565
	ДИЦИКЛОГЕКСИЛАМІН
	8
	C7
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2567
	НАТРІЮ ПЕНТАХЛОРФЕНОЛЯТ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2570
	КАДМІЮ СПОЛУКА 
	6.1
	T5
	I
	6.1
	274

596

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2570
	КАДМІЮ СПОЛУКА 
	6.1
	T5
	II
	6.1
	274

596

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2570
	КАДМІЮ СПОЛУКА 
	6.1
	T5
	III
	6.1
	274

596

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2571
	КИСЛОТИ АЛКІЛСІРЧАНІ
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2572
	ФЕНІЛГІДРАЗИН
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2573
	ТАЛІЮ (I) ХЛОРАТ
	5.1
	OT2
	II
	5.1+6.1
	802
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	2574
	ТРИКРЕЗИЛФОСФАТ, що містить більше ніж 3 % ортоізомеру
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2576
	ФОСФОРУ ОКСИБРОМІД РОЗПЛАВЛЕНИЙ
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2577
	ФЕНІЛАЦЕТИЛХЛОРИД
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2578
	ФОСФОРУ ТРИОКСИД
	8
	C2
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2579
	ПІПЕРАЗИН
	8
	C8
	III
	8
	
	LQ24
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2580
	АЛЮМІНІЮ БРОМІДУ РОЗЧИН
	8
	C1
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2581
	АЛЮМІНІЮ ХЛОРИДУ РОЗЧИН
	8
	C1
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2582
	ЗАЛІЗА (III) ХЛОРИДУ РОЗЧИН
	8
	C1
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2583
	АЛКІЛСУЛЬФОКИСЛОТИ ТВЕРДІ або АРИЛСУЛЬФОКИСЛОТИ ТВЕРДІ, що містять більше ніж 5 % вільної сірчаної кислоти
	8
	C2
	II
	8
	274
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2584
	АЛКІЛСУЛЬФОКИСЛОТИ РІДКІ або АРИЛСУЛЬФОКИСЛОТИ РІДКІ, що містять більше ніж 5 % вільної сірчаної кислоти


	8
	C1
	II
	8
	274
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2585
	АЛКІЛСУЛЬФОКИСЛОТИ ТВЕРДІ або АРИЛСУЛЬФОКИСЛОТИ ТВЕРДІ, що містять не більше ніж 5 % вільної сірчаної кислоти
	8
	C4
	III
	8
	274
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2586
	АЛКІЛСУЛЬФОКИСЛОТИ РІДКІ або АРИЛСУЛЬФОКИСЛОТИ РІДКІ,

що містять не більше ніж 5 % вільної сірчаної кислоти
	8
	C3
	III
	8
	274
	LQ19
	Т
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2587
	БЕНЗОХІНОН
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2588
	ПЕСТИЦИД ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	6.1
	T7
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2588
	ПЕСТИЦИД ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	6.1
	T7
	II
	6.1
	61

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2588
	ПЕСТИЦИД ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	6.1
	T7
	III
	6.1
	61

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2589
	ВІНІЛХЛОРАЦЕТАТ
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	802
	LQ17
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2590
	АЗБЕСТ БІЛИЙ (хризотил, актиноліт, антофіліт, тремоліт)
	9
	M1
	III
	9
	168

542

802
	LQ27
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2591
	КСЕНОН ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ
	2
	3A
	
	2.2
	593
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2599
	ТРИФТОРХЛОРМЕТАНУ І ФТОРОФОРМУ АЗЕОТРОПНА СУМІШ, що містить приблизно 60 % трифторхлорметану

(ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R503)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2600
	ВУГЛЕЦЮ МОНООКСИДУ ТА ВОДНЮ СУМІШ СТИСНЕНА
	2
	1TF
	
	2.3+2.1
	
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2601
	ЦИКЛОБУТАН
	2
	2F
	
	8
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2602
	ДИХЛОРДИФТОРМЕТАНУ ТА ДИФТОРЕТАНУ АЗЕОТРОПНА СУМІШ, що містить приблизно 74  % дихлордифторметану

(ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R500)


	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2603
	ЦИКЛОГЕПТАТРІЄН
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2604
	ЕФІР БОРТРИФТОРДИЕТИЛОВИЙ
	8
	CF1
	I
	8+3
	
	LQ20
	
	PP, EP, EX, 

A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2605
	МЕТОКСІМЕТИЛІЗОЦІАНАТ
	3
	FT1
	I
	3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2606
	МЕТИЛОРТОСИЛІКАТ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2607
	АКРОЛЕЇНУ ДИМЕР СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2608
	НІТРОПРОПАНИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	Т
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2609
	ТРИАЛІЛБОРАТ 
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2610
	ТРИАЛІЛАМІН
	3
	FC
	III
	3+8
	
	LQ7
	
	PP, EP, EX, 

 A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2611
	ПРОПІЛЕНХЛОРГІДРИН 
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	802
	LQ17
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2612
	ЕФІР МЕТИЛПРОПІЛОВИЙ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	2614
	СПИРТ МЕТАЛІЛОВИЙ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2615
	ЕФІР ЕТИЛПРОПІЛОВИЙ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2616
	ТРИІЗОПРОПІЛБОРАТ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2616
	ТРИІЗОПРОПІЛБОРАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2617
	МЕТИЛЦИКЛОГЕКСАНОЛИ легкозаймисті
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2618
	ВІНІЛТОЛУОЛИ СТАБІЛІЗОВАНІ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2619
	ДИМЕТИЛБЕНЗИЛАМІН
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	
	PP, EP, EX, 

 A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2620
	АМІЛБУТИРАТИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2621
	АЦЕТИЛМЕТИЛКАРБІНОЛ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2622
	ГЛІЦИДАЛЬДЕГІД


	3
	FT1
	II
	3+6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2623
	ЗАПАЛЮВАЛЬНЕ ПРИСТОСУВАННЯ ТВЕРДЕ, що містить легкозаймисту рідину
	4.1
	F1
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2624
	МАГНІЮ СИЛІЦИД
	4.3
	W2
	II
	4.3
	
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	2626
	КИСЛОТИ ХЛОРНУВАТОЇ ВОДНИЙ РОЗЧИН, що містить не більше ніж 10  % хлорнуватої кислоти
	5.1
	O1
	II
	5.1
	613
	LQ10
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2627
	НІТРИТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.
	5.1
	O2
	II
	5.1
	103

274
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2628
	КАЛІЮ ФТОР АЦЕТАТ
	6.1
	T2
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2629
	НАТРІЮ ФТОР АЦЕТАТ
	6.1
	T2
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2630
	СЕЛЕНАТИ або СЕЛЕНІТИ
	6.1
	T5
	I
	6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2642
	КИСЛОТА ФТОР ОЦТОВА
	6.1
	T2
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2643
	МЕТИЛБРОМАЦЕТАТ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2644
	МЕТИЛІОДИД
	6.1
	T1
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2645
	ФЕНАЦИЛБРОМІД
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2646
	ГЕКСАХЛОРЦИКЛОПЕНТАДІЄН
	6.1
	T1
	I
	6.1
	802
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	


	2647
	МАЛОНОНІТРИЛ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2648
	1,2-ДИБРОМБУТАНОН-3
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2649
	1,3-ДИХЛОРАЦЕТОН
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2650
	1,1-ДИХЛОР-1-НІТРОЕТАН
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2651
	4,4’-ДИАМІНОДИФЕНІЛМЕТАН
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2653
	БЕНЗИЛІОДИД
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2655
	КАЛІЮ ФТОРОСИЛІКАТ
	6.1
	T5
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2656
	ХІНОЛІН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2657
	СЕЛЕНУ ДИСУЛЬФІД


	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP 
	
	
	
	
	2
	

	2659
	НАТРІЮ ХЛОРАЦЕТАТ
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2660
	НІТРОТОЛУЇДИНИ (МОНО-)
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2661
	ГЕКСАХЛОРАЦЕТОН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2662
	ГІДРОХІНОН 
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2664
	ДИБРОММЕТАН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2667
	БУТИЛТОЛУОЛИ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2668
	ХЛОРАЦЕТОНІТРИЛ
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2669
	ХЛОРКРЕЗОЛИ рідкі
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP, EX,
TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2669
	ХЛОРКРЕЗОЛИ тверді
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2670
	ЦІАНУРХЛОРИД
	8
	C4
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2671
	АМІНОПІРИДИНИ (о-, м-, п-)
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2672
	АМІАКУ РОЗЧИН у воді з відносною густиною від 0,880 до 0,957 при температурі 15 (С, що містить більше ніж 10  %, але не більше ніж 35  %  аміаку
	8
	C5
	III
	8
	543
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2673
	2-АМІНО-4-ХЛОРФЕНОЛ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2674
	НАТРІЮ ФТОРОСИЛІКАТ
	6.1
	T5
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2676
	СТИБІН
	2
	2TF
	
	2.3+2.1
	
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2677
	РУБІДІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН
	8
	C5
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2677
	РУБІДІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН
	8
	C5
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2678
	РУБІДІЮ ГІДРОКСИД
	8
	C6
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2679
	ЛІТІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН
	8
	C5
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2679
	ЛІТІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН
	8
	C5
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2680
	ЛІТІЮ ГІДРОКСИД
	8
	C6
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2681
	ЦЕЗІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН 
	8
	C5
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2681
	ЦЕЗІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН 
	8
	C5
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2682
	ЦЕЗІЮ ГІДРОКСИД
	8
	C6
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2683
	АМОНІЮ СУЛЬФІДУ РОЗЧИН
	8
	CFT
	II
	8+3+6.1
	802
	LQ22
	T
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01, 

VE02
	
	
	
	2
	

	2684
	3-ДИЕТИЛАМІНОПРОПІЛАМІН
	3
	FC
	III
	3+8
	
	LQ7
	
	PP, EP, EX, 

A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2685
	N,N-ДИЕТИЛЕТИЛЕНДИАМІН
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	
	PP, EP, EX, 

 A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2686
	2-ДИЕТИЛЕТАНОЛАМІН
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	
	PP, EP, EX, 

A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2687
	ДИЦИКЛОГЕКСИЛАМОНІЮ НІТРИТ
	4.1
	F3
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2688
	1-БРОМ-3-ХЛОРПРОПАН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2689
	ГЛІЦЕРИНУ альфа-ХЛОРГІДРИН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2690
	N,н-БУТИЛІМІДАЗОЛ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2691
	ФОСФОРУ ПЕНТАБРОМІД
	8
	C2
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2692
	БОРУ ТРИБРОМІД
	8
	C1
	I
	8
	
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2693
	БІСУЛЬФІТІВ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.
	
	C1
	IІI
	8
	274
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2698
	АНГІДРИДИ ТЕТРАГІДРОФТАЛЕВІ, що містять більше ніж 0,05  % малеїнового ангідриду 
	8
	C4
	III
	8
	169
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2699
	КИСЛОТА ТРИФТОРОЦТОВА
	8
	C3
	I
	8
	
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2705
	ПЕНТОЛ-1
	8
	C9
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2707
	ДИМЕТИЛДІОКСАНИ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2707
	ДИМЕТИЛДІОКСАНИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2709
	БУТИЛБЕНЗОЛИ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2710
	ДИПРОПІЛКЕТОН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2713
	АКРИДИН
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2714
	ЦИНКУ РЕЗИНАТ
	4.1
	F3
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2715
	АЛЮМІНІЮ РЕЗИНАТ
	4.1
	F3
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2716
	БУТИНДІОЛ-1,4
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2717
	КАМФАРА синтетична
	4.1
	F1
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2719
	БАРІЮ БРОМАТ
	5.1
	OT2
	II
	5.1+6.1
	802
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	2720
	ХРОМУ (III) НІТРАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	B
	PP
	
	CO02,

LO04
	
	
	0
	CO02 і LO04 застосовуються тільки у разі перевезення цієї речовини навалом чи без тари

	2721
	МІДІ (III) ХЛОРАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2722
	ЛІТІЮ НІТРАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	B
	PP
	
	CO02,

LO04
	
	
	0
	CO02 і LO04 застосовуються тільки у разі перевезення цієї речовини навалом чи без тари

	2723
	МАГНІЮ ХЛОРАТ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2724
	МАРГАНЦЮ (II) НІТРАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	B
	PP
	
	CO02,

LO04
	
	
	0
	CO02 і LO04 застосовуються тільки у разі перевезення цієї речовини навалом чи без тари

	2725
	НІКЕЛЮ (II) НІТРАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	B
	PP
	
	CO02,

LO04
	
	
	0
	CO02 і LO04 застосовуються тільки у разі перевезення цієї речовини навалом чи без тари

	2726
	НІКЕЛЮ (II) НІТРИТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2727
	ТАЛІЮ (I) НІТРАТ
	6.1
	TO2
	II
	6.1+5.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2728
	ЦИРКОНІЮ НІТРАТ
	5.1
	O2
	III
	5.1
	
	LQ12
	B
	PP
	
	CO02,

LO04
	
	
	0
	CO02 і LO04 застосовуються тільки у разі перевезення цієї речовини навалом чи без тари

	2729
	ГЕКСАХЛОРБЕНЗОЛ
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2730
	НІТРОАНІЗОЛИ РІДКІ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	279

802
	LQ9
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2730
	НІТРОАНІЗОЛИ ТВЕРДІ
	6.1
	T2
	III
	6.1
	279

802
	LQ12
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2732
	НІТРОБРОМБЕНЗОЛИ РІДКІ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2732
	НІТРОБРОМБЕНЗОЛИ ТВЕРДІ
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2733
	АМІНИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К., або ПОЛІАМІНИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
	3
	FC
	I
	3+8
	274

544
	LQ3
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2733
	АМІНИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К., або ПОЛІАМІНИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
	3
	FC
	II
	3+8
	274

544
	LQ4
	T
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2733
	АМІНИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К., або ПОЛІАМІНИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
	3
	FC
	III
	3+8
	274

544
	LQ7
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2734
	АМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К., або ПОЛІАМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.
	8
	CF1
	I
	8+3
	274
	LQ20
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2734
	АМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К., або ПОЛІАМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.
	8
	CF1
	II
	8+3
	274
	LQ22
	
	PP, EP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2735
	АМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К., або ПОЛІАМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
	8
	C7
	I
	8
	274
	LQ20
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2735
	АМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К, або ПОЛІАМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.


	8
	C7
	II
	8
	274
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2735
	АМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К., або ПОЛІАМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
	8
	C7
	III
	8
	274
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2738
	N-БУТИЛАНІЛІН
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2739
	АНГІДРИД МАСЛЯНИЙ
	8
	C3
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2740
	н-ПРОПІЛХЛОРФОРМІАТ
	6.1
	TFC
	I
	6.1+3+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2741
	БАРІЮ ГІПОХЛОРИТ що  містить більше ніж 22  % активного хлору
	5.1
	OT2
	II
	5.1+6.1
	802
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	2742
	ХЛОРФОРМІАТИ ТОКСИЧНІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.
	6.1
	TFC
	II
	6.1+3+8
	274

561

802
	LQ17
	 
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2743
	н-БУТИЛХЛОРФОРМІАТ
	6.1
	TFC
	II
	6.1+3+8
	802
	LQ17
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2744
	ЦИКЛОБУТИЛХЛОРФОРМІАТ
	6.1
	TFC
	II
	6.1+3+8
	802
	LQ17
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2745
	ХЛОРМЕТИЛХЛОРФОРМІАТ
	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2746
	ФЕНІЛХЛОРФОРМІАТ
	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2747
	трет-БУТИЛЦИКЛОГЕКСИЛХЛОР-ФОРМІАТ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2748
	2-ЕТИЛГЕКСИЛХЛОРФОРМІАТ
	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE01

VE02
	
	
	
	2
	

	2749
	ТЕТРАМЕТИЛСИЛАН
	3
	F1
	I
	3
	
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2750
	1,3-ДИХЛОРПРОПАНОЛ-2
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2751
	ДИЕТИЛТІОФОСФОРИЛХЛОРИД
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2752
	1,2-ЕПОКСІ-3-ЕТОКСІПРОПАН 
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2753
	N-ЕТИЛБЕНЗИЛТОЛУЇДИНИ РІДКІ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2753
	N-ЕТИЛБЕНЗИЛТОЛУЇДИНИ ТВЕРДІ


	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2754
	N-ЕТИЛТОЛУЇДИНИ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2757
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T7
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2757
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T7
	II
	6.1
	61

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2757
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	III
	6.1
	61

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2758
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	I
	3+6.1
	61

802
	LQ3
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2758
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	II
	3+6.1
	61

802
	LQ4
	 
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2759
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2759
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	II
	6.1
	61

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2759
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	III
	6.1
	61

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2760
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	I
	3+6.1
	61

802
	LQ3
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2760
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	II
	3+6.1
	61

802
	LQ4
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2761
	ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 


	6.1
	T7
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2761
	ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T7
	II
	6.1
	61

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2761
	ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T7
	III
	6.1
	61

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2762
	ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	I
	3+6.1
	61

802
	LQ3
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2762
	ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	II
	3+6.1
	61

802
	LQ4
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2763
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2763
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	II
	6.1
	61

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	


	2763
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	III
	6.1
	61

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2764
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	I
	3+6.1
	61

802
	LQ3
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2764
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	II
	3+6.1
	61

802
	LQ4
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2771
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T7
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2771
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 


	6.1
	T7
	II
	6.1
	61

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2771
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T7
	III
	6.1
	61

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2772
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	I
	3+6.1
	61

802
	LQ3
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2772
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	II
	3+6.1
	61

802
	LQ4
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2775
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T7
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2775
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T7
	II
	6.1
	61

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2275
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T7
	III
	6.1
	61

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2776
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	I
	3+6.1
	61

802
	LQ3
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2776
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	II
	3+6.1
	61

802
	LQ4
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2777
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2777
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	II
	6.1
	61

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2777
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ


	6.1
	T7
	III
	6.1
	61

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2778
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	I
	3+6.1
	61

802
	LQ3
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2778
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	II
	3+6.1
	61

802
	LQ4
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2779
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2779
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	II
	6.1
	61

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2779
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	III
	6.1
	61

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2780
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	I
	3+6.1
	61

802
	LQ3
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2780
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	II
	3+6.1
	61

802
	LQ4
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2781
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2781
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	II
	6.1
	61

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2781
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ


	6.1
	T7
	III
	6.1
	61

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2782
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С 
	3
	FT2
	I
	3+6.1
	61

802
	LQ3
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2782
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С 
	3
	FT2
	II
	3+6.1
	61

802
	LQ4
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2783
	ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2783
	ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	II
	6.1
	61

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2783
	ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	III
	6.1
	61

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2784
	ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	I
	3+6.1
	61

802
	LQ3
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2784
	ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	II
	3+6.1
	61

802
	LQ4
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2785
	4-ТІАПЕНТАНАЛЬ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2786
	ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T7
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2786
	ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T7
	II
	6.1
	61

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2786
	ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 


	6.1
	T7
	III
	6.1
	61

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2787
	ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	I
	3+6.1
	61

802
	LQ3
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2787
	ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	II
	3+6.1
	61

802
	LQ4
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2788
	ОЛОВООРГАНІЧНА СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К. 
	6.1
	T3
	I
	6.1
	43

274

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2788
	ОЛОВООРГАНІЧНА СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К. 
	6.1
	T3
	II
	6.1
	43

274

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2788
	ОЛОВООРГАНІЧНА СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К. 
	6.1
	T3
	III
	6.1
	43

274

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2789
	КИСЛОТА ОЦТОВА КРИЖАНА або КИСЛОТИ ОЦТОВОЇ РОЗЧИН з масовою часткою кислоти більш ніж 80 %
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	T
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2790
	КИСЛОТИ ОЦТОВОЇ РОЗЧИН з масовою часткою кислоти  не менше ніж 50  %, але не більш ніж 80  %
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2790
	КИСЛОТИ ОЦТОВОЇ РОЗЧИН з масовою часткою кислоти більш ніж 10  % та менше ніж 50  %
	8
	C3
	III
	8
	597

647
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2793
	СТРУЖКА, ОШУРКИ чи ОБРІЗКИ ЧОРНИХ МЕТАЛІВ, що схильні до самонагрівання
	4.2
	S4
	III
	4.2
	592
	LQ0
	B
	PP
	
	LO02
	
	
	0
	LO02 застосову-ється тільки  у разі перевезення цієї речовини навалом чи без тари

	2794
	БАТАРЕЇ РІДИННІ КИСЛОТНІ електричні акумуляторні
	8
	C11
	
	8
	295

598
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2795
	БАТАРЕЇ РІДИННІ ЛУЖНІ електричні акумуляторні


	8
	C11
	
	8
	295

598
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2796
	КИСЛОТА СІРЧАНА, що містить не більше ніж 51 % кислоти, або РІДИНА АКУМУЛЯТОРНА КИСЛОТНА 
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2797
	РІДИНА АКУМУЛЯТОРНА ЛУЖНА
	8
	C5
	II
	8
	
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2798
	ФЕНІЛФОСФОРДИХЛОРИД
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2799
	ФЕНІЛФОСФОРТІОДИХЛОРИД
	8
	C3
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2800
	БАТАРЕЇ РІДИННІ, ЩО НЕ ПРОЛИВАЮТЬСЯ, електричні акумуляторні
	8
	C11
	
	8
	238

295

598
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2801
	БАРВНИК РІДКИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К., або НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ РІДКИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.
	8
	C9
	I
	8
	274
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2801
	БАРВНИК РІДКИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К., або НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ РІДКИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.
	8
	C9
	II
	8
	274
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2801
	БАРВНИК РІДКИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К., або НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ РІДКИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.
	8
	C9
	III
	8
	274
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2802
	МІДІ ХЛОРИД
	8
	C2
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2803
	ГАЛІЙ
	8
	C10
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2805
	ЛІТІЮ ГІДРИД – СПЛАВ ТВЕРДИЙ 

	4.3
	W2
	II
	4.3
	
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	2806
	ЛІТІЮ НІТРИД
	4.3
	W2
	I
	4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	2807
	Матеріл намагнічений
	9
	M11
	НЕ ПІДПАДАЄ ПІД ДІЮ ВОПНВ

	2809
	РТУТЬ
	8
	C9
	III
	8
	599
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2810
	ТОКСИЧНА РІДИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 


	6.1
	T1
	I
	6.1
	274

614

802
	LQ0
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2810
	ТОКСИЧНА РІДИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	T1
	II
	6.1
	274

614
802
	LQ17
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2810
	ТОКСИЧНА РІДИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	T1
	III
	6.1
	274

614
802
	LQ19
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2811
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	T2
	I
	6.1
	274

614
802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2811
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	T2
	II
	6.1
	274

614
802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2811
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	T2
	III
	6.1
	274

614
802
	LQ9
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2812
	Натрію алюмінат, твердий
	8
	C6
	НЕ ПІДПАДАЄ ПІД ДІЮ ВОПНВ

	2813
	РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  Н.З.К. 
	4.3
	W2
	I
	4.3
	274
	LQ0 
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	2813
	РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  Н.З.К. 
	4.3
	W2
	II
	4.3
	274
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	2813
	РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  Н.З.К. 
	4.3
	W2
	III
	4.3
	274
	LQ12
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	2814
	ІНФЕКЦІЙНА РЕЧОВИНА НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ЛЮДЕЙ 

(група небезпеки 3 і 4)
	6.2
	I1
	
	6.2
	274

634

802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2814
	ІНФЕКЦІЙНА РЕЧОВИНА НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ЛЮДЕЙ 

(група небезпеки 2)
	6.2
	I1
	
	6.2
	274

634

802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2815
	N-АМІНОЕТИЛПІПЕРАЗИН
	8
	C7
	III
	8
	
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2817
	АМОНІЮ ГІДРОДИФТОРИДУ РОЗЧИН 
	8
	CT1
	II
	8+6.1
	802
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2817
	АМОНІЮ ГІДРОДИФТОРИДУ РОЗЧИН 
	8
	CT1
	III
	8+6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2818
	АМОНІЮ ПОЛІСУЛЬФІДУ РОЗЧИН 


	8
	CT1
	II
	8+6.1
	802
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2818
	АМОНІЮ ПОЛІСУЛЬФІДУ РОЗЧИН 
	8
	CT1
	III
	8+6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2819
	АМІЛФОСФАТ
	8
	C3
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2820
	КИСЛОТА МАСЛЯНА
	8
	C3
	III
	8
	
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2821
	ФЕНОЛУ РОЗЧИН 
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2821
	ФЕНОЛУ РОЗЧИН 
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2822
	2-ХЛОРПІРИДИН
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2823
	КИСЛОТА КРОТОНОВА
	8
	C4
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2826
	ЕТИЛХЛОРТІОФОРМІАТ
	8
	CF1
	II
	8+3
	
	LQ22
	
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2829
	КИСЛОТА КАПРОНОВА
	8
	C3
	III
	8
	
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2830
	ЛІТІЙ-ФЕРОСИЛІЦІЙ
	4.3
	W2
	II
	4.3
	
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	2831
	1,1,1-ТРИХЛОРЕТАН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2834
	КИСЛОТА ФОСФОРИСТА
	8
	C2
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2835
	НАТРІЮ АЛЮМОГІДРИД
	4.3
	W2
	II
	4.3
	
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	2837
	БІСУЛЬФАТІВ ВОДНИЙ РОЗЧИН
	8
	C1
	II
	8
	274
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2837
	БІСУЛЬФАТІВ ВОДНИЙ РОЗЧИН
	8
	C1
	III
	8
	274
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2838
	VINYL BUTYRATE, СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2839
	АЛЬДОЛЬ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2840
	БУТИРАЛЬДОКСИМ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2841
	ДИ-н-АМІЛАМІН
	3
	FT1
	III
	3+6.1
	802
	LQ7
	
	PP, EP, EX 

TOX, A
	VE01, 

VE02
	
	
	
	2
	

	2842
	НІТРОЕТАН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2844
	КАЛЬЦІЮ-МАРГАНЦЮ СИЛІКАТ
	4.3
	W2
	III
	4.3
	
	LQ12
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	2845
	ПІРОФОРНА РІДИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	4.2
	S1
	I
	4.2
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2846
	ПІРОФОРНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.


	4.2
	S2
	I
	4.2
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2849
	3-ХЛОРПРОПАНОЛ-1
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2850
	ПРОПІЛЕНУ ТЕТРАМЕР
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2851
	БОРУ ТРИФТОРИДУ ДИГІДРАТ
	8
	C1
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2852
	ДИПІКРИЛСУЛЬФІД ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 10 %
	4.1
	D
	I
	4.1
	545
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	2853
	МАГНІЮ ФТОРОСИЛІКАТ
	6.1
	T5
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2854
	АМОНІЮ ФТОРОСИЛІКАТ
	6.1
	T5
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2855
	ЦИНКУ ФТОРОСИЛІКАТ
	6.1
	T5
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2856
	ФТОРОСИЛІКАТИ, Н.З.К.
	6.1
	T5
	III
	6.1
	274

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2857
	РЕФРИЖЕРАТОРНІ УСТАНОВКИ, що містять незаймистий нетоксичний зріджений газ або аміаку розчин  (№ ООН 2672)
	2
	6A
	
	2.2
	119
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2858
	ЦИРКОНІЙ СУХИЙ у вигляді спіралей з дроту, оброблених металевих листів, штаб (тонше 254 мікрон, але не тонше 18 мікрон)
	4.1
	F3
	III
	4.1
	546
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2859
	АМОНІЮ МЕТАВАНАДАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2861
	АМОНІЮ ПОЛІВАНАДАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2862
	ВАНАДІЮ ПЕНТАОКСИД неплавлений
	6.1
	T5
	III
	6.1
	600

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2863
	НАТРІЮ-АМОНІЮ ВАНАДАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2864
	КАЛІЮ МЕТАВАНАДАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2865
	ГІДРОКСИЛАМІНУ СУЛЬФАТ
	8
	C2
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2869
	ТИТАНУ ТРИХЛОРИДУ СУМІШ
	8
	C2
	II
	8
	
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2869
	ТИТАНУ ТРИХЛОРИДУ СУМІШ
	8
	C2
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2870
	АЛЮМІНІЮ БОРГІДРИД 
	4.2
	SW
	I
	4.2+4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2870
	АЛЮМІНІЮ БОРГІДРИД У ПРИСТРОЯХ
	4.2
	SW
	I
	4.2+4.3
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2871
	СУРМА – ПОРОШОК
	6.1
	T5
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2872
	ДИБРОМХЛОРПРОПАНИ 
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2872
	ДИБРОМХЛОРПРОПАНИ 
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2873
	ДИБУТИЛАМІНОЕТАНОЛ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2874
	СПИРТ ФУРФУРИЛОВИЙ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	T
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2875
	ГЕКСАХЛОРОФЕН 
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2876
	РЕЗОРЦИН
	6.1
	T2
	III
	6.1
	802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2878
	ТИТАН – ПОРИСТІ ГРАНУЛИ або ТИТАН – ПОРИСТІ ПОРОШКИ
	4.1
	F3
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2879
	СЕЛЕНУ ОКСИХЛОРИД
	8
	CT1
	I
	8+6.1
	802 
	LQ20
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2880
	КАЛЬЦІЮ ГІПОХЛОРИТ ГІДРАТОВАНИЙ або КАЛЬЦІЮ ГІПОХЛОРИТУ ГІДРАТОВАНОГО СУМІШ, що містить не менше ніж 5,5  %, але не більш ніж 16  % води
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2881
	КАТАЛІЗАТОР МЕТАЛЕВИЙ СУХИЙ 
	4.2
	S4
	I
	4.2
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2881
	КАТАЛІЗАТОР МЕТАЛЕВИЙ СУХИЙ 
	4.2
	S4
	II
	4.2
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2881
	КАТАЛІЗАТОР МЕТАЛЕВИЙ СУХИЙ 
	4.2
	S4
	III
	4.2
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2900
	ІНФЕКЦІЙНА РЕЧОВИНА, НЕБЕЗПЕЧНА тільки ДЛЯ ТВАРИН (групи небезпеки 3 і 4)
	6.2
	I2
	
	6.2
	274

634

802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2900
	ІНФЕКЦІЙНА РЕЧОВИНА, НЕБЕЗПЕЧНА тільки ДЛЯ ТВАРИН (група небезпеки 2)
	6.2
	I2
	
	6.2
	274

634

802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2901
	БРОМУ ХЛОРИД
	2
	2TOC
	
	2.3+5.1+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2902
	ПЕСТИЦИД РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	6.1
	T6
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2902
	ПЕСТИЦИД РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	6.1
	T6
	II
	6.1
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2902
	ПЕСТИЦИД РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	6.1
	T6
	III
	6.1
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2903
	ПЕСТИЦИД РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К., з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	I
	6.1+3
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2903
	ПЕСТИЦИД РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К., з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	II
	6.1+3
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2903
	ПЕСТИЦИД РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К., з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	III
	6.1+3
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	0
	

	2904
	ХЛОРФЕНОЛЯТИ РІДКІ або ФЕНОЛЯТИ РІДКІ
	8
	C9
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2905
	ХЛОРФЕНОЛЯТИ ТВЕРДІ або ФЕНОЛЯТИ ТВЕРДІ
	8
	C10
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2907
	ІЗОСОРБІДДИНІТРАТУ СУМІШ, що містить не менше ніж 60 % лактози, манози, крохмалю або гідрофосфату кальцію
	4.1
	D
	II
	4.1
	127
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2908
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ЗВІЛЬНЕНА УПАКОВКА – ПОРОЖНІЙ ПАКУВАЛЬНИЙ КОМПЛЕКС
	7
	
	
	
	290
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2909
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ЗВІЛЬНЕНА УПАКОВКА – ВИРОБИ, ВИГОТОВЛЕНІ З ПРИРОДНОГО УРАНУ чи ЗБІДНЕНОГО УРАНУ чи  ПРИРОДНОГО ТОРІЮ
	7
	
	
	
	290
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2910
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ЗВІЛЬНЕНА УПАКОВКА – ОБМЕЖЕНА КІЛЬКІСТЬ МАТЕРІАЛУ
	7
	
	
	
	290
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2911
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ЗВІЛЬНЕНА УПАКОВКА – ПРИЛАДИ або ВИРОБИ
	7
	
	
	
	290
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2912
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, НИЗЬКА ПИТОМА АКТИВНІСТЬ (НПА-I), що не поділяється або що поділяється-звільнений
	7
	
	
	7X
	172
	LQ0
	B
	PP
	
	
	
	RA01
	2
	

	2913
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ОБ’ЄКТИ З ПОВЕРХНЕВИМ РАДІОАКТИВНИМ ЗАБРУДНЕННЯМ (ОПРЗ-I або ОПРЗ-II), що не поділяється або що поділяється-звільнений
	7
	
	
	7X
	172
	LQ0
	B
	PP
	
	
	
	RA02,

RA03
	2
	

	2915
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ А, не особливого виду, що не поділяється або що поділяється-звільнений
	7
	
	
	7X
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	2916
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ В (U), що не поділяється або що поділяється-звільнений
	7
	
	
	7X
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	2917
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ В (М), що не поділяється або що поділяється-звільнений
	7
	
	
	7X
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	2919
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ЩО ТРАНСПОРТУЄТЬСЯ У СПЕЦІАЛЬНИХ УМОВАХ, що не поділяється або що поділяється-звільнений
	7
	
	
	7X
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	2920
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К. 
	8
	CF1
	I
	8+3
	274
	LQ20
	
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2920
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К. 
	8
	CF1
	II
	8+3
	274
	LQ22
	T
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2921
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К. 
	8
	CF2
	I
	8+4.1
	274
	LQ21
	
	PP, EP
	
	
	
	
	1
	

	2921
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К. 
	8
	CF2
	II
	8+4.1
	274
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	1
	

	2922
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	8
	CT1
	I
	8+6.1
	274

802
	LQ20
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2922
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	8
	CT1
	II
	8+6.1
	274

802
	LQ22
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2922
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	8
	CT1
	III
	8+6.1
	274

802
	LQ19
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2923
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	8
	CT2
	I
	8+6.1
	274

802
	LQ21
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2923
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	8
	CT2
	II
	8+6.1
	274

802
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2923
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	8
	CT2
	III
	8+6.1
	274

802
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2924
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К. 
	3
	FC
	I
	3+8
	274
	LQ3
	T
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	
	
	1
	


	2924
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К. 
	3
	FC
	II
	3+8
	274
	LQ4
	T
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2924
	FLAMMABLE LIQUID, CORROSIVE, Н.З.К. 
	3
	FC
	III
	3+8
	274
	LQ7
	T
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2925
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	4.1
	FC1
	II
	4.1+8
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	2925
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	4.1
	FC1
	III
	4.1+8
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2926
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТОКСИЧНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	4.1
	FT1
	II
	4.1+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	2926
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТОКСИЧНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	4.1
	FT1
	III
	4.1+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2927
	ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	6.1
	TC1
	I
	6.1+8
	274

802
	LQ0
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2927
	ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	274

802
	LQ17
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2928
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	TC2
	I
	6.1+8
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2928
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	TC2
	II
	6.1+8
	274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2929
	ТОКСИЧНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	274

802
	LQ0
	T
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2929
	ТОКСИЧНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	274

802
	LQ17
	T
	PP, EP, EX

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	2930
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛЕГКОЗАЙМИСТА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	TF3
	I
	6.1+4.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2930
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛЕГКОЗАЙМИСТА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	TF3
	II
	6.1+4.1
	274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2931
	ВАНІДИЛСУЛЬФАТ
	6.1
	T5
	II
	6.1
	802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	2933
	МЕТИЛ-2-ХЛОРПРОПІОНАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2934
	ІЗОПРОПІЛ-2-ХЛОРПРОПІОНАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2935
	ЕТИЛ-2-ХЛОРПРОПІОНАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2936
	КИСЛОТА ТІОМОЛОЧНА
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2937
	СПИРТ альфа-МЕТИЛБЕНЗИЛОВИЙ 
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2940
	9-ФОСФАБІЦИКЛОНОНАНИ (ЦИКЛООКТАДІЄНФОСФІНИ)
	4.2
	S2
	II
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2941
	ФТОРАНІЛІНИ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2942
	2-ТРИФТОРМЕТИЛАНІЛІН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2943
	ТЕТРАГІДРОФУРФУРИЛАМІН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP, EX,A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2945
	N-МЕТИЛБУТИЛАМІН
	3
	FC
	II
	3+8
	
	LQ4
	
	PP, EP,EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2946
	2-АМІНО-5-ДИЕТИЛАМІНОПЕНТАН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2947
	ІЗОПРОПІЛХЛОРАЦЕТАТ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	2948
	3-ТРИФТОРМЕТИЛАНІЛІН
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2949
	НАТРІЮ ГІДРОСУЛЬФІД, що містить не менше ніж 25  % кристалізаційної води
	8
	C6
	II
	8
	523
	LQ23
	
	PP,EP
	
	
	
	
	0
	

	2950
	МАГНІЙ У ГРАНУЛАХ ПОКРИТИХ, розмір часток не менше ніж 149 мікрон
	4.3
	W2
	III
	4.3
	
	LQ12
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	2956
	5-трет-БУТИЛ-2,4,6-ТРИНІТРО-м-КСИЛОЛ (КСИЛОЛ МУСКУСНИЙ)
	4.1
	SR1
	III
	4.1
	638
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2965
	ЕФІР БОРТРИФТОРДИМЕТИЛОВИЙ
	4.3
	WFC
	I
	4.3+3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	1
	

	2966
	ТРИГЛІКОЛЬ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2967
	КИСЛОТА СУЛЬФАМІНОВА
	8
	C2
	III
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	2968
	МАНЕБ СТАБІЛІЗОВАНИЙ чи МАНЕБА ПРЕПАРАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ від самонагрівання 
	4.3
	W2
	III
	4.3
	547
	LQ12
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	2969
	КАСТОРОВІ БОБИ  чи КАСТОРОВЕ БОРОШНО  чи КАСТОРОВА МАКУХА чи КАСТОРОВІ ПЛАСТІВЦІ
	9
	M11
	II
	9
	141
	LQ25
	B
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2977
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УРАНУ ГЕКСАФТОРИД, ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ
	7
	
	
	7X+7E+8
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	2978
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УРАНУ ГЕКСАФТОРИД що не поділяється або що поділяється-звільнений
	7
	
	
	7X+8
	172
	LQ0
	B
	PP
	
	
	
	RA01
	2
	

	2983
	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ПРОПІЛЕНУ ОКСИДУ СУМІШ, що містить не більш ніж 30 % етилену оксиду
	3
	FT1
	I
	3+6.1
	802
	LQ0
	T
	PP, EP,EX,

TOX,A
	VE01,VE02
	
	
	
	2
	

	2984
	ВОДНЮ ПЕРОКСИДУ ВОДНИЙ РОЗЧИН, що містить не менше ніж 8  %, але менше ніж 20  % пероксиду водню (стабілізований, якщо необхідно)
	5.1
	O1
	III
	5.1
	65
	LQ13
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2985
	ХЛОРСИЛАНИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К
	3
	FC
	II
	3+8
	274

548
	LQ4
	
	PP, EP,EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2986
	ХЛОРСИЛАНИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К
	8
	CF1
	II
	8+3
	274

548
	LQ22
	
	PP, EP,EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	2987
	ХЛОРСИЛАНИ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
	8
	C3
	II
	8
	274

548
	LQ22
	
	PP,EP
	
	
	
	
	0
	

	2988
	ХЛОРСИЛАНИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
	4.3
	WFC
	I
	4.3+3+8
	274

549
	LQ0
	
	PP, EP,EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	1
	

	2989
	СВИНЦЮ ФОСФІТ ДВОХЗАМІЩЕНИЙ 
	4.1
	F3
	II
	4.1
	
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	2989
	СВИНЦЮ ФОСФІТ ДВОХЗАМІЩЕНИЙ 
	4.1
	F3
	III
	4.1
	
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2990
	ЗАСОБИ РЯТУВАЛЬНІ САМОНАДУВНІ
	9
	M5
	
	9
	296

635
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	2991
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	I
	6.1+3
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	2991
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	II
	6.1+3
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	2991
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	ІІI
	6.1+3
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	0
	

	2992
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2992
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	II
	6.1
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2992
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	ІІІ
	6.1
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2993
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	I
	6.1+3
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	2993
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	II
	6.1+3
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	2993
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	III
	6.1+3
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	0
	

	2994
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2994
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	II
	6.1
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2994
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	III
	6.1
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2995
	ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	I
	6.1+3
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	2995
	ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	II
	6.1+3
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	2995
	ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	III
	6.1+3
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	0
	

	2996
	ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2996
	ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	II
	6.1
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2996
	ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	III
	6.1
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	2997
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	I
	6.1+3
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	2997
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	II
	6.1+3
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	2997
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	III
	6.1+3
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	0
	

	2998
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2998
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	II
	6.1
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	2998
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	III
	6.1
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3005
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	I
	6.1+3
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3005
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	II
	6.1+3
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3005
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	III
	6.1+3
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	0
	

	3006
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3006
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	II
	6.1
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3006
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	III
	6.1
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3009
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	I
	6.1+3
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3009
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	II
	6.1+3
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3009
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	III
	6.1+3
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	0
	

	3010
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3010
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	II
	6.1
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3010
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	III
	6.1
	61

802
	LQ19


	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3011
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	I
	6.1+3
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3011
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	II
	6.1+3
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3011
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	III
	6.1+3
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	0
	

	3012
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3012
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	II
	6.1
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3012
	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	III
	6.1
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3013
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	I
	6.1+3
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3013
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	II
	6.1+3
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3013
	ПЕСТИЦИД– ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	III
	6.1+3
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	0
	

	3014
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T6
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3014
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T6
	II
	6.1
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3014
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T6
	III
	6.1
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3015
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	I
	6.1+3
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3015
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	II
	6.1+3
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3015
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	III
	6.1+3
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	0
	

	3016
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T6
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3016
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T6
	II
	6.1
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3016
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	III
	6.1
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3017
	ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	I
	6.1+3
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3017
	ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	II
	6.1+3
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3017
	ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	III
	6.1+3
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	0
	

	3018
	ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3018
	ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	II
	6.1
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3018
	ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	III
	6.1
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3019
	ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	I
	6.1+3
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3019
	ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	II
	6.1+3
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3019
	ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	III
	6.1+3
	61

802
	LQ19


	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	0
	

	3020
	ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3020
	ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	II
	6.1
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3020
	ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	III
	6.1
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3021
	ПЕСТИЦИД РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К., з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FТ2
	I
	3+6.1
	61

802
	LQ3
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3021
	ПЕСТИЦИД РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К., з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FТ2
	II
	3+6.1
	61

802
	LQ4
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3022
	1,2-БУТИЛЕНОКСИД СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3023
	2-МЕТИЛ-2-ГЕПТАНТІОЛ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3024
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ, з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FТ2
	I
	3+6.1
	61

802
	LQ3
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3024
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ, з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FТ2
	II
	3+6.1
	61

802
	LQ4
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3025
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	I
	6.1+3
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3025
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	II
	6.1+3
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3025
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	III
	6.1+3
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	0
	

	3026
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T6
	I
	6.1
	61

802
	LQ0


	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3026
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T6
	II
	6.1
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3026
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ


	6.1
	T6
	III
	6.1
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3027
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP,EP
	
	
	
	
	2
	

	3027
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	II
	6.1
	61

802
	LQ18
	
	PP,EР
	
	
	
	
	2
	

	3027
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T7
	III
	6.1
	61

802
	LQ9
	
	PP,EP
	
	
	
	
	0
	

	3028
	БАТАРЕЇ СУХІ, ЩО МІСТЯТЬ КАЛІЮ ГІДРОКСИД ТВЕРДИЙ,електричні акумуляторні
	8
	C11
	
	8
	295

304

598
	LQ0
	
	PP,EP
	
	
	
	
	0
	

	3048
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ФОСФІДУ АЛЮМІНІЮ
	6.1
	T7
	I
	6.1
	61

153

802
	LQ0
	
	PP,EP
	
	
	
	
	2
	

	3049
	МЕТАЛІВ АЛКІЛГАЛОГЕНІДИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К. або  МЕТАЛІВ АРИЛГАЛОГЕНІДИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К.


	4.2
	SW
	I
	4.2+4.3
	274

527
	LQ0
	
	PP,EX, A
	VE01


	
	
	
	0
	

	3050
	МЕТАЛІВ АЛКІЛГІДРИДИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К. або МЕТАЛІВ АРИЛГІДРИДИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К.
	4.2
	SW
	I
	4.2+4.3
	274

527
	LQ0
	
	PP,EX, A
	VE01


	
	
	
	0
	

	3051
	АЛЮМІНІЙАЛКІЛИ
	4.2
	SW
	I
	4.2+4.3
	274
	LQ0
	
	PP,EX, A
	VE01


	
	
	
	0
	

	3052
	АЛЮМІНІЙАЛКІЛГАЛОГЕНІДИ РІДКІ 
	4.2
	SW
	I
	4.2+4.3
	274
	LQ0
	
	PP,EX,A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3052
	АЛЮМІНІЙАЛКІЛГАЛОГЕНІДИ ТВЕРДІ
	4.2
	SW
	I
	4.2+4.3
	274
	LQ0
	
	PP,EX,A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3053
	МАГНІЙАЛКІЛИ
	4.2
	SW
	I
	4.2+4.3
	274
	LQ0
	
	PP,EX,A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3054
	ЦИКЛОГЕКСИЛМЕРКАПТАН
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP,EX,A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3055
	2-(2-АМІНОЕТОКСІ)-ЕТАНОЛ
	8
	C7
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP,EP
	
	
	
	
	0
	

	3056
	н-ГЕПТАЛЬДЕГІД
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	
	PP,EX,A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3057
	ТРИФТОРАЦЕТИЛХЛОРИД
	2
	2TC
	
	2.3+8
	
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3064
	НІТРОГЛІЦЕРИНУ СПИРТОВИЙ РОЗЧИН, що  містить  більш ніж 1  %, але не більш ніж 5  % нітрогліцерину
	3
	D
	II
	3
	
	LQ0
	
	PP,EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3065
	НАПОЇ АЛКОГОЛЬНІ, що містять більш ніж  70 % спирту за об’ємом
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ5
	
	PP,EX,A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3065
	НАПОЇ АЛКОГОЛЬНІ, що містять більш ніж 24  %, але не більш ніж 70 % спирту за об’ємом
	3
	F1
	ІII
	3
	144

145

247
	LQ7
	
	PP,EX,A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3066
	ФАРБА (у тому числі фарба, лак, емаль, барвник, шелак, оліфа, політура, рідкий наповнювач та рідка лакова основа) або
МАТЕРІАЛ ЛАКОФАРБОВИЙ (у тому числі розчинник або  розріджувач фарби)
	8
	C9
	II
	8
	163
	LQ22
	
	PP,EP
	
	
	
	
	0
	

	3066
	ФАРБА (у тому числі фарба, лак, емаль, барвник, шелак, оліфа, політура, рідкий наповнювач та рідка лакова основа) або
МАТЕРІАЛ ЛАКОФАРБОВИЙ (у тому числі розчинник або  розріджувач фарби)
	8
	C9
	ІІІ
	8
	163
	LQ19
	
	PP,EP
	
	
	
	
	0
	

	3070
	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ДИХЛОРДИФТОРМЕТАНУ СУМІШ, що містить не більш ніж 12,5  % етилену оксиду
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3071
	МЕРКАПТАНИ РІДКІ ТОКСИЧНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К., або МЕРКАПТАНІВ СУМІШ РІДКА ТОКСИЧНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	274

802
	LQ17
	
	PP, EP,EX

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3072
	ЗАСОБИ РЯТУВАЛЬНІ НЕ САМОНАДУВНІ, що містять як обладнання небезпечні вантажі
	9
	M5
	
	9
	296

635
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3073
	ВІНІЛПІРИДИНИ СТАБІЛІЗОВАНІ
	6.1
	TFC
	II
	6.1+3+8
	802
	LQ17


	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3076
	АЛЮМІНІЮ АЛКІЛГІДРИДИ
	4.2
	SW
	I
	4.2+4.3
	274
	LQ0
	
	PP,EX,A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3077
	РЕЧОВИНА ТВЕРДА, НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ДОВКІЛЛЯ, Н.З.К.
	9
	M7
	III
	9
	274
	LQ27
	T
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3078
	ЦЕРІЙ – стружка або дрібний порошок
	4.3
	W2
	II
	4.3
	550
	LQ11
	
	PP,EX,A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3079
	МЕТАКРИЛОНІТРИЛ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	6.1
	FT1
	I
	3+6.1
	802
	LQ0
	T
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3080
	ІЗОЦІАНАТИ ТОКСИЧНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К. або ІЗОЦІАНАТУ РОЗЧИН ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.
	4.2
	FT1
	II
	6.1+3
	274

551

802
	LQ17
	
	PP, EP,EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3082
	РЕЧОВИНА РІДКА, НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ДОВКІЛЛЯ, Н.З.К.
	9
	M6
	III
	9
	274
	LQ28
	T
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3083
	ПЕРХЛОРИЛФТОРИД
	2
	2TO
	
	2.3+5.1
	
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3084
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К. 
	8
	CO2
	I
	8+5.1
	274
	LQ21
	
	PP,EP
	
	
	
	
	0
	

	3084
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К. 
	8
	CO2
	II
	8+5.1
	274
	LQ23
	
	PP,EP
	
	
	
	
	0
	

	3085
	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА КОРОЗІЙНА, Н.З.К. 
	5.1
	OС2
	I
	5.1+8
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3085
	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА КОРОЗІЙНА, Н.З.К. 
	5.1
	OС2
	II
	5.1+8
	274
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3085
	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.
	5.1
	OC2
	III
	5.1+8
	274
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3086
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К. 
	6.1
	TO2
	I
	6.1+5.1
	274

802
	LQ10
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3086
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К. 
	6.1
	TO2
	II
	6.1+5.1
	274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3087
	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	5.1
	OT2
	I
	5.1+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3087
	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	5.1
	OT2
	II
	5.1+6.1
	274

802
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3087
	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА ТОКСИЧНА, Н.З.К.
	5.1
	OT2
	III
	5.1+6.1
	274

802
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3088
	РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.2
	S2
	II
	4.2
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3088
	РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.2
	S2
	III
	4.2
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3089
	МЕТАЛЕВИЙ ПОРОШОК ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К. 
	4.1
	F3
	II
	4.1
	274

552
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	3089
	МЕТАЛЕВИЙ ПОРОШОК ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К. 
	4.1
	F3
	III
	4.1
	274

552
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3090
	БАТАРЕЇ ЛІТІЄВІ
	9
	M4
	II
	9
	188

230

310

636
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3091
	БАТАРЕЇ ЛІТІЄВІ В ОБЛАДНАННІ чи БАТАРЕЇ ЛІТІЄВІ, УПАКОВАHI З ОБЛАДНАННЯМ
	9
	M4
	II
	9
	188

230

636
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3092
	1-МЕТОКСИЛ-2-ПРОПАНОЛ
	3
	F1
	III
	3
	
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3093
	КОРОЗІЙНА РІДИНА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К. 
	8
	CO1
	I
	8+5.1
	274
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3093
	КОРОЗІЙНА РІДИНА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К. 
	8
	CO1
	II
	8+5.1
	274
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3094
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К. 
	8
	CW1
	I
	8+4.3
	274
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3094
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К. 
	8
	CW1
	II
	8+4.3
	274
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3095
	КОРОЗІЙНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.
	8
	CS2
	I
	8+4.2
	274
	LQ21
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3095
	КОРОЗІЙНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.


	8
	CS2
	II
	8+4.2
	274
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3096
	КОРОЗІЙНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К. 
	8
	CW2
	I
	8+4.3
	274
	LQ21
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3096
	КОРОЗІЙНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К. 
	8
	CW2
	II
	8+4.3
	274
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3097
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К.
	4.1
	FO
	ПЕРЕВЕЗЕННЯ ЗАБОРОНЕНЕ

	3098
	РІДИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  КОРОЗІЙНА, Н.З.К.
	5.1
	OC1
	I
	5.1+8
	274
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3098
	РІДИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  КОРОЗІЙНА, Н.З.К. 
	5.1
	OC1
	II
	5.1+8
	274
	LQ10
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3098
	РІДИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  КОРОЗІЙНА, Н.З.К. 
	5.1
	OC1
	III
	5.1+8
	274
	LQ13
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3099
	РІДИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	5.1
	OT1
	I
	5.1+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3099
	РІДИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	5.1
	OT1
	II
	5.1+6.1
	274

802
	LQ10
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3099
	РІДИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	5.1
	OТ1
	III
	5.1+6.1
	274

802
	LQ13
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3100
	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.
	5.1
	OS
	ПЕРЕВЕЗЕННЯ ЗАБОРОНЕНЕ

	3101
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ В РІДКИЙ
	5.2
	P1
	
	5.2+1
	122

181

274
	LQ14
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA01, HA10
	
	3
	

	3102
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ В ТВЕРДИЙ
	5.2
	P1
	
	5.2+1
	122

181

274
	LQ15
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA01,

HA10
	
	3
	

	3103
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ С РІДКИЙ
	5.2
	P1
	
	5.2
	122

274
	LQ14
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3104
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ C ТВЕРДИЙ
	5.2
	P1
	
	5.2
	122

274
	LQ15
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3105
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ D РІДКИЙ


	5.2
	P1
	
	5.2
	122

274
	LQ16
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3106
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ D ТВЕРДИЙ
	5.2
	P1
	
	5.2
	122

274
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3107
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ Е РІДКИЙ
	5.2
	P1
	
	5.2
	122

274
	LQ16
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3108
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ Е ТВЕРДИЙ
	5.2
	P1
	
	5.2
	122

274
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3109
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ F РІДКИЙ
	5.2
	P1
	
	5.2
	122

274
	LQ16
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3110
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ F ТВЕРДИЙ
	5.2
	P1
	
	5.2
	122

274
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3111
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ В РІДКИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	5.2
	P2
	
	5.2+1
	122
181
274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA01,

HA10
	
	3
	

	3112
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ В ТВЕРДИЙ З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ
	5.2
	P2
	
	5.2+1
	122
181
274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA01,

HA10
	
	3
	

	3113
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ С РІДКИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	5.2
	P2
	
	5.2
	122

274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3114
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ С ТВЕРДИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	5.2
	P2
	
	5.2
	122

274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3115
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ D РІДКИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	5.2
	P2
	
	5.2
	122

274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3116
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ D ТВЕРДИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	5.2
	P2
	
	5.2
	122

274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3117
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ Е РІДКИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	5.2
	P2
	
	5.2
	122

274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3118
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ Е ТВЕРДИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ


	5.2
	P2
	
	5.2
	122

274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3119
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ F РІДКИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	5.2
	P2
	
	5.2
	122

274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3120
	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ F ТВЕРДИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	5.2
	P2
	
	5.2
	122

274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3121
	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К.
	5.1
	OW
	ПЕРЕВЕЗЕННЯ ЗАБОРОНЕНЕ

	3122
	ТОКСИЧНА РІДИНА,  ЩО ОКИСЛЮЄ,  Н.З.К. 
	6.1
	TO1
	I
	6.1+5.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3122
	ТОКСИЧНА РІДИНА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К. 
	6.1
	TO1
	II
	6.1+5.1
	274

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3123
	ТОКСИЧНА РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К. 
	6.1
	TW1
	I
	6.1+4.3
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3123
	ТОКСИЧНА РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К. 
	6.1
	TW1
	II
	6.1+4.3
	274

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3124
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К. 
	6.1
	TS
	I
	6.1+4.2
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3124
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К. 
	6.1
	TS
	II
	6.1+4.2
	274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3125
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К. 
	6.1
	TW2
	I
	6.1+4.3
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3125
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К. 
	6.1
	TW2
	II
	6.1+4.3
	274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3126
	РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	4.2
	SC2
	II
	4.2+8
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3126
	РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	4.2
	SC2
	III
	4.2+8
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3127
	РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К.
	4.2
	SO
	ПЕРЕВЕЗЕННЯ ЗАБОРОНЕНЕ

	3128
	РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА  ТОКСИЧНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	4.2
	ST2
	II
	4.2+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3128
	РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА  ТОКСИЧНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	4.2
	ST2
	III
	4.2+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3129
	РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

 
	4.3
	WC1
	I
	4.3+8
	274
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3129
	РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, КОРОЗІЙНА, Н.З.К. 
	4.3
	WC1
	II
	4.3+8
	274
	LQ10
	
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3129
	РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, КОРОЗІЙНА, Н.З.К. 
	4.3
	WC1
	III
	4.3+8
	274
	LQ13
	
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3130
	РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ТОКСИЧНА, Н.З.К.
	4.3
	WT1
	I
	4.3+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	HA08
	
	2
	

	3130
	РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ТОКСИЧНА, Н.З.К.
	4.3
	WT1
	II
	4.3+6.1
	274

802
	LQ10
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	HA08
	
	2
	

	3130
	РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ТОКСИЧНА, Н.З.К.
	4.3
	WT1
	III
	4.3+6.1
	274

802
	LQ13
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	HA08
	
	0
	

	3131
	РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  КОРОЗІЙНА, Н.З.К.
	4.3
	WC2
	I
	4.3+8
	274
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3131
	РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  КОРОЗІЙНА, Н.З.К.
	4.3
	WC2
	II
	4.3+8
	274
	LQ11
	
	PP, EP, EX,

 A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3131
	РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  КОРОЗІЙНА, Н.З.К.
	4.3
	WC2
	III
	4.3+8
	274
	LQ12
	
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3132
	РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.
	4.3
	WF2
	ПЕРЕВЕЗЕННЯ ЗАБОРОНЕНЕ

	3133
	РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К.
	4.3
	WO
	ПЕРЕВЕЗЕННЯ ЗАБОРОНЕНЕ

	3134
	РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	4.3
	WT2
	I
	4.3+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	HA08
	
	2
	

	3134
	РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	4.3
	WT2
	II
	4.3+6.1
	274

802
	LQ11
	
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	HA08
	
	2
	

	3134
	РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	4.3
	WT2
	III
	4.3+6.1
	274

802
	LQ12
	
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3135
	РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.


	4.3
	WS
	ПЕРЕВЕЗЕННЯ ЗАБОРОНЕНЕ

	3136
	ТРИФТОРМЕТАН ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ
	2
	3A
	
	2.2
	593
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3137
	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ, ТВЕРДА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.
	5.1
	OF
	ПЕРЕВЕЗЕННЯ ЗАБОРОНЕНЕ

	3138
	ЕТИЛЕНУ, АЦЕТИЛЕНУ ТА ПРОПІЛЕНУ СУМІШ ОХОЛОДЖЕНА РІДКА, що містить не менш ніж 71,5 % етилену, не більш ніж 22,5 % ацетилену і не більше ніж 6 % пропілену
	2
	3F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3139
	РІДИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К. 
	5.1
	O1
	I
	5.1
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3139
	РІДИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К. 
	5.1
	O1
	II
	5.1
	274
	LQ10
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3139
	РІДИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К. 
	5.1
	O1
	III
	5.1
	274
	LQ13
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3140
	АЛКАЛОЇДИ РІДКІ, Н.З.К., або АЛКАЛОЇДІВ СОЛІ РІДКІ, Н.З.К.
	6.1
	T1
	I
	6.1
	43

274

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3140
	АЛКАЛОЇДИ РІДКІ, Н.З.К., або АЛКАЛОЇДІВ СОЛІ РІДКІ, Н.З.К.
	6.1
	T1
	II
	6.1
	43

274

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3140
	АЛКАЛОЇДИ РІДКІ, Н.З.К., або АЛКАЛОЇДІВ СОЛІ РІДКІ, Н.З.К.
	6.1
	T1
	III
	6.1
	43

274

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3141
	СУРМИ СПОЛУКА НЕОРГАНІЧНА РІДКА, Н.З.К.
	6.1
	T4
	III
	6.1
	45

274

512

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3142
	ДЕЗИНФІКУЮЧА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	T1
	I
	6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3142
	ДЕЗИНФІКУЮЧА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	T1
	II
	6.1
	274

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3142
	ДЕЗИНФІКУЮЧА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К. 


	6.1
	T1
	III
	6.1
	274

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3143
	БАРВНИК ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К., або НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
	6.1
	T2
	I
	6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3143
	БАРВНИК ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К., або НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
	6.1
	T2
	II
	6.1
	274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3143
	БАРВНИК ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К., або НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
	6.1
	T2
	III
	6.1
	274

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3144
	НІКОТИНУ СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К., або НІКОТИНУ ПРЕПАРАТ РІДКИЙ, Н.З.К.
	6.1
	T1
	I
	6.1
	43

274

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3144
	НІКОТИНУ СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К., або НІКОТИНУ ПРЕПАРАТ РІДКИЙ, Н.З.К.
	6.1
	T1
	II
	6.1
	43

274

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3144
	НІКОТИНУ СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К., або НІКОТИНУ ПРЕПАРАТ РІДКИЙ, Н.З.К.
	6.1
	T1
	III
	6.1
	43

274

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3145
	АЛКІЛФЕНОЛИ РІДКІ, Н.З.К. (у тому числі С2-С12 гомологи)
	8
	C3
	I
	8
	274
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3145
	АЛКІЛФЕНОЛИ РІДКІ, Н.З.К. (у тому числі С2-С12 гомологи)
	8
	C3
	II
	8
	274
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3145
	АЛКІЛФЕНОЛИ РІДКІ, Н.З.К. (у тому числі С2-С12 гомологи)
	8
	C3
	III
	8
	274
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3146
	ОЛОВООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К. 
	6.1
	T3
	I
	6.1
	43

274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3146
	ОЛОВООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К. 
	6.1
	T3
	II
	6.1
	43

274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3146
	ОЛОВООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К. 


	6.1
	T3
	III
	6.1
	43

274

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3147
	БАРВНИК ТВЕРДИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К., або НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ ТВЕРДИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.
	8
	C10
	I
	8
	274
	LQ21
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3147
	БАРВНИК ТВЕРДИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К., або НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ ТВЕРДИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.
	8
	C10
	II
	8
	274
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3147
	БАРВНИК ТВЕРДИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К., або НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ ТВЕРДИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.
	8
	C10
	III
	8
	274
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3148
	РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К. 
	4.3
	W1
	I
	4.3
	274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3148
	РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К. 
	4.3
	W1
	II
	4.3
	274
	LQ10
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3148
	РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К. 
	4.3
	W1
	III
	4.3
	274
	LQ13
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3149
	ВОДНЮ ПЕРОКСИДУ ТА КИСЛОТИ НАДОЦТОВОЇ СУМІШ СТАБІЛІЗОВАНА з кислотою (кислотами), водою та не більш ніж 5 % надоцтової кислоти
	5.1
	OC1
	II
	5.1+8
	196

553
	LQ10
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3150
	ПРИСТРОЇ МАЛІ, ЩО ПРИВОДЯТЬСЯ В ДІЮ ВУГЛЕВОДНЕВИМ ГАЗОМ, чи  БАЛОНИ З ВУГЛЕВОДНЕВИМ ГАЗОМ ДЛЯ МАЛИХ ПРИСТРОЇВ з випускним пристроєм
	2
	6F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3151
	ПОЛІГАЛОГЕНОВАНІ ДИФЕНІЛИ РІДКІ або ПОЛІГАЛОГЕНОВАНІ ТЕРФЕНІЛИ РІДКІ

	9
	M2
	II
	9
	203

305

802
	LQ26

LQ29
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3152
	ПОЛІГАЛОГЕНОВАНІ ДИФЕНІЛИ ТВЕРДІ або ПОЛІГАЛОГЕНОВАНІ ТЕРФЕНІЛИ ТВЕРДІ
	9
	M2
	II
	9
	203

305

802
	LQ25
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3153
	ЕФІР ПЕРФТОР(МЕТИЛВІНІЛОВИЙ)
	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3154
	ЕФІР ПЕРФТОР(МЕТИЛВІНІЛОВИЙ)
	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3155
	ПЕНТАХЛОРФЕНОЛ
	6.1
	T2
	II
	6.1
	43

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3156
	ГАЗ СТИСНУТИЙ ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К.
	2
	1O
	
	2.2+5.1
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3157
	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К.
	2
	2O
	
	2.2+5.1
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3158
	ГАЗ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ, Н.З.К.
	2
	3A
	
	2.2
	274

593
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3159
	1,1,1,2-ТЕТРАФТОРЕТАН (ГАЗ РЕФРИДЖЕРАТОРНИЙ R 134а)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3160
	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.
	2
	2TF
	
	2.3+2.1
	274
	LQ0
	
	PP, EP, EX, TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3161
	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.
	2
	2F
	
	2.1
	274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3162
	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	2
	2T
	
	2.3
	274
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3163
	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ, Н.З.К.
	2
	2A
	
	2.2
	274
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3164
	ВИРОБИ ПІД ПНЕВМАТИЧНИМ або ГІДРАВЛІЧНИМ ТИСКОМ (що містять незаймистий газ)
	2
	6A
	
	2.2
	283

594
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3165
	АВІАЦІЙНА ГІДРАВЛІЧНА ПАЛИВНА ЦИСТЕРНА З БЛОКОМ ЖИВЛЕННЯ (що містить суміш гідразину безводного і метилгідразину) (паливо М86)


	3
	FTC
	I
	3+6.1+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3166
	Двигун внутрішнього згорання або транспортний засіб, що працює на лекозаймистому газі, або транспортний засіб, що працює на легкозаймистій рідині
	9
	M11
	
	
	
	
	вільний режим
	
	
	
	
	
	
	

	3167
	ГАЗ, ЗРАЗОК, НЕ ПІД ТИСКОМ, ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К., не охолоджений до рідкого стану
	2
	7F
	
	2.1
	274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3168
	ГАЗ, ЗРАЗОК, НЕ ПІД ТИСКОМ, ТОКСИЧНИЙ, ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К., не охолоджений до рідкого стану
	2
	7TF
	
	2.3+2.1
	274
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3169
	ГАЗ, ЗРАЗОК, НЕ ПІД ТИСКОМ, ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К., не охолоджений до рідкого стану
	2
	7T
	
	2.3
	274
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3170
	АЛЮМІНІЮ ПОБІЧНІ ПРОДУКТИ ПЛАВЛЕННЯ або АЛЮМІНІЮ ПОБІЧНІ ПРОДУКТИ ПЕРЕПЛАВЛЯННЯ
	4.3
	W2
	II
	4.3
	244
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3170
	АЛЮМІНІЮ ПОБІЧНІ ПРОДУКТИ ПЛАВЛЕННЯ або АЛЮМІНІЮ ПОБІЧНІ ПРОДУКТИ ПЕРЕПЛАВЛЯННЯ
	4.3
	W2
	III
	4.3
	244
	LQ12
	B
	PP, EX, A
	VE01,

VE03
	LO03
	HA07,

HA08
	IN01,

IN02,

IN03
	0
	VE03, LO03, 

HA07, IN01, IN02 і IN03 застосовуються тільки у разі перевезення цієї речовини навалом чи без тари

	3171
	Транспортний засіб, що працює на акумуляторних батареях, чи обладнання, що працює на акумуляторних батареях
	9
	M11
	Не пІДПАДАЮТЬ ПІД ДІЮ  ВОПНВ

	3172
	ТОКСИНИ, ДОБУТІ З ЖИВИХ ОРГАНІЗМІВ, РІДКІ, Н.З.К. 


	6.1
	T1
	I
	6.1
	210

274

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3172
	ТОКСИНИ, ДОБУТІ З ЖИВИХ ОРГАНІЗМІВ, РІДКІ, Н.З.К. 
	6.1
	T2
	II
	6.1
	210

274

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3172
	ТОКСИНИ, ДОБУТІ З ЖИВИХ ОРГАНІЗМІВ, РІДКІ, Н.З.К. 
	6.1
	T1
	III
	6.1
	210

274

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3172
	ТОКСИНИ, ДОБУТІ З ЖИВИХ ОРГАНІЗМІВ, РІДКІ, Н.З.К. 
	6.1
	T2
	I
	6.1
	210

274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3172
	ТОКСИНИ, ДОБУТІ З ЖИВИХ ОРГАНІЗМІВ, РІДКІ, Н.З.К. 
	6.1
	T2
	II
	6.1
	210

274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3172
	ТОКСИНИ, ДОБУТІ З ЖИВИХ ОРГАНІЗМІВ, РІДКІ, Н.З.К. 
	6.1
	T2
	III
	6.1
	210

274

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3174
	ТИТАНУ ДИСУЛЬФІД
	4.2
	S4
	III
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3175
	РЕЧОВИНИ ТВЕРДІ або суміші твердих речовин (такі, як препарати й відходи), ЩО МІСТЯТЬ ЛЕГКОЗАЙМИСТУ РІДИНУ, Н.З.К., з температурою спалаху не більше ніж 61° С  
	4.1
	F1
	II
	4.1
	216

274

800
	LQ8
	TB
	PP, EX, A
	VE01,

VE03
	
	
	IN01,

IN02
	1
	VE03, IN01 і IN02 застосовуються тільки у разі перевезення цієї речовини нвалом чи без тари

	3176
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ОРГАНІЧНА, РОЗПЛАВЛЕНА, Н.З.К. 
	4.1
	F2
	II
	4.1
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3176
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ОРГАНІЧНА, РОЗПЛАВЛЕНА, Н.З.К. 
	4.1
	F2
	III
	4.1
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3178
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	4.1
	F3
	II
	4.1
	274
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	3178
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.


	4.1
	F3
	III
	4.1
	274
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3179
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТОКСИЧНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.1
	FT2
	II
	4.1+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3179
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТОКСИЧНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.1
	FT2
	III
	4.1+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3180
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	4.1
	FC2
	II
	4.1+8
	274


	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	3180
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	4.1
	FC2
	III
	4.1+8
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3181
	СОЛІ МЕТАЛІВ ОРГАНІЧНИХ СПОЛУК ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К. 
	4.1
	F3
	II
	4.1
	274
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	3181
	СОЛІ МЕТАЛІВ ОРГАНІЧНИХ СПОЛУК ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К. 
	4.1
	F3
	III
	4.1
	274
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3182
	ГІДРИДИ МЕТАЛІВ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К. 
	4.1
	F3
	II
	4.1
	274      554
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	3182
	ГІДРИДИ МЕТАЛІВ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К. 
	4.1
	F3
	III
	4.1
	274            554
	LQ9
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3183
	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.2
	S1
	II
	4.2
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3183
	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.2
	S1
	III
	4.2
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3184
	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТОКСИЧНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.2
	ST1
	II
	4.2+6.1
	274      802
	LQ0
	
	PP, EP, TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3184
	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТОКСИЧНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 


	4.2
	ST1
	III
	4.2+6.1
	274          802
	LQ0
	
	PP, EP, TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3185
	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.2
	SC1
	II
	4.2+8
	274
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3185
	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.2
	SC1
	III
	4.2+8
	274
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3186
	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.2
	S3
	II
	4.2
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3186
	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.2
	S3
	III
	4.2
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3187
	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТОКСИЧНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.2
	  ST3
	II
	4.2+6.1
	274        802 
	LQ0  
	  
	PP, EP, TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3187
	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТОКСИЧНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.2
	ST3
	III
	4.2+6.1
	274      802
	LQ0
	  
	PP, EP, TOX, A  
	VE02
	
	
	
	0
	

	3188
	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.2
	SC3
	II
	4.2+8
	274
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3188
	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.2
	SC3
	III
	4.2+8
	274
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3189
	МЕТАЛЕВИЙ ПОРОШОК, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К. 
	4.2
	S4
	II
	4.2
	274

555
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3189
	МЕТАЛЕВИЙ ПОРОШОК, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К. 
	4.2
	S4
	III
	4.2
	274

555
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3190
	РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.2
	S4
	II
	4.2
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3190
	РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	4.2
	S4
	III
	4.2
	274
	LQ0
	B
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3191
	РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА ТОКСИЧНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.


	4.2
	ST4
	II
	4.2+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3191
	РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА ТОКСИЧНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.


	4.2
	ST4
	III
	4.2+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3192
	РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	4.2
	SC4
	II
	4.2+8
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3192
	РЕЧОВИНА,  ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	4.2
	SC4
	III
	4.2+8
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3194
	ПІРОФОРНА РІДИНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	4.2
	S3
	I
	4.2
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3200
	ПІРОФОРНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	4.2
	S4
	I
	4.2
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3203
	ПІРОФОРНА МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К., рідка
	4.2
	SW
	I
	4.2+4.3
	274

527
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3203
	ПІРОФОРНА МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К., тверда
	4.2
	SW
	I
	4.2+4.3
	274

527
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3205
	АЛКОГОЛЯТИ ЛУЖНОЗЕМЕЛЬНИХ МЕТАЛІВ, Н.З.К. 
	4.2
	S4
	II
	4.2
	183

274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3205
	АЛКОГОЛЯТИ ЛУЖНОЗЕМЕЛЬНИХ МЕТАЛІВ, Н.З.К. 
	4.2
	S4
	III
	4.2
	183

274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3206
	АЛКОГОЛЯТИ ЛУЖНИХ МЕТАЛІВ, ЩО  САМОНАГРІВАЮТЬСЯ, КОРОЗІЙНІ, Н.З.К. 
	4.2
	SC4
	II
	4.2+8
	182

274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3206
	АЛКОГОЛЯТИ ЛУЖНИХ МЕТАЛІВ, ЩО  САМОНАГРІВАЮТЬСЯ, КОРОЗІЙНІ, Н.З.К. 


	4.2
	SC4
	III
	4.2+8
	183

274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3207
	МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА або
МЕТАЛООРГАНІЧНОЇ СПОЛУКИ РОЗЧИН, або МЕТАЛООРГАНІЧНОЇ СПОЛУКИ  ДИСПЕРСІЯ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.
	4.3
	WF1
	I
	4.3+3
	274

556
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	1
	

	3207
	МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА або
МЕТАЛООРГАНІЧНОЇ СПОЛУКИ РОЗЧИН, або МЕТАЛООРГАНІЧНОЇ СПОЛУКИ  ДИСПЕРСІЯ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.
	4.3
	WF1
	II
	4.3+3
	274

556
	LQ10
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	1
	

	3207
	МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА або
МЕТАЛООРГАНІЧНОЇ СПОЛУКИ РОЗЧИН, або МЕТАЛООРГАНІЧНОЇ СПОЛУКИ  ДИСПЕРСІЯ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.
	4.3
	WF1
	III
	4.3+3
	274

556
	LQ13
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3208
	МЕТАЛЕВА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К.
	4.3
	W2
	I
	4.3
	274

557
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3208
	МЕТАЛЕВА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К. 
	4.3
	W2
	II
	4.3
	274        557
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3208
	МЕТАЛЕВА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К. 
	4.3
	W2
	III
	4.3
	274        557
	LQ12
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3209
	МЕТАЛЕВА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К. 


	4.3
	WS
	I
	4.3+4.2
	274        558
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3209
	МЕТАЛЕВА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К. 
	4.3
	WS
	II
	4.3+4.2
	274        558
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3209
	МЕТАЛЕВА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К. 
	4.3
	WS
	III
	4.3+4.2
	274        558
	LQ12
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3210
	ХЛОРАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	5.1
	O1
	II
	5.1
	274        605
	LQ10
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3210
	ХЛОРАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	5.1
	O1
	III
	5.1
	274        605
	LQ13
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3211
	ПЕРХЛОРАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	5.1
	O1
	II
	5.1
	274
	LQ10
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3211
	ПЕРХЛОРАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	5.1
	O1
	III
	5.1
	274
	LQ13
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3212
	ГІПОХЛОРИТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К 
	5.1
	O2
	II
	5.1
	274        559
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3213
	БРОМАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.
	5.1
	O1
	II
	5.1
	274        604
	LQ10
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3213
	БРОМАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.
	5.1
	O1
	III
	5.1
	274        608
	LQ13
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3214
	ПЕРМАНГАНАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.
	5.1
	O1
	II
	5.1
	274        559
	LQ10
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3215
	ПЕРСУЛЬФАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.
	5.1
	O2
	III
	5.1
	274
	LQ12
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3216
	ПЕРСУЛЬФАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.
	5.1
	O1
	III
	5.1
	274
	LQ13
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3218
	НІТРАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.
	5.1
	O1
	II
	5.1
	270           274        511
	LQ10
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3218
	НІТРАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.

	5.1
	O1
	III
	5.1
	270                  274         511
	LQ13
	
	PP
	
	
	
	
	0

	

	3219
	НІТРИТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	5.1
	O1
	II
	5.1
	103             274
	LQ10
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3219
	НІТРИТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	5.1
	O1
	III
	5.1
	103         274
	LQ13
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3220
	ПЕНТАФТОРЕТАН (ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R125)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	HA01        HA10
	
	3
	

	3221
	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ В
	4.1
	SR1
	
	4.1+1
	181           194              274
	LQ14
	
	PP
	
	
	HA01        HA10
	
	3
	

	3222
	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ В
	4.1
	SR1
	
	4.1+1
	181           194              274
	LQ15
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3223
	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ С
	4.1
	SR1
	
	4.1
	194              274
	LQ14
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3224
	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ С
	4.1
	SR1
	
	4.1
	194              274
	LQ15
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3225
	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ D
	4.1
	SR1
	
	4.1
	194              274
	LQ16
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3226
	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ D
	4.1
	SR1
	
	4.1
	194              274
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3227
	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ Е
	4.1
	SR1
	
	4.1
	194              274
	LQ16
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3228
	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ Е
	4.1
	SR1
	
	4.1
	194              274
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3229
	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ F 
	4.1
	SR1
	
	4.1
	194              274
	LQ16
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3230
	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ F
	4.1
	SR1
	
	4.1
	194              274
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3231
	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ В З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ 
	4.1
	SR2
	
	4.1+1
	181           194              274
	LQ0
	
	PP
	
	
	HA01,        HA10
	
	3
	

	3232
	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ В З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	4.1
	SR2
	
	4.1+1
	181           194              274
	LQ0
	
	PP
	
	
	HA01,        HA10
	
	3
	

	3233
	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ С З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	4.1
	SR2
	
	4.1
	194

274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3234
	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ С З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	4.1
	SR2
	
	4.1
	194

274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3235
	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ D З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	4.1
	SR2
	
	4.1
	194

274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3236
	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ D З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	4.1
	SR2
	
	4.1
	194

274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3237
	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ Е З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	4.1
	SR2
	
	4.1
	194

274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3238
	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ Е З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	4.1
	SR2
	
	4.1
	194

274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3239
	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ F З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	4.1
	SR2
	
	4.1
	194

274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3240
	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ F З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	4.1
	SR2
	
	4.1
	194

274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3241
	2-БРОМ-2-НІТРОПРОПАНДІОЛ-1,3
	4.1
	SR1
	III
	4.1
	638
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3242
	АЗОДИКАРБОНАМІД
	4.1
	SR1
	II
	4.1
	215

638
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3243
	РЕЧОВИНИ ТВЕРДІ, ЩО МІСТЯТЬ ТОКСИЧНУ РІДИНУ, Н.З.К.
	6.1
	T9
	II
	6.1
	217

274

802
	LQ18
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3244
	РЕЧОВИНИ ТВЕРДІ  ЩО МІСТЯТЬ КОРОЗІЙНУ РІДИНУ, Н.З.К.


	8
	C10
	II
	8
	218

274
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3245
	ГЕНЕТИЧНО ЗМІНЕНІ МІКРООРГАНІЗМИ
	9
	M8
	
	9
	219

634

637

802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3246
	МЕТАНСУЛЬФОНІЛХЛОРИД
	6.1
	TC1
	I
	6.1+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3247
	НАТРІЮ ПЕРОКСОБОРАТ БЕЗВОДНИЙ
	5.1
	O2
	II
	5.1
	
	LQ11
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3248
	ЛІКАРСЬКИЙ ПРЕПАРАТ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	220

221

274

601

802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3248
	ЛІКАРСЬКИЙ ПРЕПАРАТ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.
	3
	FT1
	III
	3+6.1
	220

221

274

601

802
	LQ7
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	0
	

	3249
	ЛІКАРСЬКИЙ ПРЕПАРАТ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	6.1
	T2
	II
	6.1
	221

274

601

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3249
	ЛІКАРСЬКИЙ ПРЕПАРАТ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	6.1
	T2
	III
	6.1
	221

274

601

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3250
	КИСЛОТА ХЛОРОЦТОВА РОЗПЛАВЛЕНА
	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3251
	ІЗОСОРБІД-5-МОНОНІТРАТ
	4.1
	SR1
	III
	4.1
	226

638
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3252
	ДИФТОРМЕТАН (ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R32)
	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3253
	НАТРІЮ ТРИОКСОСИЛІКАТ
	8
	C6
	II
	8
	
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3254
	ТРИСУТИЛФОСФАН
	4.2
	S1
	I
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3255
	трет-БУТИЛГІПОХЛОРИТ
	4.2
	SC1
	ПЕРЕВЕЗЕННЯ ЗАБОРОНЕНЕ

	3256
	РІДИНА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К., з температурою спалаху більш ніж 61 (С, що перевозиться при температурі не нижче її температури спалаху
	3
	F2
	III
	3
	274

560
	LQ0
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3257
	РІДИНА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ, Н.З.К., що перевозиться при температурі не нижче ніж 100 (С, але нижче її температури спалаху (у тому числі розплавлені метали, розплавлені солі тощо)
	9
	M9
	III
	9
	274

580

643
	LQ0
	T
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3258
	РЕЧОВИНА ТВЕРДА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ, Н.З.К., при температурі не нижче ніж 240 (С
	9
	M10
	III
	9
	274

580

643
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3259
	АМІНИ ТВЕРДІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К., або ПОЛІАМІНИ ТВЕРДІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
	8
	C8
	I
	8
	274
	LQ21
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3259
	АМІНИ ТВЕРДІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К., або ПОЛІАМІНИ ТВЕРДІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
	8
	C8
	II
	8
	274
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3259
	АМІНИ ТВЕРДІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К., або ПОЛІАМІНИ ТВЕРДІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
	8
	C8
	III
	8
	274
	LQ24
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3260
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КИСЛА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	8
	C2
	I
	8
	274
	LQ21
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3260
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КИСЛА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	8
	C2
	II
	8
	274
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3260
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КИСЛА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	8
	C2
	III
	8
	274
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3261
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КИСЛА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 


	8
	C4
	I
	8
	274
	LQ21
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3261
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КИСЛА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C4
	II
	8
	274
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3261
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КИСЛА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C4
	III
	8
	274
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3262
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛУЖНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C6
	I
	8
	274
	LQ21
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3262
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛУЖНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C6
	II
	8
	274
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3262
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛУЖНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C6
	III
	8
	274
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3263
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛУЖНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	8
	C8
	I
	8
	274
	LQ21
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3263
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛУЖНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C8
	II
	8
	274
	LQ23
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3263
	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛУЖНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C8
	III
	8
	274
	LQ24
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3264
	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C1
	I
	8
	274
	LQ20
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3264
	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C1
	II
	8
	274
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3264
	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C1
	III
	8
	274
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3265
	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C3
	I
	8
	274
	LQ20
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3265
	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C3
	II
	8
	274
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3265
	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 


	8
	C3
	III
	8
	274
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3266
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛУЖНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C5
	I
	8
	274
	LQ20
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3266
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛУЖНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C5
	II
	8
	274
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3266
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛУЖНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C5
	III
	8
	274
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3267
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛУЖНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C7
	I
	8
	274
	LQ20
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3267
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛУЖНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C7
	II
	8
	274
	LQ22
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3267
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛУЖНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C7
	III
	8
	274
	LQ19
	T
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3268
	ГАЗОНАПОВНЮВАЛЬНІ ПРИСТРОЇ НАДУВНИХ ПОДУШОК або МОДУЛІ НАДУВНИХ ПОДУШОК або ПРИСТРОЇ ПОПЕРЕДНЬОГО НАТЯГУВАННЯ РЕМЕНІВ БЕЗПЕКИ
	9
	M5
	III
	9
	280

289
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3269
	СМОЛ ПОЛІЕФІРНИХ КОМПЛЕКТ 
	3
	F1
	II
	3
	236
	LQ6
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3269
	СМОЛ ПОЛІЕФІРНИХ КОМПЛЕКТ 
	3
	F1
	III
	3
	236
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3270
	ФІЛЬТРИ НІТРОЦЕЛЮЛОЗНІ МЕМБРАННІ, що містять не більш ніж 12,6 % азоту за масою сухої речовини
	4.1
	F1
	II
	4.1
	237

286
	LQ8
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	3271
	ЕФІРИ, Н.З.К. 
	3
	F1
	II
	3
	274
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3271
	ЕФІРИ, Н.З.К.
	3
	F1
	III
	3
	274
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3272
	ЕФІРИ СКЛАДНІ, Н.З.К. 
	3
	F1
	II
	3
	274
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3272
	ЕФІРИ СКЛАДНІ, Н.З.К. 


	3
	F1
	III
	3
	274
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3273
	НІТРИЛИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К. 
	3
	FT1
	I
	3+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, ЕР, EX, 
TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3273
	НІТРИЛИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К. 
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3274
	АЛКОГОЛЯТІВ РОЗЧИН, Н.З.К., у спирті
	3
	FC
	II
	3+8
	274
	LQ4
	
	PP, EP, EX,

 A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3275
	НІТРИЛИ ТОКСИЧНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К. 
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3275
	НІТРИЛИ ТОКСИЧНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К. 
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	274

802
	LQ17
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3276
	НІТРИЛИ ТОКСИЧНІ, Н.З.К. 
	6.1
	T1
	I
	6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3276
	НІТРИЛИ ТОКСИЧНІ, Н.З.К. 
	6.1
	T1
	II
	6.1
	274

802
	LQ17
	T
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3276
	НІТРИЛИ ТОКСИЧНІ, Н.З.К. 
	6.1
	T1
	III
	6.1
	274

802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3277
	ХЛОРФОРМІАТИ ТОКСИЧНІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	274

561

802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A 
	VE02
	
	
	
	2
	

	3278
	ФОСФОРОРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К., рідка
	6.1
	T1
	I
	6.1
	43

274

802
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3278
	ФОСФОРОРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К.,  рідка
	6.1
	T1
	II
	6.1
	43

274

802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3278
	ФОСФОРОРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К.,  рідка
	6.1
	T1
	III
	6.1
	43

274

802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3278
	ФОСФОРОРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К.,  тверда
	6.1
	T2
	I
	6.1
	43

274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3278
	ФОСФОРОРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К.,  тверда


	6.1
	T2
	II
	6.1
	43

274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3278
	ФОСФОРОРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К.,  тверда
	6.1
	T2
	III
	6.1
	43

274

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3279
	ФОСФОРОРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К. 
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	43

274

802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3279
	ФОСФОРОРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К. 
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	43

274

802
	LQ17
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3280
	МИШ’ЯКОРГАНІЧНА СПОЛУКА, Н.З.К., рідка
	6.1
	T3
	I
	6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3280
	МИШ’ЯКОРГАНІЧНА СПОЛУКА, Н.З.К., рідка
	6.1
	T3
	II
	6.1
	274

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3280
	МИШ’ЯКОРГАНІЧНА СПОЛУКА, Н.З.К., рідка
	6.1
	T3
	III
	6.1
	274

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3280
	МИШ’ЯКОРГАНІЧНА СПОЛУКА, Н.З.К., тверда
	6.1
	T3
	I
	6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3280
	МИШ’ЯКОРГАНІЧНА СПОЛУКА, Н.З.К., тверда
	6.1
	T3
	II
	6.1
	274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3280
	МИШ’ЯКОРГАНІЧНА СПОЛУКА, Н.З.К., тверда
	6.1
	T3
	III
	6.1
	274

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3281
	КАРБОНІЛИ МЕТАЛІВ, Н.З.К., рідкі
	6.1
	T3
	I
	6.1
	274

562

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3281
	КАРБОНІЛИ МЕТАЛІВ, Н.З.К., рідкі
	6.1
	T3
	II
	6.1
	274

562

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3281
	КАРБОНІЛИ МЕТАЛІВ, Н.З.К., рідкі
	6.1
	T3
	III
	6.1
	274

562

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3281
	КАРБОНІЛИ МЕТАЛІВ, Н.З.К., тверді


	6.1
	T3
	I
	6.1
	274

562

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3281
	КАРБОНІЛИ МЕТАЛІВ, Н.З.К., тверді
	6.1
	T3
	II
	6.1
	274

562

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3281
	КАРБОНІЛИ МЕТАЛІВ, Н.З.К.,тверді
	6.1
	T3
	III
	6.1
	274

562

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3282
	МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К., рідка
	6.1
	T3
	I
	6.1
	274

562

802
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3282
	МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К., рідка
	6.1
	T3
	II
	6.1
	274

562

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3282
	МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К., рідка
	6.1
	T3
	III
	6.1
	274

562

802
	LQ19
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3282
	МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К., тверда
	6.1
	T3
	I
	6.1
	274

562

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3282
	МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К., тверда
	6.1
	T3
	II
	6.1
	274

562

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3282
	МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К., тверда
	6.1
	T3
	III
	6.1
	274

562

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3283
	СЕЛЕНУ СПОЛУКА, Н.З.К. 
	6.1
	T5
	I
	6.1
	274

563
802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3283
	СЕЛЕНУ СПОЛУКА, Н.З.К. 
	6.1
	T5
	II
	6.1
	274

563
802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3283
	СЕЛЕНУ СПОЛУКА, Н.З.К. 
	6.1
	T5
	III
	6.1
	274

563
802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3284
	ТЕЛУРУ СПОЛУКА, Н.З.К. 


	6.1
	T5
	I
	6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3284
	ТЕЛУРУ СПОЛУКА, Н.З.К. 
	6.1
	T5
	II
	6.1
	274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3284
	ТЕЛУРУ СПОЛУКА, Н.З.К.
	6.1
	T5
	III
	6.1
	274

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3285
	ВАНАДІЮ СПОЛУКА, Н.З.К.
	6.1
	T5
	I
	6.1
	274

564

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3285
	ВАНАДІЮ СПОЛУКА, Н.З.К.
	6.1
	T5
	II
	6.1
	274

564

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3285
	ВАНАДІЮ СПОЛУКА, Н.З.К.
	6.1
	T5
	III
	6.1
	274

564

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3286
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА ТОКСИЧНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К. 
	3
	FTC
	I
	3+6.1+8
	274

802
	LQ0
	T
	PP, EP, TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3286
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА ТОКСИЧНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К. 
	3
	FTC
	II
	3+6.1+8
	274

802
	LQ0
	T
	PP, EP, TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3287
	ТОКСИЧНА РІДИНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	T4
	I
	6.1
	274

802
	LQ0
	T
	PP, EP, TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3287
	ТОКСИЧНА РІДИНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	T4
	II
	6.1
	274

802
	LQ17
	T
	PP, EP, TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3287
	ТОКСИЧНА РІДИНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	T4
	III
	6.1
	274

802
	LQ19
	T
	PP, EP, TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3288
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	T5
	I
	6.1
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3288
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	T5
	II
	6.1
	274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3288
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	T5
	III
	6.1
	274

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3289
	ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 


	6.1
	TC3
	I
	6.1+8
	274

802
	LQ0
	T
	PP, EP, TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3289
	ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	TC3
	II
	6.1+8
	274

802
	LQ17
	T
	PP, EP, TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3290
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	TC4
	I
	6.1+8
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3290
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	TC4
	II
	6.1+8
	274

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3291
	ВІДХОДИ ЛІКАРНЯНОГО ПОХОДЖЕННЯ РІЗНІ, Н.З.К. чи (БІО)МЕДИЧНІ ВІДХОДИ, Н.З.К., чи МЕДИЧНІ ВІДХОДИ, ЩО ПІДПАДАЮТЬ ПІД ДІЮ ВІДПОВІДНИХ ПРАВИЛ, Н.З.К.
	6.2
	I3
	II
	6.2
	565

634

802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3292
	БАТАРЕЇ, ЩО МІСТЯТЬ НАТРІЙ, або ЕЛЕМЕНТИ, ЩО МІСТЯТЬ НАТРІЙ
	4.3
	W3
	II
	4.3
	239

295
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	HA08
	
	0
	

	3293
	ГІДРАЗИНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН з масовою часткою гідразину не більш ніж 37  %
	6.1
	T4
	III
	6.1
	566

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3294
	ВОДНЮ ЦІАНІСТОГО СПИРТОВИЙ РОЗЧИН, що містить не більш ніж 45 % ціаністого водню
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	610

802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. (тиск парів при 50°С більше ніж 175 кПа)
	3
	F1
	I
	3
	274

640A
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)

	3
	F1
	I
	3
	274

640B
	LQ3
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)

	3
	F1
	II
	3
	274

640C
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. (тиск парів при 50°С не більше ніж 110 кПа)
	3
	F1
	II
	3
	274

640D
	LQ4
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 


	3
	F1
	III
	3
	274
	LQ7
	T
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3296
	ГЕПТАФТОРПРОПАН (ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 227)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3297
	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ХЛОРТЕТРАФТОРЕТАНУ СУМІШ, що містить не більш ніж 8,8 % етилену оксиду
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3298
	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ПЕНТАФТОРЕТАНУ СУМІШ, що містить не більш ніж 7,9 % етилену оксиду
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3299
	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ТЕТРАФТОРЕТАНУ СУМІШ, що містить не більш ніж 5,6  % етилену оксиду
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3300
	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ВУГЛЕЦЮ ДИОКСИДУ СУМІШ, що містить  більш ніж 87 % етилену оксиду
	2
	2TF
	
	2.3+2.1
	
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01, 

VE02
	
	
	
	2
	

	3301
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К. 
	8
	CS1
	I
	8+4.2
	274
	LQ20
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3301
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К. 
	8
	CS1
	II
	8+4.2
	274
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3302
	2-ДИМЕТИЛАМІНОЕТИЛ-АКРИЛАТ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	802
	LQ17
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3303
	ГАЗ СТИСНУТИЙ ТОКСИЧНИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К.
	2
	1TO
	
	2.3+5.1
	274
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3304
	ГАЗ СТИСНУТИЙ ТОКСИЧНИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.
	2
	1TC
	
	2.3+8
	274
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3305
	ГАЗ СТИСНУТИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.
	2
	1TFC
	
	2.3+2.1+8
	274
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01, 

VE02
	
	
	
	2
	

	3306
	ГАЗ СТИСНУТИЙ ТОКСИЧНИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.  
	2
	1TOC
	
	2.3+5.1+8
	274
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3307
	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К.
	2
	2TO
	
	2.3+5.1
	274
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3308
	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.


	2
	2TC
	
	2.3+8
	274
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3309
	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.
	2
	2ТFC
	
	2.3+2.1+8
	274
	LQ0
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3310
	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.
	2
	2TOC
	
	2.3+5.1+8
	274
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3311
	ГАЗ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К.
	2
	3O
	
	2.2+5.1
	274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3312
	ГАЗ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.
	2
	3F
	
	2.1
	274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3313
	ОРГАНІЧНІ ПІГМЕНТИ, ЩО САМОНАГРІВАЮТЬСЯ
	4.2
	S2
	II
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3313
	ОРГАНІЧНІ ПІГМЕНТИ, ЩО САМОНАГРІВАЮТЬСЯ
	4.2
	S2
	III
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3314
	ПЛАСТИЧНА ФОРМОВУВАЛЬНА СПОЛУКА у вигляді тістоподібної маси, у формі листа або одержана шляхом екструзії джгута, що виділяє легкозаймисті парів
	9
	M3
	III
	немає
	207

633
	LQ27
	
	PP, EP, EX,

A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3315
	ЗРАЗОК ХІМІЧНИЙ ТОКСИЧНИЙ, рідкий або твердий
	6.1
	T8
	I
	6.1
	250

802
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3316
	КОМПЛЕКТ ХІМІЧНИХ РЕЧОВИН або КОМПЛЕКТ ПЕРШОЇ ДОПОМОГИ
	9
	M11
	II
	9
	251
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3316
	КОМПЛЕКТ ХІМІЧНИХ РЕЧОВИН або КОМПЛЕКТ ПЕРШОЇ ДОПОМОГИ
	9
	M11
	III
	9
	251
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3317
	2-АМІНО-4,6-ДИНІТРОФЕНОЛ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 20 %
	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	3318
	АМІАКУ РОЗЧИН у воді з відносною густиною менше ніж 0,880 при температурі 15 (С, що містить більше ніж 50 % аміаку

	2
	4TC
	
	2.3+8
	23
	LQ0
	
	PP, EP, 

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3319
	НІТРОГЛІЦЕРИНУ СУМІШ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНА ТВЕРДА, Н.З.К., з масовою часткою нітрогліцерину більше ніж 2 %, але не більше ніж 10  %
	4.1
	D
	II
	4.1
	272

274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3320
	НАТРІЮ БОРГІДРИДУ ТА НАТРІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН з масовою часткою боргідриду натрію не більше ніж 12 % та масовою часткою гідроксиду натрію не більше ніж 40 %
	8
	C5
	II
	8
	
	LQ22
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3320
	НАТРІЮ БОРГІДРИДУ ТА НАТРІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН з масовою часткою боргідриду натрію не більше ніж 12 % та масовою часткою гідроксиду натрію не більше ніж 40 %
	8
	C5
	III
	8
	
	LQ19
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3321
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, НИЗЬКА ПИТОМА АКТИВНІСТЬ (НПА-II), що не поділяється або що поділяється-звільнений
	7
	
	
	7X
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3322
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, НИЗЬКА ПИТОМА АКТИВНІСТЬ (НПА-III), що не поділяється або що поділяється-звільнений
	7
	
	
	7X
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3323
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ С, що не поділяється або що поділяється-звільнений
	7
	
	
	7X
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3324
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, НИЗЬКА ПИТОМА АКТИВНІСТЬ (НПА-II), ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ
	7
	
	
	7X+7E
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3325
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, НИЗЬКА ПИТОМА АКТИВНІСТЬ (НПА-III), ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ
	7
	
	
	7X+7E
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3326
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ОБ’ЄКТИ З ПОВЕРХНЕВИМ РАДІОАКТИВНИМ ЗАБРУДНЕННЯМ (ОПРЗ-I або ОПРЗ-II), ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ

	7
	
	
	7X+7E
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3327
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ А,  ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ, не особливого виду
	7
	
	
	7X+7E
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3328
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ В (U), ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ
	7
	
	
	7X+7E
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3329
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ,  УПАКОВКА ТИПУ В (М), ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ
	7
	
	
	7X+7E
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3330
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ С, ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ
	7
	
	
	7X+7E
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3331
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ЩО ТРАНСПОРТУЄТЬСЯ В СПЕЦІАЛЬНИХ УМОВАХ, ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ
	7
	
	
	7X+7E
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3332
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ А, ОСОБЛИВОГО ВИДУ, що не поділяється або що поділяється-звільнений
	7
	
	
	7X
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3333
	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ А, ОСОБЛИВОГО ВИДУ, ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ
	7
	
	
	7X+7E
	172
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3334
	Рідина, перевезення якої повітрям регулюється правилами, н.у.к.


	9
	M11
	
	
	
	
	вільний режим
	
	
	
	
	
	
	

	3335
	Тверда речовина, перевезення якої повітрям регулюється правилами, н.у.к.


	9
	M11
	
	
	
	
	вільний режим
	
	
	
	
	
	
	

	3336
	МЕРКАПТАНИ РІДКІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К., або  МЕРКАПТАНІВ СУМІШ РІДКА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.


	3
	F1
	I
	3
	274
	LQ3
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3336
	МЕРКАПТАНИ РІДКІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К., або  МЕРКАПТАНІВ СУМІШ РІДКА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К. (тиск парів при 50°С більше ніж 110 кПа, але не більше ніж 175 кПа)

	3
	F1
	IІ
	3
	274

640 C
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3336
	МЕРКАПТАНИ РІДКІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К., або  МЕРКАПТАНІВ СУМІШ РІДКА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К. (тиск парів при 50°С не більше ніж 110 кПа)

	3
	F1
	II
	3
	274

640D
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3336
	МЕРКАПТАНИ РІДКІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К., або  МЕРКАПТАНІВ СУМІШ РІДКА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К. 
	3
	F1
	III
	3
	274
	LQ7
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3337
	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R404A (пентафторетану, 1,1, 1-трифторетану і 1,1,1,2-тетрафторетану  зеотропна суміш з приблизно 44% пентафторетану і 52% 1,1,1- трифторетану)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3338
	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R407A (Дифторметану, пентафторметану і 1,1,1,2-тетрафторетану зеотропна суміш з приблизно 20% дифторметану і 40% пентафторетану)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3339
	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R407B (Дифторметану, пентафторметану і 1,1,1,2-тетрафторетану зеотропна суміш з приблизно 10% дифторметану і 70% пентафторетану)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3340
	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R407C (Дифторметану, пентафторметану і 1,1,1,2-тетрафторетану зеотропна суміш з приблизно 23% дифторметану і 25% пентафторетану)
	2
	2A
	
	2.2
	
	LQ1
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3341
	ТІОСЕЧОВИНИ ДИОКСИД 
	4.2
	S2
	II
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3341
	ТІОСЕЧОВИНИ ДИОКСИД 
	4.2
	S2
	III
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3342
	КСАНТОГЕНАТИ 
	4.2
	S2
	II
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3342
	КСАНТОГЕНАТИ 
	4.2
	S2
	IIІ
	4.2
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3343
	НІТРОГЛІЦЕРИНУ СУМІШ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНА РІДКА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К., з масовою часткою нітрогліцерину не більш ніж 30 %
	3
	D
	
	3
	274

278
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3344
	ПЕНТАЕРИТРИТТЕТРАНІТРАТУ СУМІШ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНА ТВЕРДА, Н.З.К., з масовою часткою ПЕТН більше ніж 10  %, але не більш ніж 20 %  
	4.1
	D
	II
	4.1
	272

274
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	3345
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T7
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3345
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T7
	II
	6.1
	61

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3345
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T7
	III
	6.1
	61

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3346
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С

	3
	FT2
	I
	3+6.1
	61

802
	LQ3
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3346
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	II
	3+61
	61

802
	LQ4
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3347
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	I
	6.1+3
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3347
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	II
	6.1+3
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3347
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	III
	6.1+3
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP, EX, 

TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	0
	

	3348
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T6
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3348
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T6
	II
	6.1
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3348
	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ
	6.1
	T6
	III
	6.1
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3349
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T7
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3349
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T7
	II
	6.1
	61

802
	LQ18
	
	PP, EP
	
	
	
	
	2
	

	3349
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 


	6.1
	T7
	III
	6.1
	61

802
	LQ9
	
	PP, EP
	
	
	
	
	0
	

	3350
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ, з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	I
	3+6.1
	61

802
	LQ3
	
	PP, EP, EX,
TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3350
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ, з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	3
	FT2
	II
	3+6.1
	61

802
	LQ4
	
	PP, EP, EX,
TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3351
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху  менше ніж 23 (С
	6.1
	FT2
	I
	6.1+3
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP, EX,
TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3351
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	II
	6.1+3
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP, EX,
TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3351
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, з температурою спалаху не менше ніж 23 (С
	6.1
	TF2
	III
	6.1+3
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP, EX,
TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	0
	

	3352
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	I
	6.1
	61

802
	LQ0
	
	PP, EP,
TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3352
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 


	6.1
	T6
	II
	6.1
	61

802
	LQ17
	
	PP, EP,
TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3352
	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	6.1
	T6
	III
	6.1
	61

802
	LQ19
	
	PP, EP,
TOX, A
	VE02
	
	
	
	0
	

	3354
	ГАЗ ІНСЕКТИЦИДНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.
	2
	2F
	
	2.1
	274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01


	
	
	
	1
	

	3355
	ГАЗ ІНСЕКТИЦИДНИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.
	2
	2TF
	
	2.3+2.1
	274
	LQ0
	
	PP, EP, EX,
TOX, A
	VE01,

VE02
	
	
	
	2
	

	3356
	ГЕНЕРАТОР КИСНЮ ХІМІЧНИЙ
	5.1
	O3
	II
	5.1
	284
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3357
	НІТРОГЛІЦЕРИНУ СУМІШ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНА РІДКА,  Н.З.К., з масовою часткою нітрогліцерину не більш ніж 30 %
	3
	D
	II
	3
	274

288
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3358
	РЕФРИЖЕРАТОРНІ УСТАНОВКИ, що містять легкозаймистий нетоксичний зріджений газ
	2
	6F
	
	2.1
	291
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3359
	ФУМІГОВАНА ОДИНИЦЯ
	9
	M11
	
	
	302
	
	
	PP
	
	
	
	
	
	

	3360
	Волокна рослинного походження сухі
	4.1
	F1
	Не підпадають під дію ВОПНВ

	3361
	ХЛОРСИЛАНИ ТОКСИЧНІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	274

802
	LQ0
	
	PP, EP,

TOX, A
	VE02
	
	
	
	2
	

	3362
	ХЛОРСИЛАНИ ТОКСИЧНІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.
	6.1
	ТFC
	II
	6.1+3+8
	274
	LQ0
	
	PP, EP, EX,

TOX, A
	VE01,
VE02
	
	
	
	2
	

	3363
	Небезпечні вантажі в обладнанні або небезпечні вантажі в приладах 
	9
	M11
	Не підпадають під дію ВОПНВ  (див. також  пункт 1.1.3.1b)   

	3364
	ТРИНІТРОФЕНОЛ (КИСЛОТА ПІКРИНОВА) зволожений з масовою часткою води не менше ніж 10  %
	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	3365
	ТРИНІТРОХЛОРБЕНЗОЛ (ПІКРИЛХЛОРИД) зволожений з масовою часткою води не менше ніж 10  %
	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	3366
	ТРИНІТРОТОЛУОЛ (ТНТ) зволожений з масовою часткою води не менше ніж 10  %
	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	3367
	ТРИНІТРОБЕНЗОЛ зволожений з масовою часткою води не менше ніж 10  %
	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	3368
	КИСЛОТА ТРИНІТРОБЕНЗОЙНА  зволожена з масовою часткою води не менше ніж 10  %
	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	3369
	НАТРІЮ ДИНІТРО-о-КРЕЗОЛЯТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менше ніж 10  %
	4.1
	DT
	I
	4.1+61
	802
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	2
	

	3370
	СЕЧОВИНИ НІТРАТ зволожений з масовою часткою води не менше ніж 10  %
	4.1
	D
	I
	4.1
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	3371
	2-МЕТИЛБУТАНАЛ
	3
	F1
	II
	3
	
	LQ4
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3372
	МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К. 
	4.3
	WF2
	I
	4.3+4.1
	274
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3372
	МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К. 
	4.3
	WF2
	II
	4.3+4.1
	274
	LQ11
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3372
	МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К. 
	4.3
	WF2
	III
	4.3+4.1
	274
	LQ12
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	0
	

	3373
	ДІАГНОСТИЧНІ ЗРАЗКИ
	6.2
	I4
	
	
	
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3374
	АЦЕТИЛЕН НЕРОЗЧИНЕНИЙ
	2
	2F
	
	2.1
	
	LQ0
	
	PP, EX, A
	VE01
	
	
	
	1
	

	3375
	АМОНІЮ НІТРАТУ ЕМУЛЬСІЯ, СУСПЕНЗІЯ або ГЕЛЬ, проміжна сировина  для бризантних вибухових речовин, рідка
	5.1
	O1
	II
	5.1
	306

309
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3375
	АМОНІЮ НІТРАТУ ЕМУЛЬСІЯ, СУСПЕНЗІЯ або ГЕЛЬ. проміжна сировина  для бризантних вибухових речовин, тверда
	5.1
	O2
	II
	5.1
	306

309
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	0
	

	3376
	4-НІТРОФЕНІЛГІДРАЗИН з масовою часткою води не менше ніж 30 %
	4.1
	D
	II
	4.1
	28
	LQ0
	
	PP
	
	
	
	
	1
	

	9000
	АМІАК ДУЖЕ ОХОЛОДЖЕНИЙ
	2
	3TC
	
	2.3+8
	
	
	T
	PP
	
	
	
	
	2
	Допускається тільки до перевезення танкерами

	9001
	РЕЧОВИНИ З ТЕМПЕРАТУРОЮ СПАЛАХУ БІЛЬШЕ НІЖ 61°С, що перевозяться в розігрітому стані при температурі, яка нижче їхньої температури спалаху в діапазоні не більше ніж 15К 
	3
	F3
	
	немає
	
	
	T
	PP
	
	
	
	
	0
	Небезпечні тільки у разі перевезення танкерами

	9002
	РЕЧОВИНИ З ТЕМПЕРАТУРОЮ САМОЗАЙМАННЯ НЕ БІЛЬШЕ НІЖ 200°°С, НЕ ЗАЗНАЧЕНІЕНІ ПІД ІНШИМИ НОМЕРАМИ
	3
	F4
	
	немає
	
	
	T
	PP
	
	
	
	
	0
	Небезпечні тільки у разі перевезення танкерами

	9003
	РЕЧОВИНИ З ТЕМПЕРАТУРОЮ СПАЛАХУ БІЛЬШЕ НІЖ 61°С, АЛЕ НЕ БІЛЬШЕ НІЖ 100°С, ЯКІ НЕ ВІДНЕСЕНІ ДО БУДЬ-ЯКОГО ІНШОГО КЛАСУ
	9
	
	
	немає
	
	
	T
	PP
	
	
	
	
	0
	Небезпечні тільки у разі перевезення танкерами

	9004
	4´, 4´-ДИФЕНІЛМЕТАНДИІЗОЦІАНАТ 
	9
	
	
	немає
	
	
	T
	PP
	
	
	
	
	0
	Небезпечні тільки у разі перевезення танкерами


3.2.2
 Таблиця В: Перелік небезпечних вантажів в алфавітному порядку

Наведена нижче таблиця В являє собою складений в алфавітному порядку перелік речовин та виробів, що перелічені в порядку номерів ООН у таблиці А розділу 3.2.1. Цей перелік не є складовою частиною ВОПНВ. Він був підготовлений секретаріатом Європейської економічної комісії Організації Об’єднаних Націй з усією необхідною старанністю для того, щоб полегшити користування Правилами, доданими до ВОПНВ, але він не може замінити собою уважне вивчення та дотримання положень цих доданих Правил, які у разі виникнення колізії мають переважну силу.

ПРИМІТКА 1: Під час розміщення в алфавітному порядку не враховуються цифри, літери грецького алфавіту, літери „н“ (норм), „N“ (азот), „о“ (орто), „м“ (мета), „п“ (пара), префікси „втор“ і „трет“ та прийменники, які є, однак, частиною відповідного відвантажувального  найменування. Не враховуються також множина та скорочення „Н.З.К.“ (не зазначені конкретно).

ПРИМІТКА 2: Найменування речовини або виробу, що надруковане великими літерами, означає відповідне відвантажувальне найменування (див. розділ 3.1.2).

ПРИМІТКА 3: Найменування речовини або виробу, що надруковане великими літерами та за яким іде скорочення „див.“, означає альтернативне відповідне відвантажувальне найменування або частину відповідного відвантажувального найменування (за винятком ПХД) (див. підрозділ 3.1.2.1).

ПРИМІТКА 4: Найменування речовин або виробів, яке надруковане малими літерами і за яким йде скорочення „див.“, є не відповідним відвантажувальним найменуванням, а його синонімом.

ПРИМІТКА 5: Там, де найменування надруковане частково великими і частково малими літерами, частина найменування, що надрукована малими літерами, не вважається частиною відповідного відвантажувального найменування (див. підрозділ 3.1.2.1).

ПРИМІТКА 6: Для цілей документації та маркування упаковок  відповідне відвантажувальне найменування може, залежно від конкретного випадку, зазначатися в однині або множині (див. підрозділ 3.1.2.3).

ПРИМІТКА 7: Для точного визначення відповідного відвантажувального найменування див. розділ 3.1.2. 
	Найменування та опис
	№ ООН
	Клас
	Зауваження

	АВІАЦІЙНА ГІДРАВЛІЧНА ПАЛИВНА ЦИСТЕРНА З БЛОКОМ ЖИВЛЕННЯ (що містить суміш гідразину безводного і метилгідразину) (паливо М86)
	3165
	3
	

	Авіаційні аварійні комплекти, див.
	2990
	9
	

	Авіаційні аварійні трапи, див. 
	2990
	9
	

	АДИПОНІТРИЛ 
	2205
	6.1
	

	АЕРОЗОЛІ 
	1950
	2
	

	АЗБЕСТ БІЛИЙ (хризотил, актиноліт, антофіліт, тремолит) 
	2590
	9
	

	АЗБЕСТ БЛАКИТНИЙ (крицидоліт) 
	2212
	9
	

	АЗБЕСТ КОРИЧНЕВИЙ (амозит, мизорит)
	2212
	9
	

	АЗОДИКАРБОНАМІД 
	3242
	4.1
	

	АЗОТ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	1977
	2
	

	АЗОТ СТИСНУТИЙ 
	1066
	2
	

	АЗОТУ ГЕМІОКСИД 
	1070
	2
	

	АЗОТУ ГЕМІОКСИД ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	2201
	2
	

	Азоту геміоксиду та вуглецю диоксиду суміш, див. 
	1015
	2
	

	АЗОТУ ДИОКСИД, див. 
	1067
	2
	

	АЗОТУ(II) ОКСИД СТИСНУТИЙ 
	1660
	2
	

	АЗОТУ ОКСИДУ ТА АЗОТУ ДИОКСИДУ СУМІШ, див. 
	1975
	2
	

	АЗОТУ ОКСИДУ ТА ДИАЗОТУ ТЕТРАОКСИДУ СУМІШ 
	1975
	2
	

	Азоту та рідкісних газів суміш, див. 
	1981
	2
	

	АЗОТУ ТРИОКСИД 
	2421
	2
	Пере-везення заборо-нене

	АЗОТУ ТРИФТОРИД 
	2451
	2
	

	Акральдегід інгібований, див. 
	1092
	6.1
	

	АКРИДИН 
	2713
	6.1
	

	АКРИЛАМІД 
	2074
	6.1
	

	АКРИЛОНІТРИЛ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1093
	3
	

	АКРОЛЕЇН СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1092
	6.1
	

	АКРОЛЕЇНУ ДИМЕР СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	2607
	3
	

	Активоване вугілля, див. 
	1362
	4.2
	

	Актиноліт, див. 
	2590
	9
	

	Акумулятори електричні, див. 
	2794
	8
	

	
	2795
	8
	

	
	2800
	8
	

	
	3028
	8
	

	
	3292
	4.3
	

	Ален, див.
	2200
	2
	

	АЛІЛАМІН 
	2334
	6.1
	

	АЛІЛАЦЕТАТ 
	2333
	3
	

	АЛІЛБРОМІД 
	1099
	3
	

	АЛІЛІЗОТІОЦІАНАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1545
	6.1
	

	АЛІЛЙОДИД 
	1723
	3
	

	АЛІЛТРИХЛОРСИЛАН СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1724
	8
	

	АЛІЛФОРМІАТ 
	2336
	3
	

	АЛІЛХЛОРИД 
	1100
	3
	

	Алілхлоркарбонат 
	1722
	6.1
	

	АЛІЛХЛОРФОРМІАТ 
	1722
	6.1
	

	АЛКАЛОЇДИ РІДКІ, Н.З.К.  
	3140
	6.1
	

	АЛКАЛОЇДИ ТВЕРДІ, Н.З.К.  
	1544
	6.1
	

	АЛКАЛОЇДІВ СОЛІ РІДКІ, Н.З.К.  
	3140
	6.1
	

	АЛКАЛОЇДІВ СОЛІ ТВЕРДІ, Н.З.К.  
	1544
	6.1
	

	Алкілалюмінійгалогеніди, див.
	3052
	4.2
	

	АЛКІЛСУЛЬФОКИСЛОТИ РІДКІ, що містять більш ніж 5% вільної сірчаної кислоти
	2584
	8
	

	АЛКІЛСУЛЬФОКИСЛОТИ РІДКІ, що містять не більш ніж 5 % вільної сірчаної кислоти
	2586
	8
	

	АЛКІЛСУЛЬФОКИСЛОТИ ТВЕРДІ, що містять більш ніж 5  % вільної сірчаної кислоти
	2583
	8
	

	АЛКІЛСУЛЬФОКИСЛОТИ ТВЕРДІ, що містять не більш ніж 5  % вільної сірчаної кислоти
	2585
	8
	

	АЛКІЛФЕНОЛИ РІДКІ, Н.З.К. (у тому числі С2- С12 гомологи)


	3145
	8
	

	АЛКІЛФЕНОЛИ ТВЕРДІ, Н.З.К. (у тому числі С2-С12 гомологи)
	2430
	8
	

	АЛКОГОЛЯТИ ЛУЖНИХ МЕТАЛІВ, ЩО  САМОНАГРІВАЮТЬСЯ, КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.  
	3206
	4.2
	

	АЛКОГОЛЯТИ ЛУЖНОЗЕМЕЛЬНИХ МЕТАЛІВ, Н.З.К.  
	3205
	4.2
	

	АЛКОГОЛЯТІВ РОЗЧИН, Н.З.К.,  у спирті
	3274
	3
	

	Альдегід, див. 
	1989
	3
	

	Альдегід  мурашиний, див.
	1198

2209
	3

8
	

	Альдегід валеріановий, див. 
	2058
	3
	

	АЛЬДЕГІД ІЗОМАСЛЯНИЙ 
	2045
	3
	

	Альдегід  кротоновий стабілізований, див. 
	1143
	6.1
	

	АЛЬДЕГІД МЕТАКРИЛОВИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	2396
	3
	

	Альдегід трихлороцтовий, див.
	2075
	6.1
	

	АЛЬДЕГІДИ, Н.З.К.  
	1989
	3
	

	АЛЬДЕГІДИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.   
	1988
	3
	

	АЛЬДЕГІДИ ОКТИЛОВІ 
	1191
	3
	

	Альдегід  мурашиний, див.
	1198
	3
	

	АЛЬДОЛЬ 
	2839
	6.1
	

	Алюмінієвий дрос, див.
	3170
	4.3
	

	АЛЮМІНІЙ КРЕМНИСТИЙ – ПОРОШОК НЕПОКРИТИЙ 
	1398
	4.3
	

	АЛЮМІНІЙ – ПОРОШОК НЕПОКРИТИЙ 
	1396
	4.3
	

	АЛЮМІНІЙ – ПОРОШОК ПОКРИТИЙ 
	1309
	4.1
	

	АЛЮМІНІЙ-ФЕРОСИЛІЦІЙ – ПОРОШОК 
	1395
	4.3
	

	АЛЮМІНІЙАЛКІЛГАЛОГЕНІДИ РІДКІ 
	3052
	4.2
	

	АЛЮМІНІЙАЛКІЛГАЛОГЕНІДИ ТВЕРДІ 
	3052
	4.2
	

	АЛЮМІНІЙАЛКІЛИ 
	3051
	4.2
	

	АЛЮМІНІЮ АЛКІЛГІДРИДИ 
	3076
	4.2
	

	АЛЮМІНІЮ БОРГІДРИД 
	2870
	4.2
	

	АЛЮМІНІЮ БОРГІДРИД У ПРИСТРОЯХ 
	2870
	4.2
	

	АЛЮМІНІЮ БРОМІД БЕЗВОДНИЙ 
	1725
	8
	

	АЛЮМІНІЮ БРОМІДУ РОЗЧИН 
	2580
	8
	

	АЛЮМІНІЮ ГІДРИД 
	2463
	4.3
	

	АЛЮМІНІЮ КАРБІД 
	1394
	4.3
	

	АЛЮМІНІЮ НІТРАТ 
	1438
	5.1
	

	АЛЮМІНІЮ ПОБІЧНІ ПРОДУКТИ ПЕРЕПЛАВЛЯННЯ 
	3170
	4.3
	

	АЛЮМІНІЮ ПОБІЧНІ ПРОДУКТИ ПЛАВЛЕННЯ 
	3170
	4.3
	

	АЛЮМІНІЮ РЕЗИНАТ 
	2715
	4.1
	

	АЛЮМІНІЮ ФОСФІД 
	1397
	4.3
	

	АЛЮМІНІЮ ХЛОРИД БЕЗВОДНИЙ 
	1726
	8
	

	АЛЮМІНІЮ ХЛОРИДУ РОЗЧИН 
	2581
	8
	

	АМАЛЬГАМА ЛУЖНИХ МЕТАЛІВ
	1389
	4.3
	

	АМАЛЬГАМА ЛУЖНОЗЕМЕЛЬНИХ МЕТАЛІВ
	1392
	4.3
	

	Аматоли, див.
	0082
	1
	

	АМІАК БЕЗВОДНИЙ 
	1005
	2
	

	АМІАКУ РОЗЧИН у воді з відносною густиною від 0,880 до 0,957 при температурі 15° С, що містить більш ніж 10  %, але не більш ніж 35  %  аміаку
	2672
	8
	

	АМІАКУ РОЗЧИН у воді з відносною густиною менш ніж 0,880 при температурі 15 оС, що містить більш ніж 50 % аміаку 
	3318
	2
	

	АМІАКУ РОЗЧИН у воді з відносною густиною менш ніж 0,8890 при температурі 15 оС, що міститьбільш ніж 35  %, але не більш ніж 50  % аміаку
	2073
	2
	

	АМІДИ ЛУЖНИХ МЕТАЛІВ 
	1390
	4.3
	

	Амілальдегід , див.
	2058
	3
	

	АМІЛАМІН 
	1106
	3
	

	АМІЛАЦЕТАТИ 
	1104
	3
	

	АМІЛБУТИРАТИ 
	2620
	3
	

	н-АМІЛЕН, див. 
	1108
	3
	

	АМІЛМЕРКАПТАН 
	1111
	3
	

	н-АМІЛМЕТИЛКЕТОН 
	1110
	3
	

	АМІЛНІТРАТ 
	1112
	3
	

	АМІЛНІТРИТ 
	1113
	3
	

	АМІЛТРИХЛОРСИЛАН 
	1728
	8
	

	АМІЛФОРМІАТИ 
	1109
	3
	

	АМІЛФОСФАТ 
	2819
	8
	

	АМІЛХЛОРИД 
	1107
	3
	

	АМІНИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.  
	2733
	3
	

	АМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.  
	2735
	8
	

	АМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.  
	2734
	8
	

	АМІНИ ТВЕРДІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.  
	3259
	8
	

	Амінобензол, див. 
	1547
	6.1
	

	2-Амінобензотрифторид, див. 
	2942
	6.1
	

	3-Амінобензотрифторид, див. 
	2948
	6.1
	

	Амінобутан , див.
	1125
	3
	


	2-АМІНО-4.6-ДИНІТРОФЕНОЛ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 20 %
	3317
	4.1
	

	2-АМІНО-5-ДИЕТИЛАМІНОПЕНТАН 
	2946
	6.1
	

	N-АМІНОЕТИЛПІПЕРАЗИН 
	2815
	8
	

	2-(2-АМІНОЕТОКСІ)-ЕТАНОЛ
	3055
	8
	

	1-Аміно-2-нітробензол , див.
	1661
	6.1
	

	1-Аміно-3-нітробензол, див. 
	1661
	6.1
	

	1-Аміно-4-нітробензол, див. 
	1661
	6.1
	

	АМІНОПІРИДИНИ (о-, м-, п-) 
	2671
	6.1
	

	АМІНОФЕНОЛИ (о-, м-, п-) 
	2512
	6.1
	

	2-АМІНО-4-ХЛОРФЕНОЛ 
	2673
	6.1
	

	Амозит, див. 
	2212
	9
	

	АМОНІЮ АРСЕНАТ 
	1546
	6.1
	

	Амонію бісульфат 
	2506
	8
	

	Амонію бісульфіту розчин, див. 
	2693
	8
	

	Амонію біфторид твердий, див. 
	1727
	8
	

	Амонію біфториду розчин, див. 
	2817
	8
	

	Амонію біхромат, див. 
	1439
	5.1
	

	Амонію гексафторосилікат, див. 
	2854
	6.1
	

	АМОНІЮ ГІДРОДИФТОРИД ТВЕРДИЙ 
	1727
	8
	

	АМОНІЮ ГІДРОФТОРИДУ РОЗЧИН 
	2817
	8
	

	АМОНІЮ ГІДРОСУЛЬФАТ 
	2506
	8
	

	Амонію гідросульфіду розчин (поводитися як з розчином амонію сульфіду), див. 
	2683
	8
	

	АМОНІЮ ДИНІТРО-о-КРЕЗОЛЯТ 
	1843
	6.1
	

	АМОНІЮ ДИХРОМАТ 
	1439
	5.1
	

	Амонію кремнефторид, див. 
	2854
	6.1
	

	АМОНІЮ МЕТАВАНАДАТ 
	2859
	6.1
	

	Амонію нітрат вибуховий, див.
	0082
	1
	

	
	0331
	1
	

	АМОНІЮ НІТРАТ РІДКИЙ, гарячий концентрований розчин, концентрації більш ніж  80 %, але не більш ніж 93 %
	2426
	5.1
	

	АМОНІЮ НІТРАТ, що містить  не більш ніж 0,2  % загальної кількості горючого матеріалу (у тому числі будь-яку органічної речовини, що розрахована за вуглецем), за винятком домішок будь-якої іншої речовини 
	1942
	5.1
	

	АМОНІЮ НІТРАТ, що містить  більш ніж 0,2  % горючих  речовин (у тому числі будь-якуої органічної речовини, що розрахована за вуглецем), за винятком домішок будь-якої іншої речовини 
	0222
	1
	

	АМОНІЮ НІТРАТУ ГЕЛЬ, проміжна сировина  для бризантних вибухових речовин, рідкий
	3375
	5.1
	

	АМОНІЮ НІТРАТУ ГЕЛЬ, проміжна сировина  для бризантних вибухових речовин, твердий
	3375
	5.1
	

	АМОНІЮ НІТРАТУ ЕМУЛЬСІЯ, проміжна сировина  для бризантних вибухових речовин, рідка
	3375
	5.1
	

	АМОНІЮ НІТРАТУ ЕМУЛЬСІЯ, проміжна сировина  для бризантних вибухових речовин, тверда
	3375
	5.1
	

	АМОНІЮ НІТРАТУ СУСПЕНЗІЯ, проміжна сировина  для бризантних вибухових речовин, рідка
	3375
	5.1
	

	АМОНІЮ НІТРАТУ СУСПЕНЗІЯ, проміжна сировина  для бризантних вибухових речовин, тверда
	3375
	5.1
	

	Амонію перманганат, див.
	1482
	5.1
	

	АМОНІЮ ПЕРСУЛЬФАТ 
	1444
	5.1
	

	АМОНІЮ ПЕРХЛОРАТ 
	0402
	1
	

	
	1442
	5.1
	

	АМОНІЮ ПІКРАТ сухий або з масовою часткою води менш ніж 10  %
	0004
	1
	

	АМОНІЮ ПІКРАТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 10  %
	1310
	4.1
	

	АМОНІЮ ПОЛІВАНАДАТ 
	2861
	6.1
	

	АМОНІЮ ПОЛІСУЛЬФІДУ РОЗЧИН 
	2818
	8
	

	АМОНІЮ СУЛЬФІДУ РОЗЧИН 
	2683
	8
	

	Амонію тетрахлоромеркуроат (II), див. 
	1630
	6.1
	

	АМОНІЮ ФТОРИД 
	2505
	6.1
	

	АМОНІЮ ФТОРОСИЛІКАТ 
	2854
	6.1
	

	АНГІДРИД МАЛЕЇНОВИЙ 
	2215
	8
	

	АНГІДРИД МАЛЕЇНОВИЙ РОЗПЛАВЛЕНИЙ 
	2215
	8
	

	АНГІДРИД МАСЛЯНИЙ 
	2739
	8
	

	АНГІДРИД ОЦТОВИЙ 
	1715
	8
	

	АНГІДРИД ПРОПІОНОВИЙ 
	2496
	8
	

	АНГІДРИД ФТАЛЕВИЙ, що містить більш ніж 0,05  % малеїнового ангідриду
	2214
	8
	

	Ангідрид хромовий твердий, див. 
	1463
	5.1
	

	АНГІДРИДИ ТЕТРАГІДРОФТАЛЕВІ, що містять більш ніж 0,05  % малеїнового ангідриду 
	2698
	8
	

	АНІЗИДИНИ 
	2431
	6.1
	

	АНІЗОІЛХЛОРИД
	1729
	8
	

	АНІЗОЛ 
	2222
	3
	

	АНІЛІН 
	1547
	6.1
	

	Анілінова сіль, див. 
	1548
	6.1
	

	АНІЛІНУ ГІДРОХЛОРИД 
	1548
	6.1
	

	Аніліну хлорид, див.
	1548
	6.1
	

	АНТИСЕПТИКИ ДЛЯ ДЕРЕВИНИ РІДКІ 
	1306
	3
	

	Антофіліт, див. 
	2590
	9
	

	АРГОН ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	1951
	2
	

	АРГОН СТИСНУТИЙ 


	1006
	2
	

	АРИЛСУЛЬФОКИСЛОТИ РІДКІ, що містять більш ніж 5  % вільної сірчаної кислоти
	2584
	8
	

	АРИЛСУЛЬФОКИСЛОТИ РІДКІ, що містять не більш ніж 5  % вільної сірчаної кислоти
	2586
	8
	

	АРИЛСУЛЬФОКИСЛОТИ ТВЕРДІ, що містять більш ніж 5  % вільної сірчаної кислоти
	2583
	8
	

	АРИЛСУЛЬФОКИСЛОТИ ТВЕРДІ, що містять не більш ніж 5  % вільної сірчаної кислоти
	2585
	8
	

	Арсенати, н.з.к.,  див.
	1556
	6.1
	

	
	1557
	6.1
	

	Арсеніти, н.з.к., див.
	1556
	6.1
	

	
	1557
	6.1
	

	АРСИН 
	2188
	2
	

	АЦЕТАЛЬ 
	1088
	3
	

	АЦЕТАЛЬДЕГІД 
	1089
	3
	

	АЦЕТАЛЬДЕГІДАМІАК 
	1841
	9
	

	АЦЕТАЛЬДОКСИМ 
	2332
	3
	

	АЦЕТИЛБРОМІД 
	1716
	8
	

	АЦЕТИЛЕН НЕРОЗЧИНЕНИЙ 
	3374
	2
	

	АЦЕТИЛЕН РОЗЧИНЕНИЙ 
	1001
	2
	

	Ацетилену тетрабромід, див. 
	2504
	6.1
	

	Ацетилену тетрахлорид, див. 
	1702
	6.1
	

	АЦЕТИЛЙОДИД 
	1898
	8
	

	АЦЕТИЛМЕТИЛКАРБІНОЛ 
	2621
	3
	

	АЦЕТИЛХЛОРИД 
	1717
	3
	


	Ацетоїн, див. 
	2621
	3
	

	АЦЕТОН 
	1090
	3
	

	АЦЕТОНІТРИЛ 
	1648
	3
	

	АЦЕТОНЦІАНГІДРИН СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1541
	6.1
	

	БАВОВНА ВОЛОГА 
	1365
	4.2
	

	БАВОВНИ ВІДХОДИ, ПРОСОЧЕНІ МАСЛОМ 
	1364
	4.2
	

	Баллистит, див.
	0160
	1
	

	
	0161
	1
	

	БАЛОНИ З ВУГЛЕВОДНЕВИМ ГАЗОМ ДЛЯ МАЛИХ ПРИСТРОЇВ з випускним пристроєм


	3150
	2
	

	БАЛОНЧИКИ  ДЛЯ ЗАПРАВЛЕННЯ ЗАПАЛЬНИЧОК, що містять легкозаймистий газ
	1057
	2
	

	БАРВНИК РІДКИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.
	2801
	8
	

	БАРВНИК РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	1602
	6.1
	

	БАРВНИК ТВЕРДИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К. 
	3147
	8
	

	БАРВНИК ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.  
	3143
	6.1
	

	БАРІЙ 
	1400
	4.3
	

	БАРІЮ АЗИД сухий або зволожений з масовою часткою води  менш ніж 50  %
	0224
	1
	

	БАРІЮ АЗИД ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 50  %
	1571
	4.1
	

	Барію біноксид, див. 
	1449
	5.1
	

	БАРІЮ БРОМАТ 
	2719
	5.1
	

	БАРІЮ ГІПОХЛОРИТ, що  містить більш ніж 22  % активного хлору
	2741
	5.1
	

	Барію диоксид, див.  
	1449
	5.1
	

	БАРІЮ НІТРАТ 
	1446
	5.1
	

	БАРІЮ ОКСИД 
	1884
	6.1
	

	БАРІЮ ПЕРМАНГАНАТ 
	1448
	5.1
	

	БАРІЮ ПЕРОКСИД 
	1449
	5.1
	

	БАРІЮ ПЕРХЛОРАТ 
	1447
	5.1
	

	Барію селенат, див.  
	2630
	6.1
	

	Барію селеніт, див.  
	2630
	6.1
	

	БАРІЮ СПЛАВИ ПІРОФОРНІ 
	1854
	4.2
	

	БАРІЮ СПОЛУКА, Н.З.К. 
	1564
	6.1
	

	Барію супероксид, див.  
	1449
	5.1
	

	БАРІЮ ХЛОРАТ 
	1445
	5.1
	

	БАРІЮ ЦІАНІД 
	1565
	6.1
	

	БАТАРЕЇ ЛІТІЄВІ 
	3090
	9
	

	БАТАРЕЇ ЛІТІЄВІ В ОБЛАДНАННІ 
	3091
	9
	

	БАТАРЕЇ ЛІТІЄВІ, УПАКОВАHI З ОБЛАДНАННЯМ 
	3091
	9
	

	БАТАРЕЇ РІДИННІ КИСЛОТНІ електричні акумуляторні
	2794
	8
	

	БАТАРЕЇ РІДИННІ ЛУЖНІ електричні акумуляторні
	2795
	8
	

	БАТАРЕЇ РІДИННІ, ЩО НЕ ПРОЛИВАЮТЬСЯ, електричні акумуляторні
	2800
	8
	

	БАТАРЕЇ СУХІ, ЩО МІСТЯТЬ КАЛІЮ ГІДРОКСИД твердий, електричні акумуляторні
	3028
	8
	

	БАТАРЕЇ, ЩО МІСТЯТЬ НАТРІЙ 
	3292
	4.3
	

	БЕНЗАЛЬДЕГІД 
	1990
	9
	

	БЕНЗИДИН 
	1885
	6.1
	

	БЕНЗИЛБРОМІД 
	1737
	6.1
	

	БЕНЗИЛІДЕНХЛОРИД 
	1886
	6.1
	

	БЕНЗИЛЙОДИД 
	2653
	6.1
	

	БЕНЗИЛХЛОРИД 
	1738
	6.1
	

	Бензилхлоркарбонат, див.  
	1739
	8
	

	БЕНЗИЛХЛОРФОРМІАТ 
	1739
	8
	

	Бензилціанід, див. 
	2470
	6.1
	

	Бензин газовий 
	1203
	3
	

	БЕНЗИН МОТОРНИЙ 
	1203
	3
	

	Бензин природний 
	1203
	3
	

	БЕНЗОЇЛХЛОРИД 
	1736
	8
	

	БЕНЗОЛ 
	1114
	3
	

	1,4-Бензолдіол, див.  
	2662
	6.1
	

	Бензолен
	1268
	3
	

	БЕНЗОЛСУЛЬФОНІЛХЛОРИД
	2225
	8
	

	Бензолтіол, див.  
	2337
	6.1
	

	БЕНЗОНІТРИЛ 
	2224
	6.1
	

	Бензосульфохлорид, див.
	2225
	8
	

	БЕНЗОТРИФТОРИД 
	2338
	3
	

	БЕНЗОТРИХЛОРИД 
	2226
	8
	

	БЕНЗОХІНОН 
	2587
	6.1
	

	БЕРИЛІЙ – ПОРОШОК 
	1567
	6.1
	

	БЕРИЛІЮ НІТРАТ 
	2464
	5.1
	

	БЕРИЛІЮ СПОЛУКА, Н.З.К. 
	1566
	6.1
	

	БІЦИКЛО[2,2,1]ГЕПТА-2,5-ДІЄН Стабілізований
	2251
	3
	

	(БІО)МЕДИЧНІ ВІДХОДИ, Н.З.К. 
	3291
	6.2
	

	БІСУЛЬФАТІВ ВОДНИЙ РОЗЧИН 
	2837
	8
	

	БІСУЛЬФІТІВ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.  
	2693
	8
	

	Бітум, див.  
	1999
	3
	

	Біфториди, н.з.к., див.  
	1740
	8
	

	Блювотний камінь 
	1551
	6.1
	

	Боєголовки для керованих ракет, див.  
	0286
	1
	

	
	0287
	1
	

	
	0369
	1
	

	
	0370
	1
	

	
	0371
	1
	

	БОЄГОЛОВКИ РАКЕТ з розривним зарядом
	0286
	1
	

	
	0287
	1
	

	
	0369
	1
	

	БОЄГОЛОВКИ РАКЕТ з розривним чи вибивним зарядом
	0370
	1
	

	
	0371
	1
	

	БОЄГОЛОВКИ ТОРПЕД з розривним зарядом
	0221
	1
	

	БОЄПРИПАСИ ВИПРОБУВАЛЬНІ 
	0363
	1
	

	БОЄПРИПАСИ ДИМОВІ, споряджені або не споряджені розривним, вибивним чи метальним зарядом
	0015
	1
	

	
	0016
	1
	

	
	0303
	1
	

	БОЄПРИПАСИ ДИМОВІ З БІЛИМ ФОСФОРОМ з розривним, вибивним чи метальним зарядом
	0245
	1
	

	
	0246
	1
	

	Боєприпаси димові (пристрої, що активуються водою) з білим фосфором з розривним, вибивним чи метальним зарядом, див.  
	0248
	1
	

	Боєприпаси димові (пристрої, що активуються водою) без білого фосфору або фосфидів з розривним, вибивним чи метальним зарядом, див.
	0249
	1
	

	БОЄПРИПАСИ З ОТРУЙНИМИ РЕЧОВИНАМИ з розривним, вибивним чи метальним зарядом
	0020
	1
	

	БОЄПРИПАСИ З ОТРУЙНИМИ РЕЧОВИНАМИ з розривним, вибивним чи метальним зарядом
	0021
	1
	

	БОЄПРИПАСИ З ОТРУЙНИМИ РЕЧОВИНАМИ НЕВИБУХОВІ без розривного чи вибивного заряду і підривника
	2016
	6.1
	

	БОЄПРИПАСИ ЗАПАЛЬНІ, споряджені рідиною або гелем, з розривним, вибивним чи метальним зарядом
	0247
	1
	

	БОЄПРИПАСИ ЗАПАЛЬНІ, споряджені або не оспоряджені розривним, вибивним чи метальним зарядом
	0009
	1
	

	
	0010
	1
	

	
	0300
	1
	

	БОЄПРИПАСИ ЗАПАЛЬНІ З БІЛИМ ФОСФОРОМ з розривним, вибивним чи метальним зарядом
	0243
	1
	

	
	0244
	1
	

	Боєприпаси запальні (пристрої, що активуються водою) з розривним, вибивним чи метальним зарядом, див.  
	0248
	1
	

	
	0249
	1
	

	БОЄПРИПАСИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ, споряджені або не споряджені розривним, вибивним чи метальним зарядом
	0171
	1
	

	
	0254
	1
	

	
	0297
	1
	

	БОЄПРИПАСИ ПРАКТИЧНІ 
	0362
	1
	

	
	0488
	1
	

	Боєприпаси промислові, див.  
	0275
	1
	

	
	0276
	1
	

	
	0277
	1
	

	
	0278
	1
	

	
	0323
	1
	

	
	0381
	1
	

	Боєприпаси патронного зарядження   зі  змінними зарядами
	0006
	1
	

	
	0007
	1
	

	
	0321
	1
	

	Боєприпаси роздільного зарядження, див.  
	0348
	1
	

	
	0412
	1
	

	БОЄПРИПАСИ СЛЬОЗОТОЧИВІ з розривним, вибивним чи метальним зарядом
	0018
	1
	

	
	0019
	1
	

	
	0301
	1
	

	БОЄПРИПАСИ СЛЬОЗОТОЧИВІ НЕВИБУХОВІ без розривного чи вибивного заряду і підривника
	2017
	6.1
	

	Боєприпаси спортивні, див.  
	0012
	1
	

	
	0328
	1
	

	
	0339
	1
	

	
	0417
	1
	

	Боєприпаси токсичні (пристрої, що активуються водою) з розривним, вибивним чи метальним зарядом, див. 
	0248
	1
	

	
	0249
	1
	

	Боєприпаси унітарні 
	0005
	1
	

	Боєприпаси холості, див.  
	0014
	1
	

	
	0326
	1
	

	
	0327
	1
	

	
	0338
	1
	

	
	0413
	1
	

	БОМБИ з розривним зарядом
	0033
	1
	

	
	0034
	1
	

	
	0035
	1
	

	
	0291
	1
	

	БОМБИ ГЛИБИННІ 
	0056
	1
	

	БОМБИ ДИМОВІ НЕВИБУХОВІ без ініціюючого пристрою, що містять їдкі рідини
	2028
	8
	

	Бомби для розпізнавання цілей, див.  
	0171
	1
	

	
	0254
	1
	

	
	0297
	1
	

	БОМБИ З ЛЕГКОЗАЙМИСТОЮ РІДИНОЮ з розривним зарядом
	0399
	1
	

	
	0400
	1
	

	Бомби освітлювальні, див.  
	0254
	1
	

	Борату й хлорату суміш, див.  
	1458
	5.1
	

	БОРНЕОЛ 
	1312
	4.1
	

	БОРОШНО РИБНЕ НЕСТАБІЛІЗОВАНЕ 
	1374
	4.2
	

	Борошно рибне стабілізоване 
	2216
	9
	Не підпадає під дію ВОПНВ

	БОРУ ТРИБРОМІД 
	2692
	8
	

	БОРУ ТРИФТОРИД 
	1008
	2
	

	БОРУ ТРИФТОРИД ТА КИСЛОТА ПРОПІОНОВА –  КОМПЛЕКС 
	1743
	8
	

	БОРУ ТРИФТОРИД ТА КИСЛОТА  ОЦТОВА –КОМПЛЕКС 
	1742
	8
	

	БОРУ ТРИФТОРИДУ ДИГІДРАТ 
	2851
	8
	

	БОРУ ТРИХЛОРИД 
	1741
	2
	

	БРОМ 
	1744
	8
	

	БРОМАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 
	1450
	5.1
	

	БРОМАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	3213
	5.1
	

	БРОМАЦЕТИЛБРОМІД 
	2513
	8
	

	БРОМАЦЕТОН 
	1569
	6.1
	

	омега-Бромацетофенон, див.  
	2645
	6.1
	

	БРОМБЕНЗИЛЦІАНІДИ РІДКІ 
	1694
	6.1
	

	БРОМБЕНЗИЛЦІАНІДИ ТВЕРДІ 
	1694
	6.1
	

	БРОМБЕНЗОЛ 
	2514
	3
	

	1-БРОМБУТАН 
	1126
	3
	

	2-БРОМБУТАН 
	2339
	3
	

	1-Бром-2,3-епоксіпропан, див.  
	2558
	6.1
	

	Брометан, див. 
	1891
	6.1
	

	Бромметан, див.  
	1062
	2
	

	1-БРОМ-3-МЕТИЛБУТАН 
	2341
	3
	

	БРОММЕТИЛПРОПАНИ 
	2342
	3
	

	2-БРОМ-2-НІТРОПРОПАНДІОЛ-1,3 
	3241
	4.1
	

	БРОМОФОРМ 
	2515
	6.1
	

	2-БРОМПЕНТАН 
	2343
	3
	

	БРОМПРОПАНИ 
	2344
	3
	

	3-БРОМПРОПІН 
	2345
	3
	

	БРОМТРИФТОРЕТИЛЕН 
	2419
	2
	

	БРОМТРИФТОРМЕТАН 
	1009
	2
	

	БРОМУ ПЕНТАФТОРИД 
	1745
	5.1
	

	БРОМУ РОЗЧИН 
	1744
	8
	

	БРОМУ ТРИФТОРИД 
	1746
	5.1
	

	БРОМУ ХЛОРИД 
	2901
	2
	

	БРОМХЛОРМЕТАН 
	1887
	6.1
	

	1-БРОМ-3-ХЛОРПРОПАН 
	2688
	6.1
	

	БРУЦИН 
	1570
	6.1
	

	1,2-БУТАДІЄН СТАБІЛІЗОВАНИЙ, що має при 70°С тиск парів, який не перевищує 1,1 Мпа (11 бар), і що має при 50 оС густину не менш ніж  0,525 кг/л 
	1010
	2
	

	1,3-БУТАДІЄН СТАБІЛІЗОВАНИЙ, що має при 70°С тиск парів, який не перевищуює 1,1 Мпа (11 бар), і що має при 50 оС густину не менш ніж  0,525 кг/л  
	1010
	2
	

	1,3-БУТАДІЄНУ ТА вуглеводнів СУМІШ СТАБІЛІЗОВАНІ, що мають при 70°С тиск парів, який не перевищуює 1,1 Мпа (11 бар), і що мають при 50 оС густину не менш ніж  0,525 кг/л 
	1010
	2
	

	БУТАН 
	1011
	2
	

	БУТАНДІОН 
	2346
	3
	

	1-Бутанол, див. 
	1120
	3
	

	2-Бутанол, див. 
	1120
	3
	

	втор-Бутанол, див.  
	1120
	3
	

	трет-Бутанол, див.   
	1120
	3
	

	БУТАНОЛИ 
	1120
	3
	

	Бутанон, див.   
	1193
	3
	

	Бутантіол-1, див.   
	2347
	3
	

	Бутен, див.   
	1012
	2
	

	2-Бутеналь, див.  
	1143
	6.1
	

	1,2-Бутеноксид, див.   
	3022
	3
	

	2-Бутенол-1, див.   
	2614
	3
	

	1-Бутенон-3, див.  
	1251
	3
	

	БУТИЛАКРИЛАТИ СТАБІЛІЗОВАНІ 
	2348
	3
	

	н-БУТИЛАМІН 
	1125
	3
	

	N-БУТИЛАНІЛІН 
	2738
	6.1
	

	втор-Бутилацетат, див.   
	1123
	3
	

	БУТИЛАЦЕТАТИ 
	1123
	3
	

	втор-Бутилбензол, див.   
	2709
	3
	

	БУТИЛБЕНЗОЛИ 
	2709
	3
	

	н-Бутилбромід, див.   


	1126
	3
	

	трет-БУТИЛГІПОХЛОРИТ 
	3255
	4.2
	Пере-везення заборо-нено

	БУТИЛЕНІВ СУМІШ або  1-БУТИЛЕН  або цис-2-БУТИЛЕН або транс-2-БУТИЛЕН 
	1012
	2
	

	1,2-БУТИЛЕНОКСИД СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	3022
	3
	

	н-БУТИЛІЗОЦІАНАТ 
	2485
	6.1
	

	трет-БУТИЛІЗОЦІАНАТ 
	2484
	6.1
	

	N,н-БУТИЛІМІДАЗОЛ 
	2690
	6.1
	

	N-н-Бутиліміназол, див. 
	2690
	6.1
	

	Бутиллітій, див. 
	2445
	4.2
	

	БУТИЛМЕРКАПТАН 
	2347
	3
	

	н-БУТИЛМЕТАКРИЛАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	2227
	3
	

	БУТИЛНІТРИТИ 
	2351
	3
	

	БУТИЛПРОПІОНАТИ 
	1914
	3
	

	п-трет-БУТИЛТОЛУОЛ, див.  
	2667
	6.1
	

	БУТИЛТОЛУОЛИ 
	2667
	6.1
	

	5-трет-БУТИЛ-2,4,6-ТРИНІТРО-м-КСИЛОЛ 
	2956
	4.1
	

	БУТИЛТРИХЛОРСИЛАН 
	1747
	8
	

	Бутилфеноли рідкі , див. 
	3145
	8
	

	Бутилфеноли тверді, див.  
	2430
	8
	

	н-БУТИЛФОРМІАТ 
	1128
	3
	

	н-Бутилхлорид, див. 
	1127
	3
	

	н-БУТИЛХЛОРФОРМІАТ 
	2743
	6.1
	

	трет-БУТИЛЦИКЛОГЕКСИЛХЛОР-ФОРМІАТ 
	2747
	6.1
	

	Бутин-1, див.  
	2452
	2
	

	БУТИНДІОЛ-1,4
	2716
	6.1
	

	2-Бутиндіол-1,4, див.  
	2716
	6.1
	

	БУТИРАЛЬДЕГІД 
	1129
	3
	

	БУТИРАЛЬДОКСИМ 
	2840
	3
	

	БУТИРИЛХЛОРИД 
	2353
	3
	

	Бутироїлхлорид, див. 
	2353
	3
	

	Бутирон, див. 
	2710
	3
	

	БУТИРОНІТРИЛ 
	2411
	3
	

	Важкий водень, див. 
	1957
	2
	

	Валераль, див. 
	2058
	3
	

	ВАЛЕРАЛЬДЕГІД 
	2058
	3
	

	н-Валеральдегід, див. 
	2058
	3
	

	ВАЛЕРИЛХЛОРИД 
	2502
	8
	

	ВАНАДИЛСУЛЬФАТ 
	2931
	6.1
	

	Ванадію (IV) оксид-сульфат, див.
	2931
	6.1
	

	Ванадію оксисульфат, див. 
	2931
	6.1
	

	ВАНАДІЮ ОКСИТРИХЛОРИД 
	2443
	8
	

	ВАНАДІЮ ПЕНТАОКСИД неплавлений
	2862
	6.1
	

	ВАНАДІЮ СПОЛУКА, Н.З.К. 
	3285
	6.1
	

	ВАНАДІЮ ТЕТРАХЛОРИД 
	2444
	8
	

	ВАНАДІЮ ТРИХЛОРИД 
	2475
	8
	

	ВАПНО НАТРОННЕ, що містить більш ніж 4  % натрію гідроксиду
	1907
	8
	

	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, ТИП A 
	0081
	1
	

	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, ТИП B 
	0082
	1
	

	
	0331
	1
	

	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, ТИП С 
	0083
	1
	

	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, ТИП D 
	0084
	1
	

	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА БРИЗАНТНА, ТИП Е 
	0241
	1
	

	
	0332
	1
	


	Вибухова речовина водногелева, див.  
	0241
	1
	

	
	0332
	1
	

	Вибухова речовина водомістка, див.  
	0241
	1
	

	
	0332
	1
	

	Вибухова речовина для сейсмічних робіт, див.  
	0081
	1
	

	
	0082
	1
	

	
	0083
	1
	

	
	0331
	1
	

	Вибухова речовина з одною основою, див.                         }
	
	
	

	Вибухова речовина з подвійною основою, див.                               }
	1160
	1
	

	
	1161
	1
	

	Вибухова речовина з потрійною основою, див.                              }
	
	
	

	Вибухова речовина емульсійна, див. 
	0241
	1
	

	
	0332
	1
	

	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА МЕТАЛЬНА РІДКА 
	0495
	1
	

	
	0497
	1
	

	ВИБУХОВА РЕЧОВИНА МЕТАЛЬНА ТВЕРДА 
	0498
	1
	

	
	0499
	1
	

	
	0501
	1
	

	ВИБУХОВИХ РЕЧОВИН ЗРАЗКИ, крім ініціюючих ВР
	0190
	1
	

	ВИБУХОВІ ВИРОБИ, Н.З.К. 
	0349
	1
	

	
	0350
	1
	

	
	0351
	1
	

	
	0352
	1
	

	
	0353
	1
	

	
	0354
	1
	

	
	0355
	1
	

	
	0356
	1
	

	
	0462
	1
	

	
	0463
	1
	

	
	0464
	1
	

	
	0465
	1
	

	
	0466
	1
	

	
	0467
	1
	

	
	0468
	1
	

	
	0469
	1
	

	
	0470
	1
	

	
	0471
	1
	

	
	0472
	1
	

	ВИБУХОВІ ВИРОБИ НАДЗВИЧАЙНО НИЗЬКОЇ ЧУТЛИВОСТІ 
	0486
	1
	

	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ, Н.З.К. 
	0357
	1
	

	
	0358
	1
	

	
	0359
	1
	

	
	0473
	1
	

	
	0474
	1
	

	
	0475
	1
	

	
	0476
	1
	

	
	0477
	1
	

	
	0478
	1
	

	
	0479
	1
	

	
	0480
	1
	

	
	0481
	1
	

	
	0485
	1
	

	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ ДНЧ, Н.З.К., див.
	0482
	1
	

	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ ДУЖЕ НИЗЬКОЇ ЧУТЛИВОСТІ, Н.З.К. 
	0482
	1
	

	ВИБУХОВІ РЕЧОВИНИ ННЧ 
	0486
	1
	

	Вибухові речовини пластичні, див.
	0084
	1
	

	ВИРОБИ ПІД ГІДРАВЛІЧНИМ ТИСКОМ (що містять незаймистий газ)
	3164
	2
	

	ВИРОБИ ПІД ПНЕВМАТИЧНИМ ТИСКОМ (що містять незаймистий газ)
	3164
	2
	

	ВИРОБИ ПІРОТЕХНІЧНІ для технічних цілей
	0428
	1
	

	
	0429
	1
	

	
	0430
	1
	

	
	0431
	1
	

	
	0432
	1
	

	ВИРОБИ ПІРОФОРНІ 
	0380
	1
	

	ВІДХОДИ ЛІКАРНЯНОГО ПОХОДЖЕННЯ РІЗНІ, Н.З.К. 
	3291
	6.2
	

	Вілліауміт, див.
	1690
	6.1
	

	ВІНІЛАЦЕТАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1301
	3
	

	Вінілбензол, див.
	2055
	3
	

	ВІНІЛБРОМІД СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1085
	2
	

	ВІНІЛБУТИРАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	2838
	3
	

	ВІНІЛІДЕНХЛОРИД СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1303
	3
	

	ВІНІЛПІРИДИНИ СТАБІЛІЗОВАНІ 
	3073
	6.1
	

	ВІНІЛТОЛУОЛИ СТАБІЛІЗОВАНІ 
	2618
	3
	

	ВІНІЛТРИХЛОРСИЛАН СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1305
	3
	

	ВІНІЛФТОРИД СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1860
	2
	

	ВІНІЛХЛОРАЦЕТАТ 
	2589
	6.1
	

	ВІНІЛХЛОРИД СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1086
	2
	

	Вовни відходи вологі
	1387
	4.2
	Не підпадають під дію ВОПНВ

	ВОГНЕГАСНИКИ, що містять стиснутий або  зріджений газ
	1044
	2
	

	ВОДЕНЬ БРОМИСТИЙ БЕЗВОДНИЙ 
	1048
	2
	

	ВОДЕНЬ ЙОДИСТИЙ БЕЗВОДНИЙ 
	2197
	2
	

	Водень кременистий, див. 
	2203
	2
	

	ВОДЕНЬ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	1966
	2
	

	Водень сірчистий, див. 
	1053
	2
	

	ВОДЕНЬ СТИСНУТИЙ 
	1049
	2
	

	Водень фосфористий, див.  
	2199
	2
	

	ВОДЕНЬ ФТОРИСТИЙ БЕЗВОДНИЙ 
	1052
	8
	

	ВОДЕНЬ ХЛОРИСТИЙ БЕЗВОДНИЙ 
	1050
	2
	

	ВОДЕНЬ ХЛОРИСТИЙ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	2186
	2
	Пере-везення заборо-нено

	ВОДЕНЬ ЦІАНІСТИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ, що містить менш ніж 3  % води та абсорбований пористим інертним матеріалом
	1614
	6.1
	

	ВОДЕНЬ ЦІАНІСТИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ, що містить менш ніж 3 % води
	1051
	6.1
	

	Водню арсенід, див.  
	2188
	2
	

	Водню бромистого розчин, див.  
	1788
	8
	

	Водню йодистого розчин, див.  
	1787
	8
	

	ВОДНЮ ПЕРОКСИДУ РОЗЧИН СТАБІЛІЗОВАНИЙ,  що містить більш ніж 60  % та не більш 70 % пероксиду водню 
	2015
	5.1
	

	ВОДНЮ ПЕРОКСИДУ ВОДНИЙ РОЗЧИН СТАБІЛІЗОВАНИЙ,  що містить більш ніж 70  % пероксиду водню
	2015
	5.1
	

	ВОДНЮ ПЕРОКСИДУ ВОДНИЙ РОЗЧИН, що містить не менш ніж 20  %, але не більш ніж 60  % пероксиду водню (стабілізовані, якщо необхідно)


	2014
	5.1
	

	ВОДНЮ ПЕРОКСИДУ ВОДНИЙ РОЗЧИН, що містить не менш ніж 8  %, але менш ніж 20  % пероксиду водню (стабілізований, якщо необхідно)
	2984
	5.1
	

	ВОДНЮ ПЕРОКСИДУ ТА КИСЛОТИ НАДОЦТОВОЇ СУМІШ СТАБІЛІЗОВАНА з кислотою (кислотами), водою та не більш ніж 5  % надоцтової кислоти
	3149
	5.1
	

	ВОДНЮ СЕЛЕНІД БЕЗВОДНИЙ 
	2202
	2
	

	ВОДНЮ ТА МЕТАНУ СУМІШ СТИСНУТА 
	2034
	2
	

	Водню фтористого розчин, див. 
	1790
	8
	

	ВОДНЮ ЦІАНІСТОГО СПИРТОВИЙ РОЗЧИН, що містить не більш  ніж 45 % ціанистого водню 
	3294
	6.1
	

	ВОДНЮ ЦІАНІСТОГО ВОДНИЙ РОЗЧИН, що містить не більш ніж 20 % ціанистого водню, див. 
	1613
	6.1
	

	ВОЛОКНА, ПРОСОЧЕНІ НІТРОЦЕЛЮЛОЗОЮ З НИЗЬКИМ УМІСТОМ НІТРАТІВ, Н.З.К. 
	1353
	4.1
	

	ВОЛОКНА РОСЛИННОГО ПОХОДЖЕННЯ, Н.З.К., просочені маслом
	1373
	4.2
	

	Волокна рослинного походження спалені, вологі або сирі
	1372
	4.2
	Не під-падають під дію ВОПНВ

	Волокна рослинного походження сухі 
	3360
	4.1
	Не під-падають під дію ВОПНВ

	ВОЛОКНА СИНТЕТИЧНОГО ПОХОДЖЕHHЯ, Н.З.К., просочені маслом
	1373
	4.2
	

	Волокна тваринного походження спалені, вологі або сирі
	1372
	4.2
	Не під-падають під дію ВОПНВ

	ВОЛОКНА ТВАРИННОГО ПОХОДЖЕННЯ, Н.З.К., просочені маслом
	1373
	4.2
	

	ВОЛЬФРАМУ ГЕКСАФТОРИД

 
	2196
	2
	

	ВТУЛКИ КАПСУЛЬНІ 
	0319
	1
	

	
	0320
	1
	

	
	0376
	1
	

	ВУГІЛЛЯ тваринного або рослинного  походження
	1361
	4.2
	

	ВУГІЛЛЯ АКТИВОВАНЕ 
	1362
	4.2
	

	Вугілля деревне неактивоване, див. 
	1361
	4.2
	

	Вугілля неактивоване, див. 
	1361
	4.2
	

	Вугільний ангідрид, див.  
	1013
	2
	

	
	1845
	9
	

	
	2187
	2
	

	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 
	3295
	3
	

	ВУГЛЕВОДНІ ТЕРПЕНОВІ, Н.З.К. 
	2319
	3
	

	Вуглецю бісульфід, див.  
	1131
	3
	

	ВУГЛЕЦЮ ДИОКСИД 
	1013
	2
	

	ВУГЛЕЦЮ ДИОКСИД ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	2187
	2
	

	Вуглецю диоксид твердий 
	1845
	9
	Не підпадає під дію ВОПНВ


	ВУГЛЕЦЮ ДИОКСИДУ ТА АЗОТУ ОКСИДУ СУМІШ 
	1015
	2
	

	Вуглецю диоксиду та етилену оксиду суміш, див. 
	1041
	2
	

	
	1952
	2
	

	
	3300
	2
	

	ВУГЛЕЦЮ ДИОКСИДУ ТА КИСНЮ СУМІШ СТИСНУТА 
	1014
	2
	

	ВУГЛЕЦЮ МОНООКСИД СТИСНУТИЙ 
	1016
	2
	

	ВУГЛЕЦЮ МОНООКСИДУ ТА ВОДНЮ СУМІШ СТИСНУТА 
	2600
	2
	

	ВУГЛЕЦЮ ТЕТРАБРОМІД 
	2516
	6.1
	

	ВУГЛЕЦЮ ТЕТРАХЛОРИД 
	1846
	6.1
	

	Газ блакитний, див. 
	2600
	2
	

	Газ водяний, див.
	2600
	2
	

	ГАЗ, ЗРАЗОК, НЕ ПІД ТИСКОМ, ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К., не охолоджений до рідкого стану
	3167
	2
	

	ГАЗ, ЗРАЗОК, НЕ ПІД ТИСКОМ, ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К., не охолоджений до рідкого стану
	3169
	2
	

	ГАЗ, ЗРАЗОК, НЕ ПІД ТИСКОМ, ТОКСИЧНИЙ, ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К., не охолоджений до рідкого стану
	3168
	2
	

	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ, Н.З.К. 
	3163
	2
	

	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.  
	3161
	2
	

	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	3162
	2
	

	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.  
	3160
	2
	

	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.
	3309
	2
	

	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К. 
	3308
	2
	

	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К. 
	3307
	2
	

	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ ТОКСИЧНИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К. 
	3310
	2
	

	ГАЗ ЗРІДЖЕНИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К.  
	3157
	2
	

	ГАЗ ІНСЕКТИЦИДНИЙ, Н.З.К. 
	1968
	2
	

	ГАЗ ІНСЕКТИЦИДНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К. 
	3354
	2
	

	ГАЗ ІНСЕКТИЦИДНИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	1967
	2
	

	ГАЗ ІНСЕКТИЦИДНИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К. 
	3355
	2
	

	ГАЗ КАМ’ЯНОВУГІЛЬНИЙ СТИСНУТИЙ 
	1023
	2
	

	Газ нафтовий зріджений, див.
	1075
	2
	

	ГАЗ НАФТОВИЙ СТИСНУТИЙ 
	1071
	2
	

	ГАЗ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ, Н.З.К.
	3158
	2
	

	ГАЗ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К. 
	3312
	2
	

	ГАЗ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К. 
	3311
	2
	

	ГАЗ ПРИРОДНИЙ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ з високим умістом метану
	1972
	2
	

	L.n.g. див. ГАЗ ПРИРОДНИЙ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	1972
	2
	

	ГАЗ ПРИРОДНИЙ СТИСНУТИЙ з високим умістом метану
	1971
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ, Н.З.К., такий як суміш F1, суміш F2  або суміш F3 
	1078
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 12, див. 
	1028
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 12B1, див.  
	1974
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 13, див.  
	1022
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 13B1, див.  
	1009
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 14, див.  
	1982
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 21, див.  
	1029
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 22, див.  
	1018
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 23, див.  
	1984
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 32, див.  
	3252
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 40 , див. 
	1063
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 41, див.  
	2454
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 114, див.  
	1958
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 115, див.  
	1020
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 116, див.  
	2193
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 124, див.  
	1021
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 125, див.  
	3220
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 133a , див. 
	1983
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 134a, див.  
	3159
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 142b , див. 
	2517
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 143a , див. 
	2035
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 152a , див. 
	1030
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 161, див.  


	2453
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 218, див.  
	2424
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 227, див.  
	3296
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 404A, див.  
	3337
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 407A, див.  
	3338
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 407B, див.  
	3339
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 407C, див.  
	3340
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 500, див. 
	2602
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 502, див. 
	1973
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 503, див. 
	2599
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 1132a , див. 
	1959
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 1216, див.  
	1858
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ R 1318, див.  
	2422
	2
	

	ГАЗ РЕФРИЖЕРАТОРНИЙ RC 318, див.  
	1976
	2
	

	ГАЗ СТИСНУТИЙ, Н.З.К. , див. 
	1956
	2
	

	ГАЗ СТИСНУТИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К., див.  
	1954
	2
	

	ГАЗ СТИСНУТИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.  
	1955
	2
	

	ГАЗ СТИСНУТИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.
	1953
	2
	

	ГАЗ СТИСНУТИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ КОРОЗІЙНИЙ , Н.З.К.
	3305
	2
	

	ГАЗ СТИСНУТИЙ ТОКСИЧНИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.
	3304
	2
	

	ГАЗ СТИСНУТИЙ ТОКСИЧНИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К.
	3303
	2
	

	ГАЗ СТИСНУТИЙ ТОКСИЧНИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К. 
	3306
	2
	

	ГАЗ СТИСНУТИЙ, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.З.К.  
	3156
	2
	

	Газ Фішера-Тропша, див. 
	2600
	2
	

	ГАЗИ ЗРІДЖЕНІ незаймисті, що містять азот, вуглецю диоксид чи повітря
	1058
	2
	

	L.p.g., див. ГАЗИ НАФТОВІ ЗРІДЖЕНІ 
	1075
	2
	

	ГАЗИ НАФТОВІ ЗРІДЖЕНІ 
	1075
	2
	

	ГАЗІВ ВУГЛЕВОДНЕВИХ СУМІШ ЗРІДЖЕНА, Н.З.К., таких як суміші А, А01, А02, А0, А1, В1, В2, В або С
	1965
	2
	

	ГАЗІВ ВУГЛЕВОДНЕВИХ СУМІШ СТИСНУТА, Н.З.К.  
	1964
	2
	

	ГАЗІВ РІДКІСНИХ СУМІШ СТИСНУТА 
	1979
	2
	

	ГАЗІВ РІДКІСНИХ ТА АЗОТУ СУМІШ СТИСНУТА 
	1981
	2
	

	ГАЗІВ РІДКІСНИХ ТА КИСНЮ СУМІШ СТИСНУТА 
	1980
	2
	

	ГАЗОВІ БАЛОНЧИКИ, що немають випускного пристрою, що не придатні для повторного використання, див. 
	2037
	2
	

	ГАЗОЙЛЬ
	1202
	3
	

	Газоконденсат вуглеводний, див.
	3295
	3
	

	ГАЗОЛІН 
	1203
	3
	

	ГАЗОНАПОВНЮВАЛЬНІ ПРИСТРОЇ НАДУВНИХ ПОДУШОК 
	0503
	1
	

	
	3268
	9
	

	ГАЛІЙ 
	2803
	8
	

	Ганчір’я промаслене
	1856
	4.2
	Не підпа-дає під дію ВОПНВ

	ГАС 
	1223
	3
	

	ГАФНІЙ – ПОРОШОК ЗВОЛОЖЕНИЙ з часткою води не менш ніж 25  % 
	1326
	4.1
	

	ГАФНІЙ – ПОРОШОК СУХИЙ 
	2545
	4.2
	

	Гексагідрокрезол, див.
	2617
	3
	

	Гексагідрометилфенол, див.
	2617
	3
	

	ГЕКСАДЕЦИЛТРИХЛОРСИЛАН 
	1781
	8
	

	ГЕКСАДІЄНИ 
	2458
	3
	

	ГЕКСАЕТИЛТЕТРАФОСФАТ 
	1611
	6.1
	

	ГЕКСАЕТИЛТЕТРАФОСФАТУ ТА ГАЗУ СТИСНУТОГО СУМІШ 
	1612
	2
	

	ГЕКСАЛЬДЕГІД 
	1207
	3
	

	ГЕКСАМЕТИЛЕНДИАМІН ТВЕРДИЙ 
	2280
	8
	

	ГЕКСАМЕТИЛЕНДИАМІНУ РОЗЧИН 
	1783
	8
	

	ГЕКСАМЕТИЛЕНДИІЗОЦІАНАТ 
	2281
	6.1
	

	ГЕКСАМЕТИЛЕНІМІН 
	2493
	3
	

	ГЕКСАМЕТИЛЕНТЕТРАМІН 
	1328
	4.1
	

	Гексамін, див.
	1328
	4.1
	

	ГЕКСАНИ 
	1208
	3
	

	ГЕКСАНІТРОДИФЕНІЛАМІН 
	0079
	1
	

	ГЕКСАНІТРОСТИЛЬБЕН 
	0392
	1
	

	ГЕКСАНОЛИ 
	2282
	3
	

	ГЕКСАТОНАЛ 
	0393
	1
	

	ГЕКСАТОНАЛ литий, див. 
	0393
	1
	

	ГЕКСАФТОРАЦЕТОН 
	2420
	2
	

	ГЕКСАФТОРАЦЕТОНГІДРАТ  
	2552
	6.1
	

	ГЕКСАФТОРЕТАН 
	2193
	2
	

	ГЕКСАФТОРПРОПІЛЕН 
	1858
	2
	

	ГЕКСАХЛОРАЦЕТОН 
	2661
	6.1
	

	ГЕКСАХЛОРБЕНЗОЛ 
	2729
	6.1
	

	ГЕКСАХЛОРБУТАДІЄН 
	2279
	6.1
	

	Гексахлорбутадієн-1,3, див. 
	2279
	6.1
	

	ГЕКСАХЛОРОФЕН 
	2875
	6.1
	

	Гексахлорпропанон-2, див. 
	2661
	6.1
	

	ГЕКСАХЛОРЦИКЛОПЕНТАДІЄН 
	2646
	6.1
	

	ГЕКСЕН-1 
	2370
	3
	

	ГЕКСИЛ, див.  
	0079
	1
	

	ГЕКСИЛТРИХЛОРСИЛАН 
	1784
	8
	

	ГЕКСОГЕН, ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНИЙ, див.  
	0483
	1
	

	ГЕКСОГЕН ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 15 %
	0072
	1
	

	ГЕКСОГЕНУ ТА ЦИКЛОТЕТРАМЕТИЛЕН-ТЕТРАНІТРАМІНУ СУМІШ ЗВОЛОЖЕНА з масовою часткою води не менш ніж 15 %  або ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНА з масовою часткою флегматизатора не менш ніж 10  %, див.
	0391
	1
	

	ГЕКСОЛІТ сухий або  зволожений з масовою часткою води менш ніж 15  %


	0118
	1
	

	ГЕКСОТОЛ сухий або зволожений з масовою часткою води менш ніж 15 %
	0118
	1
	

	ГЕЛІЙ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	1963
	2
	

	ГЕЛІЙ СТИСНУТИЙ 
	1046
	2
	

	ГЕНЕРАТОР КИСНЮ ХІМІЧНИЙ 
	3356
	5.1
	

	ГЕНЕТИЧНО ЗМІНЕНІ МІКРООРГАНІЗМИ
	3245
	9
	

	н-ГЕПТАЛЬДЕГІД 
	3056
	3
	

	н-Гептаналь, див.  
	3056
	3
	

	ГЕПТАНИ 
	1206
	3
	

	4-Гептанон, див.
	2710
	3
	

	ГЕПТАФТОРПРОПАН 
	3296
	2
	

	н-ГЕПТЕН 
	2278
	3
	

	ГЕРМАН 
	2192
	2
	

	Германію гідрид, див.  
	2192
	2
	

	ГІДРАЗИН БЕЗВОДНИЙ 
	2029
	8
	

	ГІДРАЗИНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН з масовою часткою гідразину більш ніж 37  %
	2030
	8
	

	ГІДРАЗИНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН з масовою часткою гідразину не більш ніж 37  %
	3293
	6.1
	

	ГІДРИДИ МЕТАЛІВ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К
	3182
	4.1
	

	ГІДРИДИ МЕТАЛІВ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К.
	1409
	4.3
	

	ГІДРОДИФТОРИДИ, Н.З.К. 
	1740
	8
	

	2-Гідроксибутанон-2, див. 
	2621
	3
	

	ГІДРОКСИЛАМІНУ СУЛЬФАТ 
	2865
	8
	

	1-Гідрокси-3-метил-2-пентенин-4, див.
	2705
	8
	

	3-Гідроксифенол, див. 
	2876
	6.1
	

	Гідрохінол, див. 
	2662
	6.1
	

	ГІДРОХІНОН 
	2662
	6.1
	

	ГІЛЬЗИ ПАТРОННІ ПОРОЖНІ З КАПСУЛЯМИ 
	0055
	1
	

	
	0379
	1
	

	ГІЛЬЗИ СПАЛЕННІ ПОРОЖНІ БЕЗ КАПСУЛЯ 
	0446
	1
	

	
	0447
	1
	

	ГІПОХЛОРИТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 
	3212
	5.1
	

	ГІПОХЛОРИТУ РОЗЧИН 
	1791
	8
	

	Глибинні бомби , див.


	0056
	1
	

	Гліцерилтринітрат, див.
	0143
	1
	

	
	0144
	1
	

	
	1204
	3
	

	
	3064
	3
	

	Гліцерин-1,3-дихлоргідрин, див. 
	2750
	6.1
	

	ГЛІЦЕРИНУ альфа-ХЛОРГІДРИН 
	2689
	6.1
	

	ГЛІЦИДАЛЬДЕГІД 
	2622
	3
	

	ГРАНАТИ ручні або рушничні з розривним зарядом
	0284
	1
	

	
	0285
	1
	

	
	0292
	1
	

	
	0293
	1
	

	Гранати димові, див.
	0015
	1
	

	
	0016
	1
	

	
	0245
	1
	

	
	0246
	1
	

	
	0303
	1
	

	Гранати освітлювальні 
	0171
	1
	

	
	0254
	1
	

	
	0297
	1
	

	ГРАНАТИ ПРАКТИЧНІ ручні або рушничні
	0110
	1
	

	
	0318
	1
	

	
	0372
	1
	

	
	0452
	1
	

	ГУАНІДИНУ НІТРАТ 
	1467
	5.1
	

	ГУАНІЛНІТРОЗОАМІНОГУАНІЛІДЕНГІДРАЗИН ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 30 %
	0113
	1
	

	ГУАНІЛНІТРОЗОАМІНО-ГУАНІЛТЕТРАЗЕН ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води або суміші спирту й води не менш ніж 30 %
	0114
	1
	

	ГУДРОНИ РІДКІ, у тому числі дорожній асфальт і мастила, бітум та розведені нафтопродукти
	1999
	3
	

	Гутаперчі розчин, див. 
	1287
	3
	

	Двигуни внутрішнього згорання 
	3166
	9
	Не підпа-дають під дію ВОПНВ

	ДВИГУНИ РАКЕТНІ 
	0186
	1
	

	
	0280
	1
	

	
	0281
	1
	

	ДВИГУНИ РАКЕТНІ З ГІПЕРГОЛІЧНОЮ РІДИНОЮ з вибивним зарядом чи без нього
	0250
	1
	

	
	0322
	1
	

	ДВИГУНИ РАКЕТНІ РІДИННІ, ЗАПРАВЛЕНІ ПАЛИВОМ 
	0395
	1
	

	
	0396
	1
	

	ДЕЗИНФІКУЮЧА РІДИНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К. 
	1903
	8
	

	ДЕЗИНФІКУЮЧА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	3142
	6.1
	

	ДЕЗИНФІКУЮЧИЙ ЗАСІБ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	1601
	6.1
	

	ДЕЙТЕРІЙ СТИСHУТИЙ 
	1957
	2
	

	ДЕКАБОРАН 
	1868
	4.1
	

	ДЕКАГІДРОНАФТАЛІН 
	1147
	3
	

	Декалін, див. 
	1147
	3
	

	н-ДЕКАН 
	2247
	3
	

	ДЕТОНАТОРИ ВТОРИННІ без первинного детонатора
	0042
	1
	

	
	0283
	1
	

	ДЕТОНАТОРИ ВТОРИННІ З ПЕРВИННИМ ДЕТОНАТОРОМ 
	0225
	1
	

	
	0268
	1
	

	ДЕТОНАТОРИ ДЛЯ БОЄПРИПАСІВ 
	0073
	1
	

	
	0364
	1
	

	
	0365
	1
	

	
	0366
	1
	

	ДЕТОНАТОРИ ЕЛЕКТРИЧНІ для підривних робіт
	0030
	1
	

	
	0255
	1
	

	
	0456
	1
	

	ДЕТОНАТОРИ НЕЕЛЕКТРИЧНІ для підривних робіт
	0029
	1
	

	
	0267
	1
	

	
	0455
	1
	

	ДЕТОНАТОРІВ ЗБОРКИ НЕЕЛЕКТРИЧНІ для підривних робіт
	0360
	1
	

	
	0361
	1
	

	
	0500
	1
	

	ДИБЕНЗИЛДИХЛОРСИЛАН 
	2434
	8
	

	Дибензопіридин, див. 
	2713
	6.1
	

	ДИБОРАН 
	1911
	2
	

	1,2-ДИБРОМБУТАНОН-3 
	2648
	6.1
	

	ДИБРОМДИФТОРМЕТАН 
	1941
	9
	

	ДИБРОММЕТАН 
	2664
	6.1
	

	1,2-Дибром-3-хлорпропан, див. 
	2872
	6.1
	

	ДИБРОМХЛОРПРОПАНИ 
	2872
	6.1
	

	ДИ-н-БУТИЛАМІН 
	2248
	8
	

	ДИБУТИЛАМІНОЕТАНОЛ 
	2873
	6.1
	

	2-Дибутиламіноетанол, див. 
	2873
	6.1
	

	N,N-ДИ-н-бутиламіноетанол, див. 
	2873
	6.1
	

	п-Дигідроксибензол, див. 
	2662
	6.1
	

	2,3-ДИГІДРОПІРАН 
	2376
	3
	

	1,2-ДИ-(ДИМЕТИЛАМІНО)-ЕТАН 
	2372
	3
	

	ДИДИМУ НІТРАТ 
	1465
	5.1
	

	ДИКЕТЕН СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	2521
	6.1
	

	ДИМЕТИЛАМІН БЕЗВОДНИЙ 
	1032
	2
	

	2-ДИМЕТИЛАМІНОАЦЕТОНІТРИЛ 
	2378
	3
	

	2-ДИМЕТИЛАМІНОЕТАНОЛ 
	2051
	8
	

	2-ДИМЕТИЛАМІНОЕТИЛАКРИЛАТ 
	3302
	6.1
	

	2-ДИМЕТИЛАМІНОЕТИЛМЕТАКРИЛАТ 
	2522
	6.1
	

	ДИМЕТИЛАМІНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН 
	1160
	3
	

	N,N-ДИМЕТИЛАНІЛІН 
	2253
	6.1
	

	ДИМЕТИЛБЕНЗИЛАМІН 
	2619
	8
	

	N,N-Диметилбензиламін, див. 
	2619
	8
	

	2,3-ДИМЕТИЛБУТАН 
	2457
	3
	

	1,3-ДИМЕТИЛБУТИЛАМІН 
	2379
	3
	

	1,1-Диметилгідразин, див. 


	1163
	6.1
	

	ДИМЕТИЛГІДРАЗИН НЕСИМЕТРИЧНИЙ 
	1163
	6.1
	

	ДИМЕТИЛГІДРАЗИН СИМЕТРИЧНИЙ 
	2382
	6.1
	

	ДИМЕТИЛДИСУЛЬФІД 
	2381
	3
	

	ДИМЕТИЛДИХЛОРСИЛАН 
	1162
	3
	

	ДИМЕТИЛДИЕТОКСІСИЛАН 
	2380
	3
	

	ДИМЕТИЛДИОКСАНИ 
	2707
	3
	

	Диметилетаноламін, див. 
	2051
	8
	

	ДИМЕТИЛКАРБАМІЛХЛОРИД 
	2262
	8
	

	ДИМЕТИЛКАРБОНАТ 
	1161
	3
	

	N,N-Диметил-4-нітрозоанілін 
	1369
	4.2
	

	2,2-ДИМЕТИЛПРОПАН 
	2044
	2
	

	ДИМЕТИЛ-N-ПРОПІЛАМІН 
	2266
	3
	

	ДИМЕТИЛСУЛЬФАТ 
	1595
	6.1
	

	ДИМЕТИЛСУЛЬФІД 
	1164
	3
	

	ДИМЕТИЛТІОФОСФОРИЛХЛОРИД 
	2267
	6.1
	

	N,N-ДИМЕТИЛФОРМАМІД 
	2265
	3
	

	ДИМЕТИЛЦИКЛОГЕКСАНИ 
	2263
	3
	

	N,N-ДИМЕТИЛЦИКЛОГЕКСИЛАМІН 
	2264
	8
	

	ДИМЕТИЛЦИНК 
	1370
	4.2
	

	Диметоксістрихнін, див. 
	1570
	6.1
	

	1,1-ДИМЕТОКСІЕТАН 
	2377
	3
	

	1,2-ДИМЕТОКСІЕТАН 
	2252
	3
	

	Динаміт, див.
	0081
	1
	

	ДИНГУ, див. 
	0489
	1
	

	ДИНІТРОАНІЛІНИ 
	1596
	6.1
	

	ДИНІТРОБЕНЗОЛИ РІДКІ 
	1597
	6.1
	

	ДИНІТРОБЕНЗОЛИ ТВЕРДІ 
	1597
	6.1
	

	ДИНІТРОГЛІКОЛЬУРИЛ 
	0489
	1
	

	ДИНІТРОЗОБЕНЗОЛ 
	0406
	1
	

	ДИНІТРО-о-КРЕЗОЛ 
	1598
	6.1
	

	ДИНІТРОРЕЗОРЦИН сухий або зволожений з масовою часткою води менш ніж 15  %
	0078
	1
	

	ДИНІТРОРЕЗОРЦИН ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 15  %
	1322
	4.1
	

	ДИНІТРОТОЛУОЛИ РІДКІ 


	2038
	6.1
	

	ДИНІТРОТОЛУОЛИ РОЗПЛАВЛЕНІ 
	1600
	6.1
	

	ДИНІТРОТОЛУОЛИ ТВЕРДІ 
	2038
	6.1
	

	Динітротолуолу та натрію хлорату суміш, див.
	0083
	1
	

	ДИНІТРОФЕНОЛ сухий або зволожений з масовою часткою води менш ніж 15  %
	0076
	1
	

	ДИНІТРОФЕНОЛ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 15  %
	1320
	4.1
	

	ДИНІТРОФЕНОЛУ РОЗЧИН 
	1599
	6.1
	

	ДИНІТРОФЕНОЛЯТИ лужних металів сухі або зволожені з масовою часткою води менш ніж 15  %
	0077
	1
	

	ДИНІТРОФЕНОЛЯТИ ЗВОЛОЖЕНІ з масовою часткою води не менш ніж 15  %
	1321
	4.1
	

	Динітрохлорбензол
	1577
	6.1
	

	ДИПЕНТЕН 
	2052
	3
	

	ДИПІКРИЛАМІН, див. 
	0079
	1
	

	ДИПІКРИЛСУЛЬФІД сухий або зволожений з масовою часткою води менш ніж 10  %
	0401
	1
	

	ДИПІКРИЛСУЛЬФІД ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 10  %
	2852
	4.1
	

	ДИПРОПІЛАМІН 
	2383
	3
	

	Дипропілентриамін, див. 
	2269
	8
	

	ДИПРОПІЛКЕТОН 
	2710
	3
	

	ДИСТИЛЯТИ КАМ’ЯНОВУГІЛЬНОЇ СМОЛИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ 
	1136
	3
	

	ДИФЕНІЛАМІНОХЛОРАРСИН 
	1698
	6.1
	

	ДИФЕНІЛДИХЛОРСИЛАН 
	1769
	8
	

	ДИФЕНІЛМЕТИЛБРОМІД 
	1770
	8
	

	ДИФЕНІЛХЛОРАРСИН РІДКИЙ 
	1699
	6.1
	

	ДИФЕНІЛХЛОРАРСИН ТВЕРДИЙ 
	1699
	6.1
	

	2,4-Дифторанілін, див.  
	2941
	6.1
	

	1,1-ДИФТОРЕТАН 
	1030
	2
	

	1,1-ДИФТОРЕТИЛЕН 
	1959
	2
	

	ДИФТОРМЕТАН 


	3252
	2
	

	Дифторметану, пентафторетану та 1,1,1,2-тетрафторетану зеотропна суміш з приблизно 23% дифторметану та 25% пентафторетану, див.  
	3340
	2
	

	Дифторметану, пентафторетану, та 1,1,1,2-тетрафторетану зеотропна суміш з приблизно 20% дифторметану та 40% пентафторетану, див.  
	3338
	2
	

	Дифторметану, пентафторетану та 1,1,1,2-тетрафторетану зеотропна суміш з приблизно 10% дифторметану та  70% пентафторетану, див.  
	3339
	2
	

	Дифторхлоретан 
	2517
	2
	

	ДИХЛОРАНІЛІНИ РІДКІ 
	1590
	6.1
	

	ДИХЛОРАНІЛІНИ ТВЕРДІ 
	1590
	6.1
	

	ДИХЛОРАЦЕТИЛХЛОРИД 
	1765
	8
	

	1,3-ДИХЛОРАЦЕТОН 
	2649
	6.1
	

	о-ДИХЛОРБЕНЗОЛ 
	1591
	6.1
	

	альфа-Дихлоргідрин, див.  
	2750
	6.1
	

	ДИХЛОРДИФТОРМЕТАН 
	1028
	2
	

	ДИХЛОРДИФТОРМЕТАНУ ТА 1,1-ДИФТОРЕТАНУ АЗЕОТРОПНА СУМІШ, що містить приблизно 74  % дихлордифторметану
	2602
	2
	

	Дихлордифторметану та етилену оксиду суміш, див. 
	3070
	2
	

	1,1-ДИХЛОРЕТАН 
	2362
	3
	

	1,2-Дихлоретан, див.  
	1184
	3
	

	1,2-ДИХЛОРЕТИЛЕН 
	1150
	3
	

	ДИХЛОРМЕТАН 
	1593
	6.1
	

	1,1-ДИХЛОР-1-НІТРОЕТАН 
	2650
	6.1
	

	ДИХЛОРПЕНТАНИ 
	1152
	3
	

	1,2-ДИХЛОРПРОПАН 
	1279
	3
	

	1,3-ДИХЛОРПРОПАНОЛ-2 
	2750
	6.1
	

	1,3-Дихлорпропанон-2, див.  
	2649
	6.1
	

	ДИХЛОРПРОПЕНИ 
	2047
	3
	

	ДИХЛОРСИЛАН 


	2189
	2
	

	1,2-ДИХЛОР-1,1,2,2-ТЕТРАФТОРЕТАН 
	1958
	2
	

	Дихлортриазинтрион-2,4,6  симетричний
	2465
	5.1
	

	ДИХЛОРФЕНІЛІЗОЦІАНАТИ 
	2250
	6.1
	

	ДИХЛОРФЕНІЛТРИХЛОРСИЛАН 
	1766
	8
	

	Дихлорфенол, див. 
	2020
	6.1
	

	
	2021
	6.1
	

	ДИХЛОРФТОРМЕТАН 
	1029
	2
	

	ДИЦИКЛОГЕКСИЛАМІН 
	2565
	8
	

	Дициклогексиламінонітрит, див.  
	2687
	4.1
	

	ДИЦИКЛОГЕКСИЛАМОНІЮ НІТРИТ 
	2687
	4.1
	

	Дициклогептадієн
	2251
	3
	

	ДИЦИКЛОПЕНТАДІЄН 
	2048
	3
	

	1,4-Диціанобутан, див.  
	2205
	6.1
	

	ДІАГНОСТИЧНІ ЗРАЗКИ 
	3373
	6.2
	

	ДИАЗОДИНІТРОФЕНОЛ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води або суміші спирту та води не менш ніж 40 %
	0074
	1
	

	ДИАЗОТУ ТЕТРАОКСИД 
	1067
	2
	

	ДИАЛІЛАМІН 
	2359
	3
	

	ДИ-н-АМІЛАМІН 
	2841
	3
	

	4,4’-ДИАМІНОДИФЕНІЛМЕТАН 
	2651
	6.1
	

	1,2-Диаміноетан, див. 
	1604
	8
	

	Диамінопропіламін, див. 
	2269
	8
	

	Дианол, див. 
	2051
	8
	

	ДИЕТИЛАМІН 
	1154
	3
	

	3-ДИЕТИЛАМІНОПРОПІЛАМІН 
	2684
	3
	

	N,N-ДИЕТИЛАНІЛІН 
	2432
	6.1
	

	ДИЕТИЛБЕНЗОЛ 
	2049
	3
	

	ДИЕТИЛДИХЛОРСИЛАН 
	1767
	8
	

	ДИЕТИЛЕНГЛІКОЛЬДИНІТРАТ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНИЙ з масовою часткою нелеткого і нерозчинного у воді флегматизатора не менш ніж      25 %
	0075
	1
	

	Диетилендиамін, див.  
	2579
	8
	

	ДИЕТИЛЕНТРИАМІН 
	2079
	8
	

	2-ДИЕТИЛЕТАНОЛАМІН 
	2686
	8
	

	N,N-Диетилетаноламін, див.  
	2686
	8
	

	N,N-ДИЕТИЛЕТИЛЕНДИАМІН 
	2685
	8
	

	Диетилкарбінол, див.  
	1105
	3
	

	ДИЕТИЛКАРБОНАТ 
	2366
	3
	

	ДИЕТИЛКЕТОН 
	1156
	3
	

	ДИЕТИЛСУЛЬФАТ 
	1594
	6.1
	

	ДИЕТИЛСУЛЬФІД 
	2375
	3
	

	ДИЕТИЛТІОФОСФОРИЛХЛОРИД 
	2751
	8
	

	ДИЕТИЛЦИНК 
	1366
	4.2
	

	ДИЕТОКСІМЕТАН 
	2373
	3
	

	3,3-ДИЕТОКСІПРОПЕН 
	2374
	3
	

	1,1-Диетоксіетан, див.  
	1088
	3
	

	1,2-Диетоксіетан, див.  
	1153
	3
	

	ДИІЗОБУТИЛАМІН 
	2361
	3
	

	альфа-диізобутилен, див. 
	2050
	3
	

	бета-Диізобутилен, див. 
	2050
	3
	

	ДИІЗОБУТИЛЕН – СУМІШІ ІЗОМЕРІВ 
	2050
	3
	

	ДИІЗОБУТИЛКЕТОН 
	1157
	3
	

	ДИІЗОПРОПІЛАМІН 
	1158
	3
	

	ДІОКСАН 
	1165
	3
	

	ДІОКСОЛАН 
	1166
	3
	

	ДОБРИВА АМІАЧНОГО РОЗЧИН, що містить вільний аміак
	1043
	2
	

	Добриво аміачно-нітратне – однорідні  азотно-фосфатні, азотно-калійні або азотно-фосфатно-калійні суміші, що містять не більш ніж 70 % нітрату амонію та не більш ніж 0,4 % загальної кількості горючого органічного матеріалу, який розрахований за вуглецем, або не більш ніж 45 % нітрату амонію та необмежену кількість горючого матеріалу
	2071
	9
	Не підпадає під дію ВОПНВ

	ДОБРИВО АМІАЧНО-НІТРАТНЕ 
	2067
	5.1
	

	ДОДЕЦИЛТРИХЛОРСИЛАН 
	1771
	8
	

	ЕКСТРАКТИ АРОМАТИЧНІ РІДКІ 
	1169
	3
	

	ЕКСТРАКТИ АРОМАТНІ РІДКІ 
	1197
	3
	

	Електроліт (кислота або луг) для батарей, див.
	2796
	8
	

	
	2797
	8
	

	ЕЛЕМЕНТИ ЛАНЦЮГА ПІДРИВАННЯ, Н.З.К.  
	0382
	1
	

	
	0383
	1
	


	
	0384
	1
	

	
	0461
	1
	

	ЕЛЕМЕНТИ, ЩО МІСТЯТЬ НАТРІЙ 
	3292
	4.3
	

	ЕПІБРОМГІДРИН 
	2558
	6.1
	

	ЕПІХЛОРГІДРИН 
	2023
	6.1
	

	1,2-Епоксібутан стабілізований, див. 
	3022
	3
	

	2,3-Епоксіпропаналь-1, див.  
	2622
	3
	

	Епоксіетан, див.  
	1040
	2
	

	1,2-ЕПОКСІ-3-ЕТОКСІПРОПАН 
	2752
	3
	

	ЕТАН 
	1035
	2
	

	ЕТАН ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	1961
	2
	

	ЕТАНОЛ 
	1170
	3
	

	ЕТАНОЛАМІН 
	2491
	8
	

	ЕТАНОЛАМІНУ РОЗЧИН 
	2491
	8
	

	ЕТАНОЛУ РОЗЧИН 
	1170
	3
	

	Етантіол, див.  
	2363
	3
	

	ЕТИЛАКРИЛАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1917
	3
	

	ЕТИЛАМІЛКЕТОН 
	2271
	3
	

	ЕТИЛАМІН 
	1036
	2
	

	ЕТИЛАМІНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН з масовою часткою етиламіну не менш ніж 50  %, але не більш ніж 70  %
	2270
	3
	

	2-ЕТИЛАНІЛІН
	2273
	6.1
	

	N-ЕТИЛАНІЛІН 
	2272
	6.1
	

	ЕТИЛАЦЕТАТ 
	1173
	3
	

	ЕТИЛАЦЕТИЛЕН СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	2452
	2
	

	N-ЕТИЛ-N-БЕНЗИЛАНІЛІН 
	2274
	6.1
	

	N-ЕТИЛБЕНЗИЛТОЛУЇДИНИ РІДКІ 
	2753
	6.1
	

	N-ЕТИЛБЕНЗИЛТОЛУЇДИНИ ТВЕРДІ 
	2753
	6.1
	

	ЕТИЛБЕНЗОЛ 
	1175
	3
	

	ЕТИЛБОРАТ 
	1176
	3
	

	ЕТИЛБРОМАЦЕТАТ 
	1603
	6.1
	

	ЕТИЛБРОМІД 
	1891
	6.1
	

	2-ЕТИЛБУТАНОЛ 
	2275
	3
	

	2-Етилбутилацетат, див.  
	1177
	3
	

	2-Етилбутилацетат 
	1177
	3
	

	2-ЕТИЛБУТИРАЛЬДЕГІД 
	1178
	3
	

	ЕТИЛБУТИРАТ 
	1180
	3
	

	2-ЕТИЛГЕКСИЛАМІН 
	2276
	3
	

	2-ЕТИЛГЕКСИЛХЛОРФОРМІАТ 
	2748
	6.1
	

	ЕТИЛДИХЛОРАРСИН 
	1892
	6.1
	

	ЕТИЛДИХЛОРСИЛАН 
	1183
	4.3
	

	ЕТИЛЕН 
	1962
	2
	

	ЕТИЛЕН ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	1038
	2
	

	ЕТИЛЕНДИБРОМІД 
	1605
	6.1
	

	Етилендиброміду та метилброміду суміш рідка, див.
	1647
	6.1
	

	ЕТИЛЕНДИХЛОРИД 
	1184
	3
	

	ЕТИЛЕНДИАМІН 
	1604
	8
	

	ЕТИЛЕНІМІН СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1185
	6.1
	

	ЕТИЛЕНУ, АЦЕТИЛЕНУ ТА ПРОПІЛЕНУ СУМІШ ОХОЛОДЖЕНА РІДКА, що містить не менш ніж 71,5  % етилену, не більш ніж 22,5  % ацетилену, не більш ніж 6  % пропілену 
	3138
	2
	

	ЕТИЛЕНУ ОКСИД 
	1040
	2
	

	ЕТИЛЕНУ ОКСИД З АЗОТОМ при загальному тиску до 1 МПа (10 бар) і температурі 50 оС
	1040
	2
	

	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ВУГЛЕЦЮ ДИОКСИДУ СУМІШ, що містить  більш ніж 87 % етилену оксиду
	3300
	2
	

	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ВУГЛЕЦЮ ДИОКСИДУ СУМІШ, що містить більш ніж 9 %, але не більш ніж 87 % етилену оксиду
	1041
	2
	

	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ВУГЛЕЦЮ ДИОКСИДУ СУМІШ, що містить не більш ніж 9 % етилену оксиду
	1952
	2
	

	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ДИХЛОРДИФТОРМЕТАНУ СУМІШ, що містить не більш ніж 12,5  % етилену оксиду
	3070
	2
	

	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ПЕНТАФТОРЕТАНУ СУМІШ, що містить не більш ніж 7,9 % етилену оксиду
	3298
	2
	

	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ПРОПІЛЕНУ ОКСИДУ СУМІШ, що містить не більш ніж 30 % етилену оксиду 
	2983
	3
	

	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ТЕТРАФТОРЕТАНУ СУМІШ, що містить не більш ніж 5,6  % етилену оксиду
	3299
	2
	

	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ХЛОРТЕТРАФТОРЕТАНУ СУМІШ, що містить не більш ніж 8,8 % етилену оксиду
	3297
	2
	

	ЕТИЛЕНХЛОРГІДРИН 
	1135
	6.1
	

	Етиліденхлорид, див. 
	2362
	3
	

	ЕТИЛІЗОБУТИРАТ 
	2385
	3
	

	ЕТИЛІЗОЦІАНАТ 
	2481
	3
	

	ЕТИЛКРОТОНАТ 
	1862
	3
	

	ЕТИЛЛАКТАТ 
	1192
	3
	

	ЕТИЛМЕРКАПТАН 
	2363
	3
	

	ЕТИЛМЕТАКРИЛАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	2277
	3
	

	ЕТИЛМЕТИЛКЕТОН
	1193
	3
	

	ЕТИЛНІТРИТУ РОЗЧИН 
	1194
	3
	

	ЕТИЛОКСАЛАТ 
	2525
	6.1
	

	ЕТИЛОРТОФОРМІАТ 
	2524
	3
	

	1-ЕТИЛПІПЕРИДИН 
	2386
	3
	

	ЕТИЛПРОПІОНАТ 
	1195
	3
	

	Етилсилікат, див. 
	1292
	3
	

	Етилсульфат, див.  
	1594
	6.1
	

	N-ЕТИЛТОЛУЇДИНИ 
	2754
	6.1
	

	ЕТИЛТРИХЛОРСИЛАН 
	1196
	3
	

	ЕТИЛФЕНІЛДИХЛОРСИЛАН 
	2435
	8
	

	ЕТИЛФОРМІАТ 
	1190
	3
	

	ЕТИЛФТОРИД 
	2453
	2
	

	ЕТИЛХЛОРАЦЕТАТ 
	1181
	6.1
	

	ЕТИЛХЛОРИД 
	1037
	2
	

	Етилхлоркарбонат, див.  
	1182
	6.1
	

	ЕТИЛ-2-ХЛОРПРОПІОНАТ 
	2935
	3
	

	Етил-альфа-хлорпропіонат, див.  
	2935
	3
	

	ЕТИЛХЛОРТІОФОРМІАТ 
	2826
	8
	

	ЕТИЛХЛОРФОРМІАТ 
	1182
	6.1
	

	Етоксіпропан-1, див.  
	2615
	3
	

	2-Етоксіетанол, див.  
	1171
	3
	

	2-Етоксіетилацетат, див.  
	1172
	3
	

	Ефір, див.  
	1155
	3
	

	ЕФІР АЛІЛГЛІЦІДИЛОВИЙ 
	2219
	3
	

	ЕФІР АЛІЛЕТИЛОВИЙ 
	2335
	3
	

	ЕФІР БОРТРИФТОРДИМЕТИЛОВИЙ 
	2965
	4.3
	

	ЕФІР БОРТРИФТОРДИЕТИЛОВИЙ 
	2604
	8
	

	ЕФІР 2-БРОМЕТИЛЕТИЛОВИЙ 
	2340
	3
	

	ЕФІР БУТИЛВІНІЛОВИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	2352
	3
	


	Ефір бутилетиловий, див.  
	1179
	3
	

	ЕФІР БУТИЛМЕТИЛОВИЙ 
	2350
	3
	

	ЕФІР ВІНІЛЕТИЛОВИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1302
	3
	

	ЕФІР ВІНІЛІЗОБУТИЛОВИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1304
	3
	

	ЕФІР ВІНІЛМЕТИЛОВИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1087
	2
	

	ЕФІР ДИВІНІЛОВИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1167
	3
	

	ЕФІР ДИМЕТИЛОВИЙ 
	1033
	2
	

	ЕФІР ДИ-н-ПРОПІЛОВИЙ 
	2384
	3
	

	ЕФІР ДИХЛОРДИМЕТИЛОВИЙ СИМЕТРИЧНИЙ 
	2249
	6.1
	Переве-зення заборо-нено

	ЕФІР 2,2’-ДИХЛОРДИЕТИЛОВИЙ 
	1916
	6.1
	

	Ефір дихлордИізопропіловий 
	2490
	6.1
	

	Ефір ди-(2-хлоретиловий), див. 
	1916
	6.1
	

	ЕФІР ДИАЛІЛОВИЙ 
	2360
	3
	

	ЕФІР ДИЕТИЛОВИЙ 
	1155
	3
	

	ЕФІР ДИЕТИЛОВИЙ ЕТИЛЕНГЛІКОЛЮ 
	1153
	3
	

	ЕФІР ДИІЗОПРОПІЛОВИЙ 
	1159
	3
	

	Ефір для наркозу, див. 
	1155
	3
	

	Ефір 2,3-епоксіпропілетиловий, див. 
	2752
	3
	

	ЕФІР ЕТИЛБУТИЛОВИЙ 
	1179
	3
	

	ЕФІР ЕТИЛМЕТИЛОВИЙ 
	1039
	2
	

	ЕФІР ЕТИЛОВИЙ, див. 
	1155
	3
	

	ЕФІР ЕТИЛПРОПІЛОВИЙ 
	2615
	3
	

	Ефір ізопропіловий, див. 
	1159
	3
	

	ЕФІР МЕТИЛ-трет-БУТИЛОВИЙ 
	2398
	3
	

	Ефір метилетиловий, див. 
	1039
	2
	

	ЕФІР МЕТИЛПРОПІЛОВИЙ 
	2612
	3
	

	ЕФІР МЕТИЛХЛОРМЕТИЛОВИЙ 
	1239
	6.1
	

	ЕФІР МОНОЕТИЛОВИЙ ЕТИЛЕНГЛІКОЛЮ 
	1171
	3
	

	ЕФІР МОНОЕТИЛОВИЙ ЕТИЛЕНГЛІКОЛЮ ТА КИСЛОТИ ОЦТОВОЇ 
	1172
	3
	

	ЕФІР МОНОМЕТИЛОВИЙ ЕТИЛЕНГЛІКОЛЮ 
	1188
	3
	

	ЕФІР МОНОМЕТИЛОВИЙ ЕТИЛЕНГЛІКОЛЮ ТА КИСЛОТИ ОЦТОВОЇ 
	1189
	3
	

	ЕФІР ПЕРФТОР(ЕТИЛВІНІЛОВИЙ) 
	3154
	2
	

	ЕФІР ПЕРФТОР(МЕТИЛВІНІЛОВИЙ) 
	3153
	2
	

	Ефір петролейний, див.
	1268
	3
	

	Ефір хлордиметиловый, див. 
	1239
	6.1
	

	ЕФІР ХЛОРМЕТИЛЕТИЛОВИЙ 
	2354
	3
	

	Ефір хлорметилметиловий, див. 
	1239
	6.1
	

	ЕФІРИ, Н.З.К.  
	3271
	3
	

	Ефіри бутилові, див. 
	1149
	3
	

	ЕФІРИ ДИБУТИЛОВІ 
	1149
	3
	

	ЕФІРИ СКЛАДНІ, Н.З.К.  
	3272
	3
	

	ЄМНОСТІ МАЛІ, ЩО МІСТЯТЬ ГАЗ, що  не мають випускного пристрою, що не придатні для повторного використання
	2037
	2
	

	Желатин гримучий, див.
	0081
	1
	

	Желатин-динаміт, див.
	0081
	1
	

	Займистий газ в запальничках, див.
	1057
	2
	

	ЗАКЛЕПКИ ВИБУХОВІ 
	0174
	1
	

	ЗАЛІЗА (II) АРСЕНАТ 
	1608
	6.1
	

	ЗАЛІЗА (III) АРСЕНАТ 
	1606
	6.1
	

	ЗАЛІЗА(III) АРСЕНІТ 
	1607
	6.1
	

	ЗАЛІЗА НІТРАТ 
	1466
	5.1
	

	ЗАЛІЗА ОКСИД СПРАЦЬОВАНИЙ, одержаний під час очищення кам’яновугільного газу
	1376
	4.2
	

	ЗАЛІЗА ПЕНТАКАРБОНІЛ 
	1994
	6.1
	

	Заліза перхлорид безводний, див.  
	1773
	8
	

	Залізо –  порошок пірофорний
	1383
	4.2
	

	Заліза сесквіхлорид безводний, див.  
	1773
	8
	

	Заліза хлорид безводний, див.  
	1773
	8
	

	ЗАЛІЗА  (III) ХЛОРИД БЕЗВОДНИЙ 
	1773
	8
	

	ЗАЛІЗА (III) ХЛОРИДУ РОЗЧИН 
	2582
	8
	

	ЗАЛІЗО ГУБЧАТЕ  ВІДХОДИ одержані  під час очищеннія кам’яновугільного газу
	1376
	4.2
	

	ЗАПАЛ трубчастий в металевій оболонці
	0103
	1
	

	ЗАПАЛ ДЕТОНУЮЧИЙ в металевій оболонці
	0102
	1
	

	
	0290
	1
	

	ЗАПАЛ ДЕТОНУЮЧИЙ СЛАБКОЇ ДІЇ в металевій оболонці
	0104
	1
	

	ЗАПАЛЬНИКИ 
	0121
	1
	

	
	0314
	1
	

	
	0315
	1
	

	
	0325
	1
	

	
	0454
	1
	

	ЗАПАЛЬНИКИ ВОГНЕПРОВІДНОГО ШНУРА 
	0131
	1
	

	Запальники, див. 
	0325
	1
	

	
	0454
	1
	

	ЗАПАЛЬНИЧКИ, що містять легкозаймистий газ
	1057
	2
	

	ЗАПАЛЮВАЛЬНИЙ ПРИСТОСТРІЙ ТВЕРДИЙ, що містить легкозаймисту рідину
	2623
	4.1
	

	ЗАСОБИ ПІРОТЕХНІЧНІ 
	0333
	1
	

	
	0334
	1
	

	
	0335
	1
	

	
	0336
	1
	

	
	0337
	1
	

	ЗАСОБИ РЯТУВАЛЬНІ НЕ САМОНАДУВНІ, що містять небезпечні вантажі як обладнання
	3072
	9
	

	ЗАСОБИ РЯТУВАЛЬНІ САМОНАДУВНІ 
	2990
	9
	

	ЗРАЗОК ХІМІЧНИЙ ТОКСИЧНИЙ, рідкий або твердий 
	3315
	6.1
	

	ІЗОБУТАН 
	1969
	2
	

	ІЗОБУТАНОЛ 
	1212
	3
	

	Ізобутен, див. 
	1055
	2
	

	ІЗОБУТИЛАКРИЛАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	2527
	3
	

	ІЗОБУТИЛАМІН 
	1214
	3
	

	ІЗОБУТИЛАЦЕТАТ 
	1213
	3
	

	ІЗОБУТИЛЕН 
	1055
	2
	

	ІЗОБУТИЛІЗОБУТИРАТ 
	2528
	3
	

	ІЗОБУТИЛІЗОЦІАНАТ 
	2486
	3
	

	ІЗОБУТИЛМЕТАКРИЛАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	2283
	3
	

	ІЗОБУТИЛПРОПІОНАТ 
	2394
	3
	

	ІЗОБУТИЛФОРМІАТ 
	2393
	3
	

	ІЗОБУТИРАЛЬДЕГІД 
	2045
	3
	

	ІЗОБУТИРИЛХЛОРИД 
	2395
	3
	

	ІЗОБУТИРОНІТРИЛ 
	2284
	3
	

	Ізовалеральдегід, див.  
	2058
	3
	

	ІЗОГЕКСЕН 
	2288
	3
	

	ІЗОГЕПТЕН 
	2287
	3
	

	Ізододекан, див.  
	2286
	3
	

	Ізооктан, див.  
	1262
	3
	

	ІЗООКТЕН 
	1216
	3
	

	Ізопентан, див.  
	1265
	3
	

	ІЗОПЕНТЕНИ 
	2371
	3
	

	Ізопентиламін, див. 
	1106
	3
	

	Ізопентилнітрит, див.
	1113
	3
	

	ІЗОПРЕН СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1218
	3
	

	ІЗОПРОПАНОЛ 
	1219
	3
	

	ІЗОПРОПЕНІЛАЦЕТАТ 
	2403
	3
	

	ІЗОПРОПЕНІЛБЕНЗОЛ 
	2303
	3
	

	ІЗОПРОПІЛАМІН 
	1221
	3
	

	ІЗОПРОПІЛАЦЕТАТ 
	1220
	3
	

	ІЗОПРОПІЛБЕНЗОЛ 
	1918
	3
	

	ІЗОПРОПІЛБУТИРАТ 
	2405
	3
	

	Ізопропілетилен, див.  
	2561
	3
	

	ІЗОПРОПІЛІЗОБУТИРАТ 
	2406
	3
	

	ІЗОПРОПІЛІЗОЦІАНАТ 
	2483
	3
	

	Ізопропілмеркаптан, див. 
	2402
	3
	

	ІЗОПРОПІЛНІТРАТ 
	1222
	3
	

	ІЗОПРОПІЛПРОПІОНАТ 
	2409
	3
	

	Ізопропілтолуол, див.  
	2046
	3
	

	Ізопропілформіат, див.  
	1281
	3
	

	ІЗОПРОПІЛХЛОРАЦЕТАТ 
	2947
	3
	

	Ізопропілхлорид, див.  
	2356
	3
	

	ІЗОПРОПІЛ-2-ХЛОРПРОПІОНАТ 
	2934
	3
	

	Ізопропіл-альфа-хлорпропіонат, див.  
	2934
	3
	

	ІЗОПРОПІЛХЛОРФОРМІАТ 
	2407
	6.1
	

	ІЗОСОРБІДДИНІТРАТУ СУМІШ, що містить не менш ніж 60 % лактози, манози, крохмалю або гідрофосфату кальцію
	2907
	4.1
	

	ІЗОСОРБІД-5-МОНОНІТРАТ 
	3251
	4.1
	

	ІЗОФОРОНДИАМІН 
	2289
	8
	

	ІЗОФОРОНДИІЗОЦІАНАТ 
	2290
	6.1
	

	I.p.d.i., див. ІЗОФОРОНДИІЗОЦІАНАТ
	2290
	6.1
	

	ІЗОЦІАНАТИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К. 
	2478
	3
	

	ІЗОЦІАНАТИ ТОКСИЧНІ, Н.З.К. 
	2206
	6.1
	

	ІЗОЦІАНАТИ ТОКСИЧНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К. 
	3080
	6.1
	

	ІЗОЦІАНАТОБЕНЗОТРИФТОРИДИ 
	2285
	6.1
	

	3-Ізоціанатометил-3,5,5-триметилциклогексилізоціанат, див.
	2290
	6.1
	

	ІЗОЦІАНАТУ РОЗЧИН ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	2478
	3
	

	ІЗОЦІАНАТУ РОЗЧИН ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	2206
	6.1
	

	ІЗОЦІАНАТУ РОЗЧИН ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К. 
	3080
	6.1
	

	3,3’-ІМІНОДИПРОПІЛАМІН 


	2269
	8
	

	ІНФЕКЦІЙНА РЕЧОВИНА, НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ЛЮДЕЙ (група небезпеки 2)  
	2814
	6.2
	

	ІНФЕКЦІЙНА РЕЧОВИНА, НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ЛЮДЕЙ (групи небезпеки 3 та 4)  
	2814
	6.2
	

	ІНФЕКЦІЙНА РЕЧОВИНА, НЕБЕЗПЕЧНА тільки ДЛЯ ТВАРИН (група небезпеки 2) 
	2900
	6.2
	

	ІНФЕКЦІЙНА РЕЧОВИНА, НЕБЕЗПЕЧНА тільки ДЛЯ ТВАРИН (групи небезпеки 3 та 4) 
	2900
	6.2
	

	2-ЙОДБУТАН 
	2390
	3
	

	Йодметан, див. 
	2644
	6.1
	

	ЙОДМЕТИЛПРОПАНИ 
	2391
	3
	

	ЙОДПРОПАНИ 
	2392
	3
	

	альфа-Йодтолуол, див.  
	2653
	6.1
	

	ЙОДУ МОНОХЛОРИД 
	1792
	8
	

	ЙОДУ ПЕНТАФТОРИД 
	2495
	5.1
	

	Кабельні різаки вибухові, див.  
	0070
	1
	

	КАДМІЮ СПОЛУКА 
	2570
	6.1
	

	КАЛІЙ 
	2257
	4.3
	

	КАЛІЮ АРСЕНАТ 
	1677
	6.1
	

	КАЛІЮ АРСЕНІТ 
	1678
	6.1
	

	Калію бісульфат, див.  
	2509
	8
	

	Калію бісульфіту розчин, див.  
	2693
	8
	

	Калію біфторид, див.  
	1811
	8
	

	КАЛІЮ БОРГІДРИД 
	1870
	4.3
	

	КАЛІЮ БРОМАТ 
	1484
	5.1
	

	Калію гексафторосилікат, див.  
	2655
	6.1
	

	Калію гідрат, див.  
	1814
	8
	

	КАЛІЮ ГІДРОДИФТОРИД 
	1811
	8
	

	Калію гідроксид рідкий, див.  
	1814
	8
	

	КАЛІЮ ГІДРОКСИД ТВЕРДИЙ 
	1813
	8
	

	КАЛІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН 
	1814
	8
	

	КАЛІЮ ГІДРОСУЛЬФАТ 
	2509
	8
	

	КАЛІЮ ГІДРОСУЛЬФІТ, див.  
	1929
	4.2
	

	КАЛІЮ ДИТІОНІТ 
	1929
	4.2
	

	Калію диціанокупрат (I), див.  
	1679
	6.1
	

	Калію кремнефторид, див.  
	2655
	6.1
	

	КАЛІЮ МЕТАВАНАДАТ 
	2864
	6.1
	

	КАЛІЮ МЕТАЛІЧНІ СПЛАВИ 
	1420
	4.3
	

	КАЛІЮ МОНООКСИД 
	2033
	8
	

	КАЛІЮ-НАТРІЮ СПЛАВИ 
	1422
	4.3
	

	КАЛІЮ НІТРАТ 
	1486
	5.1
	

	Калію нітрату та натрію нітрату суміш, див.  
	1499
	5.1
	

	КАЛІЮ НІТРАТУ ТА НАТРІЮ НІТРИТУ СУМІШ 
	1487
	5.1
	

	КАЛІЮ НІТРИТ 
	1488
	5.1
	

	КАЛІЮ ПЕРМАНГАНАТ 
	1490
	5.1
	

	КАЛІЮ ПЕРОКСИД 
	1491
	5.1
	

	КАЛІЮ ПЕРСУЛЬФАТ 
	1492
	5.1
	

	КАЛІЮ ПЕРХЛОРАТ 
	1489
	5.1
	

	Калію селенат, див.  
	2630
	6.1
	

	Калію селеніт, див.  
	2630
	6.1
	

	КАЛІЮ СУЛЬФІД з часткою кристалізаційної води менш ніж 30 %
	1382
	4.2
	

	КАЛІЮ СУЛЬФІД безводний 
	1382
	4.2
	

	КАЛІЮ СУЛЬФІД КРИСТАЛОГІДРАТ з часткою кристалізаційної води не менш ніж 30 %
	1847
	8
	

	КАЛІЮ СУПЕРОКСИД
	2466
	5.1
	

	КАЛІЮ ТЕТРАЦІАНОКУПРАТ 
	1679
	6.1
	

	Калію тетраціаномеркурат (II), див.  
	1626
	6.1
	

	КАЛІЮ ФОСФІД 
	2012
	4.3
	

	КАЛІЮ ФТОРАЦЕТАТ 
	2628
	6.1
	

	КАЛІЮ ФТОРИД 
	1812
	6.1
	

	КАЛІЮ ФТОРОСИЛІКАТ 
	2655
	6.1
	

	КАЛІЮ ХЛОРАТ 
	1485
	5.1
	

	Калію хлорат та олія мінеральна, суміш, див.
	0083
	1
	

	КАЛІЮ ХЛОРАТУ ВОДНИЙ РОЗЧИН 
	2427
	5.1
	

	КАЛІЮ ЦІАНІД 
	1680
	6.1
	

	КАЛЬЦІЙ 
	1401
	4.3
	

	Кальцій кременистий, див.  
	1405
	4.3
	

	КАЛЬЦІЙ ПІРОФОРНИЙ 
	1855
	4.2
	

	КАЛЬЦІЮ АРСЕНАТ 
	1573
	6.1
	

	КАЛЬЦІЮ АРСЕНАТУ Й КАЛЬЦІЮ АРСЕНІТУ СУМІШ ТВЕРДА 
	1574
	6.1
	

	Кальцію бісульфіту розчин, див.  
	2693
	8
	

	КАЛЬЦІЮ ГІДРИД 
	1404
	4.3
	

	КАЛЬЦІЮ ГІДРОСУЛЬФІТ, див.  
	1923
	4.2
	

	КАЛЬЦІЮ ГІПОХЛОРИТ ГІДРАТОВАНИЙ  з умістом води не менш ніж 5%, але  не більш ніж 16 %
	2880
	5.1
	

	КАЛЬЦІЮ ГІПОХЛОРИТ СУХИЙ 
	1748
	5.1
	

	КАЛЬЦІЮ ГІПОХЛОРИТУ ГІДРАТОВАНА СУМІШ з умістом води не менш ніж 5,5  %, але не більш ніж 16  %
	2880
	5.1
	

	КАЛЬЦІЮ ГІПОХЛОРИТУ СУМІШ СУХА, що містить більш ніж 39 % активного хлору (8,8  % активного кисню)
	1748
	5.1
	

	КАЛЬЦІЮ ГІПОХЛОРИТУ СУМІШ СУХА, що містить більш ніж 10  %, але не більш ніж 39 % активного хлору
	2208
	5.1
	

	КАЛЬЦІЮ ДИТІОНІТ 
	1923
	4.2
	

	КАЛЬЦІЮ КАРБІД 
	1402
	4.3
	

	КАЛЬЦІЮ-МАРГАНЦЮ СИЛІКАТ 
	2844
	4.3
	

	КАЛЬЦІЮ НІТРАТ 
	1454
	5.1
	

	Кальцію оксид, див.  
	1910
	8
	Не підпадає під дію ВОПНВ

	КАЛЬЦІЮ ПЕРМАНГАНАТ 
	1456
	5.1
	

	КАЛЬЦІЮ ПЕРОКСИД 
	1457
	5.1
	

	КАЛЬЦІЮ ПЕРХЛОРАТ 
	1455
	5.1
	

	КАЛЬЦІЮ РЕЗИНАТ 
	1313
	4.1
	

	КАЛЬЦІЮ РЕЗИНАТ РОЗПЛАВЛЕНИЙ 
	1314
	4.1
	

	Кальцію селенат, див. 
	2630
	6.1
	

	КАЛЬЦІЮ СИЛІЦИД 
	1405
	4.3
	

	КАЛЬЦІЮ СПЛАВИ ПІРОФОРНІ 
	1855
	4.2
	

	Кальцію супероксид, див.  
	1457
	5.1
	

	КАЛЬЦІЮ ФОСФІД 
	1360
	4.3
	

	КАЛЬЦІЮ ХЛОРАТ 
	1452
	5.1
	

	КАЛЬЦІЮ ХЛОРАТУ ВОДНИЙ РОЗЧИН 
	2429
	5.1
	

	КАЛЬЦІЮ ХЛОРИТ 
	1453
	5.1
	

	КАЛЬЦІЮ ЦІАНАМІД з масовою часткою карбіду кальцію більш ніж 0,1 %
	1403
	4.3
	

	КАЛЬЦІЮ ЦІАНІД 
	1575
	6.1
	

	Камфанон, див.  
	2717
	4.1
	

	КАМФАРА синтетична
	2717
	4.1
	

	Капсулі-детонатори електричні, див. 
	0030
	1
	

	
	0255
	1
	

	
	0456
	1
	

	Капсулі-детонатори неелектричні, див.  
	0029
	1
	

	
	0267
	1
	

	
	0455
	1
	

	Капсулі для стрілецьких патронів 
	0044
	1
	

	Капсулів-детонаторів сборки, див. 
	0360
	1
	

	
	0361
	1
	

	КАПСУЛІ-ЗАПАЛЬНИКИ 
	0044
	1
	

	
	0377
	1
	

	
	0378
	1
	

	КАРБАМІДУ НІТРАТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш 20 %
	1357
	4.1
	

	КАРБАМІДУ  ТА ВОДНЮ ПЕРОКСИДУ КОМПЛЕКС 
	1511
	5.1
	

	КАРБОНІЛИ МЕТАЛІВ, Н.З.К., рідкі
	3281
	6.1
	

	КАРБОНІЛИ МЕТАЛІВ, Н.З.К., тверді
	3281
	6.1
	

	Карбонілоксисульфід, див. 
	2204
	2
	

	КАРБОНІЛСУЛЬФІД 
	2204
	2
	

	КАРБОНІЛФТОРИД 
	2417
	2
	

	Карбонілхлорид, див.  
	1076
	2
	

	КАСТОРОВА МАКУХА 
	2969
	9
	

	КАСТОРОВЕ БОРОШНО 
	2969
	9
	

	КАСТОРОВІ БОБИ 
	2969
	9
	

	КАСТОРОВІ ПЛАСТІВЦІ 
	2969
	9
	

	КАТАЛІЗАТОР МЕТАЛЕВИЙ ЗВОЛОЖЕНИЙ з видимим надлишком рідини
	1378
	4.2
	

	КАТАЛІЗАТОР МЕТАЛЕВИЙ СУХИЙ 
	2881
	4.2
	

	Каучук натуральний, див.
	1287
	3
	

	КАУЧУК РЕГЕНЕРОВАНИЙ – порошок або гранули 


	1345
	4.1
	

	КАУЧУК У ВІДХОДАХ – порошок або гранули
	1345
	4.1
	

	КАУЧУКУ РОЗЧИН 
	1287
	3
	

	КЕТОНИ РІДКІ, Н.З.К. 
	1224
	3
	

	КИСЕНЬ ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	1073
	2
	

	КИСЕНЬ СТИСНУТИЙ 
	1072
	2
	

	КИСЛОТА АЗОТНА, крiм червоної,що димить з умістом азотної кислоти більш ніж  70 %
	2031
	8
	

	КИСЛОТА АЗОТНА, крiм червоної , що димить з умістом азотної кислоти не більш ніж    70 %
	2031
	8
	

	КИСЛОТА АЗОТНА ЧЕРВОНА, ЩО ДИМИТЬ
	2032
	8
	

	КИСЛОТА АКРИЛОВА СТАБІЛІЗОВАНА 
	2218
	8
	

	Кислота борфториста, див. 
	1775
	8
	

	КИСЛОТА БОРФТОРИСТОВОДНЕВА 
	1775
	8
	

	КИСЛОТА БРОМИСТОВОДНЕВА 
	1788
	8
	

	КИСЛОТА БРОМОЦТОВА 
	1938
	8
	

	КИСЛОТА БУТИЛФОСФОРНА 
	1718
	8
	

	Кислота гексанова, див.  
	2829
	8
	

	КИСЛОТА ГЕКСАФТОРОФОСФОРНА 
	1782
	8
	

	Кислота диметиларсинова, див.  
	1572
	6.1
	

	КИСЛОТА ДИФТОРФОСФОРНА БЕЗВОДНА 
	1768
	8
	

	КИСЛОТА ДИХЛОРІЗОЦІАНУРОВА СУХА 
	2465
	5.1
	

	КИСЛОТА ДИХЛОРОЦТОВА 
	1764
	8
	

	Кислота ди-(2-етилгексил)фосфорна, див.  
	1902
	8
	

	КИСЛОТА ДИІЗООКТИЛФОСФОРНА 
	1902
	8
	

	КИСЛОТА ІЗОМАСЛЯНА 
	2529
	3
	

	КИСЛОТА ІЗОПРОПІЛФОСФОРНА 
	1793
	8
	

	КИСЛОТА ЙОДИСТОВОДНЕВА 


	1787
	8
	

	Кислота йодистоводнева безводна, див.  
	2197
	2
	

	КИСЛОТА КАКОДИЛОВА 
	1572
	6.1
	

	КИСЛОТА КАПРОНОВА 
	2829
	8
	

	Кислота карболова, див.
	1671
	6.1
	

	
	2312
	6.1
	

	
	2821
	6.1
	

	КИСЛОТА КРЕЗИЛОВА 
	2022
	6.1
	

	Кислота кремнефториста, див. 
	1778
	8
	

	КИСЛОТА КРЕМНЕФТОРИСТОВОДНЕВА 
	1778
	8
	

	КИСЛОТА КРОТОНОВА 
	2823
	8
	

	КИСЛОТА МАСЛЯНА 
	2820
	8
	

	Кислота 2-меркаптопропіонова, див.
	2936
	6.1
	

	КИСЛОТА 5-МЕРКАПТОТЕТРАЗОЛ-1-ОЦТОВА 
	0448
	1
	

	КИСЛОТА МЕТАКРИЛОВА СТАБІЛІЗОВАНА 
	2531
	8
	

	КИСЛОТА МИШ’ЯКОВА РІДКА 
	1553
	6.1
	

	КИСЛОТА МИШ’ЯКОВА ТВЕРДА 
	1554
	6.1
	

	Кислота монохлороцтова, див. 
	1750
	6.1
	

	
	1751
	6.1
	

	КИСЛОТА МУРАШИНА 
	1779
	8
	

	КИСЛОТА НІТРОБЕНЗОЛСУЛЬФОНОВА 
	2305
	8
	

	КИСЛОТА НІТРОЗИЛСІРЧАНА РІДКА 
	2308
	8
	

	КИСЛОТА НІТРОЗИЛСІРЧАНА ТВЕРДА 
	2308
	8
	

	Кислота нітросоляна, див. 
	1798
	8
	

	Кислота ортофосфорна, див.
	1805
	8
	

	КИСЛОТА ОЦТОВА КРИЖАНА 
	2789
	8
	

	КИСЛОТА ПІКРИНОВА суха
	0154
	1
	

	Кислота плавикова, див.
	1790
	8
	

	КИСЛОТА ПРОПІОНОВА 
	1848
	8
	

	КИСЛОТА СЕЛЕНОВА 
	1905
	8
	

	Кислота селеноводнева, див. 
	2202
	2
	

	КИСЛОТА СІРЧАНА, що містить більш ніж 51 % кислоти


	1830
	8
	

	КИСЛОТА СІРЧАНА, що містить не більш ніж 51 % кислоти
	2796
	8
	

	КИСЛОТА СІРЧАНА, ЩО ДИМИТЬ
	1831
	8
	

	КИСЛОТА СІРЧАНА, РЕГЕНЕРОВАНА З КИСЛОГО ГУДРОНУ 
	1906
	8
	

	КИСЛОТА СІРЧАНА СПРАЦЬОВАНА 
	1832
	8
	

	КИСЛОТА СІРЧИСТА 
	1833
	8
	

	Кислота соляна, див. 
	1789
	8
	

	КИСЛОТА СТИФНІНОВА, див.
	0219
	1
	

	
	0394
	1
	

	КИСЛОТА СУЛЬФАМІНОВА 
	2967
	8
	

	КИСЛОТА ТЕТРАЗОЛ-1-ОЦТОВА 
	0407
	1
	

	КИСЛОТА ТІОГЛІКОЛЕВА 
	1940
	8
	

	КИСЛОТА ТІОМОЛОЧНА 
	2936
	6.1
	

	КИСЛОТА ТІООЦТОВА 
	2436
	3
	

	КИСЛОТА ТРИНІТРОБЕНЗОЙНА суха або зволожена з масовою часткою води менш ніж 30 %
	0215
	1
	

	КИСЛОТА ТРИНІТРОБЕНЗОЙНА ЗВОЛОЖЕНА з масовою часткою води не менш ніж 10 %
	3368
	4.1
	

	КИСЛОТА ТРИНІТРОБЕНЗОЙНА ЗВОЛОЖЕНА з масовою часткою води не менш ніж 30 %
	1355
	4.1
	

	КИСЛОТА ТРИНІТРОБЕНЗОЛСУЛЬФОНОВА 
	0386
	1
	

	КИСЛОТА ТРИФТОРОЦТОВА 
	2699
	8
	

	КИСЛОТА ТРИХЛОРІЗОЦІАНУРОВА СУХА 
	2468
	5.1
	

	КИСЛОТА ТРИХЛОРОЦТОВА 
	1839
	8
	

	КИСЛОТА ФОСФОРИСТА 
	2834
	8
	

	Кислота фосфорна безводна, див.
	1807
	8
	

	КИСЛОТА ФОСФОРНА РІДКА  
	1805
	8
	

	КИСЛОТА ФОСФОРНА ТВЕРДА 
	1805
	8
	

	КИСЛОТА ФТОРОЦТОВА 


	2642
	6.1
	

	КИСЛОТА ФТОРСУЛЬФОНОВА 
	1777
	8
	

	КИСЛОТА ФТОРФОСФОРНА БЕЗВОДНА 
	1776
	8
	

	КИСЛОТА ХЛОРИСТОВОДНЕВА 
	1789
	8
	

	КИСЛОТА ХЛОРНА з масовою часткою кислоти більш ніж 50 %, але не більш ніж 72  %
	1873
	5.1
	

	КИСЛОТА ХЛОРНА з масовою часткою кислоти не більш ніж 50 %
	1802
	8
	

	КИСЛОТА ХЛОРОЦТОВА РОЗПЛАВЛЕНА 
	3250
	6.1
	

	КИСЛОТА ХЛОРОЦТОВА ТВЕРДА 
	1751
	6.1
	

	КИСЛОТА ХЛОРПЛАТИНОВА ТВЕРДА 
	2507
	8
	

	КИСЛОТА 2-ХЛОРПРОПІОНОВА ТВЕРДА
	2511
	8
	

	КИСЛОТА ХЛОРСУЛЬФОНОВА (з сірчаним ангідридом чи без нього)
	1754
	8
	

	Кислота хромова тверда, див. 
	1463
	5.1
	

	КИСЛОТА ХРОМСІРЧАНА 
	2240
	8
	

	КИСЛОТИ АЗОТНОЇ ТА КИСЛОТИ ХЛОРИСТОВОДНЕВОЇ СУМІШ 
	1798
	8
	Переве-зення заборо-нене

	КИСЛОТИ АЛКІЛСІРЧАНІ 
	2571
	8
	

	КИСЛОТИ ДИХЛОРІЗОЦІАНУРОВОЇ СОЛІ 
	2465
	5.1
	

	Кислота ортофосфорна, див. 
	1805
	8
	

	КИСЛОТИ ОЦТОВОЇ РОЗЧИН з масовою часткою кислоти більш ніж 80  %
	2789
	8
	

	КИСЛОТИ ОЦТОВОЇ РОЗЧИН з масовою часткою кислоти більш ніж 10  %, але менш ніж 80  %
	2790
	8
	

	Кислоти сірчаної та кислоти фтористоводневої суміш, див.
	1786
	8
	

	КИСЛОТИ ТРИХЛОРОЦТОВОЇ  РОЗЧИН 
	2564
	8
	

	КИСЛОТИ ФТОРИСТОВОДЕВОЇ розчин з умістом фтористоводевої кислоти  більш ніж 85 %
	1790
	8
	

	КИСЛОТИ ФТОРИСТОВОДЕВОЇ розчин з умістом фтористоводевої кислоти  більше ніж 60 %, але не більш 85 %
	1790
	8
	

	КИСЛОТИ ФТОРИСТОВОДЕВОЇ розчин з умістом фтористоводевої кислоти  не більш ніж 60 %
	1790
	8
	

	КИСЛОТИ ФТОРИСТОВОДЕВОЇ ТА КИСЛОТИ СІРЧАНОЇ СУМІШ 
	1786
	8
	

	КИСЛОТИ ХЛОРНУВАТОЇ ВОДНИЙ РОЗЧИН, що містить не більш ніж 10  % хлорнуватої кислоти
	2626
	5.1
	

	КИСЛОТИ ХЛОРОЦТОВОЇ РОЗЧИН 
	1750
	6.1
	

	КИСЛОТИ 2-ХЛОР-ПРОПІОНОВОЇ РОЗЧИН
	2511
	8
	

	КИСЛОТИ ХРОМОВОЇ РОЗЧИН 
	1755
	8
	

	КИСЛОТИ ЦІАНИСТОВОДНЕВОЇ ВОДНИЙ РОЗЧИН, що містить не більш ніж 20  % ціаністого водню
	1613
	6.1
	

	Кислотна суміш нітруюча спрацьована, див.
	1826
	8
	

	КИСНЮ ДИФТОРИД СТИСНУТИЙ 
	2190
	2
	

	Кисню та вуглецю диоксиду суміш, див. 
	1014
	2
	

	Кисню та рідкісних газів суміш, див.
	1980
	2
	

	Кіно- та фотоплівка на нітроцелюлозній основі  без  желатину, відходи кіно- та фотоплівки, див.  
	2002
	4.2
	

	КІНО- ТА ФОТОПЛІВКА НА НІТРОЦЕЛЮЛОЗНІЙ ОСНОВІ, покрита желатином, за винятком відходів
	1324
	4.1
	

	КЛЕЇ, що містять легкозаймисту рідину
	1133
	3
	

	Клей, див.
	1133
	3
	

	КОБАЛЬТУ НАФТЕНАТИ – ПОРОШОК 
	2001
	4.1
	

	КОБАЛЬТУ  РЕЗИНАТ ОСАДЖЕНИЙ 
	1318
	4.1
	

	Коккулюс, див.
	3172
	6.1
	

	Колодієва бавовна, див.
	0340
	1
	

	
	0341
	1
	

	
	0342
	1
	

	
	2059
	3
	

	
	2555
	4.1
	

	
	2556
	4.1
	

	
	2557
	4.1
	

	КОМПЛЕКТ ПЕРШОЇ ДОПОМОГИ 
	3316
	9
	

	КОМПЛЕКТ ХІМІЧНИХ РЕЧОВИН 
	3316
	9
	

	КОПРА 
	1363
	4.2
	

	Кордит, див.
	0160
	1
	

	
	0161
	1
	

	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, Н.З.К. 
	1759
	8
	

	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КИСЛА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	3260
	8
	

	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КИСЛА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	3261
	8
	

	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К. 
	2921
	8
	

	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛУЖНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	3262
	8
	

	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛУЖНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	3263
	8
	

	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	2923
	8
	

	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К. 
	3084
	8
	

	КОРОЗІЙНА РІДИНА, Н.З.К.
	1760
	8
	

	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	3264
	8
	

	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	3265
	8
	

	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К. 
	2920
	8
	

	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛУЖНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	3266
	8
	

	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛУЖНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	3267
	8
	

	КОРОЗІЙНА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К. 
	2922
	8
	

	КОРОЗІЙНА РІДИНА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К. 
	3093
	8
	

	КОРОЗІЙНА РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К.
	3094
	8
	

	КОРОЗІЙНА РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К. 
	3301
	8
	

	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К. 
	3096
	8
	

	КОРОЗІЙНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К. 
	3095
	8
	

	Кофеїн, див.
	1544
	6.1
	

	КРЕЗОЛИ РІДКІ 
	2076
	6.1
	

	КРЕЗОЛИ ТВЕРДІ 
	2076
	6.1
	

	Кремнефториди, н.з.к., див. 
	2856
	6.1
	

	КРЕМНІЙ – ПОРОШОК АМОРФНИЙ 
	1346
	4.1
	

	КРЕМНІЮ ТЕТРАФТОРИД 
	1859
	2
	

	КРЕМНІЮ ТЕТРАХЛОРИД 
	1818
	8
	

	Кремнію хлорид, див. 
	1818
	8
	

	Креозот, див. 
	2810
	6.1
	

	Креозоту солі, див.
	1334
	4.1
	

	КРИПТОН ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	1970
	2
	

	КРИПТОН СТИСНУТИЙ 
	1056
	2
	

	Крцидоліт, див.  
	2212
	9
	

	КРОТОНАЛЬДЕГІД СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1143
	6.1
	

	КРОТОНІЛЕН 
	1144
	3
	

	КСАНТОГЕНАТИ 
	3342
	4.2
	

	КСЕНОН 
	2036
	2
	

	КСЕНОН ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	2591
	2
	

	Ксилени, див.
	1307
	3
	

	КСИЛЕНОЛИ рідкі 
	2261
	6.1
	

	КСИЛЕНОЛИ тверді 
	2261
	6.1
	

	КСИЛИЛБРОМІД  
	1701
	6.1
	

	КСИЛІДИНИ РІДКІ 
	1711
	6.1
	

	КСИЛІДИНИ ТВЕРДІ 
	1711
	6.1
	

	КСИЛОЛ МУСКУСНИЙ, див.  
	2956
	4.1
	

	КСИЛОЛИ 
	1307
	3
	

	Кумол, див. 
	1918
	3
	

	Лакова основа або лакові стружки на нітроцелюлозній основі сухі, див.
	2557
	4.1
	

	Лакова основа або лакові стружки пластмасові, зволожені спиртом або розчинником, див.
	1263
	3
	

	
	2059
	3
	

	
	2555
	4.1
	

	
	2556
	4.1
	

	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К.  
	1993
	3
	

	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.  
	2924
	3
	

	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К.  
	1992
	3
	

	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА ТОКСИЧНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.  
	3286
	3
	

	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	2925
	4.1
	

	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3178
	4.1
	

	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА , Н.З.К.  
	3180
	4.1
	

	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	1325
	4.1
	

	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ОРГАНІЧНА РОЗПЛАВЛЕНА, Н.З.К.  
	3176
	4.1
	

	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТОКСИЧНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3179
	4.1
	

	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТОКСИЧНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	2926
	4.1
	

	ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТВЕРДА РЕЧОВИНА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К.  
	3097
	4.1
	Переве-зення заборонене

	Лимонен інертний, див. 
	2052
	3
	

	Лід сухий, див.


	1845
	9
	Не підпадає під дію ВОПНВ

	ЛІКАРСЬКИЙ ПРЕПАРАТ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.  
	3248
	3
	

	ЛІКАРСЬКИЙ ПРЕПАРАТ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	1851
	6.1
	

	ЛІКАРСЬКИЙ ПРЕПАРАТ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.  
	3249
	6.1
	

	Літен, див.
	1268
	3
	

	ЛІТІЙ 
	1415
	4.3
	

	Літій кременистий, див  
	1417
	4.3
	

	Літій в патронах, див.
	1415
	4.3
	

	ЛІТІЙ-ФЕРОСИЛІЦІЙ 
	2830
	4.3
	

	ЛІТІЙАЛКІЛИ  
	2445
	4.2
	

	ЛІТІЮ АЛЮМОГІДРИД 
	1410
	4.3
	

	ЛІТІЮ АЛЮМОГІДРИД В ЕФІРІ 
	1411
	4.3
	

	ЛІТІЮ БОРГІДРИД 
	1413
	4.3
	

	ЛІТІЮ ГІДРИД 
	1414
	4.3
	

	ЛІТІЮ ГІДРИД – ПЛАВ ТВЕРДИЙ 
	2805
	4.3
	

	ЛІТІЮ ГІДРОКСИД 
	2680
	8
	

	ЛІТІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН 
	2679
	8
	

	ЛІТІЮ ГІПОХЛОРИТ СУХИЙ 
	1471
	5.1
	

	ЛІТІЮ ГІПОХЛОРИТУ СУМІШ 
	1471
	5.1
	

	ЛІТІЮ НІТРАТ 
	2722
	5.1
	

	ЛІТІЮ НІТРИД 
	2806
	4.3
	

	ЛІТІЮ ПЕРОКСИД 
	1472
	5.1
	

	ЛІТІЮ СИЛІЦИД 
	1417
	4.3
	

	Луг, див.
	1823
	8
	

	Лужна їдка акумуляторна рідина , див.
	2797
	8
	

	ЛУЖНА РІДИНА ЇДКА, Н.З.К.  
	1719
	8
	

	ЛУЖНИХ МЕТАЛІВ СПЛАВ РІДКИЙ, Н.З.К. 
	1421
	4.3
	

	ЛУЖНОЗЕМЕЛЬНИХ МЕТАЛІВ  СПЛАВ, Н.З.К. 
	1393
	4.3
	

	МАГНІЙ (гранули, стружки або стрічки)
	1869
	4.1
	

	МАГНІЙ – ПОРОШОК 
	1418
	4.3
	

	МАГНІЙ В ГРАНУЛАХ ПОКРИТИХ, розмір часток не менш ніж 149 мікрон
	2950
	4.3
	

	МАГНІЙАЛКІЛИ 
	3053
	4.2
	

	МАГНІЙДИФЕНІЛ 
	2005
	4.2
	

	МАГНІЙДИАМІД 
	2004
	4.2
	

	МАГНІЮ-АЛЮМІНІЮ ФОСФІД 
	1419
	4.3
	

	МАГНІЮ АРСЕНАТ 
	1622
	6.1
	

	Магнію бісульфіту розчин, див 
	2693
	8
	

	МАГНІЮ БРОМАТ 
	1473
	5.1
	

	Магнію відходи, див.
	1869
	4.1
	

	МАГНІЮ ГІДРИД 
	2010
	4.3
	

	Магнію кремнефторид, див  
	2853
	6.1
	

	МАГНІЮ НІТРАТ 
	1474
	5.1
	

	МАГНІЮ ПЕРОКСИД 
	1476
	5.1
	

	МАГНІЮ ПЕРХЛОРАТ 
	1475
	5.1
	

	МАГНІЮ СИЛІЦИД 
	2624
	4.3
	

	МАГНІЮ СПЛАВИ, що містять більш ніж 50 % магнію  (гранули, стружки або стрічки)
	1869
	4.1
	

	МАГНІЮ СПЛАВИ – ПОРОШОК 
	1418
	4.3
	

	МАГНІЮ ФОСФІД 
	2011
	4.3
	

	МАГНІЮ ФТОРОСИЛІКАТ 
	2853
	6.1
	

	МАГНІЮ ХЛОРАТ 
	2723
	5.1
	

	Магнію хлориду та  хлорату суміш, див.  
	1459
	5.1
	

	МАКУХА з масовою часткою олії більш ніж 1,5  % і вологи не більш ніж 11 %
	1386
	4.2
	

	МАКУХА з масовою часткою рослинної олії не більш ніж 1,5  % і вологи не більш ніж 11 %
	2217
	4.2
	

	Малонодинітрил, див.  
	2647
	6.1
	

	МАЛОНОНІТРИЛ 
	2647
	6.1
	

	МАНЕБ 
	2210
	4.2
	

	МАНЕБ, СТАБІЛІЗОВАНИЙ від самонагрівання
	2968
	4.3
	

	МАНЕБУ ПРЕПАРАТ, що містить не менш ніж 60 % манебу
	2210
	4.2
	

	МАНЕБУ ПРЕПАРАТ, СТАБІЛІЗОВАНИЙ від самонагрівання
	2968
	4.3
	

	МАНІТГЕКСАНІТРАТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води або суміші спирту та води не менш ніж 40 %
	0133
	1
	

	Марганцю  етилен дидитіокарбамат, див.  
	2210
	4.2
	

	Марганцю етилен-1,2-дидитіокарбамат, див.   
	2210
	4.2
	

	Марганцю нітрат, див. 
	2724
	5.1
	

	МАРГАНЦЮ (II) НІТРАТ 
	2724
	5.1
	

	МАРГАНЦЮ РЕЗИНАТ 
	1330
	4.1
	

	МАСЛА АЦЕТОНОВІ 
	1091
	3
	

	Масло анілінове, див.   
	1547
	6.1
	

	МАСЛО КАМФОРНЕ 
	1130
	3
	

	Масло кам’яновугільної смоли, див.
	1136
	3
	

	Масло мирбанове, див.   
	1662
	6.1
	

	МАСЛО СИВУШНЕ 
	1201
	3
	

	МАСЛО СЛАНЦЕВЕ 
	1288
	3
	

	МАСЛО СМОЛЯНЕ 
	1286
	3
	

	МАСЛО ХВОЙНЕ 
	1272
	3
	

	МАТЕРІАЛ ЛАКОФАРБОВИЙ (у тому числі розчинник або розріджувач фарби)
	1263
	3
	

	
	3066
	8
	

	Матеріал намагнічений, див.  
	2807
	9
	Не підпадає під дію ВОПНВ

	МЕДИЧНІ ВІДХОДИ, ЩО ПІДПАДАЮТЬ ПІД ДІЮ ВІДПОВІДНИХ ПРАВИЛ, Н.З.К. 
	3291
	6.2
	

	МЕДИЧНІ ВІДХОДИ,  Н.З.К.
	3291
	6.2
	

	Мезитилен, див.  
	2325
	3
	

	МЕЗИТИЛОКСИД 
	1229
	3
	

	п-Ментадієн-1,8, див.  
	2052
	3
	

	МЕРКАПТАНИ РІДКІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.  
	3336
	3
	

	МЕРКАПТАНИ РІДКІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.  
	1228
	3
	

	МЕРКАПТАНИ РІДКІ ТОКСИЧНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.  
	3071
	6.1
	

	МЕРКАПТАНІВ СУМІШ РІДКА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.  
	3336
	3
	

	МЕРКАПТАНІВ СУМІШ РІДКА ЛЕГКОЗАЙМИСТА ТОКСИЧНА, Н.З.К.  
	1228
	3
	

	МЕРКАПТАНІВ СУМІШ РІДКА ТОКСИЧНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.  
	3071
	6.1
	

	2-Меркаптоетанол, див.  
	2966
	6.1
	

	Меркурол, див. 
	1639
	6.1
	

	МЕТАКРИЛОНІТРИЛ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	3079
	3
	

	МЕТАЛ ЛУЖНИЙ ДИСПЕРГОВАНИЙ 
	1391
	4.3
	

	МЕТАЛ ЛУЖНОЗЕМЕЛЬНИЙ ДИСПЕРГОВАНИЙ 
	1391
	4.3
	

	МЕТАЛ ПІРОФОРНИЙ, Н.З.К.  
	1383
	4.2
	

	МЕТАЛЕВА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К.  
	3208
	4.3
	

	МЕТАЛЕВА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.  
	3209
	4.3
	

	МЕТАЛЕВИЙ ПОРОШОК ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К. 
	3089
	4.1
	

	МЕТАЛЕВИЙ ПОРОШОК, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.  
	3189
	4.2
	

	МЕТАЛЕВИЙ ПОРОШОК, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.  
	3189
	4.2
	

	МЕТАЛІВ АЛКІЛГАЛОГЕНІДИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К.
	3049
	4.2
	

	МЕТАЛІВ АЛКІЛГІДРИДИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К.
	3050
	4.3
	

	МЕТАЛІВ АЛКІЛИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К.
	2003
	4.2
	

	МЕТАЛІВ АРИЛГАЛОГЕНІДИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К.
	3049
	4.2
	

	МЕТАЛІВ АРИЛГІДРИДИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, Н.З.К.
	3050
	4.2
	

	МЕТАЛІВ АРИЛИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ,  Н.З.К.
	2003
	4.2
	

	МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.  
	3372
	4.3
	

	МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА,  Н.З.К., рідка
	3282
	6.1
	

	МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУ-КА, ТОКСИЧНА, Н.З.К., тверда
	3282
	6.1
	

	МЕТАЛООРГАНІЧНА СПОЛУКА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.  
	3207
	4.3
	

	МЕТАЛООРГАНІЧНОЇ СПОЛУКИ ДИСПЕРСІЯ, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.  
	3207
	4.3
	

	МЕТАЛООРГАНІЧНОЇ СПОЛУКИ РОЗЧИН, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.  
	3207
	4.3
	

	МЕТАЛЬДЕГІД 
	1332
	4.1
	

	МЕТАН ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	1972
	2
	

	МЕТАН СТИСНУТИЙ 
	1971
	2
	

	Метаналь, див. 
	1198
	3
	

	
	2209
	8
	

	МЕТАНОЛ 
	1230
	3
	

	МЕТАНСУЛЬФОНІЛХЛОРИД 
	3246
	6.1
	

	Метану та водню суміш, див. 
	2034
	2
	

	МЕТИЛАКРИЛАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1919
	3
	

	Бета-Метилакролеїн, див. 
	1143
	6.1
	

	МЕТИЛАЛІЛХЛОРИД 
	2554
	3
	

	МЕТИЛАЛЬ 
	1234
	3
	

	МЕТИЛАМІЛАЦЕТАТ 
	1233
	3
	

	Метиламілкетон, див. 
	1110
	3
	

	МЕТИЛАМІН БЕЗВОДНИЙ 
	1061
	2
	

	МЕТИЛАМІНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН 
	1235
	3
	

	N-МЕТИЛАНІЛІН 
	2294
	6.1
	

	МЕТИЛАЦЕТАТ 
	1231
	3
	

	МЕТИЛАЦЕТИЛЕНУ ТА ПРОПАНДІЄНУ СУМІШ СТАБІЛІЗОВАНА, така як суміш Р1 або суміш Р2 
	1060
	2
	

	МЕТИЛБРОМАЦЕТАТ
	2643
	6.1
	

	МетилбромІД, що містить  не більш ніж 2 % хлорпікрину 
	1062
	2
	

	МЕТИЛБРОМІДУ  ТА ЕТИЛЕН ДИБРОМІДУ СУМІШ РІДКА 
	1647
	6.1
	

	Метилброміду та хлорпікрину суміш, див.
	1581
	2
	

	2-МЕТИЛБУТАНАЛ 
	3371
	3
	

	3-МЕТИЛБУТАНОН-2 
	2397
	3
	

	2-МЕТИЛБУТЕН-1 
	2459
	3
	

	2-МЕТИЛБУТЕН-2 
	2460
	3
	

	3-МЕТИЛБУТЕН-1 
	2561
	3
	

	N-МЕТИЛБУТИЛАМІН 
	2945
	3
	

	МЕТИЛБУТИРАТ 
	1237
	3
	

	альфа-МЕТИЛВАЛЕРАЛЬДЕГІД 
	2367
	3
	

	Метилвінілбензол інгібований, див. 
	2618
	3
	

	МЕТИЛВІНІЛКЕТОН СТАБІЛІЗОВАHИЙ 
	1251
	6.1
	

	5-МЕТИЛГЕКСАНОН-2 
	2302
	3
	

	2-МЕТИЛ-2-ГЕПТАНТІОЛ 
	3023
	6.1
	

	МЕТИЛГІДРАЗИН 
	1244
	6.1
	

	Метилгліколь, див. 
	1188
	3
	

	Метилглікольацетат, див. 
	1189
	3
	

	МЕТИЛДИХЛОРАЦЕТАТ 
	2299
	6.1
	

	МЕТИЛДИХЛОРСИЛАН 
	1242
	4.3
	

	Метиленбромід, див. 
	2664
	6.1
	

	Метилендибромід, див. 
	2664
	6.1
	

	2,2’-Метилен-ди-(3,4,6-трихлорфенол), див. 
	2875
	6.1
	

	п,п’-Метилендианілін, див. 
	2651
	6.1
	

	Метиленхлорид, див.  
	1593
	6.1
	

	Метиленхлориду та метилхлориду суміш, див.  
	1912
	2
	

	Метиленціанід, див.  
	2647
	6.1
	

	МЕТИЛЕТИЛКЕТОH, див. 
	1193
	3
	

	2-МЕТИЛ-5-ЕТИЛПІРИДИН 
	2300
	6.1
	

	МЕТИЛІЗОБУТИЛКАРБІНОЛ 
	2053
	3
	

	M.i.b.c., див. МЕТИЛІЗОБУТИЛКАРБІНОЛ 
	2053
	3
	

	МЕТИЛІЗОБУТИЛКЕТОН 
	1245
	3
	

	МЕТИЛІЗОВАЛЕРАТ 
	2400
	3
	

	МЕТИЛІЗОПРОПЕНІЛКЕТОН СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1246
	3
	

	МЕТИЛІЗОТІОЦІАНАТ 
	2477
	6.1
	

	МЕТИЛІЗОЦІАНАТ 
	2480
	6.1
	

	МЕТИЛЙОДИД 
	2644
	6.1
	

	МЕТИЛМАГНІЙБРОМІД В ЕТИЛОВОМУ ЕФІРІ 
	1928
	4.3
	

	МЕТИЛМЕРКАПТАН 
	1064
	2
	

	Метилмеркаптопропіональдегід, див. 
	2785
	6.1
	

	МЕТИЛМЕТАКРИЛАТ, МОНОМЕР СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1247
	3
	

	4-МЕТИЛМОРФОЛІН 
	2535
	3
	

	N-МЕТИЛМОРФОЛІН, див. 
	2535
	3
	

	МЕТИЛНІТРИТ 
	2455
	2
	Переве-зення заборо-нене

	МЕТИЛОРТОСИЛІКАТ 
	2606
	6.1
	

	МЕТИЛПЕНТАДІЄН 
	2461
	3
	

	Метилпентани, див.  
	1208
	3
	

	2-МЕТИЛПЕНТАНОЛ-2 
	2560
	3
	

	4-Метилпентанол-2, див. 
	2053
	3
	

	2-Метилпентен-2-4-ін-1-ол, див.  
	2705
	8
	

	1-МЕТИЛПІПЕРИДИН 
	2399
	3
	

	Метилпіридини, див.  
	2313
	3
	

	Метилпропілбензол, див.  
	2046
	3
	

	МЕТИЛПРОПІЛКЕТОН 
	1249
	3
	

	МЕТИЛПРОПІОНАТ 
	1248
	3
	

	альфа-Метилстирол, див.  
	2303
	3
	

	Метилстирол інгібований, див.  
	2618
	3
	

	Метилсульфат, див.  
	1595
	6.1
	

	Метилсульфід , див. 
	1164
	3
	

	МЕТИЛТЕТРАГІДРОФУРАН 
	2536
	3
	

	МЕТИЛТРИХЛОРАЦЕТАТ 
	2533
	6.1
	

	МЕТИЛТРИХЛОРСИЛАН 
	1250
	3
	

	МЕТИЛФЕНІЛДИХЛОР-СИЛАН 
	2437
	8
	

	2-Метил-2-фенілпропан, див.  
	2709
	3
	

	МЕТИЛФОРМІАТ 
	1243
	3
	

	МЕТИЛФТОРИД 
	2454
	2
	

	2-МЕТИЛФУРАН 
	2301
	3
	

	МЕТИЛХЛОРАЦЕТАТ 
	2295
	6.1
	

	МЕТИЛХЛОРИД 
	1063
	2
	

	МЕТИЛХЛОРИДУ ТА МЕТИЛЕНХЛОРИДУ СУМІШ 
	1912
	2
	

	Метилхлориду та хлорпікрину суміш, див. 
	1582
	2
	

	Метилхлоркарбонат, див.  
	1238
	6.1
	

	Метилхлороформ, див.  
	2831
	6.1
	

	МЕТИЛ-2-ХЛОРПРОПІОНАТ 
	2933
	3
	

	Метил-альфа-хлорпропіонат, див.  
	2933
	3
	

	МЕТИЛХЛОРСИЛАН 
	2534
	2
	

	МЕТИЛХЛОРФОРМІАТ 
	1238
	6.1
	

	МЕТИЛЦИКЛОГЕКСАН 
	2296
	3
	

	МЕТИЛЦИКЛОГЕКСАНОЛИ легкозаймисті
	2617
	3
	

	МЕТИЛЦИКЛОГЕКСАНОН 
	2297
	3
	

	МЕТИЛЦИКЛОПЕНТАН 
	2298
	3
	

	Метилціанід, див. 
	1648
	3
	

	МЕТОКСІМЕТИЛІЗОЦІАНАТ 
	2605
	3
	

	4-МЕТОКСІ-4-МЕТИЛПЕНТАНОН-2 
	2293
	3
	

	1-Метоксі-2-нітробензол, див. 
	2730
	6.1
	

	1-Метоксі-3-нітробензол, див.  
	2730
	6.1
	

	1-Метокси-4-нітробензол , див. 
	2730
	6.1
	

	1-МЕТОКСІ-2-ПРОПАНОЛ 
	3092
	3
	

	2-Метоксіетилацетат, див.  
	1189
	3
	

	МИШ’ЯК 
	1558
	6.1
	

	Миш’як білий, див. 
	1561
	6.1
	

	МИШ’ЯКОВИЙ ПИЛ 
	1562
	6.1
	

	МИШ’ЯКОРГАНІЧНА СПОЛУКА, Н.З.К., рідка
	3280
	6.1
	

	МИШ’ЯКОРГАНІЧНА СПОЛУКА, Н.З.К., тверда
	3280
	6.1
	

	МИШ’ЯКУ БРОМІД 
	1555
	6.1
	

	Миш’яку (III) бромід, див.  
	1555
	6.1
	

	Миш’яку (III) оксид, див.  
	1561
	6.1
	

	Миш’яку (V) оксид, див.  
	1559
	6.1
	

	МИШ’ЯКУ ПЕНТАОКСИД 
	1559
	6.1
	

	МИШ’ЯКУ СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К. неорганічна, у тому числі: Арсенати, н.з.к., Арсеніти, н.з.к., Миш’яку сульфіди, н.з.к.
	1556
	6.1
	

	МИШ’ЯКУ СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К. неорганічна, утому числі: Арсенати, н.з.к., Арсеніти, н.з.к., Миш’яку сульфіди, н.з.к.
	1557
	6.1
	

	Миш’яку сульфіди,  н.з.к., див.
	1556
	6.1
	

	
	1557
	6.1
	

	МИШ’ЯКУ ТРИОКСИД 
	1561
	6.1
	

	МИШ’ЯКУ ТРИХЛОРИД 
	1560
	6.1
	

	Миш’яку хлорид, див.  
	1560
	6.1
	

	МІДІ АРСЕНІТ 
	1586
	6.1
	

	Міді (II) арсеніт, див.  
	1586
	6.1
	

	МІДІ АЦЕТОАРСЕНІТ 
	1585
	6.1
	

	Міді селенат, див.  
	2630
	6.1
	

	Міді селеніт, див.  
	2630
	6.1
	

	Міді (II) хлорат, див.  
	2721
	5.1
	

	МІДІ ХЛОРАТ 
	2721
	5.1
	

	МІДІ ХЛОРИД 
	2802
	8
	

	МІДІ ЦІАНІД 
	1587
	6.1
	

	Мідь хлорноватокисла, див. 
	2721
	5.1
	

	МІДЬЕТИЛЕНДИАМІНУ РОЗЧИН 
	1761
	8
	

	МІЗОРИТ 
	2212
	9
	

	МІНИ з розривним зарядом
	0136
	1
	

	
	0137
	1
	

	
	0138
	1
	

	
	0294
	1
	

	Мішметал, див.  
	1323
	4.1
	

	МОДУЛІ НАДУВНИХ ПОДУШОК 
	0503
	1
	

	
	3268
	9
	

	МОЛІБДЕНУ ПЕНТАХЛОРИД 
	2508
	8
	

	Моноетиламін, див. 
	1036
	2
	

	МононітротолуЇдини, див.
	2660
	6.1
	

	Монопропіламін, див. 
	1277
	3
	

	Монохлорбензол, див.  
	1134
	3
	

	Монохлордифторметан, див.  
	1018
	2
	

	Монохлордифторметану та монохлорпентафторетану суміш, див. 
	1973
	2
	

	Монохлордифтормонобромметан, див.  
	1974
	2
	

	Монохлорпентафторетану та монохлордифторметану суміш, див. 
	1973
	2
	

	МОРФОЛІН 
	2054
	8
	

	ЗАРЯДИ розривні вибухові
	0043
	1
	

	Заряди вибивні вибухові для вогнегасників, див. 
	0275
	1
	

	
	0276
	1
	

	
	0323
	1
	

	
	0381
	1
	

	ЗАРЯДИ ВИБУХОВІ ПРОМИСЛОВІ без детонатора
	0442
	1
	

	
	0443
	1
	

	
	0444
	1
	

	
	0445
	1
	

	ЗАРЯДИ ДОДАТКОВІ ВИБУХОВІ 
	0060
	1
	

	Заряди картузні, див.  
	0242
	1
	

	
	0279
	1
	

	
	0414
	1
	

	ЗАРЯДИ КУМУЛЯТИВНІ без детонатора
	0059
	1
	

	
	0439
	1
	

	
	0440
	1
	

	
	0441
	1
	

	ЗАРЯДИ КУМУЛЯТИВНІ ГНУЧКІ ПОДОВЖЕНІ 
	0237
	1
	

	
	0288
	1
	

	Заряди кумулятивні, див.
	0059
	1
	

	
	0439
	1
	

	
	0440
	1
	

	
	0441
	1
	

	ЗАРЯДИ МЕТАЛЬНІ 
	0271
	1
	

	
	0272
	1
	

	
	0415
	1
	

	
	0491
	1
	

	ЗАРЯДИ МЕТАЛЬНІ ДЛЯ ГАРМАТ 
	0242
	1
	

	
	0279
	1
	

	
	0414
	1
	

	ЗАРЯДИ ПІДРИВНІ 
	0048
	1
	

	Заряди підривні „Бангалорська торпеда, див.
	0136
	1
	

	
	0137
	1
	

	
	0138
	1
	

	
	0294
	1
	

	ЗАРЯДИ РОЗРИВНІ ПЛАСТИФІКОВАНІ 
	0457
	1
	

	
	0458
	1
	

	
	0459
	1
	

	
	0460
	1
	

	НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ РІДКИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.  


	2801
	8
	

	НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.  
	1602
	6.1
	

	НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ ТВЕРДИЙ КОРОЗІЙНИЙ, Н.З.К.  
	3147
	8
	

	НАПІВПРОДУКТ СИНТЕЗУ БАРВНИКІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.  
	3143
	6.1
	

	НАПОЇ АЛКОГОЛЬНІ, що містять більш ніж 70 % спирту за об’ємом
	3065
	3
	

	НАПОЇ АЛКОГОЛЬНІ, що містять більш ніж 24  %, але не більш ніж 70 % спирту за об’ємом
	3065
	3
	

	Насінь пресовані відходи
	1386
	4.2
	

	
	2217
	4.2
	

	НАСТОЯНКИ МЕДИЧНІ 
	1293
	3
	

	НАТРІЙ 
	1428
	4.3
	

	НАТРІЮ АЗИД 
	1687
	6.1
	

	Натрію алюмінат твердий  
	2812
	8
	Не підпадає під дію ВОПНВ

	НАТРІЮ АЛЮМІНАТУ РОЗЧИН 
	1819
	8
	

	НАТРІЮ АЛЮМОГІДРИД 
	2835
	4.3
	

	НАТРІЮ-АМОНІЮ ВАНАДАТ 
	2863
	6.1
	

	НАТРІЮ АРСАНІЛАТ 
	2473
	6.1
	

	НАТРІЮ АРСЕНАТ 
	1685
	6.1
	

	НАТРІЮ АРСЕНІТ ТВЕРДИЙ 
	2027
	6.1
	

	НАТРІЮ АРСЕНІТУ ВОДНИЙ РОЗЧИН 
	1686
	6.1
	

	Hатрію біноксид, див.  
	1504
	5.1
	

	Натрію бісульфіту розчин, див.  
	2693
	8
	

	Натрію біфторид, див.  
	2439
	8
	

	НАТРІЮ БОРГІДРИД 
	1426
	4.3
	

	НАТРІЮ БОРГІДРИДУ ТА НАТРІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН з масовою часткою боргідриду натрію не більш ніж 12  % та масовою часткою гідроксиду натрію не більш ніж 40  %
	3320
	8
	

	НАТРІЮ БРОМАТ 
	1494
	5.1
	

	Hатрію гексафторсилікат, див.  
	2674
	6.1
	

	Натрію гідрат, див. 
	1824
	8
	

	НАТРІЮ ГІДРИД 
	1427
	4.3
	

	Натрію гідро 4-амінофеніларсенат, див.  
	2473
	6.1
	

	НАТРІЮ ГІДРОДИФТОРИД 
	2439
	8
	

	НАТРІЮ ГІДРОКСИД ТВЕРДИЙ 
	1823
	8
	

	НАТРІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН 
	1824
	8
	

	НАТРІЮ ГІДРОСУЛЬФІД, що містить менш ніж 25  %  кристалізаційної води
	2318
	4.2
	

	НАТРІЮ ГІДРОСУЛЬФІД, що містить не менш ніж 25  % кристалізаційної води
	2949
	8
	

	НАТРІЮ ГІДРОСУЛЬФІТ, див.  
	1384
	4.2
	

	Hатрію диметиларсенат, див. 
	1688
	6.1
	

	Hатрій диметиларсенат, див. 
	1688
	6.1
	

	НАТРІЮ ДИНІТРО-о-КРЕЗОЛЯТ сухий або зволожений з масовою часткою води менш ніж 15  %
	0234
	1
	

	НАТРІЮ ДИНІТРО-о-КРЕЗОЛЯТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 15  %
	1348
	4.1
	

	НАТРІЮ ДИНІТРО-о-КРЕЗОЛЯТ, ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 10  %
	3369
	4.1
	

	НАТРІЮ ДИТІОНІТ 
	1384
	4.2
	

	Hатрію диціанокупрат(I) твердий, див.  
	2316
	6.1
	

	Hатрію диціанокупрату(I) розчин, див.  
	2317
	6.1
	

	Hатрію диоксид, див. 
	1504
	5.1
	

	НАТРІЮ КАКОДИЛАТ 
	1688
	6.1
	

	Hатрію-калію сплави, див.  
	1422
	4.3
	

	Hатрію кремнефторид, див.  
	2674
	6.1
	

	НАТРІЮ КУПРОЦІАНІД ТВЕРДИЙ 
	2316
	6.1
	

	НАТРІЮ КУПРОЦІАНІДУ РОЗЧИН 
	2317
	6.1
	

	Натрію метасилікату пентагідрат, див.  
	3253
	8
	

	НАТРІЮ МЕТИЛАТ 
	1431
	4.2
	

	НАТРІЮ МЕТИЛАТУ РОЗЧИН у спирті
	1289
	3
	

	НАТРІЮ НІТРАТ 
	1498
	5.1
	

	НАТРІЮ НІТРАТУ ТА КАЛІЮ НІТРАТУ СУМІШ 
	1499
	5.1
	

	НАТРІЮ НІТРИТ 
	1500
	5.1
	

	Натрію нітриту та калію нітрату суміш, див.  
	1487
	5.1
	

	НАТРІЮ ОКСИД 
	1825
	8
	

	НАТРІЮ ПЕНТАХЛОРФЕНОЛЯТ 
	2567
	6.1
	

	НАТРІЮ ПЕРМАНГАНАТ 
	1503
	5.1
	

	НАТРІЮ ПЕРОКСИД 
	1504
	5.1
	

	НАТРІЮ ПЕРОКСОБОРАТ БЕЗВОДНИЙ 
	3247
	5.1
	

	НАТРІЮ ПЕРСУЛЬФАТ 
	1505
	5.1
	

	НАТРІЮ ПЕРХЛОРАТ 
	1502
	5.1
	

	НАТРІЮ ПІКРАМАТ сухий або зволожений з масовою часткою води менш ніж 20 %
	0235
	1
	

	НАТРІЮ ПІКРАМАТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 20 %
	1349
	4.1
	

	Натрію селенат, див.  
	2630
	6.1
	

	Натрію селеніт, див.  
	2630
	6.1
	

	НАТРІЮ СУЛЬФІД з часткою кристалізаційної води менш ніж 30 %
	1385
	4.2
	

	НАТРІЮ СУЛЬФІД БЕЗВОДНИЙ 
	1385
	4.2
	

	НАТРІЮ СУЛЬФІДУ КРИСТАЛОГІДРАТ,  що містить не менш ніж 30 % кристалiзацiйної води
	1849
	8
	

	НАТРІЮ СУПЕРОКСИД 
	2547
	5.1
	

	НАТРІЮ ТРИОКСОСИЛІКАТ 
	3253
	8
	

	НАТРІЮ ФОСФІД 
	1432
	4.3
	

	НАТРІЮ ФТОРАЦЕТАТ 
	2629
	6.1
	

	НАТРІЮ ФТОРИД  
	1690
	6.1
	

	НАТРІЮ ФТОРОСИЛІКАТ 
	2674
	6.1
	

	НАТРІЮ ХЛОРАТ 
	1495
	5.1
	

	Натрію хлорату  й динітротолуолу суміш, див.
	0083
	1
	

	НАТРІЮ ХЛОРАТУ ВОДНИЙ РОЗЧИН 
	2428
	5.1
	

	НАТРІЮ ХЛОРАЦЕТАТ 
	2659
	6.1
	

	НАТРІЮ ХЛОРИТ 
	1496
	5.1
	

	НАТРІЮ ЦІАНІД 
	1689
	6.1
	

	Нафта кам’яновугільної смоли, див.
	1268
	3
	

	НАФТА СИРА 
	1267
	3
	

	Нафта, бензин-розчинник, див.
	1268
	3
	

	Нафта, важкий бензин, див.
	1268
	3
	

	Нафта, див.
	1268
	3
	

	НАФТАЛІН ОЧИЩЕНИЙ 
	1334
	4.1
	

	НАФТАЛІН РОЗПЛАВЛЕНИЙ 
	2304
	4.1
	

	НАФТАЛІН СИРИЙ 
	1334
	4.1
	

	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. 
	1268
	3
	

	альфа-НАФТИЛАМІН 
	2077
	6.1
	

	бета-НАФТИЛАМІН 
	1650
	6.1
	

	НАФТИЛСЕЧОВИНА 
	1652
	6.1
	

	НАФТИЛТІОСЕЧОВИНА 
	1651
	6.1
	

	1-Нафтилтіосечовина, див. 
	1651
	6.1
	

	НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К. 
	1268
	3
	

	Нафтопродукти розведені, див. 
	1999
	3
	

	Неактивоване вугілля, див.
	1361
	4.2
	

	Небезпечні вантажі в обладнанні або небезпечні вантажі в приладах 
	3363
	9
	[Не під-падають під дію ВОПНВ (див. також пункт 1.1.3.1.b)]

	Неогексан, див.
	1208
	3
	

	НЕОН ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	1913
	2
	

	НЕОН СТИСНУТИЙ 
	1065
	2
	

	Неотил, див. 
	2612
	3
	

	НІКЕЛЮ КАРБОНІЛ 
	1259
	6.1
	

	Нікелю нітрат, див. 
	2725
	5.1
	

	НІКЕЛЮ (II) НІТРАТ 
	2725
	5.1
	

	Нікелю нітрит, див. 
	2726
	6.1
	

	НІКЕЛЮ (II) НІТРИТ 
	2726
	5.1
	

	Нікелю тетракарбоніл, див. 
	1259
	6.1
	

	НІКЕЛЮ  ЦІАНІД 
	1653
	6.1
	

	Нікелю (ІI) ціанід, див. 
	1653
	6.1
	

	НІКОТИН 
	1654
	6.1
	

	НІКОТИНУ ГІДРОХЛОРИД, рідкий 
	1656
	6.1
	

	НІКОТИНУ ГІДРОХЛОРИД, твердий 
	1656
	6.1
	

	НІКОТИНУ ГІДРОХЛОРИДУ РОЗЧИН 
	1656
	6.1
	

	НІКОТИНУ ПРЕПАРАТ РІДКИЙ, Н.З.К. 
	3144
	6.1
	

	НІКОТИНУ ПРЕПАРАТ ТВЕРДИЙ, Н.З.К. 
	1655
	6.1
	

	НІКОТИНУ САЛІЦИЛАТ 
	1657
	6.1
	

	НІКОТИНУ СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К. 
	3144
	6.1
	

	НІКОТИНУ СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К. 
	1655
	6.1
	

	НІКОТИНУ СУЛЬФАТ ТВЕРДИЙ 
	1658
	6.1
	

	НІКОТИНУ СУЛЬФАТУ РОЗЧИН 
	1658
	6.1
	

	НІКОТИНУ ТАРТРАТ 
	1659
	6.1
	

	НІТРАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 
	1477
	5.1
	

	НІТРАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	3218
	5.1
	

	НІТРИЛИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.  
	3273
	3
	

	НІТРИЛИ ТОКСИЧНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.  
	3275
	6.1
	

	НІТРИЛИ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.  
	3276
	6.1
	

	НІТРИТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 
	2627
	5.1
	

	НІТРИТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	3219
	5.1
	

	НІТРИТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	3219
	5.1
	

	НІТРОАНІЗОЛИ РІДКІ 
	2730
	6.1
	

	НІТРОАНІЗОЛИ ТВЕРДІ 
	2730
	6.1
	

	НІТРОАНІЛІНИ (о-, м-, п-) 
	1661
	6.1
	

	НІТРОБЕНЗОЛ 
	1662
	6.1
	

	Hітробензолбромід, див.
	2732
	6.1
	

	5-НІТРОБЕНЗОТРИАЗОЛ 
	0385
	1
	

	НІТРОБЕНЗОТРИФТОРИДИ  рідкі 
	2306
	6.1
	

	НІТРОБЕНЗОТРИФТОРИДИ тверді 
	2306
	6.1
	

	НІТРОБРОМБЕНЗОЛИ РІДКІ 
	2732
	6.1
	

	НІТРОБРОМБЕНЗОЛИ ТВЕРДІ 


	2732
	6.1
	

	НІТРОГЛІЦЕРИН ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНИЙ з масовою часткою нелеткого і нерозчинного у воді флегматизатора не менш ніж 40 %
	0143
	1
	

	НІТРОГЛІЦЕРИНУ СПИРТОВИЙ РОЗЧИН, що містить  більш ніж 1 %, але не більш ніж 10  % нітрогліцерину 
	0144
	1
	

	НІТРОГЛІЦЕРИНУ СПИРТОВИЙ РОЗЧИН, що  містить  більш ніж 1  %, але не більш ніж 5  % нітрогліцерину
	3064
	3
	

	НІТРОГЛІЦЕРИНУ СПИРТОВИЙ РОЗЧИН, що містить не більш ніж 1  % нітрогліцерину
	1204
	3
	

	НІТРОГЛІЦЕРИНУ СУМІШ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНА РІДКА,  Н.З.К.,  з масовою часткою нітрогліцерину не більш ніж 30 %
	3357
	3
	

	НІТРОГЛІЦЕРИНУ СУМІШ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНА РІДКА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.,  з масовою часткою нітрогліцерину не більш ніж 30 %
	3343
	3
	

	НІТРОГЛІЦЕРИНУ СУМІШ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНА ТВЕРДА, Н.З.К., з масовою часткою нітрогліцерину більш ніж 2  %, але не більш ніж 10  %
	3319
	4.1
	

	НІТРОГУАНІДИН сухий або зволожений з масовою часткою води менш ніж 20 %
	0282
	1
	

	НІТРОГУАНІДИН ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 20 %
	1336
	4.1
	

	НІТРОЕТАН 
	2842
	3
	

	НІТРОЗИЛХЛОРИД 
	1069
	2
	

	п-НІТРОЗОДИМЕТИЛАНІЛІН 
	1369
	4.2
	

	НИТРОКРЕЗОЛИ рідкі 
	2446
	6.1
	

	НІТРОКРЕЗОЛИ тверді 
	2446
	6.1
	

	НІТРОКРОХМАЛЬ сухий або зволожений з масовою часткою води менш ніж 20 %
	0146
	1
	

	НІТРОКРОХМАЛЬ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 20 %
	1337
	4.1
	

	НІТРОКСИЛОЛИ РІДКІ 
	1665
	6.1
	

	НІТРОКСИЛОЛИ ТВЕРДВ 
	1665
	6.1
	

	НІТРОМАНІТ ЗВОЛОЖЕНИЙ, див.
	0133
	1
	

	НІТРОМЕТАН 
	1261
	3
	

	НІТРОНАФТАЛІН 
	2538
	4.1
	

	НІТРОПРОПАНИ 
	2608
	3
	

	НІТРОСЕЧОВИНА 
	0147
	1
	

	НІТРОТОЛУЇДИНИ 
	2660
	6.1
	

	НІТРОТОЛУОЛИ РІДКІ 
	1664
	6.1
	

	НІТРОТОЛУОЛИ ТВЕРДІ 
	1664
	6.1
	

	НІТРОТРИАЗОЛОН 
	0490
	1
	

	4-НІТРОФЕНІЛГІДРАЗИН з масовою часткою води не менш ніж 30 %
	3376
	4.1
	

	НІТРОФЕНОЛИ (о-,м-,п-) 
	1663
	6.1
	

	Нітрохлорбензоли, див.
	1578
	6.1
	

	3-НІТРО-4-ХЛОРБЕНЗОТРИФТОРИД 
	2307
	6.1
	

	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА  з масовою часткою азоту не більш ніж 12,6  % на суху масу – СУМІШ БЕЗ ПІГМЕНТУ Й ПЛАСТИФІКУЮЧОЇ РЕЧОВИНИ
	2557
	4.1
	

	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА  з масовою часткою азоту не більш ніж 12,6  % на суху масу – СУМІШ З ПЛАСТИФІКУЮЧОЮ РЕЧОВИНОЮ та З ПІГМЕНТОМ  
	2557
	4.1
	

	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА суха або зволожена з масовою часткою води (або спирту) менш ніж 25  %
	0340
	1
	

	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА, немодифікована або пластифікована з масовою часткою пластифікатора менш ніж 18 %
	0341
	1
	

	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА ПЛАСТИФІКОВАНА з масовою часткою пластифікатора не менш ніж 18 %
	0343
	1
	

	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА ПРОСОЧЕНА з масовою часткою спирту не менш ніж       25 %


	0342
	1
	

	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА  з масовою часткою азоту не більш ніж 12,6  % на суху масу – СУМІШ БЕЗ ПІГМЕНТУ З ПЛАСТИФІКУЮЧОю РЕЧОВИНою 
	2557
	4.1
	

	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА  з масовою часткою азоту не більш ніж 12,6  % на суху масу - СУМІШ БЕЗ ПЛАСТИФІКУЮЧОЇ РЕЧОВИНи З ПІГМЕНТОМ  
	2557
	4.1
	

	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА, ЩО МІСТИТЬ ВОДУ (з масовою часткою води не менш ніж 25  % )
	2555
	4.1
	

	НІТРОЦЕЛЮЛОЗА, ЩО МІСТИТЬ СПИРТ (з масовою часткою спирту не менш ніж 25  % і не більш ніж 12,6  % азоту на суху масу)
	2556
	4.1
	

	НІТРОЦЕЛЮЛОЗИ РОЗЧИН ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, що містить не більш ніж 12,6  %  азоту (на суху масу) і не більш ніж 55  % нітрату целюлози
	2059
	3
	

	НМХ, див.
	0391
	1
	

	НМХ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВА-НИЙ  див.
	0484
	1
	

	НМХ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 15  %
	0226
	1
	

	НОНАНИ 
	1920
	3
	

	НОНІЛТРИХЛОРСИЛАН 
	1799
	8
	

	2,5-НОРБОРНАДІЄН СТАБІЛІЗОВАНИЙ, див. 
	2251
	3
	

	НТО, див.
	0490
	1
	

	ОБРІЗКИ ЧОРНИХ МЕТАЛІВ, що схильні до самонагрівання
	2793
	4.2
	

	Оенантол, див. 
	3056
	3
	

	1-Оксі-4-нітробензол, див. 
	1663
	6.1
	

	Оксиран, див.  
	1040
	2
	

	ОКТАДЕЦИЛТРИХЛОРСИЛАН 
	1800
	8
	

	ОКТАДІЄН 
	2309
	3
	

	ОКТАНИ 
	1262
	3
	

	ОКТАФТОРБУТЕН-2 
	2422
	2
	

	ОКТАФТОРПРОПАН 
	2424
	2
	

	ОКТАФТОРЦИКЛОБУТАН 
	1976
	2
	

	трет-Октилмеркаптан, див. 
	3023
	6.1
	

	ОКТИЛТРИХЛОРСИЛАН 


	1801
	8
	

	ОКТОГЕН, див. 
	0226
	1
	

	
	0391
	1
	

	
	0484
	1
	

	ОКТОЛ сухий або зволожений з масовою часткою води менш ніж 15 %
	0266
	1
	

	ОКТОЛІТ сухий або зволожений з масовою часткою води менш ніж 15  %
	0266
	1
	

	ОКТОНАЛ 
	0496
	1
	

	Олеум, див.  
	1831
	8
	

	Олова тетрахлорид, див. 
	1827
	8
	

	ОЛОВА ТЕТРАХЛОРИДУ ПЕНТАГІДРАТ 
	2440
	8
	

	ОЛОВА ФОСФІДИ 
	1433
	4.3
	

	Олова хлорид безводний 
	1827
	8
	

	Олова (IV) хлорид безводний, див.  
	1827
	8
	

	Олова (IV) хлориду пентагідрат, див.  
	2440
	8
	

	ОЛОВООРГАНІЧНА СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К.  
	2788
	6.1
	

	ОЛОВООРГАНІЧНА СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К.  
	3146
	6.1
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ В РІДКИЙ  
	3101
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ В РІДКИЙ З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ  
	3111
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ С РІДКИЙ  
	3103
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ С РІДКИЙ З ТЕМПЕРАТУРОЮ, ЩО РЕГУЛЮЄТЬСЯ  
	3113
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ D РІДКИЙ  
	3105
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ D РІДКИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ 
	3115
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ Е РІДКИЙ  
	3107
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ Е РІДКИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ  
	3117
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ F РІДКИЙ  
	3109
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ F РІДКИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ 
	3119
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ В ТВЕРДИЙ  
	3102
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ В ТВЕРДИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ
	3112
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ C ТВЕРДИЙ  
	3104
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ С ТВЕРДИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ  
	3114
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ D ТВЕРДИЙ  
	3106
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ D ТВЕРДИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ  
	3116
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ Е ТВЕРДИЙ  
	3108
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ Е ТВЕРДИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ  
	3118
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ F ТВЕРДИЙ  
	3110
	5.2
	

	ОРГАНІЧНИЙ ПЕРОКСИД ТИПУ F ТВЕРДИЙ З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ  
	3120
	5.2
	

	Органічні пероксиди, див.  2.2.52.4 (алфавітний перелік органічних пероксидів, розподілених на цей час по позиціям) та див.
	3101-3120
	5.2
	

	ОРГАНІЧНІ ПІГМЕНТИ, ЩО САМОНАГРІВАЮТЬСЯ 
	3313
	4.2
	

	Освітлювальні патрони, див. 
	0171
	1
	

	
	0254
	1
	

	
	0297
	1
	

	ОСЬМІЮ ТЕТРАОКСИД 
	2471
	6.1
	

	ОШУРКИ ЧОРНИХ МЕТАЛІВ, що схильні до самонагрівання
	2793
	4.2
	

	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ 
	1863
	3
	

	ПАЛИВО ДИЗЕЛЬНЕ 
	1202
	3
	

	ПАЛИВО ПІЧНЕ ЛЕГКЕ 
	1202
	3
	

	ПАПІР, ОБРОБЛЕНИЙ НЕНАСИЧЕНИМИ МАСЛАМИ, не повністю висушений (у тому числі папір копіювальний)
	1379
	4.2
	

	ПАРАЛЬДЕГІД 
	1264
	3
	

	Парафін, див.  
	1223
	3
	

	ПАРАФОРМАЛЬДЕГІД 
	2213
	4.1
	

	ПАРФЮМЕРНІ ПРОДУКТИ, що містять легкозаймисті розчинники
	1266
	3
	

	ПАСТА ПОРОХОВА, див. 
	0159
	1
	

	
	0433
	1
	

	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗАПУСКУ МЕХАНІЗМІВ 
	0275
	1
	

	
	0276
	1
	

	
	0323
	1
	

	
	0381
	1
	

	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ з розривним зарядом
	0005
	1
	

	
	0006
	1
	

	
	0007
	1
	

	
	0321
	1
	

	
	0348
	1
	

	
	0412
	1
	

	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ З ІНЕРТНИМ СНАРЯДОМ 
	0012
	1
	

	
	0328
	1
	

	
	0339
	1
	

	
	0417
	1
	

	ПАТРОНИ ДЛЯ ЗБРОЇ ХОЛОСТІ 
	0014
	1
	

	
	0326
	1
	

	
	0327
	1
	

	
	0338
	1
	

	
	0413
	1
	

	ПАТРОНИ ДЛЯ НАФТОСВЕРДЛОВИН 
	0277
	1
	

	
	0278
	1
	

	Патрони для пуску вогнегасників або для спрацьовання клапанів,
	0275
	1
	

	див.
	0276
	1
	

	
	0323
	1
	

	
	0381
	1
	

	Патрони для розкриття вибухом випускного отвору 
	0059
	1
	

	ПАТРОНИ ДЛЯ СТРІЛЕЦЬКОЇ ЗБРОЇ 
	0012
	1
	

	
	0339
	1
	

	
	0417
	1
	

	ПАТРОНИ ДЛЯ СТРІЛЕЦЬКОЇ ЗБРОЇ ХОЛОСТІ 
	0014
	1
	

	
	0327
	1
	

	
	0338
	1
	

	ПАТРОНИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ 
	0049
	1
	

	
	0050
	1
	

	Патрони підривні, див.  
	0048
	1
	

	ПАТРОНИ СИГНАЛЬНІ 
	0054
	1
	

	
	0312
	1
	

	
	0405
	1
	

	Патрони стартові для механізмів, див.  
	0275
	1
	

	
	0276
	1
	

	
	0323
	1
	

	
	0381
	1
	

	Патронні гільзи порожні з капсулями, див.  
	0055
	1
	

	
	0379
	1
	

	ПЕНТАБОРАН 
	1380
	4.2
	

	ПЕНТАЕРИТРИТОЛ ТЕТРАНІТРАТ, див. 
	0150
	1
	

	
	0411
	1
	

	ПЕНТАЕРИТРИТТЕТРАНІТРАТ з масовою часткою парафіну не менш ніж 7 %
	0411
	1
	

	ПЕНТАЕРИТРИТТЕТРАНІТРАТ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНИЙ з масовою часткою флегматизатору не менш ніж 15  %
	0150
	1
	

	ПЕНТАЕРИТРИТТЕТРАНІТРАТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 25  %
	0150
	1
	

	ПЕНТАЕРИТРИТТЕТРАНІТРАТУ СУМІШ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНА ТВЕРДА, Н.З.К.,  з масовою часткою ПЕТН більш ніж 10  %, але не більш ніж 20 %                                                                                                                 
	3344
	4.1
	

	ПЕНТАМЕТИЛГЕПТАН 
	2286
	3
	

	н-ПЕНТАН, див.  
	1265
	3
	

	Пентаналь, див. 
	2058
	3
	

	ПЕНТАНДІОН-2,4 
	2310
	3
	

	ПЕНТАНИ рідкі 
	1265
	3
	

	ПЕНТАНОЛИ 
	1105
	3
	

	3-Пентанол, див. 
	1105
	3
	

	ПЕНТАФТОРЕТАН 
	3220
	2
	

	Пентафторетану, 1,1,1-трифторетану і 1,1,1,2-тетрафторетану зеотропна суміш, що містить  приблизно 44% пентафторетану та 52% 1,1,1-трифторетану, див.
	3337
	2
	

	ПЕНТАХЛОРЕТАН 
	1669
	6.1
	

	ПЕНТАХЛОРФЕНОЛ 
	3155
	6.1
	

	1-ПЕНТЕН 
	1108
	3
	

	Пентилнітрит, див.
	1113
	3
	

	ПЕНТОЛ-1 
	2705
	8
	

	ПЕНТОЛІТ сухий або зволожений з масовою часткою води менш ніж 15  %
	0151
	1
	

	ПЕРМАНГАНАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К.
	1482
	5.1
	

	ПЕРМАНГАНАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	3214
	5.1
	

	ПЕРОКСИДИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 
	1483
	5.1
	

	ПЕРСУЛЬФАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 
	3215
	5.1
	

	ПЕРСУЛЬФАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	3216
	5.1
	

	Перфторацетилхлорид , див.
	3057
	2
	

	Перфторпропан, див. 
	2424
	2
	

	ПЕРХЛОРАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 
	1481
	5.1
	

	ПЕРХЛОРАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	3211
	5.1
	

	Перхлорбензол, див. 
	2729
	6.1
	

	Перхлоретилен, див. 


	1897
	6.1
	

	ПЕРХЛОРИЛФТОРИД 
	3083
	2
	

	ПЕРХЛОРМЕТИЛМЕРКАПТАН 
	1670
	6.1
	

	Перхлорциклопентадієн, див. 
	2646
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менш ніж 23 оС
	2780
	3
	

	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менш ніж 23 оС
	3346
	3
	

	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	3348
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ з температурою спалаху не менш ніж 23 оС
	3347
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ФЕНОКСІОЦТОВОЇ КИСЛОТИ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К. 
	3345
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ  з температурою спалаху менш ніж 23о С
	2758
	3
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	2992
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ  з температурою спалаху не менш ніж 23о С
	2991
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ КАРБАМАТІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	2757
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ з температурою спалаху менш ніж 23 оС
	3350
	3
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ 


	3352
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ з температурою спалаху не менш ніж 23 оС
	3351
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ПІРЕТРОЇДІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ 
	3349
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ  з температурою спалаху менш ніж 23 оС
	2772
	3
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	3006
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ  з температурою спалаху не менш ніж 23 оС
	3005
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТІОКАРБАМАТІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	2771
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ  з температурою спалаху менш ніж 23 оС
	2764
	3
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	2998
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ  з температурою спалаху не менш ніж 23 оС
	2997
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ТРИАЗИНІВ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	2763
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД НА ОСНОВІ ФОСФІДУ АЛЮМІНІЮ 
	3048
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ  з температурою спалаху менш ніж 23 оС
	2787
	3
	

	ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	3020
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ  з температурою спалаху не менш ніж 23 оС
	3019
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД ОЛОВООРГАНІЧНИЙ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	2786
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ  з температурою спалаху менш ніж 23 оС
	2782
	3
	

	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	3016
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ  з температурою спалаху не менш ніж 23 оС
	3015
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ ДИПІРИДИЛУ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	2781
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ  з температурою спалаху менш ніж 23 оС
	3024
	3
	

	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	3026
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ  з температурою спалаху не менш ніж 23 оС
	3025
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ КУМАРИНУ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	3027
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	3014
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ  з температурою спалаху не менш ніж 23 оС


	3013
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД – ПОХІДНИЙ НІТРОФЕНОЛУ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	2779
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ,Н.З.К., з температурою спалаху менш ніж 23о С
	3021
	3
	

	ПЕСТИЦИД РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.  
	2902
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ, Н.З.К.  з температурою спалаху не менш ніж 23о С
	2903
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ, Н.З.К.  
	2588
	6.1
	

	Пестицид токсичний під стиснутим газом, н.з.к., див.
	1950
	2
	

	ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ  з температурою спалаху менш ніж 23 оС
	2784
	3
	

	ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	3018
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ  з температурою спалаху не менш ніж 23 оС
	3017
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД ФОСФОРОРГАНІЧНИЙ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	2783
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ  з температурою спалаху менш ніж 23 оС
	2762
	3
	

	ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	2996
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ  з температурою спалаху не менш ніж 23 оС
	2995
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД ХЛОРОРГАНІЧНИЙ ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	2761
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ  з температурою спалаху менш ніж 23о С
	2760
	3
	

	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	2994
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ  з температурою спалаху не менш ніж 23о С
	2993
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МИШ’ЯК, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	2759
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ  з температурою спалаху менш ніж 23о С
	2776
	3
	

	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	3010
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ  з температурою спалаху не менш ніж 23о С
	3009
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ МІДЬ, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	2775
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, РІДКИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ ТОКСИЧНИЙ  з температурою спалаху менш ніж 23 оС
	2778
	3
	

	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	3012
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, РІДКИЙ ТОКСИЧНИЙ ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ  з температурою спалаху не менш ніж 23 оС
	3011
	6.1
	

	ПЕСТИЦИД, ЩО МІСТИТЬ РТУТЬ, ТВЕРДИЙ ТОКСИЧНИЙ  
	2777
	6.1
	

	ПЕТАРДИ ЗАЛІЗНИЧНІ ВИБУХОВІ 
	0192
	1
	

	
	0193
	1
	

	
	0492
	1
	

	
	0493
	1
	

	ПЕТН, див.
	0150
	1
	

	
	0411
	1
	

	ПЕТН/ТНТ, див.
	0151
	1
	

	ПЕТРОЛ 
	1203
	3
	

	Петролейні гази зріджені, див.
	1075
	2
	

	Пивалоїлхлорид, див. 
	2438
	6.1
	

	Пікротоксин, див.
	3172
	6.1
	

	Пили токсичні, див.
	1562
	6.1
	

	Пил миш’яковий, див. 
	1562
	6.1
	

	Піразингексагідрид, див.
	2579
	8
	

	ПІрофорнА металоорганічна сполука, ЩО реагуЄ з водою, Н.З.К., рідка 
	3203
	4.2
	

	ПІрофорнА металоорганічна сполука, ЩО реагує з водою, Н.З.К., тверда
	3203
	4.2
	

	Підривник комбінований ударної або сповільненої дії дистанційний, див. 
	0106
	1
	

	
	0107
	1
	

	
	0257
	1
	

	
	0316
	1
	

	
	0317
	1
	

	
	0367
	1
	

	
	0368
	1
	

	ПІДРИВНИК НЕДЕТОНУЮЧИЙ 
	0101
	1
	

	ПІКОЛІНИ 
	2313
	3
	

	ПІКРАМІД, див. 
	0153
	1
	

	ПІКРИЛХЛОРИД, див. 
	0155
	1
	

	ПІКРИТ, див. 
	0282
	1
	

	ПІКРИТ ЗВОЛОЖЕНИЙ, див.
	1336
	4.1
	

	альфа-ПІНЕН 
	2368
	3
	

	ПІПЕРАЗИН 
	2579
	8
	

	ПІПЕРИДИН 
	2401
	3
	

	ПІРИДИН 
	1282
	3
	

	Пірозапали, див. 
	0325
	1
	

	
	0454
	1
	

	Піроксилину  розчин, див.
	2059
	3
	

	ПІРОЛІДИН 
	1922
	3
	

	ПІРОСУЛЬФУРИЛХЛОРИД 
	1817
	8
	

	ПІРОФОРНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3200
	4.2
	

	ПІРОФОРНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	2846
	4.2
	

	ПІРОФОРНА РІДИНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3194
	4.2
	

	ПІРОФОРНА РІДИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	2845
	4.2
	

	Пістони (для пістолетiв іграшкових), див. 
	0333
	1
	

	
	0336
	1
	

	
	0337
	1
	

	ПЛАСТИЧНА ФОРМУВАЛЬНА СПОЛУКА у вигляді тістоподібної маси, у формі листа або одержана шляхом екструзії джгута, що виділяє легкозаймисті пари
	3314
	9
	

	ПЛАСТМАСА НА НІТРОЦЕЛЮЛОЗНІЙ ОСНОВІ, 
	2006
	4.2
	

	ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.
	
	
	

	ПОВІТРЯ ОХОЛОДЖЕНЕ РІДКЕ 
	1003
	2
	

	ПОВІТРЯ СТИСНУТЕ 
	1002
	2
	

	ПОЛІАМІНИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.  
	2733
	3
	

	ПОЛІАМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.  
	2735
	8
	

	ПОЛІАМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.  
	2734
	8
	

	ПОЛІАМІНИ ТВЕРДІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.  
	3259
	8
	

	ПОЛІГАЛОГЕНОВАНІ ДИФЕНІЛИ РІДКІ 
	3151
	9
	

	ПОЛІГАЛОГЕНОВАНІ ДИФЕНІЛИ ТВЕРДІ 
	3152
	9
	

	ПОЛІГАЛОГЕНОВАНІ ТЕРФЕНІЛИ РІДКІ 
	3151
	9
	

	ПОЛІГАЛОГЕНОВАНІ ТЕРФЕНІЛИ ТВЕРДІ 
	3152
	9
	

	ПОЛІМЕР, ЩО СПІНЮЄТЬСЯ, ГРАНУЛЬОВАНИЙ, що виділяє легкозаймисті пари
	2211
	9
	

	Полістирол, що  спінюється, гранульований, див.
	2211
	9
	

	ПОЛІХЛОРДИФЕНІЛИ
	2315
	9
	

	Полова 
	1327
	4.1
	Не підпадає під дію ВОПНВ

	Порожній транспортний засіб-батарея, неочищений
	
	
	Див. 4.3.2.4, 5.1.3 та 5.4.1.1.6

	Порожній транспортний засіб, неочищений
	
	
	Див.5.1.3 та 5.4.1.1.6

	Порожній КСВМВ, неочищений
	
	
	Див.4.1.1.11, 5.1.3 та 5.4.1.1.6

	Порожній БЕГК, неочищений
	
	
	Див.4.3.2.4, 5.1.3 та 5.4.1.1.6

	Порожня посудина, неочищена
	
	
	Див.5.1.3 та 5.4.1.1.6

	Порожня великогабаритна тара, неочищена
	
	
	Див.4.1.1.11, 5.1.3 та 5.4.1.1.6

	Порожня тара, неочищена
	
	
	Див.4.1.1.11, 5.1.3 та 5.4.1.1.6

	Порожня цистерна, неочищена
	
	
	Див.4.3.2.4, 5.1.3 та 5.4.1.1.6

	ПОРОХ БЕЗДИМНИЙ 
	0160
	1
	

	
	0161
	1
	

	ПОРОХ ДИМНИЙ, гранульований або в порошку
	0027
	1
	

	ПОРОХ ДИМНИЙ ПРЕСОВАНИЙ 
	0028
	1
	

	ПОРОХ ДИМНИЙ В ШАШКАХ 
	0028
	1
	

	ПОРОХ ДЛЯ ПІРОТЕХНІЧНИХ ВИРОБІВ 
	0094
	1
	

	
	0305
	1
	

	ПОРОХ У БРИКЕТАХ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 25  %
	0159
	1
	

	ПОРОХ У БРИКЕТАХ, ПРОСОЧЕНИЙ не менш ніж 17 % спирту за масою
	0433
	1
	

	ПОРОХ ЧОРНИЙ, гранульований або в порошку, див.
	0027
	1
	

	ПОРОХ ЧОРНИЙ ПРЕСОВАНИЙ, див.  
	0028
	1
	

	ПОРОХ ЧОРНИЙ В ШАШКАХ, див. 
	0028
	1
	

	ПРИСАДКА АНТИДЕТОНАЦІЙНА ДО МОТОРНОГО ПАЛИВА 
	1649
	6.1
	

	ПРИСТРОЇ, ЩО АКТИВУЮТЬСЯ ВОДОЮ,  з розривним, вибивним чи метальним зарядом
	0248
	1
	

	
	0249
	1
	

	Пристрої для запуску механізмів вибухової дії, див. 
	0275
	1
	

	
	0276
	1
	

	
	0323
	1
	

	
	0381
	1
	

	ПРИСТРОЇ МАЛІ, ЩО ПРИВОДЯТЬСЯ В ДІЮ ВУГЛЕВОДНЕВИМ ГАЗОМ, з випускним приладом
	3150
	2
	

	ПРИСТРОЇ ПОПЕРЕДНЬОГО НАТЯГУВАННЯ РЕМЕНІВ БЕЗПЕКИ 
	0503
	1
	

	
	3268
	9
	

	ПРИСТРОЇ РОЗЧІПЛЮВАННЯ ВИБУХОВІ 
	0173
	1
	

	ПРИСТРОЇ СИГНАЛЬНІ РУЧНІ 
	0191
	1
	

	
	0373
	1
	

	ПРОПАДІЄН СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	2200
	2
	

	Пропадієну та метилацетилену суміш стабілізована, див.  
	1060
	2
	

	ПРОПАН 
	1978
	2
	

	н-ПРОПАНОЛ 
	1274
	3
	

	ПРОПАНТІОЛИ 
	2402
	3
	

	Пропен, див.  
	1077
	2
	

	ПРОПІЛАМІН 
	1277
	3
	

	н-ПРОПІЛАЦЕТАТ 
	1276
	3
	

	н-ПРОПІЛБЕНЗОЛ 
	2364
	3
	

	ПРОПІЛЕН 
	1077
	2
	

	Пропілендихлорид, див.  
	1279
	3
	

	1,2-ПРОПІЛЕНДИАМІН 
	2258
	8
	

	ПРОПІЛЕНІМІН СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1921
	3
	

	ПРОПІЛЕНОКСИД 
	1280
	3
	

	ПРОПІЛЕНУ ТЕТРАМЕР 
	2850
	3
	

	Пропілену тример, див.  
	2057
	3
	

	ПРОПІЛЕНХЛОРГІДРИН 
	2611
	6.1
	

	н-ПРОПІЛІЗОЦІАНАТ 
	2482
	6.1
	

	Пропілмеркаптан, див.  
	2402
	3
	

	н-ПРОПІЛНІТРАТ 
	1865
	3
	

	ПРОПІЛТРИХЛОРСИЛАН 
	1816
	8
	

	ПРОПІЛФОРМІАТИ 
	1281
	3
	

	н-ПРОПІЛХЛОРФОРМІАТ 
	2740
	6.1
	

	ПРОПІОНАЛЬДЕГІД 
	1275
	3
	

	ПРОПІОНІЛХЛОРИД 
	1815
	3
	

	ПРОПІОНІТРИЛ 
	2404
	3
	

	ПУРПУР ЛОНДОНСЬКИЙ 
	1621
	6.1
	

	ПХД, див. ПОЛІХЛОРДИФЕНІЛИ 
	2315
	9
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ЗВІЛЬНЕНА УПАКОВКА – ВИРОБИ,ВИГОТОВЛЕНІ З ПРИРОДНОГО УРАНУ або ЗБІДНЕНОГО УРАНУ або  ПРИРОДНОГО ТОРІЮ 
	2909
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ЗВІЛЬНЕНА УПАКОВКА – ОБМЕЖЕНА КІЛЬКІСТЬ МАТЕРІАЛУ 
	2910
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ЗВІЛЬНЕНА УПАКОВКА – ПОРОЖНІЙ ПАКУВАЛЬНИЙ КОМПЛЕКТ 
	2908
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ЗВІЛЬНЕНА УПАКОВКА – ПРИЛАДИ або ВИРОБИ 
	2911
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, НИЗЬКА ПИТОМА АКТИВНІСТЬ (НПА-I), що не поділяється або що поділяється-звільнений
	2912
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, НИЗЬКА ПИТОМА АКТИВНІСТЬ (НПА-II) , що не поділяється або що поділяється-звільнений
	3321
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, НИЗЬКА ПИТОМА АКТИВНІСТЬ (НПА-III),  що не поділяється або що поділяється-звільнений
	3322
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, НИЗЬКА ПИТОМА АКТИВНІСТЬ (НПА-II), ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ  
	3324
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, НИЗЬКА ПИТОМА АКТИВНІСТЬ (НПА-III), ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ  
	3325
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ОБ’ЄКТИ З ПОВЕРХНЕВИМ РАДІОАКТИВНИМ  ЗАБРУДНЕННЯМ (ОПРЗ-I або ОПРЗ-II), що не поділяється або що поділяється-звільнений
	2913
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ОБ’ЄКТИ З ПОВЕРХНЕВИМ РАДІОАКТИВНИМ  ЗАБРУДНЕННЯМ (ОПРЗ-I або ОПРЗ-II), ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ  
	3326
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ А, не особливого виду, що не поділяється або що поділяється-звільнений
	2915
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ А, ОСОБЛИВОГО ВИДУ,  що не поділяється або що поділяється-звільнений
	3332
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ А, ОСОБЛИВОГО ВИДУ, ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ  
	3333
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ А, ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ, не особливого виду
	3327
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ В (М), що не поділяється або що поділяється-звільнений
	2917
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ В (U), що не поділяється або що поділяється-звільнений
	2916
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ В (М), ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ  


	3329
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ В (U), ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ  
	3328
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ С,  що не поділяється або що поділяється-звільнений
	3323
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УПАКОВКА ТИПУ С, ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ  
	3330
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УРАНУ ГЕКСАФТОРИД, що не поділяється або що поділяється-звільнений
	2978
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, УРАНУ ГЕКСАФТОРИД, ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ 
	2977
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ЩО ТРАНСПОРТУЄТЬСЯ В СПЕЦІАЛЬНИХ УМОВАХ, що не поділяється або що поділяється-звільнений
	2919
	7
	

	РАДІОАКТИВНИЙ МАТЕРІАЛ, ЩО ТРАНСПОРТУЄТЬСЯ В СПЕЦІАЛЬНИХ УМОВАХ, ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ  
	3331
	7
	

	РАКЕТИ з вибивним зарядом
	0436
	1
	

	
	0437
	1
	

	
	0438
	1
	

	РАКЕТИ з інертною головкою
	0183
	1
	

	
	0502
	1
	

	РАКЕТИ з розривним зарядом
	0180
	1
	

	
	0181
	1
	

	
	0182
	1
	

	
	0295
	1
	

	РАКЕТИ, ЗАПРАВЛЕНІ РІДКИМ ПАЛИВОМ, з розривним зарядом
	0397
	1
	

	
	0398
	1
	

	РАКЕТИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ АВІАЦІЙНІ 
	0093
	1
	

	
	0403
	1
	

	
	0404
	1
	

	
	0420
	1
	

	
	0421
	1
	

	РАКЕТИ ОСВІТЛЮВАЛЬНІ, ЩО ЗАПУСКАЮТЬСЯ ІЗ ЗЕМЛІ 
	0092
	1
	

	
	0418
	1
	

	
	0419
	1
	

	РАКЕТИ ТРОСОМЕТАЛЬНІ 
	0238
	1
	

	
	0240
	1
	

	
	0453
	1
	

	Ракети керовані, див. 
	0180
	1
	

	
	0181
	1
	

	
	0182
	1
	

	
	0183
	1
	

	
	0295
	1
	

	
	0397
	1
	

	
	0398
	1
	

	
	0436
	1
	

	
	0437
	1
	

	
	0438
	1
	

	РЕЗОРЦИН 
	2876
	6.1
	

	Реле детонаційні, див. 
	0029
	1
	

	
	0267
	1
	

	
	0360
	1
	

	
	0361
	1
	

	
	0455
	1
	

	
	0500
	1
	

	РЕФРИЖЕРАТОРНІ УСТАНОВКИ1, що містять легкозаймистий нетоксичний зріджений газ
	3358
	2
	

	РЕФРИЖЕРАТОРНІ УСТАНОВКИ,  що містять незаймистий неотруйний зріджений газ або аміачний розчин  (№ ООН 2672)
	2857


	2
	

	РЕЧОВИНА РІДКА, НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ДОВКІЛЛЯ, Н.З.К. 
	3082
	9
	

	РЕЧОВИНА СЛЬОЗОТОЧИВА, РІДКА, Н.З.К. 
	1693
	6.1
	

	РЕЧОВИНА СЛЬОЗОТОЧИВА, ТВЕРДА, Н.З.К.
	1693
	6.1
	

	РЕЧОВИНА ТВЕРДА, НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ДОВКІЛЛЯ, Н.З.К. 
	3077
	9
	

	РЕЧОВИНА ТВЕРДА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ, Н.З.К. при температурі не нижче ніж 240о С
	3258
	9
	

	РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  Н.З.К. 
	2813
	4.3
	

	ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  КОРОЗІЙНА, Н.З.К.  
	3131
	4.3
	

	ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.  
	3132
	4.3
	Переве-зення заборо-нене

	ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ,  ТОКСИЧНА, Н.З.К.  
	3134
	4.3
	

	ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЩО ОКИСЛЯЄ, Н.У.К.  
	3133
	4.3
	Переве-зення заборо-нене

	ТВЕРДА РЕЧОВИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.  
	3135
	4.3
	Переве-зення заборо-нене

	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА, Н.З.К.  
	1479
	5.1
	

	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.  
	3085
	5.1
	

	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.  
	3137
	5.1
	Переве-зення заборо-нене

	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА ТОКСИЧНА, Н.З.К.  
	3087
	5.1
	

	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К.  
	3121
	5.1
	Переве-зення заборо-нене

	РЕЧОВИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТВЕРДА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.  
	3100
	5.1
	Переве-зення заборо-нене

	РЕЧОВИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ ТВЕРДА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3192
	4.2
	

	РЕЧОВИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3126
	4.2
	

	РЕЧОВИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3190
	4.2
	

	РЕЧОВИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3088
	4.2
	

	РЕЧОВИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА ТОКСИЧНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3191
	4.2
	

	РЕЧОВИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА ТОКСИЧНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3128
	4.2
	

	РЕЧОВИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТВЕРДА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К.  
	3127
	4.2
	Переве-зення заборо-нене

	Речовини, здатні до самозаймання, н.з.к., див.
	2835
	4.2
	

	
	2846
	4.2
	

	
	3194
	4.2
	

	
	3200
	4.2
	

	РЕЧОВИНИ ТВЕРДІ,  ЩО МІСТЯТЬ КОРОЗІЙНУ РІДИНУ, Н.З.К.  
	3244
	8
	

	РЕЧОВИНИ ТВЕРДІ або суміші речовин твердих (такі, як препарати й відходи), ЩО МІСТЯТЬ ЛЕГКОЗАЙМИСТУ РІДИНУ, Н.З.К., з температурою спалаху до 61 оС 
	3175
	4.1
	

	РЕЧОВИНИ ТВЕРДІ, ЩО МІСТЯТЬ ТОКСИЧНУ РІДИНУ, Н.З.К. 
	3243
	6.1
	

	РИБНІ ВІДХОДИ НЕСТАБІЛІЗОВАНІ , див. 
	1374
	4.2
	

	Рибні відходи стабілізовані, див.  
	2216
	9
	Не підпадають під дію ВОПНВ

	РІДИНА АКУМУЛЯТОРНА КИСЛОТНА 
	2796
	8
	

	РІДИНА АКУМУЛЯТОРНА ЛУЖНА 
	2797
	8
	

	РІДИНА ДЛЯ ЗАРЯДЖАННЯ ВОГНЕГАСНИКІВ корозійна
	1774
	8
	

	Рідина, перевезення якої повітрям регулюється правилами н.з.к.  
	3334
	9
	Не підпадає під дію ВОПНВ

	РІДИНА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ, Н.З.К., що перевозиться при температурі не нижче ніж 100° С, але нижче її температури спалаху (у тому числі розплавлені метали, розплавлені солі  тощо)
	3257
	9
	

	РІДИНА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К., з температурою спалаху більш ніж 61о С, що перевозиться при температурі не нижче її температури спалаху
	3256
	3
	

	РІДИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К.  
	3139
	5.1
	

	РІДИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  КОРОЗІЙНА, Н.З.К.  
	3098
	5.1
	

	РІДИНА, ЩО ОКИСЛЯЄ,  ТОКСИЧНА, Н.З.К.  
	3099
	5.1
	

	РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К.  
	3148
	4.3
	

	РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, КОРОЗІЙНА, Н.З.К.  
	3129
	4.3
	

	РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, ТОКСИЧНА, Н.З.К.  
	3130
	4.3
	

	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3188
	4.2
	

	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3185
	4.2
	

	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3186
	4.2
	

	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3183
	4.2
	

	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТОКСИЧНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3187
	4.2
	

	РІДИНА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, ТОКСИЧНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3184
	4.2
	

	РІЗАКИ КАБЕЛЬНІ ВИБУХОВІ

 
	0070
	1
	

	РОЗЧИН ДЛЯ НАНЕСЕННЯ ПОКРИТТЯ (у тому числі розчини для обробки або покриття поверхонь, що використоваються у промислових або інших цілях, наприклад, для нанесення груетувального покриття на корпус автомобілей, футерування барабанів чи бочок)
	1139
	3
	

	Розчинники легкозаймистті, н.з.к., див.
	1993
	3
	

	Розчинники легкозаймистті, токсичні, н.з.к., див.
	1992
	3
	

	РТУТІ(II) - АМОНІЮ ХЛОРИД 
	1630
	6.1
	

	РТУТІ(II) АРСЕНАТ 
	1623
	6.1
	

	РТУТІ АЦЕТАТ 
	1629
	6.1
	

	РТУТІ(II) БЕНЗОАТ 
	1631
	6.1
	

	Ртуті бісульфат, див. 
	1645
	6.1
	

	Ртуті біхлорид, див.  
	1624
	6.1
	

	РТУТІ БРОМІДИ 
	1634
	6.1
	

	РТУТІ(II) ГЛЮКОНАТ 
	1637
	6.1
	

	РТУТІ ДИХЛОРИД 
	1624
	6.1
	

	РТУТІ(II) ЙОДИД 
	1638
	6.1
	

	РТУТІ(II) - КАЛІЮ ЙОДИД 
	1643
	6.1
	

	РТУТІ(I) НІТРАТ 
	1627
	6.1
	

	РТУТІ(II) НІТРАТ 
	1625
	6.1
	

	РТУТІ НУКЛЕАТ 
	1639
	6.1
	

	РТУТІ ОКСИД 
	1641
	6.1
	

	РТУТІ(II) ОКСИЦІАНІД ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНИЙ 
	1642
	6.1
	

	РТУТІ(II) ОЛЕАТ 
	1640
	6.1
	

	РТУТІ САЛІЦИЛАТ 
	1644
	6.1
	

	РТУТІ СПОЛУКА РІДКА, Н.З.К. 
	2024
	6.1
	

	РТУТІ СПОЛУКА ТВЕРДА, Н.З.К. 
	2025
	6.1
	

	РТУТІ(II) СУЛЬФАТ 
	1645
	6.1
	

	РТУТІ(II) ТІОЦІАНАТ 
	1646
	6.1
	

	РТУТІ(II) ЦІАНІД 
	1636
	6.1
	

	РТУТНОКАЛІЄВИЙ ЦІАНІД 
	1626
	6.1
	

	РТУТЬ 
	2809
	8
	

	РТУТЬ ГРИМУЧА ЗВОЛОЖЕНА з масовою часткою води або суміші спирту й води не менш ніж 20 %
	0135
	1
	

	РУБІДІЙ 
	1423
	4.3
	

	РУБІДІЮ ГІДРОКСИД 
	2678
	8
	

	РУБІДІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН 
	2677
	8
	

	Сажа (тваринного або рослинного  походження), див. 
	1361
	4.2
	

	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ В  
	3221
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ В З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ 
	3231
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ С  
	3223
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ С З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ  
	3233
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ D  
	3225
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ D З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ  
	3235
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ Е  
	3227
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ Е З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ  
	3237
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ F  
	3229
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА РІДИНА ТИПУ F З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ 
	3239
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ В  
	3222
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ В З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ  
	3232
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ С  
	3224
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ С З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ  
	3234
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ D  
	3226
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ D З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ 


	3236
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ Е  
	3228
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ Е З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ  
	3238
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ F  
	3230
	4.1
	

	САМОРЕАКТИВНА ТВЕРДА РЕЧОВИНА ТИПУ F З РЕГУЛЬОВАНОЮ ТЕМПЕРАТУРОЮ  
	3240
	4.1
	

	Самореактивні речовини (перелік)
	
	
	Див. 2.2.41.4

	СВИНЦЮ  АЗИД ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води або суміші спирту й води не менш ніж 20 %
	0129
	1
	

	СВИНЦЮ АРСЕНАТИ 
	1617
	6.1
	

	СВИНЦЮ АРСЕНІТИ 
	1618
	6.1
	

	СВИНЦЮ АЦЕТАТ 
	1616
	6.1
	

	Свинцю (II) ацетат, див. 
	1616
	6.1
	

	СВИНЦЮ ДИОКСИД 
	1872
	5.1
	

	СВИНЦЮ НІТРАТ 
	1469
	5.1
	

	Свинцю (II) нітрат, див.  
	1469
	5.1
	

	Свинцю пероксид, див.  
	1872
	5.1
	

	СВИНЦЮ ПЕРХЛОРАТ 
	1470
	5.1
	

	Свинцю (II) перхлорат, див. 
	1470
	5.1
	

	СВИНЦЮ СПОЛУКА РОЗЧИННА, Н.З.К. 
	2291
	6.1
	

	СВИНЦЮ СТИФНАТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води або суміші спирту й води не менш ніж 20 %
	0130
	1
	

	СВИНЦЮ СУЛЬФАТ, що містить більш ніж  3  % вільної кислоти
	1794
	8
	

	СВИНЦЮ ТРИНІТРОРЕЗОРЦИНАТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води або суміші спирту й води не менш ніж 20 %
	0130
	1
	

	СВИНЦЮ ФОСФІТ ДВОХЗАМІЩЕНИЙ 
	2989
	4.1
	

	Свинцю хлорид, твердий, див.  
	2291
	6.1
	

	Свинцю (II) ціанід, див.  
	1620
	6.1
	

	СВИНЦЮ ЦІАНІД 
	1620
	6.1
	

	СВІЧКИ ГАЗОВІ СЛЬОЗОТОЧИВІ 
	1700
	6.1
	

	СЕЛЕНАТИ 
	2630
	6.1
	

	СЕЛЕНІТИ 
	2630
	6.1
	

	СЕЛЕНУ ГЕКСАФТОРИД 
	2194
	2
	

	СЕЛЕНУ ДИСУЛЬФІД 
	2657
	6.1
	

	СЕЛЕНОКСИХЛОРИД 
	2879
	8
	

	СЕЛЕНУ СПОЛУКА, Н.З.К. 
	3283
	6.1
	

	Селітра, див. 
	1486
	5.1
	

	Селітра чілійська, див.  
	1498
	5.1
	

	СЕЧОВИНИ НІТРАТ сухий або  зволожений з масовою часткою води менш ніж 20 %
	0220
	1
	

	СЕЧОВИНИ НІТРАТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 20 %
	1357
	4.1
	

	СЕЧОВИНИ НІТРАТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 10  %
	3370
	4.1
	

	Сигнали авіаційні світлові, див. 
	0093
	1
	

	
	0403
	1
	

	
	0404
	1
	

	
	0420
	1
	

	
	0421
	1
	

	Сигнали світлові авіаційні, див. 
	0093
	1
	

	
	0403
	1
	

	
	0404
	1
	

	
	0420
	1
	

	
	0421
	1
	

	СИГНАЛИ ЛИХА суднові
	0194
	1
	

	
	0195
	1
	

	Сигнали лиха суднові, що активуються водою, див.  
	0249
	1
	

	Сигнали світлові, що активуються водою, див.  
	0248
	1
	

	
	0249
	1
	

	СИГНАЛИ ДИМОВІ 
	0196
	1
	

	
	0197
	1
	

	
	0313
	1
	

	
	0487
	1
	

	СИГНАЛИ ЗВУКОВІ ВИБУХОВІ 
	0204
	1
	

	
	0296
	1
	

	
	0374
	1
	

	
	0375
	1
	

	Сигнали світлові автодорожні 

Сигнали лиха, невеликі, див.
Сигнали світлові залізничні або автодорожні
	0191
	1
	

	
	0373
	1
	

	СИЛАН 
	2203
	2
	

	Синтез-газ, див.
	2600
	2
	

	Сіно 
	1327
	4.1
	Не підпадає під дію ВОПНВ

	СІРКА 
	1350
	4.1
	

	СІРКА РОЗПЛАВЛЕНА 
	2448
	4.1
	

	СІРКИ ГЕКСАФТОРИД 
	1080
	2
	

	Сірки дихлорид, див.  
	1828
	8
	

	СІРКИ ДИОКСИД 
	1079
	2
	

	Сірки монохлорид, див.  
	1828
	8
	

	СІРКИ ТЕТРАФТОРИД 
	2418
	2
	

	СІРКИ ТРИОКСИД СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1829
	8
	

	СІРКИ ТРИОКСИД СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1829
	8
	

	СІРКИ ХЛОРИДИ 
	1828
	8
	

	СІРКОВОДЕНЬ 
	1053
	2
	

	СІРКОВУГЛЕЦЬ 
	1131
	3
	

	СІРНИКИ БЕЗПЕЧНІ (у коробках, книжечках, картонках)
	1944
	4.1
	

	СІРНИКИ ПАРАФІНОВАНІ „ВЕСТА“
	1945
	4.1
	

	СІРНИКИ САПЕРНІ 
	2254
	4.1
	

	СКИПИДАР 
	1299
	3
	

	СКИПИДАРУ ЗАМІННИК 
	1300
	3
	

	Сполука В, див.
	0118
	1
	

	СМОЛ ПОЛІЕФІРНИХ КОМПЛЕКТ 
	3269
	3
	

	СМОЛИ РОЗЧИН легкозаймистий
	1866
	3
	

	СНАРЯДИ інертні з трасером
	0345
	1
	

	
	0424
	1
	

	
	0425
	1
	

	СНАРЯДИ з розривним зарядом
	0167
	1
	

	
	0168
	1
	

	
	0169
	1
	

	
	0324
	1
	

	
	0344
	1
	

	СНАРЯДИ з розривним чи вибивним зарядом
	0346
	1
	

	
	0347
	1
	

	
	0426
	1
	

	
	0427
	1
	

	
	0434
	1
	

	
	0435
	1
	

	Снаряди освітлювальні 
	0171
	1
	

	
	0254
	1
	

	
	0297
	1
	

	СНАРЯДИ ПЕРФОРАТОРНІ для нафтосвердловин без детонатора
	0124
	1
	

	
	0494
	1
	

	Сода каустична, див. 
	1824
	8
	

	СОЛІ МЕТАЛІВ ДЕФЛАГРУЮЧІ НІТРОПОХІДНІ АРОМАТИЧНОГО РЯДУ, Н.З.К. 
	0132
	1
	

	СОЛІ МЕТАЛІВ ОРГАНІЧНИХ СПОЛУК ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К.  
	3181
	4.1
	

	Солома, див. 
	1327
	4.1
	Не підпадає під дію ВОПНВ

	СПИРТ АЛІЛОВИЙ 
	1098
	6.1
	

	Спирт денатурований, див.
	1986
	3
	

	
	1987
	3
	

	СПИРТ ДИАЦЕТОНОВИЙ 
	1148
	3
	

	СПИРТ ЕТИЛОВИЙ, див.  
	1170
	3
	

	СПИРТ ІЗОБУТИЛОВИЙ, див. 
	1212
	3
	

	СПИРТ ІЗОПРОПІЛОВИЙ, див.  
	1219
	3
	

	СПИРТ МЕТАЛІЛОВИЙ 
	2614
	3
	

	Спирт метилаліловий, див.  
	2614
	3
	

	Спирт метиламіловий, див. 
	2053
	3
	

	СПИРТ альфа-МЕТИЛБЕНЗИЛОВИЙ
	2937
	6.1
	

	Спирт метиловий, див. 
	1230
	3
	

	Спирт петролейний, див.
	1268
	3
	

	Спирт промисловий, див.
	1986
	3
	

	
	1987
	3
	

	СПИРТ ПРОПІЛОВИЙ НОРМАЛЬНИЙ, див.  
	1274
	3
	

	Спирт технічний, див.
	1986
	3
	

	
	1987
	3
	

	СПИРТ ФУРФУРИЛОВИЙ 
	2874
	6.1
	

	СПИРТИ, Н.З.К.  
	1987
	3
	

	Спирти бутилові, див.  
	1120
	3
	

	СПИРТИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.  
	1986
	3
	

	СПИРТУ ЕТИЛОВОГО РОЗЧИН, див.  
	1170
	3
	

	СПЛАВ ПІРОФОРНИЙ, Н.З.К.  
	1383
	4.2
	

	СРІБЛА АРСЕНІТ 
	1683
	6.1
	

	СРІБЛА НІТРАТ 
	1493
	5.1
	

	СРІБЛА ПІКРАТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 30 %
	1347
	4.1
	

	СРІБЛА ЦІАНІД 
	1684
	6.1
	

	СТИБІН 
	2676
	2
	

	СТИРОЛ – МОНОМЕР СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	2055
	3
	

	СТРИХНІН 
	1692
	6.1
	

	СТРИХНІНУ СОЛІ 
	1692
	6.1
	

	СТРОНЦІЮ АРСЕНІТ 
	1691
	6.1
	

	Стронцію диоксид, див. 
	1509
	5.1
	

	СТРОНЦІЮ НІТРАТ 
	1507
	5.1
	

	СТРОНЦІЮ ПЕРОКСИД 
	1509
	5.1
	

	СТРОНЦІЮ ПЕРХЛОРАТ 
	1508
	5.1
	

	Стронцію сплави  пірофорні, див.
	1383
	4.2
	

	СТРОНЦІЮ ФОСФІД 
	2013
	4.3
	

	СТРОНЦІЮ ХЛОРАТ 
	1506
	5.1
	

	Стружка залізна, див.
	2793
	4.2
	

	Стружка ЧОРНИХ МЕТАЛІВ, що схильна до самонагрівання
	2793
	4.2
	

	Стружка сталева, див.
	2793
	4.2
	

	СУЛЬФУРИЛФТОРИД 
	2191
	2
	

	СУЛЬФУРИЛХЛОРИД 
	1834
	8
	

	Суміш кислоти фтористоводневої та кислоти  сірчаної, див. 
	1786
	8
	

	СУМІШ КИСЛОТНА НІТРУЮЧА, з умістом азотної кислоти більш ніж 50 %
	1796
	8
	

	СУМІШ КИСЛОТНА НІТРУЮЧА, з умістом азотної кислоти не більш ніж 50 %
	1796
	8
	

	СУМІШ КИСЛОТНА НІТРУЮЧА СПРАЦЬОВАНА з умістом азотної кислоти більш ніж 50 % 
	1826
	8
	

	СУМІШ КИСЛОТНА НІТРУЮЧА СПРАЦЬОВАНА з умістом азотної кислотине більш ніж 50 % 
	1826
	8
	

	Суміші А, А01, А02, А0, А1, В1, В2, В або С, див.
	1965
	2
	

	Суміш F1, суміш  F2 або суміш F3, див.
	1078
	2
	

	Суміш Р1 або суміш Р2, див.
	1060
	2
	

	Суміш кислот, нітруюча кислота, див.
	1796
	8
	

	СУРМА – ПОРОШОК 
	2871
	6.1
	

	Сурми гідрид, див. 
	2676
	2
	

	СУРМИ-КАЛІЮ ТАРТРАТ 
	1551
	6.1
	

	СУРМИ ЛАКТАТ 
	1550
	6.1
	

	Сурми (III) лактат, див.  
	1550
	6.1
	

	СУРМИ ПЕНТАФТОРИД 
	1732
	8
	

	СУРМИ ПЕНТАХЛОРИД РІДКИЙ 
	1730
	8
	

	СУРМИ ПЕНТАХЛОРИДУ РОЗЧИН 
	1731
	8
	

	Сурми перхлорид рідкий, див.  
	1730
	8
	

	СУРМИ СПОЛУКА НЕОРГАНІЧНА РІДКА, Н.З.К. 
	3141
	6.1
	

	СУРМИ СПОЛУКА НЕОРГАНІЧНА ТВЕРДА, Н.З.К. 
	1549
	6.1
	

	СУРМИ ТРИХЛОРИД
	1733
	8
	

	Сурми хлорид, див. 
	1733
	8
	

	Талію нітрат, див.  
	2727
	6.1
	

	ТАЛІЮ (I) НІТРАТ 
	2727
	6.1
	

	ТАЛІЮ СПОЛУКА, Н.З.К. 
	1707
	6.1
	

	Талію хлорат, див.  
	2573
	5.1
	

	ТАЛІЮ (I) ХЛОРАТ 
	2573
	5.1
	

	Тальк з тремолітом та/або актинолітом, див.
	2590
	9
	

	Тверда речовина, перевезення якої повітрям регулюється правилами, н.з.к.
	3335
	9
	Не підпадає під дію ВОПНВ

	Текстилю відходи вологі 
	1857
	4.2
	Не підпадає під дію ВОПНВ

	ТЕЛУРУ ГЕКСАФТОРИД 
	2195
	2
	

	ТЕЛУРУ СПОЛУКА, Н.З.К. 
	3284
	6.1
	

	ТЕРМОСІРНИКИ 
	1331
	4.1
	

	ТЕРПІНОЛЕН 
	2541
	3
	

	ТЕТРАБРОМЕТАН 
	2504
	6.1
	

	1,2,3,6-ТЕТРАГІДРОБЕНЗАЛЬДЕГІД 
	2498
	3
	

	Тетрагідро-1,4-оксазин, див. 
	2054
	8
	

	1,2,3,6,-ТЕТРАГІДРОПІРИДИН 
	2410
	3
	

	ТЕТРАГІДРОТІОФЕН 
	2412
	3
	

	ТЕТРАГІДРОФУРАН 
	2056
	3
	

	ТЕТРАГІДРОФУРФУРИЛАМІН 
	2943
	3
	

	ТЕТРАЕТИЛДИТІОПІРОФОСФАТ 
	1704
	6.1
	

	ТЕТРАЕТИЛЕНПЕНТАМІН 
	2320
	8
	

	Тетраетилсвинець, див.  
	1649
	6.1
	

	ТЕТРАЕТИЛСИЛІКАТ 
	1292
	3
	

	Тетраетоксісилан, див.  
	1292
	3
	

	ТЕТРАЗЕН ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води або суміш спирту й води не менш ніж 30 %
	0114
	1
	

	1Н-ТЕТРАЗОЛ 
	0504
	1
	

	ТЕТРАМЕТИЛАМОНІЮ ГІДРОКСИД 
	1835
	8
	

	Тетраметилен, див. 
	2601
	2
	

	Тетраметиленціанід, див.  
	2205
	6.1
	

	Тетраметилсвинець, див.  
	1649
	6.1
	

	ТЕТРАМЕТИЛСИЛАН 
	2749
	3
	

	Тетраметоксісилан, див.  
	2606
	6.1
	

	ТЕТРАНІТРОАНІЛІН 
	0207
	1
	

	ТЕТРАНІТРОМЕТАН 
	1510
	5.1
	

	ТЕТРАПРОПІЛОРТОТИТАНАТ 
	2413
	3
	

	Тетрафтордихлоретан, див.  
	1958
	2
	

	1,1,1,2-ТЕТРАФТОРЕТАН 
	3159
	2
	

	ТЕТРАФТОРЕТИЛЕН СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1081
	2
	

	ТЕТРАФТОРМЕТАН 
	1982
	2
	

	1,1,2,2-ТЕТРАХЛОРЕТАН 
	1702
	6.1
	

	ТЕТРАХЛОРЕТИЛЕН 
	1897
	6.1
	

	ТЕТРИЛ, див.  
	0208
	1
	

	Друкарська фарба легкозаймиста, див.
	2900
	6.2
	

	ТИТАН – ПОРИСТІ ГРАНУЛИ 
	2878
	4.1
	

	ТИТАН – ПОРИСТІ ПОРОШКИ 
	2878
	4.1
	

	ТИТАН – ПОРОШОК ЗВОЛОЖЕНИЙ з часткою води не менш ніж 25  % 
	1352
	4.1
	

	ТИТАН – ПОРОШОК СУХИЙ 
	2546
	4.2
	

	ТИТАНУ ГІДРИД 
	1871
	4.1
	

	ТИТАНУ ДИСУЛЬФІД 
	3174
	4.2
	

	ТИТАНУ ТЕТРАХЛОРИД 
	1838
	8
	

	ТИТАНУ ТРИХЛОРИД ПІРОФОРНИЙ 
	2441
	4.2
	

	ТИТАНУ ТРИХЛОРИДУ СУМІШ 
	2869
	8
	

	ТИТАНУ ТРИХЛОРИДУ СУМІШ  ПІРОФОРНА 
	2441
	4.2
	

	4-ТІАПЕНТАНАЛЬ 
	2785
	6.1
	

	Тіа-4-пентаналь, див.  
	2785
	6.1
	

	ТІОГЛІКОЛЬ 
	2966
	6.1
	

	ТІОМОЧЕВИНИ ДИОКСИД 
	3341
	4.2
	

	ТІОНІЛХЛОРИД 
	1836
	8
	

	ТІОФЕН 
	2414
	3
	

	Тіофенол, див.  
	2337
	6.1
	

	ТІОФОСГЕН 
	2474
	6.1
	

	ТІОФОСФОРИЛХЛОРИД 
	1837
	8
	

	ТКАНИНИ, ПРОСОЧЕНІ НІТРОЦЕЛЮЛОЗОЮ З НИЗЬКИМ УМІСТОМ НІТРАТІВ, Н.З.К. 
	1353
	4.1
	

	ТКАНИНИ РОСЛИННОГО ПОХОДЖЕННЯ, Н.З.К., просочені маслом
	1373
	4.2
	

	ТКАНИНИ СИНТЕТИЧНОГО ПОХОДЖЕННЯ, Н.З.К., просочені маслом


	1373
	4.2
	

	ТКАНИНИ ТВАРИННОГО ПОХОДЖЕННЯ, Н.З.К., просочені маслом
	1373
	4.2
	

	ТНТ, див.
	0209
	1
	

	
	0388
	1
	

	
	0389
	1
	

	
	1356
	4.1
	

	ТНТ й алюміній – суміш, див. 
	0390
	1
	

	ТОКСИНИ, ДОБУТІ З ЖИВИХ ОРГАНІЗМІВ, РІДКІ, Н.З.К.  
	3172
	6.1
	

	ТОКСИНИ, ДОБУТІ З ЖИВИХ ОРГАНІЗМІВ, ТВЕРДІ, Н.З.К.  
	3172
	6.1
	

	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3290
	6.1
	

	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	2928
	6.1
	

	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ЛЕГКОЗАЙМИСТА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	2930
	6.1
	

	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3288
	6.1
	

	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	2811
	6.1
	

	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К.  
	3086
	6.1
	

	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К.  
	3125
	6.1
	

	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА, ЩО САМОНАГРІВАЄТЬСЯ, Н.З.К.  
	3124
	6.1
	

	ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3289
	6.1
	

	ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	2927
	6.1
	

	ТОКСИЧНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	2929
	6.1
	

	ТОКСИЧНА РІДИНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	3287
	6.1
	

	ТОКСИЧНА РІДИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.  
	2810
	6.1
	

	ТОКСИЧНА РІДИНА,  ЩО ОКИСЛЯЄ,  Н.З.К.  
	3122
	6.1
	

	ТОКСИЧНА РІДИНА, ЩО РЕАГУЄ З ВОДОЮ, Н.З.К.  
	3123
	6.1
	

	Толилетилен інгібований, див. 
	2618
	3
	

	Толуілендиізоціанат, див.  
	2078
	6.1
	

	ТОЛУЇДИНИ РІДКІ 
	1708
	6.1
	

	ТОЛУЇДИНИ ТВЕРДІ 
	1708
	6.1
	

	2,4-ТОЛУЇЛЕНДИАМІН 
	1709
	6.1
	

	ТОЛУОЛ 
	1294
	3
	

	ТОЛУОЛДИІЗОЦІАНАТ 
	2078
	6.1
	

	ТОРПЕДИ з розривним зарядом
	0329
	1
	

	
	0330
	1
	

	
	0451
	1
	

	ТОРПЕДИ ВИБУХОВІ для нафтосвердловин без детонатора
	0099
	1
	

	ТОРПЕДИ З РІДКИМ ПАЛИВОМ з інертною головкою
	0450
	1
	

	ТОРПЕДИ З РІДКИМ ПАЛИВОМ, споряджені або не споряджені розривним зарядом
	0449
	1
	

	Транспортний засіб, що працює на акумуляторних батареях, чи обладнання, що працює на акумуляторних батареях 
	3171
	9
	Не підпадають під дію ВОПНВ

	Транспортний засіб, що працює на легкозаймистому газі, або транспортний засіб, що працює на легкозаймистій рідині 
	3166
	9
	Не підпадають під дію ВОПНВ

	ТРАСЕРИ ДЛЯ БОЄПРИПАСІВ 
	0212
	1
	

	 
	0306
	1
	

	Тремоліт, див. 
	2590
	9
	

	ТРЕТ-(1-АЗИРИДИНІЛ) ФОСФІНОКСИДУ РОЗЧИН 
	2501
	6.1
	

	ТРИАЛІЛАМІН 
	2610
	3
	

	ТРИАЛІЛБОРАТ 
	2609
	6.1
	

	Трибромборан, див.  
	2692
	8
	

	ТРИБУТИЛАМІН 
	2542
	6.1
	

	ТРИБУТИЛФОСФАН 
	3254
	4.2
	

	ТРИЕТИЛАМІН 
	1296
	3
	

	Триетилборат, див.  
	1176
	3
	

	ТРИЕТИЛЕНТЕТРАМІН 
	2259
	8
	

	Триетилортоформіат, див.  
	2524
	3
	

	ТРИЕТИЛФОСФІТ 
	2323
	3
	

	ТРИІЗОБУТИЛЕН 
	2324
	3
	

	ТРИІЗОПРОПІЛБОРАТ 
	2616
	3
	

	ТРИКРЕЗИЛФОСФАТ, що містить більш ніж 3 % ортоізомеру
	2574
	6.1
	

	ТРИМЕТИЛАМІН БЕЗВОДНИЙ 
	1083
	2
	

	ТРИМЕТИЛАМІНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН з масовою часткою триметиламіну не більш ніж 50  %
	1297
	3
	

	ТРИМЕТИЛАЦЕТИЛХЛОРИД 
	2438
	6.1
	

	1,2,5-ТРИМЕТИЛБЕНЗОЛ 
	2325
	3
	

	ТРИМЕТИЛБОРАТ 
	2416
	3
	

	ТРИМЕТИЛГЕКСАМЕТИЛЕНДИАМІНИ 
	2327
	8
	

	ТРИМЕТИЛГЕКСАМЕТИЛЕНДИІЗОЦІАНАТ 
	2328
	6.1
	

	Триметиленхлорбромід, див. 
	2688
	6.1
	

	2,4,4-Триметилпентен-1, див. 
	2050
	3
	

	2,4,4-Триметилпентен-2, див. 
	2050
	3
	

	ТРИМЕТИЛФОСФІТ 
	2329
	3
	

	ТРИМЕТИЛХЛОРСИЛАН 
	1298
	3
	

	ТРИМЕТИЛЦИКЛОГЕКСИЛАМІН 
	2326
	8
	

	ТРИНІТРОАНІЗОЛ 
	0213
	1
	

	ТРИНІТРОАНІЛІН 
	0153
	1
	

	ТРИНІТРОБЕНЗОЛ сухий або зволожений з масовою часткою води менш ніж 30 %
	0214
	1
	

	ТРИНІТРОБЕНЗОЛ зволожений з масовою часткою води не менш ніж 10  %
	3367
	4.1
	

	ТРИНІТРОБЕНЗОЛ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 30 %
	1354
	4.1
	

	ТРИНІТРО-м-КРЕЗОЛ 
	0216
	1
	

	ТРИНІТРОНАФТАЛІН 
	0217
	1
	

	ТРИНІТРОРЕЗОРЦИН сухий або зволожений з масовою часткою води або суміші спирту й води менш ніж 20 %
	0219
	1
	

	ТРИНІТРОРЕЗОРЦИН ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води або суміші спирту та води не менш ніж 20 %
	0394
	1
	

	ТРИНІТРОТОЛУОЛ (ТНТ) сухий або зволожений з масовою часткою води менш ніж 30 %


	0209
	1
	

	ТРИНІТРОТОЛУОЛ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 10  %
	3366
	4.1
	

	ТРИНІТРОТОЛУОЛ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 30 %
	1356
	4.1
	

	ТРИНІТРОТОЛУОЛУ СУМІШ, ЩО МІСТИТЬ ТРИНІТРОБЕНЗОЛ ТА ГЕКСАНІТРОСТИЛЬБЕН 
	0389
	1
	

	ТРИНІТРОТОЛУОЛУ ТА ГЕКСАНІТРОСТИЛЬБЕНУ СУМІШ 
	0388
	1
	

	ТРИНІТРОТОЛУОЛУ ТА ТРИНІТРОБЕНЗОЛУ СУМІШ 
	0388
	1
	

	ТРИНІТРОФЕНЕТОЛ 
	0218
	1
	

	ТРИНІТРОФЕНІЛМЕТИЛНІТРАМІН 
	0208
	1
	

	ТРИНІТРОФЕНОЛ сухий або зволожений з масовою часткою води менш ніж 30 %
	0154
	1
	

	ТРИНІТРОФЕНОЛ зволожений з масовою часткою води не менш ніж 10  %
	3364
	4.1
	

	ТРИНІТРОФЕНОЛ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 30 %
	1344
	4.1
	

	ТРИНІТРОФТОРЕНОН 
	0387
	1
	

	ТРИНІТРОХЛОРБЕНЗОЛ 
	0155
	1
	

	ТРИНІТРОХЛОРБЕНЗОЛ зволожений з масовою часткою води не менш ніж 10  %
	3365
	4.1
	

	ТРИПРОПІЛАМІН 
	2260
	3
	

	ТРИПРОПІЛЕН 
	2057
	3
	

	ТРИТОНАЛ 
	0390
	1
	

	ТРИФТОРАЦЕТИЛХЛОРИД 
	3057
	2
	

	Трифторбромметан, див. 
	1009
	2
	

	1,1,1-ТРИФТОРЕТАН 
	2035
	2
	

	ТРИФТОРМЕТАН 
	1984
	2
	

	ТРИФТОРМЕТАН ОХОЛОДЖЕНИЙ РІДКИЙ 
	3136
	2
	

	2-ТРИФТОРМЕТИЛАНІЛІН 
	2942
	6.1
	

	3-ТРИФТОРМЕТИЛАНІЛІН 
	2948
	6.1
	

	Трифторхлоретан, див.  
	1983
	2
	

	ТРИФТОРХЛОРЕТИЛЕН СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1082
	2
	

	Трифторхлорметан, див.  
	1022
	2
	

	ТРИФТОРХЛОРМЕТАНУ І ФТОРОФОРМУ АЗЕОТРОПНА СУМІШ, що містить приблизно 60 % трифторхлорметану
	2599
	2
	

	Трихлорацетальдегід, див.  
	2075
	6.1
	

	ТРИХЛОРАЦЕТИЛХЛОРИД 
	2442
	8
	

	ТРИХЛОРБЕНЗОЛИ РІДКІ 
	2321
	6.1
	

	ТРИХЛОРБУТЕН 
	2322
	6.1
	

	1,1,1-ТРИХЛОРЕТАН 
	2831
	6.1
	

	ТРИХЛОРЕТИЛЕН 
	1710
	6.1
	

	Трихлорнітрометан, див.  
	1580
	6.1
	

	ТРИХЛОРСИЛАН 
	1295
	4.3
	

	2,4,6,-Трихлор-1,3,5-триазин, див.  
	2670
	8
	

	1,3,5-Трихлортриазинтріон-2,4,6 симетричний, див.  
	2468
	5.1
	

	Тропиліден, див.  
	2603
	3
	

	ТРУБКИ ДЕТОНАЦІЙНІ 
	0106
	1
	

	
	0107
	1
	

	
	0257
	1
	

	
	0367
	1
	

	ТРУБКИ ДЕТОНАЦІЙНІ із захисними елементами
	0408
	1
	

	
	0409
	1
	

	
	0410
	1
	

	ТРУБКИ ЗАПАЛЬНІ 
	0316
	1
	

	
	0317
	1
	

	
	0368
	1
	

	Уайт-спірит, див.  
	1300
	3
	

	УНДЕКАН 
	2330
	3
	

	ФАРБА (у тому числі фарба, лак, емаль, барвник, шелак, оліфа, політура, рідкий наповнювач та рідка лакова основа)
	1263
	3
	

	
	3066
	8
	

	ФАРБА ДРУКАРСЬКА легкозаймиста або МАТЕРІАЛ, ЩО ВИКОРИСТОВУЄТЬСЯ З ДРУКАРСЬКОЮ ФАРБОЮ ( у тому числі розчинник або  розріджувач друкарської фарби), легкозаймистий 
	1210
	3
	

	ФЕНАЦИЛБРОМІД 
	2645
	6.1
	

	ФЕНЕТИДИНИ 
	2311
	6.1
	

	Феніламін, див. 
	1547
	6.1
	

	ФЕНІЛАЦЕТИЛХЛОРИД 
	2577
	8
	

	ФЕНІЛАЦЕТОНІТРИЛ РІДКИЙ 
	2470
	6.1
	

	1-Фенілбутан, див.  
	2709
	3
	

	2-Фенілбутан, див.  
	2709
	3
	

	ФЕНІЛГІДРАЗИН 
	2572
	6.1
	

	ФЕНІЛЕНДИАМІНИ (о-, м-, п-) 
	1673
	6.1
	

	Фенілетилен, див. 
	2055
	3
	

	ФЕНІЛІЗОЦІАНАТ 
	2487
	6.1
	

	Фенілізоціандихлорид, див.  
	1672
	6.1
	

	ФЕНІЛКАРБІЛАМІНО-ХЛОРИД 
	1672
	6.1
	

	ФЕНІЛМЕРКАПТАН 
	2337
	6.1
	

	2-Фенілпропен, див.  
	2303
	3
	

	ФЕНІЛРТУТІ ГІДРОКСИД 
	1894
	6.1
	

	ФЕНІЛРТУТІ НІТРАТ 
	1895
	6.1
	

	ФЕНІЛРТУТІ СПОЛУКА, Н.З.К. 
	2026
	6.1
	

	ФЕНІЛРТУТЬАЦЕТАТ 
	1674
	6.1
	

	ФЕНІЛТРИХЛОРСИЛАН 
	1804
	8
	

	ФЕНІЛФОСФОРДИХЛОРИД 
	2798
	8
	

	ФЕНІЛФОСФОРТІОДИХЛОРИД 
	2799
	8
	

	ФЕНІЛХЛОРФОРМІАТ 
	2746
	6.1
	

	Фенілціанід, див.  
	2224
	6.1
	

	ФЕНОЛ РОЗПЛАВЛЕНИЙ 
	2312
	6.1
	

	ФЕНОЛ ТВЕРДИЙ 
	1671
	6.1
	

	ФЕНОЛСУЛЬФОКИСЛОТА РІДКА 
	1803
	8
	

	ФЕНОЛУ РОЗЧИН 
	2821
	6.1
	

	ФЕНОЛЯТИ РІДКІ 
	2904
	8
	

	ФЕНОЛЯТИ ТВЕРДІ 
	2905
	8
	

	ФЕРОСИЛІЦІЙ з масовою часткою кремнію не менш ніж 30  %, але менш ніж 90  %
	1408
	4.3
	

	ФЕРОЦЕРІЙ 
	1323
	4.1
	

	ФІЛЬТРИ НІТРОЦЕЛЮЛОЗНІ МЕМБРАННІ з масовою часткою азоту не більш ніж 12,6  %
	3270
	4.1
	

	Формалін, див. 
	1198
	3
	

	ФОРМАЛЬДЕГІДУ РОЗЧИН, що містить не менш ніж 25  % формальдегіду
	2209
	8
	

	ФОРМАЛЬДЕГІДУ РОЗЧИН ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ 
	1198
	3
	

	Формамідинсульфінова кислота, див.  
	3341
	4.2
	

	2-Форміл-3,4-дигідропіран-2H , див. 
	2607
	3
	

	ФОСГЕН 
	1076
	2
	

	9-ФОСФАБІЦИКЛОНОНАНИ 
	2940
	4.2
	

	ФОСФІН 
	2199
	2
	

	ФОСФОР АМОРФНИЙ 
	1338
	4.1
	

	ФОСФОР БІЛИЙ ПІД ВОДОЮ 
	1381
	4.2
	

	ФОСФОР БІЛИЙ РОЗПЛАВЛЕНИЙ 
	2447
	4.2
	

	ФОСФОР БІЛИЙ СУХИЙ 
	1381
	4.2
	

	ФОСФОР БІЛИЙ В РОЗЧИНІ 
	1381
	4.2
	

	ФОСФОР ЖОВТИЙ ПІД ВОДОЮ 
	1381
	4.2
	

	ФОСФОР ЖОВТИЙ СУХИЙ 
	1381
	4.2
	

	ФОСФОР ЖОВТИЙ В РОЗЧИНІ 
	1381
	4.2
	

	Фосфор червоний, див. 
	1338
	4.1
	

	Фосфорилхлорид, див. 
	1810
	8
	

	ФОСФОРОРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.  
	3279
	6.1
	

	ФОСФОРОРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К., рідка
	3278
	6.1
	

	ФОСФОРОРГАНІЧНА СПОЛУКА ТОКСИЧНА, Н.З.К., тверда 
	3278
	6.1
	

	Фосфору бромід, див. 
	1808
	8
	

	ФОСФОРУ ГЕПТАСУЛЬФІД, що не містить жовтого чи білого фосфору
	1339
	4.1
	

	ФОСФОРУ ОКСИБРОМІД 
	1939
	8
	

	ФОСФОРУ ОКСИБРОМІД РОЗПЛАВЛЕНИЙ 
	2576
	8
	

	ФОСФОРУ (V) ОКСИД 
	1807
	8
	

	ФОСФОРУ ОКСИХЛОРИД 
	1810
	8
	

	ФОСФОРУ ПЕНТАБРОМІД 
	2691
	8
	

	ФОСФОРУ ПЕНТАСУЛЬФІД що не містить жовтого чи білого фосфору
	1340
	4.3
	

	ФОСФОРУ ПЕНТАФТОРИД 
	2198
	2
	

	ФОСФОРУ ПЕНТАХЛОРИД 
	1806
	8
	

	ФОСФОРУ СЕСКВІСУЛЬФІД, що не містить жовтого чи білого фосфору
	1341
	4.1
	

	Фосфору (V) сульфід, що не містить жовтогоо чи білого фосфору, див.
	1340
	4.3
	

	Фосфору сульфохлорид, див. 
	1837
	8
	

	ФОСФОРУ ТРИБРОМІД 
	1808
	8
	

	ФОСФОРУ ТРИОКСИД 
	2578
	8
	

	ФОСФОРУ ТРИСУЛЬФІД, що не містить жовтого чи білого фосфору
	1343
	4.1
	

	ФОСФОРУ ТРИХЛОРИД 
	1809
	6.1
	

	Фосфору хлорид, див. 
	1809
	6.1
	

	ФОТОАВІАБОМБИ 
	0037
	1
	

	
	0038
	1
	

	
	0039
	1
	

	
	0299
	1
	

	ФТОР СТИСНУТИЙ 
	1045
	2
	

	2-Фторанілін, див. 
	2941
	6.1
	

	4-Фторанілін, див.  
	2941
	6.1
	

	о-Фторанілін, див.  
	2941
	6.1
	

	п-Фторанілін, див.  
	2941
	6.1
	

	ФТОРАНІЛІНИ 
	2941
	6.1
	

	ФТОРБЕНЗОЛ 
	2387
	3
	

	Фторетан, див.  
	2453
	2
	

	Фтористоводнева кислота, див. 
	1790
	8
	

	Фторметан, див.  
	2454
	2
	

	ФТОРОСИЛІКАТИ, Н.З.К. 
	2856
	6.1
	

	Фтороформ, див.  
	1984
	2
	

	ФТОРТОЛУОЛИ 
	2388
	3
	

	ФУМАРИЛХЛОРИД 
	1780
	8
	

	Фумароїлдихлорид, див.  
	1780
	8
	

	ФУМІГОВАНА ОДИНИЦЯ 
	3359
	9
	

	ФУРАЛЬДЕГІДИ 
	1199
	6.1
	

	ФУРАН 
	2389
	3
	

	Фурилкарбінол, див.  
	2874
	6.1
	

	ФУРФУРИЛАМІН 
	2526
	3
	

	Хінол, див.  
	2662
	6.1
	

	ХІНОЛІН 
	2656
	6.1
	

	Хінон, див.  
	2587
	6.1
	

	ХЛОР 
	1017
	2
	

	ХЛОРАЛЬ БЕЗВОДНИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	2075
	6.1
	

	ХЛОРАНІЗИДИНИ 
	2233
	6.1
	

	ХЛОРАНІЛІНИ РІДКІ 
	2019
	6.1
	

	ХЛОРАНІЛІНИ ТВЕРДІ 
	2018
	6.1
	

	ХЛОРАТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 
	1461
	5.1
	

	ХЛОРАТІВ НЕОРГАНІЧНИХ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	3210
	5.1
	

	ХЛОРАТУ Й БОРАТУ СУМІШ 
	1458
	5.1
	

	ХЛОРАТУ Й МАГНІЮ ХЛОРИДУ СУМІШ  ТВЕРДА 
	1459
	5.1
	

	Хлорацетальдегід, див. 
	2232
	6.1
	

	ХЛОРАЦЕТИЛХЛОРИД 
	1752
	6.1
	

	ХЛОРАЦЕТОН СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1695
	6.1
	

	ХЛОРАЦЕТОНІТРИЛ 
	2668
	6.1
	

	ХЛОРАЦЕТОФЕНОН 
	1697
	6.1
	

	ХЛОРБЕНЗИЛХЛОРИДИ 
	2235
	6.1
	

	ХЛОРБЕНЗОЛ 
	1134
	3
	

	ХЛОРБЕНЗОТРИФТОРИДИ 
	2234
	3
	

	1-Хлор-3-бромпропан, див. 
	2688
	6.1
	

	1-Хлорбутан, див.
	1127
	3
	

	1-Хлорбутан, див.
	1127
	3
	

	ХЛОРБУТАНИ 
	1127
	3
	

	3-Хлор-1,2-дигідроксипропан, див. 
	2689
	6.1
	

	ХЛОРДИНІТРОБЕНЗОЛИ РІДКІ 
	1577
	6.1
	

	ХЛОРДИНІТРОБЕНЗОЛИ ТВЕРДІ 
	1577
	6.1
	

	ХЛОРДИФТОРБРОММЕТАН 
	1974
	2
	

	1-ХЛОР-1,1-ДИФТОРЕТАН 
	2517
	2
	

	ХЛОРДИФТОРМЕТАН 
	1018
	2
	

	ХЛОРДИФТОРМЕТАНУ Й ХЛОРПЕНТАФТОРЕТАНУ СУМІШ з постійною температурою кипіння, що містить близько 49 % хлордифторметану
	1973
	2
	

	Хлоретан, див. 
	1037
	2
	

	2-ХЛОРЕТАНАЛЬ 
	2232
	6.1
	

	Хлоретаннітрил, див. 
	2668
	6.1
	

	2-Хлоретанол, див. 
	1135
	6.1
	

	ХЛОРИТИ НЕОРГАНІЧНІ, Н.З.К. 
	1462
	5.1
	

	ХЛОРИТУ РОЗЧИН 
	1908
	8
	

	ХЛОРКРЕЗОЛИ тверді 
	2669
	6.1
	

	ХЛОРКРЕЗОЛИ рідкі 
	2669
	6.1
	

	Хлорметан, див. 
	1063
	2
	

	1-Хлор-3-метилбутан, див.  
	1107
	3
	

	2-Хлор-2-метилбутан, див.  
	1107
	3
	

	2-Хлор-2-метилпропан, див.
	1127
	3
	

	3-Хлор-2-метилпропен-1, див. 
	2554
	3
	

	3-ХЛОР-4-МЕТИЛФЕНІЛІЗОЦІАНАТ 
	2236
	6.1
	

	ХЛОРМЕТИЛХЛОРФОРМІАТ 
	2745
	6.1
	

	Хлорметилціанід , див.
	2668
	6.1
	

	Хлорне вапно, див. 
	2208
	5.1
	

	ХЛОРНІТРОАНІЛІНИ 
	2237
	6.1
	

	ХЛОРНІТРОБЕНЗОЛИ 
	1578
	6.1
	

	ХЛОРНІТРОТОЛУОЛИ РІДКІ 
	2433
	6.1
	

	ХЛОРНІТРОТОЛУОЛИ ТВЕРДІ 
	2433
	6.1
	

	ХЛОРОПРЕН СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1991
	3
	

	ХЛОРОФОРМ 
	1888
	6.1
	

	ХЛОРПЕНТАФТОРЕТАН 
	1020
	2
	

	ХЛОРПІКРИН 
	1580
	6.1
	

	ХЛОРПІКРИНУ СУМІШ, Н.З.К 
	1583
	6.1
	

	ХЛОРПІКРИНУ Й МЕТИЛБРОМІДУ СУМІШ, що містить більш ніж 2  % хлорпікрину
	1581
	2
	

	ХЛОРПІКРИНУ Й МЕТИЛХЛОРИДУ СУМІШ 
	1582
	2
	

	2-ХЛОРПІРИДИН 
	2822
	6.1
	

	1-ХЛОРПРОПАН 
	1278
	3
	

	2-ХЛОРПРОПАН 
	2356
	3
	

	3-Хлор-пропандіол-1,2, див. 
	2689
	6.1
	

	3-ХЛОРПРОПАНОЛ-1 
	2849
	6.1
	

	2-ХЛОРПРОПЕН 
	2456
	3
	

	3-Хлорпропен, див. 
	1100
	3
	

	3-Хлорпропен-1, див. 
	1100
	3
	

	ХЛОРСИЛАНИ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К. 
	2987
	8
	

	ХЛОРСИЛАНИ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К. 
	2986
	8
	

	ХЛОРСИЛАНИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К. 
	2985
	3
	

	ХЛОРСИЛАНИ ТОКСИЧНІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К. 
	3361
	6.1
	

	ХЛОРСИЛАНИ ТОКСИЧНІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К. 
	3362
	6.1
	

	ХЛОРСИЛАНИ, ЩО РЕАГУЮТЬ З ВОДОЮ, ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К. 
	2988
	4.3
	

	1-ХЛОР-1,2,2,2-ТЕТРАФТОРЕТАН 
	1021
	2
	

	4-ХЛОР-о-ТОЛУЇДИНГІДРОХЛОРИД 
	1579
	6.1
	

	ХЛОРТОЛУЇДИНИ 
	2239
	6.1
	

	ХЛОРТОЛУОЛИ 
	2238
	3
	

	1-ХЛОР-2,2,2-ТРИФТОРЕТАН 
	1983
	2
	

	Хлортрифторетилен, див.
	1082
	2
	

	ХЛОРТРИФТОРМЕТАН 
	1022
	2
	

	ХЛОРУ ПЕНТАФТОРИД 
	2548
	2
	

	ХЛОРУ ТРИФТОРИД 
	1749
	2
	

	ХЛОРФЕНІЛТРИХЛОРСИЛАН 
	1753
	8
	

	ХЛОРФЕНОЛИ РІДКІ 
	2021
	6.1
	

	ХЛОРФЕНОЛИ ТВЕРДІ 
	2020
	6.1
	

	ХЛОРФЕНОЛЯТИ РІДКІ 
	2904
	8
	

	ХЛОРФЕНОЛЯТИ ТВЕРДІ 
	2905
	8
	

	ХЛОРФОРМІАТИ ТОКСИЧНІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.  
	3277
	6.1
	

	ХЛОРФОРМІАТИ ТОКСИЧНІ КОРОЗІЙНІ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ, Н.З.К. 
	2742
	6.1
	

	ХЛОРЦІАН СТАБІЛІЗОВАНИЙ 
	1589
	2
	

	Хризотил, див. 
	2590
	9
	

	Хром азотнокислий, див. 
	2720
	5.1
	

	Хрому (VI) дихлордиоксид, див. 
	1758
	8
	

	Хрому нітрат 
	2720
	5.1
	

	Хрому (III) нітрат, див. 
	2720
	5.1
	

	ХРОМУ ОКСИХЛОРИД 
	1758
	8
	

	Хрому оксихлорид, див. 
	1758
	8
	

	ХРОМУ ТРИОКСИД БЕЗВОДНИЙ 
	1463
	5.1
	

	ХРОМУ ФТОРИД  ТВЕРДИЙ 
	1756
	8
	

	Хрому (III) фторид твердий, див. 
	1756
	8
	

	Хрому фториду розчин 
	1757
	8
	

	ЦЕЗІЙ 
	1407
	4.3
	

	ЦЕЗІЮ ГІДРОКСИД 
	2682
	8
	

	ЦЕЗІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН 
	2681
	8
	

	ЦЕЗІЮ НІТРАТ 
	1451
	5.1
	

	ЦЕЛУЛОЇД – блоки, стружки, гранули, стрічки, трубки і тощо, за винятком відходів
	2000
	4.1
	

	ЦЕЛУЛОЇДУ ВІДХОДИ 
	2002
	4.2
	

	ЦЕРІЙ – пластинки, злитки чи бруски
	1333
	4.1
	

	ЦЕРІЙ – стружка або дрібний порошок
	3078
	4.3
	

	ЦИКЛОБУТАН 
	2601
	2
	

	ЦИКЛОБУТИЛХЛОРФОРМІАТ 
	2744
	6.1
	

	1,4-Циклогексадієндіон, див.  
	2587
	6.1
	

	ЦИКЛОГЕКСАН 
	1145
	3
	

	ЦИКЛОГЕКСАНОН 
	1915
	3
	

	Циклогексантіол, див.  
	3054
	3
	

	ЦИКЛОГЕКСЕН 
	2256
	3
	

	ЦИКЛОГЕКСЕНІЛТРИХЛОРСИЛАН 
	1762
	8
	

	ЦИКЛОГЕКСИЛАМІН 
	2357
	8
	

	ЦИКЛОГЕКСИЛАЦЕТАТ 
	2243
	3
	

	ЦИКЛОГЕКСИЛІЗОЦІАНАТ 
	2488
	6.1
	

	ЦИКЛОГЕКСИЛМЕРКАПТАН 
	3054
	3
	

	ЦИКЛОГЕКСИЛТРИХЛОРСИЛАН 
	1763
	8
	

	ЦИКЛОГЕПТАН 
	2241
	3
	

	ЦИКЛОГЕПТАТРІЄН 
	2603
	3
	

	1,3,5-ЦиклогептатрІєн, див.  
	2603
	3
	

	ЦИКЛОГЕПТЕН 
	2242
	3
	

	1,5,9-ЦИКЛОДОДЕКАТРІЄН 
	2518
	6.1
	

	ЦИКЛОНІТ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНИЙ 
	0483
	1
	

	ЦИКЛОНІТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 15 %, див.
	0072
	1
	

	ЦИКЛООКТАДІЄНИ 
	2520
	3
	

	RDX, див.
	0072
	1
	

	
	0391
	1
	

	
	0483
	1
	

	ЦИКЛООКТАДІЄНФОСФІНИ, див. 
	2940
	4.2
	

	ЦИКЛООКТАТЕТРАЄН 
	2358
	3
	

	ЦИКЛОПЕНТАН 
	1146
	3
	

	ЦИКЛОПЕНТАНОЛ 
	2244
	3
	

	ЦИКЛОПЕНТАНОН 
	2245
	3
	

	ЦИКЛОПЕНТЕН 
	2246
	3
	

	ЦИКЛОПРОПАН 
	1027
	2
	

	ЦИКЛОТЕТРАМЕТИЛЕНТЕТРАНІТРАМІН ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНИЙ 
	0484
	1
	

	ЦИКЛОТЕТРАМЕТИЛЕНТЕТРАНІТРАМІН ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 15  %
	0226
	1
	

	ЦИКЛОТРИМЕТИЛЕНТРИНІТРАМІН ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНИЙ 
	0483
	1
	

	ЦИКЛОТРИМЕТИЛЕНТРИ-НІТРАМІН ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 15  %
	0072
	1
	

	ЦИКЛОНІТУ Й ЦИКЛОТЕТРАМЕТИЛЕН-ТЕТРАНІТРАМІНУ СУМІШ ЗВОЛОЖЕНА з масовою часткою води не менш ніж 15  % або ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНА з масовою часткою флегматизатора не менш ніж 10  %, див.
	0391
	1
	

	ЦИКЛОТРИМЕТИЛЕНТРИНІТРАМІНУ ТА ЦИКЛОТЕТРАМЕТИЛЕНТЕТРАНІТРАМІНУ СУМІШ ДЕСЕНСИБІЛІЗОВАНА з масовою часткою флегматизатора не менш ніж 10  %
	0391
	1
	

	ЦИКЛОТРИМЕТИЛЕНТРИНІТРАМІНУ ТА ЦИКЛОТЕТРАМЕТИЛЕНТЕТРАНІТРАМІНУ СУМІШ ЗВОЛОЖЕНА з масовою часткою води не менш ніж 15  %
	0391
	1
	

	Цимол, див. 
	2046
	3
	

	ЦИМОЛИ 
	2046
	3
	

	Цинен, див.  
	2052
	3
	

	ЦИНК – ПИЛ 
	1436
	4.3
	

	ЦИНК – ПОРОШОК 
	1436
	4.3
	

	ЦИНКУ-АМОНІЮ НІТРИТ 
	1512
	5.1
	

	ЦИНКУ АРСЕНАТ 
	1712
	6.1
	

	ЦИНКУ АРСЕНІТ 
	1712
	6.1
	

	Цинку бісульфіту розчин, див.  
	2693
	8
	

	ЦИНКУ БРОМАТ 
	2469
	5.1
	

	Цинку гексафторосилікат, див.  
	2855
	6.1
	

	ЦИНКУ ГІДРОСУЛЬФІТ, див.  
	1931
	9
	

	ЦИНКУ ДИТІОНІТ 
	1931
	9
	

	Цинку кремнефторид, див.  
	2855
	6.1
	

	ЦИНКУ НІТРАТ 
	1514
	5.1
	

	ЦИНКУ ПЕРМАНГАНАТ 
	1515
	5.1
	

	ЦИНКУ ПЕРОКСИД 
	1516
	5.1
	

	ЦИНКУ РЕЗИНАТ 
	2714
	4.1
	

	Цинку селеніт, див.  
	2630
	6.1
	

	ЦИНКУ ФОСФІД 
	1714
	4.3
	

	ЦИНКУ ФТОРОСИЛІКАТ 
	2855
	6.1
	

	ЦИНКУ ХЛОРАТ 
	1513
	5.1
	

	ЦИНКУ ХЛОРИД БЕЗВОДНИЙ 
	2331
	8
	

	ЦИНКУ ХЛОРИДУ РОЗЧИН 
	1840
	8
	

	ЦИНКУ ЦІАНІД 
	1713
	6.1
	

	Циннамен, див. 
	2055
	3
	

	Циннамол, див. 
	2055
	3
	

	ЦИРКОНІЙ – ПОРОШОК ЗВОЛОЖЕНИЙ з часткою води не менш ніж 25  % 
	1358
	4.1
	

	ЦИРКОНІЙ – ПОРОШОК СУХИЙ 
	2008
	4.2
	

	ЦИРКОНІЙ, СУСПЕНДОВАНИЙ В ЛЕГКОЗАЙМИСТІЙ РІДИНІ 
	1308
	3
	

	ЦИРКОНІЙ СУХИЙ у вигляді оброблених листів, штаб чи змійовиків з дроту в бухтах
	2009
	4.2
	

	ЦИРКОНІЙ СУХИЙ у вигляді спіралей з дроту, оброблених металевих листів, штаб (тонше 254 мікрон, але не тонше 18 мікрон)
	2858
	4.1
	

	ЦИРКОНІЮ ВІДХОДИ 
	1932
	4.2
	

	ЦИРКОНІЮ ГІДРИД 
	1437
	4.1
	

	ЦИРКОНІЮ НІТРАТ 
	2728
	5.1
	

	ЦИРКОНІЮ ПІКРАМАТ сухий або зволожений з масовою часткою води менш ніж 20 %
	0236
	1
	

	ЦИРКОНІЮ ПІКРАМАТ ЗВОЛОЖЕНИЙ з масовою часткою води не менш ніж 20  %
	1517
	4.1
	

	ЦИРКОНІЮ ТЕТРАХЛОРИД 
	2503
	8
	

	ЦІАН 
	1026
	2
	

	ЦІАН БРОМИСТИЙ 
	1889
	6.1
	

	ЦІАНІДИ НЕОРГАНІЧНІ ТВЕРДІ, Н.З.К. 
	1588
	6.1
	

	Ціаніди органічні легкозаймисті токсичні, н.з.к. , див.
	3273
	3
	

	Ціаніди органічні токсичні, н.з.к., див. 
	3276
	6.1
	

	Ціаніди органічні токсичні легкозаймисті, н.з.к. , див. 
	3275
	6.1
	

	ЦІАНІДІВ РОЗЧИН, Н.З.К. 
	1935
	6.1
	

	Ціаноацетонітрил, див.  
	2647
	6.1
	

	ЦІАНУРХЛОРИД 
	2670
	8
	

	ЦИНКУ АРСЕНАТУ Й ЦИНКУ АРСЕНІТУ СУМІШ 
	1712
	6.1
	

	Цінку селенат, див.  
	2630
	6.1
	

	ШЛАК ЦИНКОВИЙ 
	1435
	4.3
	

	ШНУР ВОГНЕПРОВІДНИЙ 
	0066
	1
	

	ШНУР ВОГНЕПРОВІДНИЙ БЕЗПЕЧНИЙ 
	0105
	1
	

	ШНУР ДЕТОНУЮЧИЙ в металевій оболонці
	0102
	1
	

	
	0290
	1
	

	ШНУР ДЕТОНУЮЧИЙ гнучкий
	0065
	1
	

	
	0289
	1
	

	ШНУР ДЕТОНУЮЧИЙ СЛАБКОЇ ДІЇ в металевій оболонці
	0104
	1
	


3.2.3
 Таблиця С:
Перелік небезпечних вантажів, допущених до перевезення танкерами, в порядку номерів
Пояснення до таблиці С:
Як правило, кожен рядок таблиці С присвячений речовині (речовинам), що охоплюється(ються) окремим номером ООН чи ідентифікаційним номером речовини. Однак у тому випадку, коли речовини, що відносяться до того самого номера ООН чи до того самого ідентифікаційного номера речовини, мають різні хімічні чи фізичні властивості або для них визначені різні умови перевезення, то для цього номера ООН чи цього ідентифікаційного номера речовини можуть використовуватися кілька послідовно розташованих рядків.

Кожний стовпчик таблиці С присвячений окремому питанню, як це зазначено в пояснювальних примітках нижче. У місці перетинання стовпчиків і рядків (клітинці) міститься інформація з того питання, якому присвячений цей стовпчик, для речовини (речовин), зазначеної(их) у цьому рядку:

– у перших чотирьох клітинках міститься інформація, що ідентифікує речовину (речовини), якій(им) присвячений цей рядок;

– у наступних клітинках зазначені спеціальні положення – або у вигляді докладної інформації, або у вигляді коду. Код відсилає до докладної інформації, що міститься в номерах, зазначених у пояснювальних примітках нижче. Незаповнена клітинка означає або те, що ніякого спеціального положення не передбачено й застосовуються лише загальні вимоги, або те, що діє обмеження на перевезення, зазначене в пояснювальних примітках.

У відповідних клітинках не міститься посилань на застосовні загальні приписи.

Пояснювальні примітки стосовно кожного стовпчика 

Стовпчик 1 „№ ООН / ідентифікаційний номер речовини“

У цьому стовпчику зазначений номер ООН чи ідентифікаційний номер:

– небезпечної речовини, якщо цій речовині привласнений окремий номер ООН чи ідентифікаційний номер речовини, або

– узагальненої позиції чи позиції „н.з.к.“, до якої відносяться небезпечні речовини, не згадані за найменуваннями відповідно до критеріїв („схеми ухвалення рішення“) частини 2.

Стовпчик 2 „Найменування чи опис“

У цьому стовпчику великими літерами зазначене найменування речовини, якщо цій речовині привласнений окремий номер ООН чи ідентифікаційний номер речовини, або найменування узагальненої позиції чи позиції „н.з.к.“, до якої ця  речовина чи виріб віднесені відповідно до критеріїв („схеми ухвалення рішення“) частини 2. Це найменування повинне використовуватися як належне відвантажувальне найменування або, коли це є застосовним, як частина належного відвантажувального найменування (додаткові відомості про належне відвантажувальне найменування див. у розділі 3.1.2).

Після належного відвантажувального найменування малими літерами дається опис, що уточнює сферу охоплення відповідної позиції, якщо за визначених обставин ця речовина може бути класифікована інакше чи для неї можуть бути визначені інші умови перевезення.

Стовпчик 3а „Клас“

У цьому стовпчику зазначений номер класу, назва якого охоплює цю небезпечну речовину. Цей номер класу привласнюється відповідно до процедур і критеріїв частини 2.

Стовпчик 3b „Класифікаційний код“

У цьому стовпчику зазначений класифікаційний код небезпечної речовини.

– Для небезпечних речовин класу 2 код складається з номера й літери (літер), що позначає(ють) групу небезпечних властивостей;

відповідні пояснення містяться в пунктах 2.2.2.1.2 і 2.2.2.1.3.

– Для небезпечних речовин чи виробів класів 3, 4.1, 4.2, 4.3, 5.1, 5.2, 6.1, 6.2, 8 і 9 пояснення щодо кодів містяться в пунктах 2.2.х.1.2
.

Стовпчик 4 „Група упаковки“

У цьому стовпчику зазначений(і) номер(и) групи упаковки (I, II чи III), привласнені цій небезпечній речовині. Ці номери групи упаковки привласнюються на основі процедур і критеріїв частини 2. Деякі вироби й речовини не віднесені до груп упаковки.

Стовпчик 5 „Знаки небезпеки“

У цьому стовпчику зазначена інформація, що стосується видів небезпеки, властивих цій небезпечній речовині. Ця інформація зазначена на знаках небезпеки, наведених у стовпчику 5 таблиці А. Якщо мова йде про хімічно нестійку речовину, то до цієї інформації додається слово „нестійк.“.

Стовпчик 6 „Тип танкера“

У цьому стовпчику зазначений тип танкера: тип G, C чи N.

Стовпчик 7„Конструкція вантажного танка“
У цьому стовпчику міститься інформація про конструкцію вантажного танка:

1. Вантажний танк високого тиску

2. Закритий вантажний танк

3. Відкритий вантажний танк із вогнегасником
4. Відкритий вантажний танк

Стовпчик 8 „Тип вантажного танка“
У цьому стовпчику міститься інформація, що стосується типу вантажного танка:

1. Вкладний вантажний танк

2. Вбудований вантажний танк

3. Вантажний танк, стінки якого не є частиною зовнішнього корпусу

Стовпчик 9 „Обладнання вантажного танка“
У цьому стовпчику міститься інформація, що стосується обладнання вантажного танка:

1. Система охолодження вантажу

2. Система підігріву вантажу

3. Водорозпилювальна система

Стовпчик 10 „Тиск спрацьовування швидкодіючого випускного клапана в кПа“

У цьому стовпчику міститься інформація, що стосується тиску спрацьовування швидкодіючого випускного клапана в кПа.

Стовпчик 11 „Максимальний ступінь наповнення (%)“
У цьому стовпчику міститься інформація, що стосується максимального ступеня наповнення вантажних танків у відсотках.

Стовпчик 12 „Відносна густина“

У цьому стовпчику міститься інформація, що стосується відносної густини вантажу при 20°С. Дані про густину наводяться винятково для інформації.

Стовпчик 13 „Тип пристрою для взяття проб“

У цьому стовпчику зазначена інформація, що стосується запропонованого типу пристрою для взяття проб:

1. Закритий пристрій для взяття проб

2. Напівзакритий пристрій для взяття проб

3. Отвір для взяття проб

Стовпчик 14 „Підпалубне насосне відділення (допускається/не допускається)“

У цьому стовпчику міститься інформація (вказівка) про те, допускається чи не допускається підпалубне насосне відділення:

так – підпалубне насосне відділення допускається 

ні – підпалубне насосне відділення не допускається

Стовпчик 15 „Температурний клас“
У цьому стовпчику зазначений температурний клас речовини.

Стовпчик 16 „Група вибухонебезпечності“
У цьому стовпчику зазначена група вибухонебезпечності речовини.

Стовпчик 17 „Захист від вибухів (потрібен/не потрібен)“
У цьому стовпчику міститься інформація (вказівка), що стосується захисту від вибухів:

так – захист від вибухів потрібен

ні – захист від вибухів не потрібен

Стовпчик 18 „Необхідне обладнання“
У цьому стовпчику зазначені буквено-цифрові коди обладнання, необхідного для перевезення відповідної небезпечної речовини 
(див. розділ 8.1.5).

Стовпчик 19 „Кількість синіх конусів/вогнів“
У цьому стовпчику зазначена кількість конусів/вогнів, із яких повинна складатися сигналізація судна під час перевезення цієї небезпечної речовини.

Стовпчик 20 „Додаткові вимоги/зауваження”

У цьому стовпчику зазначені додаткові вимоги/зауваження, що застосовуються до судна.

Додаткові вимоги чи зауваження:

1. Безводний аміак здатний під напругою викликати корозійне розтріскування у вантажних танках і системах охолодження вантажу, виготовлених з вуглецево-марганцевої сталі чи нікелевої сталі.

Для зведення до мінімуму небезпеки корозійного розтріскування під напругою повинні бути вжиті такі заходи:

а)
У разі використання вуглецево-марганцевої сталі вантажні танки, резервуари високого тиску в системах охолодження вантажу та вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні бути виготовлені з дрібнозернистої сталі з номінальною мінімальною межею текучості не більше ніж
355 Н/мм2. Фактична границя текучості не повинна перевищувати 440 Н/мм2. Крім того, повинен бути вжитий один з таких конструкційних чи експлуатаційних заходів:

.1 повинні бути використані матеріали, що характеризуються низькою межею міцності у разі розтягання (Rm < 410 Н/мм2); чи

.2 вантажні танки тощо повинні піддаватися післязварювальній термообробці для зняття напруги; чи 

.3 температура під час перевезення повинна підтримуватися переважно на рівні, близькому до значення температури випару вантажу –33°С, але ні в якому разі не вище –20°С; чи

.4 аміак повинний містити не менше ніж 0,1% води за масою.

b) У разі використання вуглецево-марганцевої сталі з більш високими значеннями межі текучості, ніж ті, які згадані в підпункті а), вище, повністю готові танки, трубопроводи тощо повинні піддаватися післязварювальній термообробці для зняття напруги.

с) Резервуари високого тиску в системах охолодження вантажу і трубопроводи конденсатора системи охолодження вантажу, виготовлені з вуглецево-марганцевої сталі чи нікелевої сталі, повинні піддаватися післязварювальній термообробці для зняття напруги.

d) Межа текучості і межа міцності у разі розтягання зварювальних витратних матеріалів можуть лише в мінімальному ступені перевищувати значення відповідних характеристик матеріалів, з яких виготовлені танки й трубопроводи.

e)
Нікелева сталь, що містить більше ніж 5% нікелю, і вуглецево-марганцева сталь, що не відповідає вимогам підпунктів а) і b), вище, не повинні використовуватися для виготовлення вантажних танків і трубопровідних систем.

f)
Нікелева сталь, що містить не більше ніж 5% нікелю, може використовуватися в тому випадку, якщо температура під час перевезення не перевищує граничних значень, зазначених у підпункті а), вище.

g)
Концентрація кисню, розчиненого в аміаку, не повинна перевищувати значень, зазначених у наведеній нижче таблиці

	Температура (°С)
	О2 (%)

	–30 і нижче
	0,90

	–20
	0,50

	–10
	0,28

	0
	0,16

	10
	0,10

	20
	0,05

	30
	0,03


2. Перед завантаженням з вантажних танків і з’єднаних з ними трубопроводів за допомогою інертного газу повинне бути витиснуте повітря; потім за допомогою інертного газу доступ повітря до цих танків і трубопроводів повинен бути в достатній мірі обмежений (див. також пункт 7.2.4.18).

3. Повинні бути вжиті заходи для забезпечення достатньої стабілізації вантажу для запобігання яким-небудь реакціям під час перевезення. У транспортному документі повинні міститися такі додаткові відомості:

a) найменування й кількість доданого стабілізатора;

b) дата додавання стабілізатора й передбачувана тривалість його дії у звичайних умовах;

c) температурні межі, що впливають на дію стабілізатора.

Якщо стабілізація забезпечена тільки за допомогою подушки з інертного газу, у транспортному документі досить зазначити назву інертного газу, що його використовують. Якщо стабілізація забезпечена за допомогою іншого заходу, наприклад, за рахунок особливої чистоти речовини, цей захід повинен бути зазначений в транспортному документі.
4. Не можна допускати затвердіння речовини; температура під час перевезення повинна підтримуватися на рівні, що перевищує значення температури плавлення. Якщо потрібно використовувати систему підігріву вантажу, вона повинна бути влаштована таким чином, щоб у результаті підігріву в якій би то не було частині вантажного танка не відбувалося полімеризації. Якщо температура парообігрівальних змійовиків може призвести до перегріву, повинні бути передбачені системи непрямого підігріву до більш низької температури.

5. Існує небезпека засмічення цією речовиною газовідвідного колектора та його арматури. Варто забезпечити надійний контроль. Якщо для перевезення цієї речовини потрібен танкер закритого типу чи якщо ця речовина перевозиться в танкері закритого типу, газовідвідний колектор повинен відповідати вимогам підпунктів 9.3.2.22.5 а) і), ii), iv), b), c) чи d) або підпунктів 9.3.3.22.5 a), і), ii), iv), b), c) чи d). Цей припис не застосовується, коли у вантажних танках створена інертна атмосфера відповідно до вимог пункту 7.2.4.18 чи коли у стовпчику 17 не вимагається захист від вибухів і вогнегасники не встановлені.

6. Коли зовнішня температура досягає значення, зазначеного у стовпчику 20, чи опускається нижче його, перевезення може здійснюватися тільки танкерами, що відповідають таким вимогам:

Танкери повинні бути обладнані системою підігріву вантажу відповідно до пункту 9.3.2.42 чи 9.3.3.2. Замість системи підігріву вантажу досить установити у вантажних танках обігрівальні змійовики (можливість обігріву вантажу). 

Крім того, у разі перевезення танкером закритого типу, якщо цей танкер:

– обладнаний відповідно до підпункту 9.3.2.22.5 а) і) чи d) або 9.3.3.22.5 а) і) чи d), він повинен бути оснащений клапанами підвищеного тиску/вакуумними клапанами, що підігріваються; чи

– обладнаний відповідно до підпункту 9.3.2.22.5 а) ii), v), b) чи c) або 9.3.3.22.5 а) ii), v), b) чи c), він повинен бути оснащений газовідвідними колекторами, що підігріваються, а також клапанами підвищеного тиску/вакуумними клапанами, що підігріваються; чи
– обладнаний відповідно до підпункту 9.3.2.22.5 а) iii) чи iv) або 9.3.3.22.5 а) iii) чи iv), він повинен бути оснащений газовідвідними колекторами, що підігріваються, а також клапанами підвищеного тиску/вакуумними клапанами та вогнегасниками, що підігріваються. 

Температура газовідвідних колекторів, клапанів підвищеного тиску/вакуумних клапанів і вогнегасників повинна підтримуватися, щонайменше, на рівні, що перевищує температуру плавлення речовини.

7. Якщо для перевезення цієї речовини потрібен танкер закритого типу чи коли речовина перевозиться танком закритого типу, якщо цей танкер:

– обладнаний відповідно до підпункту 9.3.2.22.5 а) і) чи d) або 9.3.3.22.5 а) і) чи d), він повинен бути оснащений клапанами підвищеного тиску/вакуумними клапанами, що підігріваються; чи 

– обладнаний відповідно до підпункту 9.3.2.22.5 а) ii), v), b) чи c) або 9.3.3.22.5 а) ii), v), b) чи c), він повинен бути оснащений  газовідвідними колекторами, що підігріваються, а також клапанами підвищеного тиску/ вакуумними клапанами, що підігріваються; чи

– обладнаний відповідно до підпункту 9.3.2.22.5 а) iii) чи iv) або 9.3.3.22.5 а) iii) чи iv), він повинен бути оснащений газовідвідними колекторами, що підігріваються, а також клапанами підвищеного тиску/ вакуумними клапанами і вогнегасниками, що підігріваються.

Температура газовідвідних колекторів, клапанів підвищеного тиску/вакуумних клапанів і вогнегасників повинна підтримуватися, щонайменше, на рівні, що перевищує температуру плавлення речовини.

8. У міжбортових просторах, міждонних просторах та обігрівальних змійовиках не повинно бути води.

9. a) Під час руху судна порожній простір над рівнем рідини повинен бути постійно заповнений інертним газом.

b) Вантажний трубопровід і вентиляційні канали повинні бути ізольовані від відповідних трубопроводів, що використовуються для інших вантажів.

с) Запобіжні клапани повинні бути виготовлені з нержавіючої сталі.

10. (Зарезервований)
11. а) Для виготовлення вантажних танків і вантажно-розвантажувальних трубопроводів не повинні використовуватися нержавіюча сталь типів 416 і 442, а також ливарний чавун.

b) Спорожнювання вантажного танка може здійснюватися тільки за допомогою заглибних насосів чи шляхом витиснення інертним газом. Кожен насос повинен бути влаштований таким чином, щоб не відбувалося значного перегріву речовини у разі відключення чи відмови з’єднаного з насосом розвантажувального трубопроводу.

c) Необхідно охолодити вантаж і підтримувати його температуру на рівні нижче 30°С.

d) Запобіжні клапани повинні бути відрегульовані таким чином, щоб спрацьовувати при манометричному тиску не менше ніж 500 кПа (5,5 бара). Для максимального тиску спрацьовування потрібне спеціальне затвердження.

e) Під час руху судна порожній простір над вантажем повинен бути постійно заповнений азотом (див. також пункт 7.2.4.18). Необхідно встановити систему автоматичної подачі азоту, яка у разі зниження температури вантажу під впливом температури навколишнього повітря чи з іншої причини перешкоджала б зниженню манометричного тиску всередині вантажного танка нижче 7 кПа (0,07 бара). Для забезпечення автоматичного регулювання тиску на борту судна повинна знаходитися достатня кількість азоту.

Необхідно використовувати азот промислової якості з чистотою 99,9% за об’ємом. Батарея балонів з азотом, приєднаних до вантажних танків за посередництвом редукційного клапана, відповідає в цьому контексті змісту вислову „автоматичне“ регулювання.

Необхідний азотний прошарок повинен бути таким, щоб концентрація азоту в газовій фазі у вантажних танках ніколи не опускалася нижче 45%.

f) Перед завантаженням вантажного танка і протягом усього періоду перебування в ньому речовини в рідкому чи газоподібному стані всередині танка за допомогою азоту повинне підтримуватися інертне середовище.

g) Водорозпилювальна система повинна бути обладнана пристроями дистанційного керування, що можуть приводитися в дію з рульової рубки, або, у разі необхідності, із поста управління.

h) Повинна бути передбачена установка для аварійного перевантаження етилену оксиду у разі виникнення неконтрольованої мимовільної реакції.

12. а) Речовина не повинна містити ацетилен.

b) Вантажні танки, що були належним чином очищені, не повинні використовуватися для перевезення цих речовин, якщо один із трьох попередніх вантажів складався з речовин, що сприяють полімеризації, а саме:

.1 неорганічних кислот (наприклад, сірчаної кислоти, хлористоводневої кислоти, азотної кислоти);

.2 карбонових кислот і ангідридів (наприклад, мурашиної кислоти, оцтової кислоти);

.3 галогенованих карбонових кислот (наприклад, хлороцтової кислоти);

.4 сульфонових кислот (наприклад, сульфобензола);

.5 їдких лугів (наприклад, натрію гідрооксиду, калію гідрооксиду);

.6
аміаку й аміачних розчинів;

.7
амінів і їхніх розчинів;

.8
речовин, що окисляють.

c)
Перед завантаженням вантажні танки й відповідні трубопроводи повинні бути ретельно й повністю очищені для того, щоб видалити всі залишки попереднього вантажу, за винятком тих випадків, коли останній вантаж складався з пропілену оксиду чи суміші етилену оксиду  та пропілену оксиду. У разі перевезення аміаку у вантажних танках, виготовлених не з нержавіючої, а іншої сталі, повинні бути вжиті особливі запобіжні заходи.

d) У всіх випадках ретельність очищення вантажних танків і відповідних трубопроводів повинна контролюватися шляхом проведення відповідних випробувань чи перевірок на предмет наявності яких-небудь залишків кислотної чи лужної речовини, що можуть створювати небезпеку в присутності цих речовин.

e) Перед кожним завантаженням цих речовин повинні здійснюватися внутрішні огляд і перевірка вантажних танків на предмет наявності забруднення, значних ділянок, що зазнали корозії, і видимих конструктивних дефектів.

При постійному використанні вантажних танків для перевезення цих речовин такі перевірки повинні проводитися, як мінімум, один раз на два з половиною роки. 
f) Вантажні танки, в яких містилися ці речовини, можуть бути знову використані для перевезення інших вантажів після того, як ці танки й відповідні трубопроводи пройдуть повне очищення шляхом промивання й продувки інертним газом.

g) Ці речовини повинні завантажуватися й розвантажуватися таким чином, щоб виключати можливість викиду газу в атмосферу. Якщо під час завантаження газ відводять на берегову установку, то газовідвідний трубопровід, з’єднаний з вантажним танком, що містить ці речовини, не повинен з’єднуватися з усіма іншими вантажними танками.
h) Під час операцій з розвантаження всередині вантажних танків повинен підтримуватися надлишковий тиск на рівні вище 7 кПа (0,07 бара).

і) Спорожнювання повинне здійснюватися тільки за допомогою заглибних насосів (deepwell) чи заглибних насосів із гідравлічним приводом або шляхом витиснення інертним газом. Кожний насос повинен бути влаштований таким чином, щоб не відбувалося значного перегріву речовини в разі відключення чи відмови з’єднаного з насосом розвантажувального трубопроводу.

j)
Кожний вантажний танк, в якому перевозяться ці речовини, повинен вентилюватися за допомогою пристрою, не зв’язаного з вентиляційними пристроями інших вантажних танків, в яких перевозяться інші вантажі.

k)
На трубопроводах, що використовуються для завантаження цих речовин, повинен бути такий напис:

„Використовувати тільки для перекачування оксиду алкилену“.

l)
Вантажні танки, кофердами, міжбортові простори, міждонні простори і трюмні приміщення, що примикають до вантажного танка, в якому перевозиться ця речовина, повинні бути або заповнені сумісним вантажем [речовини, зазначені в підпункті b), є прикладами вантажів, що вважаються несумісними], або в них повинно бути створене інертне середовище за допомогою відповідного інертного газу.

Приміщення, в яких було таким чином створено інертне середовище, повинні контролюватися на предмет присутності цих речовин і кисню. Концентрація кисню повинна підтримуватися на рівні менше ніж 2% за об’ємом. Дозволяється використовувати портативну вимірювальну апаратуру.

m) Повітря не повинне потрапляти у вантажний насос і вантажно-розвантажувальні трубопроводи, доки в них знаходяться ці речовини.

n) Перед від’єднанням від берегової споруди трубопроводів, що містять рідини чи газ, необхідно за допомогою відповідних пристроїв скинути тиск у місці з’єднання цих трубопроводів з береговою спорудою.
o) Вантажно-розвантажувальна система вантажних танків, в які повинні бути завантажені ці речовини, повинна бути відокремлена від вантажно-розвантажувальних систем усіх інших вантажних танків, у тому числі порожніх вантажних танків. Якщо вантажно-розвантажувальна система вантажних танків, в які повинні бути завантажені ці речовини, не є автономною, її відокремлення повинне бути забезпечене шляхом демонтажу з’єднувальних манжет, запірних вентилів чи інших ділянок трубопроводів і установки в цих місцях глухих фланців. Вимога щодо відокремлення поширюється на всі трубопроводи, в яких знаходилися рідини чи газ, а також на всі інші можливі з’єднання, такі як загальні трубопроводи для подачі інертного газу.

p) Ці речовини можуть перевозитися тільки відповідно до планів вантажно-розвантажувальних робіт, затверджених компетентним органом.

Кожна вантажна операція повинна бути відображена в окремому плані вантажно-розвантажувальних робіт. У планах вантажно-розвантажувальних робіт повинні бути показані вся вантажно-розвантажувальна система й місця установки глухих фланців, необхідних для виконання зазначених вище вимог щодо відокремлення трубопроводів. На борту судна повинна бути копія кожного плану вантажно-розвантажувальних робіт. До свідоцтва про допуск повинні вноситися відомості про затверджений план вантажно-розвантажувальних робіт. 

q) Перед кожним завантаженням таких речовин і до початку кожної транспортної операції кваліфікований фахівець, визнаний компетентним органом, повинен засвідчити виконання вимоги про відокремлення трубопроводів; це свідоцтво повинне знаходитися на борту судна. На кожному з’єднанні глухого фланця й запірного вентиля трубопроводу повинна бути встановлена дротова пломба, для того, щоб була виключена можливість випадкового демонтажу фланця.

r) Під час перевезення простір над вантажем повинен бути заповнений азотом. Необхідно встановити систему автоматичної подачі азоту, що у разі зниження температури вантажу під впливом температури навколишнього повітря чи через яку-небудь іншу причину перешкоджала б зниженню надлишкового тиску всередині танка нижче 7 кПа (0,07 бара). Для забезпечення необхідного автоматичного регулювання тиску на борту судна повинна бути достатня кількість азоту. Для створення прошарку над вантажем повинен використовуватися азот промислової якості (з чистотою 99,9% за об’ємом). Батарея балонів з азотом, приєднаних до вантажних танків за посередництвом редукційного клапана, відповідає в цьому контексті змісту вислову система „автоматичного“ регулювання.

s)
Перед початком і після завершення кожної операції із завантаження повинна здійснюватися перевірка газової фази у вантажних танках на предмет вмісту кисню, який не повинен перевищувати 2% за об’ємом. 

t)
Швидкість завантаження 

Швидкість завантаження (LR) вантажних танків не повинна перевищувати такого значення:

LR= 3600 × U/t (м3/год).

У цій формулі:

U = вільний об’єм (м3), при якому в процесі завантаження спрацьовує пристрій, що не допускає переповнення танка;

t = необхідний період часу між моментом спрацьовування пристрою, що не допускає переповнення танка, і повною зупинкою подачі вантажу у вантажний танк.

Цей період часу є сумою тимчасових проміжків, що необхідні для виконання низки послідовних операцій, наприклад часу, необхідного службовому персоналу для вжиття відповідних заходів; часу, необхідного для зупинки насосів; і часу, необхідного для закриття запірних вентилів.

Крім того, під час розрахунку швидкості завантаження необхідно враховувати розрахунковий тиск у системі трубопроводів.

13.
Якщо стабілізатор не доданий і якщо цього стабілізатора недостатньо, вміст кисню в газовій фазі не повинен перевищувати 0,1%. У вантажних танках повинен постійно підтримуватися підвищений тиск. Цей припис застосовується також до баластових рейсів чи рейсів порожніх із неочищеними вантажними танками в період між вантажними перевезеннями.

14.
Наведені нижче речовини не можна перевозити за таких умов:

– речовини, що мають температуру самозаймання < 200°С;

– суміші, що містять галогеновані вуглеводні;

– суміші, що містять більше ніж 10% бензолу;

– речовини й суміші, що перевозяться в стабілізованому стані.

15. Повинні бути вжиті заходи для того, щоб луги й кислоти, наприклад, каустична сода та сірчана кислота, не могли забруднити вантаж.

16. Якщо існує можливість виникнення небезпечної реакції, такої як полімеризація, розташування, теплова нестійкість чи виділення газів, причиною якої є локальний перегрів вантажу або у вантажному танку, або в з’єднаному з ним трубопроводі, то при навантаженні й перевезенні цей вантаж повинен бути належним чином відокремлений від інших речовин, температура яких досить висока, щоб викликати подібну реакцію. Обігрівальні змійовики всередині вантажних танків, в яких перевозиться ця речовина, повинні бути заглушені чи захищені яким-небудь еквівалентним способом.
17. У транспортному документі повинна бути зазначена температура плавлення вантажу.

18. (Зарезервований)

19. Повинні бути вжиті заходи для того, щоб уникнути контакту вантажу з водою. У цьому випадку застосовуються такі додаткові вимоги:

Цей вантаж забороняється перевозити у вантажних танках, що примикають до цистерн для залишків вантажу чи вантажних танків з водяним баластом, відстоями чи будь-яким іншим вантажем, що містить воду. Насоси, трубопроводи та повітропровідні канали, з’єднані з такими танками, повинні бути відділені від аналогічного обладнання танків, в яких перевозяться ці речовини. Трубопроводи відстійних цистерн чи баластові трубопроводи не повинні проходити через вантажні танки, в яких знаходиться цей вантаж, якщо вони не поміщені в додатковий трубопровідний канал.

20. Перевищення максимально допустимої температури, зазначеної у стовпчику 20, не допускається.

21. (Зарезервований)

22. У транспортному документі повинна бути зазначена відносна густина вантажу.

23. Якщо внутрішній тиск досягає 40 кПа, пристрій для вимірювання надлишкового тиску повинен приводити в дію аварійну сигналізацію. Водорозподільна система повинна негайно включатися й працювати доти, доки внутрішній тиск не знизиться до 30 кПа.

24.
Речовини з температурою спалаху більше ніж 61°С, що надаються для перевезення чи перевозяться при температурі, що нижче їхньої температури спалаху не більше ніж на 15 К, повинні транспортуватися відповідно до умов, що застосовуються до номера 9001.

25.
Для перевезення цих речовин може використовуватися вантажний танк типу 3, якщо конструкція такого вантажного танка дозволена визнаним класифікаційним товариством для перевезення при максимальній температурі.
26.
Для перевезення цієї речовини може використовуватися вантажний танк типу 2, якщо конструкція такого вантажного танка допущена визнаним класифікаційним товариством для перевезення при максимальній температурі.
27.
Застосовуються приписи пункту 3.1.2.8.1.

28. а) Під час перевезення цієї речовини система примусової вентиляції вантажних танків повинна включатися відразу після того, як концентрація сірководню досягне 1,0%  за об’ємом.

b)
Якщо під час перевезення цієї речовини концентрація сірководню починає перевищувати 1,85%, судноводій повинен негайно повідомити про це найближчий компетентний орган.

Якщо значне збільшення концентрації сірководню в якому-небудь трюмному приміщенні вказує на можливий витік сірки, вантажні танки повинні бути спорожнені в найкоротші строки. Новий вантаж може бути прийнятий на борт тільки після того, як орган, що видав свідоцтво про допуск, проведе нову перевірку.

с) Під час перевезення цієї речовини у вантажних танках повинна вимірятися концентрація сірководню в газовій фазі, а в трюмних приміщеннях – концентрація диоксиду сірки й сірководню.

d)
Вимірювання, що вимагаються відповідно до підпункту с), повинні здійснюватися кожні вісім годин. Результати вимірювань повинні реєструватися  у письмовому вигляді.

29.
Якщо у стовпчику 2 наведені дані про тиск парів чи температуру кипіння, то належне відвантажувальне найменування, що зазначається в транспортному документі, повинне бути відповідним чином доповнене, наприклад,:

UN 1224 КЕТОНИ, Н.З.К., 110 кПа < тп.50 < 175 кПа чи UN 2929 ТОКСИЧНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА ОРГАНІЧНА, Н.З.К., t кип. <60°С.

30. Під час перевезення цих речовин у трюмних приміщеннях танкерів відкритого типу N може бути встановлене допоміжне обладнання.

31. Під час перевезення цих речовин судно повинне бути обладнане швидкодіючим запірним клапаном, установленим безпосередньо в місці з’єднання з береговою спорудою.

32. Під час перевезення цієї речовини застосовуються такі додаткові приписи:

a) зовнішня поверхня вантажних танків повинна бути оснащена ізоляцією з важкозаймистого матеріалу. Ця ізоляція повинна бути досить міцною, щоб витримувати вплив ударів і вібрації. Над палубою ця ізоляція повинна бути захищена покриттям.

Температура зовнішньої поверхні цього покриття не повинна перевищувати 70°С.

b) Трюмні приміщення, в яких установлені вантажні танки, повинні бути обладнані вентиляцією. Повинні бути передбачені фітинги для приєднання системи примусової вентиляції.

с) Вантажні танки повинні бути обладнані системами примусової вентиляції, що за будь-яких умов перевезення надійно забезпечували б підтримку концентрації сірководню в просторі над рідкою фазою на рівні менше ніж 1,85% за об’ємом.

Системи вентиляції повинні бути влаштовані таким чином, щоб не відбувалося осідання вантажів, що перевозяться. 

Випускні трубопроводи системи вентиляції повинні бути влаштовані таким чином, щоб не створювати небезпеки для людей.

d) Вантажні танки й трюмні приміщення повинні бути оснащені отворами й трубопроводами для взяття проб газу.

e) Отвори вантажних танків повинні бути розташовані на такій висоті, при якій в умовах диференту 2° і крену 10° виключалася б можливість викиду сірки. Усі отвори повинні бути розташовані вище рівня палуби поза якими-небудь приміщеннями. Кожен отвір танка повинен бути оснащений відповідним стаціонарно встановленим запірним пристроєм.
Один із таких пристроїв повинен відкриватися при незначному надлишковому тиску всередині танка.

f)
Вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні бути оснащені достатньою ізоляцією. Повинна бути передбачена можливість їхнього обігріву.

g) Повинен використовуватися такий рідкий теплоносій, який у разі попадання всередину танка не вступав би в небезпечну реакцію із сіркою.

33.
Під час перевезення цієї речовини застосовуються такі положення:

Приписи, що стосуються конструкції:

а) Розчини пероксиду водню не повинні перевозитися у вантажних танках, обладнаних заглибними насосами.

b) Вантажні танки і їхнє обладнання повинні бути виготовлені із суцільної нержавіючої сталі такого типу, який підходив би для розчинів пероксидів водню (наприклад, 304, 304L, 316, 316L чи 316 Ti). Жоден із неметалічних матеріалів, що використовуються в системі вантажних танків, не повинен зазнавати впливу розчинів пероксиду водню та не повинен сприяти розкладанню речовини.

c) Безпосередньо у верхній частині, а також на дні вантажних танків повинні бути встановлені температурні датчики. У рульовій рубці повинні бути розташовані дистанційні  індикатори температури й пристрої контролю температури.

d) У приміщеннях, що прилягають до вантажних танків, повинні бути встановлені стаціонарні пристрої для контролю вмісту кисню (чи лінії відбору проб газу) для виявлення витоку в цих приміщеннях. Необхідно брати до уваги підвищення ступеня займистості в результаті збагачення киснем.  Крім того, у рульовій рубці повинні бути встановлені дистанційні індикатори, пристрої безперервного контролю (якщо застосовуються лінії відбору проб, досить здійснювати періодичний контроль), а також візуальна й звукова аварійно-попереджувальна сигналізація, аналогічна сигналізації для температурних датчиків. Візуальна й звукова аварійно-попереджувальна сигналізація повинна спрацьовувати, якщо вміст кисню в цих порожніх приміщеннях перевищує 30% за об’ємом. Крім того, повинні бути передбачені два додаткових киснеметра.

e) Системи подачі повітря у вантажні танки й відведення з них повітря, що оснащені фільтрами, повинні бути обладнані клапанами підвищеного тиску та вакуумними клапанами, що підходять для замкнутої системи вентиляції, а також пристроєм для аварійного відведення газів у разі швидкого підвищення тиску у вантажних танках унаслідок неконтрольованої несправності [див. пункт m)]. Ці системи подачі й відведення повітря повинні бути сконструйовані таким чином, щоб у вантажні танки не могла потрапити вода. Що стосується конструкції пристрою для аварійного відведення, то необхідно враховувати розрахунковий тиск і розміри вантажних танків.

f) Повинна бути передбачена стаціонарна водорозподільна система для розведення й змиву пролитого на палубу розчину пероксиду водню. Поверхні, що охоплюються струменем води, повинні включати з’єднання з причалом і палубу, на якій розміщені вантажні танки, призначені для перевезення розчинів пероксиду водню.

Повинні виконуватися такі мінімальні вимоги: 

.1 Продукт повинен бути розведений порівняно з його початковою концентрацією до концентрації 35% протягом п’яти хвилин після розливу на палубу. 

.2 Інтенсивність і розрахункові розміри розливу вантажу на палубу повинні визначатися, виходячи з максимально допустимої швидкості навантаження чи розвантаження, часу, необхідного для припинення потоку у випадку переливання чи пошкодження систем  трубопроводів або шлангів, а також часу, необхідного для того, щоб почати операцію з розведення після спрацьовування аварійно-попереджувальної сигналізації на пості управління навантаженням чи в рульовій рубці.

g) Отвори клапанів підвищеного тиску повинні знаходитися, щонайменше, в 2 м від проходів, якщо вони розташовані на відстані менше ніж 4 м від проходів. 

h) На кожному насосі повинен бути встановлений температурний датчик для того, щоб можна було контролювати температуру вантажу під час розвантаження з метою виявлення перегріву внаслідок несправності насоса.

Приписи, що стосуються експлуатації:

Перевізник

і) Розчини пероксиду водню повинні перевозитися тільки у вантажних танках, ретельно очищених від усіх залишків попередніх вантажів, їхніх парів чи водяного баласту й пасивованих відповідно до процедури, передбаченої в пункті j). На судні повинне бути свідоцтво, що підтверджує дотримання процедури, передбаченої в пункті j).

Для забезпечення безпечного перевезення розчинів пероксиду водню вимагаються особливі запобіжні заходи:

.1 Якщо перевозиться розчин пероксиду водню, не повинен транспортуватися ніякий інший вантаж.

.2 Вантажні танки, в яких перевозилися розчини пероксиду водню, можуть використовуватися для транспортування інших вантажів після їхнього очищення особами чи фірмами, затвердженими для цього компетентним органом.

.3 При проектуванні вантажних танків необхідно передбачити мінімальну кількість конструкцій всередині вантажних танків,  самоосушення, відсутність місць, де могли б зібратися залишки вантажу, і можливість належного візуального огляду.

j) Методи огляду, очищення, пасивації й завантаження під час перевезення розчинів пероксиду водню концентрації 8–60% у вантажних танках, у яких раніше перевозилися інші вантажі.

Перед використанням для перевезення розчинів пероксиду водню вантажні танки, в яких раніше перевозилися інші вантажі крім пероксиду водню, повинні бути оглянуті, очищені та пасивовані. Процедури огляду й очищення, передбачені в пунктах .1–.7, застосовуються до вантажних танків з нержавіючої сталі. Процедура пасивування нержавіючої сталі визначена в пункті .8. За відсутності інших інструкцій всі ці заходи  застосовуються до вантажних танків і всіх елементів їхнього обладнання, які знаходилися в контакті з іншими вантажами. 

.1
Після розвантаження попереднього вантажу вантажний танк повинен бути дегазований і оглянутий на предмет наявності залишків вантажу, нагару й іржі. 

.2 Вантажні танки і їхнє обладнання повинні бути промиті з використанням чистої відфільтрованої води. Вода, що використовується, повинна не уступати за якістю, принаймні, питній воді та повинна містити невелику кількість хлору.

.3 Залишки попереднього вантажу і його пари повинні бути видалені за допомогою обробки вантажних танків і їхнього обладнання паром.

.4 Вантажні танки і їхнє обладнання повинні бути потім знову промиті чистою водою, якість якої відповідає вимогам пункту .2, і повинні бути висушені відфільтрованим повітрям, що не містить мастил.

.5 Повинні бути взяті проби складу середовища у вантажних танках, і ці проби повинні бути проаналізовані на предмет умісту в них органічних газів і кисню.

.6 Вантажний танк повинен бути знову оглянутий на предмет наявності залишків попереднього вантажу, нагару чи іржі або запаху попереднього вантажу.

.7 Якщо в результаті огляду й вимірювань виявлена присутність залишків попереднього вантажу чи його парів, повинні бути знову вжиті заходи, передбачені  в пунктах .2–.4.

.8 Вантажні танки і їхнє обладнання з нержавіючої сталі, що містили інші вантажі крім розчинів пероксиду водню чи зазнали ремонту, повинні, незалежно від раніше вжитих заходів з пасивації, бути очищені і пасивовані із застосуванням таких методів.

.8.1 Нові зварені з’єднання та всі інші відремонтовані частини повинні  бути очищені й оброблені щіткою з нержавіючої сталі, шкребком, папером зі скловолокна, шліфувальними матеріалами. Шорсткуваті поверхні повинні бути згладжені; і, нарешті, поверхні повинні бути відполіровані.

.8.2 Залишки, що містять мастила або жир, повинні бути видалені за допомогою органічних розчинників чи відповідних засобів для чищення, доданих до води. Слід уникати використання хлорованих продуктів, оскільки вони здатні серйозним чином ускладнити пасивацію.

.8.3 Залишки видалених продуктів повинні бути знищені. Потім повинна бути здійснена мийка.

k) Під час перекачування розчинів пероксиду водню відповідна система трубопроводів повинна бути відділена від усіх інших систем. Вантажно-розвантажувальні трубопроводи, що використовуються для перекачування розчинів пероксиду водню, повинні бути марковані таким чином:

„Тільки для перекачування розчинів пероксиду водню“ (“Uniquement pour le transbordement de peroxides dhуdrоgènе en solution”)

l) Якщо температура у вантажному танку піднімається вище 35°С, у рульовій рубці повинна спрацьовувати візуальна й звукова аварійно-попереджувальна сигналізація.

Судноводій

m) Якщо підвищення температури становить більше ніж 4°С за дві години чи якщо температура у вантажних танках піднімається вище 40°С, судноводій повинен зв’язатися безпосередньо з вантажовідправником, для того, щоб вжити заходів, які можуть виявитися необхідними. 
Відповідальний за наповнення

n) Для запобігання розкладанню розчини пероксиду водню повинні бути стабілізовані. Виробник повинен надати свідоцтво про стабілізацію, що повинне зберігатися на борту судна та в якому повинні бути зазначені:

.1 дата введення стабілізатора й тривалість його дії;

.2 заходи, що повинні бути вжиті у разі дестабілізації речовини під час перевезення.

о) Можна перевозити тільки ті розчини пероксиду водню, в яких швидкість розкладання при 25°С становить не більше ніж 1,0 %  на рік. 

Свідоцтво, яке підтверджує, що речовина відповідає цій вимозі, повинне бути передане судноводію відповідальним за наповнення і зберігатися на борту судна.

На борту судна повинна знаходитися вповноважена виробником особа для здійснення контролю за навантаженням і перевірки стабільності розчинів пероксиду водню, переданих для перевезення. Ця особа повинна підтвердити судноводію, що вантаж навантажений у стабілізованому стані.

34. Фланці й ущільнювальні коробки вантажно-розвантажувальних трубопроводів повинні бути оснащені пристроєм, що захищає від водяних бризок.
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	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,72
	3
	так
	T2
	IIA
	так
	PP, EX,  A
	1
	

	1160
	ДИМЕТИЛАМІНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН
	3
	FC
	II
	3+8
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	0,82
	2
	так
	T2
	IIB4)
	так
	PP,  EP, EX,  A
	1
	23

	1163
	ДИМЕТИЛГІДРАЗИН НЕСИМЕТРИЧНИЙ
	6.1
	TFC
	I
	6.1+3+8
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	0,78
	1
	ні
	T3
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX,  TOX, A
	2
	23

	1165
	ДІОКСАН
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	1,03
	3
	так
	T2
	IIB
	так
	PP, EX,  A
	1
	6:+14°C; 17

	1167
	ЕФІР ДИВІНІЛОВИЙ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	I
	3+

нестійк.
	C
	1
	1
	
	
	95
	0,77
	1
	так
	T2
	IIB7)
	так
	PP, EX,  A
	1
	2; 3

	1170
	ЕТАНОЛ (СПИРТ ЕТИЛОВИЙ)
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,79-0,87
	3
	так
	T2
	IIB
	так
	PP, EX,  A
	1
	

	1170
	ЕТАНОЛУ РОЗЧИН (СПИРТУ ЕТИЛОВОГО РОЗЧИН) з концентрацією спирту більше ніж 70% за об’ємом
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,79-0,87
	3
	так
	T2
	IIB
	так
	PP, EX,  A
	1
	

	1170
	ЕТАНОЛУ РОЗЧИН (СПИРТУ ЕТИЛОВОГО РОЗЧИН) з концентрацією спирту більше ніж 24 %, але не більше 70% за об’ємом


	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,87-0,96
	3
	так
	T2
	IIB
	так
	PP, EX,  A
	0
	

	1171
	ЕФІР МОНОЕТИЛОВИЙ ЕТИЛЕНГЛІКОЛЮ


	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,93
	3
	так
	T3
	IIB
	так
	PP, EX,  A
	0
	

	1172
	ЕФІР МОНОЕТИЛОВИЙ ЕТИЛЕНГЛІКОЛЮ ТА КИСЛОТИ ОЦТОВОЇ


	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,98
	3
	так
	T2
	IIA
	так
	PP, EX,  A
	0
	

	1173
	ЕТИЛАЦЕТАТ
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,9
	3
	так
	T1
	IIA
	так
	PP, EX,  A
	1
	

	1175
	ЕТИЛБЕНЗОЛ
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,87
	3
	так
	T2
	IIB
	так
	PP, EX,  A
	1
	

	1177
	2-ЕТИЛБУТИЛАЦЕТАТ
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,88
	3
	так
	T3
	IIA
	так
	PP, EX,  A
	0
	

	1184
	ЕТИЛЕНДИХЛОРИД 

(1,2-дихлоретан)
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	1,25
	2
	ні
	T2
	IIA
	так
	PP, EP, EX,  TOX, A
	2
	

	1188
	ЕФІР МОНОМЕТИЛОВИЙ ЕТИЛЕНГЛІКОЛЮ


	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,97
	3
	так
	T3
	IIB
	так
	PP, EX,  A
	0
	

	1191
	АЛЬДЕГІДИ ОКТИЛОВІ

(2-етилкапрональдегід)


	3
	F1
	III
	3
	C
	2
	2
	
	30
	95
	0,82
	2
	так
	T4
	IIA
	так
	PP, EX,  A
	0
	

	1191
	АЛЬДЕГІДИ ОКТИЛОВІ

(н-октальдегід)
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,82
	3
	так
	T3
	IIB4)
	так
	PP, EX,  A
	0
	

	1193
	ЕТИМЕТИЛКЕТОH (МЕТИЛЕТИЛКЕТОН)
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,8
	3
	так
	T1
	IIA
	так
	PP, EX,  A
	1
	

	1198
	ФОРМАЛЬДЕГІДУ РОЗЧИН ЛЕГКОЗАЙМИСТИЙ
	3
	FC
	III
	3 + 8
	N
	3
	2
	
	
	97
	1,09
	3
	так
	T2
	IIB
	так
	PP,  EP, EX, A
	0
	34

	1199
	ФУРАЛЬДЕГІДИ

(а-фурфуральдегід) або 

ФУРФУРАЛЬДЕГІДИ

(а-фурфуральдегід)
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,16
	2
	ні
	T32)
	IIB
	так
	PP, EP, EX,  TOX, A
	2
	15

	1202
	ГАЗОЙЛЬ або ПАЛИВО ДИЗЕЛЬНЕ, або ПАЛИВО ПІЧНЕ ЛЕГКЕ
	3
	F1
	III
	3
	N
	4
	2
	
	
	97
	0,74
	3
	так
	
	
	ні
	PP
	0
	

	1203
	БЕНЗИН МОТОРНИЙ
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,68-0,7210)
	3
	так
	T3
	IIA
	так
	PP, EX,  A
	1
	14

	1203
	БЕНЗИН МОТОРНИЙ з умістом бензолу більше 
ніж 10 % 

t кип. < 60°С
	3
	F1
	II
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T3
	IIA
	так
	PP, EX,  A
	1
	29

	1203
	БЕНЗИН МОТОРНИЙ з умістом бензолу більше 
ніж 10 % 

60°С < t кип. < 85°C
	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	так
	T3
	IIA
	так
	PP, EX,  A
	1
	23; 29

	1203
	БЕНЗИН МОТОРНИЙ з умістом бензолу більше 
ніж 
10 % 

85°С < t кип. < 115° C
	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	так
	T3
	IIA
	так
	PP, EX,  A
	1
	23

	1203
	БЕНЗИН МОТОРНИЙ з умістом бензолу більше ніж 
10 % t кип. > 115°C
	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	так
	T3
	IIA
	так
	PP, EX,  A
	1
	29

	1206
	ГЕПТАНИ 

(н-гептан)
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,68
	3
	так
	T3
	IIA
	так
	PP, EX,  A
	1
	

	1208
	ГЕКСАНИ 

(н-гексан)  
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,66
	3
	так
	T3
	IIA
	так
	PP, EX,  A
	1
	

	1212
	ІЗОБУТАНОЛ або СПИРТ ІЗОБУТИЛОВИЙ 
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,8
	3
	так
	T2
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	0
	

	1213
	ІЗОБУТИЛАЦЕТАТ
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,87
	3
	так
	T2
	IIA7)
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1214
	ІЗОБУТИЛАМІН
	3
	FC
	II
	3+8
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	0,73
	2
	так
	T2
	IIA
	так
	PP,  EP, EX, A
	1
	23

	1216
	ІЗООКТАНИ
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,73
	3
	так
	T3
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1218
	ІЗОПРЕН СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	I
	3+

нестійк.
	N
	1
	1
	
	
	95
	0,68
	1
	так
	T3
	IIB
	так
	PP, EX,  A
	1
	2; 3; 5; 16

	1219
	ІЗОПРОПАНОЛ або СПИРТ ІЗОПРОПІЛОВИЙ 
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,78
	3
	так
	T2
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1220
	ІЗОПРОПІЛАЦЕТАТ
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,88
	3
	так
	T2
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1221
	ІЗОПРОПІЛАМІН
	3
	FC
	I
	3+8
	C
	1
	1
	
	
	95
	0,69
	1
	так
	T2
	IIA7)
	так
	PP, EP, EX, A
	1
	

	1223
	ГАС
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	<0,83
	3
	так
	T3
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	0
	14

	1224
	КЕТОНИ РІДКІ, Н.З.К.

110 кПа < тп50 < 175 кПа


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	50
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 27; 29

	1224
	КЕТОНИ РІДКІ, Н.З.К. 

110 кПа < тп50 < 150 кПа


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	3
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 27; 29

	1224
	КЕТОНИ РІДКІ, Н.З.К. 

 <тп50 < 110 кПа
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 27; 29

	1224
	КЕТОНИ РІДКІ, Н.З.К.
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 27

	1229
	МЕЗИТИЛОКСИД
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,85
	3
	так
	T2
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	0
	

	1230
	МЕТАНОЛ
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	N
	2
	2
	3
	50
	95
	0,79
	2
	так
	T2
	IIA
	так
	PP, EP, EX,  TOX, A
	1
	23

	1231
	МЕТИЛАЦЕТАТ
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,93
	3
	так
	T1
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1235
	МЕТИЛАМІНУ ВОДНИЙ РОЗЧИН
	3
	FC
	II
	3+8
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	так
	T2
	IIA
	так
	PP, EP, EX, A
	1
	

	1243
	МЕТИЛФОРМІАТ
	3
	F1
	I
	3
	N
	1
	1
	
	
	97
	0,97
	1
	так
	T2
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1244
	МЕТИЛГІДРАЗИН
	6.1
	TFC
	I
	6.1+3+8
	C
	2
	2
	
	45
	95
	0,88
	1
	ні
	T4
	IIC5)
	так
	PP,  EP, EX,  TOX, A
	2
	

	1245
	МЕТИЛІЗОБУТИЛКЕТОН
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,8
	3
	так
	T1
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1247
	МЕТИЛМЕТАКРИЛАТ, МОНОМЕР СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	II
	3+

нестійк.
	C
	2
	2
	
	40
	95
	0,94
	1
	так
	T2
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	3; 5; 16

	1262
	ОКТАНИ 

(н-октан)
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,7
	3
	так
	T3
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1264
	ПАРАЛЬДЕГІД
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,99
	3
	так
	T3
	IIA7)
	так
	PP,  EX, A
	0
	6:+16°C; 17

	1265
	ПЕНТАНИ, рідкі

(2-метилбутан)


	3
	F1
	I
	3
	N
	1
	1
	
	
	97
	0,62
	1
	так
	T2
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1265
	ПЕНТАНИ, рідкі

(н-пентан)
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	50
	97
	0,63
	3
	так
	T3
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1265
	ПЕНТАНИ, рідкі

(н-пентан)
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	3
	10
	97
	0,63
	3
	так
	T3
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1267
	НАФТА СИРА

Тп50 > 175 кПа
	3
	F1
	I
	3
	N
	1
	1
	
	
	97
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 29

	1267
	НАФТА СИРА

тп50 > 175 кПа
	3
	F1
	I
	3
	N
	2
	2
	1
	50
	97
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 29

	1267
	НАФТА СИРА 

з умістом бензолу більше 
ніж 10 %

тп50 > 175 кПа


	3
	F1
	I
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	29

	1267
	НАФТА СИРА 

110 кПа < тп50 < 175 кПа
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	50
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 29

	1267
	НАФТА СИРА

110 кПа < тп50 < 150 кПа
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	3
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 29

	1267
	НАФТА СИРА,

 з умістом бензолу більше 
ніж 10 %

110 кПа < тп50 < 175 кПа
	3
	F1
	II
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)(
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	29

	1267
	НАФТА СИРА

тп50 < 110 кПа
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 29

	1267
	НАФТА СИРА 

з умістом більше 
ніж 10 %

тп 50 < 110 кПа

t кип. < 60°С
	3
	F1
	II
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	29

	1267
	НАФТА СИРА

з умістом більше ніж 10 %

тп 50 < 110 кПа

60°С < t кип. < 85°С
	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	23; 29

	1267
	НАФТА СИРА

з умістом бензолу більше 
ніж 10 %

тп 50 < 110 кПа

85°С < t кип. < 115°С
	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	29

	1267
	НАФТА СИРА
з умістом бензолу більше 
ніж 10 %

тп 50 < 110 кПа

 t кип. > 115°С
	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	
	35
	97
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	29

	1267
	НАФТА СИРА
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	0
	14

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К.,  або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.

тп 50 > 175 кПа
	3
	F1
	I
	3
	N
	1
	1
	
	
	97
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 27; 29

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К., або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.

тп 50 > 175 кПа
	3
	F1
	I
	3
	N
	2
	2
	1
	50
	97
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 27; 29

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К., з умістом бензолу більше 
ніж 10 % або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К., з умістом бензолу більше 
ніж 10 %

тп50 > 175 кПа


	3
	F1
	I
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	27; 29

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.

110 кПа < тп50 < 175 кПа
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	50
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 27; 29

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К., з умістом бензолу більше 
ніж 10 % або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.

з умісиом бензолу більше 
ніж    10 %

110 кПа < тп 50 < 175 кПа


	3
	F1
	II
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	27; 29

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.

110 кПа < тп 50 < 150 кПа


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	3
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 27; 29 

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.

тп50 < 110 кПа


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 27; 29

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К., з умістом бензолу більше 
ніж 10 %,  або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К., з умістом бензолу більше 
ніж 10 %

тп 50 < 110 кПа

t кип. < 60°С
	3
	F1
	II
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	27; 29

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К., з умістом бензолу більше 
ніж10 %, або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.,

з умістом бензолу більше 
ніж10 %

тп 50 < 110 кПа

60°С < t кип. < 85°С 


	3
	F1
	II
	3
	C
	2 
	2
	3
	50
	95
	0,765
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	23; 27; 29

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К., з умістом бензолу більше 
ніж 10 %, або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.

основна фракція бензолу, з умістом бензолу більше 
ніж 10 %

тп 50 < 110 кПа

60°С < t кип. < 85°С


	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	так
	T3
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	23; 27; 29

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. з умістом бензолу більше ніж 10 %, або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.,

з умістом бензолу більше 
ніж   10 %

тп 50 < 110 кПа

85°С < t кип. < 115°С


	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	27; 29

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. з умістом бензолу більше 
ніж 10 %, або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.

з умістом бензолу більше 
ніж 10 %

тп 50 < 110 кПа

 t кип. > 115°С


	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	27; 29

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К.


	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 27

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К. (нафта)

110 кПа < тп 50 < 175 кПа


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	50
	97
	0,735
	3
	так
	T3
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 27; 29

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К. (нафта)

110 кПа < тп 50 < 150 кПа


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	3
	10
	97
	0,735
	3
	так
	T3
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 29

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К. (нафта)

тп 50 < 110 кПа
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,735
	3
	так
	T3
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 29

	1268
	НАФТИ ДИСТИЛЯТИ, Н.З.К. або НАФТОПРОДУКТИ, Н.З.К. (основна фракція бензолу)

тп 50 < 110 кПа
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,765
	3
	так
	T3
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	14; 29

	1274
	н-ПРОПАНОЛ (СПИРТ ПРОПІЛОВИЙ НОРМАЛЬНИЙ)


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,8
	3
	так
	T2
	IIB
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1274
	н-ПРОПАНОЛ (СПИРТ ПРОПІЛОВИЙ НОРМАЛЬНИЙ)


	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,8
	3
	так
	T2
	IIB
	так
	PP,  EX, A
	0
	

	1275
	ПРОПІОНАЛЬДЕГІД
	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	0,81
	2
	так
	T4
	IIB
	так
	PP,  EX, A
	1
	15; 23

	1276
	н-ПРОПІЛАЦЕТАТ
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,88
	3
	так
	T1
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1277
	ПРОПІЛАМІН 

(1-амінопропан)
	3
	FC
	II
	3+8
	   C
	2
	2
	3
	50
	95
	0,72
	2
	так
	T32)
	IIA
	так
	PP,  EP, EX, A
	1
	23

	1278
	1 - ХЛОРПРОПАН 

(пропілхлорид)
	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	0,89
	2
	так
	T1
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	23

	1279
	1, 2-ДИХЛОРПРОПАН 

(пропілдихлорид)
	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	
	45
	95
	1,16
	2
	так
	T1
	IIA8)
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1280
	ПРОПІЛЕНОКСИД
	3
	F1
	I
	3+

нестійк.
	C
	1
	1
	
	
	95
	0,83
	1
	так
	T2
	IIB
	так
	PP,  EX, A
	1
	2; 12; 31

	1282
	ПІРИДИН
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,98
	3
	так
	T1
	IIA8)
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1289
	НАТРІЮ МЕТИЛАТУ РОЗЧИН у спирті
	3
	FC
	III
	3+8
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,969
	3
	так
	T2
	IIA
	так
	PP, EP,  EX, A
	0
	34

	1294
	ТОЛУОЛ
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,87
	3
	так
	T1
	IIA8)
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1296
	ТРИЕТИЛАМІН
	3
	FC
	II
	3+8
	C
	2
	2
	
	50
	95
	0,73
	2
	так
	T3
	IIA8)
	так
	PP,  EP, EX, A
	1
	1

	1300
	СКИПИДАРУ ЗАМІННИК 

(уайт-спирит)
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,78
	3
	так
	T3
	IIB4)
	Так
	PP,  EX, A
	0
	

	1301
	ВІНІЛАЦЕТАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	II
	3+

нестійк.
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,93
	2
	так
	T2
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	3; 5; 16

	1307
	КСИЛОЛИ (о-ксилол)
	3
	F1
	II
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,88
	3
	так
	T1
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	1
	

	1307
	КСИЛОЛИ (м-ксилол)
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,86
	3
	так
	T1
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	0
	

	1307
	КСИЛОЛ (п-ксилол)
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,86
	3
	так
	T1
	IIA
	так
	PP,  EX, A
	0
	6:+17°C; 17

	1541
	АЦЕТОНЦІАНГІДРИН СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	6.1
	T1
	I
	6.1+

нестійк.
	C
	2
	2
	
	50
	95
	0,932
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP, TOX, A
	2
	3

	1545
	АЛІЛІЗОТІОЦІАНАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3+

нестійк.
	C
	2
	2
	
	30
	95
	1,02
	1
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	2; 3

	1547
	АНІЛІН
	6.1
	T1
	IІ
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,02
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP, TOX, A
	2
	

	1578
	ХЛОРНІТРОБЕНЗОЛИ, тверді 

(п-хлорнітробензол)  
	6.1
	T2
	II
	6.1
	C
	2
	1
	2
	25
	95
	1,37
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	ні
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	7; 17; 26

	1578
	ХЛОРНІТРОБЕНЗОЛИ, тверді 

(п-хлорнітробензол)
	6.1
	T2
	II
	6.1
	C
	2
	1
	2
	25
	95
	1,37
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP, TOX, A
	2
	7; 17; 20:+
112°C; 26

	1591
	О-ДИХЛОРБЕНЗОЛ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,32
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP, TOX, A
	0
	

	1593
	ДИХЛОРМЕТАН

(метилхлорид)
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	1,33
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP, TOX, A
	0
	23

	1594
	ДИЕТИЛСУЛЬФАТ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,18
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP, TOX,  A
	2
	

	1595
	ДИМЕТИЛСУЛЬФАТ
	6.1
	T1
	I
	6.1+8
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,33
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP, TOX, A
	2
	

	1604
	ЕТИЛЕНДИАМІН
	8
	CF1
	II
	8+3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,9
	3
	так
	T2
	IIA
	так
	PP, EP, EX, A
	1
	6:+12°C; 17; 34

	1605
	ЕТИЛЕНДИБРОМІД
	6.1
	T1
	I
	6.1
	C
	2
	2
	
	30
	95
	2,18
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP, TOX, A
	2
	6:+14°C; 17

	1648
	АЦЕТОНІТРИЛ 

(метилціанід)
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,78
	3
	так
	T1
	IIA
	так
	PP, EX, A
	1
	

	1662
	НІТРОБЕНЗОЛ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,21
	2
	ні
	T1
	IIB
	так
	PP, EP, EX,  TOX, A
	2
	17

	1662
	НІТРОБЕНЗОЛ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,21
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP, TOX, A
	2
	17; 20:+73°C

	1663
	НІТРОФЕНОЛИ (о-, м-, п-)
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	
	2
	ні
	T1
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX,  TOX, A
	0
	7; 17

	1663
	НІТРОФЕНОЛИ (о-, м-, п-)
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	
	2
	ні
	
	
	так
	PP, EP,  TOX, A
	0
	7; 17

20:+65°C

	1664
	НІТРОТОЛУОЛИ РІДКІ 

(о-нітротолуол)


	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,16
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,  TOX, A
	2
	17

	1664
	НІТРОТОЛУОЛИ ТВЕРДІ, розплавлені

(п-нітротолуол розплавлений)

 
	6.1
	T2
	II
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1,16
	2
	ні
	T2
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX,  TOX, A
	2
	7; 17

	1664
	НІТРОТОЛУОЛИ ТВЕРДІ, розплавлені

(п-нітротолуол розплавлений)
	6.1
	T2
	II
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1,16
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,  TOX, A
	2
	7; 17 20:+88°C

	1708
	ТОЛУЇДИНИ РІДКІ 

(о-толуїдин)
	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,  TOX, A
	2
	

	1708
	ТОЛУЇДИНИ РІДКІ 

(м-толуїдин)
	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,03
	2
	ні
	
	  
	ні
	PP, EP,  TOX, A
	2
	

	1708
	ТОЛУЇДИНИ ТВЕРДІ, розплавлені 

(п-толуїдин, розплавлений)
	6.1
	T2
	II
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1,05
	2
	ні
	T1
	IIА8)
	так
	PP, EP, EX,  TOX, A
	2
	7; 17

	1708
	ТОЛУЇДИНИ ТВЕРДІ, розплавлені 

(п-толуїдин, розплавлений)
	6.1
	T2
	II
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1,05
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,  TOX, A
	0
	7; 17 20:+60°C

	1710
	ТРИХЛОРЕТИЛЕН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	1,46
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP, TOX, A
	0
	15

	1715
	АНГІДРИД ОЦТОВИЙ
	8
	CF1
	II
	8+3
	N
	2
	3
	
	10
	97
	1,08
	3
	так
	T2
	IIA
	так
	PP, EP, EX, A
	1
	34

	1717
	АЦЕТИЛХЛОРИД
	3
	FC
	II
	3+8
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	1,1
	2
	так
	T2
	IIA8)
	так
	PP, EP, EX, A
	1
	23

	1718
	КИСЛОТА БУТИЛФОСФОРНА
	8
	C3
	III
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	0,98
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	1719
	ЛУЖНА РІДИНА ЇДКА, Н.З.К. 
	8
	C5
	II
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 30; 34

	1719
	ЛУЖНА РІДИНА ЇДКА, Н.З.К. 
	8
	C5
	III
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 30; 34

	1738
	БЕНЗИЛХЛОРИД
	6.1
	TC1
	II
	6.1+8+3
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,1
	2
	ні
	Т1
	IIA8)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	

	1742
	БОРУ ТРИФТОРИД ТА ОЦТОВА КИСЛОТА –КОМПЛЕКС


	8
	C3
	II
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	1,35
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	1750
	КИСЛОТИ ХЛОРОЦТОВОЇ РОЗЧИН
	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1,58
	2
	ні
	T1
	IIA
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	7; 17

	1750
	КИСЛОТИ ХЛОРОЦТОВОЇ РОЗЧИН
	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1,58
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP, TOX, A
	2
	7; 17 20:+ 111° C

	1760
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, Н.З.К. 
	8
	C9
	I
	8
	N
	2
	3
	
	10
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	1760
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, Н.З.К. 
	8
	C9
	II
	8
	N
	2
	3
	
	10
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	1760
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, Н.З.К. 
	8
	C9
	III
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	1760
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, Н.З.К. (меркаптобензотіазол натрію, 50-процентний водний розчин)


	8
	C9
	II
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	1,25
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	1760
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, Н.З.К.

(жирний спирт С12– С14)


	8
	C9
	III
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	0,89
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	1760
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, Н.З.К.

(етилендиамінтетраоцтової кислоти, тетранатрієва сіль, 
40-процентний водний розчин)
	8
	C9
	II
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	1,28
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	1764
	КИСЛОТА ДИХЛОРОЦТОВА
	8
	C3
	II
	8
	N
	3
	3
	
	
	97
	1,56
	3
	так
	T1
	IIA
	так
	PP, EP, EX, A
	0
	17; 34

	1778
	КИСЛОТА КРЕМНЕФТОРИСТО-ВОДНЕВА


	8
	C1
	II
	8
	N
	2
	3
	
	10
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	1779
	КИСЛОТА МУРАШИНА
	8
	C3
	II
	8
	N
	2
	3
	
	10
	97
	1,22
	3
	так
	T1
	IIA
	так
	PP, EP, EX, A
	1
	6:+12°C 17; 34

	1780
	ФУМАРИЛХЛОРИД


	8
	C3
	II
	8
	N
	2
	3
	
	10
	97
	1,41
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	8; 34

	1783
	ГЕКСАМЕТИЛЕНДИАМІНУ РОЗЧИН 
	8
	C7
	II
	8
	N
	3
	2
	2
	
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, A
	0
	7; 17; 34

	1783
	ГЕКСАМЕТИЛЕНДИАМІНУ РОЗЧИН 
	8
	C7
	III
	8
	N
	3
	2
	2
	
	97
	
	3
	так
	T3
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, A
	0
	7; 17; 34

	1789
	КИСЛОТА ХЛОРИСТОВОДНЕВА 
	8
	C1
	II
	8
	N
	2
	3
	
	10
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	1789
	КИСЛОТА ХЛОРИСТОВОДНЕВА 


	8
	C1
	III
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	1805
	КИСЛОТА ФОСФОРНА РІДКА з умістом кислоти більше ніж 80 % за об’ємом
	8
	C1
	III
	8
	N
	4
	3
	2
	
	95
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	7; 17; 22; 34

	1805
	КИСЛОТА ФОСФОРНА РІДКА з умістом кислоти  80 % за об’ємом чи менше
	8
	C1
	III
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	1,00-1,6
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	22; 34

	1814
	КАЛІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН 
	8
	C5
	II
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	30; 34

	1814
	КАЛІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН 
	8
	C5
	III
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	30; 34

	1823
	НАТРІЮ ГІДРОКСИД ТВЕРДИЙ, розплавлений
	8
	C6
	II
	8
	N
	4
	1
	2
	
	95
	2,13
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	7; 17; 34

	1824
	НАТРІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН 
	8
	C5
	II
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	30; 34

	1824
	НАТРІЮ ГІДРОКСИДУ РОЗЧИН 
	8
	C5
	III
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	30; 34

	1830
	КИСЛОТА СІРЧАНА, що містить більш ніж 51 % кислоти
	8
	C1
	II
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	1,4-1,84
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	8; 22; 30; 34

	1831
	КИСЛОТА СІРЧАНА, ЩО ДИМИТЬ 
	8
	CT1
	I
	8+6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	1,94
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP, TOX,  A
	2
	8

	1832
	КИСЛОТА СІРЧАНА ВІДПРАЦЬОВАНА
	8
	C1
	II
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	8; 30; 34

	1846
	ВУГЛЕЦЮ ТЕТРАХЛОРИД
	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	1,59
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP, TOX,  A
	2
	23

	1848
	КИСЛОТА ПРОПІОНОВА
	8
	C3
	III
	8
	N
	3
	3
	
	
	97
	0,99
	3
	так
	T1
	IIA 7)
	так
	PP, EP, EX, A
	0
	34

	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ 

тп 50 > 175 кПа
	3
	F1
	I
	3
	N
	1
	1
	
	
	97
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 29

	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ 

тп 50 > 175 кПа
	3
	F1
	I
	3
	N
	2
	2
	1
	50
	97
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 29

	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ з умістом бензолу більше 

ніж 10 % 

тп 50 > 175 кПа
	3
	F1
	I
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	29

	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ 

110 кПа < тп 50 < 175 кПа
	3
	F1
	I1
	3
	N
	2
	2
	
	50
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 29

	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ

110 кПа < тп 50 < 150 кПа
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	3
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 29

	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ з умістом бензолу більш 
ніж 10 %

110 кПа < тп 50 < 175 кПа 


	3
	F1
	II
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	29

	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ 

тп 50 < 110 кПа 


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 29

	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ з умістом бензолу більш ніж 
10 %

тп50 < 110 кПа 

t кип.  ≤ 60° C
	3
	F1
	II
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	29

	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ з умістом бензолу більш 
ніж 10 %

тп 50 < 110 кПа 

60 °C < t кип. ≤85° C
	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	29


	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ<  бензолу більш ніж 10 %

тп 50 < 110 кПа 

85 °C < t кип. < 115°0 C 


	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	29

	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ< бензолу більш 
ніж 10 %

тп 50 < 110 кПа 

t кип. > 115°C
	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	29

	1863
	ПАЛИВО АВІАЦІЙНЕ ДЛЯ ТУРБІННИХ ДВИГУНІВ
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	0
	14

	1888
	ХЛОРОФОРМ
	6.1
	F1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	1,48
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP, TOX, A
	0
	23

	1897
	ТЕТРАХЛОРЕТИЛЕН
	6.1
	F1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	1,62
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP, TOX, A
	0
	

	1912
	МЕТИЛХЛОРИДУ ТА МЕТИЛЕНХЛОРИДУ СУМІШ (зріджений газ)
	2
	2F
	
	2.1
	G
	1
	1
	
	
	91
	
	1
	так
	T1
	IIA8)
	так
	PP, EX, A
	1
	31

	1915
	ЦИКЛОГЕКСАНОН
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,95
	3
	так
	T2
	IIA
	так
	PP, EX, A
	0
	

	1917
	ЕТИЛАКРИЛАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	II
	3+

нестійк.
	C
	2
	2
	
	40
	95
	0,92
	1
	так
	T2
	IIB
	так
	PP, EX, A
	1
	3; 5

	1918
	ІЗОПРОПІЛБЕНЗОЛ (кумен)
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,86
	3
	так
	T2
	IIА8)
	так
	PP, EX, A
	0
	

	1919
	МЕТИЛАКРИЛАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	II
	3+

нестійк.
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	0,95
	1
	так
	T2
	IIB
	так
	PP, EX, A
	1
	3; 5; 23

	1920
	НОННИ
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,70-0,75
	3
	так
	T3
	IIA
	так
	PP, EX, A
	0
	

	1922
	ПІРОЛІДИН 
	3
	FC
	II
	3+8
	C
	2
	2
	
	50
	95
	0,86
	2
	так
	T2
	IIA
	так
	PP, EP, EX, A
	1
	

	1965
	ГАЗІВ ВУГЛЕВОДНЕВИХ СУМІШ ЗРІДЖЕНА, Н.З.К.

(суміш А)
	2
	2F
	
	2.1
	G
	1
	1
	
	
	91
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	31

	1965
	ГАЗІВ ВУГЛЕВОДНЕВИХ СУМІШ ЗРІДЖЕНА, Н.З.К.

(суміш А0)


	2
	2F
	
	2.1
	G
	1
	1
	
	
	91
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	31

	1965
	ГАЗІВ ВУГЛЕВОДНЕВИХ СУМІШ ЗРІДЖЕНА, Н.З.К.

(суміш А01)
	2
	2F
	
	2.1
	G
	1
	1
	
	
	91
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	31

	1965
	ГАЗІВ ВУГЛЕВОДНЕВИХ СУМІШ ЗРІДЖЕНА, Н.З.К.

(суміш А02)


	2
	2F
	
	2.1
	G
	1
	1
	
	
	91
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	31

	1965
	ГАЗІВ ВУГЛЕВОДНЕВИХ СУМІШ ЗРІДЖЕНА, Н.З.К.

(суміш А1)


	2
	2F
	
	2.1
	G
	1
	1
	
	
	91
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	31

	1965
	ГАЗІВ ВУГЛЕВОДНЕВИХ СУМІШ ЗРІДЖЕНА, Н.З.К.

(суміш В)


	2
	2F
	
	2.1
	G
	1
	1
	
	
	91
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	31

	1965
	ГАЗІВ ВУГЛЕВОДНЕВИХ СУМІШ ЗРІДЖЕНА, Н.З.К.

(суміш В1)


	2
	2F
	
	2.1
	G
	1
	1
	
	
	91
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	31

	1965
	ГАЗІВ ВУГЛЕВОДНЕВИХ СУМІШ ЗРІДЖЕНА, Н.З.К.

(суміш В2)
	2
	2F
	
	2.1
	G
	1
	1
	
	
	91
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	31

	1965
	ГАЗІВ ВУГЛЕВОДНЕВИХ СУМІШ ЗРІДЖЕНА, Н.З.К.

(суміш С)


	2
	2F
	
	2.1
	G
	1
	1
	
	
	91
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	31

	1969
	ІЗОБУТАН
	2
	2F
	
	2.1
	G
	1
	1
	
	
	91
	
	1
	так
	T21)
	IIА
	так
	PP, EX, A
	1
	31

	1978
	ПРОПАН
	2
	2F
	
	2.1
	G
	1
	1
	
	
	91
	
	1
	так
	T1
	IIА
	так
	PP, EX, A
	1
	31

	1986
	СПИРТИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.

t кип. < 60°С


	3
	FT1
	1
	3+6.1
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	27; 29

	1986
	СПИРТИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.

60°С < t кип. < 85°С


	3
	FT1
	I
	3+6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	23; 27; 29

	1986
	СПИРТИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.

85°С < t кип. < 115°С


	3
	FT1
	II 
	3+6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	27; 29

	1986
	СПИРТИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З. К.

t кип.  >115°С


	3
	FT1
	II 
	3+6.1
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	27; 29

	1986
	СПИРТИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.

60°С < t кип. < 85°С


	3
	FT1
	III 
	3+6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	0
	23; 27; 29

	1986
	СПИРТИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З. К.

85° С < t кип. < 115°С


	3
	FT1
	III 
	3+6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	0
	27; 29

	1986
	СПИРТИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ ТОКСИЧНІ, Н.З. К. 

t кип.  >115° С


	3
	FT1
	III 
	3+6.1
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	0
	27; 29

	1987
	СПИРТИ, Н.З.К.

110 кПа < тп 50 < 175 кПа 


	3
	F1
	II 
	3
	N
	2
	2
	
	50
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 27; 29

	1987
	СПИРТИ, Н.З.К. 

110 кПа < тп 50 < 150 кПа


	3
	F1
	II 
	3
	N
	2
	2
	3
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 27; 29

	1987
	СПИРТИ, Н.З.К. 

тп50 < 110 кПа 


	3
	F1
	II 
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 27; 29

	1987
	СПИРТИ, Н.З. К. (суміш третбутанола (90 % за масою) і метанола (10 % за масою)) 
	3
	F1
	II 
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	
	3
	так
	T1
	IIA
	так
	PP, EX, A
	1
	

	1987
	СПИРТИ, Н.З.К.
	3
	F1
	III 
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	0
	14; 27

	1987
	СПИРТИ, Н.З.К.
	3
	F1
	III 
	3
	N
	3
	2
	2
	
	95
	0,95
	3
	так
	T3
	IIA
	так
	PP, EX, A
	0
	7; 17

	1987
	СПИРТИ, Н.З.К.
	3
	F1
	III 
	3
	N
	3
	2
	2
	
	95
	0,95
	3
	так
	
	
	ні
	PP
	0
	7; 17 

20: 

+46° С                   46°

	1989
	АЛЬДЕГІДИ, Н.З.К.

110 кПа < тп 50 < 175 кПа  
	3
	F1
	II 
	3
	N
	2
	2
	
	50
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 27; 29

	1989
	АЛЬДЕГІДИ, Н.З.К.

110 кПа < тп 50 < 150 кПа  
	3
	F1
	II 
	3
	N
	2
	2
	3
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 27; 29

	1989
	АЛЬДЕГІДИ, Н.З.К.

тп50 < 110 кПа  
	3
	F1
	II 
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 27; 29

	1989
	АЛЬДЕГІДИ, Н.З.К.

 
	3
	F1
	III 
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	0
	14; 27

	1991
	ХЛОРОПРЕН СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	FT1
	I
	3+6.1+ нестійк.
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	0,96
	1
	ні
	T2
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	3; 5; 23

	1992
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К. 

t кип. < 60°С
	3
	FT1
	I
	3+6.1
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	27; 29

	1992
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К. 

t кип. < 60°С
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	27; 29

	1992
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К.

60°С < t кип. < 85°С
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	23; 27; 29

	1992
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К.

85°С < t кип. < 115°С
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	27; 29

	1992
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К.

t кип. >115°С
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	27; 29

	1992
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К. 

t кип.  < 60° C


	3
	FT1
	III
	3+6.1
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	27; 29

	1992
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К.

60°С < t кип. < 85°С


	3
	FT1
	III
	3+6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	23; 27; 29

	1992
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К.

85°С < t кип. < 115°С


	3
	FT1
	III
	3+6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	27; 29

	1992
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К.

t кип.  >115° С


	3
	FT1
	III
	3+6.1
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К.

тп50 > 175 кПа 


	3
	F1
	I
	3
	N
	1
	1
	
	
	97
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К.

тп50 > 175 кПа 


	3
	F1
	I
	3
	N
	2
	2
	1
	50
	97
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К.

(... з умістом бензолу більше ніж 10%)

тп 50 > 175 кПа 


	3
	F1
	I
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К. 
110 кПа < тп 50< 175 кПа


	3
	F1
	I
	3
	N
	2
	2
	
	50
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К. 
110 кПа < тп50 < 175 кПа


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	50
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К. 
110 кПа < тп 50 < 150 кПа


	3
	F1
	I
	3
	N
	2
	2
	3
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К. 
110 кПа < тп 50 < 150 кПа


	3
	F1
	IІ
	3
	N
	2
	2
	3
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К. 

(... з умістом бензолу більше ніж 10%)

110 кПа < тп50 < 175 кПа


	3
	F1
	I
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА,  Н.З.К. (... з умістом бензолу більше ніж 10% ) 

110 кПа < тп 50 < 175 кПа


	3
	F1
	II
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА,  Н.З.К.

тп 50 < 110 кПа


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА,  Н.З.К. (... з умістом бензолу більше ніж 10% ) 

тп 50 < 110 кПа 

t кип.  ≤ 60° C


	3
	F1
	II
	3
	С
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА,  Н.З.К. (... з умістом бензолу більше ніж 10% ) 

тп 50 < 110 кПа 

60°С < t кип.  < 85°С


	3
	F1
	II
	3
	С
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	23; 27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА,  Н.З.К. (... з умістом бензолу більше ніж 10% ) 
тп 50 < 110 кПа 

85°С < t кип. < 115°С


	3
	F1
	II
	3
	С
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА,  Н.З.К. (... з умістом бензолу більше ніж 10% ) 

тп 50 < 110 кПа  
 t кип.  >115° С


	3
	F1
	II
	3
	С
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА,

Н.З.К.
	3
	F1
	III
	3
	N
	3 
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	0
	14; 27

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА,  Н.З.К. (... з умістом бензолу більше ніж 10% )

60°С < t кип. < 85°С


	3
	F1
	III
	3
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	0
	23; 27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА,  Н.З.К. (... з умістом бензолу більше ніж 10% ) 

85°С < t кип. < 115°С


	3
	F1
	III
	3
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	0
	27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА,  Н.З.К. (...з умістом бензолу більше ніж 10% ) 
t кип.  > 115° С
	3
	F1
	III
	3
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	0
	27; 29

	1993
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА,  Н.З.К.

(циклогексанону/циклогексанолу суміш)


	3
	F1
	III
	3
	N
	3 
	2
	
	
	97
	0,95
	3
	так
	T3
	IIA
	так
	PP, EX, A
	0
	

	1999
	ГУДРОНИ РІДКІ 

23°С < t кип. < 61°С


	3
	F1
	III
	3
	N
	4 
	2
	2
	
	97
	
	3
	так
	T3
	IIA7)
	так
	PP, EX, A
	0
	

	2014
	ВОДНЮ ПЕРОКСИДУ ВОДНИЙ РОЗЧИН, що містить не менш ніж 20%, але не більш ніж 60 % пероксиду водню (стабілізований, якщо необхідно)


	5.1
	OC1
	II
	5.1+8+ нестійк.
	C
	2
	2
	
	35
	95
	1,2
	2
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	3; 33

	2021
	ХЛОРФЕНОЛИ РІДКІ 

(2-хлорофенол)
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,23
	2
	ні
	T1
	IIA7)
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	0
	6:+
          10°C; 17

	2022
	КИСЛОТА КРЕЗИЛОВА
	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,03
	2
	ні
	T1
	ІІА
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	6:+
           16°С;17


	2023
	ЕПІХЛОРГІДРИН
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	C
	2
	2
	
	35
	95
	1,18
	2
	ні
	T2
	IIB
	так
	PP, EP, EX, TOX, A
	2
	5

	2031
	КИСЛОТА АЗОТНА, крiм червоної, що димить, з умістом азотної кислоти більш ніж 

70 %
	8
	СO1
	I
	8+5.1
	N
	2
	3
	
	10
	97
	1,41 (при 68% HNO3)
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	2031
	КИСЛОТА АЗОТНА, крiм червоної, що димить, з умістом азотної кислоти не більш ніж  70 %
	8
	СO1
	II
	8
	N
	2
	3
	
	10
	97
	1,5111) (при68% HNO3)
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	2032
	КИСЛОТА АЗОТНА ЧЕРВОНА, ЩО ДИМИТЬ
	8
	СOT
	І
	8+5.1+ 6.1
	С
	2
	2
	
	50
	95
	1,51
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP, TOX, A
	2
	

	2045
	ІЗОБУТИРАЛЬДЕГІД 

(альдегід ізомасляний)
	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	0,79
	2
	так
	T4
	IIA7)
	так
	PP, EX, A
	1
	7

	2046
	ЦИМОНИ
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,88
	3
	так
	T2
	IIA
	так
	PP, EX, A
	0
	

	2047
	ДИХЛОРПРОПЕНИ 

(2,3–дихлор-1-пропен)


	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	
	45
	95
	1,2
	2
	так
	Т1
	IIA
	так
	PP, EX, A
	1
	

	2047
	ДИХЛОРПРОПЕНИ 

(суміш 2,3-дихлор-1-пропену та 1,3-дихлорпропену)


	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	
	45
	95
	1,23
	2
	так
	T21)
	IIA
	так
	PP, EX, A
	1
	

	2047
	ДИХЛОРПРОПЕНИ 

(суміш 2,3-дихлор-1-пропену та 1,3-дихлорпропену)


	3
	F1
	III
	3
	C
	2
	2
	
	45
	95
	1,23
	2
	так
	T21)
	IIA
	так
	PP, EX, A
	0
	

	2047
	ДИХЛОРПРОПЕНИ 

(1,3–дихлорпропен)


	3
	F1
	III
	3
	C
	2
	2
	
	40
	95
	1,23
	2
	так
	T21)
	IIA7)
	так
	PP, EX, A
	0
	

	2048
	ДИЦИКЛОПЕНТАДІЄН


	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	2
	
	95
	0,94
	3
	так
	T1
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	0
	7; 17

	2050
	ДІІЗОБУТИЛЕН-СПОЛУКИ ІЗОМЕРІВ


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,72
	3
	так
	T32)
	IIA7)
	так
	PP, EX, A
	1
	

	2051
	2-ДИМЕТИЛАМІНОЕТАНОЛ


	8
	CF1
	II
	8+3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,89
	3
	так
	T3
	IIA
	nак 
	PP, EP, EX, A
	1
	34


	2053
	МЕТИЛІЗОБУТИЛКАРБІНОЛ
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,81
	3
	так
	T2
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2054
	МОРФОЛІН
	8
	СF1
	I
	8+3
	N
	3
	2
	
	
	97
	1
	3
	так
	T3
	IIA
	так
	PP, EP,

EX, A
	1
	34

	2055
	СТИРОЛ, МОНОМЕР СТАБІЛІЗОВАНИЙ 


	3
	F1
	III
	3+

нестійк.
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,91
	3
	так
	T1
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	0
	3; 5; 16

	2056
	ТЕТРАГІДРОФУРАН
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,89
	3
	так
	T3
	IIB
	так
	PP, EX,

A
	1
	

	2057
	ТРИПРОПІЛЕН


	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,73
	3
	так
	T3
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2074
	АКРИЛАМІД, водний розчин
	6.1
	T2
	III
	6.1
	C
	2
	2
	
	30
	95
	1,03
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP

TOX, A
	0
	3; 5; 16

	2076
	КРЕЗОЛИ ТВЕРДІ, розплавлені 
	6.1
	TC2
	II
	6.1+8
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1,03-1,05
	2
	ні
	
	
	так
	PP, EP, EX,
TOX, A
	2
	7; 17



	2076
	КРЕЗОЛИ ТВЕРДІ, розплавлені 
	6.1
	TC2
	II
	6.1+8
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1,03-1,05
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	7; 17

20:+
           66°C

	2078
	ТОЛУОЛДИІЗОЦІАНАТ

(і суміші ізомерів)

(2,4 – толуолдизоціонат)


	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1,22
	2
	ні
	T1
	IIB 4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	2; 7; 8; 

17

	2078
	ТОЛУОЛДИІЗОЦІАНАТ

(і суміші ізомерів)

(2,4 – толуолдизоціонат)


	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1,22
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	2; 7; 8; 

17; 20:

+112°С

	2079
	ДИЕТИЛЕНТРИАМІН


	8
	С7
	II
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	0,96
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	2205
	АДИПОНІТРИЛ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	0,96
	2
	ні
	T33)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	0
	17

	2206
	ІЗОЦІАНАТИ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.

(4-хлорфенілізоціанат) 


	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1,25
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	7; 17

	2209
	ФОРМАЛЬДЕГІДУ РОЗЧИН, що містить не менш ніж 25 % формальдегіду
	8
	С9
	III
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	1,09
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	15; 34

	2215
	АНГІДРИД МАЛЕЇНОВИЙ РОЗПЛАВЛЕНИЙ 
	8
	С3
	III
	8
	N
	3
	3
	2
	
	95
	0,93
	3
	так
	Т2
	IIB4)
	так
	PP, EP, EX, A
	0
	7; 17; 

34


	2215
	АНГІДРИД МАЛЕЇНОВИЙ РОЗПЛАВЛЕНИЙ 
	8
	С3
	III
	8
	N
	3
	3
	2
	
	95
	0,93
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	7; 17; 

34
20:+
           88°C

	2218
	КИСЛОТА АКРИЛОВА СТАБІЛІЗОВАНА
	8
	СF1
	II
	8+3+ нестійк.
	С
	2
	2
	
	30
	95
	1,05
	1
	так
	Т2
	IIA7)
	так
	PP, EP,

EX.A
	1
	3; 4; 5; 17

	2227
	н-БУТИЛМЕТАКРИЛАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ


	3
	F1
	III
	3+

нестійк.
	C
	2
	2
	
	25
	95
	0,9
	1
	так
	Т3
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	0
	3; 5;

	2238
	ХЛОРТОЛУОЛИ

(м-хлортолуол)


	3
	F1
	III
	3
	C
	2
	2
	
	30
	95
	1,08
	2
	так
	Т1
	IIA7)
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2238
	ХЛОРОТОЛУОЛ

(о-хлортолуол)


	3
	F1
	III
	3
	C
	2
	2
	
	30
	95
	1,08
	2
	так
	Т1
	IIA7)
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2238
	ХЛОРОТОЛУОЛ

(п-хлортолуол)


	3
	F1
	III
	3
	C
	2
	2
	
	30
	95
	1,07
	2
	так
	Т1
	IIA7)
	так
	PP, EX,

A
	0
	6:+11°C;

17

	2239
	ХЛОР ТОЛУЛИ, рідкі 
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,15
	2
	ні
	Т1
	IIA7)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	0
	6:+6°C; 17

	2241
	ЦИКЛОГЕПТАН
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,81
	3
	так
	Т43)
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	1
	

	2247
	н-ДЕКАН
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,73
	3
	так
	Т4
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2248
	ДИ–н-БУТИЛАМІН
	8
	СF1
	II
	8+3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,76
	3
	так
	Т3
	IIA7)
	так
	PP, EP,

EX.A
	1
	34

	2259
	ТРИЕТИЛЕНТЕТРАМІН 
	8
	С7
	II
	8
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,98
	3
	так
	Т2
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX, A
	1
	34

	2263
	ДИМЕТИЛЦИКЛОГЕКСАНИ

(цис–1,4-диметилциклогексан)
	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	
	35
	95
	0,78
	2
	так
	Т43)
	IIA7)
	так
	PP, EX,

A
	1
	

	2263
	ДИМЕТИЛЦИКЛОГЕКСАНИ
(транс–1,4-диметилциклогексан)
	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	
	35
	95
	0,76
	2
	так
	Т43)
	IIA7)
	так
	PP, EX,

A
	1
	

	2264
	N, N –ДИМЕТИЛЦИКЛОГЕКСИЛ-АМІН
	8
	СF1
	II
	8+3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,85
	3
	так
	Т3
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX.A
	1
	34

	2265
	N, N-ДИМЕТИЛФОРМАМІД
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,95
	3
	так
	Т2
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2266
	ДИМ ЕТИЛ–N-ПРОПІЛАМІН
	3
	FC
	II
	3+8
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	0,72
	2
	так
	Т4
	IIA
	так
	PP, EP,

EX, A
	1
	23

	2276
	2-ЕТИЛГЕКСИЛАМІН
	3
	FC
	III
	3+8
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,79
	3
	так
	Т3
	IIA7)
	так
	PP, EP,

EX, A
	0
	34

	2278
	н-ГЕПТЕН
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,7
	3
	так
	Т3
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	

	2280
	ГЕКСАМЕТИЛЕНДИАМІН ТВЕРДИЙ, розплавлений
	8
	С8
	III
	8
	N
	3
	3
	2
	
	95
	0,83
	3
	так
	Т3
	IIB4)
	Так
	PP, EP,

EX, A
	0
	7; 17; 34

	2280
	ГЕКСАМЕТИЛЕНДИАМІН ТВЕРДИЙ, розплавлений
	8
	С8
	III
	8
	N
	3
	3
	2
	
	95
	0,83
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP


	0
	7; 17; 34;

20:+
66°C

	2282
	ГЕКСАНОЛИ
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,83
	3
	так
	Т3
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2286
	ПЕНТАМЕТИЛГЕПТАН 


	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,75
	3
	так
	Т2
	IIA7)
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2288
	ІЗОГЕКСЕНИ
	3
	F1
	III
	3+

нестійк.
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	0,735
	2
	так
	Т2
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	3

	2289
	ІЗОФОРОНДИАМІН 
	8
	С7
	III
	8
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,92
	3
	так
	T2
	IIA
	так
	PP, EP,

EX, A
	0
	17; 34;



	2303
	ІЗОПРОПЕНІЛБЕНЗОЛ
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,91
	3
	так
	Т2
	IIB
	так
	PP, EX,

A
	0
	16

	2309
	ОКТАДІЄНИ (1, 7-октадієн)
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,75
	3
	так
	Т3
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	

	2311
	ФЕНЕТИДИНИ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,07
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	6:+7°C; 17

	2312
	ФЕНОЛ РОЗПЛАВЛЕНИЙ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1,07
	2
	ні
	Т1
	IIA8)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	7; 17

	2312
	ФЕНОЛ РОЗПЛАВЛЕНИЙ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1,07
	2
	ні
	
	
	так
	PP, EP,

TOX, A
	2
	7; 17
20:+
67°C 



	2320
	ТЕТРАЕТИЛЕНПЕНТАМІН


	8
	С7
	III
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	1
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	2321
	ТРИХЛОРБЕНЗОЛИ РІДКІ

(1,2,4-трихлорбензол)
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1.45
	2
	ні
	Е1
	IIA
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	0
	7; 17

	2321
	ТРИХЛОРБЕНЗОЛИ РІДКІ

(1,2,4-трихлорбензол)
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1,45
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	7; 17
20:+
95°C



	2323
	ТРИЕТИЛФОСФІТ
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,8
	3
	так
	Т3
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2324
	ТРИ ІЗОБУТИЛЕН
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,76
	3
	так
	Т2
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2325
	1,3,5-ТРИМЕТИЛБЕНЗОЛ
	3
	F1
	II
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,87
	3
	так
	Т1
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2333
	АМІЛАЦЕТАТ
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	C
	2
	2
	
	40
	95
	0,93
	2
	ні
	Т2
	IIA7)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	

	2348
	БУТИЛАКРИЛАТИ СТАБІЛІЗОВАНІ (н–бутилакрилат стабілізований)
	3
	F1
	III
	3+

нестійк.
	C
	2
	2
	
	30
	95
	0,9
	1
	так
	Т3
	IIB
	так
	PP, EX,

A
	0
	3; 5

	2350
	ЕФІР БУТИЛМЕТИЛОВИЙ
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,74
	3
	так
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	

	2356
	2-ХЛОРПРОПАН
	3
	F1
	I
	3
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	0,86
	2
	так
	Т1
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	1
	23

	2357
	ЦИКЛОГЕКСИЛАМІН
	8
	СF1
	II
	8+3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,86
	3
	так
	T3
	IIA8)
	так
	PP, EP,

EX, A
	1
	34

	2362
	1,1-ДИХЛОРЕТАН
	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	1,17
	2
	так
	Т2
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	1
	23

	2370
	1-ГЕКСЕН
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,67
	3
	так
	Т3
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	

	2382
	ДИМЕТИЛГІДРАЗИН СИМЕТРИЧНИЙ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	C
	2
	2
	
	50
	95
	0,83
	1
	так
	T43)
	IIC
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	

	2383
	ДИПРОПІЛАМІН
	3
	FC
	II
	3+8
	C
	2
	2
	
	35
	95
	0,74
	2
	ні
	Т3
	IIA
	так
	PP, EP,

EX,A
	1
	23

	2397
	3-МЕТИЛБУТАНОН-2
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,81
	3
	так
	Т1
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	1
	

	2398
	ЕФІР МЕТИЛ-трет -БУТИЛОВИЙ
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,74
	3
	так
	Т1
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	1
	

	2404
	ПРОПІОНІТРИЛ
	3
	FT1
	II
	3+6.1
	C
	2
	2
	
	45
	95
	0,78
	2
	ні
	Т19)
	IIA
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	

	2414
	ТІОФЕН
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	1,06
	3
	так
	Т2
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	1
	

	2430
	АЛКІЛФЕНОЛИ ТВЕРДІ, Н.З.К. (нонілфенол, суміш ізомерів розплавл.)
	8
	С4
	II
	8
	N
	3
	3
	2
	
	95
	95
	3
	так
	T2
	IIA7)
	так
	PP, EP,

EX,A
	0
	7; 17; 34

	2430
	АЛКІЛФЕНОЛИ ТВЕРДІ, Н.З.К. (нонілфенол, суміш ізомерів розплавл.)
	8
	С4
	II
	8
	N
	3
	3
	2
	
	95
	95
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	7; 17; 34

20:+

125°C

	2432
	N, N-ДИЕТИЛАНІЛІН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	0,93
	2
	ні
	
	
	так
	PP, EP,

TOX, A
	0
	

	2448
	СІРКА РОЗПЛАВЛ.
	4.1
	F3
	III
	4.1
	N
	4
	1
	2
	
	95
	2,07
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX*,

A
	0
	*токси-метр для H2S;7;

20:+

150°C;32

	2458
	ГЕКСАДІЄНИ 
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,72
	3
	так
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	

	2477
	МЕТИЛІЗОТІОЦІАНАТ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	C
	2
	2
	2
	35
	95
	1,0711)
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	7; 17

	2485
	н-БУТИЛІЗОЦІАНАТ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	C
	2
	2
	
	35
	95
	0,89
	1
	ні
	T2
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	

	2486
	ІЗОБУТИЛІЗОЦІАНАТ
	3
	FТ1
	II
	3+6.1
	C
	2
	2
	
	40
	95
	
	2
	ні
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	

	2487
	ФЕНІЛІЗОЦІАНАТ
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,1
	1
	ні
	T1
	IIA
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	

	2490
	ЕФІР ДИХЛОРІЗОПРОПІЛОВИЙ
	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,11
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	

	2491
	ЕТАНОЛАМІН або ЕТАНОЛАМІНУ РОЗЧИН 
	8
	С7
	III
	8
	N
	3
	2
	
	
	97
	1,02
	3
	так
	T2
	 IIB4)
	так
	PP, EP,

EX, A
	0
	17

	2493
	ГЕКСАМЕТИЛЕНІМІН
	3
	FC
	II
	3+8
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,88
	3
	так
	Т32)
	IIA
	так
	PP, EP,

EX, A
	1
	34

	2496
	АНГІДРИД ПРОПІОНОВИЙ


	8
	С3
	III
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	1,02
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	2518
	1,5,9-ЦИКЛОДОДЕКАТРІЄН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	0,9
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX,  A
	0
	

	2527
	ІЗОБУТИЛАКРИЛАТ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	F1
	III
	3+

нестійк.
	C
	2
	2
	
	30
	95
	0,89
	1
	так
	Т2
	IIB9)
	так
	PP, EX,

A
	0
	3; 5

	2528
	ІЗОБУТИЛІЗОБУТИРАТ
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,86
	3
	так
	Т2
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2531
	КИСЛОТА МЕТАКРИЛОВА СТАБІЛІЗОВАНА
	8
	С3
	II
	8+

нестійк.
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1,02
	1
	так
	T2
	 IIB4)
	так
	PP, EP,

EX, A
	0
	3; 4; 5; 17

	2564
	КИСЛОТИ ТРИХЛОРОЦТОВОЇ РОЗЧИН 
	8
	С3
	II
	8
	N
	3
	3
	2
	
	95
	1,6211)
	3
	так
	T1
	IIA7)
	так
	PP, EP,

EX, A
	0
	7; 17; 22; 34

	2564
	КИСЛОТИ ТРИХЛОРОЦТОВОЇ РОЗЧИН 
	8
	С3
	III
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	1,6211)
	3
	так
	T1
	IIA7)
	так
	PP, EP,

EX, A
	0
	22; 34

	2574
	ТРИКРЕЗИЛФОСФАТ, що містить більш ніж 3 % ортоізомеру


	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,18
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	

	2579
	ПІПЕРАЗИН, розплавлений


	8
	С8
	III
	8
	N
	3
	3
	2
	
	95
	0,9
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	7; 17; 34

	2586
	АРИЛСУЛЬФОКИСЛОТИ РІДКІ, що містять не більш ніж 5 % вільної сірчаної кислоти


	8
	С3
	III
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	2608
	НІТРОПРОПАНИ
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	1
	3
	так
	Т2
	IIB7)
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2615
	ЕФІР ЕТИЛПРОПІЛОВИЙ
	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,73
	3
	так
	Т43)
	IIA7)
	так
	PP, EX,

A
	1
	

	2618
	ВІНІЛТОЛУОЛИ СТАБІЛІЗОВАНІ
	3
	F1
	III
	3+

нестійк.
	C
	2
	2
	
	25
	95
	0,92
	1
	так
	Т1
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	0
	3; 5

	2651
	4, 4'-ДИАМІНОДИФЕНІЛМЕТАН
	6.1
	T2
	II
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	1
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	7; 17

	2672
	АМІАКУ РОЗЧИН у воді з відносною густиною від 0,880 до 0,957 при 15 (С, що містить більше ніж 10 %, але не більш ніж 35 % аміаку


	8
	С5
	III
	8
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,8810)- 0,9610)
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	2683
	АМОНІЮ СУЛЬФІДУ РОЗЧИН
	8
	СFT
	II
	8+3+

6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	15; 16

	2693
	БІСУЛЬФІТІВ ВОДНИЙ РОЗЧИН, Н.З.К.


	8
	С1
	III
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	2709
	БУТИЛБЕНЗОЛИ
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,87
	3
	так
	Т2
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2733
	АМІНИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К., або ПОЛІАМІНИ ЛЕГКОЗАЙМИСТІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.

(2-амінобутан) 


	3
	FC
	II
	3+8
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	0,72
	2
	так
	Т43)
	IIA
	так
	PP, EP,

 EX, A
	1
	23

	2735
	АМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К. або ПОЛІАМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
	8
	С7
	I
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	2735
	АМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К., або ПОЛІАМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
	8
	С7
	II
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	2735
	АМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К., або ПОЛІАМІНИ РІДКІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.
	8
	С7
	III
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	2754
	N-ЕТИЛТОЛУЇДИНИ

(N–етил–о-толуїдин)
	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	0,94
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	

	2754
	N-ЕТИЛТОЛУЇДИНИ

(N–етил–м-толуїдин)
	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	0,94
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	

	2754
	N-ЕТИЛТОЛУЇДИНИ

(N–етил–о-толуїдину і 

N–етил–м-толуїдину суміші)


	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	0,94
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	

	2754
	N-ЕТИЛТОЛУЇДИНИ

(N–етил–п-толуїдин)
	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	0,94
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	7; 17

	2789
	КИСЛОТА ОЦТОВА КРИЖАНА 
	8
	СF1
	II
	8+3
	N
	2
	3
	2
	10
	95
	1,05 (при 100% (кисло

ти)
	3
	так
	T1
	IIА
	так
	PP, EP,

EX, A
	1
	7; 17; 34

	2789
	КИСЛОТИ ОЦТОВОЇ РОЗЧИН з масовою часткою кислоти більш ніж 80 %
	8
	СF1
	II
	8+3
	N
	2
	3
	2
	10
	95
	1,05 (при 100% (кисло

ти)
	3
	так
	T1
	IIА
	так
	PP, EP,

EX, A
	1
	7; 17; 34

	2790
	КИСЛОТИ ОЦТОВОЇ РОЗЧИН з масовою часткою кислоти  не менш ніж 50 %, але не більш ніж 80 %


	8
	С3
	II
	8
	N
	2
	3
	
	10
	95
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	2790
	КИСЛОТИ ОЦТОВОЇ РОЗЧИН з масовою часткою кислоти більш ніж 10 %, але  не менш ніж 50 %


	8
	С3
	III
	8
	N
	2
	3
	
	10
	95
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	2796
	РІДИНА АКУМУЛЯТОРНА КИСЛОТНА 
	8
	С1
	II
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	1,00-1,84
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	8; 22; 30;

34

	2796
	КИСЛОТА СІРЧАНА, з масовою часткою кислоти не більш ніж 51 %

	8
	С1
	II
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	1,00-

1,41
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	8; 22; 30; 34

	2797
	РІДИНА АКУМУЛЯТОРНА ЛУЖНА


	8
	С5
	II
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	1,00-2,13
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	22; 30; 34

	2810
	ТОКСИЧНА РІДИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  < 60°С 


	6.1
	T1
	I
	6.1
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2810
	ТОКСИЧНА РІДИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

60°С< t кип.  < 85°С


	6.1
	T1
	I
	6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	23; 27; 29

	2810
	ТОКСИЧНА РІДИНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

85°С < t кип. < 115°С 


	6.1
	T1
	I
	6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2810
	ТОКСИЧНА РІДИНА, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  >115°С


	6.1
	T1
	I
	6.1
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2810
	ТОКСИЧНА РІДИНА, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  < 60°С 


	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2810
	ТОКСИЧНА РІДИНА, ОРГАНІЧНА. Н.З.К.

60°С< t кип. < 85°С
	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	23; 27; 29

	2810
	ТОКСИЧНА РІДИНА, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

85°С < t кип. < 115°С 
	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2810
	ТОКСИЧНА РІДИНА, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  > 115°С
	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2810
	ТОКСИЧНА РІДИНА, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  <60°С
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	27; 29

	2810
	ТОКСИЧНА РІДИНА, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

60°С< t кип. < 85°С
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	23; 27; 29

	2810
	ТОКСИЧНА РІДИНА, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

85°С< t кип.  < 115°С
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	27; 29

	2810
	ТОКСИЧНА РІДИНА, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  >115°С
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	27; 29

	2811
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

(1,2,3,–трихлорбензол, розплавлений) 


	6.1
	T2
	III
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	0
	7; 17; 22

	2811
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

(1,2, 3,-трихлорбензол, розплавлений)


	6.1
	T2
	III
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	7; 17;

20:+

92°C; 22

	2811
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

(1,3,5-трихлорбензол, розплавлений) 


	6.1
	T2
	III
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	0
	7; 17; 22

	2811
	ТОКСИЧНА РЕЧОВИНА ТВЕРДА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

(1, 3, 5–трихлорбензол, розплавлений)


	6.1
	T2
	III
	6.1
	C
	2
	2
	2
	25
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	7; 17;

20:+
92°C; 22

	2815
	N -  АМІНОЕТИЛПІПЕРАЗИН


	8
	С7
	III
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	0,98
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	2820
	КИСЛОТА МАСЛЯНА


	8
	С3
	III
	8
	N
	2
	3
	
	10
	97
	0,96
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	2829
	КИСЛОТА КАПРОНОВА


	8
	С3
	III
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	0,92
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	2831
	1, 1, 1-ТРИХЛОРЕТАН
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	1,34
	2
	так
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	23

	2850
	ТЕТРАПРОПІЛЕН
	3
	F1
	III
	3
	N
	4
	2
	
	
	97
	0,76
	3
	так
	
	
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2874
	СПИРТ ФУРФУРИЛОВИЙ
	6.1
	T1
	III
	6.1
	C
	2
	2
	
	25
	95
	1,13
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	

	2920
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.

(2-пропанола і дидецилдиметиламонію хлориду водний розчин)


	8
	СF1
	II
	8+3
	N
	3
	3
	
	
	95
	0,95
	3
	так
	T3
	IIА
	так
	PP, EP,

EX,A
	1
	34

	2920
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.

(гексадецилтриметиламонію хлориду (50 %) і етанолу (35 %) водний розчин)


	8
	СF1
	II
	8+3
	N
	2
	3
	
	10
	95
	0,9
	3
	так
	T2
	IIB
	так
	PP, EP,

EX, A
	1
	6:+7°C

17;34

	2922
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К.

t кип.  < 60°С 
	8
	СT1
	I
	8+6.1
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2922
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К.

60°< t кип.  < 85°С
	8
	СT1
	I
	8+6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	23; 27; 29

	2922
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ТОКСИЧНА, Н.З.К.

85°С< t кип.  < 115 °С 
	8
	СT1
	I
	8+6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2922
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К.

t кип.  >115°С
	8
	СT1
	I
	8+6.1
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2922
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К.

t кип. < 60 °С
	8
	СT1
	II
	8+6.1
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2922
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К.

60°С< t кип.  < 85°С
	8
	СT1
	II
	8+6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	23; 27; 29

	2922
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К.

85°С< t кип.  < 115°С
	8
	СT1
	II
	8+6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2922
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К.

t кип.  >115°С
	8
	СT1
	II
	8+6.1
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2922
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К.

t кип.  < 60°С


	8
	СT1
	III
	8+6.1
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	27; 29

	2922
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К.

60°С< t кип.  < 85°С


	8
	СT1
	III
	8+6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	23; 27; 29

	2922
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К.

85°С< t кип.  < 115°С


	8
	СT1
	III
	8+6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	27; 29

	2922
	КОРОЗІЙНА РІДИНА, ТОКСИЧНА, Н.З.К.

t кип.  >115°С


	8
	СT1
	III
	8+6.1
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	27; 29

	2924
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

t кип.  < 60°С 


	3
	FC
	I
	3+8
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,A
	1
	27; 29

	2924
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

t кип.  < 60°С 


	3
	FC
	II
	3+8
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,A
	1
	27; 29

	2924
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

60°С< t кип.  < 85°С


	3
	FC
	II
	3+8
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	так
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,A
	1
	23; 27; 29

	2924
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

85°С< t кип.  < 115°С


	3
	FC
	II
	3+8
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	так
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX, A
	1
	27; 29

	2924
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

t кип.  >115°С


	3
	FC
	II
	3+8
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	так
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX, A
	1
	27; 29

	2924
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

t кип.  < 60°С


	3
	FC
	III
	3+8
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX, A
	0
	27; 29

	2924
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

60°С< t кип.  < 85°С


	3
	FC
	III
	3+8
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	так
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX, A
	0
	23; 27; 29

	2924
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

85°С< t кип.  < 115°С


	3
	FC
	III
	3+8
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	так
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX, A
	0
	27; 29

	2924
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

t кип.  >115°С


	3
	FC
	III
	3+8
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	так
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX, A
	0
	27; 29

	2924
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, КОРОЗІЙНА, Н.З.К. 

(водний розчин диалкілдиметиламонію (С8–С18) і 2-пропанолу)


	3
	FC
	II
	3+8
	C
	2
	2
	
	50
	95
	0,88
	2
	так
	Т2
	IIА
	так
	PP, EP,

EX, A
	1
	

	2927
	ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  < 60°С 


	6.1
	TC1
	I
	6.1+8
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2927
	ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

60°С< t кип.  < 85°С 


	6.1
	TC1
	I
	6.1+8
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	23; 27; 29

	2927
	ТОКСИЧНА РІДИНА, КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

85°С< t кип.  < 115°С


	6.1
	TC1
	I
	6.1+8
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2927
	ТОКСИЧНА РІДИНА, КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  >115°С


	6.1
	TC1
	I
	6.1+8
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2927
	ТОКСИЧНА РІДИНА, КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  < 60°С


	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2927
	ТОКСИЧНА РІДИНА, КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

60°С< t кип.  < 85°С


	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	23; 27; 29

	2927
	ТОКСИЧНА РІДИНА, КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

85°С< t кип.  < 115°С


	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2927
	ТОКСИЧНА РІДИНА, КОРОЗІЙНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип. >115°С


	6.1
	TC1
	II
	6.1+8
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	2929
	ТОКСИЧНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	27

	2929
	ТОКСИЧНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  < 60°С 
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	27; 29

	2929
	ТОКСИЧНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

60°С< t кип.  < 85°С
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	1
	ні
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	23; 27; 29

	2929
	ТОКСИЧНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

85°С< t кип.  < 115°С
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	1
	ні
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	27; 29

	2929
	ТОКСИЧНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип  >115°С
	6.1
	TF1
	I
	6.1+3
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	1
	ні
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	27; 29

	2929
	ТОКСИЧНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  < 60°С
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	27; 29

	2929
	ТОКСИЧНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

60°С< t кип.  < 85°С
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	ні
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	23; 27; 29

	2929
	ТОКСИЧНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

85°С< t кип.  < 115°С
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	ні
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	27; 29

	2929
	ТОКСИЧНА РІДИНА ЛЕГКОЗАЙМИСТА, ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  >115°С
	6.1
	TF1
	II
	6.1+3
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	ні
	Т43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	27; 29

	2935
	ЕТИЛ–2-ХЛОРПРОПІОНАТ
	3
	F1
	III
	3
	C
	2
	2
	
	30
	95
	1,08
	2
	так
	T43)
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2947
	ІЗОПРОПІЛХЛОРАЦЕТАТ
	3
	F1
	III
	3
	C
	2
	2
	
	30
	95
	1,09
	2
	так
	T43)
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	2983
	ЕТИЛЕНУ ОКСИДУ ТА ПРОПІЛЕНУ ОКСИДУ СУМІШ, що містить не більш ніж 30 % етилену оксиду 
	3
	FT1
	I
	3+6.1+

нестійк.
	C
	1
	1
	3
	
	95
	0,85
	1
	ні
	T2
	IIB
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	2; 3; 12; 31

	3077
	РЕЧОВИНА ТВЕРДА, НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ДОВКІЛЛЯ, Н.З.К., розплавлена

(алкиламін С12 - С18)
	9
	M7
	III
	9
	N
	4
	3
	2
	
	95
	0,79
	3
	так
	
	
	ні
	PP
	0
	7; 17

	3079
	МЕТАКРИЛОНІТРИЛ СТАБІЛІЗОВАНИЙ
	3
	FT1
	I
	3+6.1+

нестійк.
	C
	2
	2
	
	45
	95
	0,8
	1
	ні
	T1
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	3; 5

	3082
	РЕЧОВИНА РІДКА, НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ДОВКІЛЛЯ, Н.З.К.
	9
	M6
	III
	9
	N
	4
	3
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP
	0
	22; 27

	3082
	РЕЧОВИНА РІДКА, НЕБЕЗПЕЧНА ДЛЯ ДОВКІЛЛЯ, Н.З.К.

(трюмні води )
	9
	M6
	III
	9
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	
	так
	
	
	ні
	PP
	0
	

	3092
	1 – МЕТОК СІ–2-ПРОПАНОЛ
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	0,92
	3
	так
	T3
	IIB
	так
	PP, EX,

A
	0
	

	3145
	АЛКІЛФЕНОЛИ РІДКІ, Н.З.К. (у тому числі гомологи С2 –С12)
	8
	C3
	II
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	0,95
	3
	так
	
	
	так
	PP, EP
	0
	34

	3145
	АЛКІЛФЕНОЛИ РІДКІ, Н.З.К. (у тому числі гомологи С2 –С12)
	8
	C3
	III
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	0,95
	3
	так
	
	
	так
	PP, EP
	0
	34

	3175
	РЕЧОВИНИ ТВЕРДІ, ЩО МІСТЯТЬ ЛЕГКОЗАЙМИСТУ РІДИНУ, Н.З.К., розплавлені, з температурою спалаху не більше ніж 61°С (такі, як препарати й відходи) 2 пропанол і діалкилди-метиламонію хлорид (С12–С18)
	4.1
	F1
	II
	4.1
	N
	3
	3
	2
	
	95
	0,86
	3
	так
	T2
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	1
	7; 17

	3256
	РІДИНА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К., з температурою спалаху більш ніж 61(С, що перевозиться при температурі не нижче її температури спалаху
	3
	F2
	III
	3
	N
	3
	2
	2
	
	95
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	0
	7; 27

	3256
	РІДИНА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К., з температурою спалаху більш ніж 61(С, що перевозиться при температурі не нижче її температури спалаху

(сажна суміш Е «Ридсток») (піролізове масло)


	3
	F2
	III
	3
	N
	3
	2
	2
	
	95
	
	3
	так
	T1
	IIB
	так
	PP, EX,

A
	0
	7

	3256
	РІДИНА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К., з температурою спалаху більш ніж 61(С, що перевозиться при температурі не нижче її температури спалаху

(масло – продукт піролізу А)


	3
	F2
	III
	3
	N
	3
	2
	2
	
	95
	
	3
	так
	T1
	IIB
	так
	PP, EX,

A
	0
	7

	3256
	РІДИНА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.. з температурою спалаху більш ніж 61(С, що перевозиться при температурі не нижче її температури спалаху

(залишкове масло)

	3
	F2
	III
	3
	N
	3
	2
	2
	
	95
	
	3
	так
	T1
	IIB
	так
	PP, EX,

A
	0
	7

	3256
	РІДИНА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К., з температурою спалаху більш ніж 61(С, що перевозиться при температурі не нижче її температури спалаху

(неочищеного нафталіну суміш)


	3
	F2
	III
	3
	N
	3
	2
	2
	
	95
	
	3
	так
	T1
	IIB
	так
	PP, EX,

A
	0
	7

	3256
	РІДИНА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К., з температурою спалаху більш ніж 61(С, що перевозиться при температурі не нижче її температури спалаху

(креозотове масло)

	3
	F2
	III
	3
	N
	3
	2
	2
	
	95
	
	3
	так
	T2
	IIB
	так
	PP, EX,

A
	0
	7

	3257
	РІДИНА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ, Н.З.К. (у тому числі розплавлені метали, розплавлені солі тощо), що перевозиться при температурі не нижче ніж 100(С


	9
	M9
	III
	9
	N
	4
	1
	2
	
	95
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP
	0
	7

20:+

115°C;

22; 24; 25; 27

	3257
	РІДИНА ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ ЛЕГКОЗАЙМИСТА, Н.З.К.  (у тому числі розплавлені метали, розплавлені солі тощо), що перевозиться при температурі не нижче ніж 100(С 
	9
	M9
	III
	9
	N
	4
	1
	2
	
	95
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP
	0
	7

20:+

225°C;

22; 24; 27

	3259
	АМІНИ ТВЕРДІ КОРОЗІЙНІ, Н.З.К.

(ацетат моноалкіламіну (С12-С18)
	8
	C8
	III
	8
	N
	4
	3
	2
	
	95
	0,87
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	7; 17; 34

	3264
	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C1
	I
	8
	N
	2
	3
	
	10
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	3264
	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 
	8
	C1
	II
	8
	N
	2
	3
	
	10
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	3264
	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.
	8
	C1
	III
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	3264
	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

(водний розчин фосфорної та азотної кислот)
	8
	C1
	I
	8
	N
	2
	3
	
	10
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	3264
	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

(водний розчин фосфорної та азотної кислот)


	8
	C1
	II
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	3264
	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

(водний розчин фосфорної та азотної кислот)


	8
	C1
	III
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	34

	3265
	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

 
	8
	C3
	I
	8
	N
	2
	3
	
	10
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	3265
	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

 
	8
	C3
	II
	8
	N
	2
	3
	
	10
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	3265
	КОРОЗІЙНА РІДИНА КИСЛА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

 
	8
	C3
	III
	8
	N
	4
	3
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	3266
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛУЖНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

 
	8
	C5
	I
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	3266
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛУЖНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

 
	8
	C5
	II
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	3266
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛУЖНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

 
	8
	C5
	III
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	3267
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛУЖНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К.

 
	8
	C7
	I
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	3267
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛУЖНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 


	8
	C7
	II
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	3267
	КОРОЗІЙНА РІДИНА ЛУЖНА ОРГАНІЧНА, Н.З.К. 


	8
	C7
	III
	8
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP, EP
	0
	27; 34

	3271
	ЕФІРИ, Н.З.К. 

тп 50 < 110 кПа


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 27; 29

	3271
	ЕФІРИ, Н.З.К. 

(ефір третамілметиловий)


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,77
	3
	так
	T2
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	

	3271
	ЕФІРИ Н.З.К.


	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX, A
	1
	14; 27

	3272
	ЕФІРИ СКЛАДНІ, Н.З.К.

тп 50 < 110 кПа 


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,77
	3
	так
	T2
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	14; 27; 29

	3272
	ЕФІРИ СКЛАДНІ, Н.З.К. 
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	14; 27

	3276
	НІТРИЛИ ТОКСИЧНІ, Н.З.К.

(2-метилглутаронітрил) 


	6.1
	T1
	II
	6.1
	C
	2
	2
	
	10
	97
	0,95
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	

	3286
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА ТОКСИЧНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К. 

t кип. < 60°С


	3
	FTC
	I
	3+6.1+8
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	27; 29

	3286
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА ТОКСИЧНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

t кип. < 60°С 


	3
	FTC
	II
	3+6.1+8
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	27; 29

	3286
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА ТОКСИЧНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

60°С < t кип. < 85°С


	3
	FTC
	II
	3+6.1+8
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	23; 27; 29

	3286
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА ТОКСИЧНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

85°С< t кип.  < 115°С


	3
	FTC
	II
	3+6.1+8
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	27; 29

	3286
	ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА ТОКСИЧНА КОРОЗІЙНА, Н.З.К.

t кип. >115°С


	3
	FTC
	II
	3+6.1+8
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	ні
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	27; 29

	3287
	ТОКСИЧНА РІДИНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип. < 60°С 


	6.1
	T4
	I
	6.1
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	3287
	ТОКСИЧНА РІДИНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

60°С< t кип. < 85°С


	6.1
	T4
	I
	6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	23; 27; 29

	3287
	ТОКСИЧНА РІДИНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К. 

85°С< t кип.  < 115°С
	6.1
	T4
	I
	6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	3287
	ТОКСИЧНА РІДИНА, НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  >115°С
	6.1
	T4
	I
	6.1
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	3287
	ТОКСИЧНА РІДИНА, НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  < 60°С
	6.1
	T4
	II
	6.1
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	3287
	ТОКСИЧНА РІДИНА, НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

60°С< t кип.  < 85°С


	6.1
	T4
	II
	6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	23; 27; 29

	3287
	ТОКСИЧНА РІДИНА, НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

85°С< t кип.  < 115°С
	6.1
	T4
	II
	6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	3287
	ТОКСИЧНА РІДИНА, НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  >115°С
	6.1
	T4
	II
	6.1
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	3287
	ТОКСИЧНА РІДИНА, НЕОРГАНІЧНА. Н.З.К.

t кип.  < 60°С
	6.1
	T4
	III
	6.1
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	27; 29

	3287
	ТОКСИЧНА РІДИНА, НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

60°С< t кип.  < 85°С
	6.1
	T4
	III
	6.1
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	23; 27; 29

	3287
	ТОКСИЧНА РІДИНА, НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

85°С< t кип.  < 115°С
	6.1
	T4
	III
	6.1
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	27; 29

	3287
	ТОКСИЧНА РІДИНА, НЕОРГАНІЧНА. Н.З.К.

t кип.  >115°С
	6.1
	T4
	III
	6.1
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	3287
	ТОКСИЧНА РІДИНА, НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

(дихромату натрію розчин)


	6.1
	T4
	III
	6.1
	C
	2
	2
	
	30
	95
	1,68
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	0
	

	3289
	ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  < 60°С


	6.1
	TC3
	I
	6.1+8
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	3289
	ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

60°С < t кип.  < 85°С 


	6.1
	TC3
	I
	6.1+8
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	23; 27; 29

	3289
	ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

85°С< t кип.  < 115°С


	6.1
	TC3
	I
	6.1+8
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	3289
	ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  >115°С


	6.1
	TC3
	I
	6.1+8
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	3289
	ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  < 60°С


	6.1
	TC3
	II
	6.1+8
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	3289
	ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

60°С< t кип.  < 85°С


	6.1
	TC3
	II
	6.1+8
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	23; 27; 29

	3289
	ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

85°С< t кип.  < 115°С


	6.1
	TC3
	II
	6.1+8
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	3289
	ТОКСИЧНА РІДИНА КОРОЗІЙНА НЕОРГАНІЧНА, Н.З.К.

t кип.  >115°С


	6.1
	TC3
	II
	6.1+8
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	ні
	
	
	ні
	PP, EP,

TOX, A
	2
	27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

тп50 > 175 кПа


	3
	F1
	I
	3
	N
	1
	1
	
	
	97
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	14; 27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

тп 50 > 175 кПа


	3
	F1
	I
	3
	N
	2
	2
	1
	50
	97
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	14; 27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

110 кПа < тп 50 < 175 кПа


	3
	F1
	I
	3
	N
	2
	2
	
	50
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	14; 27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

110 кПа < тп50  < 150 кПа


	3
	F1
	I
	3
	N
	2
	2
	3
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	14; 27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

110 кПа < тп 50< 175 кПа


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	50
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	14; 27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

110 кПа < тп 50< 150 кПа


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	3
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	14; 27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

тп 50 >110 кПа


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	14; 27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 
	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	14; 27

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

(1 - октен)


	3
	F1
	II
	3
	N
	2
	2
	
	10
	97
	0,71
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	14

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

(суміш поліциклічних ароматичних вуглеводнів) 


	3
	F1
	III
	3
	N
	3
	2
	
	
	97
	1,08
	3
	так
	T1
	IIA
	так
	PP, EX,

A
	0
	14

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

(... з умістом бензолу більше
ніж 10 % )

тп 50 > 175 кПа


	3
	F1
	I
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

(... з умістом бензолу більше
ніж 10 % )

110 кПа < тп 50 < 175 кПа


	3
	F1
	I
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

(... з умістом бензолу більше 

ніж 10 % )

110 кПа < тп 50 < 175 кПа
	3
	F1
	II
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

(... з умістом бензолу більше 

ніж 10 % )

тп 50 <110 кПа

t кип.  < 60° C
	3
	F1
	II
	3
	C
	1
	1
	
	
	95
	
	1
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

(... з умістом бензолу більше 

ніж 10 % )

тп 50 <110 кПа

60°C < t кип. < 85°С


	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	23; 27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

(... з умістом бензолу більше ніж 10 % )

тп 50 < 110 кПа

85°C < t кип. < 115°С
	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

(... з умістом бензолу більше 

ніж 10 % )

тп 50 < 110 кПа

t кип. >115° C


	3
	F1
	II
	3
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	1
	27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

(... з умістом бензолу більше 

ніж 10 % )

тп 50< 110 кПа

60°C < t кип. < 85°С


	3
	F1
	III
	3
	C
	2
	2
	3
	50
	95
	
	2
	так
	T4
	II B4)
	так
	PP, EX,

A
	0
	23; 27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

(... з умістом бензолу більше 

ніж 10 % )

тп 50 < 110 кПа

85°C < t кип. < 115°С


	3
	F1
	III
	3
	C
	2
	2
	
	50
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	0
	27; 29

	3295
	ВУГЛЕВОДНІ РІДКІ, Н.З.К. 

(з вмістом бензолу більше 

10 % )

тп 50 < 110 кПа

t кип. >115°C


	3
	F1
	III
	3
	C
	2
	2
	
	35
	95
	
	2
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	0
	27; 29

	9000
	АМІАК дуже охолоджений
	2
	3TC
	
	2.1+2.3 +8
	G
	1
	1
	1;3
	
	95
	
	1
	так
	Т1
	ІІА
	так
	PP, EP,

EX,

TOX, A
	2
	1; 31

	9001
	РЕЧОВИНИ з температурою спалаху більше ніж 61°С, що перевозяться в розігрітому стані при температурі, яка нижча їхньої температури спалаху в діапазоні не більше ніж 15 К


	3
	F3
	
	
	N
	3
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	T43)
	IIB4)
	так
	PP, EX,

A
	0
	27

	9002
	РЕЧОВИНИ з температурою самозайманняя не більше ніж 200°С, не зазначені під іншими номерами 


	3
	F4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9003
	РЕЧОВИНИ з температурою спалаху БІЛЬШЕ НІЖ 61°С, АЛЕ НЕ БІЛЬШЕ НІЖ 100°С, що не віднесені до будь-якого іншого класу


	9
	
	
	
	N
	4
	2
	
	
	97
	
	3
	так
	
	
	ні
	PP
	0
	27

	9003
	РЕЧОВИНИ з температурою спалаху БІЛЬШЕ НІЖ 61°С , АЛЕ НЕ БІЛЬШЕ НІЖ  100°С, що не віднесені до будь-якого іншого класу 

(ефір монобутиловий етиленгліколю)


	9
	
	
	
	N
	4
	2
	
	
	97
	0,9
	3
	так
	
	
	ні
	PP
	0
	

	9003
	РЕЧОВИНИ з температурою спалаху БІЛЬШЕ НІЖ 61°С, АЛЕ НЕ БІЛЬШЕ НІЖ 100°С, що не віднесені до будь-якого іншого класу

(2-етилгексилакрилат)


	9
	
	
	
	N
	4
	2
	
	
	97
	0,89
	3
	так
	
	
	ні
	PP
	0
	3; 5; 16

	9004
	ДиФЕНИЛМЕТАН-4.4’-ДиІЗОЦІАНАТ


	9
	
	
	
	N
	2
	3
	2
	10
	95
	1,2111)
	3
	так
	
	
	ні
	PP
	0
	7; 8; 17; 19


ГЛАВА 3.3
СПЕЦІАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ, ЩО ЗАСТОСОВУЮТЬСЯ ДО ДЕЯКИХ РЕЧОВИН АБО ВИРОБІВ

3.3.1
 У цій главі викладаються спеціальні положення, що відповідають номерам, зазначеним у стовпчику 6 таблиці А глави 3.2 для речовин або виробів, до яких застосовуються ці положення. 

16
Зразки нових чи існуючих вибухових речовин або виробів можуть перевозитися відповідно до вказівок компетентних органів (див. пункт 2.2.1.1.3) для цілей випробовування, класифікації, дослідження та конструкторської розробки, контролю якості або як торговельні зразки. Маса зразків ВР, не зволожених або не десенсибілізованих, повинна бути не більше ніж 10 кг у дрібній упаковці відповідно до приписів компетентних органів. Маса зразків ВР, зволожених або десенсибілізованих, не повинна перевищувати 25 кг.

23
Хоча для цієї речовини характерна небезпека займання, вона виявляється тільки у разі впливу надзвичайно сильного вогню в замкнутому просторі.

32
У будь-якому іншому вигляді ця речовина не підпадає під дію приписів ВОПНВ.

37
Ця речовина не підпадає під дію приписів ВОПНВ, якщо вона має покриття.

38
Ця речовина не підпадає під дію приписів ВОПНВ, якщо вона містить не більше 0,1 % карбіду кальцію.

39
Ця речовина не підпадає під дію приписів ВОПНВ, якщо вона містить менше ніж 30% або не менше ніж 90% кремнію.

43
У разі пред’явлення до перевезення як пестицидів ці речовини перевозяться згідно з відповідною позицією, передбаченою для пестицидів, і згідно з відповідними положеннями, що стосуються пестицидів (див. пункти 2.2.61.1.10 – 2.2.61.1.11.2)

45
Сульфіди й оксиди сурми, що містять не більше ніж 0,5% миш’яку в розрахунку на загальну масу,  не підпадають під дію приписів ВОПНВ.

47
Фериціаніди й фероціаніди не підпадають під дію приписів ВОПНВ.

48
Перевезення цієї речовини, якщо вона містить більше ніж 20% ціанистоводневої кислоти, забороняється.

59
Ці речовини не підпадають під дію приписів ВОПНВ, якщо вони містять не більше ніж 50% магнію.

60
Якщо концентрація цієї речовини становить більше ніж  72%, то її перевезення забороняється.

61
Як технічна назва, що доповнює відповідне відвантажувальне найменування, використовується або загальне найменування, прийняте ІСО, (див. також ISO 1750:1981 ”Pesticides and other agrochemicals” зі змінами), або інше найменування, зазначене у виданні ВООЗ ”Recommended Classification of Pesticides by Hazard and Guidelines to Classification” („Рекомендована класифікація пестицидів за видами небезпеки та керівні принципи класифікації“), або найменування активної речовини (див. також пункти 3.1.2.8.1 і 3.1.2.8.1.1).

62
Ця речовина не підпадає під дію приписів ВОПНВ, якщо вона містить не більше ніж 4% гідроксиду натрію.

65
Водні розчини пероксиду водню, що містять менше ніж  8% пероксиду водню, не підпадають під дію приписів ВОПНВ.

103
Перевезення нітритів амонію й сумішей неорганічного нітриту із сіллю амонію забороняються.

105
Нітроцелюлоза, що відповідає описам позицій з № ООН 2556 або № ООН 2557, може бути віднесена до класу 4.1.

113
Перевезення хімічно нестійких сумішей забороняється.

119
Рефрижераторні установки охоплюють установки або інші прилади, спеціально призначені для зберігання продуктів харчування або інших предметів при низькій температурі у внутрішній камері, а також прилади для кондиціонування повітря. Рефрижераторні установки та компоненти рефрижераторних установок не підпадають під дію приписів ВОПНВ, якщо вони містять менше ніж  12 кг газу, віднесеного до класу 2, група А або О згідно з пунктом 2.2.2.1.3, або менше ніж  12 л розчину аміаку (№ ООН 2672).

122
Види додаткової небезпеки, контрольна й аварійна температури, якщо такі вимагаються, а також номер ООН (узагальнена позиція) для кожної класифікованої на цей час сполуки органічних пероксидів зазначені в пункті 2.2.52.4.

127
Може бути використаний інший інертний матеріал або суміш інертних матеріалів за умови, що цей інертний матеріал або ця суміш має ідентичні властивості флегматизації.

131
Флегматизована речовина повинна бути істотно менш чутливою, ніж сухий ПЕТН.

135
Солі динатрійгідрату дихлорізоціанурової кислоти не підпадають під дію приписів ВОПНВ.

138
Ціаністий пара-бромбензил не підпадає під дію приписів  ВОПНВ.

141
Продукти, що пройшли термічну обробку, достатню для нейтралізації їхніх небезпечних властивостей під час перевезення, не підпадають під дію приписів  ВОПНВ.

142
Екстраговане розчинником соєве борошно з умістом не більше ніж 1,5% олії та не більше ніж 11% води, що практично не містить легкозаймистого розчинника, не підпадає під дію приписів ВОПНВ.

144
Водний розчин, що містить не більше ніж 24% спирту за об’ємом, не підпадає під дію приписів  ВОПНВ.

145
Алкогольні напої, віднесені до групи упаковки III, у разі їхнього перевезення в посудинах місткістю 250 л або менше, не підпадають під дію приписів ВОПНВ.

152
Класифікація цієї речовини залежить від розміру часток і способу упаковування, однак межі дослідним шляхом не встановлені. Віднесення її до того або іншого класу повинне здійснюватися відповідно до вимог розділу 2.2.1.

153
Ця позиція використовується тільки в тому випадку, якщо на основі випробовувань установлено, що ці речовини не займаються у разі контакту з водою та не мають тенденції до самозаймання, а суміш газів, що виділяються, не є легкозаймистою.

162
Суміші, що мають температуру спалаху не більше ніж 61°С, повинні мати знак небезпеки зразка № 3.

163
Речовина, зазначена за найменуванням у таблиці А глави 3.2, не повинна перевозитися під найменуванням цієї позиції. Речовини, що  перевозяться відповідно до вимог цієї позиції, можуть містити не більше ніж 20% нітроцелюлози за умови, що нітроцелюлоза містить не більше ніж 12,6% азоту (за масою сухої речовини).

168
Азбест, включений до природного або штучного сполучного матеріалу (наприклад, цементу, пластмаси, асфальту, смоли або руди) таким чином, що під час перевезення не може відбутися вивільнення небезпечних для вдихання кількостей азбестових волокон, не підпадає під дію приписів  ВОПНВ. Готові вироби, що містять азбест і не відповідають цьому положенню, не підпадають, проте, під дію приписів ВОПНВ, якщо вони упаковані таким чином, що під час транспортування не може відбутися вивільнення небезпечних для вдихання кількостей азбестових волокон.
169
Фталевий ангідрид у твердому стані й тетрагідрофталеві  ангідриди, що містять не більше ніж  0,05% малеїнового  ангідриду, не підпадають під дію приписів ВОПНВ. Фталевий ангідрид, розплавлений при температурі вище його температури спалаху, що містить не більше ніж 0,05% малеїнового ангідриду, повинен бути віднесений до позиції з 
№ ООН 3256.

172
У разі радіоактивного матеріалу з додатковою небезпекою:

а)
упаковки повинні мати знаки, що відповідають кожній додатковій небезпеці, яку виявляє матеріал; відповідні табло прикріплюються до транспортних засобів або контейнерів згідно з відповідними  положеннями розділу 5.3.1;

b)
радіоактивний матеріал повинен відноситися до груп упаковки I, II або III залежно від конкретного випадку, відповідно до критеріїв групування, які передбачені в частині 2 і які відповідають характеру переважного виду додаткової небезпеки.

Опис, що вимагається в пункті 5.4.1.2.5.1 е), повинен включати опис цих видів додаткової небезпеки (наприклад, „Додаткова небезпека: 3, 6.1“), найменування складових частин, що найбільш  активно сприяють цій додатковій небезпеці (цим додатковим небезпекам), і, якщо це є застосовним, групу упаковки.

177
Барію сульфат не підпадає під дію приписів ВОПНВ.

178
Це найменування повинне використовуватися тільки у разі відсутності в таблиці А глави 3.2 іншого придатного найменування і тільки з дозволу компетентного органу країни походження (див. пункт 2.2.1.1.3).

181
Упаковки, що містять речовину цього типу, повинні мати знак зразка № 1, якщо тільки компетентний орган країни походження не дозволив не наносити цей знак у разі використання конкретної тари на тій підставі, що за результатами випробовувань речовина в цій тарі не демонструє ознак вибухонебезпечності (див. пункт 5.2.2.1.9).

182
Група лужних металів включає літій, натрій, калій, рубідій та цезій.

183
Група лужноземельних металів включає магній, кальцій, стронцій та барій.

186
Під час визначення складу нітрату амонію всі іони нітрату, стосовно яких у суміші є молекулярний еквівалент іонів амонію, розраховуються як нітрат амонію.

188
Літієві елементи й батареї, що пред’являються до перевезення, не підпадають під дію інших положень ВОПНВ, якщо вони відповідають таким вимогам:

а)
для елемента з літію або літієвого сплаву вміст літію не перевищує 1 г, а для іонно-літієвого елемента еквівалентний вміст літію не перевищує 1,5 г;

b)
для батареї з літію або літієвого сплаву загальний вміст літію не перевищує 2 г, а для іонно-літієвої батареї загальний еквівалентний вміст літію не перевищує 8 г;

с)
кожний елемент або кожна батарея відносяться до того типу, стосовно якого доведено, що він відповідає вимогам всіх випробовувань, передбачених у Пораднику з випробовувань і критеріїв, частина III, 
підрозділ 38.3;

d)
елементи й батареї відокремлені одне від одного таким чином, щоб виключалася можливість короткого замикання, і поміщені в міцну тару, крім тих випадків, коли вони встановлені в обладнанні; та
е)
за винятком випадків, коли літієві елементи чи батареї встановлені в обладнанні, кожна упаковка, що містить більше ніж 24 літієвих елементів чи більше ніж 12 літієвих батарей, повинна, крім того, відповідати таким вимогам:

i)
на кожній упаковці повинне бути маркування, що вказує, що в ній містяться літієві батареї і що у разі пошкодження упаковки слід застосовувати спеціальні процедури;

ii)
при кожній партії вантажу повинен бути документ, який вказує, що в упаковках містяться літієві батареї і що у разі пошкодження упаковки слід застосовувати спеціальні процедури;

iii)
кожна упаковка повинна бути здатна витримати випробовування на падіння з висоти 1,2 м, незалежно від її орієнтації в просторі, без пошкодження елементів чи батарей, що містяться в ній, без переміщення вмісту, що приводить до зіткнення батарей (або елементів) один з одним, і без випадання вмісту; та
iv)
за винятком випадків, коли літієві батареї упаковані з обладнанням, маса брутто упаковок не повинна перевищувати 30 кг.

У наведеному вище тексті та в іншій частині ВОПНВ термін „вміст літію“ означає масу літію в аноді елемента, що містить літій або літієвий сплав, за винятком іонно-літієвого елемента, коли „еквівалентний вміст літію“ в грамах розраховується як 0,3 номінальної ємності в ампер-годинах.

190
Аерозольні розпилювачі повинні бути оснащені захисним пристроєм від випадкового спрацьовування. Аерозольні розпилювачі місткістю не більше ніж 50 мл, що містять тільки нетоксичні компоненти, не підпадають під дію приписів  ВОПНВ.

191
Ємності малі, місткістю не більше ніж 50 мл, що містять тільки нетоксичні компоненти, не підпадають під дію приписів  ВОПНВ.

193
Ця позиція може використовуватися тільки для однорідних сумішей аміачно-нітратних добрив азотно-фосфатного, азотно-калійного або азотно-фосфатно-калійного типу, які містять не більше ніж 70% нітрату амонію та в сукупності не більше ніж  0,4% горючого/органічного матеріалу, що розраховується за вуглецем, або які містять не більше ніж 45% нітрату амонію і необмежену кількість горючого матеріалу. Добрива в цих граничних концентраціях підпадають під дію цих Правил тільки у разі їхнього перевезення повітряним або морським транспортом і не підпадають під дію приписів ВОПНВ, якщо за результатами випробовувань із використанням лотка (див. Порадник з випробовувань і критеріїв, частина ІІІ, підрозділ 38.2) вони не здатні до спонтанного розкладання.

194
Контрольна й аварійна температури, якщо такі вимагаються, а також номер ООН (узагальнена позиція) для кожної з класифікованих на цей час самореактивних речовин зазначені в пункті 2.2.41.4.

196
Сполуки, які не детонують у кавітаційному стані і не згоряють миттєво під час лабораторних випробовувань, які не реагують на нагрівання в умовах герметизації і не мають здатності вибухати, можуть перевозитися під цією позицією. Сполуки повинні бути також термічно стабільними (тобто з ТРСП 60°С або вище для упаковки вагою 50 кг). Сполуки, що не відповідають цим критеріям, повинні перевозитися відповідно до положень класу 5.2 (див. пункт 2.2.52.4).

198
Розчини нітроцелюлози, що містять не більше ніж 20% нітроцелюлози, можуть перевозитися, залежно від конкретного випадку, як фарба або друкарська фарба (див. № ООН 1210, 1263 та 3066).

199
Якщо розчинність сполук свинцю, змішаних у пропорції 1:1000 з 0,07 М хлористоводневої кислоти і перемішаних протягом однієї години при температурі 23 °С ± 2°С, становить 5% або менше, такі сполуки вважаються нерозчинними. Див. ISO 3711:1990 „Пігменти на основі хромату свинцю й пігменти на основі хромату-молібдату свинцю – Технічні характеристики та методи випробовування“.
203
Ця позиція не повинна використовуватися для поліхлордифенілів (№ ООН 2315).

204
Вироби, що містять речовину(речовини), що утворює(ють) дим, яка є корозійною(ними) відповідно до критеріїв для класу 8, повинні мати знак зразка № 8. 

205
Ця позиція не повинна використовуватися для ПЕНТАХЛОРФЕНОЛУ, № ООН 3155.

207
Полімер гранульований і формувальні сполуки можуть бути виготовлені з полістиролу, поліметилметакрилату або іншого полімерного матеріалу.

208
Комерційний сорт добрив, що містять нітрат кальцію, який складається в основному з подвійної солі (нітрату кальцію й нітрату амонію) та який містить не більше ніж 10% нітрату амонію і щонайменше 12% кристалізаційної води, не підпадає під дію приписів  ВОПНВ.

210
Токсини рослинного, тваринного чи бактеріального походження, що містять інфекційні речовини, або токсини, що містяться в інфекційних речовинах, повинні бути віднесені до класу 6.2.

215
Ця позиція застосовується тільки до технічно чистої речовини або отриманих з неї сполук, що мають ТРСП вище 75°С, і тому не застосовується до сполук, що являють собою самореактивні речовини (стосовно самореактивних речовин див. пункт 2.2.41.4).
216
Суміші твердих речовин, які не підпадають під дію приписів  ВОПНВ, і легкозаймистих рідин можуть перевозитися під цією позицією без застосування класифікаційних критеріїв класу 4.1 за умови, що під час завантаження речовини або під час закриття тари, транспортного засобу чи контейнера відсутні видимі ознаки витікання рідини. Герметизовані пакети, що містять менше ніж 10 мл легкозаймистої рідини групи упаковки II або III, абсорбованої у твердий матеріал, не підпадають під дію приписів ВОПНВ, якщо в пакеті немає вільної рідини.

217
Суміші твердих речовин, які не підпадають під дію приписів ВОПНВ, і токсичних рідин можуть перевозитися під цією позицією без застосування класифікаційних критеріїв класу 6.1 за умови, що під час завантаження речовини або під час закриття тари, транспортного засобу чи контейнера відсутні видимі ознаки витікання рідини. Ця позиція не повинна використовуватися для твердих речовин, що містять рідину групи упаковки I.

218
Суміші твердих речовин, які не підпадають під дію приписів ВОПНВ, і корозійних рідин можуть перевозитися під цією позицією без застосування класифікаційних критеріїв класу 8 за умови, що під час завантаження речовини або під час закриття тари, транспортного засобу чи контейнера відсутні видимі ознаки витікання рідини.

219
Генетично змінені мікроорганізми, що є інфекційними, повинні перевозитися під № ООН 2814 або 2900.

220
Тільки технічна назва легкозаймистої рідини в складі цього розчину або суміші повинна зазначатися в круглих дужках відразу після відповідного відвантажувального найменування.

221
Речовини, включені до цієї позиції, не повинні відноситися до групи упаковки I.

224
За винятком тих випадків, коли результати випробовувань показують, що чутливість речовини в замороженому стані не перевищує її чутливості в рідкому стані, речовина повинна залишатися в рідкому стані в звичайних умовах перевезення. Вона не повинна замерзати при температурах вище -15°С.

225
Вогнегасники, зазначені в цій позиції, можуть бути оснащені патронами для приведення їх у дію (патрони для запуску механізмів, класифікаційний код 1.4C або 1.4S) без зміни їхньої класифікації як виробів класу 2, група сумісності А або О згідно з пунктом 2.2.2.1.3, за умови, що загальна кількість дефлагруючих (метальних) вибухових речовин не перевищує 3,2 г на один вогнегасник.

226
Сполуки з цією речовиною, що містять не менше ніж 30% нелеткого незаймистого флегматизатора, не підпадають під дію приписів  ВОПНВ.

227
У разі флегматизації водою й неорганічним інертним матеріалом уміст нітрату сечовини не повинен перевищувати 75% за масою і суміш не повинна вибухати під час випробовування типу а) серії 1, передбаченого в Пораднику з випробовувань і критеріїв, частина 1.

228
Суміші, що не відповідають критеріям для легкозаймистих газів (див. пункт 2.2.2.1.5), повинні перевозитися під № ООН 3163.

230
Ця позиція охоплює елементи й батареї, що містять літій у будь-якому вигляді, у тому числі полімерно-літієві й іонно-літієві елементи й батареї. 

Літієві елементи й батареї можуть перевозитися під цією позицією, якщо вони відповідають таким положенням:

а)
кожний елемент і кожна батарея відносяться до такого типу, що відповідає вимогам всіх випробовувань, передбачених у Пораднику з випробовувань і критеріїв, частина ІІІ, підрозділ 38.3;

b)
кожний елемент і кожна батарея повинні бути оснащені запобіжним газовідвідним пристроєм або сконструйовані таким чином, щоб виключалася можливість різкого руйнування у звичайних умовах перевезення;

с)
кожний елемент і кожна батарея повинні бути оснащені ефективним засобом запобігання зовнішнім коротким замиканням;

d)
кожна батарея, що містить елементи або групи елементів, з’єднаних паралельно, повинна бути оснащена ефективними засобами, необхідними для запобігання протиструму (наприклад, діодами, запобіжниками тощо).

235
Ця позиція охоплює вироби, що містять вибухові речовини класу 1 і можуть також містити небезпечні вантажі інших класів. Ці вироби використовуються як рятувальні пристрої, що встановлюються на автомобілях, такі як газонаповнювальні пристрої надувних подушок або модулі надувних подушок, або прилади попереднього натягування ременів безпеки.

236
Комплекти поліефірних смол складаються з двох компонентів: основної речовини (клас 3, група упаковки IІ або III) та активуючої добавки (органічний пероксид). Органічний пероксид повинен бути пероксидом типу D, Е або F, що не потребує контролю й регулювання температури. Повинна використовуватися група упаковки II або III відповідно до критеріїв класу 3,  що застосовуються до основної речовини. Значення обмеженої кількості, зазначене у стовпчику 7 таблиці А глави 3.2, стосується основної речовини.

237
Мембранні фільтри, у тому числі паперові розділювальні прокладки, матеріали покриття або підкладки тощо, які присутні під час перевезення, не повинні бути здатні до поширення детонації під час випробовування відповідно до однієї з процедур випробовувань, передбачених у Пораднику з випробовувань і критеріїв, частина I, випробовування серії 1 а).

Крім того, компетентний орган може на підставі результатів відповідних випробовувань для визначення швидкості горіння з урахуванням стандартних випробовувань, передбачених у Пораднику з випробовувань і критеріїв, частина III, підрозділ 33.2.1, вирішити, що нітроцелюлозні мембранні фільтри в тому вигляді, в якому вони повинні будуть перевозитися, не підпадають під дію приписів, що застосовуються до легкозаймистих твердих речовин класу 4.1.

238 а) Батареї можуть вважатися такими, що не проливаються, за умови, що вони здатні витримати описані нижче випробовування на вібростійкість і перепад тисків і при цьому не відбувається витікання рідини, що міститься в батареї.

Випробовування на вібростійкість: Батарея жорстко кріпиться до платформи вібраційної установки і піддається впливу гармонійних коливань з амплітудою 0,8 мм (максимальна подвійна амплітуда становить 1,6 мм). Частота варіюється зі швидкістю 1 Гц/хв у межах 10 Гц  – 55 Гц. Повний цикл, що складається з усього діапазону частот у порядку їхнього зростання, а потім зменшення, триває 95 ± 5 хвилин у кожному положенні кріплення (напрямку вібрації) в батареї. Батарея випробовується в трьох перпендикулярних по відношенню один до одного положеннях (у тому числі в положенні, в якому заливні й газовідвідні отвори, якщо такі є, знаходяться внизу) протягом однакових інтервалів часу.

Випробовування на перепад тиску: Після випробовування на вібростійкість батарею витримують протягом 6 годин при температурі 24°С ± 4°С за зниженого тиску довкілля, при цьому перепад тиску повинен становити не менше ніж 88 кПа. Батарея випробовується в трьох перпендикулярних по відношенню один до одного положеннях (у тому числі випробовування, під час якого заливні й газовідвідні отвори, якщо такі є, знаходяться внизу), принаймні, протягом 6 годин у кожному положенні.

b)
Батареї, що не проливаються, не підпадають під дію приписів  ВОПНВ, якщо при температурі 55 (С з розколеного або тріснутого корпусу не витікає електроліт та не відбувається витікання вільної рідини і якщо контакти упакованої для перевезення батареї захищені від короткого замикання.

239
Батареї або елементи не повинні містити інших небезпечних речовин, крім натрію, сірки та/або полісульфідів. Батареї або елементи не повинні пред’являтися до перевезення при такій температурі, коли в батареї або елементі з’являється рідкий натрій, за винятком тих випадків, коли батареї або елементи дозволені до транспортування компетентним органом країни походження та перевозяться відповідно до умов, що ними вимагаються. Якщо країна відправлення не є Договірною стороною ВОПНВ, то допущення й умови перевезення повинні бути визнані компетентним органом першої країни, що є Договірною стороною ВОПНВ, за маршрутом перевезення вантажу.

Елементи повинні мати герметично закриті металеві корпуси, в яких містяться небезпечні речовини та які сконструйовані й закриті таким чином, щоб виключалася можливість викиду небезпечних речовин в звичайних умовах перевезення.

Батареї повинні складатися з елементів, надійно закріплених усередині металевого корпусу і повністю захищених цим корпусом, сконструйованим і закритим таким чином, щоб виключалася можливість викиду небезпечних речовин в звичайних умовах перевезення.

241
Ця сполука повинна бути приготовлена таким чином, щоб під час перевезення вона залишалася гомогенною і не піддавалася поділу. Сполуки з низьким умістом нітроцелюлози, що не виявляють небезпечних властивостей під час випробовування на детонацію, дефлаграцію чи вибухонебезпечність у випадку їхнього нагрівання за певних умов відповідно до випробовувань серій 1 а), 2 b) і 2 с), відповідно, передбачених у Пораднику з випробовувань і критеріїв, частина I, і які не є легкозаймистими твердими речовинами відповідно до результатів випробовування № 1, передбаченого в Пораднику з випробовувань і критеріїв, частина III, підрозділ 33.2.1.4 (за необхідності, крихта дробиться й розсіюється для отримання часток розміром менше ніж 1,25 мм), не підпадають під дію приписів ВОПНВ.

242
На сірку не поширюється дія положень ВОПНВ, якщо вона була доведена до визначеної форми (наприклад, грудок, гранул, таблеток, кульок або пластівців).

244
Ця позиція охоплює, наприклад, алюмінієвий шлак, алюмінієві шлаки, відокремлені від поверхні ванн, спрацьовані катоди, відходи футирувального матеріалу для ванн та шлаки алюмінієвих солей.

247
Алкогольні напої, що містять більше ніж 24%, але не більше ніж  70% спирту за об’ємом, під час перевезення в рамках виробничого процесу можуть транспортуватися в дерев’яних бочках місткістю не більше ніж 500 літрів, що не відповідають вимогам глави 6.1, якщо дотримуються такі умови:

а)
перед наповненням бочки повинні бути перевірені й пояси затягнуті;

b)
повинен бути залишений достатній незаповнений об’єм (не менше ніж 3%) для розширення рідини;

с)
під час перевезення бочки повинні бути встановлені таким чином, щоб заливні горловини були вверху;

d)
бочки повинні перевозитися в контейнерах, що відповідають вимогам КБК. Кожна бочка повинна бути надійно закріплена в спеціальному каркасі (рамі) за допомогою відповідних засобів для запобігання будь-якому її зсуву під час перевезення.

249
Фероцерій, стабілізований від корозії, з мінімальним умістом заліза 10%,  не підпадає під дію приписів ВОПНВ.

250
Ця позиція може використовуватися тільки для зразків хімічних речовин, узятих для аналізу у зв’язку з виконанням Конвенції про заборону розробки, виробництва, накопичення, застосування хімічної зброї та про її знищення. Перевезення речовин з використанням цієї позиції повинне здійснюватися відповідно до системи піклування та процедур безпеки, встановлених Організацією із заборони хімічної зброї.

Хімічний зразок може перевозитися лише з попереднього дозволу компетентного органу або Генерального директора Організації із заборони хімічної зброї і за тої умови, що зразок відповідає наведеним нижче вимогам:

а)
він повинен бути упакований відповідно до інструкції з упакування 623 Технічних інструкцій ІКАО (див. главу S-3-8 доповнення), та
b)
під час перевезення до транспортного документа повинна додаватися копія документа про допущення до перевезення із зазначенням обмежень кількості й вимог стосовно упаковки.

251
Позиція „КОМПЛЕКТ ХІМІЧНИХ РЕЧОВИН або КОМПЛЕКТ ПЕРШОЇ ДОПОМОГИ“ призначена для застосування до коробок, ящиків тощо, які містять невеликі кількості різних небезпечних вантажів, що використовуються для медичних, аналітичних або випробувальних цілей. Такі комплекти не повинні містити небезпечних вантажів, для яких у стовпчику 7 таблиці А глави 3.2 зазначений код „LQ0“.

Компоненти не повинні вступати один з одним у небезпечну реакцію (див. „небезпечна реакція“ в розділі 1.2.1). Загальна кількість небезпечних вантажів у будь-якому комплекті не повинна перевищувати 1 л або 1 кг. Увесь комплект повинен бути віднесений до групи упаковки, що відповідає найжорсткішим вимогам, до якої віднесена будь-яка окрема речовина, що міститься в комплекті.

Комплекти, що перевозяться на транспортних засобах для надання першої допомоги або для експлуатаційних цілей, не підпадають під дію приписів  ВОПНВ.

Комплекти хімічних речовин і комплекти першої допомоги, що містять у внутрішній тарі небезпечні вантажі в кількості, що не перевищує граничні значення, які застосовуються до окремих речовин, зазначені у стовпчику 7 таблиці А глави 3.2 відповідно до коду LQ, визначеного в розділі 3.4.6, можуть перевозитися згідно з положеннями глави 3.4

252
Якщо нітрат амонію залишається в розчині за будь-яких умов перевезення, водні розчини нітрату амонію з умістом горючого матеріалу не більше ніж 0,2% і з концентрацією не більше ніж 80% не підпадають під дію приписів ВОПНВ.

266
Якщо ця речовина містить спирт, воду або флегматизатор у меншій кількості, ніж зазначено, вона може перевозитися тільки за наявності особливого дозволу компетентного органу (див. підрозділ 2.2.1.1).

267
Будь-які бризантні вибухові речовини типу С, що містять хлорати, повинні бути відокремлені від вибухових речовин, що містять нітрат амонію або інші солі амонію.

270
Водні розчини твердих неорганічних нітратів класу 5.1 вважаються такими, що не відповідають критеріям класу 5.1, якщо концентрація речовин у розчині при мінімальній температурі, що виникає під час перевезення, не перевищує 80% межі насичення.

271
Лактоза, глюкоза або аналогічні матеріали можуть використовуватися як флегматизатор за умови, якщо речовина містить не менше ніж 90% флегматизатора за масою. Компетентний орган може дозволити віднесення цих сумішей до класу 4.1 на підставі результатів випробовування серії 6 с), передбаченого в розділі 16 частини I Порадника з випробовувань і критеріїв, якому піддають, щонайменше, три упаковки в підготовленому для перевезення вигляді. Суміші, що містять не менше ніж 98% флегматизатора за масою, не підпадають під дію приписів ВОПНВ. На упаковках із сумішами, що містять не менше ніж 90% флегматизатора за масою, не потрібно розміщати знак зразка № 6.1.

272
Ця речовина може перевозитися відповідно до положень для класу 4.1 тільки за наявності особливого дозволу компетентного органу (див. № ООН 0143).

273
Манеб і препарати манеба, стабілізовані від самонагрівання, не обов’язково відносити до класу 4.2, якщо шляхом випробовування можна продемонструвати, що кубічний об’єм у 1 м3 речовини не схильний до самозагорання і що температура в центрі зразка не перевищує 200°С, коли температура зразка підтримується на рівні не менше ніж 75°С ± 2°С протягом 24 годин.

274
Застосовуються положення підрозділу 3.1.2.8.

278
Ці речовини класифікуються й перевозяться тільки з дозволу компетентного органу, що грунтується на результатах випробовувань серії 2 і серії 6 с) частини I Порадника з випробовувань і критеріїв, що проводяться на упаковках, підготовлених для перевезення (див. підрозділ 2.2.1.1). Компетентний орган призначає групу упаковки на основі критеріїв розділу 2.2.3 і типу упаковки, що використовувався під час випробовування серії 6 с).

279
Речовина відноситься до цього класу або групи упаковки на підставі наявного досвіду, а не на підставі жорсткого застосування класифікаційних критеріїв, установлених у ВОПНВ.

280
Ця позиція застосовується до виробів, які використовуються як рятувальні пристрої, що встановлюються на автомобілях, такі як газонаповнювальні пристрої надувних подушок або модулі надувних подушок, або пристрої попереднього натягування ременів безпеки, і які містять небезпечні вантажі, віднесені до класу 1, або небезпечні вантажі, віднесені до інших класів, у разі їхнього перевезення як складових частин та у разі, якщо ці вироби в пред’явленому до перевезення вигляді пройшли випробовування відповідно до серії випробовувань 6 с) частини I Порадника з випробовувань і критеріїв, і при цьому пристрій не вибухнув, корпус пристрою або посудина під тиском не була зруйнована і не виникла небезпека розкидання осколків або термічного впливу, що істотно перешкоджали б вжиттю заходів щодо гасіння пожежі або інших надзвичайних заходів у безпосередній близькості.

282
На упаковках із суспензіями, температура спалаху яких не перевищує 61°С, проставляється знак зразка № 3.

283
Приписи ВОПНВ не поширюються на вироби, що містять газ, призначені для використання як амортизатори, у тому числі пристрої для поглинання енергії у разі удару, або пневматичних ресор, якщо:

а)
кожний виріб має газову камеру ємністю не більше ніж 1,6 л з тиском зарядки не більше ніж 280 бар, причому добуток значень ємності (у літрах) і тиску зарядки (у барах) не перевищує 80 (наприклад: ємність газової камери 0,5 л і тиск зарядки 160 бар, ємність газової камери 1 л і тиск зарядки 80 бар, ємність газової камери 1,6 л і тиск зарядки 50 бар, ємність газової камери 0,28 л і тиск зарядки 280 бар);

b)
кожний виріб має мінімальний розривний внутрішній тиск, що перевищує в чотири рази тиск зарядки при 20°С для добутків за ємності газової камери не більше ніж 0,5 л, та в п’ять разів перевищує тиск зарядки для добутків за ємності газової камери більше ніж 0,5л;

с)
кожний виріб виготовлений з матеріалу, що не схильний до фрагментації у разі розриву;

d)
кожний виріб виготовлений відповідно до стандарту гарантії якості, прийнятного для компетентного органу; та
е)
тип конструкції пройшов випробовування полум’ям, яке продемонструвало, що внутрішній тиск у виробі скидається за допомогою плавкого запобіжника або іншого пристрою для скидання тиску, та що виріб не схильний до фрагментації й різкого ривка.
Див. також пункт 1.1.3.2 d) ДОПНВ стосовно обладнання, що використовується для експлуатації транспортного засобу.

284
Хімічний генератор кисню, який містить речовини, що окисляють, повинен відповідати таким вимогам:

а)
якщо генератор містить вибуховий виконавчий пристрій, він повинен перевозитися відповідно до цієї позиції лише в тому разі, якщо він виключений з класу 1 відповідно до ПРИМІТКИ до пункту 2.2.1.1.1 b);

b)
генератор без тари повинен бути здатний витримати випробовування скиданням з висоти 1,8 м на жорстку, не пружну, плоску, горизонтальну поверхню в положенні, за якого отримання пошкодження найбільш імовірно, без утрати вмісту та без спрацьовування пристрою;

с)
якщо генератор обладнаний виконавчим пристроєм, то він повинен мати щонайменше два надійні засоби, що дозволяють запобігти випадковому спрацьовуванню.

286
Охоплені цією позицією нітроцелюлозні мембранні фільтри масою не більше ніж 0,5 г кожен не підпадають під дію приписів ВОПНВ, якщо вони тримаються окремо у виробі чи в запечатаному пакеті.

288
Ці речовини класифікуються й перевозяться тільки з дозволу компетентного органу, що ґрунтується на результатах випробовувань серії 2 і серії 6 с) частини I Порадника з випробовувань і критеріїв, які проводяться на упаковках, підготовлених для перевезення (див. підрозділ 2.2.1.1).

289
Приписи ВОПНВ не поширюються на надувні подушки або ремені безпеки, встановлені на транспортних засобах або в їхніх вузлах, таких, як рульові колонки, дверні панелі, сидіння тощо.

290
Якщо цей матеріал відповідає визначенням і критеріям інших класів, визначених у частині 2, то він повинен класифікуватися відповідно до переважної додаткової небезпеки. Такий матеріал повинен заявлятися під відповідним відвантажувальним найменуванням і номером ООН, що відповідають матеріалу в усьому переважному класі, з наступним зазначенням найменування, під яким цей матеріал наведений у стовпчику 2 таблиці А глави 3.2, і повинен перевозитися відповідно до положень,  застосовних до цього номера ООН. Крім того, повинні застосовуватися всі інші приписи, встановлені в пункті 2.2.7.9.1, за винятком положень пунктів 5.2.1.7.2 і 5.4.1.2.5.1 а).

291
Легкозаймисті зріджені гази повинні міститися в компонентах рефрижераторної установки. Ці компоненти повинні конструюватися й випробуватися з розрахунку на тиск, який щонайменше втричі перевищує робочий тиск установки. Рефрижераторні установки повинні конструюватися й виготовлятися таким чином, щоб вони могли утримувати зріджений газ і запобігати небезпеці розриву або розтріскуванню компонентів, що знаходяться під тиском, за звичайних умов перевезення. Рефрижераторні установки й компоненти рефрижераторних установок не підпадають під дію приписів ВОПНВ, якщо вони містять менше ніж 12 кг газу.

292
Під цією позицією можуть перевозитися тільки суміші, що містять не більше ніж 23,5% кисню. Для будь-яких концентрацій у цих межах проставляти знак зразка № 5.1 не потрібно.

293
До сірників застосовуються такі визначення:

а)
сірники саперні – це сірники, голівки яких виготовлені із застосуванням чутливого до тертя запального складу й піротехнічного складу, під час горіння якого спостерігається незначне полум’я або відсутність полум’я, але виділяється велика кількість тепла;

b)
сірники безпечні – це сірники, що розміщені в коробках, книжечках або картонках, або прикріплені до них і можуть займатися тільки від тертя об спеціальну поверхню;

с)
термосірники – це сірники, що можуть займатися від тертя об тверду поверхню;

d)
сірники парафіновані „Веста“ – це сірники, що можуть займатися від тертя чи об спеціальну, чи об тверду поверхню.

295
Не потрібно наносити маркування і знаки на кожну батарею окремо, якщо відповідне маркування і знак нанесені на піддон.

296
У цих виробах можуть міститися:

а)
стиснені гази класу 2, група А або О згідно з пунктом 2.2.2.1.3;

b)
сигнальні пристрої (клас 1), що можуть включати димові та світлові сигнали;

с)
електричні акумуляторні батареї;

d)
комплекти першої допомоги;

е)
термосірники.
298
На упаковках із розчинами, температура спалаху яких не перевищує 61°С, проставляється знак зразка № 3.

300
Рибне борошно або рибні відходи не допускаються до  навантаження, якщо їхня температура під час навантаження перевищує 35°С або на 5°С вище температури довкілля, при цьому в розрахунок береться найвища температура.

302
У відповідному відвантажувальному найменуванні слово „ОДИНИЦЯ“ означає: транспортний засіб, вагон, контейнер або цистерну. 

  На фуміговані транспортні засоби, контейнери й цистерни поширюються тільки положення розділу 5.5.2.

303
Класифікація цих ємностей (№ ООН 2037) повинна ґрунтуватися на газах, що містяться в них, і повинна здійснюватися відповідно до положень розділу 2.2.2.

304
Батареї сухі, що містять корозійно-активний електроліт, який не витікає з батареї, якщо на корпусі батареї є тріщини, не підпадають під дію приписів ВОПНВ за умови, що батареї надійно упаковані й захищені від короткого замикання. Прикладами таких батарей є лужно-марганцеві, цинко-вуглецеві, нікель-металогідридні і нікель-кадмієві батареї.

305
Ці речовини не підпадають під дію приписів ВОПНВ у тих випадках, коли їхня концентрація не перевищує 50 мг/кг.

306
Ця позиція може застосовуватися тільки для речовин, що не демонструють вибухових властивостей, які властиві речовинам класу 1, під час випробовувань серій 1 і 2 для класу 1 (див. Порадник з випробовувань і критеріїв, частина I).

307
Ця позиція може застосовуватися тільки для однорідних сумішей, які містять нітрат амонію як основний інгредієнт у таких граничних концентраціях:

а)
не менше ніж 90% нітрату амонію за загального вмісту горючого/органічного матеріалу, що розраховується за вуглецем, не більше ніж 0,2% і за можливої наявності доданого неорганічного матеріалу, інертного стосовно нітрату амонію; або

b)
менше ніж 90%, але більше ніж 70% нітрату амонію в суміші з іншими неорганічними матеріалами чи більше ніж 80%, але менше ніж 90% нітрату амонію в суміші з карбонатом кальцію та/або доломітом і за загального вмісту горючого/органічного матеріалу, що розраховується за вуглецем, не більше ніж 0,4%; або

с)
добрива на основі нітрату амонію азотного типу, що містять суміші нітрату амонію і сульфату амонію, за вмісту нітрату амонію більше ніж 45%, але менше ніж  70% і та за загального вмісту горючого/органічного матеріалу, що розраховується за вуглецем, не більше ніж 0,4%, так що сума процентних концентрацій нітрату амонію й сульфату амонію перевищує 70%.

309
Ця позиція застосовується для несенсибілізованих емульсій, суспензій і гелів, що складаються головним чином із суміші нітрату амонію й палива, призначеної для виробництва бризантної вибухової речовини типу Е тільки після подальшої обробки до використання. Така суміш, звичайно, має такий склад: 60-85% нітрату амонію; 5-30% води; 2-8% палива; 0,5-4% емульгатора або згущувача; 0-10% розчинних вогнегасних елементів і трасуючих добавок. Нітрат амонію може частково заміщатися іншими неорганічними нітратними солями. Ці речовини класифікуються й перевозяться тільки з дозволу компетентного органу.

310
Вимоги до випробовувань, викладені в підрозділі 38.3 Порадника з випробовувань і критеріїв, не застосовуються до промислових партій, що складаються з не більше ніж 100 літієвих елементів і батарей, або до дослідних зразків літієвих елементів і батарей, коли ці зразки перевозяться для випробовувань, якщо:

а)
ці елементи й батареї перевозяться в зовнішній тарі, такій як металевий, пластмасовий або фанерний барабан або металевий, пластмасовий чи дерев’яний ящик, яка відповідає критеріям групи упаковки I; та
b)
кожний елемент і кожна батарея індивідуально упаковані у внутрішню тару, поміщену в зовнішню тару, і обкладені негорючим і непровідним прокладним матеріалом.

311-499
(Зарезервовані)
500
№ ООН 3064 нітрогліцерину спиртовий розчин, що містить більше ніж 1%, але не більше ніж 5% нітрогліцерину, упакований відповідно до інструкції з упакування Р 300, викладеній у підрозділі 4.1.4.1 ДОПНВ, є речовиною класу 3.

501
Стосовно нафталіну розплавленого див. № ООН 2304.

502
№ ООН 2006 пластмаса на нітроцелюлозній основі, що самонагрівається, н.з.к., і № ООН 2002 целулоїду відходи є речовинами класу 4.2.

503
Стосовно фосфору білого або жовтого розплавленого див. 
№ ООН 2447.

504
№ ООН 1847 калію сульфіду кристалогідрат, що містить не менше ніж 30% кристалізаційної води, № ООН 1849 натрію сульфіду кристалогідрат, що містить не менше ніж 30% кристалізаційної води, і 
№ ООН 2949 натрію гідросульфід, що містить не менше ніж 25% кристалізаційної води, є речовинами класу 8.

505
№ ООН 2004 магнію диамід є речовиною класу 4.2.

506
Лужноземельні метали й сплави лужноземельних металів у пірофорному вигляді є речовинами класу 4.2. № ООН 1869 магній або магнію сплави, що містять більше ніж 50% магнію у виді гранул, стружок або стрічок, є речовинами класу 4.1.

507
№ ООН 3048 пестициди на основі фосфіду алюмінію з добавками, що сповільнюють виділення токсичних легкозаймистих газів, є речовинами класу 6.1.

508
№ ООН 1871 титана гідрид і № ООН 1437 цирконію гідрид є речовинами класу 4.1. № ООН 2870 алюмінію боргідрид є речовиною класу 4.2.

509
№ ООН 1908 хлориту розчин є речовиною класу 8.

510
№ ООН 1755 кислоти хромової розчин є речовиною класу 8.

511
№ ООН 1625 ртуті (II) нітрат, № ООН 1627 ртуті (I) нітрат і 
№ ООН 2727 талію (I) нітрат є речовинами класу 6.1. Торію нітрат твердий, уранілнітрату гексагідрату розчин і уранілу нітрат твердий є речовинами класу 7.

512
№ ООН 1730 сурми пентахлорид рідкий, № ООН 1731 сурми пентахлориду розчин, № ООН 1732 сурми пентафторид та № ООН 1733 сурми трихлорид є речовинами класу 8.

513
№ ООН 1571 барію азид зволожений є речовиною класу 4.1. 
№ ООН 1445 барію хлорат, № ООН 1446 барію нітрат, № ООН 1447 барію перхлорат, № ООН 1448 барію перманганат і № ООН 1449 барію пероксид є речовинами класу 5.1.

514
№ ООН 2464 берилію нітрат є речовиною класу 5.1.

515
№ ООН 1581 хлорпікрину і метилброміду суміш і № ООН 1582 хлорпікрину й метилхлориду суміш є речовинами класу 2.

516
№ ООН 1912 метилхлориду й метиленхлориду суміш є речовиною класу 2.

517
№ ООН 1690 натрію фторид, № ООН 1812 калію фторид, № ООН 2505 амонію фторид, № ООН 2674 натрію фторосилікат і № ООН 2856 фторосилікати, н.з.к., є речовинами класу 6.1.

518
№ ООН 1463 хрому триоксид безводний (кислота хромова тверда) є речовиною класу 5.1.

519
№ ООН 1048 водень бромистий безводний є речовиною класу 2.

520
№ ООН 1050 водень хлористий безводний є речовиною класу 2.

521
Тверді хлорити й гіпохлорити є речовинами класу 5.1.

522
№ ООН 1873 водний розчин хлорної кислоти, що містить більше ніж 50%, але не більше ніж 72% чистої кислоти за масою, є речовиною класу 5.1. Водні розчини хлорної кислоти, що містять більше ніж 72% чистої кислоти за масою, або суміші хлорної кислоти з будь-якою іншою рідиною, крім води,  до перевезення не допускаються.

523
№ ООН 1382 калію сульфід безводний і № ООН 1385 натрію сульфід безводний і їхні гідрати, що містять менше ніж 30% кристалізаційної води, і № ООН 2318 натрію гідросульфід, що містить менше ніж 25% кристалізаційної води, є речовинами класу 4.2.

524
№ ООН 2858 готові вироби з цирконію товщиною 18 мкм чи більше є речовинами класу 4.1.

525
Розчини неорганічних ціанідів із загальним умістом іонів ціаніду більше ніж 30% належать до групи упаковки I, із загальним умістом іонів ціаніду більше ніж 3% і не більше ніж  30% – до групи упаковки II та із загальним умістом іонів ціаніду більше ніж 0,3% і не більше ніж 3% – до групи упаковки III.

526
№ ООН 2000 целулоїд належить до класу 4.1.

527
Металоорганічні сполуки і їхні розчини, які не здатні до самозагорання, але які виділяють легкозаймисті гази у разі контакту з водою, є речовинами класу 4.3, № ООН 3207. Легкозаймисті розчини, що містять металоорганічні сполуки, які не здатні до самозагорання і які не виділяють легкозаймисті гази у разі контакту з водою, є речовинами класу 3.

528
№ ООН 1353 волокна або тканини, просочені нітроцелюлозою з низьким умістом нітратів, які не самонагріваються, є виробами класу 4.1.

529
№ ООН 0135 ртуть гримуча зволожена з масовою часткою води або суміші спирту й води не менше ніж 20% є речовиною класу 1. Хлорид ртуті I (каломель) є речовиною класу 9 (№ ООН 3077).

530
№ ООН 3293 гідразину водний розчин з масовою часткою гідразину не більше ніж 37% є речовиною класу 6.1.

531
Суміші з температурою спалаху нижче ніж 23°С, що містять більше ніж 55 % нітроцелюлози, незалежно від умісту азоту, або що містять не більше ніж 55% нітроцелюлози з умістом азоту більше ніж 12,6% (за масою сухої речовини), є речовинами класу 1 (див. № ООН 0340 або 0342) або класу 4.1.

532
№ ООН 2672 розчин аміаку, що містить не менше ніж 10%, але не більше ніж 35% аміаку, є речовиною класу 8.

533
№ ООН 1198 формальдегіду розчини легкозаймисті є речовинами класу 3. Приписи ВОПНВ не поширюються на незаймисті розчини формальдегіду, що містять менше ніж 25% формальдегіду.

534
Хоча у визначених кліматичних умовах тиск парів бензину (газоліну) при 50°С може перевищувати 110 кПа (1,10 бар), але не підніматися вище 150 кПа (1,50 бар), цей продукт слід як і раніше вважати речовиною, що має при 50°С тиск парів не більше ніж 110 кПа (1,10 бар).

535
№ ООН 1469 свинцю нітрат і № ООН 1470 свинцю перхлорат є речовинами класу 5.1.

536
Стосовно нафталіну твердого див. № ООН 1334.

537
№ ООН 2869 титана трихлориду суміш, непірофорна, є речовиною класу 8.

538
Стосовно сірки (у твердому стані) див. № ООН 1350.

539
Розчини ізоціанатів з температурою не менше ніж 23°С є речовинами класу 6.1.

540
№ ООН 1326 гафній – порошок зволожений, № ООН 1352 титан – порошок зволожений або № ООН 1358 цирконій – порошок зволожений з часткою води не менше ніж 25% є речовинами класу 4.1.

541
Суміші нітроцелюлози, в яких уміст води, спирту або пластифікатора менше встановлених граничних величин, є речовинами 
класу 1.

542
Цією позицією охоплюється тальк з тремолітом і/або актинолітом.

543
№ ООН 1005 аміак безводний, № ООН 3318 аміаку розчин, що містить більше ніж 50% аміаку, і № ООН 2073 аміаку розчин, що містить більше ніж 35%, але не більше ніж 50% аміаку, є речовинами класу 2. Приписи ВОПНВ не поширюються на розчини аміаку, що містять не більше ніж 10% аміаку.

544
№ ООН 1032 диметиламін безводний, № ООН 1036 етиламін, 
№ ООН 1061 метиламін безводний і № ООН 1083 триметиламін безводний є речовинами класу 2.

545
№ ООН 0401 дипікрилсульфід зволожений з масовою часткою води менше ніж 10% є речовиною класу 1.

546
№ ООН 2009 цирконій сухий у вигляді оброблених листів, смуг або змійовиків з дроту товщиною менше ніж 18 мкм є речовиною класу 4.2. Цирконій сухий у вигляді оброблених листів, смуг або змійовиків з дроту товщиною 254 мкм чи більше не підпадає під дію приписів ВОПНВ.

547
№ ООН 2210 манеб чи № ООН 2210 препарати манеба у вигляді, що схильний до самонагрівання, є речовинами класу 4.2.

548
Хлорсилани, які у разі контакту з водою виділяють легкозаймисті гази, є речовинами класу 4.3.

549
Хлорсилани з температурою спалаху менше ніж 23°С, які у разі контакту з водою не виділяють легкозаймистих газів, є речовинами класу 3. Хлорсилани з температурою спалаху не менше ніж  23°С, які у разі контакту з водою не виділяють легкозаймистих газів, є речовинами класу 8.

550
№ ООН 1333 церій в пластинках, злитках чи брусках є речовиною класу 4.1.

551
Розчини цих ізоціанатів з температурою спалаху менше ніж 
23 °С є речовинами класу 3.

552
Метали й сплави металів у порошку або в іншому легкозаймистому вигляді, здатні до самозаймання, є речовинами класу 4.2. Метали й сплави металів у порошку або в іншому легкозаймистому вигляді, які у разі контакту з водою виділяють легкозаймисті гази, є речовинами класу 4.3.

553
Під час лабораторних випробовувань (див. Порадник з випробовувань і критеріїв, частина II, розділ 20) ця суміш пероксиду водню з надоцтовою кислотою не повинна детонувати в стані кавітації, зазнавати якої б то не було дефлаграції і під час нагрівання в замкнутому просторі не повинна також реагувати або виявляти які-небудь вибухові властивості. Суміш повинна бути термостійкою (температура розкладання, що самоприскорюється, повинна становити 60 (С чи більше для упаковки вагою 50 кг), а для десенсибілізації повинна застосовуватися сумісна з надоцтовою кислотою рідина. Суміші, що не відповідають цим критеріям, повинні розглядатися як речовини класу 5.2 (див. Порадник з випробовувань і критеріїв, частина II, пункт 20.4.3 g)).

554
Гідриди металів, які у разі контакту з водою виділяють легкозаймисті гази, є речовинами класу 4.3. № ООН 2870 алюмінію боргідрид або № ООН 2870 алюмінію боргідрид у пристроях є речовинами класу 4.2.

555
Пил і порошок металів, нетоксичні, у вигляді, що не cхильний до самозагоряння, які, однак, виділяють у разі контакту з  водою легкозаймисті гази, є речовинами класу 4.3.

556
Самозаймисті металоорганічні сполуки і їхні розчини є речовинами класу 4.2. Легкозаймисті розчини з металоорганічними сполуками в концентраціях, за яких у разі контакту з водою вони не виділяють у небезпечних кількостях легкозаймистих газів і не самозаймаються, є речовинами класу 3.

557
Пил і порошок металів у пірофорному вигляді є речовинами класу 4.2.

558
Метали й сплави металів у пірофорному вигляді є речовинами класу 4.2. Метали й сплави металів, що не виділяють легкозаймистих газів у разі контакту з водою і не є пірофорними або такими, що самонагріваються, але легко займаються, відносяться до речовин класу 4.1.

559
Суміші гіпохлориту із сіллю амонію  до перевезення не допускаються. № ООН 1791 гіпохлориту розчин є речовиною класу 8.

560
№ ООН 3257 рідина при підвищеній температури, н.з.к., що її перевозять при температурі не нижче ніж 100°С, а у випадку речовини, що має температуру спалаху, – при температурі нижче її температури спалаху (у тому числі розплавлені метали й розплавлені солі), є речовиною класу 9.

561
Хлорформіати з переважними корозійними властивостями є речовинами класу 8.

562
Самозаймисті металоорганічні сполуки є речовинами класу 4.2.  Металоорганічні сполуки, що реагують з водою, легкозаймисті, є речовинами класу 4.3.

563
№ ООН 1905 кислота селенова є речовиною класу 8.

564
№ ООН 2443 ванадію окситрихлорид, № ООН 2444 ванадію тетрахлорид і № ООН 2475 ванадію трихлорид є речовинами класу 8.

565
До цієї позиції відносяться різні відходи, що утворюються в результаті лікування людей або тварин чи під час біологічних досліджень та які навряд чи містять речовини класу 6.2. Вимоги класу 6.2 не поширюються на оброблені відходи лікарняного походження або відходи біологічних досліджень, що раніше містили інфекційні речовини.

566
№ ООН 2030 гідразину водний розчин з масовою часткою гідразину більше ніж 37% є речовиною класу 8.

567
Суміші, що містять більше ніж 21% кисню за об’ємом, повинні класифікуватися як такі, що окисляють.
568
Барію азид, в якому вміст води менше зазначеної граничної величини, є речовиною класу 1, № ООН 0224.

569 – 579
(Зарезервовані)
580
Автоцистерни, спеціальні транспортні засоби та спеціально обладнані транспортні засоби для перевезення вантажів навалом/насипом повинні мати з обох бічних сторін і позаду маркувальний знак, наведений в розділі 5.3.3. Контейнери-цистерни, переносні цистерни, спеціальні контейнери та спеціально обладнані контейнери для перевезення вантажів навалом/насипом повинні мати цей маркувальний знак з обох бічних сторін і з кожної торцевої сторони.

581
Ця позиція охоплює суміші метилацетилену й пропадієну з вуглеводнями, які:

як суміш Р1, містять за об’ємом не більше ніж 63% метилацетилену й пропадієну та не більше ніж 24% пропану й пропілену, причому частка вуглеводнів, насичених С4, становить за об’ємом не менше ніж 14%; та
як суміш Р2, містять за об’ємом не більше ніж 48% метилацетилену й пропадієну та не більше ніж 50% пропану й пропілену, причому частка вуглеводнів, насичених C4, становить за об’ємом не менше ніж 5%; 

а також суміші пропадієну з 1-4% метилацетилену .

У разі потреби, з метою виконання вимог, що висуваються до транспортного документа (5.4.1.1), як технічну назву дозволяється використовувати терміни „Суміш Р1“ або „Суміш Р2“.

582
Ця позиція охоплює, зокрема, суміші газів, позначених літерою R..., які:

як Суміш F1, мають при 70°С тиск парів, що не перевищує 1,3 МПа (13 бар), і мають при 50°С густину не нижче густини дихлорфторметану 
(1,30 кг/л);

як Суміш F2, мають при 70°С тиск парів, що не перевищує 1,9 МПа (19 бар), і мають при 50°С густину не нижче густини дихлордифторметану (1,21 кг/л);

як Суміш FЗ, мають при 70°С тиск парів, що не перевищує 3 МПа 
(30 бар), і мають при 50°С густину не нижче густини хлордифторметану 
(1,09 кг/л).
ПРИМІТКА: Трихлорфторметан (рефрижераторний газ R 11), 1,1,2-трихлор-1,2,2-трифторетан (рефрижераторний газ R 113), 1,1,1-трихлор-2,2,2-трифторетан (рефрижераторний газ R 113а), 1-хлор-1,2,2-трифторетан (рефрижераторний газ R 133) і 1-хлор-1,1,2-трифторетан (рефрижераторний газ R 133b) не є речовинами класу 2. Однак вони можуть входити до складу сумішей F1-FЗ.
У разі потреби, з метою виконання вимог, що висуваються до транспортного документа (5.4.1.1), як технічну назву дозволяється використовувати терміни „Суміш F1“, „Суміш F2“ або „Суміш FЗ“.

583
Ця позиція охоплює, зокрема, суміші, які:

як Суміш А, мають при 70°С тиск парів, що не перевищує 1,1 МПа 
(11 бар), і мають при 50°С густину не менше ніж 0,525 кг/л;

як Суміш А01, мають при 70°С тиск парів, що не перевищує 1,6 МПа (16 бар), і мають при 50°С густину не менше ніж 0,516 кг/л;

як Суміш А02, мають при 70°С тиск парів, що не перевищує 1,6 МПа (16 бар), і мають при 50°С густину не менше ніж 0,505 кг/л;

як Суміш А0, мають при 70°С тиск парів, що не перевищує 1,6 МПа (16 бар), і мають при 50°С густину не менше ніж 0,495 кг/л;

як Суміш А1, мають при 70°С тиск парів, що не перевищує 2,1 МПа 
(21 бар), і мають при 50°С густину не менше ніж 0,485 кг/л;

як Суміш В1, мають при 70°С тиск парів, що не перевищує 2,3 МПа 
(23 бар), і мають при 50°С густину не менше ніж 0,474 кг/л;

як Суміш В2, мають при 70°С тиск парів, що не перевищує 2,6 МПа 
(26 бар), і мають при 50°С густину не менше ніж 0,463 кг/л;

як Суміш В, мають при 70°С тиск парів, що не перевищує 2,6 МПа (26 бар), і мають при 50°С густину не менше ніж  0,450 кг/л;

як Суміш С, мають при 70°С тиск парів, що не перевищує 3,1 МПа (31 бар), і мають при 50°С густину не менше ніж 0,440 кг/л;

У разі потреби, з метою виконання вимог, що висуваються до транспортного документа (5.4.1.1), як технічну назву дозволяється використовувати такі терміни:

–
„Суміш А“ чи „Бутан“;

–
„Суміш А01“ чи „Бутан“;

–
„Суміш А02“ чи „Бутан“;

–
„Суміш А0“ чи „Бутан“;

–
„Суміш А1“;

–
„Суміш В1“;
–
„Суміш В2“;

–
„Суміш В“;

–
„Суміш С“ або „Пропан“.

У разі перевезення в цистернах торговельні назви „бутан“ і „пропан“ можуть використовуватися лише як додаткові.

584
Цей газ не підпадає під дію приписів ВОПНВ, якщо:

–
він знаходиться в газоподібному стані;

–
він містить не більше ніж 0,5% повітря;

–
він тримається в металевих капсулах, що не мають дефектів, здатних зменшити їхню міцність;

–
герметичність затвора капсули гарантована;

–
у капсулі міститься не більше ніж 25 г цього газу;

–
у капсулі міститься не більше ніж 0,75 г цього газу на 1 см3 місткості.

585
Приписи ВОПНВ не поширюються на кіновар.

586
Порошки гафнію, титана й цирконію повинні містити видимий надлишок води. Приписи ВОПНВ не поширюються на зволожені порошки гафнію, титана і цирконію, отримані механічним способом з розміром часток 53 мкм і більше або отримані хімічним способом із розміром часток 840 мкм і більше.

587
Приписи ВОПНВ не поширюються на стеарат барію й титанат барію.

588
Приписи ВОПНВ не поширюються на тверді гідратовані форми броміду алюмінію й хлориду алюмінію.

589
Приписи ВОПНВ не поширюються на кальцію гіпохлориту суміші сухі, що містять не більше ніж 10% активного хлору.

590
Приписи ВОПНВ не поширюються на гексагідрат хлориду заліза (II).

591
Приписи ВОПНВ не поширюються на сульфат свинцю, що містить не більше ніж 3% вільної кислоти.

592
Приписи ВОПНВ не поширюються на неочищену порожню тару (у тому числі порожні КСВМВ і великогабаритну тару), порожні автоцистерни, порожні знімні цистерни, порожні переносні цистерни, порожні контейнери-цистерни і порожні малі контейнери, що містили цю речовину.

593
Цей газ, призначений для охолодження, наприклад, медичних чи біологічних зразків, якщо він міститься в посудинах з подвійними стінками, що відповідають положенням інструкції з упаковування Р203 (11), викладеній у підрозділі 4.1.4.1 ДОПНВ, не підпадає під дію приписів ВОПНВ.

594
Перелічені нижче вироби, виготовлені й заповнені відповідно до правил, що діють у державі-виробнику, і упаковані в міцну зовнішню тару, не підпадають під дію приписів ВОПНВ:

–
№ ООН 1044 вогнегасники, забезпечені захистом від спонтанного спрацьовування;

–
№ ООН 3164 вироби під пневматичним або гідравлічним тиском, сконструйовані таким чином, щоб витримувати навантаження, що перевищує внутрішній тиск газу, завдяки передачі сил, внутрішньо властивій їм міцності або їхнім конструктивним особливостям.

596
Приписи ВОПНВ не поширюються на кадмієві барвники, такі, як сульфіди кадмію, сульфоселеніди кадмію і кадмієві солі вищих жирних кислот (наприклад, стеарат кадмію).

597
Приписи ВОПНВ не поширюються на розчини оцтової кислоти, що містять не більше ніж 10% чистої кислоти за масою.

598
Приписи ВОПНВ не поширюються на:

а)
Нові акумуляторні батареї, якщо:

–
вони закріплені способом, що перешкоджає їхньому ковзанню, падінню або пошкодженню;

–
вони оснащені захватними пристосуваннями, за винятком випадків, коли вони належним чином штабельовані, наприклад, на піддонах;

–
на їхній зовнішній поверхні немає ніяких слідів лугів або кислот, що становлять небезпеку;

–
вони захищені від короткого замикання. 

b)
Спрацьовані акумуляторні батареї, якщо:

–
їхні корпуси не пошкоджені;

–
вони закріплені способом, що перешкоджає витіканню їхнього вмісту, а також їхньому ковзанню, падінню або пошкодженню, наприклад, шляхом штабелювання на піддонах;

–
на їхній зовнішній поверхні немає ніяких слідів лугів або кислот, що становлять небезпеку;

–
вони захищені від короткого замикання.

„Спрацьовані акумуляторні батареї“ означають акумуляторні батареї, що перевозяться для рециркуляції після закінчення передбаченого терміну їхньої експлуатації.

599
Приписи ВОПНВ не поширюються на готові вироби або прилади, що містять не більше ніж 1 кг ртуті.

600
Приписи ВОПНВ не поширюються на пентаоксид ванадію, плавлений та затверділий.

601
Приписи ВОПНВ не поширюються на готові до вживання вироби фармацевтичної промисловості, наприклад, косметику й ліки, що були виготовлені й поміщені в упаковку, призначену для роздрібного продажу або розподілу для індивідуального споживання чи побутового застосування.

602
Сульфіди фосфору, що містять жовтий чи білий фосфор до перевезення не допускаються.

603
Безводний ціаністий водень, що не відповідає опису для № ООН 1051 або № ООН 1614 до перевезення не допускається. Ціаністий водень (кислота ціанистоводнева), що містить менше ніж 3% води, є стійким, якщо значення рН становить 2,5 ± 0,5 і рідина прозора й безбарвна.

604
Бромат амонію і його водні розчини й суміші бромату із сіллю амонію до перевезення не допускаються.

605
Хлорат амонію і його водні розчини й суміші хлорату із сіллю амонію перевозити заборонено.

606
Хлорит амонію і його водні розчини й суміші хлориту із сіллю амонію до перевезення не допускаються.

607
Суміші нітрату калію й нітриту натрію із сіллю амонію до  перевезення не допускаються.

608
Перманганат амонію і його водні розчини й суміші перманганату із сіллю амонію до перевезення не допускаються.

609
Тетранітрометан, що містить горючі домішки,  до перевезення не допускається.

610
Якщо в цій речовині міститься більше ніж 45% ціаністого водню, її перевезення забороняється.

611
Нітрат амонію, що містить більше ніж 0,2% горючих речовин (у тому числі будь-яку органічну речовину, розраховану за вуглецем), допускається до перевезення тільки в тому випадку, якщо він є компонентом речовини або виробу класу 1.

612
(Зарезервований)
613
Розчин хлорнуватої кислоти, що містить більше ніж 10% хлорнуватої кислоти, і суміші хлорнуватої кислоти з будь-якою рідиною, крім води, до перевезення не допускаються.

614
2,3,7,8-тетрахлордибензо-п-діоксин (ТХДД) у концентраціях, що вважаються сильнотоксичними відповідно до критеріїв, зазначених у пункті 2.2.61.1, до перевезення не допускаються.

615
(Зарезервований)
616
Речовини, що містять більше ніж 40% складних рідких азотних ефірів, повинні витримувати випробовування на ексудацію, передбачене в розділі 2.3.1.

617
Крім типу вибухової речовини, на упаковці і в транспортному документі повинна бути зазначена його комерційна назва.

618
У посудинах, що містять 1,2-бутадієн, концентрація кисню в газовій фазі не повинна перевищувати 50 мл/м3.

619 – 622
(Зарезервовані)

623
№ ООН 1829 сірки триоксид повинен бути інгібований. Сірки триоксид із чистотою 99,95% або вище може перевозитися в цистернах без додавання інгібітору, якщо при цьому його температура підтримується на рівні 32,5 ° С або вище. У разі перевезення цієї речовини в цистернах без додавання інгібітору при мінімальній температурі 32,5 °С в транспортному документі повинен бути зроблений запис: „Перевезення при мінімальній температурі продукту 32,5 (С“.

625
На упаковки, що містять ці вироби, повинен наноситися добре видимий напис: „UN 1950 АЕРОЗОЛІ“

  626 – 627 (Зарезервовані) 

632
Вважається здатним до самозагорання (пірофорним).

633
На упаковках і малих контейнерах, що містять цю речовину, повинен бути такий напис: „Не розташовувати поблизу джерела займання“. Цей напис повинен бути зроблений офіційною мовою країни відправлення, а також – якщо ця мова не є англійською, німецькою або французькою – англійською, німецькою або французькою мовою, якщо угодами, укладеними між країнами, що беруть участь у перевезенні, не передбачено інше.

634
Упаковки, які містять речовини, що перевозяться в охолодженому рідкому азоті, повинні, крім того, мати знак зразка № 2.2.

635
Упаковки, які містять ці вироби, не обов’язково повинні мати знак зразка № 9, за винятком випадків, коли виріб повністю закритий тарою, кліттю або іншим засобом, які не дозволяють легко ідентифікувати виріб.

636  а)
З дозволу компетентного органу країни походження кількість літію або літієвого сплаву в кожному елементі може бути збільшена до 60 г, а в упаковці може міститися до 2500 г літію або літієвого сплаву; компетентний орган визначає умови перевезення, а також тип і тривалість випробовування. Якщо країна походження не є Договірною стороною ВОПНВ, то зазначений дозвіл повинен бути визнаний компетентним органом першої країни, що є Договірною стороною ВОПНВ, за маршрутом перевезення вантажу. У цьому випадку до транспортного документа повинна додаватися копія такого дозволу із зазначенням умов перевезення. Текст дозволу повинен бути складений офіційною мовою країни відправлення, а також – якщо ця мова не є англійською, німецькою або французькою –  англійською, німецькою або французькою мовою, якщо угодами, укладеними між країнами, що беруть участь у перевезенні, не передбачено інше.

b)
Елементи, встановлені в обладнанні, не повинні розряджатися під час перевезення до рівня, при якому напруга в розімкнутому колі становить менше ніж 2 вольт або двох третин напруги нерозрядженого елемента, залежно від того, яка з цих величин є найменшою.

с)
На упаковках, що містять спрацьовані елементи чи батареї, упаковані в немарковану тару, повинен бути напис: „Спрацьовані літієві елементи“.

d)
Вироби, що не відповідають вимогам цього спеціального положення та/або спеціальних положень 188 або 230, залежно від конкретного випадку, до перевезення не допускаються.

637
Генетично змінені мікроорганізми є мікроорганізмами, що не становлять небезпеки для людини й тварин, але які можуть завдати тваринам, рослинам, мікробіологічним речовинам й екосистемам таких змін, що не можуть мати місце в природних умовах. Генетично змінені мікроорганізми, на свідоме введення яких у довкілля отриманий дозвіл1, не підпадає під дію вимог для класу 9. Живі хребетні чи безхребетні тварини не повинні використовуватися для перевезення речовин, віднесених до цього номера ООН, крім випадків, коли ці речовини не можуть перевозитися іншим способом. У разі перевезення під цим номером ООН швидкопсувних речовин повинна зазначатися відповідна інформація, наприклад: „Зберігати при температурі +2°/+4°С“, або „Не розморожувати“, або „Не заморожувати“.

638
Речовини, подібні до самореактивних речовин (див. пункт 2.2.41.1.19).

639
Див. підрозділ 2.2.2.3, класифікаційний код 2F, № ООН 1965, примітка 2.

640
На підставі фізичних і технічних характеристик, згаданих у стовпчику 2 таблиці А глави 3.2, для однієї й тієї самої групи упаковки встановлюються умови перевезення.

Щоб визначити ці умови перевезення, до відомостей, що повинні зазначатися в транспортному документі, повинен бути доданий такий запис:

„Спеціальне положення 640Х“, де „X“ – велика літера, наступна після номера спеціального положення 640, зазначеного у стовпчику 6 таблиці А глави 3.2.

Однак, якщо згадані вище характеристики не означають, що у стовпчику 20 таблиці А глави 3.2 ДОПНВ зазначені різні ідентифікаційні номери небезпеки, цей запис може не робитися в таких випадках:

–
під час перевезення вантажів, упакованих відповідно до інструкції з упаковування Р001, викладеної в підрозділі 4.1.4.1 ДОПНВ;

–
під час перевезення в переносних цистернах;

–
під час перевезення в цистерні, тип якої відповідає принаймні найсуворішим вимогам для цієї групи упаковки цього номера ООН.

643
Вимоги, що стосуються класу 9, не поширюються на литу асфальтову суміш.

644
Ця речовина допускається до перевезення за умови, що;

–
значення рН, виміряне в 10-процентному водному розчині речовини, що перевозиться, знаходиться в діапазоні 5 – 7;

–
розчин містить не більше ніж 0,2% горючого матеріалу або містить сполуки хлору в кількостях, за яких уміст хлору не перевищує 0,02%.

645
Класифікаційний код, згаданий у стовпчику Зb таблиці А 
глави 3.2, повинен використовуватися тільки з дозволу компетентного органу Договірної сторони ВОПНВ, отриманого до початку перевезення.

646
Вугілля, отримане методом парогазової активації, не підпадає під дію приписів ВОПНВ.

647
За винятком випадків перевезення танкерами, для перевезення оцту і харчової оцтової кислоти з масовою часткою чистої кислоти не більше ніж 25% застосовуються лише такі приписи:

а)
тара, у тому числі КСВМВ і великогабаритна тара, і цистерни повинні виготовлятися з нержавіючої сталі або пластмаси, стійких до корозійного впливу оцту або харчової оцтової кислоти;

b)
тара, у тому числі КСВМВ і великогабаритна тара, і цистерни повинні оглядатися їхнім власником не рідше одного разу на рік. Результати оглядів повинні записуватися, і записи повинні зберігатися протягом не менше ніж одного року. Пошкоджена тара, у тому числі КСВМВ і великогабаритна тара, і пошкоджені цистерни не підлягають наповненню;

с)
тара, у тому числі КСВМВ і великогабаритна тара, і цистерни повинні наповнятися таким чином, щоб не відбувалося розхлюпування продукту або його налипання на їхню зовнішню поверхню;

d)
зварені шви й закупорювальні засоби повинні бути стійкими до впливу оцту й харчової оцтової кислоти. Тара, у тому числі КСВМВ і великогабаритна тара, і цистерни повинні герметично закриватися особою, що відповідає за упаковування або наповнення, таким чином, щоб за нормальних умов перевезення не відбувалося витікання;

е)
дозволяється використовувати комбіновану тару з внутрішньою тарою зі скла або пластмаси (див. інструкцію з упаковування Р001 у підрозділі 4.1.4.1 ДОПНВ), що відповідає загальним вимогам до упаковки, що містяться в пунктах 4.1.1.1, 4.1.1.2, 4.1.1.4, 4.1.1.5, 4.1.1.6, 4.1.1.7 і 4.1.1.8 ДОПНВ.

Інші положення ВОПНВ, за винятком тих, які стосуються перевезення танкерами, не застосовуються.

800
Жмихове борошно, макуха з насіння і макуха олійних, що містять  рослинну олію, оброблені в розчині, не здатні до самозагорання, відносяться до № ООН 3175. Ці речовини не підпадають під дію приписів ВОПНВ, якщо вони виготовлені чи оброблені таким чином, що під час перевезення вони не здатні виділяти небезпечні гази в небезпечних кількостях (відсутня небезпека вибуху), і якщо в транспортному документі зроблений відповідний запис про це.

801
Для цілей перевезення навалом/насипом чи без упаковки судном внутрішнього плавання феросиліцій з масовою часткою кремнію від 25 до 30% чи більше ніж 90% є небезпечною речовиною класу 4.3.

802
Див. підрозділ 7.1.4.10.

ГЛАВА 3.4
ЗВІЛЬНЕННЯ, ЩО СТОСУЮТЬСЯ ПЕРЕВЕЗЕННЯ НЕБЕЗПЕЧНИХ ВАНТАЖІВ, УПАКОВАНИХ В ОБМЕЖЕНИХ КІЛЬКОСТЯХ

3.4.1
 Тара, що використовується відповідно до пунктів 3.4.3 – 3.4.6, нижче, повинна відповідати лише загальним положенням пунктів 4.1.1.1, 4.1.1.2 і 4.1.1.4 – 4.1.1.8 ДОПНВ.

3.4.2
 Якщо у стовпчику 7 таблиці А в главі 3.2 проти якої-небудь речовини або виробу проставлений код „LQ0“, то ця речовина або виріб, упакований в обмеженій кількості, не звільняється від дії будь-яких застосовних приписів ВОПНВ, крім випадків, коли зазначене інше.

3.4.3
 Крім випадків, коли в цій главі передбачене інше, якщо у стовпчику 7 таблиці А в главі 3.2 проти якої-небудь речовини або виробу проставлений один із кодів „LQ1“ або „LQ2“, то положення інших глав ВОПНВ не застосовуються до перевезення цієї речовини або виробу, за умови, що:

а)
дотримані положення пунктів 3.4.5 а) – с); для цілей цих положень вироби розглядаються як внутрішня тара;

b)
внутрішня тара відповідає умовам підрозділу 6.2.1.2 ДОПНВ, коли проставлений код „LQ1“, і умовам підрозділів 6.2.1.2, 6.2.4.1 і 6.2.4.2 ДОПНВ, коли проставлений код „LQ2“.

3.4.4
 Крім випадків, коли в цій главі передбачене інше, якщо у стовпчику 7 таблиці А в главі 3.2 проти якої-небудь речовини проставлений один із кодів „LQ3“, „LQ20“, „LQ21“ або „LQ29“, то положення інших глав ВОПНВ не застосовуються до перевезення цієї речовини, за умови, що:

а)
ця речовина перевозиться в комбінованій тарі, в якій дозволяється використовувати таку зовнішню тару:

–
сталеві або алюмінієві барабани зі знімним днищем;

–
сталеві або алюмінієві каністри зі знімним днищем;

–
фанерні або фіброві барабани;

–
пластмасові барабани або каністри зі знімним днищем;

–
ящики з природної деревини, фанери, деревних матеріалів, фібрового картону, пластмаси, сталі або алюмінію;

b)
не перевищені максимальні кількості на внутрішню тару і на упаковку, які вимагаються для відповідного коду в другому і третьому стовпчиках таблиці в пункті 3.4.6;

с)
на кожну упаковку нанесене чітке й довговічне маркування з такими даними:

i)
номер ООН вантажу, що міститься в упаковці, який зазначений у стовпчику 1 таблиці А в главі 3.2 і якому передують літери „UN“;

ii)
під час перевезення в одній упаковці різнорідних вантажів з різними номерами ООН:

–
номери ООН вантажів, що містяться в упаковці, яким передують букви „UN“, або

–
літери „LQ“1.

Це маркування проставляється всередині ромба, розміри якого становлять не менше ніж 100 х 100 мм. Ширина лінії, що утворює ромб, повинна становити не менше ніж 2 мм, а висота номера – не менше ніж 6 мм. Якщо в упаковці міститься кілька речовин, віднесених до різних номерів ООН, ромб повинен мати досить великі розміри, щоб у ньому можна було зазначити кожний відповідний номер ООН. Якщо того вимагає розмір упаковки, ці розміри можуть бути зменшені за умови, що маркування залишиться чітко помітним.

3.4.5
 Крім випадків, коли в цій главі передбачене інше, якщо у стовпчику 7 таблиці А в главі 3.2 проти якої-небудь речовини проставлений один із кодів „LQ4“ – „LQ19“ і „LQ22“ – „LQ28“, то положення інших глав ВОПНВ не застосовуються до перевезення цієї речовини, за умови, що:

а)
ця речовина перевозиться:

–
у комбінованій тарі, що відповідає вимогам пункту 3.4.4 а), або

–
у не крихкій або металевій чи пластмасовій внутрішній тарі, що важко пробивається, поміщеній у лотки, обгорнені в термоусадочний матеріал або плівку, що розтягується;

b)
не перевищені максимальні кількості на внутрішню тару й на упаковку, які вимагаються для відповідного коду в таблиці в пункті 3.4.6 (у другому й третьому стовпчиках у разі комбінованої тари та в четвертому й п’ятому стовпчиках у разі лотків, обгорнених у термоусадочний матеріал або плівку, що розтягується);

с)
на кожну упаковку нанесене чітке й довговічне маркування, зазначене в пункті 3.4.4 с).
3.4.6
Таблиця

	Код


	Комбінована тара


	Внутрішня тара, поміщена в лотки, обгорнені в термоусадочний матеріал або плівку, що розтягується



	
	Внутрішня тара

Максимальна кількість вмісту


	Упаковка Максимальна маса брутто (кг) / максимальна кількість (л)
	Внутрішня тара Максимальна кількість вмісту


	Упаковка Максимальна маса брутто (кг) / максимальна кількість вмісту (л)



	LQ0
	Звільнення від дії приписів не застосовується відповідно до пункту 3.4.2.



	LQ1
	120 мл
	30 кг


	120 мл


	20 кг



	LQ2
	1 л


	30 кг


	1 л


	20 кг



	LQ3a
	500 мл


	1 л


	не дозволяється


	не дозволяється



	LQ4
	3 л


	12 л


	1 л


	12 л і 20 кг



	LQ5
	5 л


	—


	1 л


	20 кг



	LQ6a
	5 л


	20 л


	1 л


	20 л і 20 кг



	LQ7a
	5 л


	45 л


	5 л


	20 кг



	LQ8
	3 кг


	12 кг


	500 г


	12 кг



	LQ9
	6 кг


	24 кг


	3 кг


	20 кг



	LQ10
	500 мл
	30 кг
	500 мл
	20 кг

	LQ11b
	500 мл


	30 кг


	500 г


	20 кг



	LQ12
	1 кг


	30 кг


	1 кг


	20 кг



	LQ13
	1 л


	30 кг


	1 л


	20 кг



	LQ14b
	25 мл


	30 кг


	25 мл


	20 кг



	LQ15b
	100 г


	30 кг


	100 г


	20 кг



	LQ16b
	125 мл


	30 кг


	125 мл


	20 кг



	LQ17
	500 мл


	2 л


	100 мл


	2 л



	LQ18
	1 кг


	4 кг


	500 г


	4 кг



	LQ19
	3 л


	12 л


	1 л


	12 л і 20 кг



	LQ20
	100 мл


	400 мл


	не дозволяється


	не дозволяється



	LQ21
	500 г


	2 кг


	не дозволяється


	не дозволяється



	LQ22
	1 л


	4 л


	500 мл


	4 л і 20 кг



	LQ23
	3 кг


	12 кг


	1 кг


	12 кг



	LQ24
	6 кг


	24 кг


	2 кг


	20 кг



	LQ25
	1 кг


	4 кг


	1 кг


	20 кг



	LQ26
	500 мл


	2 л


	500 л


	2 л



	LQ27
	6 кг


	24 кг


	6 кг


	20 кг



	LQ28
	3 л


	12 л


	3 л


	12 л і 20 кг



	LQ29
	500 мл (на прилад), якщо він упакований в герметичну тару, що відповідає тільки пункту 3.4.4 с)


	2 л, якщо вантаж упакований в герметичну тару, що відповідає тільки пункту 3.4.4 с)


	не дозволяється


	не дозволяється




а
У випадку однорідних сумішей класу 3, що містять воду, зазначені кількості відносяться тільки до речовин класу 3, що містяться в цих сумішах.

b
У випадку класу 5.2 речовини в цих кількостях можуть упаковуватися разом з іншими виробами або речовинами за умови, що у разі витікання вони не вступлять у небезпечну реакцію з цими виробами або речовинами.

3.4.7
 На транспортні пакети, які містять упаковки, що відповідають пунктам 3.4.3, 3.4.4 або 3.4.5, повинне наноситися маркування відповідно до вимог пункту 3.4.4 с) стосовно кожного небезпечного вантажу, що міститься в пакеті, якщо не видне маркування, що характеризує всі небезпечні вантажі, які містяться в цьому пакеті.

ЧАСТИНА 4

Положення, що стосуються використання тари, цистерн і транспортних одиниць для перевезення вантажів навалом/насипом

Глава 4.1.

Загальні положення

4.1.1 Тара й цистерни повинні використовуватися відповідно до приписів одних з міжнародних правил з урахуванням указівок, які містяться в переліку речовин, наведеному в цих міжнародних правилах, а саме:

– для тари (у тому числі КСВМВ і великогабаритної тари): стовпчики 8, 9а і 9b таблиці А глави 3.2 МПНВ або ДОПНВ чи переліку речовин, що міститься в главі 3.2 МКМПНВ або Технічних інструкціях ІКАО; 

–
для переносних цистерн: стовпчики 10 і 11 таблиці А глави 3.2 МПНВ або ДОПНВ чи переліку речовин, що міститься в МКМПНВ;

–
для цистерн МПНВ або ДОПНВ: стовпчики 12 і 13 таблиці А глави 3.2 МПНВ або ДОПНВ.

4.1.2
 Повинні застосовуватися такі приписи:

–
стосовно тари (у тому числі КСВМВ і великогабаритної тари): глава 4.1 МПНВ, ДОПНВ, МКМПНВ або Технічних інструкцій ІКАО; 

–
стосовно переносних цистерн: глава 4.2 МПНВ, ДОПНВ або МКМПНВ;

–
стосовно цистерн МПНВ або ДОПНВ: глава 4.3 МПНВ або ДОПНВ і, у відповідних випадках, розділи 4.2.5 або 4.2.6 МКМПНВ;

–
стосовно цистерн з армованих волокном пластмас: глава 4.4 ДОПНВ;

–
стосовно вакуумних цистерн для відходів: глава 4.5 ДОПНВ.

4.1.3
 Під час перевезення навалом/насипом твердих речовин у транспортних засобах, вагонах або контейнерах повинні застосовуватися наведені нижче приписи міжнародних правил:

–
глава 4.3 МКМПНВ; або

–
розділ 7.3.3 ДОПНВ з урахуванням указівок, що містяться у стовпчику 17 таблиці А глави 3.2 ДОПНВ; або

–
розділ 7.3.3 МПНВ з урахуванням указівок, що містяться у стовпчику 17 таблиці А глави 3.2 МПНВ.

4.1.4
 Можуть використовуватися тільки та тара й ті цистерни, які відповідають приписам частини 6.

ЧАСТИНА 5

ПРОЦЕДУРИ ВІДПРАВЛЕННЯ

ГЛАВА 5.1.

      ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ
5.1.1 
Застосування та загальні положення

У цій частині викладаються положення щодо процедур відправлення небезпечних вантажів, що стосуються маркування, знаків небезпеки й документації, а також, коли це необхідно, дозволу на відправлення та попередніх повідомлень.

5.1.2
 Використання пакетів (транспортних)

5.1.2.1 a)
На пакет повинні наноситися маркування у вигляді номера ООН, якому передують літери „UN“ і знаки небезпеки відповідно до вимог розділу 5.2.2, що стосуються упаковок, щодо кожного небезпечного вантажу, який міститься в пакеті, якщо не видні маркувальні написи та знаки небезпеки, що характеризують усі небезпечні вантажі, які містяться в цьому пакеті. Якщо для різних упаковок потрібні один і той самий маркувальний напис та один і той самий знак небезпеки, їх досить нанести лише один раз.

b) Знак зразка № 11, зображений в пункті 5.2.2.2.2, повинен розміщуватися на двох протилежних бічних сторонах таких пакетів:

– пакетів, що містять упаковки, які повинні мати знаки небезпеки відповідно до пункту 5.2.2.1.12, за винятком випадків, коли знаки небезпеки залишаються видимими; та

– пакетів, що містять рідини в упаковках, на які не потрібно наносити знаки небезпеки відповідно до пункту 5.2.2.1.12, за винятком випадків, коли затвори залишаються видимими.

5.1.2.2 Кожна упаковка з небезпечними вантажами, яка міститься в пакеті, повинна відповідати всім положенням ВОПНВ, що застосовуються. Пакетування не повинне завдавати шкоди здійсненню кожною одиницею тари своєї функції.

5.1.2.3 Положення про заборону спільного навантаження також застосовуються до зазначених пакетів.

5.1.3 Порожні неочищена тара (у тому числі КСВМВ і великогабаритна тара), цистерни, транспортні засоби й контейнери для перевезення вантажів навалом/насипом

5.1.3.1 Порожні неочищена тара (у тому числі КСВМВ і великогабаритна тара), цистерни (у тому числі автоцистерни, транспортні засоби-батареї, знімні цистерни, переносні цистерни, контейнери-цистерни, БЕГК), транспортні засоби й контейнери для перевезення вантажів навалом/насипом, що містили небезпечні вантажі різних класів, за винятком класу 7, повинні мати маркування й знаки небезпеки так само, як і у наповненому стані.

ПРИМІТКА: Стосовно документації див. главу 5.4.

5.1.3.2 Цистерни і КСВМВ, що використовуються для перевезення радіоактивного матеріалу, не повинні використовуватися для зберігання або перевезення інших вантажів, якщо тільки вони не очищені від бета- і гамма-випромінювачів, альфа-випромінювачів низької токсичності нижче рівня 
0,4 Бк/см2  та від усіх інших альфа-випромінювачів нижче рівня 0,04 Бк/см2.

5.1.4
 Спільна упаковка

Якщо два чи більше небезпечних вантажів поміщаються в ту саму зовнішню тару, то упаковка повинна мати знаки небезпеки й маркувальні написи, які необхідні для кожної речовини чи виробу. Якщо для різних вантажів потрібен той самий знак, його досить нанести лише один раз.

5.1.5
 Загальні положення для класу 7

5.1.5.1
Вимоги, що підлягають виконанню перед перевезенням

5.1.5.1.1
Вимоги, що підлягають виконанню перед першим перевезенням упаковки

Перед першим перевезенням будь-якої упаковки повинні виконуватися такі вимоги:

а) якщо проектний тиск системи захисної оболонки перевищує 35 кПа (манометричний), повинна забезпечуватися відповідність системи захисної оболонки кожної упаковки затвердженим проектним вимогам, що стосуються здатності цієї системи зберігати цілісність за цього тиску;

b) для кожної упаковки типу B(U), типу B(M) і типу C, а також для кожної упаковки, яка містить матеріал, що поділяється, ефективність її радіаційного захисту й захисної оболонки і, за необхідності, характеристики теплопередачі й ефективність системи локалізації повинні знаходитися в межах, що застосовуються або зазначені для затвердженої конструкції;

с) для упаковок, які містять матеріал, що поділяється, які з метою дотримання вимог пункту 6.4.11.1 ДОПНВ спеціально оснащуються поглиначами нейтронів у вигляді елементів упаковки, повинні проводитися перевірки з метою підтвердження наявності й розподілу цих поглиначів нейтронів.

5.1.5.1.2 Вимоги, що підлягають виконанню перед кожним перевезенням упаковки 

Перед кожним перевезенням будь-якої упаковки повинні виконуватися такі вимоги:

а) для будь-якої упаковки повинне забезпечуватися виконання всіх вимог, викладених у відповідних положеннях ВОПНВ;

b) підйомні пристосування, що не відповідають вимогам пункту 6.4.2.2 ДОПНВ, повинні бути зняті або іншим способом приведені в стан, що не дозволяє використовувати їх для підйому упаковки, відповідно до пункту 6.4.2.3 ДОПНВ;

с) для кожної упаковки типу B(U), типу B(M) і типу C, а також для кожної упаковки, яка містить матеріал, що поділяється, повинне забезпечуватися виконання всіх вимог, зазначених у сертифікатах про затвердження;

d) кожна упаковка типу B(U), типу B(M) і типу C повинна бути витримана доти, доки не будуть досягнуті рівноважні умови, досить близькі до відповідних вимог стосовно температури й тиску, якщо тільки ці вимоги не були скасовані в порядку одностороннього затвердження;

e) для кожної упаковки типу B(U), типу B(M) і типу C  шляхом перевірки та/чи відповідних випробовувань повинні бути забезпечені належне закриття всіх затворів, клапанів та інших отворів у системі захисної оболонки, через які може відбутися витік радіоактивного вмісту, і, за необхідності, їхня герметизація таким чином, щоб було наочно підтверджене виконання вимог пункту 6.4.8.7 ДОПНВ;

f) для кожного радіоактивного матеріалу особливого виду повинне забезпечуватися виконання всіх вимог, зазначених у сертифікаті про затвердження для матеріалу особливого виду, і відповідних положень ВОПНВ;

g) для упаковок, які містять матеріал, що поділяється, у відповідних випадках повинні проводитися вимірювання, зазначені в пункті 6.4.11.4 b), і перевірки з метою підтвердження закриття кожної упаковки відповідно до вимог пункту 6.4.11.7 ДОПНВ;

h) для кожного радіоактивного матеріалу з низькою здатністю до розсіювання повинне забезпечуватися виконання всіх вимог, зазначених у сертифікаті про затвердження, і відповідних положень ВОПНВ.

5.1.5.2 Затвердження перевезень і повідомлення
5.1.5.2.1 Загальні дані
Крім затвердження конструкцій упаковок, описаного в главі 6.4 ДОПНВ, за певних обставин потрібне також багатостороннє затвердження перевезень (пункти 5.1.5.2.2 і 5.1.5.2.3). За деяких обставин необхідно також повідомляти про перевезення компетентні органи (пункт 5.1.5.2.4).

5.1.5.2.2 Затвердження перевезень
Багатостороннє затвердження повинне бути обов’язковим для:

a) перевезення упаковок типу B(M), які не відповідають вимогам пункту 6.4.7.5 ДОПНВ або в конструкції яких не передбачена можливість контрольованого періодичного вентилювання або скидання надлишкового тиску;

b) перевезення упаковок типу B(M), що містять радіоактивний матеріал з активністю, залежно від випадку, більше ніж 3000 A1 або 3000 A2, або 1000 ТБк, залежно від того, яке зі значень менше;

c) перевезення упаковок, які містять матеріали, що поділяються, якщо сума індексів безпеки з критичності упаковок перевищує 50. 

Однак компетентний орган може дозволити транспортування на територію або територією своєї країни без затвердження перевезення, включивши спеціальне положення про це до документа про затвердження конструкції (див. пункт 5.1.5.3.1).

5.1.5.2.3 Затвердження перевезень у спеціальних умовах
Компетентний орган може затверджувати положення, відповідно до яких вантаж, що не відповідає всім вимогам ВОПНВ, які застосовуються, може перевозитися в спеціальних умовах (див. розділ 1.7.4).

5.1.5.2.4 Повідомлення

Повідомлення компетентних органів потрібне в таких випадках:

a) до першого перевезення будь-якої упаковки, що вимагає затвердження компетентним органом, вантажовідправник повинен забезпечити надання копій кожного діючого сертифіката, що видається компетентним органом на конструкцію упаковки, компетентному органу кожної країни, територією або на територію якої транспортується вантаж. Вантажовідправник не зобов’язаний чекати підтвердження від компетентного органу про одержання сертифіката, а компетентний орган не зобов’язаний давати таке підтвердження;

b) для кожного з таких видів перевезень:

і) упаковки типу C, що містять радіоактивний матеріал з активністю, що перевищує 3000 A1 чи 3000 A2, залежно від випадку, або 1000 ТБк, залежно від того, яке зі значень менше;

ii) упаковки типу B(U), що містять радіоактивний матеріал з активністю, що перевищує 3000 A1 або 3000 A2, залежно від випадку, або 1000 ТБк, залежно від того, яке зі значень менше;

iii)
упаковки типу B(M);

iv)
перевезення в спеціальних умовах, 

вантажовідправник повідомляє компетентний орган кожної країни, територією або на територію якої транспортується вантаж. Таке повідомлення повинне бути отримане кожним компетентним органом до початку перевезення, до того ж бажано, не менше ніж за сім діб до його початку;

c) вантажовідправник не зобов’язаний посилати окреме повідомлення, якщо необхідна інформація була включена до заявки на затвердження перевезення;

d) у повідомленні про вантаж повинні міститися:

і) інформація, достатня для ідентифікації цієї упаковки або упаковок, у тому числі всі відповідні номери сертифікатів і розпізнавальні знаки;

ii) інформація про дату перевезення, очікувану дату прибуття і передбачуваний маршрут;

iii)
назву(и) радіоактивного(их) матеріалу(ів) або нукліда(ів);

iv) опис фізичної й хімічної форми радіоактивного матеріалу або запис про те, що він є радіоактивним матеріалом особливого виду або радіоактивним матеріалом з низькою здатністю до розсіювання; та

v) дані про максимальну активність радіоактивного вмісту під час перевезення, виражену в бекерелях (Бк) з відповідним префіксом СІ 
(див. пункт 1.2.2.1). Для матеріалу, що поділяється, замість активності може бути зазначена маса матеріалу, що поділяється, виражена в грамах (г) або кратних йому одиницях.

5.1.5.3 Сертифікати, що  видаються компетентним органом
5.1.5.3.1 Сертифікати, що видаються компетентним органом, необхідні стосовно:

a) конструкцій:

і) радіоактивного матеріалу особливого виду;

ii) радіоактивного матеріалу з низькою здатністю до розсіювання;

iii) упаковок, що містять 0,1 кг чи більше гексафториду урану;

iv) усіх упаковок, які містять матеріал, що поділяється, якщо на них не поширюється звільнення відповідно до пункту 6.4.11.2 ДОПНВ;

v) упаковок типу B(U) і типу B(M);

vi) упаковок типу C;

b) спеціальних умов;

с) деяких перевезень (див. пункт 5.1.5.2.2).

Сертифікати повинні підтверджувати відповідність вимогам, що застосовуються, а щодо затверджень конструкції, то в сертифікатах конструкції повинен привласнюватися розпізнавальний знак.

Сертифікати про затвердження на конструкцію упаковки та на перевезення можуть бути об’єднані в єдиний сертифікат.

Сертифікати й заявки на ці сертифікати повинні відповідати вимогам пункту 6.4.23 ДОПНВ.

5.1.5.3.2 Вантажовідправник повинен мати у своєму розпорядженні копії кожного сертифіката, що застосовується. Перш ніж приступити до перевезення відповідно до умов сертифікатів, вантажовідправник повинен мати також копію будь-яких інструкцій стосовно належного закриття упаковки та будь-яких інших заходів щодо підготовки до перевезення.

5.1.5.3.3 У випадку конструкцій упаковок, для яких не потрібно видачі компетентним органом сертифіката про затвердження, вантажовідправник повинен за запитом надавати компетентному органу документальне підтвердження відповідності конструкції цієї упаковки всім вимогам, що застосовуються, для проведення інспекції.

5.1.5.4 Резюме вимог стосовно затвердження та попереднього повідомлення

ПРИМІТКА
1:
До першого перевезення будь-якої упаковки, стосовно конструкції якої потрібне затвердження компетентного органу, вантажовідправник повинен забезпечити надання копії сертифіката про затвердження на цю конструкцію компетентному органу кожної країни за маршрутом перевезення [див. пункт 5.1.5.2.4 a)].

2:
Повідомлення потрібне в тому разі, якщо активність вмісту перевищує 3 × 103 A1 чи 3 × 103 A2 або 1000 ТБк [див. пункт 5.1.5.2.4 b)].

3:
Багатостороннє затвердження перевезення потрібне в тому разі, якщо активність вмісту перевищує 3 × 103 A1 чи 3 × 103 A2 або 1000 ТБк чи якщо передбачена можливість контрольованої періодичної вентиляції або скидання надлишкового тиску (див. підрозділ 5.1.5.2).

4:
Див. положення, що стосуються затвердження матеріалу та попереднього повідомлення стосовно упаковки, що застосовується для перевезення цього матеріалу.
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ГЛАВА 5.2
МАРКУВАННЯ Й ЗНАКИ НЕБЕЗПЕКИ

5.2.1 
Маркування на упаковках

ПРИМІТКА:
Стосовно маркувальних написів, що стосуються виготовлення, випробовувань і затвердження тари, великогабаритної тари, посудин для газів і КСВМВ, див. частину 6 ДОПНВ.

5.2.1.1
Якщо у ВОПНВ не передбачене інше, на кожну упаковку повинне бути нанесене розбірливе та довговічне маркування, що вказує номер ООН, який відповідає небезпечним вантажам, що містяться в упаковці, з літерами „UN“, що йому передують.

У разі неупакованих виробів маркування наноситься на сам виріб, його опору або його транспортно-завантажувальне пристосування або на його пристрій для зберігання чи запуску.

5.2.1.2 Усі маркувальні написи на упаковці, які вимагаються відповідно до цієї глави:

a)
повинні бути чітко видимими й розбірливими;

b)
повинні бути здатні витримувати вплив будь-яких погодних умов без істотного зниження їхньої якості.

5.2.1.3
На аварійну тару, крім того, повинне бути нанесене додаткове маркування у вигляді слова „АВАРІЙНА“.

5.2.1.4
На контейнерах середньої вантажопідйомності для масових вантажів місткістю більше ніж 450 л маркування повинне наноситися на дві протилежні бічні сторони.

5.2.1.5
Додаткові положення для вантажів класу 1

Під час перевезення вантажів класу 1 на упаковки, крім того, повинне  наноситися відповідне відвантажувальне найменування, визначене відповідно до розділу 3.1.2. Цей розбірливий напис, що не стирається, повинен наноситися офіційною мовою країни походження і, крім того, якщо ця мова не є англійською, французькою чи німецькою – англійською, французькою чи німецькою мовами, якщо в угодах, укладених між країнами, заінтересованими в перевезенні, не передбачене інше.

5.2.1.6
Додаткові положення для вантажів класу 2
На посудини багаторазового використання повинне наноситися розбірливе й довговічне маркування, що містить такі дані:

a) номер ООН і відповідне відвантажувальне найменування газу або суміші газів, визначене відповідно до розділу 3.1.2.

У разі газів, віднесених до якої-небудь позиції „н.з.к“, крім номера ООН необхідно вказувати тільки технічну назву1 газу. 

У разі сумішей необхідно вказувати не більше двох компонентів, що  найбільше зумовлюють їхні небезпечні властивості;

b) для стиснених газів, що завантажуються за масою, і для зріджених газів – максимальну масу наповнення й масу порожньої посудини з фітингами та пристосуваннями, що є на посудині під час завантаження, або масу брутто;
c) дату (рік) наступної періодичної перевірки.

Ці написи можуть або набиватися, або вказуватися на міцній табличці чи бирці, прикріпленій до посудини, або наноситися таким чином, щоб вони не стиралися і були добре видні, наприклад, фарбою чи будь-яким іншим еквівалентним способом.

ПРИМІТКА 1:
Див. також підрозділ 6.2.1.7.1 ДОПНВ.

ПРИМІТКА 2:
Стосовно посудин одноразового використання див. підрозділ 6.2.1.8 ДОПНВ.

5.2.1.7
Спеціальні положення щодо маркування для вантажів класу 7

5.2.1.7.1
Кожна упаковка повинна мати на зовнішній поверхні пакувального комплекту (тари) чітке й довговічне маркування із зазначенням або вантажовідправника, або вантажоодержувача, або і того й іншого.

5.2.1.7.2 Стосовно кожної упаковки, крім звільнених упаковок, на зовнішній поверхні пакувального комплекту повинне бути нанесене чітке й довговічне маркування із зазначенням номера ООН, якому передують літери „UN“, а також відповідного відвантажувального найменування. У разі звільнених упаковок потрібно вказувати тільки номер ООН, якому передують літери „UN“.

5.2.1.7.3
Кожна упаковка масою брутто більше ніж 50 кг повинна мати на зовнішній поверхні пакувального комплекту чітке й довговічне маркування із зазначенням її допустимої маси брутто.

5.2.1.7.4
Кожна упаковка, що відповідає:

a) конструкції промислової упаковки типу 1, промислової упаковки типу 2 чи промислової упаковки типу 3, повинна мати на зовнішній стороні пакувального комплекту чітке й довговічне маркування, відповідно:
„ТИП ПУ-1“, „ТИП ПУ-2“ чи „ТИП ПУ-3“;

b) конструкції упаковки типу A, повинні мати на зовнішній стороні пакувального комплекту чітке й довговічне маркування „ТИП A“;

c) конструкції промислової упаковки типу 2, промислової упаковки типу 3 або упаковки типу A, повинні мати на зовнішній стороні пакувального комплекту чітке й довговічне маркування із зазначенням міжнародного реєстраційного коду транспортного засобу (коду VRI)2 країни, в якій була розроблена конструкція, а також назви фірми-виробника, або іншу ідентифікацію пакувального комплекту, визначену компетентним органом.
5.2.1.7.5 Кожна упаковка, що відповідає конструкції, затвердженій компетентним органом, повинна мати на зовнішній поверхні пакувального комплекту чітке й довговічне маркування у вигляді:

a) розпізнавального знака, встановленого компетентним органом для цієї конструкції;

b) серійного номера для індивідуального позначення кожного пакувального комплекту, що відповідає цій конструкції;

c) для конструкції упаковки типу B(U) або упаковки типу B(M) – написи „ТИП B(U)“ або „ТИП B(M)“; і

d) для конструкції упаковки типу C – напис „ТИП C“. 

5.2.1.7.6 Кожна упаковка, що відповідає конструкції упаковок типу B(U), типу B(M) або типу C, повинна мати на зовнішній поверхні самої зовнішньої ємності, стійкої до впливу вогню й води, чітке маркування, нанесене методом карбування, штампування та іншим стійким до впливу вогню й води способом, із зображенням знака радіаційної небезпеки у вигляді трилисника, показаного на малюнку, що наводиться нижче.
Основний знак радіаційної небезпеки у вигляді трилисника, що будується навколо центрального кола з радіусом X. 

Мінімально допустимий розмір X дорівнює 4 мм.
[image: image50.jpg]- 5 X —»




5.2.1.7.7 Якщо матеріали НПА-I чи ОПРЗ-I містяться в ємностях або в пакувальних матеріалах і транспортуються в умовах виняткового використання відповідно до положень пункту 4.1.9.2.3 ДОПНВ, на зовнішню поверхню цих ємностей чи пакувальних матеріалів може бути нанесене, відповідно, маркування „РАДІОАКТИВНО, НПА-I“ чи „РАДІОАКТИВНО, ОПРЗ-I“.

5.2.2
 Знаки небезпеки на упаковках

5.2.2.1 Положення, що стосуються нанесення знаків небезпеки
5.2.2.1.1 У випадку кожного виробу чи речовини, згаданих у таблиці А глави 3.2, повинні наноситися знаки небезпеки, зазначені у стовпчику 5 цієї таблиці, якщо тільки спеціальним положенням, зазначеним у стовпчику 6, не передбачене інше.

5.2.2.1.2 Знаки можуть замінятися маркуванням небезпеки, яке не стирається і яке точно відповідає зразкам, що вимагаються.

5.2.2.1.3 -

5.2.2.1.5
(Зарезервовані)
5.2.2.1.6 Усі знаки:

a) повинні бути розміщені на тій самій поверхні упаковки, якщо розміри упаковки дозволяють зробити це; на упаковках з вантажами класу 1 і класу 7 вони повинні бути розміщені поруч з відповідним відвантажувальним найменуванням; 

b) повинні бути розміщені на упаковці таким чином, щоб ніяка частина або компонент тари і ніякий інший знак або інше маркування не закривали і не загороджували їх; та

c) якщо потрібен більше ніж один знак, вони повинні бути розміщені поруч один з одним.

Якщо упаковка має неправильну форму або малі розміри, що не дозволяють задовільним чином розмістити на ній знак небезпеки, то в цьому разі знак може бути нанесений на упаковку за допомогою міцно прикріпленої етикетки або іншим придатним для цього способом.

5.2.2.1.7 На контейнерах середньої вантажопідйомності для масових вантажів місткістю більше ніж 450 л знаки повинні розміщуватися на двох протилежних бічних сторонах.

5.2.2.1.8 (зарезервований)

5.2.2.1.9 Спеціальні положення, що стосуються знаків небезпеки для самореактивних речовин і органічних пероксидів

a) Знак зразка № 4.1 також має на увазі, що цей продукт може бути легкозаймистим, і тому наносити знак зразка № 3 не потрібно. Навпаки, для самореактивних речовин типу В необхідне нанесення знака зразка № 1, якщо тільки компетентний орган не дозволив не розміщувати цей знак на конкретній тарі на тій підставі, що, відповідно до результатів випробовувань, ця самореактивна речовина в такій тарі не виявляє вибухових властивостей.

b)
Знак зразка № 5.2 також має на увазі, що цей продукт може бути легкозаймистим, і тому наносити знак зразка № 3 не потрібно. Навпаки, повинні застосовуватися такі знаки:

і) знак зразка № 1 потрібен для органічних пероксидів типу B, якщо тільки компетентний орган не дозволив не розміщувати цей знак на конкретній тарі на тій підставі, що, відповідно до результатів випробовувань, цей органічний пероксид у такій тарі не виявляє вибухових властивостей;

ii) знак зразка № 8 потрібен у тому разі, якщо речовина відповідає критеріям класу 8 для групи упаковки I або II.

Для самореактивних речовин і органічних пероксидів, зазначених за найменуванням, знаки, які слід розміщувати на упаковках, зазначені в переліках, наведених, відповідно, у пунктах 2.2.41.4 і 2.2.52.4.

5.2.2.1.10 Спеціальні положення, що стосуються знаків небезпеки для упаковок з інфекційними речовинами

Як доповнення до знака зразка № 6.2 на упаковках з інфекційними речовинами повинні бути всі інші знаки небезпеки, що необхідні з урахуванням властивостей вмісту.

5.2.2.1.11 Спеціальні положення, що стосуються знаків небезпеки для радіоактивних матеріалів 

5.2.2.1.11.1
Крім випадків, передбачених для великих контейнерів і резервуарів у пункті 5.3.1.1.3, кожна упаковка, кожний транспортний пакет і кожний контейнер, що містять радіоактивний матеріал, повинні мати знаки небезпеки зразків № 7A, 7B і 7C залежно від того, що застосовується, відповідно до категорії (див. пункт 2.2.7.8.4) цієї упаковки, транспортного пакета або  контейнера. Знаки небезпеки повинні розміщуватися на двох протилежних зовнішніх поверхнях упаковки або зовнішніх поверхнях усіх чотирьох боків контейнера. Кожний транспортний пакет, що містить радіоактивний матеріал, повинен мати, щонайменше, два знаки небезпеки на протилежних зовнішніх поверхнях транспортного пакета. Крім того, кожна упаковка, кожний транспортний пакет і кожний контейнер, які містять матеріал, що поділяється, крім матеріалу, що поділяється, який звільнений відповідно до пункту 6.4.11.2 ДОПНВ, повинні мати знаки небезпеки зразка 
№ 7E; такі знаки небезпеки у відповідних випадках повинні розміщуватися поруч зі знаками небезпеки для радіоактивних матеріалів. Ці знаки небезпеки не повинні закривати маркування, зазначене в розділі 5.2.1. Будь-які знаки небезпеки, не пов’язані з умістом, видаляються або закриваються.

5.2.2.1.11.2
На кожному знаку небезпеки зразків № 7A, 7B і 7C повинна бути зазначена така інформація: 

a) Уміст:

і) назва(и) радіонукліда(ів), взята(і) з таблиці 2.2.7.7.2.1, з використанням рекомендованого там символу, за винятком матеріалу НПА-I. У разі сумішей радіонуклідів повинні бути зазначені, наскільки це дозволяє розмір рядка, нукліди, стосовно яких діють найбільші обмеження. Після назви радіонукліда(ів) повинна бути зазначена група НПА чи ОПРЗ. Для цієї мети повинні використовуватися терміни „НПА-II“, „НПА-III“, „ОПРЗ-I“ і 
„ОПРЗ-II“;

ii) для матеріалів НПА-I досить тільки терміна „НПА-I“; назви радіонукліда не потрібно; 

b) Активність: максимальна активність радіоактивного вмісту під час перевезення, виражена в бекерелях (Бк) з відповідним префіксом СІ 
(див. пункт 1.2.2.1). Для матеріалу, що поділяється, замість активності може бути зазначена маса матеріалу, що поділяється, у грамах (г) чи кратних йому одиницях; 

c) У разі транспортних пакетів і контейнерів записи в графах „вміст“ і „активність“ на знаку небезпеки повинні містити інформацію, що потрібна згідно з положеннями, відповідно, підпунктів a) і b), вище, і підсумовану за всім умістом транспортного пакета або контейнера, однак на знаках для транспортних пакетів або контейнерів, що містять змішане завантаження упаковок з різними радіонуклідами, може робитися запис „Див. транспортні документи“;

d) Транспортний індекс (ТІ): див. пункти 2.2.7.6.1.1 і 2.2.7.6.1.2 (проставляти транспортний індекс для категорії I-БІЛА не потрібно).

5.2.2.1.11.3
На кожному знаку небезпеки зразка № 7E повинен бути зазначений індекс безпеки з критичності (ІБК), визначений в сертифікаті про затвердження для спеціальних умов або в сертифікаті про затвердження для цієї конструкції упаковки, які видає компетентний орган.

5.2.2.1.11.4 У разі транспортних пакетів і контейнерів в індексі безпеки з критичності (ІБК) на знаку небезпеки повинна бути зазначена інформація, яка необхідна відповідно до положень пункту 5.2.2.1.11.3, підсумована за всім вмістом, що поділяється, транспортного пакета чи контейнера.

5.2.2.1.12
 Додаткові знаки

За винятком упаковок з вантажами класів 1 і 7, знак зразка № 11, наведений в пункті 5.2.2.2.2, повинен розміщуватися на двох протилежних бічних сторонах таких упаковок:

– упаковок, що містять рідини в посудинах, в яких затвори не видні зовні;

– упаковок, що містять посудини, які мають вентиляційні отвори, чи посудини, що мають вентиляційні отвори, без зовнішньої тари;

– упаковок, що містять охолоджені зріджені гази.

5.2.2.2
Положення, що стосуються знаків небезпеки 

5.2.2.2.1 Знаки небезпеки повинні відповідати наведеним нижче вимогам і повинні – за кольором, символами і загальною формою – відповідати зразкам, наведеним у пункті 5.2.2.2.2.

5.2.2.2.1.1 Знаки небезпеки, крім знака зразка № 11, повинні мати форму квадрата, який повернено під кутом 45( (у формі ромба), з мінімальними розмірами 100 ( 100 мм. Вони повинні бути обведені по всьому периметру лінією того самого кольору, що і зображений на знаку символ, проведеною паралельно краю на відстані 5 мм від нього. Знак зразка № 11 повинен мати форму прямокутника стандартного формату А5 (148 ( 210 мм). Залежно від розмірів упаковки розміри знаків можуть бути зменшені за умови, що вони як і раніше будуть чітко видимими.

5.2.2.2.1.2
Газові балони для вантажів класу 2 можуть – з урахуванням їхньої форми, розташування та захисних пристроїв, передбачених для цілей перевезення, – мати знаки, що повторюють знаки, зазначені в цьому розділі, однак зменшені до розмірів, зазначених у стандарті ISO 7225:1994 – „Газові балони – Попереджувальні знаки“, для їхнього нанесення на нециліндричну (що звужується) частину цих балонів.

Незважаючи на приписи пункту 5.2.2.1.6, знаки небезпеки можуть накладатися один на одного настільки, наскільки це дозволено стандартом 
ISO 7225. Однак у всіх випадках знаки основної небезпеки й цифри на всіх знаках небезпеки повинні бути повністю видні й символи повинні залишатися помітними.

5.2.2.2.1.3
Знаки небезпеки, крім знака зразка № 11, діляться на дві половини. За винятком знаків для підкласів 1.4, 1.5 і 1.6, верхня половина знака використовується для символу, а нижня – для тексту, номера класу і, якщо застосовується, літери групи сумісності.

ПРИМІТКА:
На знаках для класів 1, 2, 3, 5.1, 5.2, 7, 8 і 9 у нижньому куті повинен зазначатися відповідний номер класу. На знаках для класів 4.1, 4.2 і 4.3 і для класів 6.1 і 6.2 у нижньому куті повинні вказуватися тільки цифри „4“ і „6“, відповідно (див. пункт 5.2.2.2.2).

5.2.2.2.1.4
За винятком знаків для підкласів 1.4, 1.5 і 1.6, у нижній частині знаків небезпеки для класу 1 зазначаються номер підкласу й літера групи сумісності речовини чи виробу. Для підкласів 1.4, 1.5 і 1.6 у верхній половині знака небезпеки зазначається номер підкласу, а в нижній – літера групи сумісності.

5.2.2.2.1.5
На знаках небезпеки, крім знаків для матеріалів класу 7, зміст факультативного тексту під символом (крім номера класу) повинен обмежуватися тільки зазначенням виду небезпеки та запобіжних заходів, яких необхідно вжити під час обробки вантажу.

5.2.2.2.1.6
Символи, текст і номери повинні бути чітко видимими й такими, що не стираються, і повинні бути чорного кольору на всіх знаках небезпеки, крім:

а) знака небезпеки класу 8, на якому текст (якщо такий є) і номер класу повинні бути білого кольору;

b) знаків небезпеки із зеленим, червоним чи синім фоном, на яких символ, текст і номер можуть бути білого кольору; та

с) знака небезпеки зразка № 2.1, який наноситься на балони й газові балончики для № ООН 1965 і на якому символ, текст і номер можуть бути кольору поверхні посудини, якщо цей колір забезпечує достатній контраст із фоном знака.

5.2.2.2.1.7
Усі знаки небезпеки повинні бути здатні витримувати вплив будь-яких погодних умов без істотного погіршення їхньої якості.
5.2.2.2.2
Зразки знаків
НЕБЕЗПЕКА КЛАСУ 1

Вибухові речовини та вироби

(№ 1)

Підкласи 1.1, 1.2 і 1.3

Символ (бомба, що вибухає): чорний; фон: оранжевий; цифра; „1“ у нижньому куті


(№ 1.4)
(№ 1.5)
(№ 1.6)


Підклас 1.4
Підклас 1.5
Підклас 1.6

Фон: оранжевий; цифри: чорні; числові позначення повинні бути висотою близько 30 мм і товщиною близько 5 мм (для знака з розмірами 100 мм × 100 мм); цифра „1“ у нижньому куті

**
Місце для зазначення підкласу – залишити незаповненим, у разі додаткової небезпеки „вибухає“ 

*
Місце для зазначення групи сумісності – залишити незаповненим, у разі додаткової небезпеки „вибухає“ 

НЕБЕЗПЕКА КЛАСУ 2

Гази
            
(№ 2.1)                                                                                                 (№ 2.2)

        Легкозаймисті гази                                                                   Незаймисті, нетоксичні гази


Символ (полум’я): чорний чи білий
Символ (газовий балон): чорний чи білий;


[крім випадків, передбачених у пункті 5.2.2.2.1.6 с)]
фон: зелений; цифра „2“ у нижньому куті


фон: червоний; цифра „2“ у нижньому куті

                                                                НЕБЕЗПЕКА КЛАСУ 3

                                                                       Легкозаймисті рідини


(№ 2.3)
(№ 3)

           Токсичні гази                
Символ (полум’я): чорний чи білий;


Символ (череп і схрещені кістки): чорний;                      фон: червоний; цифра „3“ у нижньому куті

фон: білий; цифра „2“ у нижньому куті


	НЕБЕЗПЕКА КЛАСУ 4.1
	НЕБЕЗПЕКА КЛАСУ 4.2
	НЕБЕЗПЕКА КЛАСУ 4.3

	Легкозаймисті тверді речовини, самореактивні речовини та десенсибілізовані вибухові речовини
	Речовини, здатні до самозаймання


	Речовини, що виділяють легкозаймисті гази у разі контакту з водою



[image: image51.emf]                    
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	(№ 4.1)

Символ (полум’я): чорний; фон: білий із сімома вертикальними червоними смугами; цифра „4“ у нижньому куті
	(№ 4.2)
Символ (полум’я): чорний;
фон: верхня половина біла,
нижня – червона; 
цифра „4“ у нижньому куті
	(№ 4.3)
Символ (полум’я): чорний чи білий; 
фон: синій; 
цифра „4“ у нижньому куті


НЕБЕЗПЕКА КЛАСУ 5.1                                                                          НЕБЕЗПЕКА КЛАСУ 5.2


Речовини, що окисляють…………………                                                 Органічні пероксиди

[image: image55.emf]                                  [image: image56.emf]
              (№ 5.1)                                                                        (№ 5.2)

Символ (полум’я понад колом): чорний;                       Символ (полум’я понад колом): чорний; 

    фон: жовтий;  цифри „5.1“у нижньому куті               фон: жовтий; цифри „5.2“ у нижньому куті

НЕБЕЗПЕКА КЛАСУ 6.1

Токсичні речовини

                                  [image: image57.emf]
                                                                                   (№ 6.1) 

Символ (череп і схрещені кістки): чорний;
фон: білий; цифра „6“ у нижньому куті

НЕБЕЗПЕКА КЛАСУ 6.2

Інфекційні речовини

                                                        [image: image58.emf]

(№ 6.2)

У нижній половині знака можуть бути написи „ІНФЕКЦІЙНА РЕЧОВИНА“  і 

У випадку пошкодження або витоку негайно повідомити органи охорони здоров’я;

Символ (три півмісяці, накладені на коло) і написи: чорні; 

фон: білий; цифра „6“ у нижньому куті

НЕБЕЗПЕКА КЛАСУ 7

Радіоактивні матеріали 
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Р А Д І О А К Т И В Н О
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ТРАНСПОРТНИЙ ІНДЕКС

                 
[image: image61.wmf]Р А Д І О А К Т И В Н О
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ТРАНСПОРТНИЙ ІНДЕКС


	(№ 7А)

Категорія I – Біла

Символ (трилисник): чорний; фон: білий;

Текст (обов’язковий): чорний у нижній половині знака:

„Радіоактивно“
„Вміст…“
„Активність…“
За словом „Радіоактивно“
повинна йти одна

червона вертикальна смуга;

цифра „7“ у нижньому куті


	 (№ 7B) 
                  Категорія II – Жовта
	            (№ 7С)
           Категорія III – Жовта

	
	Символ (трилисник): чорний; фон: верхня половина – жовта з білою каймою; нижня – біла;

             Текст (обов’язковий): чорний в нижній половині знака:

„Радіоактивно“
„Вміст…“
„Активність…“
У чорному прямокутнику: „ТРАНСПОРТНИЙ ІНДЕКС“

	
	За словом „Радіоактивно“ повинні йти дві червоні вертикальні смуги;
	За словом „Радіоактивно“ повинні йти три червоні вертикальні смуги;

	
	цифра „7“ у нижньому куті
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(№ 7Е)

Матеріал, що поділяється, класу 7

Фон: білий;

Текст (обов’язковий): чорний у верхній половині знака:

„МАТЕРІАЛ, ЩО ПОДІЛЯЄТЬСЯ“;

У чорному прямокутнику в нижній половині знака:

„ІНДЕКС БЕЗПЕКИ З КРИТИЧНОСТІ“; цифра „7“ у нижньому куті

	НЕБЕЗПЕКА КЛАСУ 8 
Корозійні речовини
	НЕБЕЗПЕКА КЛАСУ 9
Інші небезпечні вантажі та вироби

	[image: image63.emf]
	[image: image64.emf]

	(№ 8)

Символ (рідини, що виливаються з двох пробірок

і уражають руку або метал): чорний;

фон: верхня половина біла, 
нижня – чорна з білою каймою;

цифра „8“ біла в нижньому куті


	(№ 9)

Символ (сім вертикальних смуг у верхній половині): чорний;

фон: білий;

підкреслена цифра „9“ у нижньому куті





                                                                               (№ 11)

                                                        Дві чорні стріли на білому чи іншому 

                                                              придатному контрастному фоні

ГЛАВА 5.3

РОЗМІЩЕННЯ ІНФОРМАЦІЙНИХ ТАБЛО Й МАРКУВАННЯ У ВИГЛЯДІ ТАБЛИЧОК ОРАНЖЕВОГО КОЛЬОРУ НА КОНТЕЙНЕРАХ, БЕГК, КОНТЕЙНЕРАХ-ЦИСТЕРНАХ, ПЕРЕНОСНИХ ЦИСТЕРНАХ, ТРАНСПОРТНИХ ЗАСОБАХ І ВАГОНАХ

ПРИМІТКА 1:
Стосовно розміщення маркування й інформаційних табло на контейнерах, БЕГК, контейнерах-цистернах і переносних цистернах у разі перевезення, що включає морське перевезення, див. також підрозділ 1.1.4.2. У разі застосування положень пункту 1.1.4.2 с) використовується  лише підрозділ 5.3.1.3 і пункт 5.3.2.1.1 цієї глави.

ПРИМІТКА 2: Для цілей цієї глави „транспортна одиниця“ означає автотранспортний засіб, до якого не причеплено причіп, або склад, що складається з автотранспортного засобу і зчепленого з ним причепа.

5.3.1
 Розміщення інформаційних табло

5.3.1.1 Загальні положення

5.3.1.1.1 Відповідно до приписів цього розділу на зовнішній поверхні стінок контейнерів, БЕГК, контейнерів-цистерн, переносних цистерн, транспортних засобів і вагонів повинні розміщуватися інформаційні табло. Табло повинні відповідати знакам небезпеки, що вимагаються у стовпчику 5 і, за необхідності, у стовпчику 6 таблиці А глави 3.2 для небезпечних вантажів, що містяться в контейнері, БЕГК, контейнері-цистерні, переносній цистерні, транспортному засобі або вагоні, і повинні відповідати технічним вимогам, викладеним у підрозділі 5.3.1.7.

5.3.1.1.2 У випадку вантажів класу 1 групи сумісності не повинні зазначатися на табло, якщо на транспортній одиниці, у вагоні або в контейнері перевозяться речовини або вироби, що належать до двох чи більше груп сумісності. Транспортні одиниці, вагони або контейнери, в яких містяться речовини або вироби різних підкласів, повинні мати лише табло, що відповідають зразку знака для найбільш небезпечного підкласу в такому порядку:

1.1 (найбільш небезпечний), 1.5, 1.2, 1.3, 1.6, 1.4 (найменш небезпечний).

Під час перевезення речовин підкласу 1.5, група сумісності D, разом з речовинами або виробами підкласу 1.2 на транспортній одиниці,  у вагоні або контейнері повинні бути  установлені інформаційні табло, що відповідають підкласу 1.1.

5.3.1.1.3 У випадку класу 7 інформаційне табло основної небезпеки повинне відповідати зразку № 7D, опис якого наведено в пункті 5.3.1.7.2. Це табло не потрібне для транспортних засобів, вагонів або контейнерів, що перевозять звільнені упаковки, або для малих контейнерів. 

Якщо потрібно, щоб на транспортних засобах, вагонах, контейнерах, БЕГК, контейнерах-цистернах або переносних цистернах були і знаки небезпеки, і табло, передбачені для класу 7, то замість табло зразка № 7D може бути нанесений знак небезпеки збільшених розмірів, що відповідає необхідному знаку та служить обом цілям.

5.3.1.1.4 На контейнерах, БЕГК, контейнерах-цистернах, переносних цистернах, транспортних засобах і вагонах, що містять вантажі, віднесені до більше ніж одного класу, немає необхідності розміщувати табло додаткової небезпеки, якщо небезпека, що представлена на цьому табло, вже зазначена на табло основної або додаткової небезпеки.

5.3.1.1.5 Інформаційні табло, що не стосуються небезпечних вантажів, які перевозяться, або їхніх залишків, повинні бути прибрані або закриті.

5.3.1.2 Розміщення інформаційних табло на контейнерах, БЕГК, контейнерах-цистернах і переносних цистернах
ПРИМІТКА:
Цей підрозділ не застосовується до знімних кузовів, за винятком знімних кузовів-цистерн, що перевозяться на транспортних засобах, які мають маркування у вигляді табличок оранжевого кольору, що вимагається в розділі 5.3.2.

Інформаційні табло повинні прикріплюватися до обох бічних сторін і до кожної торцевої сторони контейнера, БЕГК, цистерни або переносної цистерни.

Коли БЕГК, контейнер-цистерна або переносна цистерна мають кілька відсіків і в них перевозяться два чи більше різних небезпечних вантажів, відповідні інформаційні табло повинні бути розміщені на обох бічних сторонах у місці розташування відповідних відсіків і по одному табло кожного зразка з тих, що є на кожній бічній стороні, повинні бути розміщені на обох торцевих сторонах.

5.3.1.3 Розміщення інформаційних табло на транспортних засобах, що перевозять контейнери, БЕГК, контейнери-цистерни або переносні цистерни 

ПРИМІТКА:
Цей підрозділ не застосовується до знімних кузовів, за винятком знімних кузовів-цистерн, що перевозяться на транспортних засобах, які мають маркування у вигляді табличок оранжевого кольору, що вимагається в розділі 5.3.2.

Якщо табло, прикріплені до контейнерів, БЕГК, контейнерів-цистерн або переносних цистерн, не видні зовні транспортних засобів, які їх перевозять, то такі самі табло повинні також прикріплюватися до обох бічних сторін і позаду транспортного засобу. У протилежному разі розміщувати табло на транспортному засобі не потрібно.

5.3.1.4 Розміщення інформаційних табло на транспортних засобах для перевезення навалом/насипом, вагонах для перевезення навалом/насипом, автоцистернах, вагонах-цистернах, транспортних засобах-батареях, вагонах-батареях, транспортних засобах зі знімними цистернами та вагонах зі знімними цистернами

Інформаційні табло повинні розміщуватися на обох бічних сторонах і позаду транспортного засобу, а у випадку використання вагонів – на обох бічних сторонах.

Коли автоцистерна, вагон-цистерна, знімна цистерна, яку перевозять на транспортному засобі, або знімна цистерна, яку не перевозять на вагоні, мають кілька відсіків і в них перевозяться два чи більше різних небезпечних вантажів, відповідні інформаційні табло повинні бути розміщені на обох бічних сторонах у місці розташування відповідних відсіків і (тільки для транспортних засобів) по одному табло кожного зразка й тих, що є на кожній бічній стороні, повинні бути розміщені на задній стороні транспортного засобу. Однак у тому випадку, якщо для всіх відсіків необхідні ті самі інформаційні табло, ці табло повинні бути розміщені по одному на кожній бічній стороні і (тільки для транспортних засобів) на задній стороні транспортного засобу.

Якщо для того самого відсіку потрібно більше ніж одне інформаційне табло, ці інформаційні табло повинні бути розміщені поруч один з одним.

ПРИМІТКА:
Якщо напівпричіп-цистерна відокремлюється від тягача для навантаження на борт корабля або судна, табло повинні також розміщуватися з передньої сторони напівпричепа.

5.3.1.5 Розміщення інформаційних табло на транспортних засобах і вагонах, що перевозять тільки упаковки

ПРИМІТКА:
Цей підрозділ застосовується також до транспортних засобів чи вагонів, що перевозять знімні кузови, завантажені упаковками. 

5.3.1.5.1 У випадку використання транспортних засобів, що перевозять упаковки з речовинами чи виробами класу 1, табло повинні бути розміщені на обох бічних сторонах і позаду транспортного засобу.

5.3.1.5.2 У випадку використання транспортних засобів, що перевозять радіоактивні матеріали класу 7 у пакувальних комплектах (тарі) чи КСВМВ (за винятком звільнених упаковок), табло повинні бути розміщені на обох бічних сторонах і позаду транспортного засобу.

ПРИМІТКА:
Якщо транспортний засіб, що перевозить упаковки з небезпечними вантажами, які не належать до класів 1 і 7, навантажується на борт судна для перевезення відповідно до ВОПНВ, що передує морському перевезенню, табло кріпляться до обох бічних сторін і позаду транспортного засобу. Такі табло можуть залишатися прикріпленими до транспортного засобу для перевезення відповідно до ВОПНВ, що йде після морського перевезення.

5.3.1.5.3 У випадку використання вагонів, завантажених упаковками, табло, які відповідають вантажам, що їх перевозять, повинні бути розміщені на обох бічних сторонах вагона.

5.3.1.6 Розміщення інформаційних табло на порожніх автоцистернах, вагонах-цистернах, транспортних засобах зі знімною цистерною, вагонах зі знімною цистерною, транспортних засобах- батареях, вагонах-батареях, контейнерах-цистернах, БЕГК і переносних цистернах, а також на порожніх транспортних засобах, вагонах і контейнерах для перевезення навалом/насипом
5.3.1.6.1
На порожніх автоцистернах, вагонах-цистернах, транспортних засобах зі знімною цистерною, вагонах зі знімною цистерною, транспортних засобах-батареях, вагонах-батареях, контейнерах-цистернах, БЕГК і переносних цистернах, що не пройшли очищення й дегазацію, а також на порожніх транспортних засобах, вагонах і контейнерах для перевезення навалом/насипом, що не пройшли очищення, повинні, як і раніше, бути табло, які вимагалися для перевезення попереднього вантажу.

5.3.1.7 Технічні вимоги до інформаційних табло
5.3.1.7.1 За винятком випадків, передбачених у пункті 5.3.1.7.2 стосовно інформаційного табло класу 7, табло повинне:

а) мати розміри не менше ніж 250 ( 250 мм, з лінією того самого кольору, що і символ, який проходить з внутрішньої сторони паралельно краю на відстані 12,5 мм від нього;

b) відповідати знаку небезпеки, що вимагається для цього небезпечного вантажу, стосовно кольору й символу (див. підрозділ 5.2.2.2.);

c) показувати номери (а у разі вантажів класу 1 – також літеру групи сумісності), що вимагаються в підрозділі 5.2.2.2 для знака небезпеки, що відповідає цьому небезпечному вантажу, у вигляді цифр висотою не менше ніж 25 мм.

5.3.1.7.2
Для класу 7 табло повинне мати мінімальні розміри 
250×250 мм і чорну лінію, що проходить з внутрішньої сторони паралельно краю на відстані 5 мм від нього, а в інших відношеннях воно повинне відповідати зразку, наведеному нижче (зразок № 7D). Висота цифри „7“ повинна бути не менше ніж 25 мм. Колір фону верхньої половини табло повинен бути жовтим, а нижньої половини – білим, колір трилисника й друкованих знаків повинен бути чорним. Використання слова „РАДІОАКТИВНО“ („RADIOACTIVE“) у нижній половині є факультативним, що дозволяє застосовувати це табло для зображення відповідного номера ООН вантажу. 

Табло для радіоактивних матеріалів класу 7
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(№ 7D)
Символ (трилисник): чорний; фон: верхня половина –  жовта з білою каймою, нижня – біла.
У нижній половині повинне бути слово „РАДІОАКТИВНО“ або, як альтернатива, коли потрібно, відповідний номер ООН (див. пункт 5.3.2.1.2); 

і цифра „7“ у нижньому куті

5.3.1.7.3 У випадку цистерн місткістю не більше ніж 3 м3 і малих контейнерів табло можуть бути замінені знаками небезпеки, що відповідають зразкам, наведеним у підрозділі 5.2.2.2.

5.3.1.7.4 У випадку вантажів класів 1 і 7, якщо розміри й конструкція транспортного засобу такі, що наявна поверхня не дозволяє прикріпити табло, яке вимагається, їхні розміри можуть бути зменшені до 100 мм з кожної сторони.

5.3.2
 Маркування у вигляді табличок оранжевого кольору

5.3.2.1 Загальні положення, що стосуються маркування у вигляді табличок оранжевого кольору 

5.3.2.1.1 Транспортні одиниці, що перевозять небезпечні вантажі, повинні мати дві розташовані у вертикальній площині прямокутні таблички оранжевого кольору, які відбивають світло і які відповідають положенням пункту 5.3.2.2.1. Одна з цих табличок повинна кріпитися попереду, а інша – позаду транспортної одиниці, до того ж обидві – перпендикулярно подовжній осі транспортної одиниці. Вони повинні бути добре видні.

5.3.2.1.2 Якщо у стовпчику 20 таблиці А глави 3.2 ДОПНВ зазначено ідентифікаційний номер небезпеки, автоцистерни або транспортні одиниці з однією чи декількома цистернами, в яких перевозяться небезпечні вантажі, повинні, крім того, мати на бічних сторонах кожної цистерни або відсіку цистерни добре видимі й розташовані паралельно подовжній осі транспортного засобу таблички оранжевого кольору, ідентичні табличкам, що вимагаються у пункті 5.3.2.1.1. На цих табличках оранжевого кольору повинні бути зазначені ідентифікаційний номер небезпеки й номер ООН, що вимагаються, у стовпчиках 20 і 1 таблиці А глави 3.2 ДОПНВ для кожної з речовин, що  перевозяться в цистерні або у відсіку цистерни.

Положення цього пункту застосовуються також до вагонів-цистерн, вагонів-батарей і вагонів зі знімними цистернами.

5.3.2.1.3 До автоцистерн або транспортних одиниць з однією чи декількома цистернами, в яких перевозяться речовини з № ООН 1202, 1203 чи 1223 або авіаційне паливо, віднесене до № ООН 1268 чи 1863, але не перевозиться ніяка інша небезпечна речовина, не обов’язково прикріплювати таблички оранжевого кольору, що вимагаються в пункті 5.3.2.1.2, якщо на табличках, прикріплених попереду й позаду відповідно до пункту 5.3.2.1.1, зазначені ідентифікаційний номер небезпеки і номер ООН, що вимагаються для найбільш небезпечної речовини з тих, що перевозяться, тобто для речовини з найнижчою температурою спалаху.

5.3.2.1.4 Якщо у стовпчику 20 таблиці А глави 3.2 ДОПНВ зазначено ідентифікаційний номер небезпеки, то на бічних сторонах кожної транспортної одиниці або кожного контейнера, в яких перевозяться навалом/насипом небезпечні тверді речовини, повинні, крім того, бути добре видимі та розташовані паралельно подовжній осі транспортного засобу таблички оранжевого кольору, ідентичні табличкам, що вимагаються у пункті 5.3.2.1.1. На цих табличках оранжевого кольору повинні бути зазначені ідентифікаційний номер небезпеки й номер ООН, що вимагаються, відповідно, у стовпчиках 20 і 1 таблиці А розділу 3.2 ДОПНВ для кожної з речовин, що перевозяться навалом/насипом у транспортній одиниці чи контейнері.

Положення цього пункту застосовуються також до вагонів для перевезення навалом/насипом і вагонів, повністю завантажених упаковками, що містять той самий вантаж. В останньому випадку повинен використовуватися ідентифікаційний номер небезпеки, зазначений у стовпчику 20 таблиці А розділу 3.2 МПНВ.

5.3.2.1.5 У випадку контейнерів, в яких перевозяться навалом/насипом небезпечні тверді речовини, і у випадку контейнерів-цистерн, БЕГК і переносних цистерн таблички, що вимагаються в пунктах 5.3.2.1.2 і 5.3.2.1.4, можуть бути замінені етикеткою, що сама клеїться, фарбою чи будь-яким іншим рівноцінним маркуванням за умови, що матеріал, який застосовується з цією метою, не буде стиратися за будь-яких погодних умов і гарантуватиме збереження маркування протягом тривалого часу. У цьому випадку положення останнього речення пункту 5.3.2.2.2, що стосуються вогнетривкості, не застосовуються.

5.3.2.1.6 У випадку транспортних одиниць, що перевозять тільки одну речовину, таблички оранжевого кольору, що вимагаються в пунктах 5.3.2.1.2 і 5.3.2.1.4, необов’язкові, за умови, що на табличках, прикріплених попереду й позаду відповідно до пункту 5.3.2.1.1, зазначені ідентифікаційний номер небезпеки та номер ООН, що вимагаються, відповідно, у стовпчиках 20 і 
1 таблиці А розділу 3.2 ДОПНВ.

5.3.2.1.7 Зазначені вище вимоги застосовуються також до порожніх вбудованих чи знімних цистерн, контейнерів-цистерн, БЕГК, переносних цистерн і транспортних засобів-батарей, що не пройшли очищення й дегазацію, а також до неочищених порожніх транспортних засобів і неочищених порожніх контейнерів для перевезення навалом/насипом.

5.3.2.1.8 Таблички оранжевого кольору, які не стосуються небезпечних вантажів, що перевозяться, або їхніх залишків, повинні бути зняті чи закриті. Якщо таблички покриті, то покриття повинне бути суцільним і залишатися ефективним після перебування у вогні протягом 15 хвилин.

5.3.2.2 Технічні вимоги до табличок оранжевого кольору
5.3.2.2.1
Таблички оранжевого кольору, які відбивають світло, повинні мати 40 см в основі, а їхня висота повинна становити не менше ніж 30 см; вони повинні мати чорну окантовку шириною не більше ніж 15 мм. Вони повинні бути добре видимими. Якщо розміри й конструкція транспортного засобу такі, що наявна площа поверхні не дозволяє прикріпити ці таблички оранжевого кольору, то довжина їхньої основи може бути зменшена до 300 мм, висота – до 120 мм, а ширина чорної окантовки – до 10 мм.

У випадку вагонів дозволяється використовувати колір, що не відбиває світло.

ПРИМІТКА: Оранжевий колір табличок в умовах нормального використання повинен мати координати кольоровості, що лежать у полі діаграми кольоровості, обмеженої такими координатами:

	Координати кольоровості точок, розташованих по кутах поля діаграми

	х

у
	0,52

0,38
	0,52

0,40
	0,578

0,422
	0,618

0,38


Коефіцієнт яскравості кольору, щ відбиває світло: ( >0,12.

Коефіцієнт яскравості кольору, що не відбиває світло 
(вагони):( ( 0,22.

Умовний центр Е, стандартне джерело кольору С, нормальний кут падіння світла 45°, кут спостереження 0°.

Коефіцієнт сили кольору при куті освітлення 5° і куті спостереження 0,2°: мінімум 20 свічок на 1 люкс на 1 м2 (не потрібно для вагонів).

5.3.2.2.2 Ідентифікаційний номер небезпеки й номер ООН повинні складатися з цифр чорного кольору висотою 100 мм і товщиною ліній 15 мм. Номер ООН повинен зазначатися в нижній частині таблички, а ідентифікаційний номер небезпеки – у верхній. Вони повинні розділятися чорною горизонтальною лінією товщиною 15 мм, що перетинає табличку на половині висоти (див. пункт 5.3.2.2.3). Ідентифікаційний номер небезпеки й номер ООН повинні бути такими, що не стираються, і залишатися розбірливими після перебування у вогні протягом 15 хвилин.

5.3.2.2.3 Приклад таблички оранжевого кольору з ідентифікаційним номером небезпеки й номером ООН 

	Мінімум 30 см
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см

  10 

см


	Ідентифікаційний номер небезпеки (2 чи 3 цифри, перед якими у відповідних випадках проставляється літера „Х“; див. підрозділ 5.3.2.3)

	
	
	Номер ООН  (4 цифри)

	
	40 см
	


                       Фон – оранжевий.

Окантовка, поперечна смуга та цифри – чорного кольору з товщиною ліній 15 мм. 

5.3.2.3 Значення ідентифікаційних номерів небезпеки
5.3.2.3.1 Ідентифікаційний номер небезпеки складається з двох чи трьох цифр. Як правило, цифри позначають такі види небезпеки:

2 Виділення газу в результаті тиску або хімічної реакції

3 Займистість рідин (парів) і газів або рідини, що самонагрівається

4 Займистість твердих речовин або твердої речовини, що самонагрівається

5 Ефект, що окисляє (ефект інтенсифікації горіння)

6 Токсичність або небезпека інфекції

7 Радіоактивність

8 Корозійна активність

9 Небезпека спонтанної бурхливої реакції

ПРИМІТКА:
Небезпека спонтанної бурхливої реакції за змістом цифри 9 включає обумовлену властивостями речовини можливу небезпеку реакції вибуху, розпаду й полімеризації, що супроводжується виділенням значної кількості тепла або легкозаймистих і/чи токсичних газів.

Подвоєння цифри позначає посилення відповідного виду небезпеки.

Якщо для зазначення небезпеки, яка властива речовині, досить однієї цифри, після цієї цифри ставиться нуль.

Однак такі сполучення цифр мають особливе значення: 22, 323, 333, 362, 382, 423, 44, 446, 462, 482, 539, 606, 623, 642, 823, 842, 90 і 99 (див. пункт 5.3.2.3.2, нижче).

Якщо перед ідентифікаційним номером небезпеки стоїть літера „Х“, це означає, що ця речовина вступає в небезпечну реакцію з водою. У випадку цих речовин вода може використовуватися лише з дозволу експертів.

5.3.2.3.2 Ідентифікаційні номери небезпеки, перелічені у стовпчику 20 таблиці А розділу 3.2 ДОПНВ, мають такі значення:

20
задушливий газ або газ, що не становить додаткової небезпеки 

22
охолоджений зріджений газ, задушливий

223
охолоджений зріджений газ, легкозаймистий

225
охолоджений зріджений газ, що окисляє (що інтенсифікує горіння)

23
легкозаймистий газ

238
легкозаймистий аерозоль, корозійний

239
легкозаймистий газ, здатний спонтанно призвести до бурхливої реакції

25
газ, що окисляє (що інтенсифікує горіння)

26
токсичний газ

263
токсичний газ, легкозаймистий

265
токсичний газ, що окисляє (що інтенсифікує горіння)

268
токсичний газ, корозійний

28
корозійний аерозоль

285
корозійний аерозоль, що окисляє

30
легкозаймиста рідина (температура спалаху 23°С – 61°С, у тому числі граничні значення) або легкозаймиста рідина чи тверда речовина у розплавленому стані з температурою спалаху вище ніж 61°С, розігріті до температури, що дорівнює чи перевищує їхню температуру спалаху, або рідина, що самонагрівається

323
легкозаймиста рідина, що реагує з водою з виділенням легкозаймистих газів

Х323
легкозаймиста рідина, що небезпечно реагує з водою з виділенням легкозаймистих газів1
33
легкозаймиста рідина (температура спалаху нижче ніж 23 °С)

333
пірофорна рідина

Х333
пірофорна рідина, що небезпечно реагує з водою1
336
сильнозаймиста рідина, токсична

338
сильнозаймиста рідина, корозійна

Х338
сильнозаймиста рідина, корозійна, що небезпечно реагує з водою1
339
сильнозаймиста рідина, здатна спонтанно привести до бурхливої реакції

36
легкозаймиста рідина (температура спалаху 23 °С – 61 °С, у тому числі граничні значення), слаботоксична, або рідина, що самонагрівається, токсична

362
легкозаймиста рідина, токсична, що реагує з водою з виділенням легкозаймистих газів

Х362
легкозаймиста токсична рідина, що небезпечно реагує з водою з виділенням легкозаймистих газів1
368
легкозаймиста рідина, токсична, корозійна

38
легкозаймиста рідина (температура спалаху 23 °С – 61 °С, у тому числі граничні значення), слабокорозійна, або рідина, що самонагрівається, корозійна

382
легкозаймиста рідина, корозійна, що реагує з водою з виділенням легкозаймистих газів

Х382
легкозаймиста рідина, корозійна, що небезпечно реагує з водою з виділенням легкозаймистих газів1
39
легкозаймиста рідина, здатна спонтанно призвести до бурхливої реакції1 
40
легкозаймиста тверда речовина або самореактивна речовина, або речовина, що самонагрівається

423
тверда речовина, що реагує з водою з виділенням легкозаймистих газів

Х423
легкозаймиста тверда речовина, що небезпечно реагує з водою з виділенням легкозаймистих газів1
43
тверда речовина, здатна до самозаймання (пірофорна)

44
легкозаймиста тверда речовина в розплавленому стані при підвищеній температурі

446
легкозаймиста тверда речовина, токсична, у розплавленому стані при підвищеній температурі

46
легкозаймиста або тверда речовина, що самонагрівається, токсична 

462
токсична тверда речовина, що реагує з водою з виділенням легкозаймистих газів

Х462
тверда речовина, що небезпечно реагує з водою з виділенням легкозаймистих газів1
48
легкозаймиста або тверда речовина, що самонагрівається, корозійна

482
корозійна тверда речовина, що реагує з водою з виділенням легкозаймистих газів

Х482
тверда речовина, що небезпечно реагує з водою з виділенням легкозаймистих газів1
50
що окисляє (що інтенсифікує горіння) 

539
легкозаймистий органічний пероксид

55
речовина, що сильно окисляє (що інтенсифікує горіння)

556
речовина, що сильно окисляє (що інтенсифікує горіння), токсична

558 речовина, що сильно окисляє (що інтенсифікує горіння) , корозійна

559 речовина, що сильно окисляє (що інтенсифікує горіння), здатна спонтанно призвести до бурхливої реакції

56
речовина, що окисляє (що інтенсифікує горіння), токсична

568
речовина, що окисляє (що інтенсифікує горіння), токсична, корозійна

58
речовина, що окисляє (що інтенсифікує горіння), корозійна

59
речовина, що окисляє (що інтенсифікує горіння), здатна спонтанно призвести до бурхливої реакції

60
токсична або слаботоксична речовина

606
інфекційна речовина

623
токсична рідина, що реагує з водою з виділенням легкозаймистих газів

63
токсична речовина, легкозаймиста (температура спалаху 
23°С – 61°С, у тому числі граничні значення)

638
токсична речовина, легкозаймиста (температура спалаху 
23°С – 61°С, у тому числі граничні значення), корозійна

639
токсична речовина, легкозаймиста (температура спалаху не вище ніж 61°С), здатна спонтанно призвести до бурхливої реакції

64
токсична тверда речовина, легкозаймиста або що самонагрівається

642
токсична тверда речовина, що реагує з водою з виділенням легкозаймистих газів

65
токсична речовина, що окисляє (що інтенсифікує горіння)

66
сильнотоксична речовина

663
сильнотоксична речовина, легкозаймиста (температура спалаху не вище ніж 61°С)

664
сильнотоксична речовина, легкозаймиста або що самонагрівається

665
сильнотоксична речовина, що окисляє (що інтенсифікує горіння)

668
сильнотоксична речовина, корозійна

669
сильнотоксична речовина, здатна спонтанно призвести до бурхливої реакції

68
токсична речовина, корозійна

69
токсична або слаботоксична речовина, здатна спонтанно призвести до бурхливої реакції

70
радіоактивний матеріал

72
радіоактивний газ

723
радіоактивний газ, легкозаймистий

73
радіоактивна рідина, легкозаймиста (температура спалаху не вище ніж 61°С)

74
радіоактивна тверда речовина, легкозаймиста

75
радіоактивний матеріал, що окисляє (що інтенсифікує горіння)

76
радіоактивний матеріал, токсичний

78
радіоактивний матеріал, корозійний

80
корозійна або слабокорозійна речовина

Х80
корозійна або слабокорозійна речовина, що небезпечно реагує з водою1
823
корозійна рідина, що реагує з водою з виділенням легкозаймистих газів

83
корозійна або слабокорозійна речовина, легкозаймиста (температура спалаху 23°С – 61°С, у тому числі граничні значення)

Х83
корозійна або слабокорозійна речовина, легкозаймиста (температура спалаху 23°С – 61°С, у тому числі граничні значення), що небезпечно реагує з водою1
839
корозійна або слабокорозійна речовина, легкозаймиста (температура спалаху 23°С – 61°С, у тому числі граничні значення), здатна спонтанно призвести до бурхливої реакції

Х839
корозійна або слабокорозійна речовина, легкозаймиста (температура спалаху 23°С – 61°С, у тому числі граничні значення), що здатна спонтанно призвести до бурхливої реакції і що небезпечно реагує з водою1
84
корозійна тверда речовина, легкозаймиста або що самонагрівається

842
корозійна тверда речовина, що реагує з водою з виділенням легкозаймистих газів

85
корозійна або слабокорозійна речовина, що окисляє (що інтенсифікує горіння)

856
корозійна або слабокорозійна речовина, що окисляє (що інтенсифікує горіння), токсична

86
корозійна або слабокорозійна речовина, токсична

88
сильнокорозійна речовина

Х88
сильнокорозійна речовина, що небезпечно реагує з водою1
883 сильнокорозійна речовина, легкозаймиста (температура спалаху 
23°С – 61°С, у тому числі граничні значення)

_____________________________________________________

1 Вода використовується винятково з дозволу експертів
884
сильнокорозійна тверда речовина, легкозаймиста або що самонагрівається

885
сильнокорозійна речовина, що окисляє (що інтенсифікує горіння)

886
сильнокорозійна речовина, токсична

Х886 сильнокорозійна речовина, токсична, що небезпечно реагує з водою1
89
корозійна або слабокорозійна речовина, здатна спонтанно призвести до бурхливої реакції

90
небезпечна для довкілля речовина; інші небезпечні речовини

99
інші небезпечні речовини, що перевозяться при підвищеній температурі

5.3.3
 Маркувальний знак для речовин, що перевозяться при підвищеній температурі

Автоцистерни, вагони-цистерни, контейнери-цистерни, переносні цистерни, спеціальні транспортні засоби, спеціальні вагони або спеціальні контейнери чи спеціально обладнані транспортні засоби, спеціально обладнані вагони або спеціально обладнані контейнери, для яких згідно зі спеціальним положенням 580, зазначеним у стовпчику 6 таблиці А розділу 3.2, потрібен маркувальний знак для перевезення речовин при підвищеній температурі, повинні мати на обох бічних сторонах, у випадку використання вагонів, на обох бічних сторонах і позаду, у випадку використання транспортних засобів, і на обох бічних сторонах і на кожній торцевій стороні (днище), у випадку контейнерів, контейнерів-цистерн і переносних цистерн, маркувальний знак трикутної форми зі сторонами не менше ніж 250 мм, червоного кольору, як зображено нижче:
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5.3.4
Маркування у разі перевезення в транспортному ланцюзі, що включає морське перевезення

5.3.4.1 У разі перевезення в транспортному ланцюзі, що включає морське перевезення, контейнери, переносні цистерни й БЕГК можуть не мати маркування у вигляді табличок оранжевого кольору відповідно до розділів 5.3.2 і 5.3.3, якщо вони мають маркування, що вимагається в розділі 5.3.2 МКМПНВ, а саме:

а) відповідне відвантажувальне найменування вмісту наноситься у вигляді довговічного напису принаймні на дві бічні сторони

– переносних цистерн і БЕГК,

– контейнерів для перевезення навалом/насипом,

– контейнерів, що містять той самий небезпечний вантаж в упаковках, на яких, згідно з МКМПНВ, не потрібно розміщувати інформаційне табло або маркувальний знак забруднювача морського середовища;

b) номер ООН вантажу у вигляді цифр чорного кольору висотою не менше ніж 65 мм проставляється:

– або на білому фоні в нижній половині інформаційних табло, прикріплених до транспортної одиниці;

– або на прямокутній табличці оранжевого кольору висотою не менше ніж 120 мм, довжиною основи не менше ніж 300 мм і шириною чорної окантовки 10 мм, що прикріплюється безпосередньо поруч з інформаційними табло або маркувальними знаками забруднювача морського середовища, передбаченими в МКМПНВ, чи, якщо ніякого інформаційного табло або маркувального знака забруднювача морського середовища не потрібно, – поруч із відповідним відвантажувальним найменуванням.

Приклад маркування на контейнері-цистерні, в якому перевозиться ацеталь, клас 3, № ООН 1088, відповідно до МКМПНВ

ВАРІАНТ 1
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	чорне полум’я на червоному фоні


ВАРІАНТ 2
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чорне полум’я на червоному фоні                         оранжевий фон, кайма

                                                                                   та цифри чорного кольору

5.3.4.2 Якщо переносні цистерни, БЕГК або контейнери, марковані відповідно до пункту 5.3.4.1, перевозяться на судні завантаженими на транспортні засоби, до транспортного засобу-тягача застосовується тільки пункт 5.3.2.1.1 розділу 5.3.2.

5.3.4.3 Крім інформаційних табло, табличок оранжевого кольору та маркувальних знаків, що вимагаються або дозволяються ВОПНВ, транспортні одиниці можуть мати додаткові маркувальні знаки, інформаційні табло й інші маркувальні написи, що вимагаються, у відповідному випадку, у МКМПНВ, наприклад, маркувальний знак забруднювача морського середовища або маркувальний напис „ОБМЕЖЕНІ КІЛЬКОСТІ”.

ГЛАВА 5.4

   ДОКУМЕНТАЦІЯ

5.4.0
Усі вантажі, перевезення яких регламентується ВОПНВ, повинні супроводжуватися відповідними документами, що вимагаються в цій главі, крім випадків, коли в підрозділах 1.1.3.1 – 1.1.3.5 передбачені вилучення.

ПРИМІТКА 1:
Перелік документів, які повинні знаходитися на суднах, див. у розділі 8.1.2.

ПРИМІТКА 2:
Застосовування методів електронної обробки інформації (ЕОІ) чи електронного обміну даними (ЕОД) як додаток до документації, виконаної на папері або замість неї, дозволяється за умови, що процедури, які використовуються для збору, зберігання й обробки електронних даних, відповідають юридичним вимогам стосовно доказової цінності й наявності даних під час перевезення, принаймні настільки, наскільки й документація, виконана на папері.

5.4.1
Транспортний документ на небезпечні вантажі та пов’язана з ним інформація

5.4.1.1 Загальна інформація, що вказується у транспортному документі 

5.4.1.1.1 Загальна інформація, що вказується у транспортному документі під час перевезення вантажів навалом/насипом або в упаковках
Транспортний(і) документ(и) на небезпечні вантажі повинен (повинні) містити такі елементи інформації стосовно кожної небезпечної речовини, матеріалу або виробу, що пред’являються до перевезення:

a) номер ООН, якому передують літери „UN“;

b) відповідне відвантажувальне найменування, визначене відповідно до розділу 3.1.2, доповнене, за необхідності (див. пункт 3.1.2.8.1), технічною назвою (див. пункт 3.1.2.8.1.1);

c) для речовин і виробів класу 1: класифікаційний код, зазначений у стовпчику 3b таблиці А глави 3.2.

Якщо у стовпчику 5 таблиці А глави 3.2 наведені номери зразків знаків небезпеки, що не є номерами зразків 1, 1.4, 1.5 і 1.6, то ці номери зразків знаків небезпеки повинні вказуватися після класифікаційного коду в дужках;

– для радіоактивних матеріалів класу 7: див. пункт 5.4.1.2.5;

– для речовин і виробів інших класів: номери зразків знаків небезпеки, що зазначені у стовпчику 5 таблиці А глави 3.2. Якщо зазначено кілька номерів зразків, то номери зразків, що йдуть за першим номером, повинні бути взяті в дужки;

d) група упаковки речовини, якщо така визначена, якій можуть передувати літери „ГУ“ (наприклад, „ГУ II“) або початкові літери, що відповідають словам „група упаковки“ мовами, що використовуються відповідно до пункту 5.4.1.4.1;

е) кількість й опис упаковок;

f) загальна кількість кожного небезпечного вантажу, що має окремий номер ООН, відповідне відвантажувальне найменування або групу упаковки (об’єм або маса брутто чи маса нетто залежно від конкретного випадку);

ПРИМІТКА: Якщо передбачається застосовування підрозділу 1.1.3.6, загальна кількість небезпечних вантажів кожної транспортної категорії повинна вказуватися в транспортному документі відповідно до пункту 1.1.3.6.3.

g) назва й адреса вантажовідправника(ів);

h) назва й адреса вантажоодержувача(ів);

і) декларація, що необхідна відповідно до положень будь-якої спеціальної угоди.

Місце й порядок зазначення необхідних елементів інформації в транспортному документі є факультативними, однак елементи а), b), с), d) повинні вказуватися в послідовності а), b), с), d) або в послідовності b), с), а), d) без яких-небудь додаткових елементів інформації, крім тих, які передбачені у ВОПНВ.

Прикладами таких дозволених описів небезпечних вантажів є:

„UN 1098 СПИРТ АЛІЛОВИЙ, 6.1 (3), I“ чи

„СПИРТ АЛІЛОВИЙ, 6.1 (3), UN 1098, I“

Записи в транспортному документі, що містять необхідну інформацію, повинні бути розбірливими.

Незважаючи на те, що в главі 3.1 і в таблиці А глави 3.2 для зазначення елементів, що повинні бути частиною відповідного відвантажувального найменування, використовуються великі літери, а в цій главі елементи інформації, що повинні бути внесені до транспортного документа, надруковані великими і малими літерами, вибір великих або малих літер для зазначення цієї інформації в транспортному документі є вільним.

5.4.1.1.2
Загальна інформація, що вказується у транспортному документі у разі перевезення танкерами

Транспортний(і) документ(и) повинен (повинні) містити такі елементи інформації стосовно кожної небезпечної речовини, матеріалу або виробу, що пред’явлені до перевезення:

а) номер ООН, якому передують літери „UN“, чи ідентифікаційний номер речовини;

b) відповідне відвантажувальне найменування, зазначене у стовпчику 2 таблиці С глави 3.2, доповнене, за необхідності, технічною назвою (див. пункт 3.1.2.8.1.1);

с) клас вантажу;

d) група упаковки речовини, якщо така визначена, якій можуть передувати літери „ГУ“ (наприклад, „ГУ II“) чи початкові літери, що відповідають словам „група упаковки“ мовами, які використовуються відповідно до пункту 5.4.1.4.1;

е) (зарезервований);

f) маса в тоннах;

g) назва й адреса вантажовідправника;

h) назва й адреса вантажоодержувача(ів).

Записи в транспортному документі, що містять необхідну інформацію, повинні бути розбірливими.

Незважаючи на те, що в главі 3.1 і главі 3.2 для зазначення елементів, що повинні бути частиною відповідного відвантажувального найменування, використовуються великі літери, а в цій главі елементи інформації, що повинні бути внесені до транспортного документа, надруковані великими й малими літерами, вибір великих або малих літер для позначення цієї інформації в транспортному документі є вільним.

5.4.1.1.3 Спеціальні положення, що стосуються відходів
Якщо перевозяться відходи, що містять небезпечні вантажі (за винятком радіоактивних відходів), то перед номером ООН і відповідним відвантажувальним найменуванням повинне бути включене слово „ВІДХОДИ“, якщо тільки цей термін не є частиною відповідного відвантажувального найменування, наприклад: 

„ВІДХОДИ, UN 1230 МЕТАНОЛ, 3 (6.1), II“ чи

„ВІДХОДИ, UN 1993 ЛЕГКОЗАЙМИСТА РІДИНА, Н.З.К. (толуол і етиловий спирт), 3, II“
5.4.1.1.4 Спеціальні положення, що стосуються небезпечних вантажів, упакованих в обмежених кількостях

У випадку перевезення небезпечних вантажів, упакованих в обмежених кількостях відповідно до глави 3.4, ніяких указівок у транспортному документі, якщо такий є, не потрібно.

5.4.1.1.5
Спеціальні положення, що стосуються аварійної тари
Якщо небезпечні вантажі перевозяться в аварійній тарі, то після опису вантажу в транспортному документі повинні бути додані слова „АВАРІЙНА ТАРА“.

5.4.1.1.6
Спеціальні положення, що стосуються порожньої неочищеної тари й порожніх неочищених транспортних засобів, вагонів, контейнерів, цистерн, транспортних засобів-батарей, вагонів-батарей та БЕГК
5.4.1.1.6.1
У випадку порожніх неочищених засобів утримання, що містять залишки небезпечних вантажів, крім вантажів класу 7, опис у транспортному документі повинен, залежно від конкретного випадку, містити такі слова, як „ПОРОЖНЯ ТАРА“, „ПОРОЖНЯ ПОСУДИНА“, „ПОРОЖНІЙ КСВМВ“, „ПОРОЖНЯ ВЕЛИКОГАБАРИТНА ТАРА“, „ПОРОЖНІЙ ТРАНСПОРТНИЙ ЗАСІБ“, „ПОРОЖНІЙ ВАГОН“, „ПОРОЖНЯ АВТОЦИСТЕРНА“, „ПОРОЖНІЙ ВАГОН-ЦИСТЕРНА“, „ПОРОЖНЯ ЗНІМНА ЦИСТЕРНА“, „ПОРОЖНЯ ПЕРЕНОСНА ЦИСТЕРНА“, „ПОРОЖНІЙ КОНТЕЙНЕР-ЦИСТЕРНА“, „ПОРОЖНІЙ КОНТЕЙНЕР“, „ПОРОЖНІЙ ТРАНСПОРТНИЙ ЗАСІБ-БАТАРЕЯ“, „ПОРОЖНІЙ БЕГК“, за якими повинен йти номер класу, наприклад: „ПОРОЖНЯ ТАРА, 3“.

5.4.1.1.6.2
У випадку використання порожніх газових посудин місткістю більше ніж 1000 л, порожніх неочищених автоцистерн, вагонів-цистерн, транспортних засобів-батарей, вагонів-батарей, знімних цистерн, переносних цистерн, контейнерів-цистерн, БЕГК, транспортних засобів, вагонів і контейнерів для перевезення навалом/насипом, цей опис повинен доповнюватися словами „Останній вантаж“ із зазначенням номера ООН і відповідного відвантажувального найменування останнього вантажу, що перевозився, доповненого, за необхідності (див. підрозділ 3.1.2.8), технічною назвою і, якщо це застосовується, групою упаковки останнього вантажу, що перевозився, наприклад:
„ПОРОЖНІЙ КОНТЕЙНЕР-ЦИСТЕРНА, 2, ОСТАННІЙ ВАНТАЖ: UN 1017 ХЛОР“.

5.4.1.1.6.3
Якщо порожні неочищені цистерни, транспортні 
засоби-батареї чи БЕГК перевозяться до найближчого місця, де вони можуть бути очищені або відремонтовані відповідно до положень пунктів 4.3.2.4.3 ДОПНВ чи 7.5.8.1 ДОПНВ, то в транспортному документі повинен бути зроблений такий додатковий запис: „Перевезення відповідно до пункту 4.3.2.4.3 ДОПНВ“ чи „Перевезення відповідно до пункту 7.5.8.1 ДОПНВ“.

5.4.1.1.6.4
У випадку використання танкерів, вантажні танки яких знаходяться в порожньому стані й тільки що були розвантажені, судноводій вважається вантажовідправником для цілей необхідних транспортних документів. У цьому випадку транспортний документ повинен містити такі елементи інформації стосовно кожного порожнього чи розвантаженого вантажного танка:

а) номер вантажного танка;

b) номер ООН, якому передують літери „UN“, чи ідентифікаційний номер речовини;

с) відповідне відвантажувальне найменування останньої речовини, що перевозилася, клас і, якщо вона визначена, група упаковки відповідно до пункту 5.4.1.1.2.

5.4.1.1.7
Спеціальні положення, які стосуються перевезення в транспортному ланцюзі, що включає морське, автомобільне, залізничне чи повітряне перевезення

Під час перевезення, що здійснюється відповідно до підрозділу 1.1.4.2, у транспортному документі повинен бути зроблений такий запис: „Перевезення відповідно до підрозділу 1.1.4.2“.

5.4.1.1.8 – (Зарезервовані)

5.4.1.1.9

5.4.1.1.10
Спеціальні положення, що стосуються вилучень, пов’язаних з кількостями, що  перевозяться в одній транспортній одиниці
5.4.1.1.10.1
У випадку вилучень, передбачених у підрозділі 1.1.3.6, у транспортному документі повинен бути зроблений такий запис: „Вантаж не перевищує допустимих меж, зазначених у підрозділі 1.1.3.6“.
5.4.1.1.10.2
Якщо в одній транспортній одиниці перевозяться вантажі, відправлені більш ніж одним вантажовідправником, то в транспортних документах, що супроводжують ці вантажі, не обов’язково робити запис, згаданий в пункті 5.4.1.1.10.1.

5.4.1.1.11
Спеціальні положення, що стосуються перевезення КСВМВ після закінчення строку дійсності останнього періодичного випробовування або останньої періодичної перевірки

Під час перевезення, що здійснюється відповідно до пункту 4.1.2.2 ДОПНВ чи МПНВ, у транспортному документі повинен бути зроблений такий запис: „Перевезення відповідно до пункту 4.1.2.2“.

5.4.1.1.12
Спеціальні положення, що стосуються речовин, що  перевозяться при підвищеній температурі

Якщо у відповідному відвантажувальному найменуванні речовини, що перевозиться або пред’являється до перевезення в рідкому стані при температурі, що дорівнює чи перевищує 100°C, або у твердому стані при температурі, що дорівнює чи перевищує 240°C, не міститься вказівки на те, що речовина перевозиться при підвищеній температурі [наприклад, шляхом використання як частини відповідного відвантажувального найменування таких слів, як „РОЗПЛАВЛЕНИЙ(А)“ чи „ПРИ ПІДВИЩЕНІЙ ТЕМПЕРАТУРІ“], то безпосередньо після відповідного відвантажувального найменування повинно бути зазначено: „ПРИ ВИСОКІЙ ТЕМПЕРАТУРІ“.

5.4.1.1.13
Спеціальні положення, які стосуються речовин, що  стабілізуються шляхом регулювання температури

Якщо складовою частиною відповідного відвантажувального найменування є слово „СТАБІЛІЗОВАНИЙ(А, Е)“ (див. також підрозділ 3.1.2.6), до того ж стабілізація здійснюється за допомогою регулювання температури, у транспортному документі повинні бути зазначені контрольна й аварійна температури (див. пункт 2.2.41.1.17) таким чином:

„Контрольна температура: …°C Аварійна температура: …°C“.

5.4.1.1.14
Інформація, що необхідна згідно зі спеціальним положенням 640 глави 3.3

Коли цього вимагає спеціальне положення 640 глави 3.3 у транспортному документі повинен бути зроблений запис „Спеціальне положення 640Х“, де „Х“ – велика літера, що йде після відповідного посилання на спеціальне положення 640 у стовпчику 6 таблиці А глави 3.2.

5.4.1.1.15
Спеціальні положення, що стосуються перевезення на суднах –збирачах відходів, що містять мастило, і суднах постачання
Пункти 5.4.1.1.2 і 5.4.1.1.6.3 не застосовуються до суден – збирачів відходів, що містять мастило, і суден постачання.

5.4.1.2
Додаткова чи спеціальна інформація, необхідна для деяких класів

5.4.1.2.1
Спеціальні положення для класу 1
а) На додаток до вимог пункту 5.4.1.1.1 f) у транспортному документі повинні вказуватися:

– загальна маса нетто вибухового вмісту2 в кг для кожної речовини або виробу, що має окремий номер ООН;

– загальна маса нетто вибухового вмісту2 в кг для всіх речовин і виробів, яких стосується транспортний документ.

b) У разі спільного упакування двох різних вантажів опис вантажів у транспортному документі повинен включати номери ООН і найменування обох речовин чи виробів, надруковані великими літерами у стовпчиках 1 і 2 таблиці A глави 3.2. Якщо в ту саму упаковку вкладається більше двох різних вантажів відповідно до положень щодо спільної упаковки, наведених у розділі 
4.1.10 ДОПНВ, спеціальні положення МР1, МР2 і МР20 – МР24, то в описі вантажів у транспортному документі повинні зазначатися номери ООН усіх речовин і виробів, що містяться в упаковці, а саме: „Вантажі з № ООН...“.

c) Під час перевезення речовин і виробів, віднесених до якої-небудь позиції „н.з.к.“ чи до позиції „0190 ЗРАЗКИ ВИБУХОВИХ РЕЧОВИН“, або упакованих відповідно до інструкції з упакування P101, викладеної в підрозділі 4.1.4.1 ДОПНВ, до транспортного документа повинна додаватися копія виданого компетентним органом затвердження із зазначенням умов перевезення. Цей документ повинен бути складений офіційною мовою країни відправлення і, крім того, якщо ця мова не є англійською, німецькою чи французькою, – англійською, німецькою чи французькою мовами, якщо в угодах (якщо такі є), укладених між країнами, заінтересованими в перевезенні, не передбачене інше.

d) У разі спільного навантаження упаковок, що містять речовини й вироби груп сумісності B і D, у той самий транспортний засіб чи вагон відповідно до положень пункту 7.5.2.2 ДОПНВ чи МПНВ, до транспортного документа повинне додаватися свідоцтво про затвердження ізолюючого контейнера або окремого відсіку відповідно до пункту 7.5.2.2 ДОПНВ чи МПНВ, виноскаа до таблиці.

e) Під час перевезення вибухових речовин або виробів у тарі, що відповідає інструкції з упакування P101 ДОПНВ, у транспортному документі повинен бути зроблений такий запис: „Тара, затверджена компетентним органом...“ (див. підрозділ 4.1.4.1 ДОПНВ, інструкція з упакування P101).

ПРИМІТКА: На додаток до відповідного відвантажувального найменування в транспортному документі може бути зазначена комерційна чи технічна назва вантажу.

f) (зарезервований)

g) Під час перевезення піротехнічних засобів із № ООН 0333, 0334, 0335, 0336 і 0337 у транспортному документі повинен бути зроблений такий запис: „Класифікація, визнана компетентним органом…“ (держава, що згадується в спеціальному положенні 645 розділу 3.3.1).

5.4.1.2.2 Додаткові положення для класу 2
a) У разі перевезення сумішей (див. пункт 2.2.2.1.1) у цистернах (знімних цистернах, вбудованих цистернах, переносних цистернах, контейнерах-цистернах або елементах транспортних засобів-батарей, вагонів-батарей чи БЕГК) повинен указуватися відсотковий (за об’ємом або масою) склад суміші. Компоненти суміші, що становлять менше ніж 1%, не вказуються (див. також 
пункт 3.1.2.8.1.2).

b) У разі перевезення балонів, трубок, барабанів під тиском, кріогенних посудин і в’язок балонів відповідно до умов пункту 4.1.6.5 ДОПНВ у транспортному документі повинен бути зроблений такий запис: „Перевезення відповідно до пункту 4.1.6.5“.

5.4.1.2.3
Додаткові положення, що стосуються самореактивних речовин класу 4.1 і органічних пероксидів класу 5.2

5.4.1.2.3.1
Для самореактивних речовин класу 4.1 і органічних пероксидів класу 5.2, для яких необхідне регулювання температури під час перевезення (стосовно самореактивних речовин див. пункт 2.2.41.1.17; стосовно органічних пероксидів див. пункти 2.2.52.1.15 – 2.2.52.1.17), у транспортному документі повинні бути зазначені контрольна й аварійна температури, а саме:

„Контрольна температура: …°C Аварійна температура: ... °C“.

5.4.1.2.3.2
Якщо для тих чи інших самореактивних речовин класу 4.1 і тих чи інших органічних пероксидів класу 5.2 компетентний орган дозволив не розміщати на конкретній тарі знак зразка № 1 (див. пункт 5.2.2.1.9), то в транспортному документі повинен бути зроблений відповідний запис: „Знак зразка № 1 не потрібен“.

5.4.1.2.3.3
Якщо органічні пероксиди й самореактивні речовини переозяться в умовах, що вимагають затвердження (стосовно органічних пероксидів див. пункт 2.2.52.1.8, пункт 4.1.7.2.2 і спеціальне положення ТА2 у розділі 6.8.4 ДОПНВ; стосовно самореактивних речовин див. пункти 2.2.41.1.13 і 4.1.7.2.2), то в транспортному документі повинен бути зроблений відповідний запис, наприклад: „Перевезення відповідно до пункту 2.2.52.1.8“.

До транспортного документа повинна додаватися копія затвердження компетентного органу із зазначенням умов перевезення.

5.4.1.2.3.4
Якщо перевозиться зразок органічного пероксиду (див. 
пункт 2.2.52.1.9) чи самореактивної речовини (див. пункт 2.2.41.1.15), то в транспортному документі повинен бути зроблений відповідний запис, наприклад: „Перевезення відповідно до пункту 2.2.52.1.9“.

5.4.1.2.3.5
Якщо перевозяться самореактивні речовини типу G [див. Порадник з випробовувань і критеріїв, частина II, пункт 20.4.2 g)], то в транспортному документі може бути зроблений такий запис: „Самореактивна речовина, що не відноситься до класу 4.1“. 
Якщо перевозяться органічні пероксиди типу G [див. Порадник з випробовувань і критеріїв, частина II, пункт 20.4.3 g)], то в транспортному документі може бути зроблений такий запис: „Речовина, що не належить до класу 5.2“.

5.4.1.2.4
Додаткові положення для класу 6.2

a) Якщо інфекційна речовина є генетично зміненим продуктом, до транспортного документа необхідно додати слова „Генетично змінені мікроорганізми“.

b) (зарезервований)

c) Під час перевезення швидкопсувних речовин повинна вказуватися відповідна інформація, наприклад: „Охолодити до температури +2(/+4 (C“ чи „Перевозити в замороженому стані“ чи „Не заморожувати“.

5.4.1.2.5
Спеціальні положення для класу 7

5.4.1.2.5.1
Вантажовідправник повинен включати до транспортних документів, що додаються до кожного вантажу, таку відповідну інформацію в послідовності, наведеній нижче:

a) привласнений цьому матеріалу номер ООН, якому передують літери „UN“;

b) відповідне відвантажувальне найменування;

c) номер класу „7“;

d) назву або символ кожного радіонукліда або, у випадку перевезення сумішей радіонуклідів, відповідний загальний опис або перелік радіонуклідів, стосовно яких діють найбільші обмеження;

e) опис фізичної та хімічної форми матеріалу або запис про те, що цей матеріал є радіоактивним матеріалом особливого виду або радіоактивним матеріалом з низькою здатністю до розсіювання. Для хімічної форми допустимий загальний хімічний опис;

f) максимальна активність радіоактивного вмісту під час перевезення, виражена в бекерелях (Бк) із приставкою СІ (див. пункт 1.2.2.1). Для матеріалу, що поділяється, замість активності може бути зазначена маса матеріалу, що поділяється, виражена в грамах (г) чи відповідних кратних йому одиницях;

g) категорія упаковки, тобто „I-БІЛА“, „II-ЖОВТА“, „III-ЖОВТА“;

h) транспортний індекс (тільки для категорій „II-ЖОВТА“ і „III-ЖОВТА“);

і) для вантажів, які містять матеріал, що поділяється, крім вантажів, що підпадають під звільнення відповідно до пункту 6.4.11.2 ДОПНВ, – індекс безпеки з критичності;

j) розпізнавальний знак для кожного сертифіката про затвердження компетентним органом (радіоактивний матеріал особливого виду, радіоактивний матеріал з низькою здатністю до розсіювання, спеціальні умови, конструкція  упаковки або перевезення), що застосовується для цього вантажу;

k) для вантажів, що містять упаковки в транспортному пакеті або контейнері, – докладне зазначення вмісту кожної упаковки в транспортному пакеті чи контейнері і, за необхідності, вмісту кожного транспортного пакета або контейнера в складі вантажу. Якщо в пункті проміжного розвантаження упаковки повинні бути витягнуті з транспортного пакета або контейнера, повинні бути підготовлені відповідні транспортні документи;

l) якщо вантаж потрібно перевозити в умовах виняткового використання, то робиться запис: „ПЕРЕВЕЗЕННЯ В УМОВАХ ВИНЯТКОВОГО ВИКОРИСТАННЯ“; і

m) для матеріалів НПА-II і НПА-III, ОПРЗ-I і ОПРЗ-II – повна активність вантажу у вигляді значення, кратного A2.

5.4.1.2.5.2
Вантажовідправник повинен включати до транспортних документів указівку щодо дій (якщо вони необхідні), які зобов’язаний здійснити перевізник. Така вказівка повинна бути мовами, які перевізник або відповідні органи вважають необхідними, і повинна містити, як мінімум, таку інформацію:

a) додаткові вимоги стосовно навантаження, укладання, перевезення, обробки й розвантаження упаковки, транспортного пакета або контейнера, у тому числі будь-які спеціальні розпорядження стосовно укладання для забезпечення безпечного виведення тепла (див. пункт 7.1.4.14.7.3.2), чи повідомлення про те, що таких вимог не передбачено;

b) обмеження стосовно виду транспорту або транспортного засобу та будь-які необхідні інструкції стосовно маршруту;

c) заходи на випадок аварії для цього вантажу.

5.4.1.2.5.3
Діючі сертифікати, які видає компетентний орган, не обов’язково йдуть разом з вантажем. Однак вантажовідправник повинен надавати їх у розпорядження перевізника(ів) до навантаження й розвантаження.

5.4.1.3 (зарезервований)
5.4.1.4 Формат і мова
5.4.1.4.1
Документом, що містить інформацію, передбачену в підрозділах 5.4.1.1 і 5.4.1.2, може бути документ, установлений іншими діючими правилами, що стосуються перевезення яким-небудь іншим видом транспорту. У разі декількох вантажоодержувачів назви й адреси вантажоодержувачів та дані про доставлені кількості, що дозволяють будь-коли оцінити характер і кількість вантажу, який перевозиться, можуть указуватися в інших документах, які повинні використовуватися, чи в будь-яких інших документах, які є обов’язковими відповідно до інших спеціальних правил та які повинні знаходитися на транспортному засобі.

Записи в цьому документі повинні здійснюватися офіційною мовою країни відправлення і, крім того, якщо ця мова не є англійською, німецькою чи французькою, – англійською, німецькою чи французькою мовами, якщо угодами, укладеними між країнами, заінтересованими в перевезенні, не передбачене інше.

5.4.1.4.2 Якщо об’єм партії вантажів не дозволяє завантажити їх повністю в одну транспортну одиницю, то складається, принаймні, стільки окремих документів або копій єдиного документа, скільки було завантажено транспортних одиниць. Крім того, у всіх випадках виписуються окремі транспортні документи на партії або частини партії вантажів, що не можуть вантажитися спільно в той самий транспортний засіб у зв’язку із заборонами, викладеними в розділі 7.5.2 ВОПНВ.

Інформація, що стосується небезпеки, яку становлять вантажі, що підлягають перевезенню (зазначена в підрозділі 5.4.1.1), може бути включена до існуючого транспортного або перевантажувального документа або може додаватися до нього. Розміщення інформації в документі [або порядок передачі відповідних даних методом електронної обробки інформації (ЕОІ) чи методом електронного обміну даними (ЕОД)] повинне бути таким, як це передбачено в пункті 5.4.1.1.1 чи 5.4.1.1.2 залежно від конкретного випадку.

Якщо існуючий транспортний або перевантажувальний документ не може бути використаний як документ для мультимодального перевезення небезпечних вантажів, то рекомендується використовувати документи, що відповідають прикладу, наведеному в розділі 5.4.43.

5.4.1.5
Безпечні вантажі 

Якщо на вантажі, зазначені за найменуваннями у таблиці A глави 3.2, не поширюються дія положень ВОПНВ, оскільки відповідно до частини 2 вони вважаються безпечними, вантажовідправник може зробити в транспортному документі відповідний запис, наприклад: „Вантажі, що не відносяться до класу...“
ПРИМІТКА: Це положення може застосовуватися, зокрема, тоді, коли вантажовідправник вважає, що через хімічні властивості вантажів, що перевозяться, (наприклад, розчинів і сумішей) або через те, що такі вантажі вважаються небезпечними відповідно до інших нормативних положень, партія вантажу може бути перевірена під час перевезення.

5.4.2
Свідоцтво про завантаження контейнера

Якщо перевезення небезпечних вантажів у великому контейнері передує морському перевезенню, то до транспортного документа додається свідоцтво про завантаження контейнера, що відповідає вимогам розділу 5.4.2 МКМПНВ4,5
_________________________________________________________________________________

4
Міжнародна морська організація (ІМО), Міжнародна організація праці (МОП) і Європейська економічна комісія Організації Об’єднаних Націй (ЄЕК ООН) також розробили практичний і навчальний посібник щодо навантаження транспортних одиниць, який опублікувала ІМО (Directive OMI/OIT/CEE-ONU sur le chargement des cargaisons dans des engins de transport).

5
Розділ 5.4.2 МКМПНВ містить такі вимоги:

„5.4.2
 Свідоцтво про завантаження контейнера/транспортного засобу
5.4.2.1
Коли небезпечні вантажі упаковуються або вантажаться в будь-який контейнер чи транспортний засіб для морського перевезення, особи, відповідальні за навантаження контейнера або транспортного засобу, повинні скласти „свідоцтво про завантаження контейнера/транспортного засобу“, в якому вказується(ються) розпізнавальний(і) номер(и) контейнера/транспортного засобу і підтверджується, що операція виконана відповідно до наведених нижче умов:

.1
контейнер/транспортний засіб були чистими, сухими і за зовнішнім виглядом придатними для прийому вантажу;

.2
упаковки, які повинні бути розділені відповідно до вимог, що застосовуються, стосовно розділення, не були укладені спільно на чи в контейнер/транспортний засіб [без затвердження відповідного компетентного органу відповідно до підрозділу 7.2.2.3 (МКМПНВ)];

.3
усі упаковки були оглянуті на предмет зовнішніх пошкоджень, і були навантажені лише непошкоджені упаковки;

.4
барабани були навантажені у вертикальному положенні, якщо компетентний орган не розпорядився інакше, і всі вантажі були належним чином укладені і, якщо необхідно, закріплені за допомогою відповідного матеріалу згідно зі способом(ами) перевезення за передбачуваним маршрутом;

.5
вантажі, навантажені навалом/насипом, були рівномірно розподілені в контейнері/транспортному засобі; 
.6
під час перевезення партій, що включають вантажі класу 1, за винятком підкласу 1.4, контейнер/транспортний засіб конструктивно придатний відповідно до вимог розділу 7.4.6 (МКМПНВ);

.7
контейнер/транспортний засіб і упаковки належним чином марковані, забезпечені знаками небезпеки та інформаційними табло;

.8
якщо як холодоагент використовується диоксид вуглецю (СО2-сухий лід), контейнер/транспортний засіб має зовні на видному місці, наприклад на дверях, маркування або знак із таким написом: „УСЕРЕДИНІ НЕБЕЗПЕЧНИЙ ГАЗ СО2 (СУХИЙ ЛІД). ПЕРЕД ВХОДОМ РЕТЕЛЬНО ПРОВІТРИТИ“; та

.9
на кожну партію небезпечних вантажів, навантажену в контейнер/транспортний засіб, отримано транспортний документ на небезпечні вантажі, необхідний відповідно до розділу 5.4.1 (МКМПНВ).

ПРИМІТКА: Для цистерн свідоцтво про завантаження контейнера/транспортного засобу не потрібне.

5.4.2.2
Інформація, яку потрібно вказувати в транспортному документі на небезпечні вантажі й у свідоцтві про завантаження контейнера/транспортного засобу, може бути зведена в єдиний документ; у протилежному випадку ці документи повинні додаватися один до одного. Якщо ця інформація зведена в єдиний документ, то до цього документа повинна бути включена підписана декларація такого змісту: „Цим заявляю, що завантаження вантажів у контейнер/транспортний засіб здійснено відповідно до положень, що застосовуються“. Ця декларація повинна бути датована, і в документі повинні бути наведені дані про особу, що підписала декларацію“.
Транспортний документ, необхідний відповідно до розділу 5.4.1, і зазначене вище свідоцтво про завантаження контейнера можуть бути зведені в єдиний документ; у протилежному випадку ці документи додаються один до одного. Якщо зазначені документи зводяться в єдиний документ, то в транспортному документі досить зазначити, що завантаження контейнера здійснено відповідно до діючих правил, що застосовуються до цього виду транспорту, а також навести дані про особу, відповідальну за видачу свідоцтва про завантаження контейнера.

ПРИМІТКА: Для переносних цистерн, контейнерів-цистерн і БЕГК свідоцтво про завантаження контейнера не потрібне.

5.4.3
Письмові інструкції

5.4.3.1 На випадок аварії чи будь-якого інциденту, що можуть мати місце під час перевезення, судноводію повинні бути надані письмові інструкції, в яких для кожної небезпечної речовини чи виробу, що перевозяться, або для кожної групи вантажів, що характеризуються тими самими видами небезпеки, до якої належить(ать) речовина(и) чи виріб(и), що перевозяться, коротко зазначаються:

a) найменування речовини чи виробу або групи вантажів, клас і номер ООН, а для групи вантажів – номери ООН вантажів, для яких призначені чи до яких застосовуються ці інструкції;

b) характер небезпеки, властивої цим вантажам, а також заходи, яких повинен ужити судноводій, і засоби індивідуального захисту, які він повинен використовувати;

c) заходи, яких слід вжити, і медична допомога, яку необхідно надати особам у випадку їхнього контакту з вантажами, що перевозяться, чи будь-якими речовинами, що вивільнилися з них; 

d) заходи загального характеру, що повинні бути вжиті, наприклад, попередження користувачів водного шляху й осіб, що знаходяться поблизу, і виклик аварійно-рятувальних служб;

е) заходи, яких слід ужити у випадку руйнування або іншого пошкодження упаковок або небезпечних вантажів, що перевозяться, зокрема, у разі їхнього витоку або розсипання;

f) спеціальні заходи, що повинні бути вжиті у разі перевезення деяких вантажів, коли це необхідно;

g) у відповідних випадках – обладнання, необхідне для вжиття додаткових і/чи спеціальних заходів, якщо обладнання, передбаченого в розділі 8.1.5, недостатньо.

5.4.3.2 Ці інструкції повинні складатися вантажовідправником і видаватися судноводію не пізніше моменту навантаження небезпечних вантажів на судно. Інформація про зміст інструкцій повинна надаватися перевізнику не пізніше моменту передачі замовлення на перевезення для того, щоб перевізник міг ужити всіх необхідних заходів для забезпечення того, щоб відповідний персонал був ознайомлений з цими інструкціями та міг належним чином виконувати їх, а також для забезпечення наявності на судні необхідного обладнання. 

5.4.3.3 Вантажовідправник несе відповідальність за зміст цих інструкцій. Вони складаються мовою, якою судноводій(ї), що здійснює(ють) перевезення небезпечних вантажів, здатний(і) читати і яку він (вони) розуміє(ють), а також  всіма мовами країн походження, транзиту й призначення. У випадку країн, в яких існує кілька офіційних мов, компетентний орган повинен зазначити офіційну мову або офіційні мови, що використовуються на всій території країни чи в кожному районі або частині її території. 

5.4.3.4 Ці інструкції повинні зберігатися в доступному місці в рульовій рубці. Ця вимога не застосовується до суден – збирачів відходів, що містять мастило.
5.4.3.5 Передбачені в розділі 5.4.3 письмові інструкції, що знаходяться на судні, але не стосуються вантажів, навантажених на судно, повинні зберігатися окремо від інструкцій, що застосовуються, щоб їх не можна було поплутати.

5.4.3.6 Судноводій повинен ознайомити з цими інструкціями осіб, що знаходяться на судні, для того, щоб вони могли зрозуміти їх і правильно виконувати.

5.4.3.7 У разі змішаних партій упакованих вантажів, що включають небезпечні вантажі, які належать до різних груп вантажів, що характеризуються тими самими видами небезпеки, письмові інструкції можуть обмежуватися однією інструкцією для кожного класу небезпечних вантажів, що перевозяться судном. У цьому разі в інструкціях не потрібно вказувати найменування вантажів або номери ООН.

5.4.3.8 Ці інструкції повинні бути складені в такому форматі:

ВАНТАЖ

– Відповідне відвантажувальне найменування речовини чи виробу або найменування групи вантажів, що характеризуються тими самими видами небезпеки, клас і номер ООН чи ідентифікаційний номер речовини, а для групи вантажів – номери ООН вантажів, для яких призначені чи до яких застосовуються ці інструкції.

– Опис повинен бути обмежений зазначенням, наприклад, фізичного стану з уточненням кольору і, за необхідності, запаху для полегшення виявлення витоків або розсипання.

ХАРАКТЕР НЕБЕЗПЕКИ

Коротке перерахування видів небезпеки:

– основна небезпека;

– види додаткової небезпеки, у тому числі можливі уповільнені ефекти та види небезпеки для довкілля;

– реакція в результаті впливу вогню або нагрівання (розкладання, вибух, виділення токсичних димів тощо);

– у відповідних випадках слід зазначати, що вантажі, які перевозяться, вступають у небезпечну реакцію з водою.

ІНДИВІДУАЛЬНИЙ ЗАХИСТ

Зазначення засобів індивідуального захисту, призначених для екіпажу, відповідно до положень розділу 8.1.5.

ЗАХОДИ ЗАГАЛЬНОГО ХАРАКТЕРУ, ЩО ВЖИВАЮТЬСЯ ЕКІПАЖЕМ

Наводяться такі інструкції:

– повідомити компетентний орган;

– не використовувати незахищені джерела вогню; не палити;

– евакуювати людей із зони небезпеки;

– не заходити з підвітряної сторони;

– якомога швидше повідомити аварійно-рятувальні служби.

ДОДАТКОВІ ТА/ЧИ СПЕЦІАЛЬНІ ЗАХОДИ, ЩО ВЖИВАЮТЬСЯ ЕКІПАЖЕМ

Тут слід включити відповідні інструкції, а також перелік обладнання, необхідного екіпажу для вжиття додаткових і/чи спеціальних заходів залежно від класу (класів) вантажів, що перевозяться.

Вважається необхідним проінструктувати екіпаж і навчити його вживати додаткових заходів у випадку незначного витоку або розсипання вантажу, для того, щоб запобігти їхньому збільшенню, якщо тільки цього можна досягти без ризику для екіпажу.

Вважається, що вжиття будь-якого спеціального заходу, який рекомендується вантажовідправником, вимагає спеціальної підготовки екіпажу. У відповідних випадках тут необхідно навести відповідні інструкції й перелік обладнання, необхідного для вжиття спеціальних заходів.

ПОЖЕЖА

Інформація для екіпажу на випадок пожежі:

Під час підготовки члени екіпажу повинні бути навчені заходам, які вони повинні вжити у разі незначної пожежі на судні. Вони не повинні намагатися боротися з пожежею, якщо вогнем охоплений вантаж.

ПЕРША ДОПОМОГА

Інформація для екіпажу на випадок контакту з вантажем(ами), що  перевозиться(зяться). 

ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ

5.4.4
Приклад форми документа на небезпечні вантажі у разі мультимодального перевезення 

Приклад форми документа, що може використовуватися у разі мультимодального перевезення небезпечних вантажів як документ, що поєднує декларацію стосовно небезпечних вантажів і свідоцтво про завантаження.

ФОРМА ДОКУМЕНТА НА НЕБЕЗПЕЧНІ ВАНТАЖІ У РАЗІ МУЛЬТИМОДАЛЬНОГО ПЕРЕВЕЗЕННЯ

	1.  Вантажовідправник
	2. Номер транспортного документа



	
	3. 

Стор. 1 з___стор.   
	4.  Реєстраційний номер вантажовідправника

	
	
	5.  Реєстраційний номер експедитора

	6.  Вантажоодержувач
	7.  Перевізник (заповнюється перевізником)

	
	Декларація  вантажовідправника

Цим заявляю, що вміст цієї партії вантажу повністю й точно описано нижче належним відвантажувальним найменуванням і що вміст класифіковано, упаковано, марковано, забезпечено знаками небезпеки/табло і у всіх відношеннях знаходиться в належному стані для перевезення відповідно до  міжнародних і національних правил, що застосовуються.

	8. Перевезення здійснюється з дотриманням обмежень, установлених для: (непотрібне викреслити)
	9. Додаткова інформація з обробки вантажів



	ПАСАЖИРСЬКИХ І ВАНТАЖНИХ ПОВІТРЯНИХ СУДЕН
	ТІЛЬКИ ВАНТАЖНИХ ПОВІТРЯНИХ СУДЕН
	

	1010. Номер морського/ авіаційного рейсу й дата
	11. Порт/аеропорт завантаження


	

	12. 12. Порт/аеропорт розвантаження 
	13. Місце призначення
	

	14. Маркувальні знаки   * Кількість і тип упаковок, опис вантажу  Маса брутто (кг)  Маса нетто   Об’єм (м3)



	

	15. Код і реєстраційний номер контейнера/ транспортного засобу
	16. Номер(и) пломб
	17. Габаритні розміри й тип контейнера/транспортного засобу
	18. Вага тари (кг) 
	19. Загальна вага брутто (у тому числі вага тари) (кг)

	СВІДОЦТВО ПРО УПАКУВАННЯ/ ЗАВАНТАЖЕННЯ
Цим заявляю, що описані вище вантажі упаковані/ завантажені в контейнер/транспортний засіб, зазначений вище, відповідно до положень, що застосовуються **

СВІДОЦТВО ПОВИННЕ БУТИ ЗАПОВНЕНЕ Й ПІДПИСАНЕ ДЛЯ ВСІХ КОНТЕЙНЕРІВ/ ТРАНСПОРТНИХ ЗАСОБІВ ОСОБОЮ, ЩО ВІДПОВІДАЄ  ЗА УПАКУВАННЯ/ЗАВАНТАЖЕННЯ 
	21. РОЗПИСКА ОДЕРЖУВАЧА

Одержав зазначену вище кількість упаковок/контейнерів/причепів за зовнішнім виглядом в належному порядку й стані, за винятком такого: ЗАУВАЖЕННЯ ОДЕРЖУВАЧА:



	20. Найменування компанії 
	Найменування транспортного підприємства
	22. Найменування компанії (ВАНТАЖОВІДПРАВНИКА, ЩО ПІДГОТУВАВ ЦЕЙ ДОКУМЕНТ)

	Прізвище/посада особи, що підписує декларацію


	Реєстраційний номер транспортного засобу


	Прізвище/посада особи, що підписує декларацію

	Місце й дата
	Підпис і дата


	Місце й дата

	Підпис особи, що заповнила декларацію
	Підпис водія транспортного засобу
	Підпис особи, що заповнила декларацію


* НЕБЕЗПЕЧНІ ВАНТАЖІ: необхідно зазначити відповідне відвантажувальне найменування, клас/підклас небезпеки, номер ООН (UN), групу упаковки (коли вона визначена), а також будь-які інші дані, необхідні відповідно до національних і міжнародних правил, що застосовуються.

** Див. пункт 5.4.2.1.

ФОРМА ДОКУМЕНТА НА НЕБЕЗПЕЧНІ ВАНТАЖІ У РАЗІ МУЛЬТИМОДАЛЬНОГО ПЕРЕВЕЗЕННЯ (продовження)

	1.  Вантажовідправник
	
	2 Номер транспортного документа



	
	
	3. 

Стор. .з___стор.   
	4.  Реєстраційний номер  вантажовідправника

	
	
	
	5.  Реєстраційний номер експедитора

	14. Маркувальні знаки *    


	Кількість і тип упаковок, опис вантажу    Маса брутто (кг) Маса нетто    Об’єм (м3)

	


* НЕБЕЗПЕЧНІ ВАНТАЖІ: необхідно зазначити відповідне відвантажувальне найменування, клас/підклас небезпеки, номер ООН (UN), групу упаковки (коли вона визначена), а також будь-які інші дані, необхідні відповідно до  національних і міжнародних правил, що застосовуються.

ГЛАВА 5.5

СПЕЦІАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

5.5.1
Спеціальні положення, що стосуються відправлення інфекційних речовин, віднесених до груп небезпеки 3 і 4

5.5.1.1 За винятком випадків, коли інфекційна речовина не може бути відправлена яким-небудь іншим способом, живі хребетні чи безхребетні тварини не повинні використовуватися для перевезення такої речовини. Такі тварини повинні упаковуватися, маркуватися, забезпечуватися знаками небезпеки чи позначеннями та перевозитися згідно з відповідними правилами, що регулюють транспортування тварин1.

5.5.1.2 Перевезення інфекційних речовин вимагає координації дій вантажовідправника, перевізника й вантажоодержувача з метою забезпечення безпеки та своєчасності прибуття вантажу в належному стані. Для цього повинні бути вжиті такі заходи:

a) Попередня домовленість між вантажовідправником, перевізником і вантажоодержувачем. Відправлення інфекційних речовин здійснюється тільки після досягнення попередньої домовленості між вантажовідправником, перевізником і вантажоодержувачем або тільки після того, як вантажоодержувач одержав від своїх компетентних органів підтвердження стосовно того, що відповідні речовини можуть на законній підставі бути ввезені в країну і що вантаж буде доставлено за призначенням без яких-небудь затримок; 

b) Підготовка відвантажувальних документів. З метою забезпечення безперешкодної передачі необхідно підготувати всі відвантажувальні документи, у тому числі транспортний документ (див. главу 5.4), відповідно до правил, що регулюють прийом вантажів до відправлення;

c) Маршрут. Перевезення повинне здійснюватися за маршрутом, що забезпечує найшвидшу доставку. Якщо потрібна перевалка вантажу, повинні бути вжиті запобіжні заходи, що забезпечують особливу обережність, швидку обробку вантажу та контроль за речовинами під час транзиту;

d)
Своєчасне повідомлення вантажовідправником вантажоодержувачу всієї інформації, що стосується перевезення. Вантажовідправник завчасно повідомляє вантажоодержувачу необхідні докладні дані, що стосуються перевезення, такі як: перевізні засоби, номер транспортного документа й час (дата, година) передбачуваного прибуття до пункту призначення, – для того, щоб вантаж був негайно забраний. Для такого повідомлення повинні використовуватися найшвидші засоби зв’язку.

5.5.1.3 Трупи тварин, стосовно яких відомо або є серйозні підстави вважати, що вони містять інфекційну речовину, повинні упаковуватися, маркуватися, забезпечуватися знаками небезпеки й перевозитися відповідно до вимог2, установлених компетентним органом країни походження3.

5.5.2
Спеціальні положення, що стосуються фумігованих транспортних засобів, вагонів, контейнерів і цистерн 

5.5.2.1 Під час перевезення № ООН 3359 ФУМІГОВАНОЇ ОДИНИЦІ (транспортного засобу, контейнера або цистерни) у транспортному документі повинна бути наведена інформація, що вимагається в пункті 5.4.1.1.1, а також зазначені дата фумігації, тип і кількість використаного фуміганту. Ці записи повинні бути зроблені офіційною мовою країни відправлення і, крім того, якщо ця мова не є англійською, німецькою чи французькою, – англійською, німецькою чи французькою мовами, якщо угодами (коли такі є), укладеними між країнами, заінтересованими в перевезенні, не передбачено інше. Крім того, до них повинні бути включені інструкції щодо видалення будь-яких залишкових кількостей фуміганту, у тому числі пристрої для фумігації (якщо такі використовувалися).

5.5.2.2 На кожному фумігованому транспортному засобі, вагоні, контейнері або цистерні повинен бути розміщений попереджувальний знак, наведений в пункті 5.5.2.3; він повинен бути розташований в тому місці, де він був би добре видний для осіб, що мають намір увійти всередину контейнера або транспортного засобу. Написи на попереджувальному знаку повинні бути зроблені тією мовою, яку вантажовідправник вважає такою, що підходить.

5.5.2.3 Знак, що попереджає про фумігацію, повинен мати прямокутну форму з основою не менше ніж 300 мм і висотою не менше ніж 250 мм. Написи виконуються чорним кольором на білому фоні з висотою літер не менше ніж 25 мм. Приклад такого знака наводиться на малюнку нижче.

Знак, що попереджає про фумігацію

	НЕБЕЗПЕЧНО

[image: image71.jpg]



ЦЯ ОДИНИЦЯ ФУМІГОВАНА
ІЗ ЗАСТОСУВАННЯМ [назва фуміганту*]

[ дата* ]

[ час* ]

НЕ ВХОДИТИ!


	        не менше ніж 250 мм

не менше ніж 250 мм




      *Включити необхідні дані

                                не менше ніж 300 мм                                                                                                    

ЧАСТИНА 6

Приписи, що стосуються виготовлення й випробовувань тари (у тому числі КСВМВ і великогабаритної тари), цистерн і транспортних одиниць для перевезення вантажів навалом/насипом

Глава 6.1

ЗАГАЛЬНІ ПРИПИСИ

6.1.1. Тара (у тому числі КСВМВ та великогабаритна тара) і цистерни повинні відповідати наведеним нижче вимогам ДОПНВ, що стосуються виготовлення та випробовувань:

Розділ 6.1.
Вимоги до виготовлення та випробовувань тари

Розділ 6.2 Вимоги до виготовлення й випробувань посудин для газів, аерозольних розпилювачів та ємностей малих, що містять газ (газових балончиків)

Розділ 6.3. Вимоги до виготовлення й випробувань тари для речовин 
класу 6.2

Розділ 6.4. Вимоги до виготовлення, випробувань і затвердження упаковок і матеріалів класу 7

Розділ 6.5. Вимоги до виготовлення й випробувань контейнерів середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ)

Розділ 6.6.
Вимоги до виготовлення й випробувань великогабаритної тари

Розділ 6.7.
Вимоги до проектування, виготовлення, перевірки та випробувань переносних цистерн

Розділ 6.8. Вимоги до виготовлення, обладнання, офіційного затвердження типу, перевірок, випробувань і маркування вбудованих цистерн (автоцистерн), знімних цистерн, контейнерів-цистерн і знімних кузовів-цистерн, корпуси яких виготовлені з металевих матеріалів, а також транспортних засобів-батарей і багатоелементних газових контейнерів (БЕГК)

Розділ 6.9. Вимоги до проектування, виготовлення, обладнання, офіційного затвердження типу, випробувань і маркування цистерн з армованих волокном пластмас (волокіту)

Розділ 6.10.
Вимоги до виготовлення, обладнання, офіційного затвердження типу, перевірки й маркування вакуумних цистерн для відходів.

6.1.2.
Переносні цистерни можуть також відповідати вимогам розділу 6.7 або, у відповідних випадках, розділу 6.9 МКМПНВ.

6.1.3. Автоцистерни можуть також відповідати вимогам розділу 6.8 МКМПНВ.

6.1.4. Вагони-цистерни з вбудованою або знімною цистерною та вагони-батареї повинні відповідати вимогам розділу 6.8 МКМПНВ.

6.1.5. Кузови транспортних засобів для перевезення вантажів навалом/насипом повинні відповідати, у відповідних випадках, вимогам розділу 9.5 ДОПНВ.

ЧАСТИНА 7

Приписи, що стосуються навантаження, перевезення, розвантаження та обробки вантажу

ГЛАВА 7.1

СУХОВАНТАЖНІ СУДНА

7.1.0 Загальні приписи

7.1.0.1 Положення розділів 7.1.0 – 7.1.6 застосовуються до суховантажних суден. 

7.1.01 – (Зарезервовані)

7.1.0.99


7.1.1 Спосіб перевезення вантажів

7.1.1. – (Зарезервовані)
7.1.1.9
       7.1.1.10    Перевезення упаковок 

Якщо не передбачено інше, зазначена маса упаковок означає масу брутто. Якщо упаковки перевозяться в контейнерах або транспортних засобах, то маса контейнера або транспортного засобу не включається до маси брутто упаковок.

   7.1.1.11  Перевезення навалом/насипом

Небезпечні вантажі заборонено перевозити навалом/насипом, за винятком тих випадків, коли цей спосіб перевезення прямо дозволений у стовпчику 8 таблиці А глави 3.2. У таких випадках у цьому стовпчику зазначена літера „В“. 

7.1.1.12  Вентиляція

Вентиляція трюмів необхідна тільки в тих випадках, коли цього вимагають положення підрозділу 7.1.4.12 або додатковий припис „VE…“ у стовпчику 10 таблиці А глави 3.2.

 7.1.1.13  Заходи, що вживаються перед навантаженням
Додаткові заходи, що вживаються перед навантаженням, необхідні  лише у тих випадках, коли цього вимагають положення підрозділу 7.1.4.13 або додатковий припис „LO…“ у стовпчику 11 таблиці А глави 3.2.

7.1.1.14  Стивідорні роботи
Під час стивідорних робіт додаткові заходи необхідні лише у тих випадках, коли цього вимагають положення підрозділу 7.1.4.14 або додатковий припис „НА...“ у стовпчику 11 таблиці А глави 3.2.

7.1.1.15 (Зарезервований)

  7.1.1.16  Заходи, що вживаються під час навантаження, перевезення, розвантаження та обробки вантажу


Додаткові заходи, що вживаються перед навантаженням, необхідні лише в тих випадках, коли цього вимагають положення підрозділу 7.1.4.16 або додатковий припис „IN…“ у стовпчику 11 таблиці А глави 3.2.

7.1.1.17 (Зарезервований)

  7.1.1.18  Перевезення в контейнерах, контейнерах середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ), великогабаритній тарі, БЕГК, переносних цистернах і в контейнерах-цистернах

Перевезення контейнерів, КСВМВ, великогабаритної тари, БЕГК, переносних цистерн і контейнерів-цистерн повинно здійснюватися відповідно до приписів, що застосовуються до перевезення упаковок.

 7.1.1.19  Транспортні засоби й вагони

Перевезення транспортних засобів і вагонів повинно здійснюватися відповідно до приписів, що застосовуються до перевезення упаковок.

7.1.1.20  (Зарезервований)

  7.1.1.21  Перевезення у вантажних танках
Перевезення небезпечних вантажів у вантажних танках на суховантажних суднах заборонено.

7.1.1.22 –
(Зарезервовані)
7.1.1.99 

7.1.2 Приписи, що застосовуються до суден

7.1.2.0 Судна, які дозволяється використовувати

7.1.2.0.1 Небезпечні вантажі можуть перевозитися в кількостях, що не перевищують кількості, зазначені в пункті 7.1.4.1.1 або, у відповідних випадках, у пункті 7.1.4.1.2:

– на суховантажних суднах, які відповідають застосовним приписам щодо будови, передбаченим у розділах 9.1.0.0 – 9.1.0.79;

– на морських суднах, які відповідають застосовним приписам щодо будови, передбаченим у розділах 9.1.0.0 – 9.1.0.79, або, якщо таких правил не передбачено, – положенням розділів 9.2.0 – 9.2.0.79.

7.1.2.0.2 Небезпечні вантажі, що відносяться до класів 2, 3, 4.1, 5.2, 6.1, 7, 8 або 9, за винятком небезпечних вантажів, для яких відповідно до вказівки у стовпчику 5 таблиці А глави 3.2 вимагається знак небезпеки зразка № 1, можна перевозити в кількостях, що перевищують кількості, зазначені в пунктах 7.1.4.1.1 і 7.1.4.1.2:

– на суховантажних суднах з подвійним корпусом, які відповідають застосовним приписам щодо будови, передбаченим у розділах 9.1.0.80 – 9.1.0.95; або

– на морських суднах з подвійним корпусом, які відповідають застосовним приписам щодо будови, передбаченим у розділах 9.1.0.80 – 9.1.0.95, або, якщо таких приписів не передбачено, – приписам розділів 9.2.0 – 9.2.0.95.

7.1.2.2 – (Зарезервовані)

7.1.2.4

7.1.2.5 Інструкції щодо використання пристроїв і установок

Якщо необхідно дотримуватись конкретних правил техніки безпеки під час використання будь-якого пристрою чи будь-якої установки, то інструкції щодо використання конкретного пристрою або конкретної установки повинні знаходитися у відповідних місцях на судні та бути легкодоступними для ознайомлення; вони повинні бути складені мовою, якою звичайно розмовляють на борту судна, і, крім того, якщо ця мова не є англійською, німецькою чи французькою, – англійською, німецькою чи французькою мовою, якщо угодами, укладеними між країнами, заінтересованими в перевезенні, не передбачено інше.

7.1.2.6 – (Зарезервовані)  

7.1.2.18

7.1.2.19 Состави, що їх штовхають, і зчалені групи 

7.1.2.19.1 Якщо принаймні на одному судні состава, що його штовхають, чи зчаленої групи вимагається наявність свідоцтва про допуск, то всі судна такого состава або такої групи повинні мати відповідне свідоцтво про допуск.

У такому разі судна, які не перевозять небезпечні вантажі, повинні відповідати приписам наведених нижче пунктів:

7.1.2.5, 8.1.5, 8.1.6.1, 8.1.6.3, 8.1.7, 8.1.8, 8.1.9, 9.1.0.0, 9.1.0.12.3, 9.1.0.17.2, 9.1.0.17.3, 9.1.0.31, 9.1.0.32, 9.1.0.34, 9.1.0.41, 9.1.0.52.2, 9.1.0.52.3, 9.1.0.56, 9.1.0.71 і 9.1.0.74.

7.1.2.19.2
Для цілей застосування приписів цієї частини, за винятком пунктів 7.1.4.1.1 і 7.1.4.1.2, увесь состав, що його штовхають, або зчалена група розглядається як одне судно.

7.12.20 –
(Зарезервовані)

7.1.2.99

7.1.3 Загальні службові приписи 

7.1.3.1
Доступ до трюмів, міжбортових і міждонних просторів; огляди

7.1.3.1.1 Доступ до трюмів дозволяється тільки для цілей навантаження або розвантаження та проведення огляду й очищення.

7.1.3.1.2
Доступ до міжбортових і міждонних просторів судна під час руху судна не дозволяється.

7.1.3.1.3
Якщо перед входом до трюмів, міжбортових або міждонних просторів в них необхідно виміряти концентрацію газів або вміст кисню в повітрі, то результати таких вимірювань повинні бути записані. Вимірювання можуть проводити тільки особи, споряджені дихальними апаратами, які підходять для речовини, що перевозиться.


Вхід до цих приміщень для цілей проведення вимірювань не дозволяється.

7.1.3.1.4
Перед тим, як будь-яка особа ввійде до  трюмів, що містять небезпечні вантажі класів 2, 3, 5.2, 6.1 і 8, стосовно яких у стовпчику 9 таблиці А глави 3.2 зазначені літери „ЕХ“ і/або „ТОХ“, повинна бути виміряна концентрація газів у цих трюмах, якщо є підозра на пошкодження упаковок. 

7.1.3.1.5
Перед тим, як будь-яка особа ввійде до трюмів, які містять небезпечні вантажі, що перевозяться навалом/насипом чи без упаковки, стосовно яких у стовпчику 9 таблиці А глави 3.2 зазначені літери „ЕХ“ і/або „ТОХ“, повинна бути виміряна концентрація газів у цих трюмах, а також у суміжних трюмах. 

7.1.3.1.6
Якщо під час перевезення небезпечних вантажів класів 2, 3, 5.2, 6.1 і 8 є підозра на пошкодження упаковок, вхід до трюмів, а також до міжбортових і міждонних просторів дозволяється тільки в тому разі, якщо:


– немає нестачі кисню або немає виміряної кількості небезпечних речовин у небезпечній концентрації; або


– особа, яка входить до такого приміщення, користується автономним дихальним апаратом та іншим необхідним захисним і рятувальним обладнанням та якщо вона страхується за допомогою каната. Входити до такого приміщення дозволяється тільки у випадку, якщо за цією операцією спостерігає інша особа, яка має при собі таке саме обладнання. Ще дві людини, які здатні надати допомогу в надзвичайній ситуації, повинні знаходитися на судні в межах чутності голосового сигналу. 

7.1.3.1.7
У разі перевезення небезпечних вантажів навалом/насипом чи без упаковок вхід до трюмів, а також до міжбортових та міждонних просторів дозволяється тільки в тому разі, якщо:

–немає нестачі кисню або немає виміряної кількості небезпечних речовин у небезпечній концентрації; або

–особа, яка входить до такого приміщення, користується автономним дихальним апаратом та іншим необхідним захисним і рятувальним обладнанням та якщо вона страхується за допомогою каната. Входити до такого приміщення дозволяється тільки у випадку, якщо за цією операцією спостерігає інша особа, яка має при собі таке саме обладнання. Ще дві людини, які здатні надати допомогу в надзвичайній ситуації, повинні знаходитися на судні в межах чутності голосового сигналу. 

7.1.3.2 – (Зарезервовані)

7.1.3.7

7.1.3.8 Ремонт і технічне обслуговування

Ремонт і технічне обслуговування, які можуть призвести до іскроутворення або які вимагають використання відкритого полум’я чи електричного струму, не повинні здійснюватися в захищеній зоні або на палубі на відстані менше ніж 3 м від цієї зони до носу і до корми, якщо тільки на це не отримано дозвіл компетентного органу або не засвідчена відсутність газів у захищеній зоні.

Дозволяється використовувати викрутки і гайкові ключі, виготовлені з хромованадієвої сталі або з рівноцінних з точки зору іскроутворення матеріалів.

7.1.3.9 – (Зарезервовані)

7.1.3.14

7.1.3.15 Експерт на борту судна

Під час перевезення небезпечних вантажів на борту судна повинен перебувати експерт.

7.1.3.16 – (Зарезервовані)

7.1.3.19


7.1.3.20 Водяний баласт

Міжбортові і міждонні простори можуть використовуватися для приймання водяного баласту.

7.1.3.20 (Зарезервований)

7.1.3.22 Відкриття трюмів

Небезпечні вантажі повинні бути захищені від впливу погодних умов та від водяних бризок, за винятком періодів навантаження, розвантаження або огляду.

Цей припис не застосовується, якщо небезпечні вантажі поміщені або в контейнери, що непроникні для бризок, КСВМВ або великогабаритну тару, або у БЕГК, переносні цистерни, контейнери-цистерни, закриті або криті брезентом транспортні засоби чи вагони. 

7.1.3.22.2 У разі перевезення небезпечних вантажів навалом/насипом люки трюмів повинні бути оснащені чохлами.

7.1.3.23 –
(Зарезервовані)
7.1.3.30

7.1.3.31 Двигуни

Забороняється використовувати двигуни, які працюють на паливі з температурою спалаху нижче ніж 55˚С (наприклад, бензинові двигуни).

Цей припис не застосовується до підвісних моторів рятувальних шлюпок, які працюють на бензині.

7.1.3.32 Паливні цистерни

Міждонні простори висотою не менше ніж 0,60 м можна використовувати як паливні цистерни, якщо вони сконструйовані відповідно до правил, викладених у главі 9.1 або 9.2.

7.1.3.33 – (Зарезервовані)

7.4.3.40

7.1.3.41 Вогонь і незахищене світло

7.1.3.41.1 Використання вогню або незахищеного світла заборонено.

Цю заборону не застосовують до житлових приміщень і рульової рубки.

7.1.3.41.2 Прилади для опалення, готування їжі й охолодження не повинні працювати на рідкому паливі, зрідженому газі або твердому паливі.

Прилади для готування їжі й охолодження можна використовувати лише в житлових приміщеннях і в рульовій рубці.

7.1.3.41.3 Можна, проте, використовувати опалювальні прилади або котли, що працюють на рідкому паливі з температурою спалаху вище ніж 55˚С, якщо вони встановлені в машинному відділенні або в спеціально призначеному для цього приміщенні.

7.1.3.42 Обігрівання трюмів 

Обігрівання трюмів або використання в них нагрівальних приладів заборонено.

7.1.3.43 (Зарезервований)

 7.1.3.44 Операції з очищення

Будь-яке очищення з використанням рідин, які мають температуру спалаху нижче ніж 55˚С, заборонено.

7.1.3.45 – (Зарезервовані)
7.1.3.50

7.1.3.51 Електрообладнання

7.1.3.51.1 Електрообладнання повинно утримуватися в належному стані.

7.1.3.51.2 У захищеній зоні заборонено використовувати переносні електричні кабелі. Цей припис не застосовують до:

– принципово безпечних електричних ланцюгів;

– електричних кабелів, призначених для приєднання сигнальних вогнів і ламп для освітлення східного трапу, якщо штепсельна розетка постійно встановлена на судні поблизу сигнальної щогли або східного трапу;

– електричних кабелів, призначених для приєднання контейнерів;

– електричних кабелів, призначених для приєднання рам люкових закриттів з електричним приводом;

–
електричних кабелів, призначених для приєднання заглибних насосів;

– електричних кабелів, призначених для приєднання трюмних вентиляторів.

7.1.3.51.3 Штепсельні розетки для сигнальних вогнів або ламп для освітлення східного трапу, а також для приєднання контейнерів, заглибних насосів, рам люкових закриттів або трюмних вентиляторів можуть знаходитися під напругою лише в тому разі, якщо сигнальні вогні, освітлення східного трапу, контейнери, заглибні насоси, рами люкових закриттів або трюмні вентилятори увімкнені в ланцюг. У захищеній зоні приєднання і від’єднання можна здійснювати тільки у тому разі, якщо штепсельні розетки не знаходяться під напругою.

7.1.3.51.4 Електрообладнання в трюмах повинне бути знеструмлене й захищене від випадкового підключення. 

Цей припис не застосовують до постійно прокладених кабелів, які проходять через трюми, до знімних кабелів, що приєднані до контейнерів, або до електричних приладів гарантованого типу безпеки.

7.1.3.52 – (Зарезервовані)
7.1.3.69 

7.1.3.70 Антени, громовідводи, кабелі та щогли 

7.1.3.70.1 Жодна частина антен до електронних апаратів, жоден громовідвід та жоден кабель не повинні знаходитися над трюмами.

7.1.3.70.2 Жодна частина радіотелефонних антен не повинна знаходитися в межах 2 м від речовин або виробів класу 1.

7.1.3.71– (Зарезервовані)

7.1.3.99

7.1.4.1 Додаткові приписи, що стосуються навантаження, перевезення, розвантаження та обробки вантажу

7.1.4.1 Обмеження кількостей, що перевозяться
7.1.4.1.1 Не допускається перевищення наведених нижче значень маси брутто вантажів, що перевозяться на одному судні. У випадку составів, що їх штовхають, і зчалених груп це значення маси брутто застосовується до кожної одиниці состава або групи. 

Клас 1

	Усі речовини підкласу 1.1 групи сумісності А


	990 кг1

	Усі речовини й вироби підкласу 1.1 груп сумісності В, С, D, E, F, G, J або L


	115000 кг2

	Усі речовини й вироби підкласу 1.2 груп сумісності В, С, D, E, F, G, H, J або L


	550000 кг

	Усі речовини й вироби підкласу 1.3 груп сумісності С, G, Н, J або L


	3300000 кг3

	Усі речовини й вироби підкласу 1.4 груп сумісності В, С, D, E, F, G, або S


	11100000 кг

	Усі речовини й вироби підкласу 1.5 групи 
сумісності D


	115000 кг2

	Усі вироби підкласу 1.6 групи сумісності N


	3300000 кг3

	Порожня неочищена тара
	11100000 кг


______________________________

Примітки:

1
Щонайменше, три партії максимум по 30 кг кожна; відстань між партіями – не менше ніж 10 м.

2
Щонайменше, три партії максимум по 5000 кг кожна; відстань між партіями – не менше ніж 10 м.

3
Для розділення трюму допускається використання дерев’яної перебірки. 

Клас 2

	Усі речовини або вироби з класифікаційним кодом С, FC, CO, T, TF, TC, TO, TFC або TOC, зазначеним у стовпчику 3 таблиці А глави 3.2: усього


	120 000 кг

	Усі речовини або вироби з класифікаційним кодом F, зазначеним у стовпчику 3b таблиці А глави 3.2: усього


	300 000 кг

	Інші небезпечні вантажі


	Без обмежень

	Клас 3


	

	Усі речовини або вироби з класифікаційним кодом F, зазначеним у стовпчику 3b таблиці А глави 3.2, і з номером групи упаковки І або ІІ, зазначеним у стовпчику 4 таблиці А глави 3.2 : усього


	300 000 кг

	Усі речовини з класифікаційним кодом FT або FTC, зазначеним у стовпчику 3b таблиці А глави 3.2 і з номером групи упаковки І або ІІ, зазначеним у стовпчику 4 таблиці А глави 3.2 : усього


	120 000 кг

	Інші небезпечні вантажі


	Без обмежень

	Клас 4.1


	

	           № ООН 3221, 3222, 3231 і 3232: усього


	15 000 кг

	 Усі речовини з класифікаційним кодом D, DT або FT, зазначеним у стовпчику 3b таблиці А глави 3.2 і з номером групи упаковки І або ІІ, зазначеним у стовпчику 4 таблиці А глави 3.2 : усього


	120 000 кг

	Інші небезпечні вантажі
	Без обмежень



	Клас 4.2


	

	Усі речовини з класифікаційним кодом ST, зазначеним у стовпчику 3b таблиці А глави 3.2 і з номером групи упаковки І або ІІ, зазначеним у стовпчику 4 таблиці А глави 3.2 : усього


	300 000 кг

	Інші небезпечні вантажі
	Без обмежень



	Клас 4.3
	

	Усі речовини з класифікаційним кодом WT або WF, зазначеним у стовпчику 3b таблиці А глави 3.2, і з номером групи упаковки І або ІІ, зазначеним у стовпчику 4 таблиці А глави 3.2 : усього


	300 000 кг

	Інші небезпечні вантажі
	Без обмежень

	Клас 5.1


	

	Усі речовини з класифікаційним кодом ОT або ОF, зазначеним у стовпчику 3b таблиці А глави 3.2, і з номером групи упаковки І або ІІ, зазначеним у стовпчику 4 таблиці А глави 3.2 : усього


	300 000 кг

	Інші небезпечні вантажі 
	 Без обмежень



	Клас 5.2


	

	№ ООН 3101, 3102, 3111 і 3112: усього
	15 000 кг



	Усі інші речовини: усього


	120 000 кг

	Клас 6.1


	

	Усі речовини з номером групи упаковки І, зазначеним у стовпчику 4 таблиці А глави 3.2: усього


	120 000 кг

	Усі речовини або вироби з номером групи упаковки ІІ, зазначеним у стовпчику 4 таблиці А глави 3.2: усього


	300 000 кг

	Інші небезпечні вантажі 
	Без обмежень



	Клас 7


	

	№ ООН 2912, 2913, 2915, 2916, 2917, 2919, 2977, 2978 і   3321–3333
	0 кг

	Інші небезпечні вантажі 
	Без обмежень



	Клас 8


	

	Усі вантажі з номером групи упаковки І, зазначеним у стовпчику 4 таблиці А глави 3.2: усього 


	300 000 кг

	Інші небезпечні вантажі 
	Без обмежень



	Клас 9


	

	Усі речовини або вироби з номером групи упаковки ІІ, зазначеним у стовпчику 4 таблиці А глави 3.2: усього 


	300 000 кг

	Інші небезпечні вантажі 
	Без обмежень




У наведеній вище таблиці класифікаційні коди мають такі значення:

	С
	корозійний

	СО
	Корозійний, що окислює

	D
	десенсибілізована вибухова речовина

	DT
	десенсибілізована вибухова речовина, токсична

	F
	легкозаймистий

	FC
	легкозаймистий, корозійний

	FT
	легкозаймистий, токсичний

	FTC
	легкозаймистий, токсичний, корозійний

	OT
	що окисляє, токсичний

	OF
	що окисляє, легкозаймистий

	ST
	здатний до самозаймання, токсичний

	T
	токсичний

	TF
	токсичний, легкозаймистий

	TC
	токсичний, корозійний

	TO
	токсичний,  що окисляє

	TFC
	токсичний, легкозаймистий, корозійний

	TOC
	токсичний, що окисляє, корозійний

	WT
	що реагує з водою, токсичний

	WF
	що реагує з водою, легкозаймистий


7.1.4.1.2 Максимальна кількість небезпечних вантажів, яку дозволяється перевозити на борту судна або на борту кожної одиниці состава, що його штовхають, або зчаленої групи, становить 1 100 000 кг.

7.1.4.1.3 (Зарезервований)

7.1.4.1.3 Якщо речовини й вироби різних підкласів класу 1 завантажують на одне судно згідно з приписами пункту 7.1.4.3.3 або 7.1.4.3.4, що стосуються заборони спільного навантаження, то загальна маса вантажу не повинна перевищувати зазначену в пункті 7.1.4.1.1, вище, найменшу максимальну масу нетто для завантажених вантажів, які відносяться до підкласу, що становить найбільшу небезпеку, в такому порядку пріоритету: 1.1, 1.5, 1.2, 1.3, 1.6, 1.4.

7.1.4.1.4 Якщо загальна маса нетто вибухових речовин, які містяться у вибухових речовинах і виробах, що перевозяться, невідома, то таблицю, наведену в пункті 7.1.4.1.1, вище, застосовують до маси брутто вантажу.

7.1.4.1.5 Положення, що стосуються меж активності, транспортного індексу (ТІ) та індексу безпеки з критичності (ІБК) у разі перевезення радіоактивних матеріалів див. у пункті 7.1.4.14.7.

7.1.4.2 Заборона спільного навантаження (навалом/насипом)

Судна, які перевозять навалом/насипом речовини класу 5.1, не повинні перевозити будь-які інші вантажі.

7.1.4.3 Заборона спільного навантаження (упаковок у трюми)
  7.1.4.3.1 Вантажі різних класів повинні бути покладені, як мінімум, на відстані 3 м один від одного у горизонтальній площині. Штабелювання таких вантажів не допускається.

7.1.4.3.2 Незалежно від кількості, небезпечні вантажі, для яких у стовпчику 12 таблиці А глави 3.2 вимагається сигналізація у вигляді двох синіх конусів або двох синіх вогнів, не повинні вантажитися у той самий трюм разом з легкозаймистими вантажами, для яких у стовпчику 12 таблиці А глави 3.2 вимагається сигналізація у вигляді одного синього конусу або одного синього вогню.

7.1.4.3.3 Упаковки, які містять речовини або вироби класу 1, і упаковки з речовинами класів 4.1 або 5.2, для яких у стовпчику 12 таблиці А глави 3.2 вимагається сигналізація у вигляді трьох синіх конусів або трьох синіх вогнів, повинні знаходитися на відстані не менше ніж 12 м від вантажів усіх інших класів. 

7.1.4.3.4 Речовини й вироби класу 1 не повинні перевозитися у тому самому трюмі, крім випадків, зазначених у наведеній нижче таблиці:

	Група сумісності
	А
	В
	C
	D
	E
	F
	G
	H
	J
	L
	N
	S

	A
	X
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-

	B
	-
	X
	-
	1
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	X

	C
	-
	-
	X
	X
	X
	-
	X
	-
	-
	-
	2,3
	X

	D
	-
	1
	X
	X
	X
	-
	X
	-
	-
	-
	2,3
	X

	E
	-
	-
	X
	X
	X
	-
	X
	-
	-
	-
	2,3
	X

	F
	-
	-
	-
	-
	-
	X
	-
	-
	-
	-
	-
	X

	G
	-
	-
	X
	X
	X
	-
	X
	-
	-
	-
	-
	X

	H
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	X
	-
	-
	-
	X

	J
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	X
	-
	-
	X

	L
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	4
	-
	-

	N
	-
	-
	2,3
	2,3
	2,3
	-
	-
	-
	-
	-
	2
	X

	S
	-
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	X
	-
	X
	X


„X“
вказує на те, що вибухові речовини й вироби відповідних груп сумісності відповідно до частини 2 цих Правил можна навантажувати у той самий трюм.

1
Упаковки, які містять речовини або вироби, віднесені до груп сумісності В і D, можна навантажувати разом у той самий трюм за умови, що вони перевозяться в контейнерах, автотранспортних засобах або вагонах із суцільними металевими стінками.

2
Різні категорії виробів підкласу 1.6, групи сумісності N, можна перевозити разом як вироби підкласу 1.6, групи сумісності N, лише в тому разі, якщо дослідним шляхом або за аналогією доведено, що немає додаткової небезпеки вибуху через взаємний вплив цих виробів. У протилежному разі вони повинні розглядатися, як вироби підкласу небезпеки 1.1.

3
У разі, якщо вироби групи сумісності N перевозяться разом з речовинами або виробами груп сумісності C, D або E, вироби групи сумісності N повинні розглядатися як такі, що мають властивості групи сумісності D.

4
Упаковки, що містять речовини або вироби групи сумісності L, можна навантажувати у той самий трюм разом з упаковками, що містять ті самі види речовин або виробів, які відносяться до цієї самої групи сумісності.

7.1.4.3.5 Під час перевезення матеріалів класу 7 (№ ООН 2916, 2917, 3323, 3328, 3329 і 3330) в упаковках типу B(U), типу B(M) або типу С повинні проводитися перевірки та виконуватися обмеження або приписи, зазначені у свідоцтві про допуск, виданому компетентним органом.

7.1.4.3.6 Під час перевезення матеріалів класу 7 (№ ООН 2919 і 3331) в спеціальних умовах повинні виконуватися особливі приписи, встановлені компетентним органом. Зокрема, спільне навантаження може бути дозволене тільки за згодою компетентного органу.

7.1.4.4 Заборона спільного навантаження (контейнери, транспортні засоби, вагони)

7.1.4.4.1 Підрозділ 7.1.4.3 не застосовують до упаковок, покладених у контейнери, транспортні засоби або вагони відповідно до будь-яких міжнародних правил.

7.1.4.4.2 Підрозділ 7.1.4.3 не застосовують до:

– контейнерів із суцільними металевими стінками;

– транспортних засобів і вагонів із закритим кузовом, що мають суцільні металеві стінки;

– контейнерів-цистерн, переносних цистерн і БЕГК;

– автоцистерн і вагонів-цистерн.

7.1.4.3 Для контейнерів, не зазначених у пунктах 7.1.4.4.1 і 7.1.4.4.2, вище, відстань, що їх розділяє, яка необхідна відповідно до пункту 7.1.4.3.1, може бути зменшена до 2,4 м (ширина одного контейнера) 

7.1.4.5 Заборона спільного навантаження (морські судна)

Стосовно морських суден і суден внутрішнього плавання, якщо на останніх перевозять тільки контейнери, заборона спільного навантаження вважається виконаною, якщо дотримані приписи МКМПНВ, які стосуються укладання та розділення вантажу.

7.1.4.6 (Зарезервований)

7.1.4.7 Місця навантаження і розвантаження

7.1.4.7.1 Навантаження й розвантаження небезпечних вантажів повинне здійснюватися тільки в місцях, визначених або затверджених з цією метою компетентним органом.

7.1.4.7.2 Коли на судні знаходяться речовини й вироби класу 1 і речовини класу 4.1 або 5.2, для яких у стовпчику 12 таблиці А глави 3.2 вимагається сигналізація у вигляді трьох синіх конусів або трьох синіх вогнів, навантаження або розвантаження будь-яких вантажів повинне здійснюватися тільки в місцях, визначених або затверджених з цією метою місцевим компетентним органом.

7.1.4.8 Час і тривалість вантажно-розвантажувальних операцій 

7.1.4.8.1 Вантажно-розвантажувальні операції з речовинами або виробами класу 1 і з речовинами класу 4.1 або 5.2, для яких у стовпчику 12 таблиці А глави 3.2 вимагається сигналізація у вигляді трьох синіх конусів або трьох синіх вогнів, не повинні починатися без письмового дозволу компетентного органу. Цей припис застосовується також до вантажно-розвантажувальних операцій з іншими вантажами, якщо на судні знаходяться речовини або вироби класу 1 або речовини класу 4.1 чи 5.2, для яких у стовпчику 12 таблиці А глави 3.2 вимагається сигналізація у вигляді трьох синіх конусів або трьох синіх вогнів. 

7.1.4.8.2 Під час грози вантажно-розвантажувальні операції з речовинами або виробами класу 1 і з речовинами класу 4.1 або 5.2 повинні бути припинені.

7.1.4.9 Операції з перевантаження вантажу
Без дозволу компетентного органу часткове або повне перевантаження вантажу за межами затверджених для цієї мети місць забороняється.

7.1.4.10 Запобіжні заходи щодо харчових продуктів, інших предметів споживання та кормів для тварин

7.1.4.10.1
Якщо у стовпчику 6 таблиці А глави 3.2 для будь-якого небезпечного вантажу зазначено спеціальне положення 802, повинні вжитися такі запобіжні заходи щодо харчових продуктів, інших предметів споживання та кормів для тварин:

Упаковки, у тому числі контейнери середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ), а також неочищена порожня тара, у тому числі неочищені порожні контейнери середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ), що мають знаки небезпеки зразка № 6.1 або 6.2, а також такі упаковки, що мають знак небезпеки зразка № 9 і містять речовини класу 9, не повинні укладатися поверх або вантажитися в безпосередній близькості від упаковок, про які відомо, що вони містять харчові продукти, інші предмети споживання або корми для тварин, у той самий трюм та в місцях навантаження, розвантаження або перевантаження. 

Коли упаковки, що мають згадані знаки небезпеки, навантажуються в безпосередній близькості від упаковок, про які відомо, що вони містять харчові продукти, інші предмети споживання або корми для тварин, вони повинні бути відокремлені від цих упаковок:

а)
перегородками із суцільними стінками. Перегородки повинні бути тієї самої висоти, що й упаковки, які мають згадані знаки небезпеки; або

b) упаковками, які не мають знаків небезпеки зразка № 6.1, 6.2 або 9 чи мають знаки небезпеки зразка № 9, але які не містять вантажів класу 9 з № ООН 2212, 2315, 2590, 3151, 3152 або 3245; або

с)
 простором не менше ніж 0,8 м, якщо тільки ці упаковки, що мають згадані знаки небезпеки, не поміщені в додаткову тару і не покриті повністю (наприклад, листовим матеріалом, картонною обшивкою або іншими засобами захисту).

7.1.4.11 Вантажний план

7.1.4.11.1 Судноводій повинен зазначити у вантажному плані, які небезпечні вантажі покладені до різних трюмів і на палубі. Вантажі повинні бути позначені так само, як і в транспортному документі відповідно до пунктів 5.4.1.1.1 а), b), с) і d).

7.1.4.11.2 Якщо небезпечні вантажі перевозяться в контейнерах, досить зазначити номер контейнера. У таких випадках у додатку до вантажного плану повинен міститися перелік усіх контейнерів з їхніми номерами та описом вантажів, що містяться в них, відповідно до пунктів 5.4.1.1.1 а), b), с) і d).

7.1.4.12 Вентиляція

7.1.4.12.1 Під час навантаження транспортних засобів чи вагонів до трюмів трейлерних суден або під час їхнього розвантаження з них повинен бути забезпечений, щонайменше, п’ятикратний повітрообмін на годину стосовно  загального об’єму порожнього трюму.

7.1.4.11.2 На борту суден, які перевозять небезпечні вантажі тільки в контейнерах, розміщених у відкритих трюмах, немає необхідності мати стаціонарно встановлені вентиляційні пристрої, але такі пристрої повинні бути на борту. Якщо є підозра щодо пошкодження, трюми повинні бути провітрені таким чином, щоб концентрація газів, які виділяються вантажем, становила менше ніж 10 % нижньої межі вибуховості або, у випадку токсичних газів, була нижче ніж будь-яка значна концентрація.

7.1.4.11.3 Якщо контейнери-цистерни, переносні цистерни, БЕГК, автоцистерни або вагони-цистерни перевозяться у закритих трюмах, то в таких трюмах повинен постійно забезпечуватися п’ятикратний повітрообмін на годину.

7.1.4.13 Заходи, що вживаються перед навантаженням

Перед навантаженням трюми й вантажні палуби повинні бути вичищені. Трюми повинні бути провентильовані.

7.1.4.14 Стивідорні роботи
7.1.4.14.1 Різні складові частини вантажу повинні укладатися таким чином, щоб не відбувалося їхнього переміщення стосовно один одного та стосовно судна, або щоб їм не завдавали пошкоджень інші вантажі.

7.1.4.14.2 Небезпечні вантажі повинні розміщуватися на відстані не менше ніж 1 м від житлових приміщень, машинних відділень, рульової рубки і будь-яких джерел тепла.

Якщо житлові приміщення або рульова рубка розташовані над трюмом, то небезпечні вантажі не можна укладати під такими житловими приміщеннями або рульовою рубкою.

7.1.4.14.3 Упаковки повинні бути захищені від впливу тепла, сонячних променів і непогоди. Цей припис не застосовується до транспортних засобів, вагонів, контейнерів-цистерн, переносних цистерн, БЕГК і контейнерів. 

Якщо упаковки, що навантажені на палубу, не містяться в транспортних засобах, вагонах або контейнерах, вони повинні бути вкриті важкозаймистим брезентом.

Вентиляція повинна здійснюватися безперешкодно.

7.1.4.11.4 Небезпечні вантажі повинні вантажитися в трюми. Однак небезпечні вантажі, навантажені в:

– контейнери із суцільними стінками, непроникними для бризок;

– БЕГК;

– транспортні засоби або вагони із суцільними стінками, непроникними для бризок;

– контейнери-цистерни або переносні цистерни;

– автоцистерни або вагони-цистерни,

можна перевозити на палубі в межах захищеної зони.

7.1.4.11.5 Упаковки, які містять небезпечні вантажі класів 3, 4.1, 4.2, 5.1 або 8 можна вантажити на палубу за умови, що вони поміщені в барабани або контейнери із суцільними стінками або транспортні засоби чи вагони із суцільними стінками. Речовини класу 2 можна вантажити на палубу в межах захищеної зони за умови, що вони містяться в балонах.

7.1.4.11.6 Що стосується морських суден, то положення стосовно навантаження, викладені в пунктах 7.1.4.14.1 – 7.1.4.14.5, вище, та 7.1.4.14.7, нижче, вважаються виконаними, якщо дотримані відповідні положення щодо укладання вантажів МКМПНВ, а у разі перевезення небезпечних вантажів навалом/насипом –  положення підрозділу 9.3 КНВ.

7.1.4.14.7 Стивідорні роботи з радіоактивними матеріалами

ПРИМІТКА 1: „Критична група“ є групою осіб зі складу населення, яка є достатньо однорідною з точки зору опромінення цим джерелом радіації і з урахуванням цього характеру опромінення та є типовою для окремої особи, яка отримує найбільш ефективну дозу від цього джерела з урахуванням цього характеру опромінення.

Примітка 2: „Особи зі складу населення“ є в загальному значенні будь-якими особами зі складу населення, крім тих, які піддаються професійному або медичному опроміненню.

Примітка 3: „Працівники“ є будь-якими особами, які працюють на роботодавця повний робочий день, неповний робочий день або тимчасово і які визнали права й обов’язки у зв’язку із захистом від професійного опромінення. 

7.1.4.14.7.1 Відокремлення

7.1.4.11.6.1.1 Під час перевезення упаковки, транспортні пакети, БЕГК, цистерни, транспортні засоби і вагони повинні бути відокремлені:

а)
від місць загального відкритого доступу для осіб, не згаданих у пункті с):

і)
згідно з наведеною нижче таблицею А, або

іі)
на таку розраховану відстань, за якої доза опромінення осіб із складу критичної групи населення в цьому місці буде менше ніж 1 мЗв на рік;

та

b) від непроявленої фотографічної плівки й мішків з поштою згідно з наведеною нижче таблицею В;

ПРИМІТКА: Передбачається, що в мішках з поштою можуть знаходитися непроявлені фотографічні плівки і пластинки, і тому вони повинні бути відокремлені від радіоактивного матеріалу таким самим чином.

та

с)
від працівників у робочих зонах постійного перебування:

і)
згідно з наведеною нижче таблицею А; або

іі)
на таку розраховану відстань, за якої доза опромінення працівників у цьому місці буде менше ніж 5 мЗв на рік;

ПРИМІТКА: Під час розрахунку відстані, що відокремлює, не враховуються працівники, які піддаються індивідуальному контролю для цілей радіаційного захисту.

та

d)
від інших небезпечних вантажів відповідно до пункту 7.1.4.3.

ПРИМІТКА: За винятком випадків перевезення в спеціальних умовах, спільне навантаження упаковок, які містять різні види радіоактивних матеріалів, у тому числі  матеріалів, що поділяються, і спільне навантаження різноманітних типів упаковок з різними транспортними індексами допускаються без прямого дозволу компетентного органу, за умови, що граничні значення транспортного індексу не перевищуються. У разі перевезення в спеціальних умовах спільне навантаження не дозволяється, якщо тільки воно прямо не дозволено самими спеціальними умовами.

Таблиця А: Мінімальна відстань між упаковками категорії ІІ- ЖОВТА або категорії ІІІ- ЖОВТА і людьми

	Сума транспортних індексів, що не перевищує
	Тривалість опромінення на рік (години)

	
	місць загального відкритого доступу
	робочих зон постійного перебування

	
	50
	250
	50
	250

	
	Відстань, що відокремлює, в метрах за відсутністю захисних екранів:

	2
	1
	3
	0,5
	1

	4
	1,5
	4
	0,5
	1,5

	8
	2,5
	6
	1,0
	2,5

	12
	3
	7,5
	1,0
	3

	20
	4
	9,5
	1,5
	4

	30
	5
	12
	2
	5

	40
	5,5
	13,5
	2,5
	5,6

	50
	6,5
	15,5
	3
	6,5


7.1.4.11.6.1.2 Упаковки або транспортні пакети категорії ІІ- ЖОВТА або ІІІ- ЖОВТА не повинні перевозитися у відсіках, що займаються пасажирами, за винятком відсіків, що призначені виключно для осіб, спеціально уповноважених супроводжувати такі упаковки або транспортні пакети.

7.1.4.11.6.1.3 Ніхто, крім судноводія або водія транспортного засобу, що перевозиться, та інших членів екіпажу, не повинен мати дозволу знаходитися на борту суден, які перевозять упаковки, транспортні пакети або контейнери, що мають знаки категорії ІІ- ЖОВТА або ІІІ- ЖОВТА.

7.1.4.11.6.1.4 Радіоактивні матеріали повинні розміщатися на достатній віддалі від непроявлених фотоплівок. Відстань, що відокремлює, з цією метою повинна визначатися виходячи з того, що радіоактивне опромінення непроявлених фотоплівок у зв’язку з перевезенням радіоактивних матеріалів повинне бути обмежено рівнем у 0,1 мЗв на партію вантажу таких фотоплівок (див. таблицю В, нижче).

Таблиця В: Мінімальна відстань між упаковками категорії ІІ-ЖОВТА або категорії  ІІІ- ЖОВТА та упаковками зі словом „Фото“ на них або мішками з поштою

	Загальна кількість упаковок, що не перевищує
	Сума транс-портних індексів, що не переви-щує
	Тривалість рейсу чи зберігання в годинах

	Категорія
	
	1
	2
	4
	10
	24
	48
	120
	240

	ІІІ-жовта
	ІІ-жовта
	
	Мінімальні відстані у метрах

	
	
	0,2
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	1
	1
	2
	3

	
	
	0,5
	0,5
	0,5
	0,5
	1
	1
	2
	3
	5

	
	1
	1
	0,5
	0,5
	1
	1
	2
	3
	5
	7

	
	2
	2
	0,5
	1
	1
	1,5
	3
	4
	7
	9

	
	4
	4
	1
	1
	1,5
	3
	4
	6
	9
	13

	
	8
	8
	1
	1,5
	2
	4
	6
	8
	13
	18

	1
	10
	10
	1
	2
	3
	4
	7
	9
	14
	20

	2
	20
	20
	1,5
	3
	4
	6
	9
	13
	20
	30

	3
	30
	30
	2
	3
	5
	7
	11
	16
	25
	35

	4
	40
	40
	3
	4
	5
	8
	13
	18
	30
	40

	5
	50
	50
	3
	4
	6
	9
	14
	20
	32
	45


7.1.4.14.7.2 Межі активності

Повна активність в окремому трюмі чи окремому відсіку судна або в іншому перевізному засобі для перевезення матеріалів НПА або ОПРЗ у промислових упаковках типу 1, типу 2 чи типу 3 або без упаковок не повинна перевищувати меж, зазначених у таблиці С, нижче:

Таблиця С: Межі активності для перевізних засобів, що містять  матеріали НПА або ОПРЗ, в промислових упаковках чи без упаковок

	Характер матеріалів і виробів
	Межа активності для перевізних засобів, що не є суднами
	Межа активності для трюму або відсіку судна

	НПА–І
	Не  обмежено
	Не обмежено

	НПА–ІІ і НПА-ІІІ незаймисті тверді речовини
	Не  обмежено
	100 А2

	НПА–ІІ і НПА–ІІІ займисті тверді речовини, всі рідини й гази
	100 А2
	10 А2

	ОПРЗ
	100А2
	10 А2


7.1.4.14.7.3 Укладення під час перевезення і транзитного зберігання

7.1.4.14.7.3.1 Вантаж повинен бути надійно укладений.

7.1.4.14.7.3.2 Упаковку або транспортний пакет – за умови, що середній тепловий потік у поверхні не перевищує 15 В/м2, а вантаж, що безпосередньо їх оточує, не знаходиться в мішках, – можна перевозити або зберігати серед упакованого генерального вантажу без дотримання будь-яких особливих положень щодо укладення, крім випадків, коли компетентним органом у відповідному сертифікаті про затвердження може бути застережена особлива вимога.

7.1.4.14.7.3.3 Розміщення контейнерів і накопичення упаковок, транспортних пакетів і контейнерів повинне контролюватися таким чином:

а)
крім випадків виняткового використання, загальна кількість упаковок, транспортних пакетів і контейнерів на борту одного перевізного засобу повинна бути обмежена таким чином, щоб загальна сума транспортних індексів на борту транспортного засобу не перевищувала значень, наведених у таблиці D, нижче. Стосовно вантажів матеріалу НПА–І не повинне встановлюватися яких-небудь обмежень щодо суми транспортних індексів;

b)
у випадку, якщо вантаж транспортується в умовах виняткового використання, не встановлюється яких-небудь обмежень щодо суми транспортних індексів на борту одного перевізного засобу;

с)
рівень випромінювання в звичайних умовах перевезення не повинен перевищувати 2 мЗв/год у будь-якій точці зовнішньої поверхні перевізного засобу і 0,1 мЗв/год на відстані 2 м від неї;

d)
загальна сума індексів безпеки з критичності в контейнері і на борту перевізного засобу не повинна перевищувати значень, наведених у таблиці Е, нижче.

Таблиця D: Межі транспортних індексів для контейнерів і перевізних засобів, які не знаходяться у винятковому використанні

	Тип контейнера або перевізного засобу
	Гранична загальна сума транспортних індексів для контейнера чи на борту перевізного засобу

	Малий контейнер
	50

	Великий контейнер
	50

	Транспортний засіб або вагон
	50

	Судно 
	50


Таблиця Е: Індекси безпеки з критичності для контейнерів і перевізних засобів, які містять матеріал, що поділяється

	Тип контейнера або перевізного засобу
	Гранична загальна сума індексів безпеки з критичності 

	
	Не у винятковому використанні
	У винятковому використанні

	Малий контейнер
	50
	не застосовується 

	Великий контейнер
	50
	100

	Транспортний засіб або вагон
	50
	100

	Судно 
	50
	100


7.1.4.14.7.3.4 Упаковки або транспортні пакети, що мають транспортний індекс, який перевищує 10, або вантажі, що мають індекс безпеки з критичності вище ніж 50, повинні транспортуватися тільки на умовах виняткового використання.

7.1.4.14.7.3.5 Для вантажів, що перевозяться у транспортних засобах або вагонах в умовах виняткового використання, рівень випромінювання не повинен перевищувати таких значень:

а)
10 мЗв/год у будь-якій точці зовнішньої поверхні будь-якої упаковки або транспортного пакету і може перевищувати 2 мЗв/год за умови, якщо:

і)
транспортний засіб або вагон мають огорожу, яка у звичайних умовах перевезення запобігає доступу сторонніх осіб усередину огородженої зони; 

іі)
передбачені заходи щодо закріплення упаковки або транспортного пакета таким чином, щоб їхнє положення всередині транспортного засобу або вагона в звичайних умовах перевезення залишалося незмінним; та 

ііі)
не здійснюється ніяких вантажних або розвантажувальних операцій під час перевезення;

b) 2 мЗв/год у будь-якій точці зовнішньої поверхні транспортного засобу або вагона, у тому числі верхньої і нижньої поверхні, або, у випадку відкритого транспортного засобу чи вагона, – у будь-якій точці вертикальних площин, що проходять через зовнішні межі транспортного засобу чи вагона, на верхній поверхні вантажу і на нижній зовнішній поверхні транспортного засобу чи вагона; та 

с)
0,1 мЗв/год у будь-якій точці на відстані 2 м від вертикальних площин, утворених зовнішніми боковими поверхнями транспортного засобу або вагона, чи, якщо вантаж перевозиться на/у відкритому транспортному засобі чи вагоні, – у будь-якій точці на відстані 2 м від вертикальних площин, що проходять через зовнішні межі транспортного засобу чи вагона.

7.1.4.14.7.3.6 Упаковки або транспортні пакети, що мають рівень випромінювання на поверхні вище ніж 2 мЗв/год, якщо вони не перевозяться на/у транспортному засобі чи вагоні в умовах виняткового використання і за умови, що вони не розвантажуються з/із транспортного засобу чи вагона протягом всього часу знаходження на борту цього судна, не повинні перевозитися на борту судна інакше як в спеціальних умовах.

7.1.4.14.7.3.7 Перевезення вантажів на борту судна спеціального призначення, яке через свою конструкцію або умови фрахту спеціально призначене для перевезення радіоактивних матеріалів, звільняється від вимог пункту 7.1.4.14.7.3.3 у разі виконання таких умов:

а)
програма радіаційного захисту для перевезення повинна бути затверджена компетентним органом держави прапора судна і, у разі необхідності, компетентним органом кожного із портів заходу країн транзиту;

b) повинні бути заздалегідь визначені умови укладання для всього рейсу, у тому числі стосовно будь-яких вантажів, що навантажуються в портах заходу на маршруті; та 

с)
навантаження, перевезення і розвантаження вантажів повинно здійснюватися під керівництвом кваліфікованих фахівців у галузі перевезення радіоактивних матеріалів.

7.1.4.14.7.4 Відокремлення упаковок, які містять матеріал, що поділяється, під час перевезення й транзитного зберігання

7.1.4.14.7.4.1 Кількість упаковок, які містять матеріал, що поділяється, транспортних пакетів і контейнерів, що знаходяться на транзитному зберіганні у будь-якому окремому місці зберігання, повинна бути обмежена таким чином, щоб загальна сума індексів безпеки з критичності в будь-якій групі таких упаковок, транспортних пакетів або контейнерів не перевищувала 50. Групи таких упаковок, транспортних пакетів або вантажних контейнерів повинні зберігатися таким чином, щоб забезпечувалося віддалення щонайменше на 6 м від інших груп упаковок, транспортних пакетів або контейнерів. Простір між такими групами може бути використаний для інших небезпечних вантажів, що підпадають під дію ВОПНВ. Перевезення інших вантажів разом з вантажами, що перевозяться в умовах виняткового використання, допускається за умови, якщо вантажовідправником були вжиті відповідні заходи та якщо перевезення не заборонене з огляду на інші приписи.

7.1.4.14.7.4.2 Якщо загальна сума індексів безпеки з критичності в транспортному засобі, вагоні або контейнері перевищує 50, як це дозволено відповідно до таблиці Е, вище, то зберігання повинне бути організоване таким чином, щоб забезпечувалось віддалення щонайменше на 6 м від інших груп упаковок, транспортних пакетів або контейнерів, які містять матеріал, що поділяється, або від інших транспортних засобів, на яких здійснюється перевезення радіоактивних матеріалів. Простір між такими групами може бути використаний для інших небезпечних вантажів, що підпадають під дію ВОПНВ. Перевезення інших вантажів разом з вантажами, що перевозяться в умовах виняткового використання, допускається за умови, якщо вантажовідправником були вжиті відповідні заходи та якщо перевезення не заборонене з огляду на інші приписи.

7.1.4.14.7.5 Упаковки з пошкодженнями або витоком, упаковки з радіоактивним забрудненням

7.1.4.14.7.5.1 Якщо виявляється, що упаковка пошкоджена або має витік, або якщо є підстави вважати, що упаковка мала витік чи була пошкоджена, доступ до такої упаковки повинен бути обмежений і фахівець повинен якомога скоріше оцінити ступінь радіоактивного забруднення та рівень випромінювання від упаковки, що виник як результат. Оцінці повинні бути піддані упаковка, транспортний засіб, вагон, судно, прилеглі зони навантаження й розвантаження і, у разі необхідності, всі інші матеріал, які перевозилися цим самим судном. У разі необхідності повинні бути вжиті додаткові заходи для захисту людей, майна та довкілля згідно з положеннями, затвердженими відповідним компетентним органом, з метою подолання та зведення до мінімуму наслідків таких витоків або пошкоджень.

7.1.4.14.7.5.2 Упаковки з пошкодженнями або витоком радіоактивного вмісту, який перевищує допустимі межі для нормальних умов перевезення, можуть бути прибрані на придатний проміжний об’єкт, що знаходиться під контролем, але їх не можна відправляти далі, перш ніж вони не будуть відремонтовані або приведені у належний стан і дезактивовані.

7.1.4.14.7.5.3 Транспортні засоби, вагони, судна та обладнання, що постійно використовуються для перевезення радіоактивних матеріалів, повинні періодично перевірятися для визначення рівня радіоактивного забруднення. Частота проведення таких перевірок повинна залежати від ймовірності радіоактивного забруднення та об’єму перевезень радіоактивних матеріалів.

7.1.4.14.7.5.4 За винятком передбаченого в пункті 7.1.4.14.7.5.6, будь-яке судно, обладнання або його частина, які під час перевезення радіоактивних матеріалів зазнали радіоактивного забруднення вище меж, зазначених у пункті 7.1.4.14.7.5.5, або рівень випромінювання яких перевищує 5 мкЗв/год на поверхні, повинні бути якомога швидше дезактивовані фахівцем і не повинні знову використовуватися доти, доки нефіксоване радіоактивне забруднення не знизиться до рівня меж, зазначених у пункті 7.1.4.14.7.5.5, а рівень випромінювання, що створюється фіксованим радіоактивним забрудненням поверхонь, після дезактивації не становитиме 5 мкЗв/год на поверхні.

7.1.4.14.7.5.5 Для цілей пункту 7.1.4.14.7.5.5 незафіксоване забруднення не повинно перевищувати:

– 4БК/см2 для бета- і гама-випромінювачів та альфа-випромінювачів низької токсичності;

– 0,4БК/см2 для всіх інших альфа-випромінювачів.

Ці межі є середніми граничними значеннями, що застосовуються до будь-якої ділянки площею 300 см2 на будь-якій частині поверхні.

7.1.4.14.7.5.6 Судна, призначені для перевезення радіоактивних матеріалів на умовах виняткового використання, повинні звільнятися від вимог попереднього пункту 7.1.4.14.7.5.5 тільки стосовно їхніх внутрішніх поверхонь і тільки доти, доки вони знаходяться в цих умовах виняткового використання.

7.1.4.14.7.6.1 Обмеження впливу температури 

7.1.4.14.7.6.1 Якщо температура зовнішньої поверхні упаковки типу В(U) або В(М) може перевищити 50˚С в тіні, перевезення дозволяється тільки в умовах виняткового використання, а температура поверхні повинна бути обмежена, наскільки це можливо, 85˚С. Можна передбачити бар’єри або екрани для захисту транспортного персоналу без проведення яких-небудь випробовувань цих бар’єрів або екранів. 

7.1.4.14.7.6.2 Якщо середній тепловий потік із зовнішньої поверхні упаковки типу В(U) або В(М) може перевищувати 15 Вт/м2, то повинні дотримуватися спеціальні положення щодо розміщення вантажів, зазначені компетентним органом у сертифікаті про затвердження конструкції упаковки.

7.1.4.14.7.7 Інші вимоги
Якщо ні вантажовідправника, ні вантажоодержувача неможливо ідентифікувати або якщо вантаж не може бути доставлений  вантажоодержувачу й перевізник не отримав ніяких інструкцій від вантажовідправника, цей вантаж повинен бути розміщений у безпечному місці і про це повинен бути оперативно поінформований відповідний компетентний орган, у якого запитуються інструкції щодо подальших дій.

7.1.4.15 Заходи, що вживаються після розвантаження

7.1.4.15.1 Після розвантаження трюми повинні бути оглянуті і, за необхідності, очищені. У разі перевезення навалом/насипом цей припис не застосовується, якщо новий вантаж є таким самим, як і попередній.

7.1.4.15.2 Стосовно матеріалів класу 7 див. також пункт 7.1.4.14.7.5.

7.1.4.16 Заходи, що вживаються під час навантаження, перевезення, розвантаження та обробки вантажу

Забороняється здійснювати на борту судна операції щодо наповнення або спорожнювання посудин, автоцистерн, вагонів-цистерн, контейнерів середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ), великогабаритної тари, БЕГК, переносних цистерн або контейнерів-цистерн без спеціального дозволу місцевого компетентного органу.

7.1.4.17– (Зарезервовані)

7.1.4.40

7.1.4.41 Вогонь і незахищене світло

За наявності на судні речовин або виробів підкласів 1.1, 1.2, 1.3, 1.5 або 1.6 користуватися вогнем або незахищеним світлом забороняється, якщо трюми відкриті або якщо вантажі, підготовлені до навантаження, знаходяться на відстані менше ніж 50 м від судна. 

7.1.4.42 – (Зарезервовані)

7.1.4.50

7.1.4.51 Електрообладнання

Під час навантаження або розвантаження речовин чи виробів підкласів 1.1, 1.2, 1.3, 1.5 або 1.6 забороняється користуватися радіотелефоном або радіолокаційними передавачами.

Це положення не застосовується до ОВЧ-передавачів, установлених на судні, кранах чи поблизу судна, за умови, що їхня потужність не перевищує 
25 Вт і жодна частина їхніх антен не знаходиться на відстані менше ніж 2 м від згаданих вище речовин або виробів. 

7.1.4.52 (Зарезервований)

7.1.4.53 Освітлення

Якщо навантаження або розвантаження здійснюється вночі або в умовах поганої видимості, повинне забезпечуватися ефективне освітлення.

Якщо освітлення забезпечується з палуби, то повинні використовуватися надійно закріплені електричні лампи, розташовані таким чином, щоб їх не можна було пошкодити.

Якщо ці лампи розташовані на палубі в межах захищеної зони, вони повинні відповідати типу з обмеженою небезпекою вибуху.

7.1.4.54 – (Зарезервовані)
7.1.4.74

7.1.4.75 Небезпека іскроутворення

Усі безперервні струмопровідні з’єднання між судном і берегом, а також обладнання, що його використовують у захищеній зоні, повинні бути влаштовані таким чином, щоб вони не були джерелом займання.

7.1.4.76 Полімерні троси

Під час навантаження або розвантаження судно може швартуватися за допомогою полімерних тросів тільки в тому разі, якщо воно утримується від зносу за течією сталевими тросами.

Сталеві троси в оболонці з полімерного матеріалу або натуральних волокон вважаються рівноцінними, якщо мінімальна міцність на розрив, що вимагається правилами, зазначеними в підрозділі 1.1.4.6, досягається за рахунок сталевих жил.

Однак під час навантаження або розвантаження контейнерів судна можуть швартуватися за допомогою полімерних тросів.

7.1.4.77 –
(Зарезервовані)

7.1.4.99

7.1.5 Додаткові приписи, що стосуються експлуатації суден

7.1.5.0 Сигналізація

7.1.5.0.1 Судна, що перевозять небезпечні вантажі, перелічені в таблиці А глави 3.2, повинні відповідно до глави 3 Європейських правил судноплавства внутрішніми водними шляхами (ЄПСВВШ) мати сигналізацію, що відповідає приписам цієї таблиці. 

7.1.5.0.2 Судна, що перевозять небезпечні вантажі, перелічені в таблиці А глави 3.2, в упаковках, поміщених виключно в контейнери, повинні мати сині конуси або сині вогні у кількості, зазначеній у стовпчику 12 таблиці А глави 3.2, зокрема:

– вимагаються три синіх конуси або три синіх вогні, або

– вимагаються два синіх конуси або два синіх вогні, група упаковки І, зазначена у стовпчику 4 таблиці А глави 3.2 і загальна маса брутто цих небезпечних вантажів перевищує 30 000 кг, або

– вимагається один синій конус або один синій вогонь, група упаковки І зазначена у стовпчику 4 глави 3.2 і загальна маса брутто цих небезпечних вантажів перевищує 130 000 кг.

7.1.5.0.3 Судна, що перевозять порожні неочищені цистерни, транспортні засоби-батареї, вагони-батареї чи БЕГК, повинні мати сигналізацію, передбачену у стовпчику 12 таблиці А глави 3.2, якщо в цих одиницях містилися небезпечні вантажі, для яких у цій таблиці вимагається сигналізація. 

7.1.5.0.4 Якщо до судна можуть застосовуватися декілька вимог стосовно сигналізації, то використовується сигналізація у такому порядку черговості:

– три синіх конуси або три синіх вогні, або

– два синіх конуси або два синіх вогні, або

– один синій конус або один синій вогонь.

7.1.5.0.5 Як відступ від пункту 7.1.5.0.1, вище, і відповідно до виносок до статті 3.14 Європейських правил судноплавства внутрішніми водними шляхами (ЄПСВВШ) компетентний орган Договірної сторони може дозволити використовувати на морських суднах, які тимчасово знаходяться в зонах внутрішнього судноплавства на території цієї Договірної сторони, денну й нічну сигналізацію, яка вимагається в Рекомендаціях з безпечного перевезення небезпечних вантажів і відповідної діяльності в районах портів, прийнятих Комітетом з безпеки на морі Міжнародної морської організації (уночі – постійний круговий червоний вогонь, удень – прапор „В“ Міжнародного зводу сигналів), замість сигналів, які вимагаються в пункті 7.1.5.0.1. компетентний орган, за ініціативою якого був дозволений такий тимчасовий відступ, повідомляє про цей відступ Виконавчого секретаря Європейської економічної комісії, який доводить це до відома Адміністративного комітету.

7.1.5.1 Спосіб плавання

7.1.5.1.1
Компетентні органи можуть установлювати обмеження стосовно включення танкерів до составів, що їх штовхають, великих розмірів. 

7.1.5.1.2 У разі перевезення суднами речовин або виробів класу 1 чи речовин класу 4.1 або 5.2, для яких у стовпчику 12 таблиці А глави 3.2 вимагається сигналізація у вигляді трьох синіх конусів або трьох синіх вогнів, або матеріалів класу 7 з № ООН 2912, 2913, 2915, 2916, 2917, 2919, 2977, 2978 або 3321 – 3333, компетентний орган може вводити обмеження на розміри составів, що їх штовхають, або зчалених груп. Однак дозволяється використовувати моторне судно у разі тимчасового буксирування.

7.1.5.2  Рух суден
Судна, що перевозять речовини або вироби класу 1 чи речовини класу 4.1 або 5.2, для яких у стовпчику 12 таблиці А глави 3.2 вимагається сигналізація у вигляді трьох синіх конусів або трьох синіх вогнів, під час руху повинні в максимально можливій мірі триматися на відстані не менше ніж 50 м від будь-якого іншого судна.

7.1.5.3 Швартування

Судна повинні міцно пришвартовуватися, але таким чином, щоб можна було швидко віддати швартовий у разі небезпеки.

7.1.5.4  Стоянка
7.1.5.4.1 Відстані від інших суден, які повинні дотримуватися на стоянці суднами, що перевозять небезпечні вантажі, повинні бути не меншими ніж відстань, що вимагається Європейськими правилами судноплавства внутрішніми водними шляхами.

7.1.5.4.2 Під час стоянки на суднах з небезпечними вантажами, для яких у стовпчику 12 таблиці А глави 3.2 вимагається сигналізація, повинен знаходитися експерт, передбачений у пункті 7.1.3.15.

Однак компетентний орган може звільнити від цього обов’язку судна, що знаходяться на стоянці в акваторії гавані або в дозволеному для цих цілей місці.

7.1.5.4.3 Поза зонами стоянки, зазначеними місцевим компетентним органом, суднами, що стоять на якорі, повинні дотримуватися відстані, які становлять не менше ніж:

–100 м
від житлових районів, громадських споруд або резервуарів-сховищ, якщо у стовпчику 12 таблиці А глави 3.2 для судна вимагається сигналізація у вигляді одного синього конуса або одного синього вогню;

–100 м
від громадських споруд та резервуарів-сховищ і 300 м від житлових районів, якщо у стовпчику 12 таблиці А глави 3.2 для судна вимагається сигналізація у вигляді двох синіх конусів або двох синіх вогнів;

– 500 м
від житлових районів, громадських споруд і резервуарів-сховищ, якщо у стовпчику 12 таблиці А глави 3.2 для судна вимагається сигналізація у вигляді трьох синіх конусів або трьох синіх вогнів.

Якщо судна знаходяться перед шлюзами або мостами, чекаючи проходу, їм дозволяється дотримувати менші відстані, ніж відстані, зазначені вище. Однак ця відстань ні в якому разі не повинна бути менше ніж 100 м.

7.1.5.4.4 Місцевий компетентний орган може, зокрема, враховуючи місцеві умови, вимагати менші відстані, ніж відстані, зазначені в пункті 7.1.5.4.3, вище.

7.1.5.5 Зупинка судна
Якщо рух судна, що перевозить речовини й вироби класу 1 чи речовини класу 4.1 або 5.2, для яких у стовпчику 12 таблиці А глави 3.2 вимагається сигналізація у вигляді трьох синіх конусів або трьох синіх вогнів, може стати небезпечним:

– через зовнішні чинники (погана погода, несприятливі умови на водному шляху тощо) або

– через причину, що стосується стану самого судна (аварія або інцидент),

то судно повинне зупинитися у придатному місці якомога далі від житлових районів, порту, громадських споруд, резервуарів для зберігання газів або легкозаймистих рідин, незалежно від положень підрозділу 7.1.5.4.

Компетентний орган повинен бути негайно сповіщений про це.

7.1.5.6 – (Зарезервовані)

7.1.5.7

7.1.5.8 Вимога про надання даних

7.1.5.8.1
У країнах, в яких діє вимога про надання даних, судноводій судна, для якого вимагається сигналізація відповідно до підрозділу 7.1.5.0, повинен перед початком рейсу надати компетентному органу країни, звідки починається рейс, такі дані: 

– назву судна;

– регістровий номер судна;

– дедвейт;

– опис небезпечних вантажів, що перевозяться, наведений у транспортному документі (номер ООН або ідентифікаційний номер, відповідне відвантажувальне найменування, клас і, у разі необхідності, групу упаковки і/або класифікаційний код), а також кількість кожного вантажу;

ПРИМІТКА: У випадку речовин або виробів класу 1 повинні бути заявлені маса брутто упаковок, що містять такі речовини або вироби, а також маса нетто вибухових речовин чи вибухових речовин, що містяться у виробах.

– кількість осіб, що знаходяться на борту;

– порт призначення; та 

– запланований маршрут.

Вимога про надання даних застосовується один раз під час проходу судна як вверх, так і вниз за течією територією кожної держави, якщо цього вимагають компетентні органи. Інформація може надаватися усно (наприклад, радіотелефоном або, якщо необхідно, у вигляді радіограми, переданої в автоматичному режимі) або в письмовому вигляді.

7.1.5.8.2 Під час проходу через інші станції управління рухом, визначені компетентним органом, слід надати такі дані:

– назву судна;

– регістровий номер судна;

– дедвейт.

7.1.5.8.3 Інформація про будь-які зміни, що стосуються даних, зазначених у пункті 7.1.5.8.1, вище, повинна надаватися компетентному органу невідкладно.

7.1.5.8.4 Ці дані є конфіденційними, і компетентний орган не повинен передавати їх третім сторонам.

Однак у разі аварії компетентному органу дозволяється повідомляти аварійним службам відповідні дані, необхідні для проведення аварійно-рятувальних робіт.

7.1.5.9 – (Зарезервовані)
7.1.5.99

7.1.6 Додаткові приписи

7.1.6.1 – (Зарезервовані)

7.1.6.10

7.1.6.11 Перевезення навалом/насипом

Повинні виконуватися такі додаткові приписи, якщо вони зазначені у стовпчику 11 таблиці А глави 3.2:

СО01:
Поверхня трюмів повинна мати таке покриття або повинна бути так оброблена, щоб вона була важкозаймистою та не могла бути просоченою речовинами вантажу.

СО02:
Усі частини трюмів або кришок люків, які можуть контактувати з цією речовиною, повинні бути вироблені з металу або деревини з питомою густиною не менше ніж 0,75 кг/дм3 (висушена деревина).

СО03
Внутрішні стінки трюмів повинні мати антикорозійне облицювання або покриття.
ST01:
Ці речовини повинні бути стабілізовані відповідно до приписів КНВ, що застосовуються до аміачно-нітратних добрив. Стабілізація повинна бути сертифікована вантажовідправником у транспортному документі. 

У державах, які цього вимагають, ці речовини можуть перевозитися навалом/насипом тільки з дозволу компетентного національного органу.

ST02:
Ці речовини можуть перевозитися навалом/насипом, якщо під час випробовування з використанням лотка згідно з додатком D.4 КНВ доведено, що швидкість їхнього розкладання, що самопідтримується, не перевищує 25 см/год. 

RA01:
Матеріали можуть перевозитися навалом/насипом, якщо:

а)
матеріали, за винятком природних руд, перевозяться в умовах виняткового використання та в нормальних умовах перевезення не відбувається витікання вмісту із судна чи погіршення захисту; або

b)
природні руди перевозяться в умовах виняткового використання.

RA02:
Матеріали можуть перевозитися навалом/насипом, якщо:

а)
вони перевозяться на судні таким чином, щоб в звичайних умовах перевезення не відбувалося витікання вмісту або погіршення захисту;

b) вони перевозяться в умовах виняткового використання, якщо рівень забруднення на доступних і недоступних поверхнях перевищує 4 Бк/см2 
(10-4μКи/см2) для бета- і гама-випромінювачів і альфа-випромінювачів низької токсичності або 0,4 Бк/см2 (10-5μКи/см2) для всіх інших альфа-випромінювачів;

c) вжиті заходи для того, щоб виключити звільнення радіоактивного матеріалу на судні, якщо передбачається, що нефіксоване забруднення на недоступних поверхнях перевищує 4 Бк/см2 (10-4μКи/см2) для бета- і гама-випромінювачів та альфа-випромінювачів низької токсичності або 0,4 Бк/см2 (10-5μКи/см2) для всіх інших альфа-випромінювачів.

RA03:
Об’єкти з поверхневим радіоактивним забрудненням (ОПРЗ-ІІ) не повинні перевозитися без упаковки.

7.1.6.12 Вентиляція

Повинні виконуватися такі додаткові приписи, якщо вони зазначені у стовпчику 10 таблиці А глави 3.2:

VE01:
Вентиляція трюмів, що містять ці речовини, повинна здійснюватися за допомогою вентиляторів, які працюють на повну потужність, якщо після вимірювань установлено, що концентрація газів, які виділяються вантажем, перевищує на 10 % нижню межу вибуховості. Ці вимірювання повинні здійснюватися відразу після навантаження. Через годину слід здійснити контрольне вимірювання. Результати вимірювань повинні записуватися.

VE02:
Вентиляція трюмів, що містять ці речовини, повинна здійснюватися за допомогою вентиляторів, які працюють на повну потужність, якщо після вимірювань установлено, що в трюмах є гази, які виділяє вантаж. Ці вимірювання повинні здійснюватися відразу після навантаження. Через годину слід здійснити контрольне вимірювання. Результати вимірювань повинні записуватися.

VE03
Такі приміщення, як трюми, житлові приміщення і машинні відділення, суміжні з трюмами, в яких містяться ці речовини, повинні вентилюватися. 

Після розвантаження трюми повинні піддатися примусовій вентиляції.

Після вентиляції в цих трюмах повинна вимірюватися концентрація газів.

Результати вимірювань повинні записуватися.

7.1.6.13 Заходи, що вживаються перед навантаженням
Повинні виконуватися такі додаткові приписи, якщо вони зазначені у стовпчику 11 таблиці А глави 3.2:

LO01:
Перед навантаженням цих речовин або виробів, необхідно впевнитися в тому, що всередині трюму немає металевих предметів, які не є складовою частиною судна.

LO02:
Навантаження цих речовин навалом/насипом може здійснюватися лише у тому разі , якщо їхня температура не перевищує 55˚С.

LO03:
Перед навантаженням цих речовин навалом/насипом чи без упаковки трюми повинні бути якомога ретельніше просушені.

LO04: 
Перед навантаженням цих речовин навалом/насипом необхідно впевнитися, що всередині трюму немає вільних органічних речовин.

7.1.6.14 Стивідорні роботи
Повинні виконуватися такі додаткові приписи, якщо вони зазначені у стовпчику 11 таблиці А глави 3.2:

НА01:
Ці речовини або вироби повинні укладатися на відстані не менше ніж 3 м від житлових приміщень, машинних відділень, рульової рубки і будь-яких джерел тепла.

НА02:
Ці речовини або вироби повинні укладатися на відстані не менше ніж 2 м від бортів судна.

НА03:
Під час обробки цих речовин або виробів слід уникати тертя, ударів, поштовхів, перекидання або падіння.
Усі упаковки, що навантажені в один і той самий трюм, повинні бути так укладені і закріплені таким чином, щоб запобігати поштовхам або тертю під час перевезення.

НА04:
Укладення безпечних вантажів зверху упаковок, що містять ці речовини або вироби, забороняється.
НА05:
У разі спільного навантаження цих речовин або виробів разом з іншими вантажами в один і той самий трюм ці речовини або вироби повинні навантажуватися після, і розвантажуватися раніше всіх інших вантажів.

Це положення не обов’язкове, якщо речовини або вироби класу 1 містяться в контейнерах.

НА06:
Під час навантаження або розвантаження цих речовин або виробів навантаження в інші трюми або розвантаження з них, а також наповнення або спорожнення паливних ємностей не дозволяється. Місцевий компетентний орган може дозволити відступи від цього положення.

НА07:
Забороняється навантажувати ці речовини навалом/насипом чи без упаковок або розвантажувати їх, якщо існує небезпека їхнього зволоження під впливом погодних умов.

НА08:
Якщо упаковки, що містять ці речовини, не знаходяться в контейнері, вони повинні укладатися на решітчасті настили і накриватися непромокальним брезентом, що розташовується так, щоб з нього стікала вода  і щоб не створювалися перешкоди циркуляції повітря.

НА09:
Якщо ці речовини перевозяться навалом/насипом, легкозаймисті речовини не повинні поміщатися в цей самий трюм.

НА10:
Ці речовини повинні укладатися на палубі в захищеній зоні. Стосовно морських суден приписи, що стосуються укладення вантажу, вважаються виконаними, якщо дотримані положення МКМПНВ.

7.1.6.15 (Зарезервований)

7.1.6.16 Заходи, що вживаються під час навантаження, перевезення, розвантаження та обробки вантажу
Повинні виконуватися такі додаткові приписи, якщо вони зазначені у стовпчику 11 таблиці А глави 3.2:

IN01:
Після навантаження або розвантаження цих речовин, що перевозяться навалом/насипом чи без упаковки, і перед відходом з місця перевантаження вантажів вантажовідправник або вантажоодержувач повинен виміряти концентрацію газів у житлових приміщеннях, машинних відділеннях і в суміжних трюмах за допомогою індикатора легкозаймистих газів.

Перед входом будь-якої особи до трюму та перед розвантаженням вантажоодержувач повинен виміряти концентрацію газів.

Вхід до трюму або початок розвантаження дозволяються тільки після того, як концентрація газів у вільному просторі над вантажем становитиме менше ніж 50 % нижньої межі вибуховості.

У разі виявлення значних концентрацій газів у цих приміщеннях, вантажовідправник або вантажоодержувач повинен негайно вжити належних заходів щодо забезпечення безпеки. 

IN02:
Якщо до одного з трюмів завантажені ці речовини навалом/насипом чи без упаковки, то концентрація газів повинна вимірюватися щонайменше один раз на вісім годин за допомогою токсикометра у всіх інших приміщеннях судна, куди входять члени екіпажу. Результати вимірювань повинні записуватися.

IN03:
Якщо до одного з трюмів завантажені ці речовини навалом/насипом чи без упаковки, судноводій повинен шляхом перевірки стічних колодязів і трубопроводів насосів щодня стежити за тим, щоб до трюмів не потрапляла вода.
У разі проникнення води до трюмів вона повинна негайно відкачуватися.

7.1.6.17 – (Зарезервовані)

7.1.9.99

ГЛАВА 7.2

ТАНКЕРИ

7.2.0 Загальні приписи

7.2.0.1 Положення розділів 7.2.0 – 7.2.5 застосовуються до танкерів.

7.2.0.2 – (Зарезервовані)
7.2.0.99

7.2.1 Спосіб перевезення вантажів

7.2.1.1–
(Зарезервовані)

7.2.1.20

7.2.1.21 Перевезення у вантажних танках

7.2.1.21.1 Речовини, різноманітні типи танкерів, призначені для їхнього перевезення, і особливі умови перевезення речовин цими танкерами наведені в таблиці С глави 3.2.

7.2.1.21.2 Речовина, яка відповідно до вказівки у стовпчику 6 таблиці С глави 3.2 повинна перевозитися танкером відкритого типу N, може також перевозитися танкером відкритого типу N із вогнегасниками, танкером закритого типу N, танкером типу С або G, якщо дотримані всі умови перевезення, що вимагаються для танкерів відкритого типу N, а також усі інші умови перевезення, що вимагаються у переліку речовин у таблиці С.

7.2.1.21.3 Речовина, яка відповідно до вказівки у стовпчику 6 таблиці С глави 3.2 повинна перевозитися танкером відкритого типу N з вогнегасниками, може також перевозитися танкером закритого типу N танкером типу С або G, якщо дотримані всі умови перевезення, що вимагаються для танкерів відкритого типу N з вогнегасниками, а також усі інші умови перевезення, що вимагаються у переліку речовин у таблиці С.

7.2.1.21.4 Речовина, яка відповідно до вказівки у стовпчику 6 таблиці С глави 3.2 повинна перевозитися танкером закритого типу N, може також перевозитися танкером типу С або G, якщо дотримані всі умови перевезення, що вимагаються для танкерів закритого типу N, а також усі інші умови перевезення, що вимагаються у переліку речовин у таблиці С.

7.2.1.21.5 Речовина, яка відповідно до вказівки у стовпчику 6 таблиці С глави 3.2, повинна перевозитися танкером типу С, може також перевозитися танкером типу G, якщо дотримані всі умови перевезення, що вимагаються для танкерів типу С, а також усі інші умови перевезення, що вимагаються у переліку речовин у таблиці С.

7.2.1.21.6 Відходи, що містять мастило, які утворюються під час експлуатації судна, можуть перевозитися тільки у вогнестійких посудинах, що мають кришку, або у вантажних танках.

7.2.1.22 – (Зарезервовані)

7.2.1.99

7.2.2 Приписи, що застосовуються до суден

7.2.2.0
Судна, які дозволяється використовувати
ПРИМІТКА 1:
Тиск спрацьовування запобіжних клапанів або швидкодіючих випускних клапанів повинен зазначатися у свідоцтві про допуск (див. пункт 8.7.1.3)

ПРИМІТКА 2:
Розрахунковий тиск і випробувальний тиск вантажних танків повинні зазначатися у свідоцтві класифікаційного товариства, яке вимагається в пунктах 9.3.1.8.1, 9.3.2.8.1 або 9.3.3.8.1.

ПРИМІТКА 3:
Якщо судно має вантажні танки з різними значеннями тиску спрацьовування клапанів, то тиск спрацьовування клапанів кожного танка повинен зазначатися у свідоцтві про допуск, а розрахунковий тиск і випробувальний тиск для кожного танка повинні зазначатися в свідоцтві класифікаційного товариства.

7.2.2.0.1 Небезпечні речовини можуть перевозитися танкерами типів N, C або G, які відповідають приписам глав 9.2, 9.3 або 9.4, відповідно. Тип танкера, що використовується, зазначається у стовпчику 6 таблиці С глави 3.2 і в підрозділі 7.2.1.21.

ПРИМІТКА:
Речовини, що допускаються до перевезення судном, зазначаються у свідоцтві, яке складається класифікаційним товариством (див. пункт 1.11.1.25).

7.2.2.1– (Зарезервовані)

7.2.2.4

7.2.2.5 Інструкції з використання пристроїв і установок 

Якщо необхідно дотримуватись конкретних правил техніки безпеки під час використання якого-небудь пристрою або якої-небудь установки, то інструкції з використання конкретного пристрою або конкретної установки повинні знаходитися у відповідних місцях на судні та бути легкодоступними для ознайомлення; вони повинні бути складені мовою, якою звичайно розмовляють на борту судна, та, крім того, якщо ця мова не є англійською, німецькою або французькою, – англійською, німецькою або французькою мовою, якщо угодами, укладеними між країнами, заінтересованими в перевезенні, не передбачено інше.

7.2.2.6 Газодетекторна система 

Датчики газодетекторної системи повинні бути відрегульовані таким чином, щоб вони спрацьовували у разі досягнення не більше ніж 20 % нижньої межі вибуховості речовин, допущених до перевезення на судні.

Система повинна бути затверджена компетентним органом або визнаним кваліфікаційним товариством.

7.2.2.7 – (Зарезервовані)

7.2.2.18

7.2.2.19 Состави, що їх штовхають, і зчалені групи 

7.2.2.19.1 Якщо принаймні на одному судні состава, що його штовхають, чи зчаленої групи вимагається наявність свідоцтва про допуск, то всі судна такого состава або такої групи повинні мати відповідне свідоцтво про допуск.

Судна, які не перевозять небезпечні вантажі, повинні відповідати приписам підрозділу 7.1.2.19.

7.2.2.19.2 Для цілей застосування приписів цієї глави увесь состав, що його штовхають, або вся зчалена група розглядається як одне судно.

7.2.2.19.3 Якщо у составі, що його штовхають, або зчаленій групі є танкер, що перевозить небезпечні речовини, судна, що використовуються для забезпечення руху, повинні відповідати приписам наведених нижче пунктів:

7.2.2.5, 8.1.4, 8.1.5, 8.1.6.1, 8.1.6.3, 8.1.7, 8.1.8, 8.1.9, 9.3.3.0.1, 9.3.3.0.3 d), 9.3.3.0.5, 9.3.3.10.1, 9.3.3.10.2, 9.3.3.12.4, 9.3.3.12.6, 9.3.3.16, 9.3.3.17.1 –9.3.3.17.4, 9.3.3.31.1 – 9.3.3.31.5, 9.3.3.32.2, 9.3.3.34.1, 9.3.3.34.2, 9.3.3.40.1 (однак достатньо одного пожежного чи баластного насосу), 9.3.3.40.2, 9.3.3.41, 9.3.3.50.1 с), 9.3.3.50.2, 9.3.3.51, 9.3.3.52.3, 9.3.3.52.4 – 9.3.3.52.6, 9.3.3.56.5, 9.3.3.71 і 9.3.3.74.

7.2.2.20
(Зарезервований)

7.2.2.21 Аварійне і контрольно-вимірювальне обладнання

Повинна бути передбачена можливість переривання навантаження або розвантаження речовин класу 2 і речовин, віднесених до № ООН 1280 або 2983 класу 3, за допомогою вимикачів, установлених у двох місцях на судні (на носі та на кормі) і у двох місцях на березі (безпосередньо біля входу на судно і на відповідній відстані від нього на причалі). Щоб перервати навантаження та розвантаження, в дію повинен приводитися швидкодіючий стопорний клапан, установлений безпосередньо на гнучкому трубопроводі, який з’єднує судно з береговою спорудою.

Система відключення повинна бути спроектована на основі принципу замкнутого ланцюга.

7.2.2.22 Отвори вантажних танків
У разі перевезення речовин, для  яких у стовпчику 6 таблиці С глави 3.2 вимагаються судна типу С, швидкодіючі випускні клапани повинні бути відрегульовані таким чином, щоб за звичайних умов під час перевезення не відбувалося їхнього відкриття.

7.2.2.23 – (Зарезервовані)
7.2.2.99

7.2.3 Загальні службові приписи

7.2.3.1 Доступ до вантажних танків, цистерн для залишків вантажу, підпалубних відділень вантажних насосів, кофердамів, міжбортових просторів, міждонних просторів і трюмних приміщень; огляди 

7.2.3.1.1  Кофердами повинні бути порожніми. Їх повинні оглядати один раз на день з метою перевірки їхнього сухого стану (з допуском на присутність конденсату).

7.2.3.1.2  Доступ до вантажних танків, цистерн для залишків вантажу, кофердамів, міжбортових просторів, міждонних просторів і трюмних приміщень дозволяється тільки для проведення огляду та очищення.

7.2.3.1.3 Доступ до міжбортових і міждонних просторів судна під час руху не дозволяється.

7.2.3.1.4 Якщо перед входом у вантажні танки, цистерни для залишків вантажу, підпалубні відділення вантажних насосів, кофердами, міжбортові простори, міждонні простори або трюмні приміщення необхідно виміряти концентрацію газів або вміст кисню у повітрі, то результати таких вимірювань повинні записуватися.

Вимірювання можуть здійснюватися тільки особами, що мають дихальні апарати, придатні для речовини, що перевозяться.

Вхід у ці приміщення з метою проведення вимірювань не дозволяється.

7.2.3.1.5 Перед входом будь-якої особи у вантажні танки, підпалубні відділення вантажних насосів, кофердами, міжбортові простори, міждонні простори або трюмні приміщення:

а)
під час перевезення на судні небезпечних вантажів класів 2, 3, 4.1, 6.1, 8 або 9, для яких у стовпчику 18 таблиці C глави 3.2 вимагається наявність на борту індикатора легкозаймистих газів, необхідно за допомогою цього приладу упевнитися, що концентрація газів в цих вантажних танках, підпалубних відділеннях вантажних насосів, кофердамах, міжбортових просторах, міждонних просторах або трюмних приміщеннях становить менше ніж 50% нижньої межі вибуховості речовини, що її перевозять. Стосовно підпалубних відділень вантажних насосів це можна визначити за допомогою стаціонарної газодетекторної системи;

b) під час перевезення на судні небезпечних речовин класів 2, 3, 4.1, 6.1, 8 або 9, для яких у стовпчику 18 таблиці C глави 3.2 вимагається наявність на борту токсикометра, необхідно за допомогою цього приладу упевнитися, що у вантажних танках, підпалубних відділеннях вантажних насосів, кофердамах, міжбортових просторах, міждонних просторах або трюмних приміщеннях не міститься значної концентрації токсичних газів.

7.2.3.1.6 Вхід у вантажні танки, підпалубні відділення вантажних насосів, кофердами, міжбортові простори, міждонні простори і трюмні приміщення дозволяється тільки в тому випадку, якщо:

– немає нестачі кисню і немає вимірної концентрації небезпечних речовин; або 

– особа, яка входить у таке приміщення, користується автономним дихальним апаратом та іншим необхідним захисним і рятувальним спорядженням і якщо вона страхується за допомогою каната. Входити до такого приміщення дозволяється тільки у разі, якщо за цією операцією спостерігає інша особа, яка має при собі таке саме спорядження. Ще дві людини, які здатні надати допомогу в надзвичайній ситуації, повинні знаходитися на судні в межах чутності голосового сигналу. Якщо встановлена рятувальна лебідка, достатньо присутності ще однієї людини. 

7.2.3.2 Підпалубні насосні відділення

7.2.3.1.7 У разі перевезення речовин класів 3, 4.1, 6.1, 8 або 9 підпалубні насосні відділення повинні щодня перевірятися на предмет виявлення  витікання. Лляли і приймальні колектори повинні утримуватися в чистоті і не бути заповнені якими-небудь продуктами.

7.2.3.1.8 Після вмикання газодетекторної системи навантаження або розвантаження повинне бути негайно припинене. Усі запірні пристрої повинні бути закриті і всі особи повинні негайно залишити відділення вантажних насосів. Усі входи повинні бути закриті. Навантаження або розвантаження можуть бути продовжені лише в тому разі, якщо усунені пошкодження або ліквідована несправність. 

7.2.3.3 – (Зарезервовані)

7.2.3.5

7.2.3.6 Газодетекторна система

Технічне обслуговування і калібрування газодетекторної системи повинні здійснюватися відповідно до інструкцій виробника.

7.2.3.7 Дегазація порожніх вантажних танків

7.2.3.7.1 Дегазація порожніх або розвантажених вантажних танків, які раніше містили  небезпечні речовини класу 2, класу 3 з класифікаційним кодом „Т“, зазначеним у стовпчику 3b таблиці С глави 3.2, класу 6.1 або групи упаковки І класу 8, може здійснюватися тільки в місцях, визначених або затверджених з цією метою компетентним органом. Дегазація може здійснюватися тільки компетентними особами або компаніями, уповноваженими для цієї мети.

7.2.3.7.2 Дегазація порожніх або розвантажених вантажних танків, що містили небезпечні речовини, не згадані в пункті 7.2.3.7.1, вище, може здійснюватися під час руху судна за допомогою відповідного вентиляційного обладнання, до того ж із закритими кришками вантажних танків і пропусканням сумішей газу/повітря через вогнегасники, які здатні витримати стійке горіння. За звичайних умов експлуатації концентрація газів у суміші на виході повинна становити менше ніж 50 % нижньої межі вибуховості. Для цілей дегазації методом відведення газів можна використовувати придатне вентиляційне обладнання, але тільки за умови, що безпосередньо перед усмоктувальним отвором вентилятора встановлено вогнегасник. Щогодини протягом перших двох годин після початку дегазації методом штучної вентиляції або відводу газів концентрація газів повинна замірятися експертом, згаданим у підрозділі 7.2.3.15. Результати таких вимірювань повинні записуватися.

Однак дегазація заборонена в шлюзових зонах, у тому числі місцях відстою суден.

7.2.3.6.1 У тих випадках, коли дегазацію вантажних танків, які раніше містили небезпечні речовини, зазначені в пункті 7.2.3.7.1, вище, практично неможливо здійснити у місцях, визначених або затверджених з цією метою компетентним органом, дегазація може здійснюватися під час руху судна, за умови що:

– дотримані приписи, викладені в пункті 7.2.3.7.2; однак концентрація небезпечних речовин у суміші, що випускається, на виході повинна становити менше ніж 10 % нижньої межі вибуховості;

– не виникає небезпеки для екіпажу;

– усі входи або отвори приміщень, які виходять назовні, закриті; ця вимога не застосовується до отворів для подачі повітря в машинне відділення;

– кожен член екіпажу, що працює на палубі, має відповідне захисне спорядження;

– дегазація не здійснюється у шлюзових зонах, у тому числі місцях відстою суден, під мостами або в густонаселених районах.

7.2.3.7.4 Операції з дегазації повинні бути припинені, якщо внаслідок несприятливих вітрових умов можна очікувати наявність небезпечних концентрацій газів за межами вантажного простору перед житловими приміщеннями, рульовою рубкою або службовими приміщеннями. Критичний стан досягається тоді, коли шляхом вимірювань, що здійснюються за допомогою переносного обладнання, у цих зонах виявлені концентрації, які перевищують 20 % нижньої межі вибуховості.

7.2.3.5 Сигналізація, яка вимагається у стовпчику 19 таблиці С глави 3.2, може бути знята, коли після дегазації вантажних танків за допомогою приладів, зазначених у стовпчику 18 таблиці С глави 3.2, установлено, що концентрація легкозаймистих газів у вантажних танках більше не перевищує 10% нижньої межі вибуховості або в них не міститься значної концентрації токсичних газів.

7.2.3.8 Ремонт і технічне обслуговування

Ремонт і технічне обслуговування, які можуть призвести до іскроутворення або які вимагають використання відкритого полум’я чи електричного струму, повинні здійснюватися тільки з дозволу компетентного органу або за наявності свідоцтва, яке підтверджує, що судно повністю дегазоване. 

Ремонт і технічне обслуговування можуть здійснюватися у службових приміщеннях, розташованих за межами вантажного простору, але тільки із закритими дверима й отворами не під час проведення на судні операцій з навантаження, розвантаження або дегазації. 

Дозволяється використовувати викрутки і гайкові ключі, виготовлені із хромованадієвої сталі або з рівноцінних, з точки зору іскріння, матеріалів. 

7.2.3.9 – (Зарезервовані)
7.2.3.11

7.2.3.12 Вентиляція

7.2.3.12.1 Під час роботи механізмів у службових приміщеннях повітроводні насадки, що приєднані до повітрозабірних отворів, якщо такі є, повинні бути приведені у вертикальне положення; у протилежному разі ці отвори повинні бути закриті. Це положення не застосовується до повітрозабірних отворів у службових приміщеннях, розташованих за межами вантажного простору, за умови, що отвори, які не мають повітроводних насадок, розташовані на висоті не менше ніж 0,50 м над палубою.

7.2.3.12.2 Вентиляція у насосних відділеннях повинна функціонувати:

– протягом щонайменше 30 хвилин перед входом людей в ці приміщення та під час знаходження в них людей;

– під час навантаження, розвантаження та дегазації; 

– після вмикання газодетекторної системи.

7.2.3.13 – (Зарезервовані)

7.2.3.14

7.2.3.15 Експерт на борту судна

Під час перевезення небезпечних вантажів на борту повинен перебувати експерт, передбачений у розділі 8.2.1. Крім того,

– під час перевезення речовин, для яких у стовпчику 6 таблиці С глави 3.2 вимагається танкер типу G, на його борту повинен перебувати експерт, передбачений у підрозділі 8.2.1.5; та

– під час перевезення речовин, для яких у стовпчику 6 таблиці С глави 3.2 вимагається танкер типу С, на його борту повинен перебувати експерт, передбачений у підрозділі 8.2.1.7.

7.2.3.16 – (Зарезервовані)
7.2.3.19

7.2.3.20 Водяний баласт

7.2.3.20.1 Заповнення водою кофердамів і трюмних приміщень, в яких установлені вкладні вантажні танки, не дозволяється. Міжбортові простори й міждонні простори та трюмні приміщення можуть заповнюватися водяним баластом за умови, що вантажні танки розвантажені.

Якщо вантажні танки завантажені, міжбортові простори й міждонні простори можуть заповнюватися водяним баластом за умови, що це враховано в плані боротьби за живучість судна, баластні цистерни заповнені не більше ніж на 90% їхньої місткості, і у стовпчику 20 таблиці С глави 3.2 не передбачено заборони щодо цього.

7.2.3.20.2 Коли водяний баласт видаляється з вантажних танків, у журналі вантажних операцій повинен бути зроблений відповідний запис.

7.2.3.21 (Зарезервований)

7.2.3.22
Входи у трюмні приміщення, підпалубні відділення вантажних насосів і кофердами; отвори вантажних танків і цистерн для залишків вантажу; запірні пристрої

Отвори вантажних танків і цистерн для залишків вантажу і входи у підпалубні відділення вантажних насосів, кофердами і трюмні приміщення повинні бути закриті. Цей припис не застосовується до насосних відділень на суднах – збирачах відходів, що містять мастило, і суднах постачання та у разі інших вилучень, передбачених у цій частині.

7.2.3.23 – (Зарезервовані)
7.2.3.24

7.2.3.25 З’єднання трубопроводів

7.2.3.25.1 Забороняється з’єднання один з одним наведених нижче груп трубопроводів:

а)
вантажно-розвантажувальних трубопроводів;

b)
трубопроводів для баластування й осушення вантажних танків, кофердамів, трюмних приміщень, міжбортових просторів і міждонних просторів;

с)
трубопроводів, розташованих за межами вантажного простору.

7.2.3.25.2 Положення пункту 7.2.3.25.1, вище, не застосовується до знімних з’єднань між трубопроводами кофердамів та 

– вантажно-розвантажувальними трубопроводами;

– трубопроводами, розташованими за межами вантажного простору, коли кофердами повинні заповнюватися водою.

У цих випадках з’єднання повинні бути спроектовані таким чином, щоб виключалася можливість відсмоктування води із вантажних танків. Спорожнювання кофердамів здійснюється тільки за допомогою ежекторів або незалежної системи, розташованої в межах вантажного простору.

7.2.3.25.3 Положення пункту 7.2.3.25.1 b) і c) не застосовуються:

– до трубопроводів, призначених для осушення міжбортових і міждонних просторів, що не мають спільної стінки з вантажними танками;

– до трубопроводів, призначених для баластування трюмних приміщень, якщо з цією метою використовуються трубопроводи системи пожежегасіння, розташованої у вантажному просторі. Осушення трюмних приміщень може здійснюватися тільки за допомогою ежекторів або незалежної установки, розташованої в межах вантажного простору.

7.2.3.26 – (Зарезервовані)
7.2.3.28.

7.2.3.29 Рятувальні шлюпки 

7.2.3.29.1 Рятувальна шлюпка,  яка вимагається відповідно до правил, зазначених у підрозділі 1.1.4.6, повинна знаходитися за межами вантажного простору. Рятувальна шлюпка може, однак, знаходитися в межах вантажного простору, якщо поблизу житлових приміщень є легкодоступний колективний рятувальний засіб, що відповідає правилам, зазначеним у підрозділі 1.1.4.6.

7.2.3.29.2 Пункт 7.2.3.29.1, вище, не застосовується до суден – збирачів відходів, що містять мастило, і суден постачання.

7.2.3.30 (Зарезервований)
7.2.3.31 Двигуни
7.2.3.31.1 Забороняється використовувати двигуни, що працюють на паливі з температурою спалаху нижче ніж 55˚С (наприклад, бензинові двигуни). Цей припис не застосовується до підвісних моторів рятувальних шлюпок. 

7.2.3.31.2 У вантажному просторі забороняється перевозити механічні перевізні засоби, такі як легкові автомобілі та моторні катери.

7.2.3.32 Паливні цистерни 

Міждонні простори висотою не менше ніж 0,6 м можуть використовуватися як паливні цистерни, якщо вони сконструйовані відповідно до приписів частини 9.

7.2.3.33 – (Зарезервовані)

7.2.3.40

7.2.3.41 Вогонь і незахищене світло

7.2.3.41.1 Використання вогню або незахищеного світла заборонено.

Ця заборона не застосовується до житлових приміщень і рульової рубки.

7.2.3.41.2 Прилади для опалення, готування їжі та охолодження не повинні працювати на рідкому паливі, зрідженому газі або твердому паливі.

Прилади для готування їжі та охолодження можуть використовуватися тільки в житлових приміщеннях і рульовій рубці. 

7.2.3.41.3 Можуть, однак, використовуватися прилади для опалення або котли, що працюють на рідкому паливі, з температурою спалаху вище ніж 55˚С, якщо вони встановлені у машинному відділенні або у спеціально призначеному для цього приміщенні.

7.2.3.42 Система підігріву вантажу

7.2.3.42.1 Підігрів вантажу допускається тільки у тих випадках, коли є небезпека затвердіння вантажу або якщо через в’язкість вантажу його розвантаження звичайним методом неможливе.

Як загальне правило, рідину не дозволяється підігрівати до температури, що перевищує її температуру спалаху.

У стовпчику 20 таблиці С глави 3.2 наведені особливі приписи.

7.2.3.42.2 Вантажні танки, в яких містяться речовини, що потребують підігріву під час перевезення, повинні бути оснащені приладами для вимірювання температури вантажу.

7.2.3.42.3 Під час розвантаження система підігріву вантажу може використовуватися за умови, якщо приміщення, в якому вона встановлена, відповідає у всіх відношеннях вимогам пунктів 9.3.2.52.3 b) або 9.3.3.52.3 b).

7.2.3.42.4 Вимоги пункту 7.2.3.42.3, вище, не застосовуються у випадку, якщо система підігріву вантажу живиться паром із берега і працює тільки циркуляційний насос, а також якщо розвантажуються лише речовини з температурою спалаху не менше ніж 61˚С.

7.2.3.43 (Зарезервований)

7.2.3.44 Операції з очищення 

Використання з метою очищення рідин з температурою спалаху нижче ніж 55˚С дозволяється тільки в межах вантажного простору.

7.2.3.45 – (Зарезервовані)
7.2.3.50

7.2.3.51 Електрообладнання

7.2.3.51.1 Електрообладнання повинне утримуватися у справному робочому стані.

7.2.3.51.2 У межах вантажного простору забороняється використовувати переносні електричні кабелі.

Цей припис не застосовується до:

– принципово безпечних електричних ланцюгів;

– електричних кабелів, призначених для з’єднання сигнальних вогнів і ламп для освітлення східного трапу, якщо штепсельна розетка постійно встановлена на судні поблизу сигнальної щогли або східного трапу;

– електричних кабелів, призначених для з’єднання заглибних насосів на борту суден – збирачів відходів, що містять мастило. 

7.2.3.51.3 Штепсельні розетки для з’єднання сигнальних вогнів або ламп для освітлення східного трапу чи для заглибних насосів на борту суден –збирачів відходів, що містять мастило, можуть знаходитися під напругою тільки у тому випадку, якщо сигнальні вогні, освітлення східного трапу або заглибні насоси на борту суден – збирачів відходів, що містять мастило, включені в ланцюг. 

З’єднання або від’єднання може здійснюватися тільки у тому випадку, якщо штепсельні розетки не знаходяться під напругою.

7.2.3.52 – (Зарезервовані)
7.2.3.70

7.2.3.71 Доступ на борт судна 

Якщо судно повинне мати сигналізацію у вигляді двох синіх конусів або двох синіх вогнів відповідно до вказівки у стовпчику 19 таблиці С глави 3.2, то присутність на його борту осіб у віці молодше від 14 років забороняється.

7.2.3.72 – 
(Зарезервовані)
7.2.3.99

7.2.4 Додаткові приписи, що стосуються навантаження, перевезення, розвантаження та обробки вантажу

7.2.4.1 Обмеження кількостей, що  перевозяться 

7.2.4.1.1  Перевезення упаковок у межах вантажного простору заборонено. Ця заборона не поширюється на:

– залишки вантажу, залишковий вантаж і відстої, що містяться у затверджених контейнерах середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ), контейнерах-цистернах або переносних цистернах максимальною місткістю не більше ніж 2,00 м3; однак не повинні перевозитися більше шести таких КСВМВ, контейнерів-цистерн або переносних цистерн. Ці КСВМВ, контейнери-цистерни або переносні цистерни повинні бути належним чином закріплені у вантажному просторі та повинні відповідати вимогам підрозділу 9.3.2.26 або 9.3.3.26 стосовно приймання залишків вантажу, залишкового вантажу або відстоїв;

– проби вантажу (із розрахунку не більше ніж 30) речовин, допущених до перевезення танкером, у кількості не більше ніж 500 мл на кожну посудину. Посудини з пробами повинні розміщуватися на борту у строго визначеному місці в межах вантажного простору таким чином, щоб в звичайних умовах перевезення вони не могли розбитися або одержати прокол та щоб їхній вміст не міг розлитися в трюмному приміщенні. Крихкі посудини повинні бути обкладені належним прокладним матеріалом.

7.2.4.1.2 На борту суден – збирачів відходів, що містять мастило, у межах вантажного простору дозволяється перевозити посудини максимальною місткістю 2,00 м3 для відходів, що містять мастило, які утворюються під час експлуатації судна, за умови надійного закріплення цих посудин.

7.2.4.1.3 На борту суден постачання в межах вантажного простору дозволяється перевозити упаковки з небезпечними вантажами масою брутто до 5000 кг за умови, що така можливість згадана у свідоцтві про допуск. Упаковки повинні бути надійно закріплені й захищені від впливу тепла, сонячних променів і погодних умов.

7.2.4.2 Приймання відходів, що містять мастило, які утворюються під час експлуатації суден, і передача продуктів, необхідних для експлуатації суден

7.2.4.2.1 Приймання неупакованих рідких відходів, що містять мастило, які утворюються під час експлуатації суден, може здійснюватися тільки методом усмоктування.

7.2.4.2.2 Швартування і приймання відходів, що містять мастило, забороняється здійснювати під час навантаження або розвантаження речовин, для яких відповідно до вказівки у стовпчику 16 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, і під час операцій з дегазації танкерів. Цей припис не застосовується до суден – збирачів відходів, що містять мастило, у тому випадку, якщо дотримуються приписи стосовно захисту від вибухів, що застосовуються до небезпечного вантажу.

7.2.4.2.3 Швартування і передачу продуктів, необхідних для експлуатації суден, забороняється здійснювати під час навантаження і розвантаження речовин, для яких відповідно до вказівки у стовпчику 16 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, і під час операцій з дегазації танкерів. Цей припис не застосовується до суден постачання у тому разі, якщо дотримуються приписи стосовно захисту від вибухів, що застосовуються до небезпечного вантажу.

7.2.4.2.4 Компетентний орган може дозволити відступи від приписів пунктів 7.2.4.2.1 і 7.2.4.2.2, вище. Під час розвантаження він може також дозволити відступи від пункту 7.2.4.2.3, вище.

7.2.4.3 – (Зарезервовані)
7.2.4.6

7.2.4.7 Місця навантаження і розвантаження

7.2.4.7.1 Навантаження, розвантаження або дегазація танкерів повинні здійснюватися тільки у місцях, визначених або затверджених з цією метою компетентним органом.

7.2.4.7.2 Приймання неупакованих рідких відходів, що містять мастило, які утворюються під час експлуатації суден, і передача продуктів, необхідних для експлуатації суден, не розглядаються як операції з навантаження або розвантаження за смислом пункту 7.2.4.7.1, вище.

7.2.4.8 (Зарезервований)


7.2.4.9 Операції з перевантаження вантажу

Без дозволу компетентного органу часткове або повне перевантаження вантажу за межами місць, затверджених для цієї мети, забороняється.

7.2.4.10 Перелік обов’язкових перевірок

7.2.4.10.1 Навантаження або розвантаження може бути почате лише після заповнення переліку обов’язкових перевірок стосовно конкретного вантажу та позначення запитань 1–18 цього переліку знаком „Х“ для підтвердження. Непотрібні запитання повинні бути викреслені. Перелік повинен бути заповнений у двох примірниках і підписаний судноводієм або уповноваженою ним особою та особою, яка відповідає за вантажно-розвантажувальні операції на берегових спорудах. Якщо не на всі запитання може бути дана позитивна відповідь, навантаження або розвантаження дозволяється лише за згоди компетентного органу.

7.2.4.10.2 Перелік повинен відповідати зразку, наведеному в 
розділі 8.7.3.

7.2.4.10.3 Перелік обов’язкових перевірок повинен бути надрукований принаймні мовами, які розуміють судноводій і особа, відповідальна за вантажно-розвантажувальні операції на берегових спорудах.

7.2.4.10.4 Положення пунктів 7.2.4.10.1–7.2.4.10.3, вище, не застосовуються у разі приймання відходів, що містять мастило, суднами –збирачами таких відходів та під час передачі суднами постачання продуктів, необхідних для експлуатації суден.

7.2.4.11 Журнал вантажних операцій; вантажний план

[7.2.4.11.1 Судноводій повинен негайно реєструвати в журналі вантажних операцій всі операції, пов’язані з навантаженням, розвантаженням, очищенням, дегазацією, видаленням води, яка використовується для миття, та прийманням або зливанням водяного баласту (у вантажні танки або з них). Речовини повинні бути позначені так само, як у транспортному документі (номер ООН або ідентифікаційний номер речовини, відповідне відвантажувальне найменування речовини, клас і, якщо необхідно, група упаковки)]1.

7.2.4.11.2 Судноводій повинен указати у вантажному плані, які вантажі перевозяться в окремих вантажних танках. Ці вантажі повинні бути позначені так само, як у транспортному документі (номер ООН або ідентифікаційний номер речовини, відповідне відвантажувальне найменування речовини, клас і, якщо необхідно, група упаковки).

7.2.4.12 (Зарезервований)

7.2.4.13 Заходи, що вживаються перед навантаженням

7.2.4.13.1 Якщо залишки вантажу, що перевозився раніше, можуть вступити у небезпечні реакції з наступним вантажем, то всі такі залишки повинні бути повністю видалені.

Речовини, які вступають у небезпечну реакцію з іншими небезпечними вантажами, повинні бути відокремлені кофердамом, порожнім приміщенням, насосним відділенням, порожнім вантажним танком або вантажним танком, наповненим речовиною, що не реагує з вантажем.

Стосовно порожнього неочищеного вантажного танка або вантажного танка, що містить залишки речовини, здатної вступати в небезпечну реакцію з іншими небезпечними вантажами, це відокремлення не потрібне, якщо судноводій вжив відповідних заходів, щоб уникнути небезпечної реакції.

7.2.4.13.2 Перед початком операцій з навантаження всі необхідні аварійні контрольно-вимірювальні пристрої та всі предмети обладнання повинні бути, якщо можливо, перевірені і проконтрольовані на предмет їхнього належного функціонування.

7.2.4.13.3 Перед початком операцій з навантаження пристрій управління системою контролю за переливанням повинен бути підключений до берегової споруди.

7.2.4.14 Стивідорні роботи

Небезпечні вантажі повинні розміщатися в межах вантажного простору у вантажних танках, в цистернах для залишків вантажу або в упаковках, дозволених відповідно до пункту 7.2.4.1.1.

7.2.4.15 Заходи, що вживаються після розвантаження

7.2.4.10.5 Після кожної операції з розвантаження вантажні танки і вантажні трубопроводи повинні бути очищені за допомогою системи зачищення відповідно до умов, передбачених процедурою випробовувань. Цей припис може не виконуватися, якщо новий вантаж є таким самим, як і попередній.

Залишки вантажу повинні бути розвантажені на берег за допомогою передбаченого для цієї мети обладнання або розміщені у суднові цистерни для залишків вантажу або в контейнери середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ), контейнери-цистерни або переносні цистерни, дозволені відповідно до пунктів 7.2.4.1.1, 9.3.2.26.3 або 9.3.3.26.3.

7.2.4.15.2 Після додаткового зачищення вантажні танки і вантажні трубопроводи повинні бути, за необхідності, очищені й дегазовані особами або компаніями, затвердженими для цієї мети компетентним органом, у затверджених для цієї мети місцях.

7.2.4.16 Заходи, що вживаються під час навантаження, перевезення, розвантаження та обробки вантажу

7.2.4.16.1 Швидкість навантаження і максимальний робочий тиск вантажних насосів повинні визначатися за узгодженням з персоналом берегової споруди.

7.2.4.16.2 Усі аварійні і контрольно-вимірювальні пристрої, які повинні бути у вантажних танках, повинні залишатися увімкненими в ланцюг. Під час перевезення цей припис є дійсним тільки стосовно обладнання, зазначеного в пунктах 9.3.1.21.1 е) і f), 9.3.2.21.1 е) і f) або 9.3.3.21.1е) і f).

У разі несправності якого-небудь аварійного або контрольно-вимірювального пристрою операції з навантаження або розвантаження повинні бути негайно припинені.

Якщо насосне відділення розташоване під палубою, необхідне аварійне й контрольно-вимірювальне обладнання, встановлене у цьому відділенні, повинне постійно залишатися увімкненим у ланцюг.

У разі відмови газодетекторної системи у рульову рубку і на палубу повинні негайно передаватися візуальні та звукові попереджувальні сигнали. 

7.2.4.16.3
Запірні пристрої вантажних трубопроводів, а також трубопроводів систем зачищення повинні залишатися закритими, крім випадків, коли провадяться операції з навантаження, розвантаження, зачищення, очищення або дегазації.

7.2.4.16.4
Якщо судно має поперечну перебірку відповідно до пунктів 9.3.1.25.3, 9.3.2.25.3 або 9.3.3.25.3, то під час вантажно-розвантажувальних операцій двері в цій перебірці повинні бути зачинені.

7.2.4.16.5
Під арматурою з’єднань з береговими спорудами, що використовуються для здійснення вантажно-розвантажувальних операцій, повинні бути розміщені резервуари, призначені для збирання можливих пролитих рідин. Цей припис не застосовується до перевезення речовин класу 2.

7.2.4.16.6
У разі повернення газоповітряної суміші з берега на судно тиск у місці з’єднання не повинен перевищувати тиск спрацьовування швидкодіючого випускного клапану.

7.2.4.16.7
Якщо танкер відповідає пункту 9.3.2.22.5 d) або 9.3.3.22.5 d), то окремі вантажні танки повинні закриватися під час перевезення і відкриватися під час навантаження, розвантаження і дегазації.

7.2.4.16.8
Особи, які входять під час навантаження або розвантаження до приміщень, розташованих у межах вантажного простору під палубою, повинні мати оснащення, передбачене в розділі 8.1.5, якщо це оснащення вимагається у стовпчику 18 таблиці С глави 3.2.

Особи, які здійснюють з’єднання або роз’єднання вантажно-розвантажувальних трубопроводів, трубопроводів колектора або газовідвідних трубопроводів, а також взяття проб, вимірювання, заміну пластинчастого блоку вогнегасника або скидання тиску у вантажних танках, повинні мати оснащення, передбачене у розділі 8.1.5, якщо це оснащення вимагається у стовпчику 18 таблиці С глави 3.2.

7.2.4.16.9
Під час навантаження в танкер закритого типу або розвантаження з нього речовин, для яких відповідно до вказівок  у стовпчиках 6 і 7 таблиці С глави 3.2 є достатнім танкер відкритого типу N або танкер відкритого типу N з вогнегасниками, вантажні танки можуть відкриватися за допомогою передбаченого в пункті 9.3.2.22.4 а) або 9.3.3.22.4 а) пристрою для безпечного скидання тиску. 

7.2.4.16.10
 Пункт 7.2.4.16.9 не застосовується, якщо вантажні танки містять гази або пари, що виділяються речовинами, для перевезення яких відповідно до вказівок у стовпчиках 6 і 7 таблиці С глави 3.2 необхідно танкер закритого типу.

7.2.4.16.11 
Затвор насадки, передбаченої у пунктах 9.3.1.21.1 g), 9.3.2.21.1 g) або 9.3.3.21.1 g), може бути відкритий тільки після герметичного з’єднання із закритим або частково закритим пристроєм для взяття проб.

7.2.4.16.12
 У разі перевезення речовин, для яких потрібен захист від вибухів відповідно до вказівок у стовпчику 17 таблиці С глави 3.2, з’єднання колектора або газовідвідного трубопроводу з береговою спорудою повинне бути таким, щоб судно було захищене від детонації і проникнення вогню з берега.

7.2.4.16.13
 Отвори у фальшбортах, огорожах для ніг тощо не повинні закриватися.

7.2.4.16.14
 Якщо для речовин класу 2 або 6.1 відповідно до вказівки у стовпчику 20 таблиці С глави 3.2 потрібен нагляд, вантажно-розвантажувальні роботи повинні проводитися під наглядом особи, яка не є членом екіпажу і на яку це завдання було покладено вантажовідправником або вантажоодержувачем.

7.2.4.16.15
 Швидкість початку навантаження, встановлена в інструкціях з навантаження, повинна бути такою, щоб на початку навантаження виключити можливість створення електростатичного заряду.

7.2.4.17
Закриття вікон і дверей 

7.2.4.17.1 Під час навантаження, розвантаження і дегазації всі входи або отвори приміщень, до яких є доступ з палуби, і всі отвори приміщень, що виходять назовні, повинні залишатися закритими. 

Цей припис не застосовується до:

– повітрозабірних отворів працюючих двигунів;

– впускних вентиляційних отворів у машинних відділеннях під час роботи двигунів;

– повітрозабірних отворів системи вентиляції для забезпечення надмірного тиску, згаданої в пунктах 9.3.1.52.3 b), 9.3.2.52.3 b) або 9.3.3.52.3 b); і

– повітрозабірних отворів обладнання для кондиціювання повітря, якщо ці отвори мають датчики газодетекторної системи, згаданої в пунктах 9.3.1.52.3 b), 9.3.2.52.3 b) або 9.3.3.52.3 b).

Ці входи й отвори можуть бути відкриті з дозволу судноводія тільки за необхідності і на короткий час.

7.2.4.17.2 Після навантаження, розвантаження і дегазації приміщення, до яких є доступ з палуби, повинні бути провітрені.

7.2.4.17.3 Положення пунктів 7.2.4.17.1 і 7.2.4.17.2, вище, не застосовуються під час приймання відходів, що містять мастило, які утворюються під час експлуатації суден, та приймання на борт продуктів, необхідних для експлуатації суден.

7.2.4.18
Контроль газових фаз у вантажних танках і суміжних порожніх приміщеннях

7.2.4.18.1
З метою контролю газової фази у вантажних танках може бути потрібним створення інертної атмосфери або подушки. Ці поняття визначаються таким чином:

– інертна атмосфера: вантажні танки й відповідні трубопроводи, а також інші приміщення, для яких це вимагається, наповнюються газом або парами, що перешкоджають горінню, не реагують з вантажем і підтримують цей стан;

– подушка: вантажні танки і відповідні трубопроводи наповнюються рідиною, газом або парою, які відокремлюють вантаж від повітря і підтримують цей стан.

7.2.4.18.2
Якщо вимагається створення інертної атмосфери або подушки, то застосовуються такі приписи:

а)
на борту судна повинен бути інертний газ у кількості, достатній для навантаження й розвантаження, або повинна бути можливість для вироблення такої кількості інертного газу, якщо його неможливо отримати з берега. На борту судна повинна бути достатня кількість інертного газу для компенсації звичайних втрат, які виникають під час перевезення;

b) установка для накачування інертного газу, що є на борту, повинна бути розрахована на підтримання постійного мінімального тиску 7 кПа (0,07 бара) в приміщеннях, в яких повинна бути створена інертна атмосфера. Крім того, робота установки для накачування інертного газу не повинна призводити до підвищення тиску у вантажному танку вище тиску, на який відрегульовано клапан підвищеного тиску;

c) для створення подушки застосовуються приписи підпунктів a) і b) щодо створення інертної атмосфери стосовно кількості газу, необхідної для створення подушки;

d) простори над поверхнею рідини, заповнені шаром газу, повинні бути оснащені контрольно-вимірювальними пристроями, які забезпечують постійний контроль за наявністю належної атмосфери;

e) у випадку перевезення легкозаймистих речовин створення інертної атмосфери або подушки повинно здійснюватися таким чином, щоб під час подачі інертного газу, наскільки це можливо, обмежити накопичення електростатичного заряду. 

7.2.4.18.3
Для деяких речовин вимоги щодо контролю газових фаз у вантажних танках і суміжних порожніх приміщеннях зазначені у стовпчику 20 таблиці С глави 3.2.

7.2.4.18.4
Створення інертної атмосфери у танках

Якщо відповідно до стовпчика 17 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, повітря, яке може бути у вантажних танках і їхніх трубопроводах, повинно бути відповідним чином витиснуте за допомогою інертного газу і більше не допускатися до них.

7.2.4.19
Створення інертної атмосфери в танкерах

У вантажних танках танкера закритого типу, навантажених або порожніх і не очищених від речовин, для перевезення яких відповідно до вказівок у стовпчиках 6 і 7 таблиці С глави 3.2 вимагається використання танкера закритого типу С або типу N, обладнаного захистом від вибухів, повинна створюватися інертна атмосфера відповідно до пункту 7.2.4.18. Створення інертної атмосфери повинне здійснюватися таким чином, щоб вміст кисню становив менше ніж 8% за об’ємом.

Створення інертної атмосфери не вимагається, якщо танкер відповідає пункту 9.3.2.22.5 або 9.3.3.22.5.

7.2.4.20 (Зарезервований)

7.2.4.21 Наповнення вантажних танків

7.2.4.21.1
Ступінь наповнення, зазначений у стовпчику 11 таблиці С глави 3.2 або розрахований відповідно до пункту 7.2.4.21.3, не повинен перевищуватися.

7.2.4.21.2
Приписи пункту 7.2.4.21.1, вище, не застосовуються до вантажних танків, в яких температура вмісту під час перевезення підтримується на рівні температури наповнення за допомогою нагрівального обладнання. У цьому випадку на початку перевезення повинен бути розрахований ступінь наповнення, а температура відрегульована таким чином, щоб під час перевезення не перевищувався максимально допустимий ступінь наповнення.

7.2.4.21.3
У разі перевезення речовин, що мають відносну густину, яка перевищує значення, наведені в свідоцтві про допуск, ступінь наповнення повинен розраховуватися за такою формулою:

ступінь наповнення (%) = а/b×100

a = відносна густина, зазначена у свідоцтві про допуск,

b = відносна густина речовини, що перевозиться.

Однак при цьому ступінь наповнення, зазначений у стовпчику 11 таблиці С глави 3.2, не повинен перевищуватися.

7.2.4.21.4
У разі можливого перевищення ступеня наповнення 97,5% дозволяється використовувати технічну установку для відкачування надлишку речовини. Під час цієї операції повинна автоматично вмикатися візуальна сигналізація на палубі.

7.2.4.22
Відкриття отворів у вантажних танках

7.2.4.22.1
Відкриття отворів у вантажних танках дозволяється лише після скидання тиску в танках.

7.2.4.22.2
Відкриття отворів для взяття проб, отворів для вимірювань, а також відкриття кожуха вогнегасника допускається тільки для проведення огляду або очищення порожніх вантажних танків.

Якщо відповідно до вказівки у стовпчику 17 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, відкриття кришок вантажних танків або кожуху вогнегасника з метою встановлення або зняття пластинчастого блоку вогнегасника у розвантажених вантажних танках допускається лише у разі, якщо відповідні вантажні танки були дегазовані і концентрація легкозаймистих газів у вантажних танках становить менше ніж 10 % нижньої межі вибуховості. 

7.2.4.22.3
Взяття проб допускається лише за допомогою пристрою, який вимагається у стовпчику 13 таблиці С глави 3.2, або за допомогою пристрою  вищого рівня безпеки.

Відкриття отворів для взяття проб і отворів для вимірювань у вантажних танках, навантажених речовинами, для яких у стовпчику 9 таблиці С глави 3.2 вимагається сигналізація у вигляді двох синіх конусів або вогнів, допускається лише в тому разі, якщо навантаження було припинено не менше 10 хвилин тому.

7.2.4.22.4
Посудини для взяття проб, у тому числі будь-яке приладдя, наприклад, троси тощо, повинні бути виготовлені з матеріалів, які проводять статичну електрику, та під час взяття проб повинні мати електропровідний контакт з корпусом судна.

7.2.4.22.5
Отвори повинні бути відкриті лише на час, необхідний для огляду, очищення, вимірювань або взяття проб.

7.2.4.22.6
Скидання тиску у вантажних танках дозволяється тільки за допомогою пристрою для безпечного скидання тиску, передбаченого в пункті 9.3.2.22.4 а) або 9.3.3.22.4 а).

7.2.4.22.7
Положення пунктів 7.2.4.22.1 – 7.2.4.22.6, вище, не застосовуються до суден – збирачів відходів, що містять мастило, і до суден постачання. 

7.2.4.23
(Зарезервований) 

7.2.4.24
Одночасне навантаження і розвантаження

Під час навантаження або розвантаження вантажних танків заборонено навантаження або розвантаження будь-якого іншого вантажу. Під час розвантаження компетентний орган може дозволити відступи від цього припису.

7.2.4.25
Вантажні трубопроводи

7.2.4.25.1
Навантаження і розвантаження, а також зачищення вантажних танків повинні здійснюватися за допомогою стаціонарних вантажних трубопроводів судна. 

Металева арматура труб, приєднаних до берегового трубопроводу, повинна бути замкнута на корпус, щоб уникнути накопичення електростатичного заряду.

7.2.4.25.2 До вантажних трубопроводів не повинні приєднуватися жорсткі або гнучкі трубопроводи, які виходять за межі кофердамів до носу або до корми судна. 

Цей припис не застосовується до шлангів, які використовуються для приймання відходів, що містять мастило, які утворюються під час експлуатації суден, та для передачі продуктів, необхідних для експлуатації суден.

7.2.4.25.3 Запірні пристрої вантажних трубопроводів повинні бути відкриті лише в тих випадках, коли це необхідно для здійснення навантаження, розвантаження або дегазації.

7.2.4.25.4 Рідина, що залишається в трубопроводах, повинна бути, по можливості, повністю злита у вантажні танки або видалена з дотриманням вимог безпеки. Цей припис не застосовується до суден постачання.

7.2.4.25.5 Газоповітряні суміші, що утворюються під час навантаження, повинні бути відведені на берег через газозворотний або зрівняльний трубопровід у тих випадках, якщо у стовпчику 7 таблиці С глави 3.2 вимагається судно закритого типу.

7.2.4.25.6
У разі перевезення речовин класу 2 припис пункту 7.2.4.25.4 вважається виконаним, якщо вантажно-розвантажувальні трубопроводи знову наповнені цим самим газом або азотом.

7.2.4.26 – (Зарезервовані)
7.2.4.27

7.2.4.28 Водорозпилювальна система

7.2.4.28.1 Якщо у стовпчику 9 таблиці С глави 3.2 вимагається наявність на борту водорозпилювальної системи під час навантаження або розвантаження, а також під час перевезення, ця система повинна бути в оперативній готовності. 

7.2.4.28.2 У тих випадках, якщо у стовпчику 9 таблиці С глави 3.2 вимагається наявність  водорозпилювальної системи і тиск газової фази у вантажних танках може досягти 80% значення тиску спрацьовування швидкодіючих випускних клапанів, судноводій повинен вжити всіх сумісних з вимогами безпеки заходів, щоб запобігти досягненню такого тиску. Зокрема, він повинен привести в дію  водорозпилювальну систему.

7.2.4.28.3 Якщо у стовпчику 9 таблиці глави 3.2 вимагається наявність  водорозпилювальної системи і у стовпчику 20 таблиці С глави 3.2 зазначено зауваження 23, то у разі, коли внутрішній тиск досягне 40 кПа, прилад для вимірювання внутрішнього тиску повинен приводити в дію сигналізацію.  Водорозпилювальна система повинна негайно вмикатися і не вимикатися доти, доки внутрішній тиск не знизиться до 30 кПа.

7.2.4.29 – (Зарезервовані)
7.2.4.39

7.2.4.40 Засоби пожежегасіння

Під час вантажно-розвантажувальних операцій системи пожежегасіння, пожежні рукави та розпилювальні сопла, повинні бути в оперативній готовності в межах вантажного простору на палубі.

7.2.4.41 Вогонь і незахищене світло

Під час навантаження, розвантаження або дегазації заборонено користуватися на борту судна вогнем і незахищеним світлом.

Однак застосовуються положення пунктів 7.2.3.42.3 і 7.2.3.42.4.

7.2.4.42 Система підігріву вантажу

Максимально допустима температура перевезення, зазначена у стовпчику 20 таблиці С глави 3.2, не повинна перевищуватися. 

7.2.4.43 – (Зарезервовані)

7.2.4.50

7.2.4.51 Електрообладнання

7.2.4.51.1 Під час навантаження, розвантаження або дегазації дозволяється використовувати тільки електрообладнання, що відповідає правилам побудови, які містяться в частині 9, або електрообладнання, установлене в приміщеннях, що відповідає вимогам пунктів 9.3.1.52.3, 9.3.2.52.3 або 9.3.3.52.3.

7.2.4.51.2 Електрообладнання, вимкнене за допомогою пристрою, передбаченого в пунктах 9.3.1.52.3 b), 9.3.2.52.3 b) або 9.3.3.52.3 b), повинне знову вмикатися тільки після того, як установлена відсутність газу у відповідних приміщеннях.

7.2.4.52 (Зарезервований)

7.2.4.53 Освітлення

Якщо навантаження або розвантаження здійснюється вночі або в умовах поганої видимості, повинне забезпечуватися ефективне освітлення. Якщо освітлення забезпечується з палуби, то повинні використовуватися надійно закріплені електричні лампи, розміщені таким чином, щоб їх не можливо було пошкодити. Якщо ці лампи розташовані у вантажному просторі, то вони повинні відповідати гарантованому типу безпеки.

7.2.4.54 – (Зарезервовані)
7.2.4.59

7.2.4.60 Спеціальне обладнання

Душова і умивальник, що вимагаються у правилах побудови, повинні бути готові до використання за будь-яких погодних умов під час операцій з навантаження, розвантаження і перевантаження вантажу за допомогою насосів.
7.2.4.61– (Зарезервовані)
7.2.4.73

7.2.4.74 Заборона паління, користування вогнем і незахищеним світлом

Заборона паління не застосовується щодо житлових приміщень і рульових рубок, що відповідають приписам пунктів 9.3.1.52.3 b), 9.3.2.52.3 b) або 9.3.3.52.3 b).

7.2.4.75 Небезпека іскроутворення

Усі електричні кабелі, що з’єднують судно з берегом, повинні бути розміщені таким чином, щоб вони не були джерелом займання.

7.2.4.76 Полімерні троси
Під час навантаження і розвантаження судно може швартуватися за допомогою полімерних тросів тільки у разі, якщо воно утримується від зносу за течією сталевими тросами.

Сталеві троси в оболонці з полімерного матеріалу або натуральних волокон вважаються рівноцінними, якщо мінімальна міцність на розрив, що вимагається правилами, зазначеними у підрозділі 1.1.4.6, досягається за рахунок сталевих жил.

Однак судна – збирачі відходів, що містять мастило, можуть швартуватися за допомогою полімерних тросів під час приймання відходів, що містять мастило, які утворюються під час експлуатації суден, а судна постачання – під час передачі продуктів, необхідних для експлуатації судна.

7.2.4.77 –
(Зарезервовані)
7.2.4.99

7.2.5  Додаткові приписи, що стосуються експлуатації суден

7.2.5.0
Сигналізація

7.2.5.0.1
Судна, що перевозять речовини, перелічені в таблиці С глави 3.2, повинні мати сині конуси або сині вогні у кількості, зазначеній у стовпчику 19 згаданої вище таблиці, та відповідно до ЄПСВВШ.

7.2.5.0.2 Якщо до судна можуть застосуватися декілька вимог стосовно сигналізації, то повинна використовуватися тільки та сигналізація, яка включає найбільшу кількість синів конусів або синіх вогнів, тобто у такому порядку черговості:

– два синіх конуси або два синіх вогні; або 

– один синій конус або один синій вогонь.

7.2.5.0.3 Як відступ від пункту 7.2.5.0.1, вище, і відповідно до виносок до статті 3.14 Європейських правил судноплавства внутрішніми водними шляхами (ЄПСВВШ) компетентний орган Договірної сторони може дозволити використовувати на морських суднах, які тимчасово знаходяться у зонах внутрішнього судноплавства на території цієї Договірної сторони, денну та нічну сигналізацію, що вимагається в Рекомендаціях з безпечного перевезення небезпечних вантажів і що відповідає діяльності в районах портів, прийнятих Комітетом з безпеки на морі Міжнародної морської організації (уночі – постійний круговий червоний вогонь, удень – прапор „В“ Міжнародного зводу сигналів), замість сигналів, що вимагаються в пункті 7.2.5.0.1. Компетентний орган, за ініціативою якого був дозволений такий тимчасовий відступ, повідомляє про цей відступ Виконавчого секретаря Європейської економічної комісії, який доводить це до відома Адміністративного комітету.

7.2.5.1
Спосіб плавання

Компетентні органи можуть установлювати обмеження щодо включення танкерів до составів, що їх штовхають, великих розмірів.

7.2.5.2
(Зарезервований)

7.2.5.3
Швартування

Судна повинні міцно швартуватися, але таким чином, щоб електричні кабелі і гнучкі трубопроводи не зазнавали деформації розтягання і щоб судна могли швидко відшвартуватися у разі небезпеки.

7.2.5.4
Стоянка 

7.2.5.4.1 
Відстані від інших суден, які повинні дотримуватися на стоянці суднами, що перевозять небезпечні вантажі, повинні бути не менше ніж відстані, що вимагаються правилами, зазначеними у підрозділі 1.1.4.6.

7.2.5.4.2 Під час стоянки на суднах з небезпечними вантажами повинен постійно знаходитися експерт, передбачений у пункті 7.2.3.15. Однак місцевий компетентний орган може звільнити від цього обов’язку судна, які знаходяться на стоянці в акваторії порту або в дозволеному для цієї мети місці. 

7.2.5.4.3 Поза межами зон стоянки, визначеними місцевим компетентним органом, суднами, що стоять на якорі, повинні дотримуватися відстані, які становлять не менше ніж:

– 100 м від житлових районів, громадських споруд або резервуарів-сховищ, якщо у стовпчику 19 таблиці С глави 3.2 судно повинне мати сигналізацію у вигляді одного синього конусу або одного синього вогню;

– 100 м від громадських споруд або резервуарів-сховищ; та

– 300 м від житлових районів, якщо у стовпчику 19 таблиці С глави 3.2 судно повинне мати сигналізацію у вигляді двох синіх конусів або двох синіх вогнів;

Якщо судна знаходяться перед шлюзами або мостами, чекаючи проходу, їм дозволяється дотримувати менші відстані, ніж, відстані, зазначені вище. Однак ця відстань ні в якому разі не повинна бути менше ніж 100 м.

7.2.5.4.4 Місцевий компетентний орган може, враховуючи місцеві умови, вимагати менші відстані, ніж відстані, зазначені в пункті 7.1.5.4.3, вище.

7.2.5.5 – (Зарезервовані)
7.2.5.7

7.2.5.8
 Вимоги про надання даних 

7.2.5.8.1
 У країнах, в яких діє вимога про надання даних, судноводій судна, для якого вимагається сигналізація відповідно до підрозділу 7.2.5.0, повинен до початку рейса надати компетентному органу країни, звідки починається рейс, такі дані: 

– назву судна;

– регістровий номер судна;

– дедвейт;

– опис небезпечних вантажів, що перевозяться, наведений у транспортному документі (номер ООН або ідентифікаційний номер, відповідне відвантажувальне найменування, клас і, якщо необхідно, групу упаковки), а також кількість кожного вантажу;

– кількість осіб, що знаходяться на борту;

– порт призначення; та 

– запланований маршрут.

Вимога про надання даних застосовується один раз під час проходу судна як вверх, так і вниз за течією територією кожної країни, якщо цього вимагають компетентні органи. Інформація може надаватися усно (наприклад,  радіотелефоном або, якщо необхідно, у вигляді радіограми, переданої в автоматичному режимі) або у письмовому вигляді.

7.2.5.8.2 Під час проходу через інші станції управління рухом, визначені компетентним органом, необхідно надати такі дані:

– назву судна;

– регістровий номер судна;

– дедвейт.

7.2.5.8.3 Інформація про будь-які зміни, що стосуються даних, зазначених в пункті 7.2.5.8.1, вище, повинна надаватися компетентному органу невідкладно.

7.2.5.8.4 Ці дані є конфіденційними, і компетентний орган не повинен передавати їх третім сторонам.

Однак у разі аварії компетентному органу дозволяється повідомляти аварійним службам відповідні дані, необхідні для проведення аварійно-рятувальних робіт.

7.2.5.9 – (Зарезервовані)
7.2.5.99

ЧАСТИНА 8

ПРИПИСИ, ЩО СТОСУЮТЬСЯ ЕКІПАЖІВ, ОБЛАДНАННЯ, ОПЕРАЦІЙ ТА ДОКУМЕНТАЦІЇ

ГЛАВА 8.1

ЗАГАЛЬНІ ПРИПИСИ, ЗАСТОСОВНІ ДО СУДЕН ТА ОБЛАДНАННЯ

8.1.1
(Зарезервований)
8.1.2 Документи

8.1.2.1 Крім документів, що передбачені іншими правилами, на борту судна повинні знаходитися такі документи:

а) 
свідоцтво про допуск судна, яке  передбачене в розділі  8.1.8;

b)
транспортні документи, які передбачені в розділі 5.4.1, на всі небезпечні вантажі, що знаходяться на борту судна, та, у разі необхідності, свідоцтво про завантаження контейнера (див. розділ 5.4.2);

c)
письмові інструкції, які вимагаються в розділі 5.4.3 та які стосуються всіх небезпечних вантажів, що знаходяться на борту судна;

d)
примірник ВОПНВ з Правилами, доданими до нього; це може бути примірник в електронному вигляді, який є доступним у будь-який час; 

e)
свідоцтво про  перевірку надійності ізоляції електрообладнання, яке вимагається в розділі 8.1.7;

f) свідоцтво про огляд протипожежного обладнання та пожежних рукавів, яке вимагається в пункті 8.1.6.1;

g)  журнал для реєстрації результатів усіх необхідних вимірювань;

h) примірник тексту відповідних спеціальних дозволів, що передбачені в главі 1.5, якщо перевезення здійснюють на підставі такого(таких) спеціального(их) дозволу(ів).

8.1.2.2 Крім документів, що вимагаються в пункті 8.1.2.1, на борту суховантажних суден повинні знаходитися такі документи:

а) вантажний план, що вимагається в пункті 7.1.4.11;

b) свідоцтво про володіння спеціальними знаннями в галузі ВОПНВ, яке вимагається в пункті 8.2.1.2;

с) для суден, що повинні відповідати вимогам щодо боротьби за живучість (пункт 9.1.0.95):

– план боротьби за живучість судна;

– документи, що стосуються остійності непошкодженого судна, а також усіх умов остійності непошкодженого судна, що їх брали до уваги під час обчислення остійності; ці документи повинні бути складені у зрозумілій судноводію формі;

– свідоцтво класифікаційного товариства (див. пункти 9.1.0.88 чи 9.2.0.88).

8.2.3 Крім документів, що вимагаються в пункті 8.1.2.1, на борту танкерів повинні знаходитися такі документи:

[а) журнал вантажних операцій, що вимагається в пункті 7.2.4.11]1;

b) свідоцтво про володіння спеціальними знаннями в галузі ВОПНВ, а також, у разі перевезення газів, для яких у стовпчику 6 таблиці С глави 3.2 вимагається судно типу G, – свідоцтво про володіння спеціальними знаннями в галузі перевезення газів танкерами (див. пункт 8.2.1.3), та у разі перевезення хімічних речовин, для яких у стовпчику 6 таблиці С глави 3.2 вимагається судно типу С, – свідоцтво про володіння спеціальними знаннями в галузі перевезення хімічних речовин  танкерами (див. пункт 8.2.1.4);

с) для суден, що повинні відповідати вимогам щодо боротьби за живучість (див. пункти 9.3.1.15 або 9.3.2.15):

– план боротьби за живучість судна;

– документи, що стосуються остійності непошкодженого судна, а також усіх умов остійності непошкодженого судна, що їх брали до уваги під час обчислення остійності; ці документи повинні бути складені у зрозумілій судноводію формі;

d) документи, що стосуються електрообладнання, які вимагаються в пунктах 9.3.1.50, 9.3.2.50 або 9.3.3.50;

e) класифікаційне свідоцтво, що вимагається в пунктах 9.3.1.8, 9.3.2.8 або 9.3.3.8;

f) свідоцтво, що стосується індикатора легкозаймистих газів, яке вимагається в пунктах 9.3.1.8.3, 9.3.2.8.2 або  9.3.3.8.3;

g) свідоцтво, в якому згадуються всі небезпечні вантажі, що допущені до перевезення судном, і яке передбачене в пункті 1.11.1.2.5;

h) свідоцтво про перевірку вантажно-розвантажувальних трубопроводів, яке вимагається в пункті 8.1.6.2;

і) інструкції щодо швидкості навантаження та розвантаження, які вимагаються в пунктах 9.3.2.25.9 або 9.3.3.25.9;

[j) свідоцтво про перевірку системи зачищення, яке вимагається в пункті 8.7.4.2]1;
k) інструкції щодо підігріву вантажу у разі перевезення речовин, що мають температуру плавлення ≥ 0 оС;

l) свідоцтво про перевірку клапанів підвищеного тиску і вакуумних клапанів, яке вимагається в пункті 8.1.6.5.

8.1.2.4 Письмові інструкції, які передбачені в розділі 5.4.3, повинні бути надані судноводію до завантаження судна. Вони повинні зберігатися у доступному місці в рульовій рубці.

У випадку суховантажних суден транспортні документи повинні передаватися судноводію до завантаження судна, а у випадку танкерів  – після завантаження.

8.1.2.5
Письмові інструкції, які не застосовуються до небезпечних вантажів, що знаходяться на борту судна, повинні зберігатися окремо від застосовних письмових інструкцій, щоб уникнути плутанини.

8.1.2.6
Наявність на борту свідоцтва про допуск не вимагається у випадку барж, що їх штовхають, які не перевозять небезпечні вантажі, за умови, що на металевій табличці, яка передбачена ЄПСВВШ, ідентичними літерами вказані такі додаткові дані:

Номер свідоцтва про допуск:

видано (ким):

дійсне до:

У цьому разі свідоцтво про допуск повинне зберігатися у власника баржі.

Відповідність даних, які вказані на табличці, і даних, які вказані в свідоцтві про допуск, повинна бути підтверджена компетентним органом, який повинен нанести на табличку своє клеймо.

8.1.2.7 Наявність на борту свідоцтва про допуск не вимагається у випадку суховантажних барж або наливних барж, що перевозять небезпечні вантажі, за умови, що металева табличка, яка передбачена ЄПСВВШ, доповнюється другою металевою табличкою, на якій фотооптичним методом відтворено повну копію свідоцтва про допуск.

У цьому разі свідоцтво про допуск повинне зберігатися у власника баржі.

Відповідність копії, яка відтворена на металевій табличці, і свідоцтва про допуск повинна бути підтверджена комісією з огляду, яка повинен нанести на табличку своє клеймо.

8.1.2.8 Усі документи повинні бути складені мовою, якою судноводій здатен читати і яку він розуміє, і, якщо ця мова не є англійською, французькою або німецькою, – також англійською, французькою або німецькою мовою, якщо тільки тарифами на міжнародні перевезення, якщо такі є, або угодами, що укладені між країнами, які заінтересовані в перевезенні, не передбачено інше. Вони повинні також надаватися однією з цих мов.

8.1.2.9 Пункти 8.1.2.1 b), 8.1.2.1 g), 8.1.2.4 та 8.1.2.5 не застосовуються до суден – збирачів відходів, що містять мастило, і до суден постачання. Пункт 8.1.2.1 с) не застосовується до суден – збирачів відходів, що містять мастило.

8.1.3
(Зарезервований)

8.1.4
Засоби пожежегасіння

Кожне судно повинне бути оснащене, крім протипожежного обладнання, яке передбачено в правилах, зазначених у підрозділі 1.1.4.6, щонайменше, двома ручними вогнегасниками, які мають таку саму вогнегасну здатність. Вогнегасна речовина, що міститься в цих додаткових ручних вогнегасниках, повинна бути придатною і достатньою за кількістю для гасіння пожеж, якими можуть бути охоплені небезпечні вантажі, що перевозяться.

8.1.5
Спеціальне обладнання

8.1.5.1
Якщо це вимагається відповідно до положень таблиць А або С глави 3.2, на борту судна повинне бути таке обладнання:

РР:
на кожного члена екіпажу – захисні окуляри, захисні рукавички, захисний костюм та придатне захисне взуття (у разі необхідності, чоботи). На борту танкерів у всіх випадках повинні бути чоботи;

ЕР:
для кожної особи, що є на борту судна, – відповідний рятувальний пристрій;

ЕХ:
індикатор легкозаймистих газів з інструкціями з його експлуатації;

ТОХ:
токсикометр з інструкціями з його експлуатації;

А:
фільтруючий дихальний апарат.

8.1.5.2 Додаткове захисне спорядження й обладнання, яке вказане вантажовідправником в письмових інструкціях, повинні бути надані вантажовідправником і знаходитися на борту судна.

8.1.5.3 У випадку составів, що їх штовхають, і зчеплених груп, що знаходяться в русі, достатньо, щоб обладнанням, яке зазначено в пункті 8.1.5.1, вище, були оснащені буксир-штовхач або судно, що забезпечує рух зчепленої групи, якщо це обладнання вимагається в таблицях А або С глави 3.2.

8.1.6
 Перевірка та огляд обладнання

8.1.6.1 Перевірка та огляд протипожежного обладнання та пожежних рукавів повинні проводитися, щонайменше, один раз на два роки особами, які уповноважені для цієї мети компетентним органом. На протипожежне обладнання повинен бути нанесений напис, який підтверджує проведення огляду. На борту судна повинно знаходитися свідоцтво про такий огляд.

8.1.6.2 Перевірка та огляд гнучких трубопроводів, які використовуються для навантаження і розвантаження, повинні проводитися один раз на рік особами, які уповноважені для цієї мети компетентним органом. На протипожежне обладнання повинен бути нанесений напис, який підтверджує  проведення огляду. На борту судна повинне знаходитися свідоцтво про такий огляд.

8.1.6.3 Перевірка та огляд спеціального обладнання, що передбачене в пункті 8.1.5.1, і газодетекторної системи повинні проводитися згідно з інструкціями відповідного виробника особами, які уповноважені для цієї мети компетентним органом. На протипожежне обладнання повинен бути нанесений напис, який підтверджує проведення огляду. На борту судна повинно знаходитися свідоцтво про такий огляд.

8.1.6.4 Кожного разу перед використанням вимірювальних приладів, які вимагаються в пункті 8.1.5.1, вони повинні перевірятися користувачем  відповідно до інструкцій з експлуатації.

8.1.6.5  Огляд клапанів підвищеного тиску та вакуумних клапанів, які вимагаються в пунктах 9.3.1.22, 9.3.2.22 і 9.3.3.22, повинен проводитися кожного разу під час відновлення свідоцтва про допуск виробником або уповноваженою ним компанією. На борту судна повинне знаходитися свідоцтво про такий огляд.

8.1.6.6  Система зачищення, яка передбачена в пунктах 9.3.2.25.10 або 9.3.3.25.10, повинна піддаватися випробуванню водою перед її першим використанням або після модифікації. Це випробування та визначення залишкових кількостей провадяться відповідно до положень пункту 8.7.4.2. На борту судна повинне знаходитися свідоцтво про таке випробування, яке передбачене в пункті 8.7.4.3.

8.1.7
Електрообладнання

Перевірка надійності ізоляції електрообладнання, замикання на корпус та електрообладнання гарантованого типу безпеки повинна проводитися кожного разу під час поновлення свідоцтва про допуск і, крім того, протягом третього року, починаючи з дати видачі свідоцтва про допуск особою, яка уповноважена для цієї мети компетентним органом. На борту судна повинне зберігатися свідоцтво про таку перевірку.

8.1.8
Свідоцтво про допуск 

8.1.8.1 Суховантажні судна, що перевозять небезпечні вантажі в кількостях, що перевищують звільнені кількості, судна, зазначені в пункті 7.1.2.19.1, танкери, що перевозять небезпечні вантажі, і судна, які зазначені в пункті 7.2.2.19.3, повинні мати відповідне свідоцтво про допуск.

8.1.8.2 Свідоцтво про допуск повинне підтверджувати, що судно пройшло огляд і що його конструкція та обладнання відповідають приписам цих Правил.

8.1.8.3
Свідоцтво про допуск видається відповідно до приписів і процедур, які передбачені в главі 1.11.

Воно повинне відповідати зразку, який наведено в пунктах 8.7.1.1 або 8.7.1.3.

У випадку танкерів у свідоцтві про допуск повинен бути зазначений тиск спрацьовування запобіжних клапанів та швидкодіючих випускних клапанів.

Якщо судно має вантажні танки з різними тисками спрацьовування клапанів, у свідоцтві про допуск повинен бути зазначений тиск спрацьовування  клапанів кожного танка.

ПРИМІТКА: Щодо  процедур, які  стосуються:

– видачі свідоцтв: див. розділ 1.11.2;

– заяви на видачу свідоцтв: див. розділ 1.11.5;

– змін, що  вносяться до свідоцтва про допуск: див. розділ 1.11.6;

– надання судна для огляду: див. розділ 1.11.7;

– первинного огляду (якщо судно ще не має свідоцтва про допуск або термін дії свідоцтва про допуск закінчився більше ніж шість місяців тому): див. розділ 1.11.8;

– спеціального огляду (якщо корпус чи обладнання судна зазнали змін, які можуть зменшити рівень безпеки під час перевезення небезпечних вантажів, або отримали пошкодження, яке впливає на таку безпеку): див. розділ. 1.11.9;

– періодичного огляду для поновлення свідоцтва про допуск: див. розділ 1.11.10;

– продовження терміну дії свідоцтва про допуск без проведення огляду: див. розділ 1.11.11;

– огляду на вимогу влади, який проводиться на законних підставах компетентним органом Договірної сторони: див. розділ 1.11.12;

– вилучення і повернення свідоцтва про допуск: див. розділ 1.11.13;

– видачі дублікату: див. розділ 1.11.14. 

8.1.8.4 Свідоцтво про допуск дійсне протягом не більше п’яти років. У свідоцтві зазначається дата закінчення терміну його дії. Компетентний орган, що видав свідоцтво, може без огляду продовжити термін його дії не більше ніж на один рік. Таке продовження може бути зроблено тільки один раз протягом двох термінів дії свідоцтва (див. розділ 1.11.11).
8.1.8.5 Якщо корпус чи обладнання судна зазнали змін, які можуть зменшити рівень безпеки під час перевезення небезпечних вантажів, або отримали пошкодження, яке впливає на таку безпеку, судно повинне бути негайно надане для нового огляду (див. розділ 1.11.9).

8.1.8.6 Свідоцтво про допуск може бути вилучене, якщо судно неправильно обслуговується технічно  або якщо конструкція судна чи його обладнання більше не відповідають застосовним приписам цих Правил (див. розділ 1.11.13).

8.1.8.7  Свідоцтво про допуск може бути вилучене лише тим компетентним органом, який його видав. 

Проте у випадках, що передбачені в пунктах 8.1.8.5 та 8.1.8.6, вище, компетентний орган держави, в якій знаходиться судно, може заборонити використовувати його для перевезення небезпечних вантажів, які вимагають наявність свідоцтва. З цією метою він може вилучити свідоцтво і не повертати його доти, доки судно не буде знову відповідати застосовним приписам цих Правил. У цьому випадку він повинен повідомити про це компетентний орган, який видав свідоцтво.

8.1.8.8
 Як відступ від пункту 8.1.8.7, вище, будь-який компетентний орган може на прохання власника судна внести зміни до свідоцтва про допуск або вилучити його, повідомивши про це компетентний орган, який видав свідоцтво.

8.1.9
Тимчасове свідоцтво про допуск

Примітка: Щодо процедур видачі свідоцтва див. главу 1.11.

8.1.9.1 Судну, що не має свідоцтва про допуск, може бути видане тимчасове свідоцтво про допуск з обмеженим терміном дії у наведених нижче випадках і за дотримання таких умов:

а) судно відповідає застосовним приписам цих Правил, але звичайне свідоцтво про допуск не було своєчасно видане. Тимчасове свідоцтво про допуск залишається дійсним протягом відповідного часу, який не повинен, однак, перевищувати три місяці;

b) судно внаслідок пошкодження відповідає не всім застосовним приписам цих Правил. У цьому випадку тимчасове свідоцтво про допуск є дійсним лише на один рейс і щодо конкретно вказаного вантажу. Компетентний орган може накласти додаткові обмеження.

8.1.9.2 Тимчасове свідоцтво про допуск повинне відповідати зразку, що наведений в пунктах 8.7.1.2 або 8.7.1.4 цих Правил, або зразку єдиного свідоцтва, який об’єднує тимчасове свідоцтво про огляд і тимчасове свідоцтво про допуск, за умови, що в цьому зразку єдиного свідоцтва містяться ті самі дані, що і в зразку, який наведено в пунктах 8.7.1.2 або 8.7.1.4, та якщо він затверджений компетентним органом.

[8.1.10 Журнал вантажних операцій

На всіх танкерах повинен бути журнал вантажних операцій відповідно до положень ЄПСВВШ. Оригінал журналу вантажних операцій повинен зберігатися на борту судна протягом щонайменше 12 місяців після внесення до нього останнього запису.

Перший журнал вантажних операцій повинен видаватися органом, що видав свідоцтво про допуск. Наступні журнали можуть видаватися органами, що уповноважені для цієї мети]
.

ГЛАВА 8.2

ПРИПИСИ, ЩО СТОСУЮТЬСЯ ПІДГОТОВКИ

8.2.1
Загальні приписи, що стосуються підготовки експертів

8.2.1.1 Експерт повинен бути не молодший від 18 років.

8.2.1.2 Експертом є особа, яка здатна довести, що вона володіє спеціальними знаннями в галузі ВОПНВ. Володіння такими знаннями повинне підтверджуватися свідоцтвом, що видається компетентним органом або організацією, яка визнана цим компетентним органом.

Це свідоцтво видається особам, що пройшли підготовку та успішно склали кваліфікаційний іспит з ВОПНВ.

8.2.1.3 Експерти, які згадані в пункті 8.2.1.2, повинні пройти основний курс підготовки. Підготовка здійснюється в рамках курсів, що затверджені компетентним органом. Головна мета підготовки полягає в ознайомленні експертів з видами небезпеки, що пов’язані з перевезенням небезпечних вантажів, та наданні їм базових знань, необхідних для того, щоб звести до мінімуму небезпеку можливого інциденту, дозволити їм вживати необхідних заходів для забезпечення їхньої власної безпеки, загальної безпеки та захисту довкілля, а також обмежити наслідки інциденту. Ця підготовка, яка повинна включати індивідуальні практичні заняття, здійснюється за програмою основного курсу і повинна охоплювати, щонайменше, питання, перелічені в пункті 8.2.2.3.2.

8.2.1.4 Експерти з перевезення газів повинні пройти курс удосконалення, що охоплює принаймні питання, перелічені в пункті 8.2.2.3.3. Підготовка повинна здійснюватися поза рамками курсів, що затверджені компетентним органом. Свідоцтво експерта видається особам, які пройшли підготовку та успішно склали іспит з перевезення газів, а також надали підтвердження того, що вони працювали на судні типу G протягом не менше одного року за останні два роки до або після складання іспиту. 

8.2.1.5 Експерти з перевезення хімічних речовин повинні пройти курс удосконалення, що охоплює принаймні питання, перелічені в пункті 8.2.2.3.4. Підготовка здійснюється в рамках курсів, що затверджені компетентним органом. Свідоцтво експерта видається особам, які пройшли підготовку та успішно склали іспит з перевезення хімічних речовин, а також надали підтвердження того, що вони працювали на судні типу G протягом не менше одного року за два роки до або після складання іспиту.

8.2.1.6 Після закінчення п’яти років експерт повинен надати – шляхом відповідних записів, що внесені до свідоцтва компетентним органом або визнаною ним організацією, – підтвердження того, що він пройшов курс перепідготовки та вдосконалення протягом року, який передував даті закінчення терміну дії його свідоцтва; цей курс повинен охоплювати принаймні питання, перелічені в пункті 8.2.2, та включати, зокрема, останні нововведення. Новий термін дії свідоцтва починається з дати закінчення попереднього терміну дії свідоцтва. В інших випадках він починається з дати видачі свідоцтва про проходження курсів підготовки.

8.2.1.7 Після закінчення п’яти років експерт з перевезення газів повинен надати – шляхом відповідних записів, що внесені до свідоцтва компетентним органом або визнаною ним організацією, – підтвердження того, що

– протягом року, який передував даті закінчення терміну дії його свідоцтва, він пройшов курс перепідготовки та вдосконалення, який охоплює принаймні питання, перелічені в пункті 8.2.2.3.3, та включає, зокрема, останні нововведення; або

– за попередній дворічний період він працював на танкері типу G протягом не менше одного року. 

Якщо курс перепідготовки та вдосконалення був пройдений протягом року, що передував даті закінчення терміну дії свідоцтва, новий термін дії починається з дати закінчення терміну дії попереднього свідоцтва, а в інших випадках – з дати видачі свідоцтва про проходження курсу підготовки.

8.2.1.8 Після закінчення п’яти років експерт з перевезення хімічних речовин повинен надати – шляхом відповідних записів, що внесені до свідоцтва компетентним органом або визнаною ним організацією, – підтвердження того, що

– протягом року, який передував даті закінчення терміну дії його свідоцтва, він пройшов курс перепідготовки та вдосконалення, який охоплює принаймні питання, перелічені в пункті 8.2.2.3.4, та включає, зокрема, останні нововведення; або

– за попередній дворічний період він працював на танкері типу С протягом не менше одного року. 

Якщо курс перепідготовки та вдосконалення був пройдений протягом року, який передував даті закінчення терміну дії свідоцтва, новий термін дії свідоцтва починається з дати закінчення терміну дії попереднього свідоцтва, а в інших випадках – з дати видачі свідоцтва про проходження курсу підготовки.

8.2.1.9 Документ, що підтверджує підготовку та досвід, який видано відповідно до вимог глави V Кодексу ПДНВ щодо підготовки і дипломування капітанів, осіб командного складу і матросів танкерів, що перевозять ЗНГ/ЗЗГ, прирівнюється до свідоцтва, яке згадане в пункті 8.2.1.4 за умови його визнання компетентним органом. Цей документ є дійсним протягом не більше п’яти років з дати його видачі або поновлення.

8.2.1.10 Документ, що підтверджує підготовку та досвід, який видано відповідно до вимог глави V Кодексу ПДНВ для осіб командного складу, відповідальних за вантаж на танкерах, які перевозять хімічні речовини наливом, прирівнюється до свідоцтва, яке згадане в пункті 8.2.1.5 за умови його визнання компетентним органом. Цей документ є дійсним протягом не більше п’яти років з дати його видачі або поновлення.

8.2.1.11
Свідоцтво повинне відповідати зразку, що наведений в пункті 8.7.2.

8.2.2
Особливі приписи, що стосуються підготовки експертів

8.2.2.1 Теоретичні знання та практичні навички здобуваються за допомогою теоретичної підготовки та практичних занять. Наявність теоретичних знань підтверджується складанням іспиту. Під час занять на курсах перепідготовки та вдосконалення активну участь слухачів у цих курсах забезпечують вправи і тести.

8.2.2.2 Організатор підготовки повинен забезпечити здобуття учасниками гарних знань та повинен враховувати останні зміни в галузі правил, а також приписи щодо підготовки в галузі перевезення небезпечних вантажів. Підготовка повинна бути орієнтована на практику. Відповідно до затвердження програма підготовки повинна базуватися на питаннях, що перелічені в пунктах 8.2.2.3.2 – 8.2.2.3.4. Основні курси підготовки та курси перепідготовки і вдосконалення повинні включати також індивідуальні практичні заняття (див. пункт 8.2.2.3.1).

8.2.2.3 Організація підготовки експертів

8.2.2.3.1 Основні курси підготовки та курси перепідготовки і вдосконалення організуються у формі основних курсів (див. пункт 8.2.2.3.2) і, у разі необхідності, у формі спеціалізованих курсів (див. пункти 8.2.2.3.3 та 8.2.2.3.4). Курси, передбачені в пункті 8.2.2.3.2, можуть включати три варіанти: перевезення сухих вантажів, перевезення танкерами та комбіноване перевезення, яке охоплює перевезення сухих вантажів та перевезення танкерами.

8.2.2.3.2 Програма основної підготовки повинна включати принаймні перелічені нижче питання і повинна передбачати зазначені нижче практичні заняття:

а) загальні приписи щодо перевезення небезпечних вантажів, наприклад:

загальні приписи:

структура ВОПНВ, дані щодо температури, маси, кількості, концентрації, сигналізації суден, письмових інструкцій;

перевезення сухих вантажів;

перевезення  танкерами:

ступінь наповнення, обчислення вмісту, вимірювання рівня рідини, взяття проб, перелік обов’язкових перевірок, переливання, перекачування.

b) визначення термінів (наприклад, рідини, тверді речовини, в’язкість, гази або пари), базові знання про продукти;

c) види небезпеки, такі як займистість, вибухонебезпечність, джерела займання, електростатичний заряд, токсичність, корозійна активність, небезпека для водного середовища;

d) заходи щодо запобігання аваріям та вибухам;

e) заходи, що вживаються у разі аварії або інциденту (надання першої допомоги, подача сигналу про заборону доступу на борт, аварійний сигнал, забезпечення безпеки руху, застосування таких пристроїв, як вогнегасники та індивідуальне захисне спорядження тощо);

f) завдання екіпажу та експерта у зв’язку з перевезенням небезпечних вантажів;

g) обладнання суден, що перевозять небезпечні вантажі, наприклад, для зміни концентрації газів, вмісту кисню і токсичності; перевірки, які проводяться перед входом до деяких приміщень; свідоцтво про дегазацію;

h) практичні заняття, зокрема, щодо входу до приміщень, застосування  вогнегасників, протипожежного обладнання та індивідуального захисного спорядження, а також індикаторів легкозаймистих газів, киснемірів і токсикометрів.

8.2.2.3.3 Програма підготовки з газів повинна охоплювати принаймні перелічені нижче питання і повинна передбачати зазначені нижче практичні заняття:

а) загальні властивості газів:

стисливість, суміші та парціальний тиск, розширення при постійному тиску, закони Бойля-Маріотта і Гей-Люссака, відносна густина, об’єм, густина та критичний тиск;

b) продування та взяття проб газів;

с) вибухонебезпечні властивості зріджених газів (наприклад, ЗНГ);

d) вимірювання концентрації газів; перевірки, що проводяться перед входом до деяких приміщень;

е) знання продуктів:

хімічні та фізичні властивості, суміші, сполуки та хімічні формули – вуглеводні, аміак.

f) рідини і пари:

випарування та конденсація, відношення між об’ємом рідини та об’ємом пари;

g) заходи, що вживаються у надзвичайній ситуації;

h) операції:

навантаження і розвантаження, системи швидкодіючих стопорних клапанів, дія температури, ступінь наповнення, переливання, компресори, насоси, функціонування перепускних клапанів, витоки;

і) участь у навчаннях з боротьби з пожежами та відповідне навчання прийомам користування захисними дихальними апаратами.

8.2.2.3.4 Програма підготовки з хімічних речовин повинна охоплювати принаймні перелічені нижче питання і передбачати зазначені нижче практичні заняття:

а) загальні властивості газів:

стисливість, суміші, розширення при постійному тиску, закони Бойля-Маріотта і Гей-Люссака, питома густина пари і температура кипіння, густина, об’єм;

b) взяття проб хімічних речовин;

с) вибухонебезпечні властивості хімічних речовин;

d) вимірювання концентрації газів, промивання вантажних танків, дегазація, вентиляція; перевірки, що проводяться перед входом до деяких приміщень; свідоцтва про дегазацію;

е) знання продуктів:

хімічні та фізичні властивості, суміші, сполуки та хімічні формули – вуглеводні, токсичні речовини, кислоти та луги, полімеризація й окислення;

f) рідини і пари:

випаровування та конденсація, відношення між об’ємом рідини і об’ємом пари;

g) заходи, що вживаються у надзвичайній ситуації;

h) операції:

навантаження і розвантаження, системи повернення парів, системи швидкодіючих стопорних клапанів, дія температури, ступінь наповнення, переливання, типи насосів, витоки;

і) участь у навчаннях з боротьби з пожежами та відповідне навчання прийомам користування захисними дихальними апаратами.

8.2.3 Підготовка

8.2.3.1 Програма підготовки та питання, які вивчаються
8.2.3.1.1 Основні курси

Основний курс з перевезення сухих вантажів
Попередня підготовка: 


       немає

Знання: 
ВОПНВ у цілому, за винятком    таблиці С глави 3.2, та глав 7.2 і 9.3

Кваліфікація:                                             тільки суховантажні 

Основний курс з перевезення  танкерами

Попередня підготовка:


       немає 

Знання: 
ВОПНВ у цілому, за винятком таблиць А і В глави 3.2, глав 7.1, 9.1 та 9.2 і розділів 9.3.1 і 9.3.2

Кваліфікація: 



       тільки танкери типу N

Комбінований основний курс з перевезення сухих вантажів і перевезення танкерами

Попередня підготовка:


       немає 

Знання:
ВОПНВ у цілому, у тому числі розділи 9.3.1 та 9.3.2.

Кваліфікація: 
суховантажні судна і танкери 
типу N 

8.2.3.1.2 Курси перепідготовки та вдосконалення на базі основних курсів, які передбачені в пункті 8.2.3.1.1, та проходження яких підтверджено свідоцтвом

Попередня підготовка:
дійсне свідоцтво ВОПНВ, що передбачене в пункті 8.2.3.1.1

Кваліфікація 
залежно від пройденого курсу перепідготовки та вдосконалення: тільки суховантажні судна, тільки танкери типу N або суховантажні судна і танкери типу N

Спеціалізований курс із газів

Попередня підготовка:                  
основний курс підготовки з перевезення танкерами або комбінований основний курс підготовки

Знання: 
ВОПНВ, зокрема знання, що стосуються навантаження, перевезення, розвантаження та обробки  газів

Кваліфікація: 
                                            танкери типу N та G

Спеціалізований курс з хімічних речовин

Попередня підготовка: 
основний курс підготовки з перевезення танкерами або комбінований основний курс підготовки

Знання: 
ВОПНВ, зокрема знання, що стосуються навантаження, перевезення,


розвантаження та обробки хімічних речовин

Кваліфікація: 

танкери типу N та С

8.2.3.2 Мета і зміст курсів підготовки

8.2.3.2.1 Наведені нижче положення застосовуються щодо затвердження курсів підготовки відповідно до пунктів 8.2.1.2, 8.2.1.4 та 8.2.1.5.

8.2.3.2.2
Мета курсів підготовки полягає в наданні теоретичних і практичних знань, про які йдеться в пунктах 8.2.2.3.2, 8.2.2.3.4 або 8.2.2.3.5.

8.2.3.2.3
Планування початкової підготовки
Тривалість підготовки повинна бути такою:

основний курс підготовки з 

суховантажних суден: 



24 заняття по 45 хв. кожне

основний курс підготовки з танкерів: 
24 заняття по 45 хв. кожне

комбінований основний курс підготовки: 32 заняття по 45 хв. кожне

спеціалізований курс із газів: 

16 занять по 45 хв. кожне

спеціалізований курс з хімічних речовин:
16 занять по 45 хв. кожне

Один  навчальний день може включати не більше восьми занять.

Якщо теоретична підготовка здійснюється заочно, повинна бути визначена тривалість такої підготовки, еквівалентна кількості занять, що згадані вище. Заочна підготовка повинна бути закінчена протягом дев’яти місяців.

Приблизно 30% програми основної підготовки повинно бути присвячено практичним заняттям. Практичні заняття, по можливості, проводять протягом періоду проходження теоретичної підготовки; у будь-якому випадку, вони повинні бути проведені не пізніше ніж через три місяці після завершення теоретичної підготовки.

8.2.3.2.4 Планування курсів перепідготовки та вдосконалення
Мета додаткових курсів підготовки полягає в тому, щоб освіжити в пам’яті знання, які були отримані раніше, та познайомитися з нововведеннями у технічній і правовій галузях та в галузі відповідних тем.

Ці курси повинні бути пройдені до закінчення терміну, вказаного в пунктах 8.2.1.6, 8.2.1.7 або 8.2.1.8.

Тривалість підготовки повинна бути такою:

Основні курси перепідготовки:

суховантажні судна: 



16 занять по 45 хв. кожне

танкери: 





16 занять по 45 хв. кожне

комбінований курс із суховантажних 

суден і танкерів: 




16 занять по 45 хв. кожне

спеціалізований курс перепідготовки 

з газів: 





8 занять по 45 хв. кожне

спеціалізований курс перепідготовки

з хімічних речовин: 



8 занять по 45 хв. кожне

Один  навчальний день може включати не більше восьми занять.

Якщо теоретична підготовка здійснюється заочно, повинна бути визначена тривалість такої підготовки, еквівалентна кількості занять, що згадані вище. Заочна підготовка повинна бути закінчена протягом дев’яти місяців.

Приблизно 50% програми основної підготовки повинно бути присвячено практичним заняттям. Практичні заняття, по можливості, проводять протягом періоду проходження теоретичної підготовки; у будь-якому випадку, вони повинні бути проведені не пізніше ніж через три місяці після завершення теоретичної підготовки.

8.2.2.3 Затвердження курсів підготовки

8.2.3.3.1
 Курси підготовки затверджуються компетентним органом.

8.2.3.3.2
 Затвердження здійснюється лише на підставі письмової заявки.

8.2.3.3.3
 До заявки на затвердження додаються такі документи:

а) докладна програма курсів підготовки, в якій зазначають теми та час, що відводиться на них, а також  методи викладання, що плануються;

b) список викладачів із зазначенням їхньої кваліфікації і тем, які вони викладають;

c) інформація про приміщення, в яких проводять заняття, про навчальні посібники, а також про можливості і засоби, що використовуються для практичних занять;

d) умови прийняття на курси.

8.2.3.3.4 Контроль за курсами підготовки та іспитами здійснює компетентний орган.

8.2.3.3.5 Затвердження видає компетентний орган в письмовій формі. Затвердження здійснюється за умови  виконання, зокрема, таких вимог:

а) курси підготовки проводять відповідно до інформації, що додається до  заявки на затвердження;

b) компетентний орган може направляти інспекторів на курси підготовки;

с) компетентний орган повинен бути завчасно повідомлений про розклад різних курсів підготовки;

d) затвердження може бути анульовано у разі невиконання умов затвердження.

8.2.3.3.6 У документі про затвердження вказується, про який курс підготовки йде мова: основний чи спеціалізований курс підготовки або курс перепідготовки і вдосконалення.

8.2.3.3.7
Якщо після затвердження курсів підготовки їхній організатор має намір змінити умови, що мали суттєве значення для затвердження, він повинен спочатку звернутися за дозволом до компетентного органу. Цю вимогу застосовують, зокрема, у разі заміни викладачів і внесення змін до програми підготовки.

8.2.3.4 Проведення курсів підготовки

Курси підготовки проводяться з урахуванням останніх змін у галузі різних тем, що викладаються. Організатор курсів несе відповідальність за забезпечення того, щоб викладачі слідкували за такими змінами і правильно їх розуміли.

8.2.3.5 Іспити

8.2.3.5.1 Основні курси підготовки
8.2.3.5.1.1
Після завершення початкової підготовки, у тому числі практичних занять, проводять іспит з основного курсу підготовки у галузі знання ВОПНВ. Цей іспит проводять або відразу після завершення курсів підготовки, або протягом шістьох місяців після їхнього закінчення.

8.2.3.5.1.2 Під час іспиту кандидат повинен підтвердити, що відповідно до основного курсу підготовки він володіє знаннями, компетентністю і здібностями, які необхідні експерту на борту суден.

8.2.3.5.1.3 З цією метою слід використовувати перелік питань, що складений компетентним органом. 

Кожний компетентний орган визначає умови проведення іспиту з ВОПНВ на основі програми, що передбачена в пункті 8.2.2.3.2, та переліку питань, який склав компетентний орган.

8.2.3.5.1.4 У разі проходження декількох курсів підготовки можна проводити єдиний іспит. 

8.2.3.5.1.5 Іспит проводять у письмовій формі. Кандидати повинні відповісти на 30 запитань. Іспит триває 60 хвилин. Вважається, що іспит складено, якщо кандидат правильно відповів принаймні на 25 з 30 запитань. Під час іспиту дозволяється користуватися текстами правил, що стосуються небезпечних вантажів.

8.2.3.5.2 Спеціалізовані курси з газів та хімічних речовин

8.2.3.5.2.1 Кандидати, що успішно склали іспит з основного курсу підготовки у галузі ВОПНВ, можуть подати заяву про зарахування їх на спеціалізований курс з газів і/або хімічних речовин, після завершення якого проводять іспит. Іспит базується на переліку питань, що складений компетентним органом.

8.2.3.5.2.2 Під час іспиту кандидат повинен підтвердити, що відповідно до спеціалізованого курсу підготовки з газів і/або хімічних речовин, він володіє знаннями, компетентністю і здібностями, які необхідні експерту на борту суден, що перевозять гази або, відповідно, хімічні речовини.

8.2.3.5.2.3 З цією метою компетентний орган складає перелік питань, що включає питання, перелічені в пунктах 8.2.2.3.3 або 8.2.2.3.4. Питання, які ставлять на іспиті, повинні вибиратись з цього переліку. Кандидат не повинен наперед знати, які питання будуть вибрані. Кожний компетентний орган визначає умови проведення цього іспиту на підставі програми, що передбачена в пунктах 8.2.2.3.3 або 8.2.2.3.4, та переліку питань, що складений компетентним органом.

8.2.3.5.2.4 У разі проходження декількох курсів підготовки можна проводити єдиний іспит. 

8.2.3.5.2.5 Іспит проводять у письмовій формі.

Кожний кандидат повинен відповісти на 30 запитань з альтернативними відповідями та на одне питання по суті. Іспит триває в цілому 120 хвилин, з яких 60 хвилин відводять на запитання з альтернативними відповідями і 60 хвилин – на питання по суті.

Іспитову оцінку виставляють за 60 бальною системою: 30 балів за відповіді на запитання з альтернативними відповідями (по 1 балу за кожне запитання) і 30 балів – за відповідь на питання по суті (бали залежно від елементів відповіді на питання по суті розподіляються за розсудом компетентного органу). Вважається, що іспит складено, якщо кандидат отримав не менше ніж 44 бали. Однак з кожної теми необхідно отримати принаймні 
20 балів. Якщо кандидат отримав 44 бали, але не набрав 20 балів з будь-якої теми, з цієї теми може бути проведене перескладання іспиту.

Під час іспиту дозволяється користуватися текстами правил і технічною літературою.

8.2.3.6 Свідоцтво про володіння спеціальними знаннями в галузі ВОПНВ

Видача і поновлення свідоцтва про володіння спеціальними знаннями в галузі  ВОПНВ, яке відповідає зразку, що наведений в розділі 8.7.2, здійснюється компетентним органом.

Свідоцтво видається:

– після проходження кандидатами основного курсу підготовки за умови, що вони успішно склали іспит з ВОПНВ;

– після проходження кандидатами курсу перепідготовки або вдосконалення.

Термін дії свідоцтва про проходження спеціалізованого курсу підготовки з газів і/або хімічних речовин повинен відповідати терміну дії свідоцтва про проходження основного курсу підготовки.

Якщо підготовка не закінчена до закінчення терміну дії свідоцтва, нове свідоцтво видається тільки після повторного проходження кандидатом початкової підготовки за програмою основного курсу і складання ним іспиту з ВОПНВ або іспиту, який передбачено в підрозділі 8.2.3.5.

ГЛАВА 8.3

ІНШІ ПРИПИСИ, ЯКІ ПОВИННІ ВИКОНУВАТИСЯ ЕКІПАЖЕМ СУДНА

8.3.1
Особи, яким дозволяється знаходитися на борту судна

8.3.1.1 На борту судна дозволяється знаходитися тільки таким особам:

а) членам екіпажу;

b) особам, які не входять до складу екіпажу, але звичайно живуть на судні; та

с) особам, що знаходяться на судні зі службовою метою.

8.3.1.2 У захищеній зоні на суховантажних суднах і у вантажному просторі на танкерах особам, які зазначені в пункті 8.3.1 b), вище, дозволяється знаходитися лише протягом короткого часу.

8.3.2
Переносні лампи

На суховантажних суднах у захищеній зоні дозволяється використовувати тільки такі переносні лампи, які є лампами з власним джерелом живлення.

На танкерах у вантажному просторі дозволяється використовувати тільки такі переносні лампи, які є лампами з власним джерелом живлення.

Вони повинні бути гарантованого типу безпеки.

8.3.3
Доступ  на борт судна

Стороннім особам доступ на борт судна заборонений. Щити з повідомленням про таку заборону повинні бути встановлені у відповідних місцях.

8.3.4
Заборона паління, користування вогнем і незахищеним світлом

Паління на борту судна заборонено. Щити з повідомленням про таку заборону повинні бути  встановлені у відповідних місцях.

Цей припис не застосовується до житлових приміщень і рульової рубки за умови, що їхні вікна, двері, світлові та інші люки закриті.

8.3.5
Небезпека іскроутворення

У межах вантажного простору на танкерах забороняється виконання робіт, які пов’язані з небезпекою іскротворення. Цей припис не застосовується до операцій з постановки на якір.

ГЛАВА 8.4

(ЗАРЕЗЕРВОВАНА)

ГЛАВА 8.5

(ЗАРЕЗЕРВОВАНА)

ГЛАВА 8.6

(ЗАРЕЗЕРВОВАНА)

8.7

ДОКУМЕНТИ

8.7.1 Свідоцтво про допуск

8.7.1.1 Зразок свідоцтва про допуск суховантажних суден
	Компетентний орган ......................................................................................................................
Місце, що відведене для герба та назви держави

Свідоцтво про допуск № .............................................................................................................
1. 1. Назва судна .................................................................................................................................
2. 2. Регістровий номер ......................................................................................................................
3. 3. Тип судна ....................................................................................................................................
4. Додаткові вимоги:

Судно, що зазначене в пункті 7.1.2.19.11

Судно, що зазначене в пункті 7.2.2.19.31
Судно відповідає додатковим правилам побудови, що передбачені в пунктах 9.1.0.80 – 9.1.0.95/9.2.0.80-9.2.0.95 для суден з подвійним корпусом1

5. Дозволені відступи .....................................................................................................................

...........................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................

...........................................................................................................................................................
5. 6. Це свідоцтво про допуск дійсне до ................................................................................ (дата)

6. 7. Попереднє свідоцтво про допуск № ....................... було видане ................................. (дата)

ким ................................................................................................ (назва компетентного органу)

7. 8. Судно допущене до перевезення небезпечних речовин на підставі:

– результатів огляду, що проведений 1  ..........................................................................(дата)  

– свідоцтва, що видане визнаним класифікаційним товариством1
Назва класифікаційного товариства ........................................... (дата) .................................
8. 9. За умови допустимої евівалентності1 ......................................................................................

9. ..........................................................................................................................................................

10. ..........................................................................................................................................................

11. ..........................................................................................................................................................
12. 10. За умови наявності спеціальних дозволів1 ............................................................................

13. ..........................................................................................................................................................

14. ..........................................................................................................................................................

15. ..........................................................................................................................................................
16. 11. Видане у: .................................................................................................................................. 

17.                 (місце)                                                                              (дата)

	12.(Печатка)



	.......................................................

(компетентний орган)

                   ..............................................

(підпис)



	

	1Непотрібне викреслити
	


	
	2

	Продовження терміну дії свідоцтва про допуск

	

	13. Термін дії цього свідоцтва продовжений відповідно до глави 1.11 ВОПНВ 

до ......................................................................... 

         (дата )

14. ............................................................                   ................................................................ 

(місце)                                                             (дата)

	15.  (Печатка)


	           ..............................................
(компетентний орган)
..............................................

(підпис)
_____________________________________




8.7.1.2
 Зразок тимчасового свідоцтва про допуск суховантажних суден

	
	1

	Компетентний орган ......................................................................................................................
Місце, що відведене для герба та назви держави

Тимчасове свідоцтво про допуск № ..........................................................................................
1.    Назва судна ..............................................................................................................................
3. Регістровий номер ...................................................................................................................
3.   Тип судна ................................................................................................................................... _______________________________________________________________________

	4. 4.   Додаткові вимоги:


	Судно, на яке поширюється дія ВОПНВ тільки на підставі пункту 7.1.2.19.11

Судно, на яке поширюється дія ВОПНВ тільки на підставі пункту 7.2.2.19.31
Судно відповідає додатковим правилам побудови, що передбачені в пунктах 9.1.0.80 – 9.1.0.95/9.2.0.80 – 9.2.0.951

	1. 5. Дозволені відступи .....................................................................................................................

2. ...........................................................................................................................................................

3. ...........................................................................................................................................................

4. ...........................................................................................................................................................

5. ...........................................................................................................................................................
6. 6. Це свідоцтво про   допуск дійсне1:............................................................................................
6.1 до ..............................................................................................................................
6.2  на один рейс з .................................................... до ..................................................... 

7. Видане у: ...................................................            ................................................................ 

               (місце)                                                     (дата)


	8.
(Печатка)

	      ................................................................
(компетентний орган)

      ................................................................
(підпис)

	

	1Непотрібне викреслити
	


Примітка: Цей зразок свідоцтва про допуск може бути замінений зразком єдиного свідоцтва, що об’єднує тимчасове свідоцтво про огляд і тимчасове свідоцтво про допуск, за умови, що такий зразок єдиного свідоцтва містить ті самі дані, що і зазначений нижче зразок, і затверджений компетентним органом.

8.7.1.3
Зразок свідоцтва про допуск танкерів

	
	1

	Компетентний орган ......................................................................................................................
Місце, що відведене для герба та назви держави
Свідоцтво про допуск № .............................................................................................................
1.    Назва судна ..............................................................................................................................
2.    Регістровий номер ..................................................................................................................
3.    Тип судна .................................................................................................................................
4.    Тип танкера .............................................................................................................................

	5.    5.    Конструкція вантажних танків:
	1. 1. Вантажні танки високого тиску 1,2
2. 2. Закриті вантажні танки1,2 

3. 3. Відкриті вантажні танки з   вогнегасниками 1,2
4. 4. Відкриті вантажні танки1,2 
5. 

	6.
Тип вантажних танків:
	1. 1. Вкладні вантажні танки 1,2
2. 2. Вбудовані вантажні танки 1,2
3. 3. Вантажні танки, стінки яких не є частиною корпусу 1,2

	7. Тиск спрацьовування швидкодіючих випускних клапанів/ 

 запобіжних клапанів .................................................................................................... кПа1,2


	8.    Додаткове обладнання:

– пристрій для взяття проб:

закритий .................................................................................. так/ні1,2 

напівзакритий ......................................................................... так/ні1,2 

отвір для взяття проб ............................................................. так/ні1,2 

– водорозпилювальна система ........................................................ так/ні1,2 

сигналізатор внутрішнього тиску 40 кПа ............................ так/ні1
– підігрів вантажу:

можливість підігріву вантажу з берега ................................ так/ні1,2 

суднова установка для підігріву вантажу ............................ так/ні1,2 

– система охолодження вантажу ..................................................... так/ні1,2 

– підпалубне відділення вантажних насосів .................................. так/ні1,2 

– пристрій для скидання тиску ........................................................ так/ні1,2 у ...................... 
– газовідвідний колектор/газозворотний
 трубопровід відповідно до  ............................
– трубопровід і установка, що підігріваються ................................ так/ні1,2 



	9.     Електрообладнання:

– температурний клас: .....................................................................
– група вибухонебезпечності: ......................................................... 

	10.   Швидкість завантаження .............................................................. м3/год 

	(див. інструкції із навантаження)

	
	
	
	

	1     1 Непотрібне викреслити

2 Якщо не всі вантажні танки мають однакову конструкцію, див. стор 3.

	


	2

	11.   Допустима відносна густина ............................................................................................... 

12.   Додаткові зауваження ..........................................................................................................

.........................................................................................................................................................
13. Термін дії цього свідоцтва про допуск закінчується ................................................ (дата)

14. Попереднє свідоцтво про допуск № .................... було видане ................................. (дата)

(ким) ............................................................................................. (назва компетентного органу)

15. Судно допускається до перевезення небезпечних вантажів, які перелічені у свідоцтві, що додається до цього свідоцтва, на підставі:

– результатів огляду, що проведений1 ......................................................................... (дата)

– свідоцтва, що видане визнаним класифікаційним товариством1
– назва класифікаційного товариства1 ......................................................................... (дата)

16. За умови еквівалентності, що допускається, і дозволених відступів1: 
.........................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................
17. За умови наявності спеціальних дозволів 1:

.........................................................................................................................................................

.........................................................................................................................................................
18.
Видане у ...........................................              .............................................................

                       (місце)                                             (дата)



	19.
(Печатка)

	 .............................................................
(компетентний орган)

 .............................................................
(підпис)

	

	1
  Непотрібне викреслити
	

	


	
	2

	Продовження терміну дії свідоцтва про допуск

	

	20.
Термін дії цього свідоцтва продовжений відповідно до глави 1.11 ВОПНВ

до ............................................................................. (дата )

21 21. ..........................................................                ..............................................................
(місце)                                                            (дата)



	22. (Печатка)
	..............................................................
(компетентний орган)

..............................................................
(підпис)


	3

Якщо не всі вантажні танки судна мають однакову конструкцію або якщо їхнє обладнання не є однаковим, то їхні конструкція й обладнання повинні бути вказані нижче:



	Номер вантажного танка
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Вантажний танк високого тиску 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Закритий вантажний танк
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Відкритий вантажний танк з вогнегасниками 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Відкритий вантажний танк
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вкладний вантажний танк
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вбудований вантажний танк
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вантажний танк, стінки якого не є частиною корпусу
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тиск спрацьовування швидкодіючого випускного клапана 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Закритий пристрій для взяття проб
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Напівзакритий пристрій для взяття проб
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Отвір для взяття проб
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Водорозпилювальна система
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Сигналізатор внутрішнього тиску 40 кПа
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Можливість підігріву вантажу з берега
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Суднова установка для підігріву вантажу 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Система охолодження вантажу
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Газовідвідний колектор/газозворотний трубопровід відповідно до пунктів 9.3.2.22.5 чи 9.3.3.22.5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Газовідвідний колектор та установка, що підігрівається 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


8.7.1.4
Зразок тимчасового свідоцтва про допуск танкерів

	
	1

	Компетентний орган ...................................................................................................................
Місце, що відведене для герба та назви держави

Тимчасове свідоцтво про допуск № ......................................................................................
1.   Назва судна ............................................................................................................................
2.   Регістровий номер .................................................................................................................
3.   Тип судна ...............................................................................................................................
4.   Тип танкера ...........................................................................................................................

	5.
Тип вантажних танків
	1. вкладні вантажні танки 1,2
2. вбудовані вантажні танки1,2 

3. вантажні танки, стінки яких не є частиною корпусу 1,2


	6.
Конструкція вантажних танків
	1. вантажні танки високого тиску1,2
2. закриті вантажні танки1,2
3. відкриті вантажні танки з вогнегасниками1,2
4. відкриті вантажні танки1,2

	8. Тиск спрацьовування швидкодіючих випускних клапанів / запобіжних клапанів

............................................................................................. кПа 1,2
 

	8.     Додаткове обладнання:

– пристрій для взяття проб:

закритий ........................................................................... так/ні1,2 

напівзакритий .................................................................. так/ні1,2 

отвір для взяття проб ...................................................... так/ні1,2 

– водорозпилювальна система ..................................................... так/ні1,2 

– система підігріву вантажу:

можливість підігріву вантажу з берега ........................  так/ні1,2 

судновий прилад для підігріву вантажу ....................... так/ні1,2 

 – система охолодження вантажу .................................................  так/ні1,2 

 – підпалубне відділення вантажних насосів ............................... так/ні1,2 



	9.    Електрообладнання:

– температурний клас: ................................................................................
– група вибухонебезпечності .....................................................................


	10. Швидкість завантаження: .................................................................. м3/год 

11. Допустима відносна густина: ..................................................................................................
12. Додаткові зауваження: .............................................................................................................

..........................................................................................................................................................



	
	

	1   Непотрібне викреслити

2 Якщо не всі танки мають однакову конструкцію, див. стор. 3




	2

13 Це тимчасове свідоцтво про допуск дійсне1:.......................................................
13.1  до: ...............................................................................................................................
13.2   на один рейс із ............................................. до .......................................................
14. Видане в .............................................      .....................................................................

                      (місце)                                       (дата)


	15.
(Печатка)

	.....................................................................

(компетентний орган)

.....................................................................

(підпис)

	
	

	1
Непотрібне викреслити
	


Примітка: Цей зразок тимчасового свідоцтва про допуск може бути замінений зразком єдиного свідоцтва, що об’єднує тимчасове свідоцтво про огляд і тимчасове свідоцтво про допуск, за умови, що такий зразок єдиного свідоцтва містить ті самі дані, що і зазначений вище зразок, і затверджений компетентним органом.

	3

Якщо не всі вантажні танки судна відносяться до того самого типу або якщо їхнє обладнання не є однаковим, то їхній тип і обладнання повинні бути вказані нижче.

	Номер вантажного танка
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Вантажний танк високого тиску 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Закритий вантажний танк
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Відкритий вантажний танк з вогнегасниками 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Відкритий вантажний танк
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вкладний вантажний танк
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вбудований вантажний танк
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Вантажний танк, стінки якого не є частиною корпусу
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Тиск спрацьовування швидкодіючого випускного клапана 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Закритий пристрій для взяття проб
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Напівзакритий пристрій для взяття проб
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Отвір для взяття проб
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Водорозпилювальна система
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Сигналізатор внутрішнього тиску 40 кПа
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Можливість підігріву вантажу з берега
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Суднова установка для підігріву вантажу 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Система охолодження вантажу
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Газовідвідний колектор/газозворотний трубопровід відповідно до пунктів 9.3.2.22.5 чи 9.3.3.22.5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Газовідвідний колектор та установка, що підігрівається 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


8.7.2 Свідоцтво про володіння спеціальними знаннями в галузі ВОПНВ відповідно до пунктів 8.2.1.2, 8.2.1.4 або 8.2.1.5

(Формат: А6, колір: оранжевий)

	(Місце, що відведене для герба держави, 

назви компетентного органу)

Свідоцтво

Що підтверджує володіння спеціальними знаннями в галузі ВОПНВ


	№ свідоцтва .....................................................
Прізвище: .........................................................
Ім’я (імена): ......................................................
Дата народження: ............................................
Громадянство: .................................................
Підпис власника: .............................................
Власник цього свідоцтва володіє спеціальними знаннями в галузі ВОПНВ

Це свідоцтво дійсне щодо спеціальних знань в галузі ВОПНВ відповідно до пунктів:

8.2.1.2 (суховантажні судна) *

8.2.1.2 (танкери)*

8.2.1.4*

8.2.1.5*

до:  ...........................................................(дата) 

Видане:.....................................................(ким)

Дата видачі ......................................................
(печатка)









(Підпис)................................



	
	* Непотрібне викреслити
	

	 (Лицьовий бік)
	(Зворотний бік) 


8.7.3 
Перелік обов’язкових перевірок ВОПНВ

	1

	Перелік обов’язкових перевірок ВОПНВ 
що стосується дотримання приписів з техніки безпеки і вжиття необхідних заходів під час навантаження / розвантаження



	– Дані про судно
............................................................................

(назва судна)

............................................................................
(тип танкера)

– Дані про операції вантажно–розвантажувальні операції

_______________________________________

(берегова вантажно-розвантажувальна установка)

............................................................................. (дата)

– Дані про вантаж
	№................................................

(регістровий номер)

           ....................................................
(місце)

....................................................

(час)



	Кількість, м3
	Найменування речовини
	Ідентифікаційний номер речовини
	Клас

	.....................

.....................

.....................


	......................................................................................................................................................................................................
	....................................................................................................................................
	....................................

	– Дані про попередній вантаж(

	Найменування речовини
	Ідентифікаційний номер речовини
	Клас

	.................................................................................................................................................................................................................................................................................


	....................................................................................................................................
	....................................


	2

	Швидкість завантаження                                              (не заповнювати перед завантаженням газу)

	Найменува-ння речовини
	Номер вантаж-ного танка
	Погоджена швидкість завантаження/розвантаження

	
	
	на початку
	всередині
	в кінці

	
	
	швид-
кість м3/год
	кількість м3
	швид-кість м3/год
	кількість м3
	швидкість м3/год
	кількість

м3

	........................................................................
	.............................................
	.............................................
	...................................................
	................................................
	................................................
	......................................................
	........................................................

	Яким методом після завантаження або розвантаження буде здійснюватися осушення вантажного трубопроводу з видаленням залишків на берегову споруду/судно*: методом зачищення або продування? 


                                            продування*


                                            зачищення*
Якщо використовують метод продування, то який саме? ................................................................................................................................................................
(наприклад, з використанням повітря, інертного газу, рукава)

............................................................................................кПа

(допустимий максимальний тиск у вантажному танку)

Запитання до судноводія та особи, яка відповідає за операції в місці завантаження/розвантаження
Завантаження/розвантаження може починатися лише після того, як всі запитання, які містяться в переліку обов’язкових перевірок, будуть позначені знаком „Х“, тобто після того, як на ці запитання будуть дані позитивні відповіді, та після того, як цей перелік буде підписаний обома названими особами.

Запитання, які не стосуються операцій, що розглядаються, повинні бути викреслені.

У тих випадках, коли на всі запитання неможливо отримати позитивні відповіді, завантаження/розвантаження може розпочатися лише з дозволу компетентного органу.



	

	
	

	* Непотрібне викреслити.
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	судно
	місце завантаження/розвантаження

	1.
	Чи допущене судно до перевезення цього вантажу?
	О*
	О*

	2.
	Чи отримав судноводій від вантажовідправника письмові інструкції, що зазначені в розділі 5.4.3?
	О*
	О*

	3.
	Чи надійно пришвартоване судно з урахуванням місцевих умов?
	О
	–

	4.
	Чи оснащене судно у носовій та кормовій частинах відповідними засобами, які дозволяють підніматися на судно чи сходити з нього, у тому числі в надзвичайній ситуації?
	О
	О

	5.
	Чи забезпечене ефективне освітлення аварійних виходів та місця завантаження/розвантаження?
	О
	О

	6.
	З’єднувальна арматура між судном і берегом
	
	

	6.1 Чи у справному стані вантажно-розвантажувальні шланги, що з’єднують судно з берегом ?

Чи правильно вони з’єднані?
	–

–
	О

О

	6.2 Чи всі з’єднувальні фланці оснащені відповідними ущільненнями?
	–
	О

	6.3   Чи всі з’єднувальні болти встановлені та затягнуті?
	О
	О

	6.4 Чи можуть направляючі конструкції завантажувальних шлангів вільно переміщатися у всіх необхідних напрямках і чи є достатній простір для безперешкодного переміщення шлангів?
	–
	О

	7.
	Чи всі фланці вантажно-розвантажувальних трубопроводів і газовідвідного колектора, які не використовуються, повністю заглушені?
	О
	О

	8.
	Чи встановлені відповідні колектори для збору рідини, яка протекла, під з’єднувальною арматурою трубопроводів, що використовуються?
	О
	О

	9.
	Чи роз’єднанні знімні з’єднувальні патрубки між баластними і трюмними осушувальними трубопроводами, з одного боку, та вантажно-розвантажувальними трубопроводами, з іншого боку ?
	О
	–

	10.
	Чи забезпечено належний постійний нагляд протягом всього періоду завантаження чи розвантаження?
	О
	О

	11.
	Чи забезпечено зв’язок між судном і берегом?
	О
	О


* Заповнюється тільки перед завантаженням.

	
	судно
	4

місце завантаження/
розвантаження

	12.1  У разі навантаження судна, чи з’єднаний судновий газовідвідний колектор (якщо такий необхідний або є) з трубопроводом для повернення газів на берег?
	О
	О

	12.2  Чи забезпечено такий режим роботи берегової установки, за якого тиск у місці з’єднання не може перевищити тиск спрацьовування швидкодіючих випускних клапанів?
	–
	О*

	12.3 Коли у стовпчику 17 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, чи гарантує берегова установка, що її газозворотний або зрівняльний трубопровід влаштовані таким чином, що судно захищене від детонацій або проникнення вогню з берега?
	–
	О

	1111  13
	Чи відомі заходи, яких необхідно вжити в разі аварійної зупинки або сигналу тривоги?
	О
	О

	14
	Перевірка дотримання найважливіших експлуатаційних приписів:

· – чи приведені в стан готовності системи пожежегасіння та протипожежне обладнання?

· – чи перевірена правильність положення всіх клапанів та запірних пристроїв (відкритий/закритий) ?

· – чи зроблене розпорядження про повну заборону паління?

· – чи вимкнені пристрої для опалення, приготування їжі або охолодження, в яких використовується відкрите полум’я?

· – чи вимкнені за допомогою головного стопорного клапану пристрої, що працюють на зрідженому газі?

· – чи знеструмлені радіолокаційні установки?

· – чи відключене електрообладнання з маркуванням червоного кольору?

· – чи закриті всі вікна і двері?
	О

О

О

О

О

О

О

О
	О

О

О

–

–

–

–

–

	15.1 Чи скоректовано початковий робочий тиск суднового розвантажувального насосу відповідно до допустимого робочого тиску берегової установки?
	О
	–

	
	судно
	5

Місце завантаження

/розвантаження

	15.2 Чи скоректовано початковий робочий тиск берегового насосу відповідно до допустимого робочого тиску суднової установки?
	–
	О

	16. Чи приведено в стан готовності сигналізатор рівня рідини?
	О
	–

	17.  Чи включено, працює і перевірено пристрій контролю за рівнем рідини, який приводить в дію систему запобігання переливу?
	О
	О

	18
	Заповнюється тільки у разі завантаження або розвантаження речовин, для перевезення яких необхідно використовувати судно закритого типу або судно відкритого типу з вогнегасниками.

Чи закриті вхідні люки, що є у вантажних танках, оглядові отвори, вимірювальні отвори та отвори для взяття проб або чи захищені вони за допомогою справних вогнегасників?
	О
	–

	Перевірено, заповнено і підписано

	за судно:

_________________________________

прізвище (великими літерами)

_________________________________

(підпис)
	за місце завантаження/розвантаження

_________________________________

прізвище (великими літерами)

_________________________________

(підпис)



Пояснення


Запитання 3


Слова „чи надійно пришвартоване судно“ означають, що судно повинне бути з’єднане з причалом або з місцем перевантаження вантажу таким чином, щоб без втручання третьої особи не відбулося ніяких переміщень судна в будь-якому напрямку, які здатні ускладнити роботу перевантажувального обладнання. Необхідно враховувати встановлені та прогнозовані коливання рівня води в цьому місці та особливі фактори.


Запитання 4


Повинні бути забезпечені можливості для заходу на судно та евакуації з нього у будь-який час. Якщо на березі відсутні захищені аварійні шляхи або якщо є лише один шлях для швидкої евакуації у разі виникнення надзвичайної ситуації, то з боку судна повинен бути додатковий засіб для аварійної евакуації (наприклад, шлюпка, що спущена на воду).


Запитання 6


На борту повинне бути дійсне свідоцтво про перевірку вантажно-розвантажувальних шлангів. Матеріал, з якого виготовлені шланги, повинен витримувати передбачувані навантаження та бути придатним для перевантаження відповідних речовин. Термін „вантажні трубопроводи“ означає шланги, а також направляючі конструкції берегових вантажно-розвантажувальних шлангів. Перевантажувальні шланги, що з’єднують судно з берегом, повинні бути розташовані так, щоб виключити можливість їхнього пошкодження внаслідок коливань рівня води, проходу суден і/або вантажно/розвантажувальних операцій. Усі фланцеві з’єднання повинні бути обладнані відповідними ущільненнями та достатньо закріплені болтами з метою виключення можливості витоку.


Запитання 10


Нагляд за навантаженням/розвантаженням повинен здійснюватися з судна та з берега так, щоб можна було негайно виявити виникнення небезпеки поблизу вантажних шлангів.


Запитання 11


Для забезпечення безпечного навантаження/розвантаження необхідний надійний зв’язок між судном і берегом. З цією метою можна використовувати телефонне обладнання та радіообладнання тільки вибухозахищеного типу, яке повинне бути розміщене поблизу робітника, який здійснює нагляд.


Запитання 13


Перед початком вантажно-розвантажувальних операцій представники берегової споруди і судноводій повинні узгодити відповідні процедури. Необхідно враховувати особливі властивості речовин, що підлягають навантаженню/розвантаженню.
8.7.4 Видалення залишкових кількостей вантажу та система зачищення.

8.7.4.1 Пристрій для видалення залишкових кількостей вантажу 
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1. З’єднувальна муфта для видалення залишкових кількостей

2. З’єднувальна муфта берегової установки для перекачування на берег залишкових кількостей вантажу методом продування за допомогою газу

8.7.4.2 Випробування системи зачищення 

8.7.4.2.1 Перед проведенням випробування необхідно очистити вантажні танки та їхні трубопроводи. Повинна бути забезпечена безпека входу до вантажних танків.

8.7.4.2.2 Під час проведення випробування диферент і крен судна не повинні перевищувати значення, що передбачені для нормального режиму експлуатації.

8.7.4.2.3 Під час проведення  випробування необхідно підтримувати протитиск на рівні не менше ніж 300 кПа (3 бара) в пристрої для видалення залишкових кількостей вантажу, що встановлений на розвантажувальному трубопроводі.

8.7.4.2.4  Процедура випробування повинна включати:

а)
наповнення вантажного танка водою доти, доки приймальний патрубок усередині вантажного танка не буде занурений у воду;

b)
відкачування води і спорожнювання вантажного танка та відповідних трубопроводів за допомогою системи зачищення;

с)
збирання залишків води у таких місцях:

– у приймальному патрубку всередині вантажного танка;

– на дні вантажного танка, де зібралися залишки води;

– у найнижчий  точці вантажного насосу;

– у всіх найнижчих точках трубопроводів, що з’єднані з вантажним танком, до рівня пристрою для видалення залишкових кількостей вантажу.

8.7.4.2.5  Кількість води, що зібрана відповідно до пункту 8.7.4.2.4 с), повинна бути точно виміряна і зазначена у свідоцтві про результати випробування, передбачені в пункті 8.7.4.3.

8.7.4.2.6  Компетентний орган або визнане класифікаційне товариство повинні зазначати у свідоцтві про результати випробування всі операції, що необхідні для випробування.

У цьому свідоцтві повинні бути, щонайменше, такі дані:

– диферент судна під час випробування;

– крен судна під час випробування;

– порядок  розвантаження вантажних танків;

– протитиск у пристрої для видалення залишкових кількостей вантажу;

– залишкова кількість вантажу в кожному вантажному танку;

– залишкова кількість вантажу в кожній системі трубопроводів;

– тривалість операції із зачищення;

– план розміщення вантажних танків, який відповідним чином заповнений.

8.7.4.3 Свідоцтво про результати випробування системи зачищення

	Свідоцтво про результати випробування системи зачищення

1. Назва судна .............................................................................................................................
2. Регістровий номер ..................................................................................................................
3. Тип танкера .............................................................................................................................
4. Номер свідоцтва про допуск .................................................................................................
5. Дата проведення випробування ...........................................................................................
6. Місце проведення  випробування ........................................................................................
7. Кількість вантажних танків ..................................................................................................
8. Під час випробування були зареєстровані такі залишкові кількості:



	Вантажний танк 1 ...................................л
	Вантажний танк 2 ..............................................л

	Вантажний танк 3 ....................................л
	Вантажний танк 4 ............................................. л

	Вантажний танк 5 ....................................л
	Вантажний танк 6 ............................................. л

	Вантажний танк 7 ....................................л
	Вантажний танк 8 ..............................................л

	Вантажний танк 9 ....................................л
	Вантажний танк 10 ............................................л

	Вантажний танк 11 ..................................л
	Вантажний танк 12 ............................................л

	Відстійна цистерна 1................................л
	Відстійна цистерна 2 ........................................л 

	Відстійна цистерна 3................................л 
	

	Система трубопроводів 1 ........................л
	

	Система трубопроводів 2 ........................л
	

	9. Під час випробування у пристрої для видалення залишкових кількостей вантажу підтримувався протитиск ..................................... кПа.

10. Видалення залишкових кількостей вантажу з вантажних танків проводилося в такому порядку:

танк ................; танк ...............; танк ...............; танк ................; танк ...............;

танк ...............;  танк ...............; танк ...............; танк ................; танк .................

11. Під час проведення випробування диферент судна становив ....................... і крен судна становив ...........................................................................................
12. Загальна тривалість операцій із зачищення становила ............................... год.

..........................................................                                ............................................................
(дата)                                                                                            (підпис)


ЧАСТИНА 9

Правила побудови

Глава 9.1

ПРАВИЛА ПОБУДОВИ СУХОВАНТАЖНИХ СУДЕН

9.1.0 Правила побудови, застосовані до суховантажних суден

Положення пунктів 9.1.0.0 – 9.1.0.79 застосовують до суховантажних суден.

9.1.0.0 Конструкційні матеріали 

Корпус судна повинен бути виготовлений із суднобудівної сталі або з іншого металу за умови, що цей метал щонайменше еквівалентний з точки зору механічних властивостей та опору впливу температури і вогню.

 9.1.0.1 – (Зарезервовані)

 9.1.0.10.

9.1.0.11 Трюми

9.1.0.11.1 а) Кожний трюм повинен бути обмежений з боку носа і корми водонепроникними металевими перебірками.

b) Трюми не повинні мати спільної перебірки з паливними цистернами.

9.1.0.11.2 Днище трюмів повинне бути таким, щоб можна було здійснювати їхнє очищення й просушування. 

9.1.0.11.3 Кришки люків повинні бути непроникні для водяних бризок і атмосферних опадів або повинні бути покриті водонепроникним брезентом. 


Брезент, що додатково використовується для покриття трюмів, повинен бути важкозаймистим.

9.1.0.11.4 У трюмах не повинні встановлюватися ніякі опалювальні прилади. 

9.1.0.12  Вентиляція

9.1.0.12.1 Вентиляція кожного трюму повинна здійснюватися за допомогою двох не залежних один від одного витяжних вентиляторів, що мають продуктивність, яка забезпечує щонайменше п’ятикратний, стосовно об’єму порожнього трюму, повітрообмін на годину. Вентилятор повинен бути сконструйований таким чином, щоб у разі торкання лопаті кожуха вентилятора або утворення електростатичного заряду не могло відбутися іскроутворення. Отвори витяжних трубопроводів повинні бути розташовані в протилежних кінцях трюму і бути віддаленими від днища не менше ніж на 50 мм. Відведення газів і парів через витяжні трубопроводи повинно також забезпечуватися під час перевезення навалом/насипом.

На суднах, що перевозять тільки небезпечні вантажі, укладені в контейнери, вентилятори не вимагаються. Якщо витяжні трубопроводи є знімними, вони повинні бути придатними для монтажу з вентилятором і для міцного закріплення. Повинен забезпечуватися захист від непогоди і водяних бризок. Під час вентиляції повинне забезпечуватися надходження повітря.

9.1.0.12.2 Вентиляційна система трюму повинна бути сконструйована таким чином, щоб виключалася можливість проникнення небезпечних газів у житлові приміщення, рульову рубку чи машинне відділення. 

9.1.0.12.3 Повинна бути передбачена можливість вентиляції житлових і службових приміщень.

9.1.0.13 – (Зарезервовані)
9.1.0.16

9.1.0.17 Житлові та службові приміщення 

9.1.0.17.1 Житлові приміщення повинні бути відділені від трюмів металевими перебірками без отворів. 

9.1.0.17.2 Отвори в житлових приміщеннях і рульовій рубці, що розташовані напроти трюмів, повинні бути обладнані герметичними пристроями, що закривають. 

9.1.0.17.3. Ніякі входи і ніякі отвори машинних відділень і службових приміщень не повинні знаходитися напроти захищеної зони. 

9.1.0.18 – (Зарезервовані)

9.1.0.19  

9.1.0.20 Водяний баласт

Міжбортові і міждонні простори можуть бути пристосовані для приймання водяного баласту. 

9.1.0.21 – (Зарезервовані)

9.1.0.30


9.1.0.31 Двигуни


9.1.0.31.1 Дозволяється встановлювати тільки двигуни внутрішнього згоряння, що працюють на паливі з температурою спалаху вище ніж 55 °С.  

9.1.0.31.2 Вентиляційні отвори машинних відділень і повітрозабірників двигунів, які не всмоктують повітря безпосередньо з машинних відділень, повинні знаходитися на відстані не менше ніж 2,00 м від захищеної зони.

9.1.0.31.3 У межах захищеної зони повинна бути виключена можливість іскроутворення. 

9.1.0.32 Паливні цистерни

9.1.0.32.1 Міждонні простори, що розташовані в межах трюмного простору, можуть бути пристосовані для використання як паливні цистерни за умови, що їхня глибина становить не менше ніж 0,60 м.

Трубопроводи й отвори цих паливних цистерн не повинні розміщуватися в трюмі.

9.1.0.32.2
Повітропроводи усіх паливних цистерн повинні виходити на відкриту палубу на висоті 0,50 м. Їхні отвори й отвори переливних труб, що виходять на палубу, повинні мати захисний пристрій у вигляді дротяної сітки чи перфорованої пластини.


9.1.0.33 (Зарезервований)   

9.1.0.34 Вихлопні труби двигунів 

9.1.0.34.1 Відпрацьовані гази повинні виводитися з судна в атмосферу через димову трубу або через обшивку корпусу. Випускний отвір повинен розташовуватися на відстані не менше ніж 2,00 м від отворів люків. Вихлопні труби двигунів повинні бути розміщені таким чином, щоб відпрацьовані гази відносило від судна. Вихлопні труби не повинні розміщуватися в межах захищеної зони.

9.1.0.34.2 Вихлопні труби двигунів повинні бути обладнані пристроями, що перешкоджають вильоту іскор, наприклад іскроуловлювачами. 

9.1.0.35 Система осушувальних насосів

Осушувальні насоси, призначені для трюмів, повинні бути розташовані в межах захищеної зони. Цей припис не застосовується, якщо осушення здійснюється за допомогою ежекторів.

9.1.0.36 – (Зарезервовані)   

9.1.0.39.


9.1.0.40 Засоби пожежегасіння

9.1.0.40.1
На судні повинна бути встановлена система пожежегасіння. Ця система повинна відповідати таким вимогам:

– систему повинні живити два незалежних пожежних чи баластових насоси, один з яких повинен бути готовим до використання в будь-який час. Ці насоси не повинні встановлюватися в одному й тому самому приміщенні; 

– система повинна мати водяну магістраль, яка оснащена щонайменше трьома гідрантами, розташованими в захищеній зоні над палубою. Повинні бути передбачені три придатних і досить довгих рукави із соплами, що розпилюють, діаметром не менше ніж 12 мм. Щонайменше два струмені води, що надходять не з одного й того самого гідранта, повинні досягати одночасно будь-якої точки палуби в межах захищеної зони. Незворотний пружинний клапан повинен запобігати витоку газів з вантажного простору і їхньому проникненню через систему пожежегасіння до житлових чи службових приміщень;

– потужність системи повинна бути принаймні достатньою для того, щоб у разі одночасного застосування двох сопел, що розпилюють, з будь-якої точки на борту судна струмінь води покривав відстань, яка щонайменше дорівнює ширині корпусу судна.

На борту барж, що їх штовхають, які не мають власної силової установки, досить наявності одного пожежного чи баластового насоса.

9.1.0.40.2 Крім того, машинне відділення повинне бути обладнане стаціонарною системою пожежегасіння, що відповідає наведеним нижче вимогам.

9.1.0.40.2.1
Вогнегасні речовини

Для забезпечення захисту приміщень в машинних відділеннях, котлових і насосних відділеннях допускаються тільки ті стаціонарні системи пожежегасіння, в яких використовуються такі вогнегасні речовини:

а) СО2 (диоксид вуглецю);

b) HFC-227 еа (гептафторпропан);

c) 1G-541 (52% азоту, 40% аргону, 8% диоксиду вуглецю).


Інші вогнегасні речовини допускаються тільки на основі рекомендацій Адміністративного комітету. 

9.1.0.40.2.2 Вентиляція, видалення повітря
а)
Забір повітря, яке необхідне для двигунів внутрішнього згоряння, що забезпечують рух судна, не повинен здійснюватися з приміщень, які захищені стаціонарними системами пожежегасіння. Цей припис не є обов’язковим, якщо на судні є два головних машинних відділення, що не залежать один від одного і що розділені газонепроникною перебіркою, або якщо, крім головного машинного, є окреме машинне відділення, в якому встановлений носовий пристрій, що підрулює, здатний самостійно забезпечувати рух у разі пожежі в головному машинному відділенні.

b)
Будь-яка система механічної вентиляції в приміщенні, яке  захищається, повинна автоматично відключатися у разі вмикання системи пожежегасіння.

c)
У приміщенні, яке захищається, всі отвори, через які може проникнути повітря або відбутися випуск газу, повинні мати пристрої, що дозволяють швидко закривати ці отвори. Положення, за якого ці пристрої відкриті і закриті, повинне бути чітко видним.

d)
Повітря, що випускається через клапани підвищеного тиску, якими обладнані резервуари зі стисненим повітрям, встановлені в машинних відділеннях, повинне відводитися в атмосферу.

e)
Надлишковий тиск або розрідження, що виникають у результаті розсіювання вогнегасної речовини, не повинні викликати пошкодження конструкційних елементів приміщення, яке захищається. Повинна бути забезпечена можливість безпечного вирівнювання тисків.

f)
У захищених приміщеннях повинна бути передбачена можливість видалення вогнегасної речовини. Якщо для цього встановлені відповідні всмоктувальні пристрої, повинна бути виключена можливість їхнього спрацьовування в процесі гасіння пожежі.

9.1.0.40.2.3 Система пожежної сигналізації

У приміщенні, яке захищається, повинна бути належна система пожежної сигналізації. Сигнал, що подається цією системою, повинен бути чутним у рульовій рубці, житлових приміщеннях і приміщенні, яке захищається.

9.1.0.40.2.4 Система трубопроводів
а)
Вогнегасна речовина повинна подаватися і поширюватися в приміщенні, яке захищається, через стаціонарну систему трубопроводів. Трубопроводи, прокладені всередині приміщення, яке захищається, а також їхня арматура, повинні бути виготовлені зі сталі. Ця вимога не застосовується до з’єднувальної арматури резервуарів і компенсаторів за умови, що матеріали, які використовуються, мають рівноцінні вогнетривкі властивості. Трубопроводи повинні бути захищені як зовні, так і зсередини від корозії.

b)
Розподільні сопла повинні бути розташовані таким чином, щоб забезпечувався рівномірний розподіл вогнегасної речовини.

9.1.0.40.2.5 Пристрій вмикання 

а)
Використання систем пожежегасіння з автоматичним вмиканням не допускається.

b)
Повинна бути передбачена можливість вмикання системи пожежегасіння з належного місця, розташованого за межами приміщення, яке захищається.

c)
Пристрої вмикання повинні бути встановлені таким чином, щоб їх можна було привести в дію у разі пожежі і щоб була по можливості зведена до мінімуму небезпека пошкодження цих пристроїв у разі пожежі чи вибуху в приміщенні, яке захищається.

Немеханічні пристрої вмикання повинні живитися від двох не залежних одне від одного джерел енергії. Ці джерела енергії повинні бути розташовані за межами приміщення, яке захищається. Проводи системи управління, розташовані в приміщенні, яке захищається, повинні бути виконані таким чином, щоб у разі пожежі вони залишалися в робочому стані протягом не менше ніж 30 хвилин. Електричні пристрої вважаються такими, що відповідають цій вимозі, якщо вони відповідають стандарту МЕК 60331–21:1999.

Якщо розташування пристроїв вмикання не дозволяє бачити їх, то на предмет, що перешкоджає їхній видимості, повинен бути нанесений знак „Система пожежегасіння“ з розмірами сторони не менше 10 см, а також наведений нижче напис, виконаний червоними літерами на білому фоні:
„Система пожежегасіння“
d)
Якщо система пожежегасіння призначена для захисту декількох приміщень, вона повинна мати окремий і чітко маркований пристрій вмикання для кожного приміщення.

e)
Поблизу кожного пристрою вмикання на видному місці повинна бути вивішена інструкція з експлуатації з текстом, що не стирається. Ця інструкція з експлуатації повинна бути складена мовою, якою судноводій може читати і яку він розуміє, і, якщо ця мова не є англійською, німецькою чи французькою, –  англійською, німецькою чи французькою мовою. Вона повинна, зокрема, містити інформацію, що стосується такого:

і) вмикання системи пожежегасіння;

іі) необхідності впевнитися в тому, що всі особи залишили приміщення, яке захищається;

ііі) дій екіпажу у разі вмикання системи;

iv) дій екіпажу у разі неспрацьовування системи пожежегасіння. 

f) В інструкції з експлуатації повинно бути зазначено, що перед вмиканням системи пожежегасіння двигуни внутрішнього згоряння, які встановлені в приміщенні і які забирають повітря з приміщення, яке захищається, повинні бути відключені.

9.1.0.40.2.6 Сигнальний прилад 

а)
Стаціонарні системи пожежегасіння повинні бути оснащені візуально-звуковим сигнальним приладом.

b)
Сигнальний прилад повинен автоматично спрацьовувати у разі першого вмикання системи пожежегасіння. Сигнальний прилад повинен функціонувати протягом належного періоду часу до початку подачі вогнегасної речовини і не повинен відключатися.

c) Попереджувальні сигнали повинні бути добре видимі в приміщеннях, які захищаються, і в місцях входу до них і повинні бути чітко чутними в умовах експлуатації, що характеризуються максимально можливим рівнем шуму. Вони повинні явно відрізнятися від усіх інших звукових і візуальних сигналів, що подаються в приміщення, яке захищається.

d) Звукові попереджувальні сигнали повинні бути також чітко чутними в суміжних приміщеннях із закритими дверима і в умовах експлуатації, що характеризуються максимально можливим рівнем шуму.

e) Якщо сигнальний прилад не має власного захисту від короткого замикання, розриву кабелів і падіння напруги, його функціонування повинне контролюватися.

f) Біля входу в будь-яке приміщення, до якого може проникнути вогнегасна речовина, на видному місці повинен бути вивішений щит з таким написом, виконаним червоними літерами на білому фоні:

„ОБЕРЕЖНО, СИСТЕМА ПОЖЕЖЕГАСІННЯ!

НЕГАЙНО ЗАЛИШИТИ ПРИМІЩЕННЯ

У РАЗІ СИГНАЛУ…(ОПИС СИГНАЛУ)!“

9.1.0.40.2.7 Резервуари високого тиску, арматура і трубопроводи, що знаходяться під  тиском

а)
Резервуари високого тиску, а також арматура і трубопроводи, що знаходяться під тиском, повинні відповідати вимогам компетентного органу.

b) Резервуари високого тиску повинні бути встановлені відповідно до інструкцій заводу-виробника.

c) Резервуари високого тиску, арматура і трубопроводи, що знаходяться під тиском, не повинні встановлюватися в житлових приміщеннях.

d) Температура в шафах і приміщеннях для зберігання резервуарів високого тиску не повинна перевищувати 50°С.

e) Шафи та приміщення для зберігання, що знаходяться на палубі, повинні бути міцно закріплені та повинні мати вентиляційні отвори, розташовані таким чином, щоб у разі порушення герметичності резервуара високого тиску газ, що виходить, не міг проникнути всередину судна. Наявність прямого сполучення з іншими приміщеннями не допускається.

9.1.0.40.2.8
Кількість вогнегасної речовини

Якщо кількість вогнегасної речовини передбачена більше ніж для одного приміщення, не є обов’язковим, щоб наявна кількість вогнегасної речовини, була більшою ніж кількість, яка вимагається для найбільшого з приміщень, які захищаються.

9.1.0.40.2.9
Установка, обслуговування, перевірка та документація

а)
Монтаж або модифікація системи повинна здійснюватися тільки організацією, що спеціалізується в галузі систем пожежегасіння. Повинні виконуватися інструкції (картка з технічними даними на продукт, пам’ятка з техніки безпеки), надані виробником вогнегасної речовини чи заводом – виробником системи.

b)
Система повинна перевірятися експертом

і) перед введенням в експлуатацію;

іі) перед кожним новим приведенням у дію після її відключення;

ііі) після будь-якої модифікації чи будь-якого ремонту;

іv) через регулярні проміжки часу і принаймні кожні два роки. 

c) Під час проведення перевірки експерт зобов’язаний перевірити відповідність системи вимогам підпункту 9.1.0.40.2.

d) Перевірка включає щонайменше:

і) зовнішній огляд усієї системи;

іі) перевірку герметичності трубопроводів;

ііі) перевірку справного функціонування систем управління і вмикання;

іv) перевірку тиску в резервуарах і їхнього вмісту;

v) перевірку герметичності запірних пристроїв приміщення, яке захищається;

vі) перевірку системи пожежної сигналізації;

vіі) перевірку сигнального приладу.

e) Особа, що проводила перевірку, складає і підписує свідоцтво про перевірку та зазначає дату проведення перевірки.

f) У свідоцтві про перевірку повинна бути зазначена кількість стаціонарних систем пожежегасіння.

9.1.0.40.2.10 Системи пожежегасіння, що використовують СО2  
Крім вимог, викладених у підпунктах 9.1.0.40.2.1 – 9.1.0.40.2.9 системи пожежегасіння, що використовують СО2 як вогнегасну речовину, повинні відповідати таким приписам:

а)
Резервуари з СО2 повинні бути встановлені в приміщенні чи шафі, відділених від інших приміщень газонепроникною перегородкою. Двері цих приміщень чи шаф для зберігання повинні відкриватися назовні, замикатися на ключ і мати із зовнішнього боку знак „Попередження: загальна небезпека“ висотою не менше ніж 5 см, а також напис ,,СО2“ такого самого кольору і таких самих розмірів.

b)
Шафи чи приміщення для зберігання резервуарів із СО2, розташовані під палубою, повинні бути доступні тільки зовні. Ці приміщення повинні бути обладнані системою штучної вентиляції з витяжними ковпаками і повинні бути повністю незалежними від інших систем вентиляції, що знаходяться на борту.

c) Ступінь наповнення резервуарів з СО2 не повинен перевищувати 
0,75 кг/л. За питомий об’єм СО2 не під тиском береться величина, яка 
дорівнює 0,56 м²/кг.

d) Концентрація СО2 у приміщенні, яке захищається, повинна досягати щонайменше 40% загального об’єму цього приміщення. Випуск цієї кількості повинен здійснюватись за 120 секунд. Необхідно передбачити можливість контролю рівномірності й міри заповнення.

e) Відкриття клапанів резервуара й управління клапаном розсіювання повинні здійснюватися як дві окремі операції.

f) Належний період часу, згаданий в підпункті 9.1.0.40.2.6 b), становить не менше ніж 20 секунд. Регулювання часу розсіювання СО2 повинне забезпечуватися надійною установкою.

9.1.0.40.2.11 Системи пожежегасіння, що використовують НFС-227 еа (гептафторпропан)

Крім вимог, викладених у підпунктах 9.1.0.40.2.1 – 9.1.0.40.2.9, системи пожежегасіння, що використовують НFС-227 як вогнегасну речовину, повинні відповідати таким приписам:

а)
За наявності декількох приміщень, що мають різний загальний об’єм, кожне приміщення повинне бути обладнане власною системою пожежегасіння.

b) Кожний резервуар з НFС-227 еа, розташований у приміщенні, яке захищається, повинен бути обладнаний пристроєм, що запобігає утворенню надлишкового тиску. Цей пристрій повинен безпечним чином забезпечувати розсіювання вмісту резервуара в приміщенні, яке захищається, у разі, якщо зазначений резервуар зазнав впливу вогню, у той час як система пожежегасіння не приведена в дію.

c) Кожний резервуар повинен бути обладнаний пристроєм, що дозволяє контролювати тиск газу.

d) Ступінь наповнення резервуарів не повинен перевищувати  1,15 кг/л. За питомий об’єм НFС-227 еа не під тиском береться величина, рівна 0,1374 м²/кг.

e) Концентрація НFС-227 еа у приміщенні, яке захищається, повинна досягати щонайменше 8% загального об’єму цього приміщення. Випуск цієї кількості повинен здійснюватись за 10 секунд.

f) Резервуари з НFС-227 еа повинні бути обладнані пристроєм контролю за тиском, що подає візуально-звуковий аварійний сигнал у рульовій рубці в разі надмірної втрати газоносія. У разі відсутності рульової рубки цей аварійний сигнал повинен подаватися ззовні приміщення, яке захищається.

g) Після розсіювання концентрація в приміщенні, яке захищається, не повинна перевищувати 10,5 % (за об’ємом).

h) Системи пожежегасіння не повинні мати деталей з алюмінію.

9.10.40.2.12 Системи пожежегасіння, що використовують ІG-541

Крім вимог, викладених у підпунктах 9.1.0.40.2.1 – 9.1.0.40.2.9, системи пожежегасіння, що використовують ІG-541 як вогнегасну речовину, повинні відповідати таким приписам:

а)
За наявності декількох приміщень, що мають різний загальний об’єм, кожне приміщення повинне бути обладнане власною системою пожежегасіння.

b) Кожний резервуар з ІG-541, розташований у приміщенні, яке захищається, повинен бути обладнаний пристроєм, що запобігає утворенню надлишкового тиску. Цей пристрій повинен безпечним чином забезпечувати розсіювання вмісту резервуара в приміщенні, яке захищається, у разі, якщо зазначений резервуар зазнав впливу вогню, у той час як система пожежегасіння не приведена в дію. 

c) Кожний резервуар повинен бути обладнаний пристроєм, що дозволяє контролювати  вміст.

d) Тиск наповнення резервуарів не повинен перевищувати 200 бар при температурі +15 °С.

e) Концентрація ІG-541 у приміщенні, яке захищається, повинна досягати щонайменше 44% і не більше ніж 50% загального об’єму цього приміщення. Випуск цієї кількості повинен здійснюватися за 120 секунд.

9.1.0.40.2.13  Система пожежегасіння для забезпечення фізичного захисту

Установка систем пожежегасіння для забезпечення фізичного захисту в машинних відділеннях, котельних і насосних відділеннях допускається тільки на основі рекомендацій Адміністративного комітету.  

9.1.0.40.3
Два ручних вогнегасники, передбачені в розділі 8.1.4, повинні бути розміщені в зоні, яка захищається, чи поблизу неї.

9.1.0.40.4
Вогнегасна речовина, що міститься в стаціонарних системах пожежегасіння, повинна бути придатною та достатньою за кількістю для гасіння пожеж.

9.1.0.41
Вогонь і незахищене світло


9.1.0.41.1
Випускні отвори димових труб повинні знаходитися на відстані не менше ніж 2,00 м від отворів люків. Повинні бути вжиті заходи для запобігання вильоту іскор і проникнення води.

9.1.0.41.2 Прилади для опалення, готування їжі та охолодження не повинні працювати на рідкому паливі, рідкому газі або твердому паливі. Однак у машинному відділенні чи іншому спеціальному приміщенні допускається установка опалювальних приладів, що працюють на рідкому паливі, з температурою спалаху вище ніж 55°С. 


Прилади для готування їжі та охолодження дозволяється встановлювати тільки в рульових рубках з металевою підлогою й у житлових приміщеннях.

9.1.0.41.3
За межами житлових приміщень і рульової рубки дозволяється використовувати тільки електричні освітлювальні прилади. 

9.1.0.42 – (Зарезервовані)
9.1.0.51

9.1.0.52
Тип і розміщення електрообладнання

 9.1.0.52.1 Повинна існувати можливість відключення електрообладнання в захищеній зоні за допомогою вимикачів, установлених на центральному щиті, за винятком тих випадків, коли:

– використовується електрообладнання гарантованого типу безпеки, що відповідає, як мінімум, температурному класу Т4 і групі 
вибухонебезпечності II В; та

– в захищеній зоні використовується електрообладнання з обмеженою небезпекою вибуху.

Відповідні електричні ланцюги повинні бути обладнані контрольними лампочками, які показують, чи знаходяться вони під напругою.

Вимикачі повинні бути захищені від випадкового несанкціонованого вмикання. Штепсельні розетки, встановлені в цій зоні, повинні бути сконструйовані таким чином, щоб приєднання могло здійснюватися тільки в тому разі, якщо з них знята напруга.

9.1.0.52.2
Електродвигуни трюмних вентиляторів, що встановлені в повітряному потоці, повинні бути гарантованого типу безпеки.

9.1.0.52.3
Штепсельні розетки, що призначені для сигнальних вогнів, для освітлення східного трапу або для контейнерів, повинні бути встановлені на судні в безпосередній близькості від сигнальної щогли, східного трапу чи контейнерів. Штепсельні розетки для живлення заглибних насосів, і трюмних вентиляторів повинні бути стаціонарно встановлені на судні поблизу люків.

9.1.0.53 – (Зарезервовані)

9.1.0.55

9.1.0.56
Електричні кабелі

9.1.0.56.1
Кабелі й штепсельні розетки, що розташовані в захищеній зоні, повинні бути захищені від механічних пошкоджень.

9.1.0.56.2.
У захищеній зоні не дозволяється використовувати переносні кабелі, крім як для принципово безпечних електричних ланцюгів або для живлення сигнальних вогнів і освітлення східного трапу, для контейнерів, заглибних насосів, трюмних вентиляторів і люкових закриттів з електричним приводом.

9.1.0.56.3
У випадку переносних кабелів, що допускаються відповідно до пункту 9.1.0.56.2, вище, повинні використовуватися лише кабелі типу Н07 RN-F з гумовою оболонкою, що відповідають стандарту 245 МЕК 66, чи кабелі щонайменше рівноцінної конструкції, що складаються з жил з площею поперечного перерізу не менше ніж 1,5 мм2. Ці кабелі повинні бути якомога коротшими і повинні бути прокладені таким чином, щоб виключалась імовірність їхнього випадкового пошкодження. 

9.1.0.57 – (Зарезервовані)

9.1.0.69

9.1.0.70
Металеві троси, щогли

Усі металеві троси, що проходять над трюмами, і всі щогли повинні бути замкнуті на корпус, якщо цього не зроблено автоматично в результаті їхнього контакту з металевою структурою судна після їхньої установки.

9.1.0.71  
Доступ на борт судна

Щити з повідомленням про заборону доступу на борт судна, як це передбачено в пункті 7.1.3.71, повинні бути добре видимі з будь- якої сторони судна.

9.1.0.72 – (Зарезервовані)

9.1.0.73

9.1.0.74
Заборона паління, користування вогнем і незахищеним світлом

9.1.0.74.1
Щити з повідомленням про заборону паління, як це передбачено в пункті 7.1.3.74, повинні бути добре видимі з будь-якого боку судна.

9.1.0.74.2
Біля входу до приміщень, де паління або користування вогнем чи незахищеним світлом не завжди забороняється, повинні бути вивішені щити з перерахуванням випадків, коли застосовується ця заборона.

9.1.0.74.3
Біля кожного виходу з житлових приміщень і рульової рубки повинні бути встановлені попільниці.

9.1.0.75 – (Зарезервовані)
9.1.0.79

9.1.0.80
Додаткові приписи, застосовні до суден з подвійним корпусом 

Приписи пунктів 9.1.0.88 – 9.1.0.99 застосовуються до суден з подвійним корпусом, призначених для перевезення небезпечних вантажів класів 2, 3, 4.1, 5.2, 6.1, 7, 8 або 9 у кількостях, які перевищують значення, зазначені в пункті 7.1.4.1.1, за винятком вантажів, для яких у стовпчику 5 таблиці А глави 3.2 зазначений знак небезпеки зразка № 1. 

9.1.0.81– (Зарезервовані)

9.1.0.87

 9.1.0.88 Класифікація

9.1.0.88.1
Судна з подвійним корпусом, призначені для перевезення небезпечних вантажів класів 2, 3, 4.1, 5.2, 6.1, 7, 8 чи 9 у кількостях, які перевищують значення, зазначені в пункті 7.1.4.1.1, за винятком вантажів, для яких у стовпчику 5 таблиці А глави 3.2 зазначений знак небезпеки зразка № 1, повинні будуватися або, у разі необхідності, перебудовуватися під наглядом визнаного класифікаційного товариства відповідно до правил, які встановлені цим класифікаційним товариством для суден вищого класу. Класифікаційне товариство видає свідоцтво, яке підтверджує, що судно відповідає цим правилам.

9.1.0.88.2 Збереження класу не вимагається.

9.1.0.88.3 Подальші перетворення та капітальний ремонт корпусу  повинні виконуватися під наглядом того самого класифікаційного товариства.


9.1.0.89 – (Зарезервовані)


9.1.0.90

9.1.0.91 Трюми

9.1.0.91.1 Судно повинне бути побудоване як судно з подвійним корпусом, що має міжбортові простори і подвійне дно в межах захищеної зони.

9.1.0.91.2 Відстань між бортами судна і подовжніми перебірками трюму повинна становити не менше ніж 0,80 м. Незалежно від приписів, що стосуються ширини проходів на палубі судна, ця відстань може бути зменшена до 0,60 м за умови, що порівняно з приписами стосовно розмірів, зазначених у правилах побудови суден визнаного класифікаційного товариства, вжиті такі заходи для зміцнення судна:

а) Якщо борти судна побудовані по подовжній системі набору, то відстань між шпангоутами не повинна перевищувати 0,60 м. 

Подовжні стрингери повинні підтримуватися рамними шпангоутами з вирізами для полегшення ваги конструкції, схожими з флором подвійного дна і віддаленими один від одного не більше ніж на 1,80 м.

b) Якщо борти судна побудовані по поперечній системі набору, то можливі два варіанти:

· повинні бути встановлені два подовжніх бортових стрингери. Відстань між двома стрингерами та між самим верхнім стрингером і площадкою східного трапа не повинна перевищувати 0,80 м. Висота стрингерів повинна щонайменше дорівнювати висоті шпангоутних рам, а площа поперечного перерізу полиці, що не прилягає до обшивки, повинна становити не менше ніж 15 см2. Подовжні стрингери повинні підтримуватися рамними шпангоутами з вирізами для полегшення ваги конструкції, схожими з флором подвійного дна, і віддаленими один від одного не більше ніж на 3,60 м. Бортові шпангоути і вертикальні ребра жорсткості трюмної перебірки повинні бути з’єднані в області лляла за допомогою бракетного листа висотою не менше ніж 0,90 м і товщиною, рівною товщині флора, або

·  на кожній шпангоутній рамі повинні бути встановлені схожі з флором подвійного дна рамні шпангоути з вирізами для полегшення ваги конструкції. 

c) Площадки східного трапа повинні підтримуватися за допомогою поперечних перебірок або поперечних балок, що віддалені одна від одної не більше ніж на 32 м.

Як альтернатива дотриманню вимог, викладених у підпункті c), вище, може прийматися обґрунтоване розрахунками свідоцтво визнаного класифікаційного товариства, яке підтверджує, що в міжбортових просторах установлені додаткові зміцнювальні елементи і що поперечну міцність конструкції судна можна вважати задовільною. 

9.1.0.91.3 Висота міждонного простору повинна бути не менше 
ніж 0,50 м. Висота під приймальними колодязями може бути, однак, зменшена до 0,40 м за умови, що їхня місткість не повинна перевищувати 0,03 м3.

9.1.0.92 Запасний вихід

Приміщення, входи і виходи яких частково чи повністю занурені у воду в аварійному стані, повинні мати запасний вихід на рівні не менше ніж 0,10 м вище ватерлінії. Цей припис не застосовується до форпіка та ахтерпіка.

9.1.0.93 Остійність (у цілому)

9.1.0.93.1 Повинна бути підтверджена достатня остійність судна, у тому числі в пошкодженому стані.

9.1.0.93.2 Вихідні дані розрахунку остійності – водотоннажність судна  упорожні і розташування центра ваги – повинні визначатися за допомогою досліду кренування або за допомогою докладних розрахунків маси і моменту. В останньому випадку водотоннажність упорожні повинна бути перевірена шляхом відповідного випробовування, у результаті якого допускається різниця не більше ніж ±5 % між масою, що визначена шляхом розрахунків, і водотоннажністю, обчисленою на основі значень осадки.

9.1.0.93.3 Повинна бути підтверджена достатня остійність непошкодженого судна на всіх стадіях навантаження і розвантаження та в кінцевому навантаженому стані.

Повинна бути підтверджена плавучість судна після аварії в найбільш несприятливих вантажних умовах. З цією метою повинна бути підтверджена достатня остійність шляхом її розрахунку на критичних проміжних стадіях затоплення і на кінцевій стадії затоплення. Негативні значення остійності на проміжних стадіях затоплення можуть допускатися лише в тому разі, якщо безперервна ділянка кривої відновлювальних плечей в аварійному стані показує належні позитивні значення остійності.

9.1.0.94 Остійність (непошкодженого судна)

9.1.0.94.1 Повинні повністю дотримуватися приписи стосовно остійності непошкодженого судна, установлені на основі розрахунку аварійної остійності.

9.1.0.94.2 У разі перевезення контейнерів необхідно також надати доказ достатньої остійності відповідно до положень правил, що згадані в 
підрозділі 1.1.4.6.

9.1.0.94.3 Застосовуються найжорсткіші з приписів, викладених у 
пунктах 9.1.0.94.1 і 9.1.0.94.2.

9.1.0.95 Остійність (аварійна) 

9.1.0.95.1 У разі пошкодження судна необхідно виходити з таких припущень:

а) Розмір бортового пошкодження є таким:

у подовжньому напрямку: щонайменше 0,10 L, але не менше ніж 5,00 м;

у поперечному напрямку: 0,59 м;

у вертикальному напрямку: від лінії основи вверх без обмеження.

b) Розмір пошкодження днища судна є таким:

у подовжньому напрямку: щонайменше 0,10 L, але не менше ніж 5,00 м;

у поперечному напрямку: 3,00 м;

у вертикальному напрямку: від основи на 0,49 м вверх, за винятком стічного колодязя.

c) Усі перебірки в межах аварійної зони повинні вважатися пошкодженими, тобто перебірки повинні бути розташовані так, щоб судно залишалося на плаву після затоплення двох чи декількох суміжних відсіків, розташованих у подовжньому напрямку.

Застосовуються такі положення:

– У разі пошкодження днища необхідно припускати, що також затоплено два відсіки, розташовані у поперечному напрямку.

– Нижній край всіх отворів, що  закриваються негерметично (наприклад, дверей, вікон, вхідних люків), на кінцевій стадії затоплення повинен знаходитися на рівні не менше ніж 0,10 м вище аварійної ватерлінії.


– У цілому необхідно припускати, що коефіцієнт проникності 
становить 95%. Якщо для якого-небудь відсіку середній коефіцієнт проникності становить, відповідно до розрахунків, менше ніж 95%, то може використовуватися це отримане значення.

Необхідно, однак, використовувати такі мінімальні значення:

– машинне відділення : 85%


– житлові приміщення: 
95%

– міждонні простори, паливні цистерни, баластові цистерни тощо залежно від того, чи вважаються вони, з урахуванням їхніх функцій, наповненими чи порожніми для судна на плаву з максимально допустимою осадкою: 0% чи 95%.

Що стосується головного машинного відділення, то необхідно виходити з норми непотоплюваності, яка дорівнює лише одному відсіку, тобто передбачається, що кінцеві перебірки машинного відділення залишаються непошкодженими.

9.1.0.95.2 На стадії рівноваги (кінцевій стадії затоплення) кут крену не повинен перевищувати 12°. Отвори, що закриваються негерметично, не повинні занурюватися у воду до досягнення стадії рівноваги. Якщо ці отвори занурюються у воду до досягнення цієї стадії, то відповідні приміщення повинні вважатися затопленими під час розрахунку остійності.

Область позитивних значень кривої відновлювальних плечей за межами стадії рівноваги повинна мати довжину > 0,05 м разом з площею під 
кривою ≥ 0,0065 м(рад. Мінімальні  значення остійності повинні додержуватися до занурення у воду першого отвору, що закривається негерметично, але при цьому кут крену не повинен перевищувати 27°. Якщо ці отвори занурюються у воду до досягнення цієї стадії, відповідні приміщення повинні вважатися затопленими під час розрахунку остійності.
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9.1.0.95.3
Судна внутрішнього плавання, що перевозять незакріплені стаціонарні контейнери, повинні відповідати таким критеріям аварійної остійності:

На стадії рівноваги (кінцевій стадії затоплення) кут крену не повинен перевищувати 5°. Отвори, що закриваються негерметично, не повинні занурюватися у воду до досягнення стадії рівноваги. Якщо ці отвори занурюються у воду до досягнення такої стадії, то відповідні приміщення повинні вважатися затопленими під час розрахунку остійності.

Область позитивних значень кривої відновлювальних плечей за межами стадії рівноваги повинна мати площу під кривою ≥ 0,0065 м(рад. Мінімальні значення остійності повинні дотримуватися до занурення у воду першого отвору, що закривається негерметично, але при цьому кут крену не повинен перевищувати 10°. Якщо отвори, що закриваються негерметично, занурюються у воду до досягнення цієї стадії, то відповідні приміщення повинні вважатися затопленими під час розрахунку остійності.
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9.1.0.95.4
Якщо отвори, через які можуть бути додатково затоплені непошкоджені відсіки, можуть закриватися герметично, то пристрої, що закривають, повинні бути відповідним чином марковані.

9.1.0.95.5
У тих випадках, коли для зменшення несиметричного затоплення передбачені отвори, розташовані в поперечному чи подовжньому напрямку, час вирівнювання не повинен перевищувати 15 хвилин, якщо на проміжних стадіях затоплення була підтверджена достатня остійність.

9.1.0.96 – (Зарезервовані)
9.1.0.99

ГЛАВА 9. 2

ПРАВИЛА ПОБУДОВИ, ЗАСТОСОВНІ ДО МОРСЬКИХ СУДЕН, ЩО ВІДПОВІДАЮТЬ ПРИПИСАМ КОНВЕНЦІЇ СОЛАС, ГЛАВА ІІ-2, ПРАВИЛО 54

9.2.0 Правила побудови, застосовні до морських суден, що відповідають приписам Конвенції СОЛАС, глава ІІ-2, правило 54

Приписи пунктів 9.2.0.0 – 9.2.079 застосовуються до морських суден, що відповідають приписам Конвенції СОЛАС, глава ІІ-2, правило 54.

Морські судна, що не відповідають приписам Конвенції СОЛАС, глава ІІ-2, правило 54, повинні відповідати приписам пунктів 9.1.0.0 – 9.1.0.79.

9.2.0.0 Конструкційні матеріали

Корпус судна повинен бути виготовлений із суднобудівної сталі або з іншого металу за умови, що цей метал щонайменше еквівалентний з точки зору механічних властивостей та опору впливу температури і вогню.

9.2.0.1– (Зарезервовані)
9.2.0.19

9.2.0.20 Водяний баласт

Міжбортові і міждонні простори можуть бути пристосовані для приймання водяного баласту.

9.2.0.21– (Зарезервовані)
9.2.0.30

9.2.0.31
Двигуни

 9.2.0.31.1 Дозволяється встановлювати тільки двигуни внутрішнього згоряння, що працюють на паливі з температурою спалаху вище ніж 60°С.

9.2.0.31.2
Повітрозабірники двигунів повинні бути розташовані на відстані не менше ніж 2,00 м від захищеної зони.

9.2.0.31.3 У межах захищеної зони повинна бути виключена можливість іскроутворення.

9.2.0.32 – (Зарезервовані)
9.2.0.33

9.2.0.34 Вихлопні труби

 9.2.0.34.1 Відпрацьовані гази повинні виводитися з судна в атмосферу через димову трубу або через обшивку корпуса. Випускний отвір повинен розташовуватися на відстані не менше ніж 2,00 м від отворів люків. Вихлопні труби двигунів повинні бути розташовані таким чином, щоб відпрацьовані гази відносило від судна. Вихлопні труби не повинні розміщуватися в межах захищеної зони.

9.2.0.34.2. Вихлопні труби двигунів повинні бути обладнані пристроями, що перешкоджають вильоту іскор, наприклад іскроуловлювачами.

9.2.0.35 – (Зарезервовані)

9.2.0.40

9.2.0.41
Вогонь і незахищене світло

9.2.0.41.1
Випускні отвори димових труб повинні знаходитися на відстані не менше ніж 2,00 м від отворів люків. Повинні бути вжиті заходи для запобігання вильоту іскор і проникнення води.

9.2.0.41.2
Прилади для опалення, готування їжі та охолодження не повинні працювати на рідкому паливі, рідкому газі або твердому паливі. Однак у машинному відділенні або іншому спеціальному приміщенні допускається установка опалювальних приладів, що працюють на рідкому паливі з температурою спалаху вище ніж 55°С. Прилади для готування їжі та охолодження дозволяється встановлювати тільки в рульових рубках з металевою підлогою й у житлових приміщеннях.

9.2.0.41.3
За межами житлових приміщень і рульової рубки дозволяється використовувати тільки електричні освітлювальні прилади. 

9.2.0.42 – (Зарезервовані)

9.2.0.70

9.2.0.71
Доступ на борт судна

Щити з повідомленням про заборону доступу на борт судна, як передбачено в розділі 8.3.3, повинні бути добре видимі з будь-якого боку судна.

9.2. 0.72 – (Зарезервовані)
9.2.0.73

9.2.0.74
Заборона паління, користування вогнем і незахищеним світлом

9.2.0.74.1
Щити з повідомленням про заборону паління, як це передбачено  в розділі 8.3.4, повинні бути добре видимі з будь-якого боку судна.

9.2.0.74.2
Біля входу до приміщення, де паління й користування вогнем або незахищеним світлом іноді забороняється, повинні бути вивішені щити з перерахуванням випадків, коли застосовується ця заборона.

9.2.0.74.3
Біля кожного виходу з рульової рубки повинні бути встановлені попільниці.

9.2.0.75 – (Зарезервовані)

9.2.0.79

9.2.0.80
Додаткові приписи, застосовні до суден з подвійним корпусом 

Приписи пунктів 9.2.0.88 – 9.2.0.99 застосовуються до суден з подвійним корпусом, призначених для перевезення небезпечних вантажів класів 2, 3, 4.1, 5.2, 6.1, 7, 8 або 9 у кількостях, які перевищують значення, зазначені в пункті 7.1.4.1.1, за винятком вантажів, для яких у стовпчику 5 таблиці А глави 3.2  зазначений знак небезпеки зразка № 1. 

9.2.0.81– (Зарезервовані)
9.2.0.87

9.2.0.88
 Класифікація

9.2.0.88.1
Судна з подвійним корпусом, призначені для перевезення небезпечних вантажів класів 2, 3, 4.1, 5.2, 6.1, 7, 8 чи 9 у кількостях, які перевищують значення, зазначені в пункті 7.1.4.1.1, за винятком вантажів, для яких у стовпчику 5 таблиці А глави 3.2 зазначений знак небезпеки зразка №1, повинні будуватися під наглядом визнаного класифікаційного товариства відповідно до правил, які встановлені цим класифікаційним товариством для суден вищого класу. Класифікаційне товариство видає свідоцтво, яке підтверджує, що судно відповідає цим правилам.

9.2.0.88.2 Збереження вищого класу вимагається.

9.2.0.89 – (Зарезервовані)
9.2.0.90

9.2.0.91
Трюми

9.2.0.91.1
Судно повинне бути побудоване як судно з подвійним корпусом, що має міжбортові простори і подвійне дно в межах захищеної зони.

9.2.0.91.2
Відстань між бортами судна і подовжніми перебірками трюму повинна становити не менше ніж 0,80 м. На краях судна дозволяється зменшувати цю відстань за умови, що мінімальна відстань між бортом судна і подовжньою перебіркою (виміряна під прямим кутом до борту) становить не менше ніж 0,60 м. Достатня конструктивна міцність судна (подовжня, поперечна і місцева міцність) повинна бути підтверджена класифікаційним свідоцтвом.

9.2.0.91.3 Висота міждонного простору повинна бути не менше 
ніж 0,50 м.

Висота під приймальними колодязями може бути, однак, зменшена 
до 0,40 м за умови, що їхня місткість не повинна перевищувати 0,03 м3. 

9.2.0.92 (Зарезервований)
9.2.0.93
Остійність (у цілому)

9.2.0.93.1
Повинна бути підтверджена достатня остійність судна, у тому числі в пошкодженому стані.

9.2.0.93.2
Вихідні дані розрахунку остійності – водотоннажність судна  упорожні і розташування центра ваги – повинні визначатися за допомогою досліду кренування або за допомогою докладних розрахунків маси і моменту. В останньому випадку водотоннажність упорожні повинна бути перевірена шляхом відповідного випробовування, у результаті якого допускається різниця не більше ніж ±5 % між масою, що визначена шляхом розрахунків, і водотоннажністю, обчисленою на основі значень осадки.

9.2.0.93.3
Повинна бути підтверджена достатня остійність непошкодженого судна на всіх стадіях навантаження і розвантаження та в кінцевому навантаженому стані.

Повинна бути підтверджена плавучість судна після аварії в найбільш несприятливих вантажних умовах. З цією метою повинна бути підтверджена достатня остійність шляхом її розрахунку на критичних проміжних стадіях затоплення і на кінцевій стадії затоплення. Негативні значення остійності на проміжних стадіях затоплення можуть допускатися лише в тому разі, якщо безперервна ділянка кривої відновлювальних плечей а аварійному стані показує належні позитивні значення остійності.

9.2.0.94
Остійність (непошкодженого судна)

9.2.0.94.1
Повинні повністю дотримуватися приписи стосовно остійності непошкодженого судна, установлені на основі розрахунку аварійної остійності.

9.1.0.94.2
 У разі перевезення контейнерів необхідно також надати доказ достатньої остійності відповідно до положень правил, що згадані в 
підрозділі 1.1.4.6.

9.2.0.94.3   Застосовуються найжорсткіші з приписів, викладених у пунктах 9.2.0.94.1 і 9.2.0.94.2.

9.2.0.94.4 Стосовно морських суден приписи пункту 9.2.0.94.2 можуть вважатися виконаними, якщо остійність відповідає резолюції А. 749(18) Міжнародної морської організації та якщо документи, що стосуються остійності, були перевірені компетентним органом. Це положення застосовується тільки у тому разі, якщо всі контейнери закріплені відповідно до звичайної для морських суден практики і компетентним органом затверджений відповідний документ, що підтверджує остійність.

9.2.0.95
Остійність (аварійна) 

9.2.0.95.1 
У разі пошкодження судна необхідно виходити з таких припущень:

а)
Розмір бортового пошкодження є таким:

у подовжньому напрямку: щонайменше 0,10 L, але не менше ніж 5,00 м;

у поперечному напрямку: 0,59 м;

у вертикальному напрямку: від лінії основи вверх без обмеження.

b)
Розмір пошкодження днища судна є таким:

у подовжньому напрямку:  щонайменше 0,10 L, але не менше ніж 5,00 м;

у поперечному напрямку: 3,00 м;

у вертикальному напрямку: від основи вверх на 0,49 м, за винятком стічного колодязя.

с)
Усі перебірки в межах аварійної зони повинні вважатися пошкодженими, тобто перебірки повинні бути розташовані так, щоб судно залишалося на плаву після затоплення двох чи декількох суміжних відсіків, розташованих у подовжньому напрямку.

Застосовуються такі положення:


– У разі пошкодження днища необхідно припускати, що також затоплено два відсіки, розташовані у поперечному напрямку.


– Нижній край всіх отворів, що  закриваються негерметично (наприклад, дверей, вікон, вхідних люків) повинен знаходитися на кінцевій стадії затоплення на рівні не менше ніж 0,10 м вище аварійної ватерлінії.

– У цілому необхідно припускати, що коефіцієнт проникності  становить 95%. Якщо для якого-небудь відсіку середній коефіцієнт проникності  становить, відповідно до розрахунків, менше ніж 95%, то може використовуватися це отримане значення.

Необхідно, однак, використовувати такі мінімальні значення:

машинні відділення: 85%

житлові приміщення: 5%

міждонні простори, паливні цистерни, баластові цистерни тощо, залежно від того, чи вважаються вони, з урахуванням їхніх функцій, наповненими чи порожніми для судна на плаву з максимально припустимою осадкою:  % чи 95%.

Що стосується головного машинного відділення, то необхідно виходити з норми непотоплюваності, яка дорівнює лише одному відсіку, тобто передбачається, що кінцеві перебірки машинного відділення залишаються непошкодженими.

9.2.0.95.2
На стадії рівноваги (кінцевій стадії затоплення) кут крену не повинен перевищувати 12°. Отвори, що закриваються негерметично, не повинні занурюватися у воду до досягнення стадії рівноваги. Якщо ці отвори занурюються у воду до досягнення цієї стадії, то відповідні приміщення повинні вважатися затопленими під час розрахунку остійності.

Область позитивних значень кривої відновлювальних плечей за межами стадії рівноваги повинна мати довжину ≥ 0,05 м разом з площею під 
кривою ≥ 0,0065 м(рад. Мінімальні значення остійності повинні додержуватися до занурення у воду першого отвору, що закривається негерметично, але при цьому кут крену не повинен перевищувати 27°. Якщо ці отвори занурюються у воду до досягнення цієї стадії, відповідні приміщення повинні вважатися затопленими під час розрахунку остійності.
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9.2.0.95.3.
Якщо отвори, через які можуть бути додатково затоплені непошкоджені відсіки, можуть закриватися герметично, то пристрої, що закривають, відповідним чином повинні бути марковані.

9.2.0.95.4.
У тих випадках, коли для зменшення несиметричного затоплення передбачені отвори, розташовані в поперечному чи подовжньому напрямку, час вирівнювання не повинен перевищувати 15 хвилин, якщо на проміжних стадіях затоплення була підтверджена достатня остійність.

9.2.0.96 – (Зарезервовані)

9.2.0.99

ГЛАВА 9.3

ПРАВИЛА ПОБУДОВИ ТАНКЕРІВ

9.3.1 Правила побудови танкерів типу G

Приписи пунктів 9.3.1.0 – 9.3.1.99 застосовуються до танкерів 

типу G.

9.3.1.0 Конструкційні матеріали

9.3.1.0.1
а) Корпус судна і вантажні танки повинні бути виготовлені із суднобудівної сталі чи іншого, щонайменше еквівалентного металу.

Вкладні вантажні танки можуть також виготовлятися з інших матеріалів за умови, що ці матеріали мають щонайменше такі самі механічні властивості і такий самий опір впливу температури і вогню.

b)
Усі частини судна, у тому числі будь-яка установка і будь-яке обладнання, що можуть вступати в контакт із вантажем, повинні бути виготовлені з матеріалів, що не піддаються небезпечному впливу з боку вантажу, не викликають його розкладання і не вступають з ним у реакцію з утворенням шкідливих чи небезпечних продуктів.

9.3.1.0.2
У межах вантажного простору забороняється використання дерева, алюмінієвих сплавів або пластмас, за винятком тих випадків, коли це прямо дозволяється в пункті 9.3.1.0.3 чи у свідоцтві про допуск.

9.3.1.0.3 а)
У межах вантажного простору дозволяється використовувати лише такі, виготовлені з дерева, алюмінієвих сплавів або пластмас предмети:

– східні і зовнішні трапи;

– рухомі частини обладнання;

– пристосування для кріплення вантажних танків, які не є частиною корпусу судна, та для кріплення установок і обладнання;

– щогли й аналогічне рангоутне дерево;

– частини машин;

– частини електрообладнання;

кришки ящиків, розташованих на палубі.

b) У межах вантажного простору дозволяється використовувати виготовлені з дерева чи пластмас лише:

– опори й стопори будь-якого роду.

c)
У межах вантажного простору дозволяється використовувати виготовлені з пластмаси чи гуми лише:

– будь-якого роду прокладки (наприклад, для кришок куполів чи люків);

– електричні кабелі;

– вантажно-розвантажувальні шланги;

– ізоляцію вантажних танків і вантажно-розвантажувальних шлангів.

d)
Усі постійно закріплені матеріали в житлових приміщеннях або рульовій рубці, за винятком меблів, повинні бути важкозаймистими. У разі виникнення пожежі вони не повинні виділяти дим або токсичні гази в небезпечних кількостях.

9.3.1.0.4
Фарба, що використовується в межах вантажного простору, не повинна бути здатною до іскроутворення, зокрема у разі удару.

9.3.1.0.5 Суднові шлюпки дозволяється виготовляти з пластмаси тільки в тому разі, якщо матеріал є важкозаймистим.

9.3.1.1 – (Зарезервовані)
9.3.1.7

9.3.1.8
Класифікація

 9.3.1.8.1 Танкер повинен будуватися під наглядом визнаного класифікаційного товариства і класифікуватися ним як судно вищого класу. 


Вимагається збереження вищого класу судна.

Класифікаційне товариство повинне видати свідоцтво, яке посвідчує, що судно відповідає правилам цього розділу.

У цьому свідоцтві повинні бути наведені розрахунковий і випробувальний тиск вантажних танків.

Якщо судно має вантажні танки з різними тисками спрацювання клапанів, то у свідоцтві повинні бути наведені розрахунковий і випробувальний тиск кожного танка.

Класифікаційне товариство повинне скласти свідоцтво, в якому згадуються всі небезпечні речовини, допущені до перевезення танкером (див. також пункт 1.11.1.2.5). 

9.3.1.8.2 Відділення вантажних насосів повинні піддаватися огляду визнаним класифікаційним товариством кожен раз під час поновлення свідоцтва про допуск, а також протягом третього року дії свідоцтва про допуск. 

Огляд повинен включати щонайменше:

– перевірку всієї системи на предмет її технічного стану, корозії, витоку чи забороненого переобладнання;

– перевірку стану газодетекторної системи у відділенні вантажних насосів.

Свідоцтва про огляд відділення вантажних насосів, підписані визнаним класифікаційним товариством, повинні зберігатися на борту судна. У свідоцтвах про огляд повинні реєструватися, щонайменше, дані про наведений вище огляд та його результати, а також дата проведення огляду.

9.3.1.8.3
Стан газодетекторної системи, зазначеної в пункті 9.3.1.52.3 b), повинен перевірятися визнаним класифікаційним товариством кожного разу під час поновлення свідоцтва про допуск і протягом третього року дії цього свідоцтва. На борту судна повинне зберігатися відповідне свідоцтво, підписане визнаним класифікаційним товариством.

9.3.1.9 
(Зарезервований)

9.3.1.10
Захист від проникнення газів

9.3.1.10.1
Судно повинне бути сконструйоване таким чином, щоб запобігати проникненню газів у житлові і службові приміщення.

9.3.1.10.2
Нижній край дверних прорізів у бічній стінці надбудов повинен знаходитися на висоті не менше ніж 0,50 м над рівнем палуби,  комінгси вхідних люків підпалубних приміщень – на висоті не менше ніж 
0,50 м над рівнем палуби.

Ця вимога може не дотримуватися за умови, що стінка надбудов, яка повернена в бік вантажного простору, тягнеться від одного борту до іншого і має двері, висота комінгсів яких становить не менше ніж 0,50 м над рівнем палуби. Висота цієї стінки повинна бути не менше ніж 2,00 м. У цьому разі нижні краї дверних прорізів у бічній стінці надбудов, а також комінгси вхідних люків, розташованих за цією стінкою, повинні знаходитися на висоті не менше ніж 0,10 м над рівнем палуби. Однак комінгси дверей і вхідних люків машинного відділення повинні завжди знаходитися на висоті не менш 0,50 м.

9.3.1.10.3
Фальшборти, огорожа для ніг тощо повинні мати досить великі отвори, розташовані безпосередньо над палубою.

9.3.1.11 Трюмні приміщення і вантажні танки


9.3.1.11.1. а)
Максимально допустима місткість вантажних танків повинна визначатися за такою таблицею:

	L х В х Н (м3)


	Максимально допустима місткість вантажного танка (м3)

	до 600

600 – 3 750

>3750


	L х В х C х 0,3

180+(L х В х C - 600) х 0,0635

380




У наведеній вище таблиці L х В х C є добутком основних розмірів танкера в метрах (відповідно до обмірного свідоцтва), де:

L = найбільша довжина корпусу;

В = найбільша ширина корпусу;

C = мінімальна вертикальна відстань між вершиною кіля і найнижчою точкою палуби біля борту судна (розрахункова висота борту) у межах вантажного простору.

Для тронкових суден C повинна бути замінена на C’, де C’ обчислюється за такою формулою:

C’ = C + (ht х bt/B х lt/L),

де:

ht = висота тронка (відстань між верхнім краєм тронка і головною палубою, виміряна по борту тронка при L/2);

bt = ширина тронка;

lt  = довжина тронка.

b) Забороняється використовувати вантажні танки високого тиску, в яких відношення довжини до діаметра перевищує 7.

c) Вантажні танки високого тиску повинні бути розраховані на температуру вантажу +40°С.

9.3.1.11.2 а)
У межах вантажного простору корпус повинен бути сконструйований у такий спосіб(:

– як судно з подвійним корпусом і подвійним дном. Внутрішня відстань між бортовою обшивкою і подовжніми перебірками становить не менше ніж  0,80 м. Висота міждонного простору становить не менше ніж 0,60 м. Вантажні танки підтримуються за допомогою опор, що проходять між танками нижче їхньої горизонтальної діаметральної лінії під кутом не менше ніж 20°.

Охолоджувані вантажні танки встановлюються тільки в тих трюмних приміщеннях, що межують з міжбортовими і міждонними просторами. Кріпильні пристосування вантажних танків повинні відповідати вимогам визнаного класифікаційного товариства; або

– як судно з одинарним корпусом, в якого на бортовій обшивці між площадкою східного трапа і верхом флора розміщені через рівні проміжки, що становлять не більше ніж 0,60 м, бортові стрингери, що підтримуються рамними шпангоутами, які віддалені один від одного не більше ніж на 2,00 м. Висота бортових стрингерів і рамних шпангоутів повинна становити не менше 10% висоти борту, але не менше ніж 0,30 м. Бортові стрингери і рамні шпангоути повинні з’єднуватися полицею, що не прилягає до обшивки, яка виготовлена зі штабової сталі і має площу поперечного перерізу не менше ніж 7,5 см2 і 15 см2 відповідно.

Відстань між бортовою обшивкою і вантажними танками повинна становити не менше ніж 0,80 м, а між дном і вантажними танками – не менше ніж 0,60 м. Під приймальними колодязями відстань до дна може бути зменшена 
до 0,50 м.

Відстань по горизонталі між приймальними колодязями вантажних танків і елементами конструкції дна повинна становити не менше ніж 0,10 м.

Опорні пристрої і кріпильні пристосування вантажних танків повинні бути такими:

– вантажні танки повинні підтримуватися опорами, що проходять між танками нижче їхньої горизонтальної діаметральної лінії під кутом не менше ніж 10°; та

– для сусідніх циліндричних вантажних танків на опорах повинна бути передбачена прокладка, що має розміри 500 мм х 450 мм, а на половині відстані між опорами повинна бути передбачена прокладка, що має 
розміри 2000 мм х 450 мм.

Прокладки повинні щільно прилягати до сусідніх вантажних танків.

Прокладки повинні бути виготовлені з матеріалу, що поглинає енергію.

b) Вантажні танки повинні бути закріплені так, щоб виключалася можливість люфту.

с) Місткість приймального колодязя повинна становити не більше ніж 0,10 м3. Однак у разі вантажних танків високого тиску, місткість приймального колодязя може становити 0,20 м3.

d) Забороняються бортові стрингери, що з’єднують чи підтримують несучі компоненти бічних стінок судна з несучими компонентами подовжньої перегородки вантажних танків, а також бортові стрингери, що з’єднують несучі компоненти днища судна з днищем танків.

9.3.1.11.3 а)
 Трюмні приміщення відокремлюються від житлових і службових приміщень, розташованих за межами підпалубного вантажного простору, за допомогою перебірок з протипожежною ізоляцією, здатною чинити опір пожежі протягом не менше ніж 60 хвилин (клас „А-60“ відповідно до СОЛАС, глава ІІ–2, правило 3). Між вантажними танками і кінцевими перебірками трюмних приміщень повинен залишатися простір, що становить не менше ніж 0,20 м. Якщо вантажні танки мають плоскі кінцеві перебірки, цей простір повинен становити не менше ніж 0,50 м.

b)
Повинна бути забезпечена можливість огляду трюмних приміщень і вантажних танків.

с)
Повинна бути забезпечена можливість вентиляції всіх приміщень, розташованих у межах вантажного простору. Повинні бути передбачені засоби перевірки відсутності в них газу.

9.3.1.11.4 Перебірки, що обмежують трюмні приміщення, повинні бути водонепроникними. У вантажних танках і кінцевих перебірках трюмних приміщень, а також у перебірках, що обмежують вантажний простір, не повинно бути отворів чи проходів, розташованих під палубою. Однак дозволяється мати проходи в перебірках між двома трюмними приміщеннями. У перебірці між машинним відділенням і кофердамом чи службовими приміщеннями в межах вантажного простору чи між машинним відділенням і трюмним приміщенням можуть бути проходи за умови, що вони відповідають приписам пункту 9.3.1.17.

9.3.1.11.5
Міжбортові і міждонні простори, розташовані в межах вантажного простору, повинні призначатися тільки для приймання водяного баласту. Міждонні простори можуть, однак, використовуватися як паливні цистерни за умови, що вони відповідають приписам підрозділу 9.3.1.32.

9.3.1.11.6 а)
У межах підпалубного вантажного простору може бути обладнане службове приміщення за умови, що перебірка, яка обмежує це службове приміщення, доходить у вертикальній площині до дна, а перебірка, не повернена в бік вантажного простору, простягається від борту до борту в площині однієї шпангоутної рами. Вхід у це службове приміщення повинен бути передбачений тільки з палуби.

b)
Це службове приміщення повинен бути водонепроникним, за винятком його вхідних люків і вентиляційних впускних отворів.

с)
У службовому приміщенні, що наведено в підпункті а) вище, не повинні бути розташовані вантажно-розвантажувальні трубопроводи.

Вантажно-розвантажувальні трубопроводи можуть бути розташовані в підпалубному відділенні вантажних насосів тільки в тому разі, якщо вони відповідають приписам пункту 9.3.1.17.6.

9.3.1.11.7
Якщо службові приміщення розташовані в межах підпалубного вантажного простору, вони повинні бути влаштовані таким чином, щоб вони були легкодоступні і щоб особи, які одягнені в захисний одяг і які користуються дихальним апаратом, могли в умовах безпеки експлуатувати розміщене в них обладнання. Вони повинні бути спроектовані таким чином, щоб можна було безперешкодно евакуювати з них персонал, що одержав травми чи втратив свідомість, у разі потреби – за допомогою стаціонарного обладнання.

9.3.1.11.8
Трюмні й інші доступні приміщення в межах вантажного простору повинні бути влаштовані таким чином, щоб забезпечувати їхнє належне і повне очищення та огляд. Розміри отворів, за винятком отворів у міжбортових і міждонних просторах, що не мають перебірки, яка прилягає до вантажних танків, повинні дозволяти людині, яка має дихальний апарат, безперешкодно проникати в приміщення чи залишати його. Мінімальна площа поперечного перерізу отворів повинна становити 0,36 м2, довжина однієї сторони – не менше ніж 0,50 м. Отвори повинні бути спроектовані таким чином, щоб можна було безперешкодно евакуювати з дна таких приміщень персонал, що одержав травми чи втратив свідомість, у разі необхідності – за допомогою стаціонарного обладнання. У цих приміщеннях відстань між зміцнювальними елементами не повинна бути меншою ніж 0,50 м. У міждонному просторі ця відстань може бути зменшена до 0,45 м.

У вантажних танках можуть бути круглі отвори з мінімальним діаметром 0,68 м.

9.3.1.12
Вентиляція

9.3.1.12.1
Кожне трюмне приміщення повинно мати два отвори, розміри і розташування яких забезпечують можливість ефективної вентиляції  в 
будь-якій точці трюмного приміщення. У разі відсутності таких отворів повинна бути передбачена можливість заповнення трюмних приміщень інертним газом або сухим повітрям.

9.3.1.12.2
Міжбортові і міждонні простори, розташовані в межах вантажного простору і не призначені для приймання водяного баласту, а також кофердами, розташовані між машинними відділеннями і насосними відділеннями (якщо такі є) повинні бути забезпечені системами вентиляції.

9.3.1.12.3
Кожне службове приміщення в межах підпалубного вантажного простору повинне бути забезпечене системою механічної вентиляції, що має продуктивність, яка забезпечує щонайменше 20-кратний повітрообмін на годину, виходячи з усього об’єму приміщення. Вентилятор повинен бути сконструйований таким чином, щоб у разі торкання лопатями кожуха вентилятора не могло відбутись іскроутворення чи накопичення електростатичного заряду.

Витяжні отвори повинні знаходитися на відстані не більше ніж 50 мм від підлоги службового приміщення. Подача повітря повинна здійснюватися через повітровід, розташований у верхній частині службового приміщення. Повітроприймальні отвори для забору повітря повинні бути розташовані на висоті не менше ніж 2,00 м над рівнем палуби, на відстані не менше ніж 2,00 м від отворів вантажних танків і 6,00 м від випускних отворів запобіжних клапанів.

Висувні труби, якщо в них є необхідність, можуть бути шарнірного типу.

9.3.1.12.4
Повинна бути передбачена вентиляція житлових і службових приміщень.

9.3.1.12.5
Вентилятори, що використовуються для дегазації вантажних танків, повинні бути сконструйовані таким чином, щоб у разі торкання лопатями кожуха вентилятора не могло відбуватись іскроутворення чи накопичення електростатичного заряду.

9.3.1.12.6
Біля вентиляційних впускних отворів повинні бути вивішені таблички із зазначенням умов, за яких ці отвори повинні бути закриті. Усі вентиляційні впускні отвори житлових і службових приміщень, що виходять назовні, повинні мати стаціонарні протипожежні заслінки. Ці вентиляційні впускні отвори повинні розміщуватися на відстані не менше ніж 2,00 м від вантажного простору.

Вентиляційні впускні отвори службових приміщень, що розташовані в межах підпалубного вантажного простору, можуть розміщуватися в межах такого простору.

9.3.1.13
Остійність (у цілому)

9.3.1.13.1
Повинна бути підтверджена достатня остійність судна, у тому числі в пошкодженому стані.

9.3.1.13.2 Вихідні дані розрахунку остійності – водотоннажність судна упорожні і розташування центра ваги – повинні визначатися за допомогою досліду кренування або за допомогою докладних розрахунків маси і моменту. В останньому випадку водотоннажність упорожні повинна бути перевірена шляхом відповідного випробовування, у результаті якого допускається різниця не більше ніж ±5% між масою, що визначена шляхом розрахунків, і водотоннажністю, обчисленою на основі значень осадки.

9.3.1.13.3
Повинна бути підтверджена достатня остійність непошкодженого судна на всіх стадіях завантаження і розвантаження та в кінцевому навантаженому стані.

Повинна бути підтверджена плавучість судна після пошкодження в найбільш несприятливих вантажних умовах. З цією метою шляхом розрахунків повинна бути підтверджена достатня остійність на критичних проміжних стадіях затоплення і на кінцевій стадії затоплення. Негативні значення остійності на проміжних стадіях затоплення можуть допускатися лише в тому разі, якщо безперервна ділянка кривої відновлювальних плечей в аварійному стані показує належні позитивні значення остійності.

9.3.1.14
Остійність (непошкодженого судна)

Повинні повністю дотримуватись приписи стосовно остійності непошкодженого судна, які встановлені на основі розрахунку аварійної остійності.

9.3.1.15 Остійність (аварійна) 

9.3.1.15.1
У разі пошкодження судна необхідно виходити з таких припущень:

а)
Розмір бортового пошкодження є таким:

у подовжньому напрямку: щонайменше 0,10 L, але не менше ніж 5,00 м;

у поперечному напрямку: 0,79 м;

у вертикальному напрямку: від лінії основи вверх без обмеження.

b)
Розмір пошкодження днища судна є таким:

у подовжньому напрямку: щонайменше 0,10 L, але не менше ніж 5,00 м;

у поперечному напрямку: 3,00 м;

у вертикальному напрямку: від основи вверх на 0,59 м, за винятком стічного колодязя.

c) Усі перебірки в межах аварійної зони повинні вважатись пошкодженими, тобто перебірки повинні бути розташовані так, щоб судно залишалося на плаву після затоплення двох чи декількох суміжних відсіків, розташованих у подовжньому напрямку.

Застосовуються такі положення:

– У разі пошкодження днища необхідно припускати, що також затоплені суміжні відсіки, розташовані в поперечному напрямку;

– Нижній край всіх отворів, що закриваються негерметично, (наприклад, дверей, вікон, вхідних люків) повинен знаходитися на кінцевій стадії затоплення на рівні не менше ніж 0,10 м вище аварійної ватерлінії;

– У цілому необхідно припускати, що коефіцієнт проникності становить 95%. Якщо для якого-небудь відсіку середній коефіцієнт проникності становить, за розрахунками, менше ніж 95%, то може використовуватися це отримане значення. Однак необхідно використовувати такі мінімальні значення:

– машинні відділення: 85%;

– житлові приміщення: 95%;

– міждонні простори, паливні цистерни, баластові цистерни тощо, залежно від того, чи вважаються вони, з урахуванням їхніх функцій, наповненими чи порожніми для судна на плаву з максимально допустимою осадкою: 0% чи 95%. 

Що стосується головного машинного відділення, то необхідно виходити з норми непотоплюваності, рівної лише одному відсіку, тобто передбачається, що кінцеві перебірки машинного відділення залишаються непошкодженими.

9.3.1.15.2.
На стадії рівноваги (кінцевій стадії затоплення) кут крену не повинен перевищувати 12°. Отвори, що закриваються негерметично, не повинні занурюватися у воду до досягнення стадії рівноваги. Якщо ці отвори занурюються у воду до досягнення цієї стадії, то відповідні приміщення повинні вважатися затопленими під час розрахунку остійності.

Область позитивних значень кривої відновлювальних плечей остійності за межами стадії рівноваги повинна мати довжину ≥ 0,05 м, разом з площею під кривою ≥ 0,0065 м(рад. Мінімальні значення остійності повинні дотримуватися до занурення у воду першого отвору, що закривається негерметично, але при цьому кут крену не повинен перевищувати 27°. Якщо отвори, що закриваються негерметично, занурюються у воду до досягнення цієї стадії, то відповідні приміщення повинні вважатися затопленими під час розрахунку остійності.
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9.3.1.15.3 Якщо отвори, через які можуть бути додатково затоплені непошкоджені відсіки, можуть закриватися герметично, то пристрої, що закривають, повинні бути відповідним марковані.

9.3.1.15.4 У тих випадках, коли для зменшення несиметричного затоплення передбачені отвори, розташовані в поперечному або подовжньому напрямку, час вирівнювання не повинен перевищувати 15 хвилин, якщо на проміжних стадіях затоплення підтверджена достатня остійність.

9.3.1.16
Машинні відділення

9.3.1.16.1
 Головні двигуни внутрішнього згоряння судна, а також двигуни внутрішнього згоряння допоміжних механізмів повинні розміщатися за межами вантажного простору. Входи й інші отвори машинних відділень повинні знаходитися на відстані не менше ніж 2,00 м від вантажного простору.

9.3.1.16.2
Повинен бути передбачений доступ до машинного відділення з палуби; входи не повинні бути повернені до вантажного простору. У разі, якщо вхідні двері не обладнані в ніші, глибина якої щонайменше дорівнює ширині дверей, дверні петлі повинні знаходитися з боку вантажного простору.

9.3.1.17
Житлові і службові приміщення

9.3.1.17.1
Житлові приміщення і рульова рубка повинні бути розташовані за межами вантажного простору, тобто перед вертикальною площиною носової межі підпалубного вантажного простору чи за вертикальною площиною його кормової межі. Вікна рульової рубки, розташовані на висоті не менше ніж 1,00 м над настилом рульової рубки, можуть мати нахил у бік носової частини.

9.3.1.17.2
Входи в приміщення й отвори надбудов не повинні бути повернені до вантажного простору. Петлі дверей, що відкриваються назовні і що не встановлені в нішах, глибина яких дорівнює щонайменше ширині дверей, повинні знаходитися з боку вантажного простору.

9.3.1.17.3
Входи з боку палуби й отвори приміщень, що виходять на відкриту палубу, повинні закриватися. Біля входу в ці приміщення повинні бути вивішені таблички з такою вказівкою:

ПІД ЧАС ЗАВАНТАЖЕННЯ, РОЗВАНТАЖЕННЯ ЧИ ДЕГАЗАЦІЇ НЕ ВІДКРИВАТИ БЕЗ ДОЗВОЛУ СУДНОВОДІЯ.

ЗАКРИВАТИ НЕГАЙНО.

9.3.1.17.4
Входи й вікна надбудов і житлової зони, що відкриваються, а також інші отвори цих приміщень повинні знаходитися на відстані не менше ніж 2,00 м від вантажного простору. Двері й вікна рульової рубки не повинні знаходитися в радіусі 2,00 м від вантажного простору, за винятком випадків, коли між рульовою рубкою і житловими приміщеннями немає прямого сполучення.

9.3.1.17.5 а)
 Ведучі вали осушувальних і баластових насосів у межах вантажного простору можуть проходити через перебірку, що розділяє службове приміщення і машинне відділення, якщо розташування службового приміщення відповідає приписам пункту 9.3.1.11.6.

b) Прохід вала через перебірку повинен бути газонепроникним і повинен бути затверджений визнаним класифікаційним товариством.

с) Повинні бути вивішені необхідні інструкції з експлуатації.

d) У перебірці, що розділяє машинне відділення і службове приміщення в межах вантажного простору, і в перебірці між машинним відділенням і трюмними приміщеннями можуть бути передбачені проходи для прокладання електричних кабелів, гідравлічних трубопроводів і трубопроводів для контрольно-вимірювальних і аварійно-попереджувальних систем за тієї умови, що ці проходи є газонепроникними і затверджені визнаним класифікаційним товариством. Проходи через перебірку з протипожежною ізоляцією класу „А-60“ відповідно до СОЛАС, глава ІІ–2, правило 3, повинні мати рівноцінний протипожежний захист.

е) Трубопроводи можуть проходити через перебірку, що розділяє машинне відділення і службове приміщення в межах вантажного простору, за тієї умови, що ці трубопроводи, прокладені між механічним обладнанням у машинному відділенні  і службовим приміщенням, не мають отворів у межах службового приміщення та оснащені запірними пристроями, розташованими біля перебірки в машинному відділенні.

f) Трубопроводи, що виходять з машинного відділення, можуть виходити назовні через службове приміщення, розташоване в межах вантажного простору, або через трюмне приміщення, якщо в межах цього службового приміщення чи трюмного приміщення вони є товстостінними і не мають фланців чи отворів.

g)
У тих випадках, коли ведучий вал допоміжних механізмів проходить через стінку над палубою, цей прохід повинен бути газонепроникним.

9.3.1.17.6
Службове приміщення, розташоване в межах підпалубного вантажного простору, не повинне використовуватися як відділення вантажних насосів для суднової розвантажувальної системи, наприклад компресорів або комбінації компресора з теплоообмінником і насосом, за винятком тих випадків, коли:

– між насосним відділенням і машинним відділенням чи службовими приміщеннями за межами вантажного простору є кофердам чи перебірка з протипожежною ізоляцією класу „А-60“ відповідно до СОЛАС, глава ІІ–2, правило 3 або службове приміщення чи трюм;

 – перебірка класу „А-60“, що вимагається вище, не має проходів, зазначених у пункті 9.3.1.17.5 а);

– вентиляційні випускні отвори розташовані на відстані не менше ніж 6,00 м від входів і отворів житлових приміщень і службових приміщень;

– вхідні люки і вентиляційні впускні отвори можуть закриватися зовні;

– усі вантажно-розвантажувальні трубопроводи (приймальні і що подають), прокладені по палубі над насосним відділенням. Необхідні операції з пристроями управління, розташованими в насосному відділенні, запуск насосів чи компресорів і контроль за витратою рідини повинні здійснюватися з палуби;

– зазначена система повністю підключена до системи трубопроводів для газів і рідин;

– у відділенні вантажних насосів є стаціонарна газодетекторна система, яка автоматично вказує на наявність вибухових газів чи недостачу кисню за допомогою датчиків прямого вимірювання та яка приводить в дію візуальні і звукові сигнальні пристрої, коли концентрація газів досягає 20% нижньої межі вибуховості. Датчики цієї системи повинні бути встановлені у відповідних місцях на днищі і безпосередньо під палубою. 


Вимірювання повинні виконуватись безперервно.

У рульовій рубці й  відділенні вантажних насосів повинні бути встановлені звукові і візуальні сигнальні пристрої, і одночасно з подачею аварійного сигналу повинна вимикатися суднова вантажно-розвантажувальна система; у разі відмови газодетекторної системи в рульовій рубці і на палубі повинні негайно спрацьовувати відповідні звукові і візуальні сигнальні пристрої;

– система вентиляції, що вимагається в пункті 9.3.1.12.3, має продуктивність, що забезпечує щонайменше 30-кратний повітрообмін на годину, виходячи із загального об’єму службового приміщення.

9.3.1.17.7.
Біля входу у відділення вантажних насосів повинна бути вивішена табличка з такою вказівкою:

ПЕРЕД ВХОДОМ У ВІДДІЛЕННЯ ВАНТАЖНИХ НАСОСІВ УПЕВНИТИСЯ У ВІДСУТНОСТІ В НЬОМУ ГАЗІВ І НАЯВНОСТІ ДОСТАТНЬОЇ КІЛЬКОСТІ КИСНЮ.

БЕЗ ДОЗВОЛУ СУДНОВОДІЯ НЕ ВІДКРИВАТИ. У РАЗІ ТРИВОГИ НЕГАЙНО ЗАЛИШИТИ ПРИМІЩЕННЯ.

9.3.1.18 – (Зарезервовані)
9.3.1.20 

9.3.1.21 Аварійне і контрольно-вимірювальне обладнання

9.3.1.21.1 Вантажні танки повинні бути оснащені таким обладнанням:

а) (Зарезервований);

b) покажчиком рівня;

c) аварійно-попереджувальним сигналізатором рівня, що спрацьовує не пізніше досягнення ступеня наповнення 86%;

d)
датчиком високого рівня, що приводить у дію пристрій, який запобігає переливу, не пізніше досягнення ступеня наповнення 97,5%;

e) приладом для вимірювання тиску;

f) приладом для вимірювання температури вантажу, якщо у стовпчику 9 таблиці С глави 3.2 передбачається можливість підігріву вантажу чи у стовпчику 20 зазначена максимальна температура;

g) насадкою із затвором для приєднання до пристрою для взяття проб закритого типу;

h) (зарезервований)
9.3.1.21.2
Під час визначення ступеня наповнення (у відсотках) допускається погрішність не більше ніж 0,5%. Ступінь наповнення розраховується на основі загальної місткості вантажного танка, у тому числі розширювального тронка.

9.3.1.21.3 Покажчик рівня повинен бути розташований так, щоб його показання були видні з поста управління запірними пристроями відповідного вантажного танка.

9.3.1.21.4 У разі спрацьовування аварійно-попереджувального сигналізатора рівня на борту судна повинен подаватися візуальний і звуковий попереджувальний сигнал. Аварійно-попереджувальний сигналізатор рівня повинен бути незалежним від покажчика рівня.

9.3.1.21.5  Датчик високого рівня, зазначений в пункті 9.3.1.21.1 d), повинен подавати візуальний і звуковий попереджувальний сигнали на борту судна і одночасно приводити в дію електричний контакт, який у формі двоїстого сигналу перериває ланцюг струму, що забезпечується і живиться з берегової споруди, і тим самим ініціює на береговій споруді заходи щодо запобігання переливу під час операцій із завантаження. 

Сигнал повинен подаватися на берегову споруду за посередництвом водонепроникної двохконтактної штепсельної розетки з’єднувального пристрою відповідно до видання МЕК № 309 (1992 рік) для постійного струму з напругою 40 – 50 вольт, ідентифікаційний колір – білий, позиція індикатора – 10 годин.

Штепсельна розетка повинна бути постійно встановлена на судні поблизу арматури, що з’єднує вантажно-розвантажувальні трубопроводи з берегом.

Датчик високого рівня повинен також забезпечувати вимикання суднового відливного насоса.

Датчик високого рівня повинен бути незалежним від аварійно-попереджувального сигналізатора рівня, однак він може бути з’єднаний з покажчиком рівня.

9.3.1.21.6 
Візуальні і звукові сигнали, які подає аварійно-попереджувальний сигналізатор рівня, повинні чітко відрізнятися від сигналів датчика високого рівня.

Візуальний сигнал повинен бути видним з кожного палубного поста управління стопорними клапанами вантажного танка. Повинна бути передбачена можливість легкої перевірки справності датчиків і електричних ланцюгів, або ці датчики і ланцюги повинні бути „принципово безпечного“ типу.

9.3.1.21.7 
У разі перевищення заданих значень тиску чи температури прилади для вимірювання тиску або температури вантажу повинні подавати візуальний і звуковий сигнал у рульову рубку. Коли в рульовій рубці нікого немає, сигнал тривоги повинен, крім того, сприйматися в місці, де є присутнім один із членів екіпажу.

Якщо задане значення перевищується під час вантажно-розвантажувальних операцій, прилад для вимірювання тиску повинен за посередництвом штепсельної розетки, згаданої в пункті 9.3.1.21.5, вище, негайно ініціювати замикання електричного ланцюга, що перериває вантажно-розвантажувальні операції. Якщо використовується судновий відливний насос, він повинен автоматично відключатися. Датчик, що подає вказані вище сигнали, може бути з’єднаний із сигнальним пристроєм.

Якщо для вимірювання надлишкового тиску чи вакууму використовуються манометри, то їхня шкала повинна мати діаметр не менше ніж 0,14 м. Максимально допустиме значення надлишкового тиску чи вакууму повинне бути відмічене червоною рискою.

Показання манометрів повинні бути видними в будь-який час з того місця, звідки можна припинити навантаження чи розвантаження.

9.3.1.21.8 У тих випадках, коли елементи системи управління запірними пристроями вантажних танків знаходяться на посту управління, показання покажчиків рівня повинні бути видні на посту управління, а візуальні і звукові попереджувальні сигнали, що подаються аварійно-попереджувальним сигналізатором рівня, датчиком високого рівня, згаданим у пункті 9.3.1.21.1 d), вище, а також приладами для вимірювання тиску і температури вантажу, повинні бути видні і чутні на посту управління і на палубі.

Повинне забезпечуватися належне спостереження за вантажним простором з поста управління.

9.3.1.21.9 Пристрій для взяття проб закритого типу, що проходить через стінку вантажного танка, але є частиною замкнутої системи, повинен бути сконструйований таким чином, щоб під час взяття проб не відбувалося витоку газу чи рідини з вантажного танка. Цей пристрій повинен бути того типу, що затверджений компетентним органом для цієї мети.

9.3.1.21.10 
Судно повинне бути обладнане таким чином, щоб операції з навантаження чи розвантаження можна було перервати за допомогою вимикача, тобто повинна бути передбачена можливість закриття швидкодіючого стопорного клапана, установленого на гнучкому сполучному трубопроводі між судном і берегом. Подібний вимикач повинен бути встановлений на судні в двох місцях (на носі і на кормі).

Система відключення повинна бути спроектована на основі принципу замкнутого ланцюга.

9.3.1.22 Отвори вантажних танків

9.3.1.22.1
Отвори вантажних танків повинні бути розташовані на палубі в межах вантажного простору.

9.3.1.22.2 
Отвори вантажних танків повинні бути обладнані газонепроникними запірними пристроями, здатними витримати випробувальний тиск, передбачений в пункті 9.3.1.23.1.

9.3.1.22.3 
Випускні отвори клапанів підвищеного тиску повинні знаходитися на висоті не менше ніж 2,00 м над рівнем палуби і на відстані не менше ніж 6,00 м від житлових і службових приміщень, розташованих за межами вантажного простору. Зазначене значення висоти може бути зменшене, якщо в радіусі 1,00 м від отвору клапана підвищеного тиску не розташоване яке-небудь обладнання і не виконуються які-небудь роботи та якщо ця зона позначена. 

9.3.1.22.4.
Запірні пристрої, що звичайно використовуються під час операцій із завантаження чи розвантаження, у разі приведення їх у дію не повинні викликати іскроутворення.

9.3.1.23 Випробовування тиском

9.3.1.23.1 Вантажні танки і трубопроводи повинні відповідати приписам щодо резервуарів високого тиску, встановленим для речовин, що перевозяться, компетентним органом або визнаним класифікаційним товариством. 

У випадку охолоджуваних вантажів випробувальний тиск повинен становити не менше ніж 25 кПа (0,25 бара) (манометричний тиск).

9.3.1.23.2 Кофердами, якщо вони є, повинні піддаватись первинним випробуванням до початку їхньої експлуатації, а потім випробуватися відповідно до періодичності, що вимагається.

Випробувальний тиск повинен становити не менше ніж 10 кПа (0,10 бара) манометричного тиску.

9.3.1.23.3 Проміжок часу між періодичними випробуваннями, згаданими в пункті 9.3.1.23.2, вище, не повинен перевищувати 11 років.

9.3.1.24 (Зарезервований)

9.3.1.25 
Насоси і трубопроводи

9.3.1.25.1 
Насоси, компресори і відповідні вантажно - розвантажувальні трубопроводи повинні знаходитися в межах вантажного простору. Повинна бути передбачена можливість відключення вантажних насосів і компресорів з вантажного простору і, крім того, з якого-небудь місця за межами вантажного простору. Вантажні насоси і компресори, розташовані на палубі, повинні знаходитися на відстані не менше ніж 6,00 м від входів чи отворів у житлових і службових приміщеннях, розташованих за межами вантажного простору.

9.3.1.25.2 
а) Вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні бути незалежними від будь-яких інших трубопроводів судна. Вантажні трубопроводи не повинні розміщатися під палубою, крім як усередині вантажних танків і в службових приміщеннях, призначених для установки суднової автономної розвантажувальної системи.

b) (зарезервований)
с) Вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні чітко відрізнятися від інших трубопроводів, наприклад, своїм кольоровим маркуванням. 

d) Вантажно-розвантажувальні трубопроводи, що розташовані на палубі, газовідвідні колектори, за винятком арматури для з’єднання з берегом, але включаючи запобіжні клапани, а також запірні й інші клапани повинні бути розташовані між подовжніми лініями, що утворюються зовнішніми межами куполів, і на відстані не менше однієї чверті ширини корпусу судна від обшивки судна. Цей припис не застосовується до трубопроводів, що розташовані за запобіжними клапанами. Однак, якщо є лише один купол, розташований у поперечній площині судна, ці трубопроводи, а також їхні запірні й інші клапани повинні бути віддаленими від обшивки  не менше ніж на 2,70 м.

У разі суміжних вантажних танків будь-яка з’єднувальна арматура повинна розміщатися з внутрішньої сторони куполів. Зовнішня з’єднувальна арматура може бути розташована на подовжній діаметральній лінії, що з’єднує центри куполів. Пристрої, що закривають, повинні знаходитися безпосередньо на куполі чи якнайближче до нього. Запірна система вантажно-розвантажувальних трубопроводів повинна включати два пристрої, один з яких повинен являти собою швидкодіючий затвор з дистанційним управлінням. Якщо внутрішній діаметр пристрою, що закриває, становить менше ніж 50 мм, цей пристрій повинен бути сконструйований таким чином, щоб забезпечувати безпеку у разі розриву трубопроводів.

е) Арматура для з’єднання з берегом повинна розміщатися на відстані не менше ніж 6,00 м від входів чи отворів житлових і службових приміщень, розташованих за межами вантажного простору.

f) Будь-яка арматура для з’єднання з берегом газовідвідного колектора і  вантажно-розвантажувальних трубопроводів, що використовується під час завантаження чи розвантаження, повинна бути оснащена запірним пристроєм і швидкодіючим запірним клапаном. Однак, якщо з’єднувальна арматура не задіяна, вона повинна бути закрита за допомогою глухого фланця.

9.3.1.25.3 Відстань, зазначена в пунктах 9.3.1.25.1 і 9.3.1.25.2 е), може бути зменшена до 3,00 м, якщо в кінці вантажного простору розташована поперечна перебірка, що відповідає вимогам пункту 9.3.1.10.2. У цьому випадку входи повинні бути обладнані дверима.

На дверях повинна бути вивішена табличка з такою вказівкою:

ПІД ЧАС ВАНТАЖНО-РОЗВАНТАЖУВАЛЬНИХ ОПЕРАЦІЙ

БЕЗ ДОЗВОЛУ СУДНОВОДІЯ НЕ ВІДКРИВАТИ.

ЗАКРИВАТИ НЕГАЙНО.

9.3.1.25.4
Кожний компонент вантажно-розвантажувальних трубопроводів повинен бути електрично з’єднаний з корпусом.

9.3.1.25.5
Положення стопорних клапанів чи інших запірних пристроїв вантажно-розвантажувальних трубопроводів повинне вказувати на те, відкриті вони чи закриті.

9.3.1.25.6
Вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні при випробувальному тиску мати необхідну пружність, герметичність і здатність чинити опір тиску.

9.3.1.25.7
Вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні мати прилади для вимірювання тиску, установлені на виході суднової автономної розвантажувальної системи.

Якщо як такі прилади використовуються манометри, то їхня шкала повинна мати діаметр не менше ніж 0,14 м.

Показання приладів для вимірювання тиску повинні бути видними в будь-який час з поста управління судновою автономною розвантажувальною системою. Рівень максимально допустимого надлишкового тиску чи вакууму повинен бути позначений червоною рискою.

9.3.1.25.8
Використання вантажних трубопроводів для цілей баластування не допускається.

9.3.1.26  (Зарезервований)


8.3.1.27 Системи охолодження вантажу 

9.3.1.27.1 У тих випадках, коли це вимагається у стовпчику 9 таблиці С глави 3.2, судно повинне бути оснащене двома незалежними системами охолодження.

а) Потужність систем охолодження вантажу повинна бути такою, щоб у разі відмови однієї системи температура вантажу підтримувалася другою системою на рівні, що дозволяє уникнути витоку газу через запобіжні пристрої.

b) Якщо системи працюють на електричному струмі, вони повинні бути приєднані до двох незалежних один від одного електричних ланцюгів, живлення яких здійснюється принаймні від двох різних джерел електроенергії. Крім того, повинна бути передбачена можливість приєднання до джерела живлення на причалі; на борту судна повинен бути необхідний з’єднувальний кабель.

с) Вантажні танки, трубопроводи і допоміжні пристрої повинні бути герметизовані таким чином, щоб у разі відмови всіх систем охолодження вантажу весь вантаж принаймні протягом 52 годин залишався в стані, що не приводить до відкриття запобіжних клапанів.

Це положення повинне виконуватися за таких температурних умов довкілля:

температура повітря: + 30°С

температура води: + 20°С

d)
Системи охолодження вантажу повинні бути влаштовані таким чином, щоб їхні функції могли виконуватися якою-небудь третьою системою, що не залежить від судна.

9.3.1.27.2
Запобіжні пристрої і трубопроводи системи охолодження повинні бути приєднані до вантажних танків вище рідкої фази вантажу коли танки заповнені до їхнього максимально допустимого ступеня наповнення. Вони повинні залишатися в межах газової фази, навіть якщо крен судна досягає 12°.

9.3.1.27.3 Система охолодження вантажу повинна встановлюватися в окремому службовому приміщенні, в якому передбачена примусова механічна вентиляція.

9.3.1.27.4 Для всіх вантажних систем повинен розраховуватися коефіцієнт теплопередачі. Точність розрахунків повинна перевірятися шляхом випробовувань на охолодження (випробовування на тепловий баланс).

Це випробовування повинне проводитися відповідно до правил, установлених визнаним класифікаційним товариством.

9.3.1.27.5 Свідоцтво, яке підтверджує дотримання приписів пунктів 9.3.1.27.1 і 9.3.1.27.4, вище, і яке видається визнаним класифікаційним товариством,  повинне пред’являтися разом із заявкою на видачу чи поновлення терміну дії свідоцтва про допуск.

9.3.1.28  Водорозпилювальна система

У тих випадках, коли це вимагається у стовпчику 9 таблиці С глави 3.2, у межах вантажного простору на палубі повинна бути встановлена  водорозпилювальна система для цілей зменшення об’єму парів, які виділяє вантаж, шляхом розбризкування води над усією поверхнею.

Ця система повинна бути обладнана з’єднувальним пристроєм для живлення з берега. Система повинна бути здатною приводитися в дію з рульової рубки і з палуби. Потужність водорозпилювальної системи повинна бути такою, щоб у разі функціонування всіх сопел, що розпилюють, вихід становив не менше ніж 50 літрів на квадратний метр площі вантажної палуби на годину.

9.3.1.29 – (Зарезервовані)

9.3.1.30

9.3.1.31 Двигуни

9.3.1.31.1
Дозволяється встановлювати тільки двигуни внутрішнього згоряння, що працюють на паливі з температурою спалаху вище ніж 55°С.

9.3.1.31.2
Впускні вентиляційні отвори машинного відділення і, якщо  забір повітря двигунами відбувається не безпосередньо з машинного відділення, повітрозабірні отвори двигунів повинні знаходитися на відстані не менше ніж 2,00 м від вантажного простору.

9.3.1.31.3 У межах вантажного простору повинна бути виключена можливість іскроутворення.

9.3.1.31.4
Поверхня зовнішніх компонентів двигунів, що використовуються під час завантаження і розвантаження, а також їхніх повітрозабірних і вихлопних каналів, не повинна нагріватися до температур, що перевищують допустимі значення, установлені з урахуванням температурного класу речовини, що перевозиться. 

Цей припис не застосовується щодо двигунів, розташованих у службових приміщеннях, якщо повністю дотримані приписи пункту 9.3.1.52.3. b).

9.3.1.31.5
Вентиляція закритого машинного відділення повинна бути влаштована таким чином, щоб при температурі довкілля 20°С середня температура в машинному відділенні не перевищувала 40°С.

9.3.1.32 Паливні цистерни

9.3.1.32.1
Якщо на судні є трюмні приміщення і міждонні простори, то міждонні простори, що розташовані в межах вантажного простору, можуть використовуватися як цистерни для рідкого палива за умови, що їхня глибина становить не менше ніж 0,60 м.

Трубопроводи й отвори таких цистерн для рідкого палива не повинні бути розташовані в трюмному приміщенні.

9.3.1.32.2
Отвори вентиляційних труб кожної паливної цистерни повинні знаходитися на висоті не менше ніж 0,5 м над рівнем палуби. Ці отвори, а також отвори переливних труб, що виходять на палубу, повинні мати захисне пристосування, що складається з діафрагми з дротяної сітки чи перфорованої пластини.

9.3.1.33
(Зарезервований)


9.3.1.34
Вихлопні труби 

9.3.1.34.1
Відпрацьовані гази повинні виводитися із судна в атмосферу або вверх через вихлопну трубу або через отвір в обшивці корпусу. Випускний отвір повинен знаходитися на відстані не менше ніж 2,00 м від вантажного простору. Вихлопні труби двигунів повинні бути розміщені таким чином, щоб відпрацьовані гази відносило від судна. Вихлопні труби не повинні розміщуватися в межах вантажного простору.

9.3.1.34.2
Вихлопні труби двигунів повинні бути оснащені пристроями, що перешкоджають вильоту іскор, наприклад іскроуловлювачами. 

9.3.1.35
Система осушувальних і баластових насосів

9.3.1.35.1 Осушувальні і баластові насоси для приміщень, розташованих у межах вантажного простору, повинні бути встановлені в межах цього простору.

– Цей припис не застосовується щодо:

– міжбортових просторів і міждонних просторів, що не мають спільної перебірки з вантажними танками;

– кофердамів і трюмних приміщень, якщо прийом баласту здійснюється за допомогою трубопроводу системи пожежегасіння, розташованого у вантажному просторі, а осушення - за допомогою ежекторів.

9.3.1.35.2
У тих випадках, коли міждонний простір використовується як паливна цистерна, він не повинен бути з’єднаним із системою осушувальних трубопроводів.

9.3.1.35.3
У тих випадках, коли баластовий насос встановлений у вантажному просторі, напірна труба і її бортовий всмоктувальний патрубок для забору водяного баласту повинні бути розташовані в межах вантажного простору.

9.3.1.35.4
Насосне відділення, розташоване під палубою, повинне осушуватися в надзвичайній ситуації за допомогою системи, що знаходиться в межах вантажного простору і не залежить від будь-якої іншої системи. Ця система повинна розташовуватися за межами насосного відділення.

9.3.1.36 – (Зарезервовані)

9.3.1.39

9.3.1.40
Засоби пожежегасіння

9.3.1.40.1
На судні повинна бути встановлена система пожежегасіння. 

Ця система повинна відповідати викладеним нижче вимогам:

– систему повинні живити два незалежних пожежних чи баластових насоси, один з яких повинен бути готовим до використання в будь-який час. Ці насоси не повинні встановлюватися в одному й тому самому приміщенні;

– система повинна мати водяну магістраль, яка оснащена щонайменше трьома гідрантами, розташованими у вантажному просторі над палубою. Повинні бути три придатних і досить довгих рукави із соплами, що розпилюють, діаметром не менше ніж 12 мм. Щонайменше два струмені води, що надходять не з одного й того самого гідранта, повинні досягати одночасно будь-якої точки палуби в межах вантажного простору.

Незворотний пружинний клапан повинен запобігати витоку газів з вантажного простору та їхньому проникненню через систему пожежегасіння в житлові й службові приміщення;

– потужність системи повинна бути достатньою для того, щоб у разі одночасного застосування двох сопел, що розпилюють, з будь-якої точки на борту судна, струмінь покривав відстань, яка щонайменше дорівнює ширині корпусу судна.

9.3.1.40.2
Крім того, машинне відділення, насосне відділення та 
будь-які приміщення, що містять основне обладнання (розподільні щити, компресори тощо), системи охолодження, якщо такі є, повинні бути обладнані стаціонарною системою пожежегасіння, що відповідає таким вимогам:

9.3.1.40.2.1
Вогнегасні речовини

Для забезпечення захисту приміщень у машинних відділеннях, котлових і насосних відділеннях допускаються тільки ті стаціонарні системи пожежегасіння, в яких використовуються такі вогнегасні речовини:

а) СО2 (диоксид вуглецю);

b) HFC-227 еа (гептафторпропан);

c) 1G-541 (52% азоту, 40% аргону, 8% диоксиду вуглецю).


Інші вогнегасні речовини допускаються тільки на основі рекомендацій Адміністративного комітету. 

9.3.1.40.2.2
Вентиляція, видалення повітря

а)
Забір повітря, яке необхідне для двигунів внутрішнього згоряння, що забезпечують рух судна, не повинен здійснюватися з приміщень, які захищені стаціонарними системами пожежегасіння. Цей припис не є обов’язковим, якщо на судні є два головних машинних відділення, які не залежать один від одного і які розділені газонепроникною перегородкою, або якщо, крім головного машинного відділення, є окреме машинне відділення, в якому встановлений носовий пристрій, що підрулює, здатний самостійно забезпечувати рух у разі пожежі в головному машинному відділенні.

b)
Будь-яка система механічної вентиляції в приміщенні, яке захищається, повинна автоматично відключатися у разі вмикання системи пожежегасіння.

c)
У приміщенні, яке захищається, всі отвори, через які може проникнути повітря чи відбутися випуск газу, повинні мати пристрої, що дозволяють швидко закрити ці отвори. Положення, за якого ці пристрої відкриті і закриті, повинне бути чітко видним.

d)
Повітря, що випускається через клапани підвищеного тиску, якими обладнані резервуари зі стисненим повітрям, встановлені в машинних відділеннях, повинне відводиться в атмосферу.

e)
Надлишковий тиск або розрідження, що виникають у результаті розсіювання вогнегасної речовини, не повинні викликати пошкодження конструкційних елементів приміщення, яке захищається. Повинна бути забезпечена можливість безпечного вирівнювання тисків.

f)
У захищених приміщеннях повинна бути передбачена можливість видалення вогнегасної речовини. Якщо для цього встановлені відповідні всмоктувальні пристрої, повинна бути виключена можливість їхнього спрацьовування в процесі гасіння пожежі.

9.3.1.40.2.3
Система пожежної сигналізації
У приміщенні, яке захищається, повинна бути належна система пожежної сигналізації. Сигнал, що подається цією системою, повинен бути чутним у рульовій рубці, житлових приміщеннях і приміщенні, яке захищається.

9.3.1.40.2.4
Система трубопроводів

а)
Вогнегасна речовина повинна подаватися і поширюватися в приміщенні, яке захищається, через стаціонарну систему трубопроводів. Трубопроводи, прокладені всередині приміщення, яке захищається, а також їхня арматура повинні бути виготовлені зі сталі. Ця вимога не застосовується до з’єднувальної арматури резервуарів і компенсаторів за умови, що використовувані матеріали мають рівноцінні вогнетривкі властивості. Трубопроводи повинні бути захищені як зовні, так і зсередини від корозії.

b)
Розподільні сопла повинні бути розташовані таким чином, щоб забезпечувався рівномірний розподіл вогнегасної речовини.

9.3.1.40.2.5
 Пристрій вмикання

а)
Використання систем пожежегасіння з автоматичним вмиканням не допускається.

b)
Повинна бути передбачена можливість вмикання системи пожежегасіння з належного місця, розташованого за межами приміщення, яке захищається.

c)
 Пристрої вмикання повинні бути встановлені таким чином, щоб їх можна було привести в дію у разі пожежі, і щоб була по можливості зведена до мінімуму небезпека пошкодження цих пристроїв у разі пожежі чи вибуху в приміщенні, яке захищається.

Немеханічні пристрої вмикання повинні живитися від двох не залежних один від одного джерел енергії. Ці джерела енергії повинні бути розташовані за межами приміщення, яке захищається. Проводи управління, розташовані в приміщенні, яке захищається, повинні бути виконані таким чином, щоб у разі пожежі вони залишалися в робочому стані протягом не менше ніж 30 хвилин. Електричні пристрої вважаються такими, що відповідають цій вимозі, якщо вони відповідають стандарту МЕК 60331–21:1999.

Якщо розташування  пристроїв вмикання не дозволяє бачити їх, то на предмет, що перешкоджає їхній видимості, повинен бути нанесений знак „Система пожежегасіння“ з розмірами сторони не менше ніж 10 см, а також такий напис, виконаний червоними літерами на білому фоні:

„Система пожежегасіння“

d)
Якщо система пожежегасіння призначена для захисту декількох приміщень, вона повинна мати окремий і чітко маркований  пристрій вмикання для кожного приміщення.

e)
Поблизу кожного пристрою вмикання на видному місці повинна бути вивішена інструкція з експлуатації з текстом, що не стирається. Ця інструкція з експлуатації повинна бути складена мовою, якою судноводій може читати і яку він розуміє, і, якщо ця мова не є англійською, німецькою  чи французькою, – англійською, німецькою чи французькою мовою. Вона повинна, зокрема, містити інформацію, що стосується такого:

і) вмикання системи пожежегасіння;

іі) необхідності упевнитися в тому, що всі особи залишили приміщення, яке захищається;

ііі) дій екіпажу у разі вмикання системи;

iv) дій екіпажу у разі неспрацьовування системи пожежегасіння. 

f)
В інструкції з експлуатації повинно бути зазначено, що перед вмиканням системи пожежегасіння двигуни внутрішнього згоряння, які встановлені в приміщенні і забирають повітря з приміщення, яке захищається, повинні бути відключені.

9.3.1.40.2.6
Сигнальний прилад 

а)
Стаціонарні системи пожежегасіння повинні бути оснащені візуально-звуковим сигнальним приладом.

b) Сигнальний прилад повинен автоматично спрацьовувати під час першого вмикання системи пожежегасіння. Сигнальний прилад повинен функціонувати протягом належного періоду часу до початку подачі вогнегасної речовини і не повинен відключатися.

c) Попереджувальні сигнали повинні бути добре видними в приміщеннях, які захищаються, і в місцях входу в них і повинні бути добре чутними в умовах експлуатації, що характеризуються максимально можливим рівнем шуму. Вони повинні явно відрізнятися від усіх інших звукових і візуальних сигналів, що подаються, у приміщенні, яке захищається.

d) Звукові попереджувальні сигнали повинні бути також добре чутними в суміжних приміщеннях із закритими дверима і в умовах експлуатації, що характеризуються максимально можливим рівнем шуму.

e) Якщо сигнальний прилад не має власного захисту від короткого замикання, розриву кабелів і падіння напруги, його функціонування повинне контролюватися.

f) Біля входу в будь-яке приміщення, в яке може проникнути вогнегасна речовина, на видному місці повинен бути вивішений щит з таким надписом, виконаним червоними літерами на білому фоні:

„ОБЕРЕЖНО, СИСТЕМА ПОЖЕЖЕГАСІННЯ!

НЕГАЙНО ЗАЛИШИТИ ПРИМІЩЕННЯ

У РАЗІ СИГНАЛУ... (ОПИС СИГНАЛУ)“

9.3.1.40.2.7
Резервуари високого тиску, арматура і трубопроводи, що знаходяться під тиском

а)
Резервуари високого тиску, а також арматура і трубопроводи, що знаходяться під тиском, повинні відповідати вимогам компетентного органу.

b) Резервуари високого тиску повинні бути встановлені відповідно до інструкцій заводу-виробника.

c) Резервуари високого тиску, арматура і трубопроводи, що знаходяться під тиском, не повинні встановлюватися в житлових приміщеннях.

d) Температура в шафах і приміщеннях для зберігання резервуарів високого тиску не повинна перевищувати 50°С.

e) Шафи і приміщення для зберігання, що знаходяться на палубі, повинні бути міцно закріплені і повинні мати вентиляційні отвори, розташовані таким чином, щоб у разі порушення герметичності резервуара високого тиску газ, що виходить, не міг проникнути всередину судна. Наявність прямого сполучення з іншими приміщеннями не допускається.

9.3.1.40.2.8
Кількість вогнегасної речовини
Якщо кількість вогнегасної речовини передбачена більше ніж для одного приміщення, не обов’язково, щоб наявна кількість вогнегасної речовини, була більшою ніж кількість, яка вимагається для найбільшого з приміщень, які захищаються.

9.3.1.40.2.9
Установка, обслуговування, перевірка та документація

а)
Монтаж або модифікація системи повинні здійснюватися тільки організацією, що спеціалізується в галузі систем пожежегасіння. Повинні виконуватися інструкції (картка з технічними даними на продукт, пам’ятка з техніки безпеки), надані виробником вогнегасної речовини чи заводом –виробником системи.

b) Система повинна перевірятися експертом

і) перед введенням в експлуатацію;

іі) перед кожним новим приведенням у дію після її відключення;

ііі) після будь-яких модифікацій чи будь-якого ремонту;

іv) через регулярні проміжки часу і принаймні кожні два роки. 

c) Під час проведення перевірки експерт зобов’язаний перевірити відповідність системи вимогам пункту 9.3.1.40.2.

d)
Перевірка включає щонайменше:

і) зовнішній огляд усієї системи;

іі) перевірку герметичності трубопроводів;

ііі) перевірку справного функціонування систем управління і вмикання;

іv) перевірку тиску в резервуарах і їхнього вмісту;

v) перевірку герметичності запірних пристроїв приміщення, яке захищається;

vі) перевірку системи пожежної сигналізації;

vіі) перевірку сигнального приладу.

e)
Особа, що проводила перевірку, складає і підписує свідоцтво про перевірку та зазначає дату проведення перевірки.

f) У свідоцтві про перевірку повинна бути зазначена кількість стаціонарних систем пожежегасіння.

9.3.1.40.2.10
Системи пожежегасіння, що використовують СО2
Крім вимог, викладених у пунктах 9.3.1.40.2.1 – 9.3.1.40.2.9, системи пожежегасіння, що використовують СО2 як вогнегасну речовину, повинні відповідати таким приписам:

а)
резервуари з СО2 повинні бути встановлені в приміщенні чи шафі, відділених від інших приміщень газонепроникною перегородкою. Двері цих приміщень чи шаф для зберігання повинні відкриватися назовні, замикатися на ключ і мати із зовнішнього боку знак „Попередження: загальна небезпека“ висотою не менше ніж 5 см, а також напис „СО2“ такого самого кольору і такого самого розміру;

b) шафи чи приміщення для зберігання резервуарів із СО2, розташовані під палубою, повинні бути доступні тільки зовні. Ці приміщення повинні бути обладнані системою штучної вентиляції з витяжними ковпаками і повинні бути повністю незалежними від інших систем вентиляції, що знаходяться на борту;

с) ступінь наповнення резервуарів із СО2 не повинен перевищувати 
0,75 кг/л. За питомий об’єм СО2  береться величина, яка дорівнює 0,56 м3/кг;

d) концентрація СО2 у приміщенні, яке захищається, повинна досягати щонайменше 40% загального об’єму цього приміщення. Випуск цієї кількості повинен здійснюватись за 120 секунд. Повинна бути можливість контролювати рівномірність і ступінь заповнення;

е) відкриття клапанів резервуара та управління клапаном розсіювання повинні здійснюватися як дві окремі операції;

f) належний період часу, згаданий у пункті 9.3.1.40.2.6 b), становить не менше ніж 20 секунд. Регулювання часу розсіювання СО2 повинне забезпечуватися надійною установкою.

9.3.1.40.2.11
Системи пожежегасіння, що використовують НFС- 227 еа (гептафторпропан)

Крім вимог, викладених у пунктах 9.3.1.40.2.1 – 9.3.1.40.2.9, системи пожежегасіння, що використовують НFС-227 еа як вогнегасну речовину повинні відповідати таким приписам:

a) За наявності декількох приміщень, що мають різний загальний об’єм, кожне приміщення повинне бути обладнане власною системою пожежегасіння.

b) Кожний резервуар з НFС-227 еа, розташований у приміщенні, яке  захищається, повинен бути обладнаний пристроєм, що запобігає утворенню надлишкового тиску. Цей пристрій повинен безпечним чином забезпечувати розсіювання вмісту резервуара в приміщенні, яке захищається, у разі, якщо зазначений резервуар зазнав впливу вогню, у той час як система пожежегасіння не приведена в дію.

c) Кожний резервуар повинен бути обладнаний пристроєм, що дозволяє контролювати тиск газу.

d) Ступінь наповнення резервуарів не повинен перевищувати 1,15 кг/л. За питомий об’єм НFС-227 еа не під тиском  береться величина, яка дорівнює 0,1374 м3/кг.

e) Концентрація НFС-227 еа  у приміщенні, яке захищається, повинна досягати щонайменше 8 % загального об’єму цього приміщення. Випуск цієї кількості повинен здійснюватись за 10 секунд.

f) Резервуари з НFС-227 еа повинні бути обладнані пристроєм контролю за тиском, що подає візуально-звуковий аварійний сигнал у рульовій рубці у разі надмірної втрати газоносія. У разі відсутності рульової рубки цей аварійний сигнал повинен подаватися зовні приміщення, яке захищається.

g) Після розсіювання концентрація в приміщенні, яке захищається, не повинна перевищувати 10,5 % (за об’ємом).

h) Системи пожежегасіння не повинні мати деталей з алюмінію.

9.3.1.40.2.12 
Системи пожежегасіння, що використовують ІG-541
Крім вимог, викладених у пунктах 9.3.1.40.2.1– 9.3.1.40.2.9, системи пожежегасіння, що використовують ІG-541 як вогнегасну речовину, повинні відповідати таким приписам:

a) За наявності декількох приміщень, що мають різний загальний об’єм, кожне приміщення повинне бути обладнане власною системою пожежегасіння.

b) Кожний резервуар з ІG-541, розташований у приміщенні, яке захищається, повинен бути обладнаний пристроєм, що запобігає утворенню надлишкового тиску. Цей пристрій повинен безпечним чином забезпечувати розсіювання вмісту резервуара в приміщенні, яке захищається, у разі, якщо зазначений резервуар зазнав впливу вогню, у той час як система пожежегасіння не приведена в дію. 

c) Кожний резервуар повинен бути обладнаний пристроєм, що дозволяє контролювати вміст.

d) Тиск наповнення резервуарів не повинен перевищувати 200 бар при температурі +15 °С.

e) Концентрація ІG-541 у приміщенні, яке захищається, повинна досягати щонайменше 44% і не більше ніж 50% загального об’єму цього приміщення. Випуск цієї кількості повинен здійснюватися за 120 секунд.

9.3.1.40.2.13
Система пожежегасіння для забезпечення фізичного захисту

Установка систем пожежегасіння для забезпечення фізичного захисту в машинних відділеннях, котельних і насосних відділеннях допускається тільки на основі рекомендацій Адміністративного комітету.

9.3.1.40.3
У межах вантажного простору повинні бути два вогнегасники, передбачені у розділі 8.1.4.

9.3.1.40.4
Вогнегасна речовина, що міститься у стаціонарних системах пожежегасіння, повинна бути придатною та достатньою за кількістю для гасіння пожеж.

9.3.1.41
Вогонь і незахищене світло

9.3.1.41.1
Випускні отвори димових труб повинні знаходитися на відстані не менше ніж 2,00 м від меж вантажного простору. Повинні бути вжиті заходи для запобігання вильоту іскор і проникнення води.

9.3.1.41.2
Прилади для опалення, готування їжі та охолодження не повинні працювати на рідкому паливі, рідкому газі або твердому паливі. 

Однак у машинному відділенні чи іншому придатному для цієї мети приміщенні допускається установка опалювальних приладів чи котлів, що працюють на рідкому паливі, з температурою спалаху вище ніж 55°С. 

Прилади для готування їжі та охолодження дозволяється встановлювати тільки в житлових приміщеннях.

9.3.1.41.3
Дозволяється використовувати тільки електричні освітлювальні прилади. 

9.3.1.42 – (Зарезервовані)

9.3.1.49

9.3.1.50
Документи, що стосуються електрообладнання
9.3.1.50.1.
Крім документів, що вимагаються в правилах, згаданих у підрозділі 1.1.4.6, на борту повинні бути такі документи:

а) план, що показує межі вантажного простору і розташування електричного обладнання, встановленого в межах цього простору; 

b) перелік електричного обладнання, про яке йдеться в підпункті 
а), вище, у тому числі такі дані:

машина чи прилад; розміщення; тип захисту; тип вибухонебезпечності; організація, що проводить випробовування; та номер затвердження;

с) перелік чи загальний план розташування електричного обладнання, що встановлене за межами вантажного простору і може використовуватися під час завантаження, розвантаження чи дегазації. Все інше електрообладнання повинне мати червоне маркування. (Див. пункти 9.3.1.52.3 і 9.3.1.52.4).

9.3.1.50.2
На документах, перерахованих вище, повинна стояти печатка компетентного органу, що видав свідоцтво про допуск.

9.3.1.51
Електрообладнання


9.3.1.51.1
 Дозволяється встановлювати тільки розподільні мережі, що не мають зворотного з’єднання з корпусом судна.

Цей припис не застосовується щодо:

– локальних пристроїв, розташованих за межами вантажного простору (наприклад, з’єднання стартерів дизельних двигунів);

– пристрою для контролю рівня ізоляції, згаданого в пункті 9.3.1.51.2, нижче.

9.3.1.51.2
Кожна ізольована розподільна мережа повинна бути обладнана автоматичним пристроєм для контролю рівня ізоляції з візуальним і звуковим сигналізатором.

9.3.1.51.3 Під час відбору електрообладнання, що використовується у вибухонебезпечних зонах, необхідно враховувати групи вибухонебезпечності і температурні класи, призначені вантажам, що перевозяться, в переліку речовин (див. стовпчики 15 і 16 таблиці С глави 3.2).

9.3.1.52 Тип і розміщення електрообладнання

9.3.1.52.1 а) У вантажних танках і вантажно-розвантажувальних трубопроводах (відповідають зоні 0) дозволяється встановлювати лише таке обладнання:

– пристрої для вимірювання, регулювання і сигналізації типу 
захисту ЕЕх (іа).

b)
У кофердамах, міжбортових просторах, міждонних просторах і трюмних приміщеннях (відповідають зоні 1) дозволяється встановлювати лише таке обладнання:

– пристрої для вимірювання, регулювання і сигналізації гарантованого типу безпеки; 

– освітлювальні прилади типу захисту „вибухозахищений кожух“ чи „прилад у корпусі з підвищеним тиском“;

– герметичні ехолоти, кабелі яких прокладені в товстостінних сталевих трубах з газонепроникними з’єднаннями аж до головної палуби;

– кабелі активного катодного захисту обшивки корпусу, прокладені в захисних сталевих трубах, аналогічних трубам, що передбачені для ехолотів.

c)
У службових приміщеннях, розташованих у межах підпалубного вантажного простору (відповідають зоні 1), дозволяється встановлювати лише таке обладнання:

– пристрої для вимірювання, регулювання і сигналізації гарантованого типу безпеки;

– освітлювальні прилади типу захисту „вибухозахищений кожух“ чи „прилад у корпусі з підвищеним тиском“;

– двигуни, що приводять у дію основне обладнання, таке, як баластові насоси.  Вони повинні бути „гарантованого типу безпеки“. 

d)
Пристрої управління і захисту електрообладнання, зазначеного в підпунктах а), b), і с), вище, повинні бути розташовані за межами вантажного простору, якщо вони не є принципово безпечними.

e)
Електрообладнання, розміщене в межах вантажного простору на палубі (відповідає зоні 1), повинне бути  „гарантованого типу безпеки“.

9.3.1.52.2
Акумулятори повинні розміщуватися за межами вантажного простору.

9.3.1.52.3
а) Електрообладнання, що використовується під час завантаження, розвантаження і дегазації біля причалу та розміщене за межами вантажного простору (відповідає зоні 2), повинне відповідати щонайменше типу обладнання „з обмеженою небезпекою вибуху“.

b)
Цей припис не застосовується щодо:

і)
освітлювальних приладів, розташованих у житлових приміщеннях, за винятком вимикачів, установлених поблизу входів у житлові приміщення;

іі)
пристроїв радіотелефонного зв’язку, встановлених у житлових приміщеннях чи рульовій рубці;

ііі)
електрообладнання, встановленого в житлових приміщеннях, рульовій рубці чи службових приміщеннях, розташованих за межами вантажного простору, за дотримання таких умов:

1. Ці приміщення повинні бути оснащені системою вентиляції, що забезпечує надлишковий тиск 0,1 кПа (0,001 бара), і всі вікна повинні бути вікнами типу, що не відкриваються; впускні отвори системи вентиляції повинні розміщуватися якнайдалі від вантажного простору, але не менше ніж на відстані 6,00 м від нього і на висоті не менше ніж 2,00 м від палуби.

2. Ці приміщення повинні бути обладнані газодетекторною системою з датчиками, розташованими:

– у всмоктувальних отворах системи вентиляції;

– безпосередньо біля верхнього краю комінгсів дверей житлових і службових приміщень.

3.
Вимірювання повинні здійснюватися безперервно.

4.
Коли концентрація газу досягає 20% нижньої межі вибуховості, вентилятори повинні вимикатися. У цьому разі, а також коли надлишковий тиск більш не підтримується, або у разі відмови газодетекторної системи електрообладнання, що не відповідає приписам підпункту а), вище, повинно бути виключене. Ці операції повинні виконуватися негайно й автоматично, при цьому в житлових приміщеннях, рульовій рубці і службових приміщеннях повинно вмикатися аварійне освітлення, що відповідає щонайменше типу „з обмеженою небезпекою вибуху“. У разі відключення зазначеного вище обладнання в житлових приміщеннях і рульовій рубці повинні подаватися візуальні і звукові сигнали.

5.
Система вентиляції, газодетекторна система і сигнальний пристрій вимикання повинні повністю відповідати приписам підпункту а), вище.

6.
Пристрій автоматичного вимикання повинен бути відрегульований так, щоб під час руху судна автоматичне вимикання було неможливим.

9.3.1.52.4
Електрообладнання, що не відповідає приписам пункту 9.3.1.52.3, вище, а також його вимикачі, повинні мати маркування червоного кольору. Відключення такого обладнання повинне здійснюватись з централізованого пункту на судні.

9.3.1.52.5
Електричний генератор, що постійно приводиться в дію двигуном і не відповідає приписам пункту 9.3.1.52.3, вище, повинен мати багатополюсний вимикач, здатний відключати ланцюг збудження генератора. Поруч з вимикачем повинна бути вивішена табличка з інструкціями з його експлуатації.

9.3.1.52.6
Штепсельні розетки для приєднання сигнальних вогнів і ламп для освітлення східного трапа повинні бути стаціонарно встановлені поблизу сигнальної щогли чи східного трапа. Приєднання і від’єднання повинні бути можливими тільки в тому разі, коли штепсельні розетки не знаходяться під напругою.

9.3.1.52.7
У разі відмови системи електроживлення аварійного і контрольно-вимірювального обладнання повинні негайно подаватися візуальні і звукові сигнали в місцях, де звичайно включається аварійна сигналізація.

9.3.1.53
Замикання на корпус 

9.3.1.53.1 У вантажному просторі металеві частини електричних приладів, що в звичайних умовах експлуатації не знаходяться під напругою, а також захисні металеві труби чи металеві оболонки кабелів повинні замикатися на корпус, якщо це не забезпечено автоматично під час їхньої установки в результаті їхнього контакту з металевою структурою судна.

9.3.1.53.2 Приписи пункту 9.3.1.53.1 застосовуються також стосовно обладнання, що має робочу напругу менше ніж 50 В. 

9.3.1.53.3 Вкладні вантажні танки повинні замикатися на корпус. 

9.3.1.53.4 Повинна бути передбачена можливість замикання на корпус металевих контейнерів середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ) і металевих контейнерів-цистерн, що використовуються як цистерни для залишків вантажу чи відстійні цистерни.

9.3.1.54 – (Зарезервовані)
9.3.1.55

9.3.1.56
Електричні кабелі
9.3.1.56.1
Усі кабелі, що прокладені в межах вантажного простору, повинні мати металеву оболонку.

9.3.1.56.2
Кабелі і штепсельні розетки, що розташовані в межах вантажного простору, повинні бути захищені від механічного пошкодження.

9.3.1.56.3.
У вантажному просторі забороняється використовувати переносні кабелі, крім як кабелів для принципово безпечних ланцюгів і для живлення сигнальних вогнів та ламп для освітлення східного трапа.

9.3.1.56.4
Кабелі принципово безпечних ланцюгів повинні використовуватися тільки для цих ланцюгів і повинні бути відділені від інших кабелів, не призначених для використання в таких ланцюгах (наприклад, вони не повинні об’єднуватися разом в один пучок і закріплюватися спільними затискачами).

9.3.1.56.5
У випадку переносних кабелів, призначених для сигнальних вогнів і ламп для освітлення східного трапа, повинні використовуватися тільки армовані кабелі типу Н 07 RN-F, що відповідають стандарту 245 МЕК - 66, чи кабелі щонайменше рівноцінної конструкції, в яких площа поперечного перерізу жил становить не менш ніж 1,5 мм2.

Ці кабелі повинні бути якомога коротшими і повинні бути прокладені таким чином, щоб виключалася можливість їхнього пошкодження.

9.3.1.57 – (Зарезервовані)
9.3.1.59

9.3.1.60
Спеціальне обладнання
На борту судна повинні бути передбачені душова й умивальник, розташовані в місці, до якого є безпосередній доступ з вантажного простору.

9.3.1.61– (Зарезервовані)
9.3.1.70

9.3.1.71 Доступ на борт судна

Щити з повідомленням про заборону доступу на борт судна, як передбачено в розділі 8.3.3, повинні бути добре видимі з будь-якого боку судна.

9.3.1.72 – (Зарезервовані)

9.3.1.73

9.3.1.74 Заборона паління, користування вогнем і незахищеним світлом

9.3.1.74.1
Щити з повідомленням про заборону паління, як це передбачено в розділі 8.3.4, повинні бути добре видимі з будь-якого боку судна.

9.3.1.74.2
Біля входів у приміщення, де паління або користування вогнем чи незахищеним світлом не завжди забороняється, повинні бути вивішені щити з перерахуванням випадків, коли застосовується ця заборона.

9.3.1.74.3
Поблизу кожного виходу з житлових приміщень і рульової рубки повинні бути встановлені попільниці.

9.3.1.75 – (Зарезервовані)

9.3.1.91

9.3.1.92
Запасний вихід

Приміщення, входи і виходи яких імовірно будуть частково чи повністю занурені у воду в аварійному стані, повинні мати запасний вихід, розташований на висоті не менше ніж 0,10 м від аварійної ватерлінії. Цей припис не застосовується до форпіка та ахтерпіка.

9.3.1.93 – (Зарезервовані)

9.3.1.99

9.3.2
Правила побудови танкерів типу С

Правила побудови, викладені в пунктах 9.3.2.0 – 9.3.2.99 застосовуються до танкерів типу С.

9.3.2.0  Конструкційні матеріали

9.3.2.0.1
а)
Корпус судна і вантажні танки повинні бути виготовлені із суднобудівної сталі чи іншого, щонайменше еквівалентного, металу.

Вкладні вантажні танки можуть також виготовлятися з інших матеріалів за умови, що ці матеріали мають щонайменше такі самі механічні властивості і такий самий опір впливу температури і вогню.

b)
Усі частини судна, у тому числі будь-яка установка й будь-яке обладнання, що можуть вступати в контакт із вантажем, повинні бути виготовлені з матеріалів, що не піддаються небезпечному впливу з боку вантажу, не викликають його розкладання і не вступають з ним у реакцію з утворенням шкідливих чи небезпечних продуктів.

с)
Газовідвідні колектори і трубопроводи повинні бути захищені від корозії.

9.3.2.0.2
У межах вантажного простору забороняється використання дерева, алюмінієвих сплавів або пластмас, за винятком тих випадків, коли це прямо дозволяється в пункті 9.3.2.0.3, нижче, чи у свідоцтві про допуск.

9.3.2.0.3
а)
У межах вантажного простору дозволяється використовувати лише наведені нижче, виготовлені з дерева, алюмінієвих сплавів або пластмас предмети:

– східні і зовнішні трапи;

– рухомі частини обладнання (однак дозволяється використовувати мірні стрижні з алюмінію за умови, що їхня нижня частина, з метою уникнення іскроутворення, виготовлена з латуні чи захищена яким-небудь іншим способом);

– пристосування для кріплення вантажних танків, які не є частиною корпусу судна, і для кріплення установок і обладнання;

– щогли й аналогічне рангоутне дерево;

– частини машин;

– частини електрообладнання;

– навантажувальні і розвантажувальні пристрої;

– кришки ящиків, розташованих на палубі.

b) У межах вантажного простору дозволяється використовувати виготовлені з дерева чи пластмас лише 

– опори і стопори будь-якого роду.

c)
У межах вантажного простору дозволяється використовувати виготовлені з пластмас чи гуми лише:

– покриття вантажних танків і вантажно-розвантажувальних трубопроводів;

– будь-якого роду прокладки (наприклад, для кришок куполів чи люків);

– електричні кабелі;

– вантажно-розвантажувальні шланги;

 ізоляцію вантажних танків і вантажно-розвантажувальних шлангів.

d)
Усі постійно закріплені матеріали в житлових приміщеннях або рульовій рубці, за винятком меблів, повинні бути важкозаймистими. У разі виникнення пожежі вони не повинні виділяти дим або токсичні гази в небезпечних кількостях.

9.3.2.0.4
Фарба, що використовується в межах вантажного простору, не повинна бути здатною до іскроутворення, зокрема у разі удару.

9.3.2.0.5
Суднові шлюпки дозволяється виготовляти з пластмас тільки в тому разі, якщо матеріал є важкозаймистим.

9.3.2.1 – (Зарезервовані)

9.3.2.7

9.3.2.8
Класифікація

9.3.2.8.1
Танкер повинен будуватися під наглядом визнаного класифікаційного товариства і класифікуватися ним як судно вищого класу. 

Вимагається збереження вищого класу судна.

Класифікаційне товариство повинне видати свідоцтво, яке підтверджує, що судно відповідає правилам цього розділу.

У цьому свідоцтві повинні бути наведені розрахунковий тиск і випробувальний тиск вантажних танків.

Якщо судно має вантажні танки з різними тисками спрацювання клапанів, то у свідоцтві повинні бути наведені розрахунковий і випробувальний тиск кожного танка.

Класифікаційне товариство повинно скласти свідоцтво, в якому згадуються усі небезпечні речовини, допущені до перевезення танкером  (див. також пункт 1.11.1.2.5). 

9.3.2.8.2
Відділення вантажних насосів повинні піддаватися огляду класифікаційним товариством кожного разу під час поновлення свідоцтва про допуск, а також протягом третього року дії свідоцтва про допуск. 

Огляд повинен щонайменше включати:

– перевірку всієї системи на предмет її технічного стану, корозії, витоку чи недозволеного переобладнання;

– перевірку стану газодетекторної системи у відділенні вантажних насосів.

Свідоцтва про огляд відділення вантажних насосів, підписані визнаним класифікаційним товариством, повинні зберігатися на борту судна. У свідоцтвах про огляд повинні реєструватися щонайменше дані про зазначений вище огляд та його результати, а також дата проведення огляду.

9.3.2.8.3
Стан газодетекторної системи, згаданої в пункті 9.3.2.52.3 b), повинен перевірятися визнаним класифікаційним товариством щоразу під час поновлення свідоцтва про допуск і протягом третього року дії цього свідоцтва. На борту судна повинне зберігатися відповідне свідоцтво, підписане визнаним класифікаційним товариством.

9.3.2.9 (Зарезервований)
9.3.2.10
Захист від проникнення газів

9.3.2.10.1
Судно повинне бути сконструйоване таким чином, щоб запобігати проникненню газів у житлові і службові приміщення.

9.3.2.10.2
Нижній край дверних прорізів у бічній стінці надбудов повинен знаходитися на висоті не менше ніж 0,50 м над рівнем палуби, а комінгси вхідних люків підпалубних приміщень – на висоті не менше ніж 
0,50 м над рівнем палуби.

Ця вимога може не виконуватися за умови, що стінка надбудов, яка звернена  в бік вантажного простору, тягнеться від одного борту до іншого і має двері, висота комінгсів яких становить не менше ніж 0,50 м над рівнем палуби. Висота цієї стінки повинна бути не менше ніж 2,00 м. У цьому разі нижні краї дверних прорізів у бічній стінці надбудов, а також комінгси вхідних люків, розташованих за цією стінкою, повинні знаходитися на висоті не менше ніж 0,10 м над рівнем палуби. Однак комінгси дверей і вхідних люків машинного відділення повинні завжди знаходитися на висоті не менш 
ніж 0,50 м.

9.3.2.10.3
Фальшборти, огорожі для ніг тощо повинні мати досить великі отвори, розташовані безпосередньо над палубою.

9.3.2.11 Трюмні приміщення і вантажні танки

9.3.2.11.1 а)
Максимально допустима місткість вантажних танків повинна визначатися за такою таблицею:

	L х В х Н (м3)


	Максимально допустима місткість вантажного танка 

(м3) 

	до 600

600 – 3 750

>3750
	L х В х C х 0,3

180+(L х В х C - 600) х 0,0635

380





У наведеній вище таблиці L х В х C є добутком основних розмірів танкера в метрах (відповідно до обмірного свідоцтва), де:

L = найбільша довжина корпусу;

В = найбільша ширина корпусу;

C = мінімальна вертикальна відстань між вершиною кіля і найнижчою точкою палуби біля борту судна (розрахункова висота борту) в межах вантажного простору.

b)
Під час проектування вантажних танків повинна враховуватися відносна густина речовин, що підлягають перевезенню. Максимальна відносна густина повинна зазначатися у свідоцтві про допуск.

с)
Якщо на судні встановлені вантажні танки високого тиску, ці танки повинні бути розраховані на робочий тиск 400 кПа (4 бара).

c) Якщо довжина судна становить не більше ніж 50,00 м, то довжина вантажного танка не повинна перевищувати 10,00 м; та

 якщо довжина судна становить більше ніж 50,00 м, то довжина вантажного танка не повинна перевищувати 0,20 L.

Цей припис не застосовується до суден з вкладними танками циліндричної форми, в яких відношення довжини до діаметра становить не більше 7.

9.3.2.11.2 а) У межах вантажного простору (за винятком кофердамів) танкер повинен бути сконструйований як гладкопалубне судно з подвійним корпусом, міжбортовими просторами  та міждонними просторами, але без тронка.

Вантажні танки, що не є частиною корпусу судна, та охолоджувані вантажні танки  можуть установлюватися тільки в тих трюмних приміщеннях, що межують з міжбортовими і міждонними просторами, відповідно до пункту 9.3.2.11.7, нижче. Вантажні танки не повинні виходити за межі палуби.

b)
Вантажні танки, що не є частиною корпусу судна, повинні бути закріплені так, щоб виключалася можливість люфту.

c)
Місткість приймального колодязя повинна становити не більше 
ніж 0,10 м3. 

d)
Забороняються бортові стрингери, що з’єднують чи підтримують несучі компоненти бічних стінок судна з несучими компонентами подовжньої перегородки вантажних танків, а також бортові стрингери, що з’єднують несучі компоненти днища судна з днищем танків.

9.3.2.11.3
а) Вантажні танки повинні відділятися від житлових приміщень, машинного відділення та службових приміщень, розташованих за межами підпалубного вантажного простору, чи – за відсутності таких приміщень – від країв судна кофердамами шириною не менше ніж 0,60 м. Під час установки вантажних танків у трюмному приміщенні між ними і кінцевими перебірками трюмного приміщення повинна залишатися відстань, що становить не менше ніж 0,50 м. У цьому випадку кінцева перебірка трюмного приміщення з протипожежною ізоляцією, здатною опиратися пожежі протягом не менше ніж 60 хвилин (що відповідає визначенню класу „А-60“ відповідно до СОЛАС, глава ІІ–2, правило 3), вважається еквівалентною кофердаму. Для  танків високого тиску відстань 0,50 м може бути зменшена до 0,20 м.

b)
Повинна бути забезпечена можливість огляду трюмних приміщень, кофердамів і вантажних танків.

c)
Повинна бути забезпечена можливість вентиляції всіх приміщень, розташованих у межах вантажного простору. Повинні бути передбачені засоби перевірки відсутності в них газу.

9.3.2.11.4
Перебірки, що обмежують вантажні танки, кофердами і трюмні приміщення, повинні бути водонепроникними. У вантажних танках, кофердамах і кінцевих перебірках трюмних приміщень, а також у перебірках, що обмежують вантажний простір, не повинно бути отворів чи проходів, розташованих під палубою. Однак дозволяється мати проходи в перебірках між двома трюмними приміщеннями.

У перебірці між машинним відділенням і кофердамом чи службовим приміщенням у межах вантажного простору або між машинним відділенням і трюмним приміщенням можуть бути проходи за умови, що вони відповідають приписам пункту 9.3.2.17.5.

У перебірці між вантажним танком і підпалубним відділенням вантажних насосів можуть бути проходи за умови, що вони відповідають приписам пункту 9.3.2.17.6. Якщо відділення вантажних насосів судна розташоване під палубою, у перебірках, що  розділяють вантажні танки, можуть бути зроблені проходи за умови, що вантажні трубопроводи мають запірні пристрої у вантажному танку безпосередньо на перебірці й у відділенні вантажних насосів безпосередньо на перебірці. Повинна бути передбачена можливість приведення в дію запірних пристроїв з палуби.

9.3.2.11.5
Міжбортові і міждонні простори, розташовані в межах вантажного простору, повинні бути тільки для приймання водяного баласту. 

Міждонні простори можуть, однак, використовуватися як паливні цистерни за умови, що вони відповідають приписам підрозділу 9.3.2.32.

9.3.2.11.6
а) Кофердам, центральна частина кофердама чи інший простір, розташований під палубою в межах вантажного простору, можуть бути обладнані як службове приміщення, якщо перебірки, що обмежують ці службові приміщення, доходять у вертикальній площині до дна. Вхід у це службове приміщення повинен бути передбачений тільки з палуби.

b) Це службове приміщення повинно бути водонепроникним, за винятком його вхідних люків і вентиляційних впускних отворів.

c)
У службовому приміщенні, зазначеному в пункті а), вище, не повинні бути розташовані вантажно-розвантажувальні трубопроводи.

Вантажно-розвантажувальні трубопроводи можуть бути розташовані в підпалубному відділенні вантажних насосів тільки в тому разі, якщо воно відповідає приписам пункту 9.3.2.17.6.

9.3.2.11.7
У випадку судна з подвійним корпусом і вантажними танками, що є частиною конструкції судна, відстань між бортовою обшивкою судна і подовжньою перебіркою вантажного танка повинна становити не менше ніж 1,00 м. Однак ця відстань може бути зменшена до 0,80 м за умови, що  порівняно з вимогами стосовно набору корпусу, встановленими визнаним класифікаційним товариством у правилах побудови суден, вжиті такі заходи для зміцнення корпусу:

а)
збільшення товщини палубного стрингера на 25%;

b)
збільшення товщини бортової обшивки на 15%;

c)
використання подовжньої системи набору бортових перекриттів судна, при яких глибина подовжніх балок становить не менше ніж 0,15 м, а площа поперечного перерізу їхньої полиці, що не прилягає до обшивки, –
щонайменше 7,0 см2;

d)
подовжні системи набору стрингерів чи балок повинні підтримуватися рамними шпангоутами і, подібно до днищевих стрингерів, повинні мати вирізи для полегшення конструкції, розташовані через проміжки не більше ніж 1,80 м. Ці відстані можуть бути збільшені, якщо конструкція відповідним чином зміцнена.

У випадку суден, побудованих за системою поперечного набору, замість системи, передбаченої в підпункті с), вище, необхідно використовувати систему подовжніх стрингерів. Відстань між подовжніми стрингерами не повинна перевищувати 0,80 м, і їхня висота повинна бути не менше ніж 0,15 м за умови, що вони повністю приварені до шпангоутів. Площа поперечного перерізу полиці повинна становити не менше  ніж 7 см2, як передбачено вище у підпункті с). За наявності вирізів у стрингерах у місцях їхнього з’єднання зі шпангоутами, глибина стрингера повинна бути збільшена на величину глибини вирізу.

Середня висота міждонних просторів повинна становити не менше ніж 0,70 м, однак у будь-якому випадку вона не повинна бути меншою ніж 0,60 м.

Глибина приймальних колодязів може становити 0,50 м.

9.3.2.11.8
У випадку судна з вантажними танками, встановленими в трюмному приміщенні, або з охолоджуваними вантажними танками відстань між стінками міжбортового простору повинна становити не менше ніж 0,80 м, а висота міждонного простору повинна становити не менше ніж 0,60 м.

9.3.2.11.9
Якщо службові приміщення розташовані в межах підпалубного вантажного простору, вони повинні бути влаштовані таким чином, щоб вони були легкодоступні і щоб особи, які одягнені в захисний одяг і які користуються дихальним апаратом, могли в умовах безпеки експлуатувати розміщене в них обладнання. Вони повинні бути спроектовані таким чином, щоб можна було безперешкодно евакуювати з них персонал, що одержав травми чи втратив свідомість, у разі потреби – за допомогою стаціонарного обладнання.

9.3.2.11.10
Кофердами, міжбортові і міждонні простори, вантажні танки, трюмні приміщення й інші доступні приміщення в межах вантажного простору повинні бути влаштовані таким чином, щоб забезпечувати належне й повне очищення та огляд будь-якого такого приміщення. Розміри отворів, за винятком отворів у міжбортових і міждонних просторах, які не мають стінки, що прилягає до вантажних танків, повинні дозволяти людині, яка має дихальний апарат, безперешкодно проникати в приміщення чи залишати його. Мінімальна площа поперечного перерізу отворів повинна становити 0,36 м2, довжина однієї сторони – не менше ніж 0,50 м. Отвори повинні бути спроектовані таким чином, щоб можна було безперешкодно евакуювати з дна таких приміщень персонал, що одержав травми чи втратив свідомість, у разі потреби – за допомогою стаціонарного обладнання. У цих приміщеннях відстань між зміцнювальними елементами не повинна бути меншою ніж 0,50 м. У міждонному просторі ця відстань може бути зменшена до 0,45 м.

У вантажних танках можуть бути круглі отвори з мінімальним діаметром 0,68 м.

9.3.2.12
Вентиляція

9.3.2.12.1
Кожне трюмне приміщення повинне мати два отвори, розміри й розташування яких забезпечують можливість ефективної вентиляції в будь-якій точці трюмного приміщення. У разі відсутності таких отворів повинна бути передбачена можливість заповнення трюмних приміщень інертним газом або сухим повітрям.

9.3.2.12.2
Міжбортові і міждонні простори, розташовані в межах вантажного простору і не призначені для приймання водяного баласту, а також трюмні приміщення й кофердами повинні бути обладнані системами вентиляції.

9.3.2.12.3
Кожне службове приміщення в межах підпалубного вантажного простору повинне мати систему механічної вентиляції, що має продуктивність, яка забезпечує щонайменше 20-кратний повітрообмін на годину, виходячи з усього об’єму приміщення. Вентилятор повинен бути сконструйований таким чином, щоб у разі торкання лопатями кожуха вентилятора не могло відбуватись іскроутворення чи накопичення електростатичного заряду.

Витяжні отвори повинні знаходитися на відстані не більше ніж 50 мм від підлоги службового приміщення. Подача повітря повинна здійснюватися через повітровід, розташований у верхній частині службового приміщення. Повітроприймальні отвори повинні бути розташовані на висоті не менше ніж 2,00 м над рівнем палуби, на відстані не менше ніж 2,00 м від отворів вантажних танків і 6,00 м від випускних отворів запобіжних клапанів. Висувні труби, якщо в них є необхідність, можуть бути шарнірного типу.

9.3.2.12.4
Повинна бути передбачена вентиляція житлових і службових приміщень.

9.3.2.12.5
Вентилятори, що використовуються для дегазації вантажних танків, повинні бути сконструйовані таким чином, щоб у разі торкання лопатями кожуха вентилятора не могло відбуватись іскроутворення чи накопичення електростатичного заряду.

9.3.2.12.6
Біля вентиляційних впускних отворів повинні бути вивішені таблички із зазначенням умов, за яких ці отвори повинні бути закриті. Усі вентиляційні впускні отвори житлових і службових приміщень, що виходять назовні, повинні мати протипожежні заслінки. Ці вентиляційні впускні отвори повинні розміщуватися на відстані не менше ніж 2,00 м від вантажного простору.

Вентиляційні впускні отвори службових приміщень, що розташовані в межах підпалубного вантажного простору, можуть розміщуватися в межах такого простору.

9.3.2.12.7
Вогнегасники, що вимагаються в пунктах 9.3.2.20.4, 9.3.2.21.11, 9.3.2.22.4, 9.3.2.22.5 і 9.3.2.26.3, повинні бути такого типу, який затверджений для цієї цілі компетентним органом. 

9.3.2.13
 Остійність (у цілому)

9.3.2.13.1
Повинна бути підтверджена достатня остійність судна, у тому числі в пошкодженому стані.

9.3.2.13.2
Вихідні дані розрахунку остійності – водотоннажність судна упорожні і розташування центра ваги – повинні визначатися за допомогою досліду кренування або за допомогою докладних розрахунків маси і моменту. В останньому випадку водотоннажність упорожні повинна бути перевірена шляхом відповідного випробовування, у результаті якого допускається різниця ±5 % між масою, що визначена шляхом розрахунків, і водотоннажністю, обчисленою на основі значень осадки.

9.3.2.13.3
Повинна бути підтверджена достатня остійність непошкодженого судна на всіх стадіях навантаження і розвантаження та у кінцевому навантаженому стані.

Повинна бути підтверджена плавучість судна після пошкодження в найбільш несприятливих вантажних умовах. З цією метою шляхом розрахунку повинна бути підтверджена достатня остійність на критичних проміжних стадіях затоплення і на кінцевій стадії затоплення. Негативні значення остійності на проміжних стадіях затоплення можуть допускатися лише в тому разі, якщо безперервна ділянка кривої відновлювальних плечей в аварійному стані показує належні позитивні значення остійності.

9.3.2.14
Остійність (непошкодженого судна)

9.3.2.14.1
Повинні повністю дотримуватись приписи стосовно остійності непошкодженого судна, які встановлені на основі розрахунку аварійної остійності.

9.3.2.14.2
Для суден, що мають вантажні танки шириною більше ніж 0,70 х В, повинні бути пред’явлені додаткові докази того, що при куті 5° або, якщо цей кут менше ніж 5°, що при куті крену, при якому будь-який отвір занурюється у воду, плече відновлювального моменту становить 0,10 м. У тих випадках, коли вантажні танки заповнені менше ніж на 95% їхньої місткості, необхідно враховувати вплив вільної поверхні рідини, що зменшує остійність.

9.3.2.14.3
До судна повинні застосовуватися найжорсткіші з вимог, викладених у пунктах 9.3.2.14.1 і 9.3.2.14.2.

9.3.2.15
Остійність (аварійна) 

9.3.2.15.1
У разі пошкодження судна необхідно виходити з таких припущень:

а)
Розмір бортового пошкодження є таким:

у подовжньому напрямку: щонайменше 0,10 L, але не менше ніж 5,00 м;

у поперечному напрямку: 0,79 м;

у

у вертикальному напрямку: від лінії основи вверх без обмеження.

b)
Розмір пошкодження днища судна є таким:

у подовжньому напрямку:
щонайменше 0,10 L, але не менше 
ніж 5,00 м;

у поперечному напрямку: 3,00 м;


у вертикальному напрямку: від основи вверх на 0,59 м, за винятком стічного колодязя.

с) Усі перебірки в межах аварійної зони повинні вважатися пошкодженими, тобто перебірки повинні бути розташовані так, щоб судно залишалося на плаву після затоплення двох чи декількох суміжних відсіків, розташованих у подовжньому напрямку. 

Застосовуються такі положення:

– У разі пошкодження днища необхідно припускати, що також затоплені суміжні відсіки, розташовані в поперечному напрямку;

– Нижній край всіх отворів, що закриваються негерметично, (наприклад, дверей, вікон, вхідних люків) повинен знаходитися на кінцевій стадії затоплення на рівні не менш ніж 0,10 м вище аварійної ватерлінії;

– У цілому необхідно припускати, що коефіцієнт проникності становить 95%. Якщо для якого-небудь відсіку середній коефіцієнт проникності становить, за розрахунками, менше ніж 95%, то може використовуватися це отримане значення. Однак необхідно використовувати такі мінімальні значення:

– машинне відділення: 85%;

– житлові приміщення: 95%;

– міждонні простори, паливні цистерни, баластові цистерни тощо, залежно від того, чи вважаються вони, з урахуванням їхніх функцій, наповненими чи порожніми для судна на плаву з максимально допустимою осадкою: 0% чи 95%. 

Що стосується головного машинного відділення, то необхідно виходити з норми непотоплюваності, рівної лише одному відсіку, тобто передбачається, що кінцеві перебірки машинного відділення залишаються непошкодженими.

9.3.2.15.2
На стадії рівноваги (кінцевій стадії затоплення) кут крену не повинен перевищувати 12°. Отвори, що закриваються негерметично, не повинні занурюватися у воду до досягнення стадії рівноваги. Якщо ці отвори занурюються у воду до досягнення цієї стадії, то відповідні приміщення повинні вважатися затопленими під час розрахунку остійності.

Область позитивних значень кривої відновлювальних плечей остійності за межами стадії рівноваги повинна мати довжину ≥ 0,05 м, разом з площею під кривою ≥ 0,0065 м(рад. Мінімальні значення остійності повинні дотримуватися до занурення у воду першого отвору, що закривається негерметично, але при цьому кут крену не повинен перевищувати 27°. Якщо отвори, що закриваються негерметично, занурюються у воду до досягнення цієї стадії, то відповідні приміщення повинні вважатися затопленими під час розрахунку остійності.
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9.3.2.15.3
Якщо отвори, через які можуть бути додатково затоплені непошкоджені відсіки, можуть закриватися герметично, то пристрої, що закривають, повинні бути відповідним чином марковані.

9.3.2.15.4
У тих випадках, коли для зменшення несиметричного затоплення передбачені отвори, розташовані в поперечному або подовжньому напрямку, час вирівнювання не повинен перевищувати 15 хвилин, якщо на проміжних стадіях затоплення підтверджена достатня остійність.

9.3.2.16
Машинні відділення

9.3.2.16.1
Головні двигуни внутрішнього згоряння судна, а також двигуни внутрішнього згоряння допоміжних механізмів повинні розміщуватися за межами вантажного простору. Входи й інші отвори машинних відділень повинні знаходитися на відстані не менше ніж 2,00 м від вантажного простору.

9.3.2.16.2
Повинен бути передбачений доступ до машинного відділення з палуби; входи не повинні бути повернені до вантажного простору. У разі, якщо вхідні двері не обладнані в ніші, глибина якої щонайменше дорівнює ширині дверей, дверні петлі повинні знаходитися з боку вантажного простору.

9.3.2.17
Житлові і службові приміщення

9.3.2.17.1
Житлові приміщення і рульова рубка повинні бути розташовані за межами вантажного простору, тобто перед вертикальною площиною носової межі підпалубного вантажного простору чи за вертикальною площиною його кормової межі. Вікна рульової рубки, розташовані на висоті не менш ніж 1,00 м над настилом рульової рубки, можуть мати нахил у бік носової частини.

9.3.2.17.2
Входи в приміщення й отвори надбудов не повинні бути повернені до вантажного простору. Петлі дверей, що відкриваються назовні і що не встановлені в нішах, глибина яких дорівнює щонайменше ширині дверей, повинні знаходитися з боку вантажного простору.

9.3.2.17.3
Входи з боку палуби й отвори приміщень, що виходять на відкриту палубу, повинні закриватися. Біля входу в ці приміщення повинні бути вивішені таблички з такою вказівкою:

ПІД ЧАС ЗАВАНТАЖЕННЯ, РОЗВАНТАЖЕННЯ ЧИ ДЕГАЗАЦІЇ НЕ ВІДКРИВАТИ БЕЗ ДОЗВОЛУ СУДНОВОДІЯ. ЗАКРИВАТИ НЕГАЙНО.

9.3.2.17.4
Входи й вікна надбудов і житлових приміщень, що відкриваються, а також інші отвори цих приміщень повинні знаходитися на відстані не менш ніж 2,00 м від вантажного простору. Двері й вікна рульової рубки не повинні знаходитися в радіусі 2,00 м від вантажного простору, за винятком випадків, коли між рульовою рубкою і житловими приміщеннями немає прямого сполучення.

9.3.2.17.5
а)
Ведучі вали осушувальних і баластових насосів у межах вантажного простору можуть проходити через перебірку, що розділяє службове і машинне відділення, якщо розташування службового приміщення відповідає приписам пункту 9.3.2.11.6.

b)
Прохід вала через перебірку повинен бути газонепроникним і повинен бути затверджений визнаним класифікаційним товариством.

с)
Повинні бути вивішені необхідні інструкції з експлуатації.

d)
У перебірці, що розділяє машинне відділення і службове приміщення в межах вантажного простору, і в перебірці між машинним відділенням і трюмними приміщеннями можуть бути передбачені проходи для прокладання електричних кабелів, гідравлічних трубопроводів і трубопроводів для контрольно-вимірювальних і аварійно-попереджувальних систем за тієї умови, що ці проходи є газонепроникними і затверджені визнаним класифікаційним товариством. Проходи через перебірку з протипожежною ізоляцією класу „А-60“ відповідно до СОЛАС, глава ІІ–2, правило 3, повинні мати рівноцінний протипожежний захист.

е)
Трубопроводи можуть проходити через перебірку, що розділяє машинне відділення і службове приміщення в межах вантажного простору, за тієї умови, що ці трубопроводи, прокладені між механічним обладнанням у машинному відділенні і службовим приміщенням, не мають отворів у межах службового приміщення та оснащені запірними пристроями, розташованими біля перебірки в машинному відділенні.

f)
Трубопроводи, що виходять з машинного відділення, можуть виходити назовні через службове приміщення в межах вантажного простору, кофердам чи трюмне приміщення, якщо в межах цього службового приміщення, кофердама чи трюмного приміщення вони є товстостінними і не мають фланців чи отворів.

g)
У тих випадках, коли ведучий вал допоміжних механізмів проходить через стінку над палубою, цей прохід повинен бути газонепроникним.

9.3.2.17.6
Службове приміщення, розташоване в межах підпалубного вантажного простору, не повинне використовуватися як відділення вантажних насосів для розміщення вантажно-розвантажувальної системи, за винятком тих випадків, коли дотримані такі умови:

– між насосним відділенням і машинним відділенням чи службовими приміщеннями за межами вантажного простору є кофердам чи перебірка з протипожежною ізоляцією класу „А-60“ відповідно до СОЛАС, глава ІІ–2, правило 3, або службове приміщення чи трюм;

 – перебірка класу „А-60“, що вимагається вище, не має проходів, зазначених у пункті 9.3.2.17.5 а);

 –  вентиляційні випускні отвори розташовані на відстані не менше 
ніж 6,00 м від входів і отворів житлових і службових приміщень;

 –  вхідні люки і вентиляційні впускні отвори можуть закриватися зовні;

- усі  вантажно-розвантажувальні трубопроводи, а також трубопроводи систем зачищення оснащені запірними пристроями на всмоктувальному отворі насоса у відділенні вантажних насосів безпосередньо на перебірці. 

Необхідні операції з пристроями управління, розташованими в насосному відділенні, запуск насосів і контроль за витратою рідини повинні здійснюватися з палуби;

 –  трюм відділення вантажних насосів має пристрій для вимірювання ступеня наповнення, який приводить в дію візуальні і звукові сигнальні пристрої в рульовій рубці, якщо в трюмі відділення вантажних насосів накопичується рідина;

· у відділенні вантажних насосів є стаціонарна газодетекторна система, яка автоматично вказує на наявність вибухових газів чи недостачу кисню за допомогою датчиків прямого вимірювання і приводить в дію візуальні і звукові сигнальні пристрої, коли концентрація газів досягає 20% нижньої межі вибуховості. Датчики цієї системи повинні бути встановлені у відповідних місцях на днищі і безпосередньо під палубою. 

Вимірювання повинні виконуватись безперервно.

У рульовій рубці й у відділенні вантажних насосів повинні бути встановлені звукові і візуальні сигнальні пристрої, і одночасно з подачею аварійного сигналу повинна вимикатися вантажно-розвантажувальна система; у разі відмови газодетекторної системи в рульовій рубці і на палубі повинні негайно спрацьовувати відповідні звукові і візуальні сигнальні пристрої;

 –  система вентиляції, що вимагається в пункті 9.3.2.12.3, має продуктивність, що забезпечує щонайменше 30-кратний повітрообмін на годину, виходячи із загального об’єму службового приміщення.

9.3.2.17.7.
Біля входу у відділення вантажних насосів повинна бути вивішена табличка з  такою вказівкою:

ПЕРЕД ВХОДОМ У ВІДДІЛЕННЯ ВАНТАЖНИХ НАСОСІВ УПЕВНИТИСЯ У ВІДСУТНОСТІ В НЬОМУ ГАЗІВ І НАЯВНОСТІ ДОСТАТНЬОЇ

КІЛЬКОСТІ КИСНЮ.

БЕЗ ДОЗВОЛУ СУДНОВОДІЯ НЕ ВІДКРИВАТИ. У РАЗІ ТРИВОГИ НЕГАЙНО ЗАЛИШИТИ ПРИМІЩЕННЯ.

9.3.2.18  – (Зарезервовані)

9.3.2.19 

9.3.2.20
Розташування кофердамів 

9.3.2.20.1
Кофердами чи відсіки кофердамів, що примикають до службового приміщення, обладнаного відповідно до пункту 9.3.2.11.6, повинні бути доступні через вхідний люк. Вхідні люки і вентиляційні впускні отвори повинні бути розташовані на відстані не менше ніж 0,50 м над рівнем палуби. 

9.3.2.20.2.
Повинна бути передбачена можливість наповнення кофердамів водою і спорожнювання за допомогою насоса. Наповнення повинне займати не більше 30 хвилин. Ці приписи не застосовуються, коли перебірка між машинним відділенням і кофердамом має протипожежну ізоляцію „А-60“ відповідно до СОЛАС, глава ІІ–2, правило 3, чи коли вона обладнана як службове приміщення. Кофердами не повинні мати впускних клапанів.

9.3.2.20.3
Не дозволяється з’єднувати стаціонарною трубою кофердам з іншими трубопроводами судна за межами вантажного простору.

9.3.2.20.4
Вентиляційні отвори кофердамів повинні мати вогнегасники, стійкі до дефлаграції.

9.3.2.21
Аварійне і контрольно-вимірювальне обладнання

9.3.2.21.1
Вантажні танки повинні мати:

а)
відмітку всередині танка, що вказує ступінь наповнення 95%;

b)
покажчик рівня;

c)
аварійно-попереджувальний сигналізатор рівня, що спрацьовує не пізніше досягнення ступеня наповнення 90%;

d)
датчик високого рівня, що приводить у дію пристрій, який запобігає переливу, не пізніше досягнення ступеня наповнення 97,5%;

e)
прилад для вимірювання газової фази всередині вантажного танка;

f)
прилад для вимірювання температури вантажу, якщо у стовпчику 9 таблиці С глави 3.2 вимагається наявність системи підігріву вантажу чи у стовпчику 20 цього переліку зазначена максимальна температура;

g)
залежно від того, що вимагається у стовпчику 13 таблиці С глави  3.2,  – насадкою із затвором для приєднання до пристрою для взяття проб закритого або частково закритого типу і/чи отвором для взяття проб.

9.3.2.21.2
Під час визначення ступеня наповнення (у відсотках) допускається погрішність не більше ніж 0,5%. Ступінь наповнення розраховується на основі загальної місткості вантажного танка, у тому числі розширювального тронка.

9.3.2.21.3
Покажчик рівня повинен бути розташований так, щоб його показання були видні з поста управління запірними пристроями відповідного вантажного танка.

9.3.2.21.4
У разі спрацьовування аварійно-попереджувального сигналізатора рівня на борту судна повинен подаватися візуальний і звуковий попереджувальний сигнал. Аварійно-попереджувальний сигналізатор рівня повинен бути незалежним від покажчика рівня.

9.3.2.21.5 Датчик високого рівня, зазначений в пункті 9.3.2.21.1 d), повинен подавати візуальний і звуковий попереджувальний сигнал на борту судна і одночасно приводити в дію електричний контакт, який у формі двоїстого сигналу перериває ланцюг струму, що забезпечується і живиться з берегової споруди, і тим самим ініціює на береговій споруді заходи щодо запобігання переливу під час операцій із завантаження. 

Сигнал повинен подаватися на берегову споруду за посередництвом водонепроникної двохконтактної штепсельної розетки з’єднувального пристрою відповідно до видання МЕК № 309 (1992 рік) для постійного струму з напругою 40 – 50 вольт, ідентифікаційний колір – білий, позиція індикатора – 10 годин.

Штепсельна розетка повинна бути постійно встановлена на судні поблизу арматури, що з’єднує вантажно-розвантажувальні трубопроводи з берегом.

Датчик високого рівня повинен також забезпечувати вимикання суднового відливного насоса.

Датчик високого рівня повинен бути незалежним від аварійно-попереджувального сигналізатора рівня, однак він може бути з’єднаний з покажчиком рівня.

9.3.2.21.6
Візуальні і звукові сигнали, які подає аварійно-попереджувальний сигналізатор рівня, повинні чітко відрізнятися від сигналів датчика високого рівня.

Візуальний сигнал повинен бути видним з кожного палубного поста управління стопорними клапанами вантажного танка. Повинна бути передбачена можливість легкої перевірки справності датчиків і електричних ланцюгів, або ці датчики і ланцюги повинні бути „принципово безпечного“ типу.

9.3.2.21.7
У разі перевищення заданих значень тиску чи температури, прилади для вимірювання вакууму чи надлишкового тиску газової фази у вантажному танку або для вимірювання температури вантажу повинні подавати візуальний і звуковий сигнал у рульову рубку. Коли в рульовій рубці нікого немає, сигнал тривоги повинен, крім того, сприйматися в місці, де присутній один із членів екіпажу.

Якщо задане значення тиску перевищується під час навантаження, прилад для вимірювання тиску повинен за посередництвом штепсельної розетки, згаданої в пункті 9.3.2.21.5, вище, негайно ініціювати замикання електричного ланцюга, що перериває операції з навантаження. Якщо використовується судновий відливний насос, він повинен автоматично відключатися. 

Прилади для вимірювання надлишкового тиску чи вакууму повинні подавати попереджувальні сигнали у разі досягнення надлишкового тиску, що перевищує в 1,15 рази тиск спрацьовування швидкодіючого випускного клапана, чи у разі досягнення значення вакууму, що перевищує в 1,1 рази тиск спрацьовування вакуумного клапана. Максимально допустима температура зазначена у стовпчику 20 таблиці С глави 3.2. Датчики, згадані у цьому пункті, можуть бути з’єднані із сигнальним пристроєм датчика високого рівня.

Коли це вимагається у стовпчику 20 таблиці С глави 3.2, прилад для вимірювання надлишкового тиску газової фази повинен подавати візуальний і звуковий сигнал у рульову рубку, якщо під час рейсу надлишковий тиск перевищує 40 кПа. Коли в рульовій рубці нікого немає, сигнал тривоги повинен, крім того, сприйматися в місці, де  присутній один із членів екіпажу. 

Якщо для вимірювання надлишкового тиску чи вакууму використовуються манометри, то їхня шкала повинна мати діаметр не менше ніж 0,14 м. Максимально допустиме значення надлишкового тиску чи вакууму повинно бути позначене червоною рискою.

Показання манометрів повинні бути видними в будь-який час з того місця, звідки можна припинити навантаження чи розвантаження або в безпосередній близькості від пристрою управління водорозпилювальною системою.

9.3.2.21.8
У тих випадках, коли елементи системи управління запірними пристроями вантажних танків знаходяться на посту управління, показання покажчиків рівня повинні бути видні на посту управління, а візуальні і звукові попереджувальні сигнали, що подаються аварійно-попереджувальним сигналізатором рівня, датчиком високого рівня, згаданим у 
пункті 9.3.2.21.1 d), а також приладами для вимірювання тиску і температури вантажу, повинні бути видними і чутними на посту управління і на палубі.

Повинне забезпечуватися належне спостереження за вантажним простором з поста управління.

9.3.2.21.9
Пристрій для взяття проб закритого типу, що проходить через стінку вантажного танка, але є частиною замкнутої системи, повинен бути сконструйований таким чином, щоб під час взяття проб не відбувалося витоку газу чи рідини з вантажного танка. Цей пристрій повинен бути того типу, який затверджений компетентним органом для цієї мети.

9.3.2.21.10
Пристрій для взяття проб напівзакритого типу, що проходить через стінку вантажного танка, повинен бути сконструйований таким чином, щоб під час взяття проб міг відбутися витік лише невеликої кількості вантажу в газоподібній чи рідкій формі. Якщо пристрій не використовується, він повинен бути повністю закритим. Цей пристрій повинен бути того типу, який затверджений компетентним органом для цієї мети.

9.3.2.21.11
Діаметр отворів для взяття проб повинен становити не більше 0,30 метра. Вони повинні мати пластинчастий блок вогнегасника, здатний витримувати стійке горіння, і бути влаштовані таким чином, щоб період часу, коли вони відкриті, був якомога коротшим і щоб пластинчастий блок вогнегасника не міг залишатися відкритим без втручання ззовні. Необхідно забезпечити, щоб показання манометрів могли зчитуватися в безпосередній близькості від пристрою управління водорозпилювальною системою.

9.3.2.21.12
Судно повинне бути обладнане таким чином, щоб операції з навантаження чи розвантаження можна було перервати за допомогою  вимикача, тобто повинна бути передбачена можливість закриття швидкодіючого стопорного клапана, установленого на гнучкому сполучному трубопроводі між судном і берегом. Подібний вимикач повинен бути встановлений на судні в двох місцях (на носі і на кормі).

Це положення застосовується тільки в тому разі, якщо це вимагається у стовпчику 20 таблиці С глави 3.2. 

Система відключення повинна бути спроектована на основі принципу замкнутого ланцюга.

9.3.2.22
Отвори вантажних танків

9.3.2.22.1
а)
Отвори вантажних танків повинні бути розташовані на палубі в межах вантажного простору.

b)
Отвори вантажних танків із площею поперечного перерізу більше ніж 0,10 м2 і отвори запобіжних пристроїв, призначених для запобігання виникненню надлишкового тиску, повинні бути розташовані щонайменше на висоті 0,50 м над рівнем палуби.

9.3.2.22.2
Отвори вантажних танків повинні мати газонепроникні запірні пристрої, здатні витримати випробувальний тиск, передбачений в пункті 9.3.2.23.1.

9.3.2.22.3
Запірні пристрої, що звичайно використовуються під час операцій із завантаження чи розвантаження, у разі приведення їх у дію не повинні викликати іскроутворення.

9.3.2.22.4
а)
Кожний вантажний танк чи група вантажних танків, що з’єднані з газовідвідним колектором, повинні мати:

· запобіжні пристрої для запобігання недопустимому надлишковому тиску чи вакууму. Коли у стовпчику 17 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, вакуумний клапан повинен мати вогнегасник, стійкий до дефлаграції, а клапан підвищеного тиску –  швидкодіючий випускний клапан з вогнегасною дією, що витримував би стійке горіння. 

Відведення газів повинне здійснюватися вверх. Тиск спрацьовування швидкодіючого випускного клапана і тиск спрацьовування вакуумного клапана повинні бути зазначені на відповідних клапанах довговічним способом;

– з’єднувальний пристрій для безпечного відведення на берег газів, що вивільнилися під час завантаження;

– пристрій для безпечного скидання тиску у вантажних танках, що складається, щонайменше, з вогнестійкого вогнегасника і стопорного клапана, положення якого повинне чітко вказувати на те, відкритий він чи закритий.

b)
Отвори швидкодіючих випускних клапанів повинні знаходитися на висоті не менше ніж 2,00 м над рівнем палуби і на відстані не менше ніж 6,00 м від житлових і службових приміщень, розташованих за межами вантажного простору. Наведене значення висоти може бути зменшено, якщо в радіусі 
1,00 м від отвору швидкодіючого випускного клапана не розташовано яке-небудь обладнання і не виконуються які-небудь роботи та якщо ця зона позначена. Швидкодіючі випускні клапани повинні бути відрегульовані таким чином, щоб під час перевезення вони не відкривалися до досягнення максимально допустимого робочого тиску у вантажних танках.

9.3.2.22.5
а)
Якщо у стовпчику 17 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, то газовідвідний колектор, що з’єднує два чи кілька вантажних танків, у місці з’єднання з кожним вантажним танком повинен бути обладнаний вогнегасником з нерухомим чи підпружиненим пластинчастим блоком, стійким до детонації. Це обладнання може складатися з:

і) вогнегасника, оснащеного нерухомим пластинчастим блоком, причому кожний вантажний танк повинен мати вакуумний клапан, стійкий до дефлаграції, і швидкодіючий випускний клапан, здатний витримувати стійке горіння;

іі) вогнегасника, оснащеного підпружиненим пластинчастим блоком, причому кожний вантажний танк повинен мати вакуумний клапан, стійкий до дефлаграції;

ііі) вогнегасника з нерухомим пластинчастим блоком;

іv) вогнегасника з нерухомим пластинчастим блоком, причому пристрій для вимірювання тиску повинен мати сигнальну систему відповідно до пункту 9.3.2.21.7;

v) вогнегасника з підпружиненим пластинчастим блоком, причому пристрій для вимірювання тиску повинен мати сигнальну систему відповідно до пункту 9.3.2.21.7.

Якщо у вантажному просторі на палубі встановлена стаціонарна система пожежегасіння, яку можна приводити в дію з палуби чи з рульової рубки, то можна відмовитися від установки вогнегасника на кожному окремому вантажному танку.

У вантажних танках, з’єднаних з одним і тим самим газовідвідним колектором, можуть одночасно перевозитися  лише речовини, що не змішуються і не реагують небезпечно одна з одною; або

b)
Якщо у стовпчику 17 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, то газовідвідний колектор, що з’єднує два чи кілька вантажних танків, у місці з’єднання з кожним вантажним танком повинен бути обладнаний клапаном підвищеного  тиску/вакуумним клапаном, що має вогнегасник, стійкий до детонації/дефлаграції.

У вантажних танках, з’єднаних з одним і тим самим газовідвідним колектором, можуть одночасно перевозитися лише речовини, що не змішуються і не реагують небезпечно одна з одною; або

с)
Якщо у стовпчику 17 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, то автономна газовідвідна труба кожного вантажного танка повинна бути обладнана клапаном підвищеного тиску/вакуумним клапаном, що має вогнегасник, стійкий до дефлаграції, і швидкодіючим випускним клапаном, що має вогнегасник, який здатний витримувати стійке горіння. Одночасно можуть перевозитися кілька різних речовин; або

d)
 Якщо у стовпчику 17 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, то газовідвідний колектор, що з’єднує два чи кілька вантажних танків, у місці з’єднання з кожним вантажним танком повинен бути обладнаний запірним пристроєм, стійким до детонації, причому кожний вантажний танк повинен мати стійкий до дефлаграції вакуумний клапан і швидкодіючий випускний клапан, що витримував би стійке горіння.

У вантажних танках, з’єднаних з одним і тим самим газовідвідним колектором, можуть одночасно перевозитися лише речовини, що не змішуються і не реагують небезпечно одна з одною.

9.3.2.23
Випробовування тиском

9.3.2.23.1
Вантажні танки, цистерни для залишків вантажу, кофердами, вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні піддаватися первинним випробовуванням до початку їхньої експлуатації, а потім випробуватися відповідно до періодичності, яка вимагається.

Якщо у вантажних танках передбачена система підігріву, нагрівальні спіралі повинні піддаватися первинним випробуванням до початку їхньої експлуатації, а потім випробуватися відповідно до періодичності, яка вимагається. 

9.3.2.23.2
Під час випробовувань вантажних танків і цистерн для залишків вантажу випробувальний тиск повинен становити не менше ніж 
1,3 розрахункового тиску. Випробувальний тиск під час випробовувань кофердамів і відкритих вантажних танків повинен становити не менше 
ніж 10 кПа (0,10 бара) манометричного тиску.

9.3.2.23.3
Випробувальний тиск під час випробовувань вантажно- розвантажувальних трубопроводів повинен становити не менше ніж 1000 кПа (10 бар) (манометричний тиск).

9.3.2.23.4
Проміжок часу між періодичними випробовуваннями не повинен перевищувати 11 років.

9.3.2.23.5 Процедура проведення  випробовувань тиском повинна відповідати приписам, установленим компетентним органом чи визнаним класифікаційним товариством.

9.3.2.24
(Зарезервований)

9.3.2.25
Насоси і трубопроводи

9.3.2.25.1
Насоси, компресори і відповідні вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні знаходитися в межах вантажного простору. Повинна бути передбачена можливість відключення вантажних насосів з вантажного простору і, крім того, з якого-небудь місця за межами вантажного простору. Вантажні насоси, розташовані на палубі, повинні знаходитися на відстані не менше ніж 6,00 м від входів чи отворів до житлових і службових приміщень, розташованих за межами вантажного простору.

9.3.2.25.2
а) Вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні бути незалежними від будь-яких інших трубопроводів судна. Вантажні трубопроводи не повинні розміщатися під палубою, крім як усередині вантажних танків та у відділенні вантажних насосів.

b)
Вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні бути влаштовані таким чином, щоб після закінчення навантажувальних чи розвантажувальних операцій рідина, що міститься в них, могла бути безпечно видобута з них і перелита в суднові вантажні танки чи в цистерни, що знаходяться на березі.

с)
Вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні чітко відрізнятися від інших трубопроводів, наприклад, своїм кольоровим маркуванням. 

d)
Вантажно-розвантажувальні трубопроводи, що розташовані на палубі, за винятком арматури для з’єднання з берегом, повинні бути віддалені від обшивки судна не менш ніж на одну чверть ширини корпусу судна. 

е) Арматура для з’єднання з берегом повинна розміщатися на відстані не менше ніж 6,00 м від входів чи отворів житлових і службових приміщень, розташованих за межами вантажного простору.

f) Будь-яка арматура для з’єднання з берегом газовідвідного колектора і вантажно-розвантажувальних трубопроводів, що використовується під час завантаження чи розвантаження, повинна бути оснащена запірним пристроєм. Разом з тим, якщо з’єднувальна арматура не задіяна, вона повинна бути закрита за допомогою глухого фланця.

Будь-яка з’єднувальна арматура вантажно-розвантажувальних трубопроводів, що використовуються під час завантаження, повинна бути оснащена пристроєм для видалення залишкових кількостей вантажу відповідно до пункту 8.7.4.1.

c) Судно повинне бути обладнане системою зачищення.

h) Фланці та ущільнювальні коробки повинні бути оснащені пристроєм, що захищає від водяних бризок.

9.3.2.25.3 Відстань, зазначена в пунктах 9.3.2.25.1 і 9.3.2.25.2 е), може бути зменшена до 3,00 м, якщо в кінці вантажного простору розташована поперечна перебірка, що відповідає вимогам пункту 9.3.2.10.2. У цьому разі проходи повинні бути обладнані дверима.

На дверях повинна бути вивішена табличка з такою вказівкою:

ПІД ЧАС ВАНТАЖНО-РОЗВАНТАЖУВАЛЬНИХ ОПЕРАЦІЙ

БЕЗ ДОЗВОЛУ СУДНОВОДІЯ НЕ ВІДКРИВАТИ.

ЗАКРИВАТИ НЕГАЙНО.

9.3.2.25.4
а)
Кожний компонент вантажно-розвантажувальних трубопроводів повинен бути електрично з’єднаний з корпусом.

b)
Навантажувальні трубопроводи повинні доходити до дна вантажних танків. 

9.3.2.25.5
Положення стопорних клапанів чи інших запірних пристроїв вантажно-розвантажувальних трубопроводів повинне вказувати на те, відкриті вони чи закриті.

9.3.2.25.6
Вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні при випробувальному тиску мати необхідну пружність, герметичність та опір тиску.

9.3.2.25.7
Вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні мати прилади для вимірювання тиску, установлені на виході насоса.

Якщо як такі прилади використовуються манометри, то шкала повинна мати діаметр не менше ніж 0,14 м.

Показання приладів для вимірювання тиску повинні бути видними в будь-який час з поста управління судновим автономним вантажним насосом. Рівень максимально допустимого надлишкового тиску чи вакууму повинен бути позначений червоною рискою.

9.3.2.25.8
а)
Якщо вода для миття чи водяний баласт подається у вантажні танки через систему вантажно-розвантажувальних трубопроводів, то всмоктувальні патрубки цих трубопроводів повинні знаходитися в межах вантажного простору, але поза вантажними танками.

Насоси для систем миття танків з відповідною з’єднувальною арматурою можуть бути розташовані за межами вантажного простору, якщо випускні елементи системи влаштовані таким чином, що через них неможливе всмоктування.

Повинен бути передбачений незворотний пружинний клапан для запобігання викиду будь-яких газів через систему миття танків за межі вантажного простору.

b)
На стику трубопроводу, призначеного для забору води, з навантажувальним трубопроводом повинен бути встановлений незворотний клапан.

9.3.2.25.9
Повинні бути розраховані допустимі швидкості завантаження і розвантаження. 

Розрахунки включають визначення максимально допустимих швидкостей завантаження і розвантаження для кожного вантажного танка чи кожної групи вантажних танків з урахуванням конструкції системи вентиляції. У цих розрахунках повинна передбачатися така ситуація, за якої у разі непередбаченого відключення газозворотного трубопроводу чи вирівнювального трубопроводу берегової споруди запобіжні пристрої вантажних танків не допустять перевищення таких значень тиску в цих вантажних танках:

надлишковий тиск – 115% величини тиску спрацьовування швидкодіючого випускного клапана;

вакуум – 110% величини тиску спрацьовування вакуумного клапана, але не більше ніж 3,85 кПа.

Необхідно враховувати такі головні фактори:

1.
Розміри системи вентиляції вантажних танків.

2.
Утворення газу під час завантаження: множити найвищу швидкість завантаження як мінімум на коефіцієнт 1,25.

3.
Густина парової суміші вантажу, до складу якої входить 50% пари і 50% повітря за об’ємом.

4.
Падіння тиску у вентиляційних трубопроводах, клапанах і арматурах. Буде враховуватися забруднення сітки вогнегасника в розмірі 30%.

5. 
Тиск запресовування запобіжних клапанів.

У судновій інструкції повинен бути зазначений максимально допустимий тиск завантаження і розвантаження для кожного вантажного танка чи кожної групи вантажних танків.

9.3.2.25.10
Первинне випробовування системи зачищення повинне проводитися до початку її експлуатації, а потім – кожного разу у випадку внесення до неї яких-небудь змін, при якому під час випробовування повинна використовуватися вода. Випробовування та вимірювання залишкових кількостей повинні здійснюватися відповідно до приписів пункту 8.7.4.2.

Під час цього випробовування не повинні перевищуватися такі значення  залишкових кількостей:

a) 5 л для кожного вантажного танка;

b) 15 л для кожної системи трубопроводів.

Дані про залишкові кількості, отримані під час випробовування, повинні зазначатися у свідоцтві про випробування системи зачищення, згаданому в пункті 8.7.4.3.

9.3.2.25.11
Якщо на судні перевозиться кілька різних небезпечних вантажів, здатних небезпечно реагувати один з одними, для кожної речовини повинен бути установлений окремий насос з відповідними вантажно- розвантажувальними трубопроводами. Ці трубопроводи не повинні проходити через вантажний танк, що містить небезпечні вантажі, з якими здатна реагувати ця речовина.

9.3.2.26  Цистерни для залишків вантажу та відстійні цистерни 

9.3.2.26.1
На судні повинна бути принаймні одна цистерна для залишків вантажу та одна відстійна цистерна для відстоїв, які неможливо відкачати. Ці цистерни повинні розміщуватися тільки в межах вантажного простору. Замість стаціонарної цистерни для залишків вантажу можуть використовуватися контейнери середньої вантажопідйомності для масових вантажів, контейнери-цистерни чи переносні цистерни  відповідно до підрозділу 7.2.4.1. Під час наповнення цих контейнерів середньої вантажопідйомності для масових вантажів, контейнерів-цистерн чи переносних цистерн  під з’єднувальною арматурою повинні розміщатися засоби для збирання вантажу, що пролився.

9.3.2.26.2
Відстійні цистерни повинні бути вогнестійкими і повинні закриватися кришками (наприклад, барабани з важільною кришкою і запірними кільцем). Цистерни повинні бути марковані та легко піддаватися обробці.

9.3.2.26.3
Максимальна місткість цистерни для залишків вантажу становить 30 м3.

Цистерни для залишків вантажу повинні мати:

– вакуумний клапан і швидкодіючий випускний клапан. Швидкодіючий випускний клапан повинен бути відрегульований таким чином, щоб під час перевезення він не відкривався. Ця умова вважається виконаною, якщо тиск спрацьовування клапана відповідає вимогам, передбаченим у стовпчику
10 таблиці С глави 3.2 для речовини, що перевозиться. Якщо у стовпчику 
17 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, то вакуумний клапан повинен бути стійким до дефлаграції, а швидкодіючий випускний клапан – здатним витримувати стійке горіння;

– пристрій для вимірювання ступеня наповнення;

– з’єднувальну арматуру із запірними пристроями для трубопроводів і шлангів.

Не допускаються які-небудь з’єднання між цистернами для залишків вантажу і газовідвідним колектором вантажних танків.

Цистерни для залишків вантажу, контейнери середньої вантажопідйомності для масових вантажів, контейнери-цистерни чи переносні цистерни, розташовані на палубі, повинні бути віддалені від обшивки на відстань, що становить не менше чверті ширини судна.

9.3.2.27
(Зарезервований)


9.3.2.28
Водорозпилювальна система 

У тих випадках, коли це вимагається у стовпчику 9 таблиці С глави 3.2, у межах вантажного простору на палубі повинна бути встановлена водорозпилювальна система для цілей зменшення об’єму парів, що виділяє вантаж, та охолодження верхньої частини вантажних танків шляхом розбризкування  води над всією поверхнею.

Ця система повинна бути обладнана з’єднувальним пристроєм для живлення з берега. Система повинна бути здатна приводитися в дію з рульової рубки і з вантажної палуби. Потужність  водорозпилювальної системи повинна бути такою, щоб під час функціонування всіх сопел, що розпилюють, вихід становив не менше ніж 50 літрів на квадратний метр площі вантажної палуби на годину.

9.3.2.29 – (Зарезервовані)
9.3.2.30

9.3.2.31 Двигуни

9.3.2.31.1
Дозволяється встановлювати тільки двигуни внутрішнього згоряння, що працюють на паливі з температурою спалаху вище ніж 55°С.

9.3.2.31.2
Впускні вентиляційні отвори машинного відділення і, якщо забір повітря двигунами відбувається не безпосередньо з машинного відділення, повітрозабірні отвори двигунів повинні знаходитися на відстані не менш ніж 2,00 м від вантажного простору.

9.3.2.31.3 У межах вантажного простору повинна бути виключена можливість іскроутворення.

9.3.2.31.4
Поверхня зовнішніх компонентів двигунів, що використовуються під час завантаження і розвантаження, а також їхніх повітрозабірних і вихлопних каналів не повинна нагріватися до температур, що перевищують допустимі значення, установлені з урахуванням температурного класу речовини, що перевозиться. Цей припис не застосовується щодо двигунів, розташованих у службових приміщеннях, якщо повністю дотримані приписи пункту 9.3.2.52.3 b).

9.3.2.31.5
Вентиляція закритого машинного відділення повинна бути влаштована таким чином, щоб при температурі довкілля 20°С середня температура в машинному відділенні не перевищувала 40°С.

9.3.2.32
Паливні цистерни

9.3.2.32.1
Якщо на судні є трюмні приміщення, то міждонні простори, що розташовані в межах таких приміщень, можуть використовуватися як цистерни для рідкого палива за умови, що їхня глибина становить не менше 
ніж 0,60 м.

Паливні трубопроводи й отвори таких цистерн для рідкого палива не повинні бути розташовані в трюмному приміщенні.

9.3.2.32.2
Отвори вентиляційних труб кожної цистерни для рідкого палива повинні знаходитися на висоті не менше ніж 0,50 м над рівнем палуби. Ці отвори, а також отвори переливних труб, що виходять на палубу, повинні мати захисне пристосування, що складається з діафрагми з дротяної сітки чи перфорованої пластини.

9.3.2.33
(Зарезервований)

9.3.2.34
Вихлопні труби 

9.3.2.34.1
Відпрацьовані гази повинні виводитися із судна в атмосферу вверх через вихлопну трубу або через отвір в обшивці корпусу. Випускний отвір повинен знаходитися на відстані не менше ніж 2,00 м від вантажного простору. Вихлопні труби двигунів повинні бути розміщені таким чином, щоб відпрацьовані гази відносило від судна. Вихлопні труби не повинні розміщуватися в межах вантажного простору.

9.3.2.34.2
Вихлопні труби двигунів повинні бути оснащені пристроями, що перешкоджають вильоту іскор, наприклад іскроуловлювачами. 

9.3.2.35
Система осушувальних і баластових насосів

9.3.2.35.1
Осушувальні і баластові насоси для приміщень, розташованих у межах вантажного простору, повинні бути встановлені в межах цього простору.


Цей припис не застосовується щодо:

– міжбортових просторів і міждонних просторів, що не мають спільної перегородки з вантажними танками;

– кофердамів і трюмних приміщень, якщо прийом баласту здійснюється за допомогою трубопроводу системи пожежегасіння, розташованого у вантажному просторі, а осушення – за допомогою ежекторів.

9.3.2.35.2
У тих випадках, коли міждонний простір використовується як цистерна для рідкого палива, він не повинен бути з’єднаним із системою осушувальних трубопроводів.

9.3.2.35.3
У тих випадках, коли баластовий насос встановлений у вантажному просторі, напірна труба і її бортовий всмоктувальний патрубок для забору водяного баласту повинні бути розташовані в межах вантажного простору, але поза вантажними танками.

9.3.2.35.4
Відділення вантажних насосів, розташоване під палубою, повинне осушуватися в надзвичайній ситуації за допомогою системи, що знаходиться в межах вантажного простору і не залежить від будь-якої іншої системи. Ця система повинна розташовуватися за межами відділення вантажних насосів.

9.3.2.36 – (Зарезервовані)

9.3.2.39

9.3.2.40
Системи пожежегасіння

9.3.2.40.1
На судні повинна бути встановлена система пожежегасіння. Ця система повинна відповідати викладеним нижче вимогам:

– систему повинні живити два незалежних пожежних чи баластових насоси, один з яких повинен бути готовим до використання в будь-який час. Ці насоси не повинні встановлюватися в одному й тому самому приміщенні;

· система повинна мати водяну магістраль, яка оснащена щонайменше трьома гідрантами, розташованими у вантажному просторі над палубою. Повинні бути три придатних і досить довгих рукави із соплами, що розпилюють, діаметром не менше ніж 12 мм. Щонайменше два струмені води, що надходять не з одного й того самого гідранта, повинні досягати одночасно будь-якої точки палуби в межах вантажного простору.
Незворотний пружинний клапан повинен запобігати витоку газів з вантажного простору і їхньому проникненню через систему пожежегасіння в житлові й службові приміщення;

– потужність системи повинна бути достатньою для того, щоб у разі одночасного застосування двох сопел, що розпилюють, з будь-якої точки на борту судна струмінь покривав відстань, яка щонайменше дорівнює ширині корпусу судна.

9.3.2.40.2 Крім того, машинне відділення, насосне відділення і будь-які приміщення, що містять основне обладнання (розподільні щити, компресори тощо), системи охолодження, якщо такі є, повинні бути обладнані стаціонарною системою пожежегасіння, що відповідає таким вимогам:

9.3.2.40.2.1 Вогнегасні речовини
Для забезпечення захисту приміщень у машинних відділеннях, котельних і насосних відділеннях допускаються тільки ті стаціонарні системи пожежегасіння, в яких використовуються такі вогнегасні речовини:

а) СО2 (диоксид вуглецю);

b) HFC-227 еа (гептафторпропан);

c) 1G-541 (52% азоту, 40% аргону, 8% диоксиду вуглецю).

Інші вогнегасні речовини допускаються тільки на основі рекомендацій Адміністративного комітету. 

9.3.2.40.2.2 Вентиляція, видалення повітря
а)
Забір повітря, яке необхідне для двигунів внутрішнього згоряння, що забезпечують рух судна, не повинен здійснюватися з приміщень, які захищені стаціонарними системами пожежегасіння. Цей припис не є обов’язковим, якщо на судні є два головних машинних відділення, які не  залежать один від одного і які розділені газонепроникною перебіркою, або якщо, крім головного машинного відділення, є окреме машинне відділення, в якому встановлений носовий пристрій, що підрулює, здатний самостійно забезпечувати рух у разі пожежі в головному машинному відділенні.

b)
Будь-яка система механічної вентиляції в приміщенні, яке захищається, повинна автоматично відключатися у разі вмикання системи пожежегасіння.

c)
У приміщенні, яке захищається, всі отвори, через які може проникнути повітря чи відбутися випуск газу, повинні мати пристрої, що дозволяють швидко закрити ці отвори. Положення, за якого ці пристрої відкриті і закриті, повинне бути чітко видним.

d)
Повітря, що випускається через клапани підвищеного тиску, якими обладнані резервуари зі стисненим повітрям, встановлені в машинних відділеннях, повинне відводитись в атмосферу.

e)
Надлишковий тиск або розрідження, що виникають у результаті розсіювання вогнегасної речовини, не повинні викликати пошкодження конструкційних елементів приміщення, яке захищається. Повинна бути забезпечена можливість безпечного вирівнювання тисків.

f)
У захищених приміщеннях повинна бути передбачена можливість видалення вогнегасної речовини. Якщо для цього встановлені відповідні всмоктувальні пристрої, повинна бути виключена можливість їхнього спрацьовування в процесі гасіння пожежі.

9.3.2.40.2.3 Система пожежної сигналізації
У приміщенні, яке захищається, повинна бути належна система пожежної сигналізації. Сигнал, що подається цією системою, повинен бути чутним у рульовій рубці, житлових приміщеннях і приміщенні, яке захищається.

9.3.2.40.2.4 Система трубопроводів

а) Вогнегасна речовина повинна подаватися і поширюватися в приміщенні, яке захищається, через стаціонарну систему трубопроводів. Трубопроводи, прокладені всередині приміщення, яке захищається, а також їхня арматура, повинні бути виготовлені зі сталі. Ця вимога не застосовується до з’єднувальної арматури резервуарів і компенсаторів за умови, що використовувані матеріали мають рівноцінні вогнетривкі властивості. Трубопроводи повинні бути захищені як зовні, так і зсередини від корозії.

b)
Розподільні сопла повинні бути розташовані таким чином, щоб забезпечувався рівномірний розподіл вогнегасної речовини.

9.3.2.40.2.5  Пристрій вмикання
а) Використання систем пожежегасіння з автоматичним вмиканням не допускається.

b) Повинна бути передбачена можливість вмикання системи пожежегасіння з належного місця, розташованого за межами приміщення, яке захищається.

c) Пристрої вмикання повинні бути встановлені таким чином, щоб їх можна було привести в дію у разі пожежі і щоб була по можливості зведена до мінімуму небезпека пошкодження цих пристроїв у разі пожежі чи вибуху в приміщенні, яке захищається.

Немеханічні пристрої вмикання повинні живитися від двох не залежних одне від одного джерел енергії. Ці джерела енергії повинні бути розташовані за межами приміщення, яке захищається. Проводи системи управління, розташовані в приміщенні, яке захищається, повинні бути виконані таким чином, щоб у разі пожежі вони залишалися в робочому стані протягом не менше ніж 30 хвилин. Електричні пристрої вважаються такими, що відповідають цій вимозі, якщо вони відповідають стандарту МЕК 60331–21:1999.

Якщо розташування пристроїв вмикання не дозволяє бачити їх, то на предмет, що перешкоджає їхній видимості, повинні бути нанесені знак „Система пожежегасіння“ з розмірами сторони не менше ніж 10 см, а також такий напис, виконаний червоними літерами на білому фоні:

„Система пожежегасіння“

d) Якщо система пожежегасіння призначена для захисту декількох приміщень, вона повинна мати окремий і чітко маркований пристрій для кожного приміщення.

e) Поблизу кожного  пристрою вмикання на видному місці повинна бути вивішена інструкція з експлуатації з текстом, що не стирається. Ця інструкція з експлуатації повинна бути складена мовою, якою судноводій може читати і яку він розуміє, і, якщо ця мова не є англійською, німецькою, чи французькою, – англійською, німецькою, чи французькою мовою. Вона повинна, зокрема, містити інформацію, що стосується такого:

і) вмикання системи пожежегасіння;

іі) необхідності упевнитися в тому, що всі особи залишили приміщення, яке захищається;

ііі) дій екіпажу у разі вмикання системи;

iv) дій екіпажу у разі неспрацьовування системи пожежегасіння. 

f) В інструкції з експлуатації повинно бути зазначено, що перед вмиканням системи пожежегасіння двигуни внутрішнього згоряння, які встановлені в приміщенні і які забирають повітря з приміщення, яке захищається, повинні бути відключені.

9.3.2.40.2.6 Сигнальний прилад 

а)
Стаціонарні системи пожежегасіння повинні бути оснащені візуально-звуковим сигнальним приладом.

b) Сигнальний прилад повинен автоматично спрацьовувати під час першого вмикання системи пожежегасіння. Сигнальний прилад повинен функціонувати протягом належного періоду часу до початку подачі вогнегасної речовини і не повинен відключатися.

с) Попереджувальні сигнали повинні бути добре видними в приміщеннях, які захищаються, і в місцях входу в них та повинні бути чітко чутними в умовах експлуатації, що характеризуються максимально можливим рівнем шуму. Вони повинні явно відрізнятися від усіх інших звукових і візуальних сигналів, що подаються у приміщенні, яке захищається.

d) Звукові попереджувальні сигнали повинні бути також чітко чутними в суміжних приміщеннях із закритими дверима та в умовах експлуатації, що характеризуються максимально можливим рівнем шуму.

e) Якщо сигнальний прилад не має власного захисту від короткого замикання, розриву кабелів і падіння напруги, його функціонування повинне контролюватися.

f) Біля входу в будь-яке приміщення, в яке може проникнути вогнегасна речовина, на видному місці повинен бути вивішений щит з таким написом, виконаним червоними літерами на білому фоні:

ОБЕРЕЖНО, СИСТЕМА ПОЖЕЖЕГАСІННЯ!

НЕГАЙНО ЗАЛИШИТИ ПРИМІЩЕННЯ

У РАЗІ СИГНАЛУ... (ОПИС СИГНАЛУ)

9.3.2.40.2.7 Резервуари високого тиску, арматура і трубопроводи, що знаходяться під тиском

a) Резервуари високого тиску, а також арматура і трубопроводи, що знаходяться під тиском, повинні відповідати вимогам компетентного органу.

b) Резервуари високого тиску повинні бути встановлені відповідно до інструкцій заводу-виробника.

c) Резервуари високого тиску, арматура і трубопроводи, що знаходяться під тиском, не повинні встановлюватися в житлових приміщеннях.

d) Температура в шафах і приміщеннях для зберігання резервуарів високого тиску не повинна перевищувати 50°С.

e) Шафи і приміщення для зберігання, що знаходяться на палубі, повинні бути міцно закріплені і повинні мати вентиляційні отвори, розташовані таким чином, щоб у разі порушення герметичності резервуара високого тиску газ, що виходить, не міг проникнути всередину судна. Наявність прямого сполучення з іншими приміщеннями не допускається.

9.3.2.40.2.8  Кількість вогнегасної речовини

Якщо кількість вогнегасної речовини передбачена більше ніж для одного приміщення, не обов’язково, щоб наявна кількість вогнегасної речовини була більшою ніж кількість, яка вимагається для найбільшого з приміщень, які захищаються.

9.3.2.40.2.9 Установка, обслуговування, перевірка та документація

а) Монтаж або модифікація системи повинні здійснюватися тільки організацією, що спеціалізується в галузі систем пожежегасіння. Повинні виконуватися інструкції (картка з технічними даними на продукт, пам’ятка з техніки безпеки), надані виробником вогнегасної речовини чи заводом –виробником системи.

b) Система повинна перевірятися експертом

і) перед введенням в експлуатацію;

іі) перед кожним новим приведенням у дію після її відключення;

ііі) після будь-якої модифікації чи будь-якого ремонту;

іv) через регулярні проміжки часу і принаймні кожні два роки. 

c)
Під час проведення перевірки експерт зобов’язаний перевірити відповідність системи вимогам пункту 9.3.2.40.2.

d)
Перевірка включає щонайменше:

і) зовнішній огляд усієї системи;

іі) перевірку герметичності трубопроводів;

ііі) перевірку справного функціонування систем управління і вмикання;

іv) перевірку тиску в резервуарах і їхнього вмісту;

v) перевірку герметичності запірних пристроїв приміщення, яке захищається;

vі) перевірку системи пожежної сигналізації;

vіі) перевірку сигнального приладу.

e)
Особа, що проводила перевірку, складає і підписує свідоцтво про перевірку та зазначає дату проведення перевірки.

f)
У свідоцтві про перевірку повинна бути зазначена кількість стаціонарних систем пожежегасіння.

9.3.2.40.2.10. Системи пожежегасіння, що використовують СО2  

Крім вимог, викладених у пунктах 9.3.2.40.2.1 – 9.3.2.40.2.9, системи пожежегасіння, що використовують СО2 як вогнегасну речовину, повинні відповідати таким приписам:

a) Резервуари з СО2 повинні бути встановлені в приміщенні чи шафі, відділених від інших приміщень газонепроникною перегородкою. Двері цих приміщень чи шаф для зберігання повинні відкриватися назовні, замикатися на ключ і мати із зовнішнього боку знак: „Попередження: загальна небезпека," висотою не менше ніж 5 см, а також напис „СО2“ того самого кольору і таких самих розмірів.

b) Шафи чи приміщення для зберігання резервуарів із СО2, розташовані під палубою, повинні бути доступні тільки зовні. Ці приміщення повинні бути обладнані системою штучної вентиляції з витяжними ковпаками і повинні бути повністю незалежними від інших систем вентиляції, що знаходяться на борту.

c) ступінь наповнення резервуарів із СО2 не повинен перевищувати 
0,75 кг/л. За питомий об’єм СО2  береться величина, яка дорівнює 0,56 м3/кг.

d) Концентрація СО2 у приміщенні, яке захищається, повинна досягати щонайменше 40% загального об’єму цього приміщення. Випуск цієї кількості повинен здійснюватись за 120 секунд. Повинна бути можливість контролювати рівномірність і ступінь заповнення.

e) Відкриття клапанів резервуара та управління клапаном розсіювання повинні здійснюватися як дві окремі операції.

f) Належний період часу, згаданий в пункті 9.3.2.40.2.6 b), становить не менше ніж 20 секунд. Регулювання часу розсіювання СО2 повинне забезпечуватися надійною установкою.

9.3.2.40.2.11 Системи пожежегасіння, що використовують НFС-227 еа (гептафторпропан)

Крім вимог, викладених у пунктах 9.3.2.40.2.1 – 9.3.2.40.2.9, системи пожежегасіння, що використовують НFС-227 еа як вогнегасну речовину, повинні відповідати таким приписам:

a) За наявності декількох приміщень, що мають різний загальний об’єм, кожне приміщення повинне бути обладнане власною системою пожежегасіння.

b) Кожний резервуар з НFС-227 еа, розташований у приміщенні, яке захищається, повинен бути обладнаний пристроєм, що запобігає утворенню надлишкового тиску. Цей пристрій повинен безпечним чином забезпечувати розсіювання вмісту резервуара в приміщенні, яке захищається, у разі, якщо зазначений резервуар зазнав впливу вогню, у той час як система пожежегасіння не приведена в дію.

c) Кожний резервуар повинен бути обладнаний пристроєм, що дозволяє контролювати тиск газу.

d) Ступінь наповнення резервуарів не повинен перевищувати 1,15 кг/л. За питомий об’єм НFС-227 еа не під тиском  береться величина, яка 
дорівнює 0,1374 м3/кг.

e) Концентрація НFС-227 еа у приміщенні, яке захищається, повинна досягати щонайменше 8% загального об’єму цього приміщення. Випуск цієї кількості повинен здійснюватись за 10 секунд.

f) Резервуари з НFС-227 еа повинні бути обладнані пристроєм контролю за тиском, що подає візуально-звуковий аварійний сигнал у рульовій рубці у разі надмірної втрати газоносія. У разі відсутності рульової рубки цей аварійний сигнал повинен подаватися зовні приміщення, яке захищається.

g) Після розсіювання концентрація в приміщенні, яке захищається, не повинна перевищувати 10,5 % (за об’ємом).

h) Системи пожежегасіння не повинні мати деталей з алюмінію.

9.3.2.40.2.12 Системи пожежегасіння, що використовують ІG-541
Крім вимог, викладених у пунктах 9.3.2.40.2.1 – 9.3.2.40.2.9, системи пожежегасіння, що використовують ІG-541 як вогнегасну речовину, повинні відповідати таким приписам:

a) За наявності декількох приміщень, що мають різний загальний об’єм, кожне приміщення повинне бути обладнане власною системою пожежегасіння.

b) Кожний резервуар з ІG-541, розташований у приміщенні, яке захищається, повинен бути обладнаний пристроєм, що запобігає утворенню надлишкового тиску. Цей пристрій повинен безпечним чином забезпечувати розсіювання вмісту резервуара в приміщенні, яке захищається, у разі, якщо зазначений резервуар зазнав впливу вогню, у той час як система пожежегасіння не приведена в дію. 

c) Кожний резервуар повинен бути обладнаний пристроєм, що дозволяє контролювати вміст.

d) Тиск наповнення резервуарів не повинен перевищувати 200 бар при температурі +15 °С.

e) Концентрація ІG-541 у приміщенні, яке захищається, повинна досягати щонайменше 44% і не більше ніж 50% загального об’єму цього приміщення. Випуск цієї кількості повинен здійснюватися за 120 секунд.

9.3.2.40.2.13 Система пожежегасіння для забезпечення фізичного захисту
Установка систем пожежегасіння для забезпечення фізичного захисту в машинних відділеннях, котельних і насосних відділеннях допускається тільки на основі рекомендацій Адміністративного комітету.

9.3.2.40.3 У межах вантажного простору повинні бути два вогнегасники, передбачені в розділі 8.1.4.

9.3.0.40.4 Вогнегасна речовина, що міститься в стаціонарних системах пожежегасіння, повинна бути придатною та достатньою за кількістю для гасіння пожеж.

9.3.2.41 Вогонь і незахищене світло

9.3.2.41.1 Випускні отвори димових труб повинні знаходитися на відстані не менше ніж 2,00 м від меж вантажного простору. Повинні бути вжиті заходи для запобігання вильоту іскор і проникнення води.

9.3.2.41.2 Прилади для опалення, готування їжі та охолодження не повинні працювати на рідкому паливі, рідкому газі або твердому паливі. 

Однак у машинному відділенні чи іншому пристосованому для цієї мети приміщенні, допускається установка опалювальних приладів чи котлів, що працюють на рідкому паливі з температурою спалаху вище ніж 55 °С. 

Прилади для готування їжі та охолодження дозволяється встановлювати тільки в житлових приміщеннях.

9.3.2.41.3 Дозволяється використовувати тільки електричні освітлювальні прилади. 

9.3.2.42 Системи підігріву вантажу

9.3.2.42.1 Котли, що використовуються для підігріву вантажу, повинні працювати на рідкому паливі з температурою спалаху вище ніж 55°С. Вони повинні встановлюватися або в машинному відділенні, або в спеціальному приміщенні під палубою за межами вантажного простору, в яке є доступ з палуби чи з машинного відділення.

9.3.2.42.2 Система підігріву вантажу повинна бути сконструйована таким чином, щоб у разі течі в нагрівальній спіралі речовина, що перевозиться, не могла проникнути в котел. Система підігріву вантажу зі штучною тягою повинна мати електричну систему запалювання.

9.3.2.42.3 Потужність вентиляційної системи машинного відділення повинна розраховуватися з урахуванням кількості повітря, необхідного для котла.

9.3.2.42.4 Якщо система підігріву вантажу використовується під час завантаження, розвантаження чи дегазації, службове приміщення, в якому встановлена ця система, повинне повністю відповідати приписам пункту 9.3.2.52.3 b). Цей припис не застосовується до повітрозабірних отворів вентиляційної системи. Ці отвори повинні бути розташовані на відстані не менше ніж 2,00 м від вантажного простору і не менше ніж 6,00 м від отворів вантажних танків чи цистерн для залишків вантажу, вантажних насосів, розташованих на палубі, отворів клапанів підвищеного тиску та арматури, що з’єднує вантажно-розвантажувальні трубопроводи з берегом, і повинні знаходитися на висоті не менше ніж 2,00 м над рівнем палуби.

Приписи пункту 9.3.2.52.3 b) не застосовуються у разі розвантаження речовин з температурою спалаху, що перевищує чи дорівнює 61°С, коли температура речовин, принаймні, на 15К менше температури спалаху.

9.3.2.43 – (Зарезервовані)

9.3.2.49

9.3.2.50  Документи, що стосуються електрообладнання

9.3.2.50.1 Крім документів, що вимагаються в правилах, згаданих у підрозділі 1.1.4.6, на борту повинні бути такі документи:

а) план, що показує межі вантажного простору і розташування електричного обладнання, встановленого в межах цього простору; 

b) перелік електричного обладнання, про яке йдеться в підпункті а) вище, у тому числі такі дані:

машина чи прилад; розміщення; тип захисту; тип вибухонебезпечності; організація, що проводить випробовування;  та номер затвердження;

с) перелік чи загальний план розташування електричного обладнання, що встановлене за межами вантажного простору і може використовуватися під час завантаження, розвантаження чи дегазації. Усе інше електрообладнання повинне мати червоне маркування. Див. пункти 9.3.2.52.3 і 9.3.2.52.4.

9.3.2.50.2. На документах, перерахованих вище, повинна стояти печатка компетентного органу, що видав свідоцтво про допуск.

9.3.2.51 Електрообладнання


9.3.2.51.1 Дозволяється встановлювати тільки розподільні мережі, що не мають зворотного з’єднання з корпусом судна.

Цей припис не застосовується щодо:

– локальних пристроїв, розташованих за межами вантажного простору (наприклад, з’єднання стартерів дизельних двигунів);

– пристрою для контролю рівня ізоляції, згаданого в пункті 9.3.2.51.2, нижче.

9.3.2.51.2 Кожна ізольована розподільна мережа повинна бути обладнана автоматичним пристроєм для контролю рівня ізоляції з візуальним і звуковим сигналізатором.

9.3.2.51.3 Під час відбору електрообладнання, що використовується у вибухонебезпечних зонах, необхідно враховувати групи вибухонебезпечності і температурні класи, призначені вантажам, що перевозяться відповідно до вказівок у стовпчиках 15 і 16 таблиці С глави 3.2.

9.3.2.52 Тип і розміщення електрообладнання

9.3.2.52.1  а)
У вантажних танках, цистернах для залишків вантажу і вантажно-розвантажувальних трубопроводах (відповідають зоні 0) дозволяється встановлювати лише таке обладнання: 

– пристрої для вимірювання, регулювання і сигналізації типу захисту ЕЕх (іа).

b) У кофердамах, міжбортових просторах, міждонних просторах і трюмних приміщеннях (відповідають зоні 1) дозволяється встановлювати лише таке обладнання:

– пристрої для вимірювання, регулювання і сигналізації гарантованого типу безпеки; 

– освітлювальні прилади типу захисту „вибухозахищений кожух“ чи „прилад у корпусі з підвищеним тиском“;

– герметичні ехолоти, кабелі яких прокладені в товстостінних сталевих трубах з газонепроникними з’єднаннями аж до головної палуби;

– кабелі активного катодного захисту обшивки корпусу, прокладені в захисних сталевих трубах, аналогічних трубам, що передбачені для ехолотів.

c)
У службових приміщеннях, розташованих у межах підпалубного вантажного простору (відповідають зоні 1), дозволяється встановлювати лише таке обладнання:

– пристрої для вимірювання, регулювання і сигналізації гарантованого типу безпеки;

– освітлювальні прилади типу захисту „вибухозахищений кожух“ чи „прилад у корпусі з підвищеним тиском“;

– двигуни, що приводять у дію основне обладнання, таке, як баластові насоси. Вони повинні бути „гарантованого типу безпеки“. 

d) Пристрої управління і захисту електрообладнання, зазначеного в підпунктах а), b), і с), вище, повинні бути розташовані за межами вантажного простору, якщо вони не є принципово безпечними.

e) Електрообладнання, розміщене в межах вантажного простору на палубі (відповідає зоні 1),  повинне бути „гарантованого типу безпеки“.

9.3.2.52.2 Акумулятори повинні розміщуватися за межами вантажного простору.

9.3.2.52.3 а) Електрообладнання, що використовується під час завантаження, розвантаження і дегазації біля причалу та розміщене за межами вантажного простору (відповідає зоні 2), повинне відповідати щонайменше типу обладнання „з обмеженою небезпекою вибуху“.

b)
Цей припис не застосовується щодо:

і)
освітлювальних приладів, розташованих у житлових приміщеннях, за винятком вимикачів, установлених поблизу входів у житлові приміщення;

іі) пристроїв радіотелефонного зв’язку, встановлених у житлових приміщеннях чи рульовій рубці;

ііі) електрообладнання, встановленого в житлових приміщеннях, рульовій рубці чи службових приміщеннях, розташованих за межами вантажного простору, за дотримання таких умов:

1. Ці приміщення повинні бути оснащені системою вентиляції, що забезпечує надлишковий тиск 0,1 кПа (0,001 бара), і всі вікна повинні бути вікнами типу, що не відкриваються; впускні отвори системи вентиляції повинні розміщуватися якнайдалі від вантажного простору, але не менше ніж на відстані 6,00 м від нього і на висоті не менше 2,00 м від палуби.

2. Ці приміщення повинні бути обладнані газодетекторною системою з датчиками, розташованими:

– у всмоктувальних отворах системи вентиляції;

– безпосередньо біля верхнього краю комінгсів дверей житлових і службових приміщень.

3. Вимірювання повинні здійснюватися безперервно.

4. Коли концентрація газу досягає 20% нижньої межі вибуховості, вентилятори повинні вимикатися. У цьому разі, а також коли надлишковий тиск більше не підтримується, або у разі відмови газодетекторної системи, електрообладнання, що не відповідає приписам підпункту а), вище, повинне бути виключене. Ці операції повинні виконуватися негайно й автоматично, при цьому в житлових приміщеннях, рульовій рубці і службових приміщеннях повинне вмикатися аварійне освітлення, що відповідає щонайменше типу „з обмеженою небезпекою вибуху“. У разі відключення вищевказаного обладнання в житлових приміщеннях і рульовій рубці повинні подаватися візуальні і звукові сигнали.

5. Система вентиляції, газодетекторна система і сигнальний пристрій вимикання повинні повністю відповідати приписам підпункту а), вище.

6. Пристрій автоматичного вимикання повинен бути відрегульований так, щоб під час руху судна автоматичне вимикання було неможливим.

9.3.2.52.4
Електрообладнання, що не відповідає приписам пункту 9.3.2.52.3, вище, а також його вимикачі повинні мати маркування червоного кольору. Відключення такого обладнання повинне здійснюватися з централізованого пункту на судні.

9.3.2.52.5 Електричний генератор, що постійно приводиться в дію двигуном і не відповідає приписам пункту 9.3.2.52.3, вище, повинен мати багатополюсний вимикач, здатний відключати ланцюг збудження генератора. Поруч з вимикачем повинна бути вивішена табличка з інструкціями з його експлуатації.

9.3.2.52.6 Штепсельні розетки для приєднання сигнальних вогнів і ламп для освітлення східного трапа повинні бути стаціонарно встановлені поблизу сигнальної щогли чи східного трапа. Приєднання і від’єднання повинні бути можливі тільки в тому разі, коли штепсельні розетки не знаходяться під напругою.

9.3.2.52.7 У разі відмови системи електроживлення аварійного і контрольно-вимірювального обладнання повинні негайно подаватися візуальні і звукові сигнали в місцях, де звичайно включається аварійна сигналізація.

9.3.2.53 Замикання  на корпус 

9.3.2.53.1 У вантажному просторі металеві частини електричних приладів, що в звичайних умовах експлуатації не знаходяться під напругою, а також захисні металеві труби чи металеві оболонки кабелів повинні замикатися на корпус, якщо це не забезпечено автоматично під час їхньої установки в результаті їхнього контакту з металевою структурою судна.

9.3.2.53.2 Приписи пункту 9.3.2.53.1 застосовуються також стосовно обладнання, що має робочу напругу менше ніж 50 В. 

9.3.2.53.3 Вкладні вантажні танки повинні замикатися на корпус. 

9.3.2.53.4 Повинна бути передбачена можливість замикання на корпус металевих контейнерів середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ) і металевих контейнерів-цистерн, що використовуються як цистерни для залишків вантажу чи відстійні цистерни.

9.3.2.54 – (Зарезервовані)
9.3.2.55

9.3.2.56 Електричні кабелі

9.3.2.56.1 Усі кабелі, що прокладені в межах вантажного простору, повинні мати металеву оболонку.

9.3.2.56.2 Кабелі і штепсельні розетки, що розташовані в межах вантажного простору, повинні бути захищені від механічного пошкодження.

9.3.2.56.3 У вантажному просторі забороняється використовувати переносні кабелі, крім як кабелів для принципово безпечних ланцюгів і для живлення сигнальних вогнів і ламп для освітлення східного трапа.

9.3.2.56.4 Кабелі принципово безпечних ланцюгів повинні використовуватися тільки для цих ланцюгів і повинні бути відділені від інших кабелів, не призначених для використання в таких ланцюгах (наприклад, вони не повинні об’єднуватися разом в один пучок кабелів і не повинні закріплюватися спільними затискачами).

9.3.2.56.5 У випадку кабелів для рухомої прокладки, призначених для сигнальних вогнів і ламп для освітлення східного трапа, повинні використовуватися тільки армовані кабелі типу Н 07 RN - F, що відповідають стандарту 245 МЕК - 66, чи кабелі щонайменше еквівалентної конструкції, в яких площа поперечного перерізу жил становить не менш ніж 1,5 мм2.

Ці кабелі повинні бути якомога коротшими і повинні бути прокладені таким чином, щоб виключалася можливість їхнього пошкодження.

9.3.2.57 – (Зарезервовані)
9.3.2.59 

9.3.2.60 Спеціальне обладнання

На борту судна повинні бути передбачені душова й умивальник, розташовані в місці, до якого є безпосередній доступ з вантажного простору.

9.3.2.61– (Зарезервовані)
9.3.2.70 

9.3.2.71 Доступ на борт судна

Щити з повідомленням про заборону доступу на борт судна, як передбачено в розділі 8.3.3, повинні бути добре видними з будь-якого боку судна.

9.3.2.72 – (Зарезервовані)
9.3.2.73

9.3.2.74 Заборона паління, користування вогнем і незахищеним світлом

9.3.2.74.1 Щити з повідомленням про заборону паління, як передбачено в розділі 8.3.4, повинні бути добре видними з будь-якого боку судна.

9.3.2.74.2 Біля входів у приміщення, де паління або користування вогнем чи незахищеним світлом не завжди забороняється, повинні бути вивішені щити з перерахуванням випадків, коли застосовується ця заборона.

9.3.2.74.3 Поблизу кожного виходу з житлових приміщень і рульової рубки повинні бути встановлені попільниці.

9.3.2.75 – (Зарезервовані)

9.3.2.91

9.3.2.92 Запасний вихід

Приміщення, входи і виходи яких імовірно будуть частково чи повністю занурені у воду в аварійному стані, повинні мати запасний вихід, розташований на висоті не менше ніж 0,10 м від аварійної ватерлінії. Це речення не застосовується до форпіка та ахтерпіка.

9.3.2.93 – (Зарезервовані)

9.3.2.99.

9.3.3 Правила побудови танкерів типу N

Правила побудови, викладені у пунктах 9.3.3.0 – 9.3.3.99, застосовуються до танкерів типу N.

9.3.3.0 Конструкційні матеріали

9.3.3.0.1 а) Корпус судна і вантажні танки повинні бути виготовлені із суднобудівної сталі чи іншого, щонайменше еквівалентного металу.

Вкладні вантажні танки можуть також виготовлятися з інших матеріалів за умови, що ці матеріали мають щонайменше такі самі механічні властивості і такий самий опір впливу температури і вогню.

b) Усі частини судна, у тому числі будь-яка установка й будь-яке обладнання, що можуть вступати в контакт з вантажем, повинні бути виготовлені з матеріалів, що не піддаються небезпечному впливу з боку вантажу, не викликають його розкладання і не вступають з ним у реакцію з утворенням шкідливих чи небезпечних продуктів.

с) Газовідвідні колектори і трубопроводи повинні бути захищені від корозії.

9.3.3.0.2 У межах вантажного простору забороняється використання дерева, алюмінієвих сплавів або пластмас, за винятком тих випадків, коли це прямо дозволяється  в пункті 9.3.3.0.3 чи у свідоцтві про допуск.

9.3.3.0.3 а) У межах вантажного простору дозволяється використовувати лише наведені нижче, виготовлені з дерева, алюмінієвих сплавів або пластмас елементи:

– східні і зовнішні трапи;

– рухомі частини обладнання (однак дозволяється використовувати мірні стрижні з алюмінію за умови, що їхня нижня частина, з метою уникнення іскроутворення, виготовлена з латуні чи захищена яким-небудь іншим способом);

– пристосування для кріплення вантажних танків, які не є частиною корпусу судна, та для кріплення установок і обладнання;

– щогли й аналогічне рангоутне дерево;

– частини машин;

– частини електрообладнання;


– навантажувальні і розвантажувальні пристрої;

– кришки ящиків, розташованих на палубі.

b) У межах вантажного простору дозволяється використовувати виготовлені з дерева чи пластмас лише:

– опори і стопори будь-якого роду.

c) У межах вантажного простору дозволяється використовувати виготовлені з пластмас чи гуми лише:

– покриття вантажних танків і вантажно-розвантажувальних шлангів;


– будь-якого роду прокладки (наприклад, для кришок куполів чи люків);

– електричні кабелі;

– вантажно-розвантажувальні шланги;

– ізоляцію вантажних танків і вантажно-розвантажувальних шлангів.

d)
Усі постійно закріплені матеріали в житлових приміщеннях або рульовій рубці, за винятком меблів, повинні бути важкозаймистими. У разі виникнення пожежі вони не повинні виділяти дим або токсичні гази в небезпечних кількостях.

9.3.3.0.4 Фарба, що використовується в межах вантажного простору, не повинна бути здатною до іскроутворення, зокрема у разі удару.

9.3.3.0.5 Суднові шлюпки дозволяється виготовляти з пластмас тільки в тому разі, якщо матеріал є важкозаймистим.

9.3.3.1– (Зарезервовані)

9.3.3.7

9.3.3.8 Класифікація

9.3.3.8.1 Танкер повинен будуватися під наглядом визнаного класифікаційного товариства і класифікуватися ним як судно вищого класу. 

Вимагається збереження вищого класу судна.

Класифікаційне товариство повинне видати свідоцтво, яке посвічує, що судно відповідає правилам цього розділу.

У цьому свідоцтві повинні бути наведені розрахунковий тиск і випробувальний тиск вантажних танків.

Якщо судно має вантажні танки з різними тисками спрацювання клапанів, то у свідоцтві повинні бути наведені розрахунковий і випробувальний тиск кожного танка.

Класифікаційне товариство повинне скласти свідоцтво, в якому згадуються усі небезпечні речовини, допущені до перевезення танкером 
(див. також пункт 1.11.1.2.5). 

9.3.3.8.2 Відділення вантажних насосів повинні піддаватися огляду визнаним класифікаційним товариством кожного разу під час поновлення свідоцтва про допуск, а також протягом третього року дії свідоцтва про допуск. 

Огляд повинен включати щонайменше:

– перевірку всієї системи на предмет її технічного стану, корозії, витоку чи недозволеного переобладнання;

– перевірку стану газодетекторної системи у відділенні вантажних насосів.

Свідоцтва про огляд відділення вантажних насосів, підписані визнаним класифікаційним товариством, повинні зберігатися на борту судна. У свідоцтвах про огляд повинні реєструватися щонайменше дані про зазначений вище огляд та його результати, а також дата проведення огляду.

9.3.3.8.3 Стан газодетекторної системи, згаданої в пункті 9.3.3.52.3 b), повинен перевірятися визнаним класифікаційним товариством щоразу під час поновлення свідоцтва про допуск і протягом третього року дії цього свідоцтва. На борту судна повинне зберігатися відповідне свідоцтво, підписане визнаним класифікаційним товариством.

9.3.3.8.4 Пункти 9.3.3.8.2 і 9.3.3.8.3, що стосуються перевірки стану газодетекторної системи, не застосовуються до суден відкритого типу N.

9.3.3.9 (Зарезервований)

9.3.3.10 Захист від проникнення газів

9.3.3.10.1 Судно повинне бути сконструйоване таким чином, щоб запобігати проникненню газів у житлові і службові приміщення.

9.3.3.10.2 Нижній край дверних прорізів у бічній стінці надбудов повинен знаходитися на висоті не менше ніж 0,50 м над рівнем палуби, а комінгси вхідних люків підпалубних приміщень – на висоті не менше ніж 0,50 м над рівнем палуби.

Ця вимога може не виконуватися за умови, що стінка надбудов, яка повернена в бік вантажного простору, тягнеться від одного борту до іншого і має двері, висота комінгсів яких становить не менше ніж 0,50 м над рівнем палуби. Висота цієї стінки повинна бути не менше ніж 2,00 м. У цьому випадку нижні краї дверних прорізів у бічній стінці надбудов, а також комінгси вхідних люків, розташованих за цією стінкою, повинні знаходитися на висоті не менше ніж 0,10 м над рівнем палуби. Однак комінгси дверей і вхідних люків машинного відділення повинні знаходитися на висоті не менше ніж 0,50 м.

9.3.3.10.3 Фальшборти, огорожі для ніг тощо повинні мати досить великі отвори, розташовані безпосередньо над палубою.

9.3.3.10.4 Пункти 9.3.3.10.1– 9.3.3.10.3, вище, не застосовуються до суден відкритого типу N.

9.3.3.11 Трюмні приміщення і вантажні танки

9.3.3.11.1 а) Максимально допустима місткість вантажних танків повинна визначатися за такою таблицею:

	L х В х Н (м3)


	Максимально допустима місткість вантажного танка

(м3)

	до 600

600 – 3 750

>3750
	L х В х C х 0,3

180+(L х В х C - 600) х 0,0635

380




У наведеній вище таблиці L х В х C є добутком основних розмірів танкера в метрах (відповідно до обмірного свідоцтва), де:

L = найбільша довжина корпусу;

В = найбільша ширина корпусу;

C = мінімальна вертикальна відстань між вершиною кіля і найнижчою точкою палуби біля борту судна (розрахункова висота борту) в межах вантажного простору.

Для тронкових суден C повинна бути замінена на C’, де C’ обчислюється за такою формулою:

C’ = С + (ht х bt/B х lt/L),

де:

ht = висота тронка (відстань між верхнім краєм тронка і головною палубою, що обмірюється по борту тронка при L/2);

bt = ширина тронка;

lt  = довжина тронка.

b) Під час проектування вантажних танків повинна враховуватися відносна густина речовин, що підлягають перевезенню. Максимальна відносна густина повинна зазначатися у свідоцтві про допуск.

с) Якщо на судні встановлені вантажні танки високого тиску, ці танки повинні бути розраховані на робочий тиск 400 кПа (4 бара).

d) Якщо довжина судна становить не більше ніж 50,00 м, то довжина вантажного танка не повинна перевищувати 10,00 м; та

якщо довжина судна становить більше ніж 50,00 м, то довжина вантажного танка не повинна перевищувати 0,20 L.

Цей припис не застосовується до суден з вкладними танками циліндричної форми, в яких відношення між довжини до діаметра становить не більше 7.

9.3.3.11.2 а) Вантажні танки, що не є частиною корпусу судна, повинні бути закріплені так, щоб виключалася можливість люфту.

b) Місткість приймального колодязя повинна становити не більше 
ніж 0,10 м3.

9.3.3.11.3 а) Вантажні танки повинні відділятися від житлових приміщень, машинного відділення та службових приміщень, розташованих за межами підпалубного вантажного простору, чи – за відсутності таких приміщень – від країв судна кофердамами шириною не менше ніж 0,60 м. Під час установки вантажних танків у трюмному приміщенні між ними і кінцевими перебірками трюмного приміщення повинна залишатися відстань, що становить не менше ніж 0,50 м. У цьому випадку кінцева перебірка трюмного приміщення з протипожежною ізоляцією, здатною чинити опір пожежі протягом не менше ніж 60 хвилин (що відповідає визначенню класу „А-60“ відповідно до СОЛАС, глава ІІ–2, правило 3, вважається еквівалентною кофердаму. Для танків високого тиску відстань 0,50 м може бути зменшена до 0,20 м.

b) Повинна бути забезпечена можливість огляду трюмних приміщень, кофердамів і вантажних танків.

c) Повинна бути забезпечена можливість вентиляції всіх приміщень, розташованих у межах вантажного простору. Повинні бути передбачені засоби перевірки відсутності в них газу.

9.3.3.11.4 Перебірки, що обмежують вантажні танки, кофердами і трюмні приміщення, повинні бути водонепроникними. У вантажних танках, кофердамах і кінцевих перебірках трюмних приміщень, а також у перебірках, що обмежують вантажний простір, не повинно бути отворів чи проходів, розташованих під палубою. Однак дозволяється мати проходи в перебірках між двома трюмними приміщеннями.

У перебірці між машинним відділенням і кофердамом чи службовим приміщенням у межах вантажного простору або між машинним і трюмним приміщенням можуть бути проходи за умови, що вони відповідають приписам пункту 9.3.3.17.5.

У перебірці між вантажним танком і підбалубним відділенням вантажних насосів можуть бути проходи за умови, що вони відповідають приписам пункту 9.3.3.17.6. Якщо відділення вантажних насосів судна розташоване під палубою, у перебірках, що відокремлюють вантажні танки можуть бути зроблені проходи за умови, що вантажні трубопроводи мають запірні пристрої у вантажному танку безпосередньо на перебірці й у відділенні для вантажних насосів безпосередньо на перебірці. Повинна бути передбачена можливість приведення в дію запірних пристроїв з палуби.

9.3.3.11.5 Міжбортові простори і міждонні простори, розташовані в межах вантажного простору, повинні призначатися тільки для приймання водяного баласту. Міждонні простори можуть, однак, використовуватися як паливні цистерни за умови, що вони відповідають приписам підрозділу 9.3.3.32.

9.3.3.11.6 а) Кофердам, центральна частина кофердама чи інший простір, розташований під палубою в межах вантажного простору, можуть бути обладнані як службове приміщення, якщо перебірки, що обмежують ці службові приміщення, доходять у вертикальній площині до дна. Вхід у це службове приміщення повинен бути передбачений тільки з палуби.

b) Це службове приміщення повинне бути водонепроникним, за винятком його вхідних люків і вентиляційних впускних отворів.

c) У службовому приміщенні, зазначеному в пункті 9.3.3.11.4, вище, не повинні бути розташовані вантажно-розвантажувальні трубопроводи.

Вантажно-розвантажувальні трубопроводи можуть бути розташовані в підпалубному відділенні вантажних насосів тільки в тому разі, якщо воно відповідає приписам пункту 9.3.3.17.6.

9.3.3.11.7 У разі побудови судна з трюмними приміщеннями, в яких знаходяться вантажні танки, що не є частиною конструкції судна, відстань між стінкою трюмного приміщення і стінкою вантажних танків повинна становити не менше ніж 0,60 м. Відстань між днищем трюмного приміщення і днищем вантажних танків повинна становити не менше ніж 0,50 м. Відстань між приймальним колодязем вантажного танка і донними конструкціями повинна становити не менше ніж 0,10 м.

Під приймальними колодязями насосів ця відстань може бути зменшена 
до 0,40 м.

Якщо дотримання згаданих вище відстаней неможливе, то повинна бути передбачена можливість безперешкодного вилучення вантажних танків.

9.3.3.11.8 Якщо службові приміщення розташовані в межах підпалубного вантажного простору, вони повинні бути влаштовані таким чином, щоб бути легко доступними і щоб особи, які одягнені в захисний одяг і які користуються дихальним апаратом, могли в умовах безпеки експлуатувати розміщене в них обладнання. Вони повинні бути спроектовані таким чином, щоб можна було безперешкодно евакуювати з них персонал, що одержав травми чи втратив свідомість, у разі потреби – за допомогою стаціонарного обладнання.

9.3.3.11.9 Кофердами, міжбортові і міждонні простори, вантажні танки, трюмні приміщення й інші доступні приміщення в межах вантажного простору повинні бути влаштовані таким чином, щоб забезпечувати їхнє належне і повне очищення та огляд. Розміри отворів, за винятком отворів у міжбортових і міждонних просторах, які не мають стінки, що примикає до вантажних танків, повинні дозволяти людині, яка має дихальний апарат, безперешкодно проникати в приміщення чи залишати його. Мінімальна площа поперечного перерізу отворів повинна становити 0,36 м2, довжина однієї сторони – не менше ніж 0,50 м. Отвори повинні бути спроектовані таким чином, щоб можна було безперешкодно евакуювати з дна таких приміщень персонал, що одержав травми чи втратив свідомість, у разі потреби – за допомогою стаціонарного обладнання. У цих приміщеннях відстань між зміцнювальними елементами не повинна бути меншою ніж 0,50 м. У міждонному просторі ця відстань може бути зменшена до 0,45 м.

У вантажних танках можуть бути круглі отвори з мінімальним діаметром 0,68 м.

9.3.3.11.10 Для перевезення № ООН 2448 СІРКИ РОЗПЛАВЛЕНОЇ вантажні танки повинні мати ззовні важкозаймисту ізоляцію. Ця ізоляція повинна мати достатній опір динамічним впливам і вібрації. Над палубою ізоляція повинна бути захищена облицюванням.

Температура зовнішньої поверхні цього облицювання не повинна перевищувати 70˚С.

9.3.3.11.11. Пункт 9.3.3.11.6 с) не застосовується до суден відкритого 
типу N.

9.3.3.12 Вентиляція

9.3.3.12.1. Кожне трюмне приміщення повинне мати два отвори, розміри і розташування яких забезпечують можливість ефективної вентиляції будь-якій частині трюмного приміщення. У разі відсутності таких отворів повинна бути передбачена можливість заповнення трюмних приміщень інертним газом або сухим повітрям.

9.3.3.12.2 Міжбортові і міждонні простори, розташовані в межах вантажного простору і не призначені для приймання водяного баласту, а також трюмні приміщення і кофердами повинні бути обладнані системами вентиляції.

9.3.3.12.3 Кожне службове приміщення в межах підпалубного вантажного простору повинне мати систему механічної вентиляції, що має продуктивність, яка забезпечує щонайменше 20-кратний повітрообмін на годину, виходячи з усього об’єму приміщення. Вентилятор повинен бути сконструйований таким чином, щоб у разі торкання лопатями кожуха вентилятора не могло відбуватися іскроутворення чи накопичення електростатичного заряду.

Витяжні отвори повинні знаходитися на відстані не більше ніж 50 мм від підлоги службового приміщення. Повітроприймальні отвори повинні бути розташовані у верхній частині службового приміщення; вони повинні знаходитися на висоті не менше ніж 2,00 м над рівнем палуби, на відстані не менше ніж 2,00 м від отворів вантажних танків і на відстані 6,00 м від випускних отворів запобіжних клапанів. 

Висувні труби, якщо в них є необхідність, можуть бути шарнірного типу.

На борту суден відкритого типу N досить, щоб вентиляція забезпечувалася за допомогою інших належних систем без вентиляторів.

9.3.3.12.4 Повинна бути передбачена вентиляція житлових і службових приміщень.

9.3.3.12.5 Вентилятори, що використовуються для дегазації вантажних танків, повинні бути сконструйовані таким чином, щоб у разі торкання лопатями кожуха вентилятора не могло відбуватись іскріння чи накопичення електростатичного заряду.

9.3.3.12.6. Біля вентиляційних впускних отворів повинні бути вивішені таблички із зазначенням умов, за яких ці отвори повинні бути закриті. Усі вентиляційні впускні отвори житлових і службових приміщень, що виходять назовні, повинні мати стаціонарні протипожежні заслінки. Ці вентиляційні впускні отвори повинні розміщуватися на відстані не менше ніж 2,00 м від вантажного простору.

Вентиляційні впускні отвори службових приміщень, що розташовані в межах підпалубного вантажного простору, можуть розміщуватися в межах такого простору.

9.3.3.12.7. Вогнегасники, що вимагаються в пунктах 9.3.3.20.4, 9.3.3.21.11, 9.3.3.22.4, 9.3.3.22.5 і 9.3.3.26.3, повинні бути такого типу, який затверджений для цієї цілі компетентним органом. 

9.3.3.12.8 Пункти 9.3.3.12.5, 9.3.3.12.6 і 9.3.3.12.7 не застосовуються до суден відкритого типу N.

9.3.3.12.9 Для перевезення № ООН 2448 СІРКИ РОЗПЛАВЛЕНОЇ повинна бути забезпечена аерація трюмних приміщень, в яких знаходяться вантажні танки. Повинні бути передбачені з’єднання для примусової вентиляції.

9.3.3.12.10 Для перевезення № ООН 2448 СІРКИ РОЗПЛАВЛЕНОЇ вантажні танки повинні бути обладнані системами примусової вентиляції, що за будь-яких умов перевезення надійно підтримують концентрацію сірководню над рідкою фазою на рівні менше ніж 1,85% за об’ємом.

Системи вентиляції повинні бути влаштовані таким чином, щоб виключалася можливість осідання вантажу.

Газовідвідна труба системи аерації повинна бути влаштована таким чином, щоб не виникала небезпека для людей.

9.3.3.13 Остійність (у цілому)

9.3.3.13.1 Повинна бути підтверджена достатня остійність судна. Таке підтвердження не вимагається у разі суден, ширина вантажних танків яких становить не більше ніж 0,70 х В.

9.3.3.13.2 Вихідні дані розрахунку остійності – водотоннажність судна упорожні і розташування центра ваги – повинні визначатися за допомогою досліду кренування або за допомогою докладних розрахунків маси і моменту. В останньому випадку водотоннажність упорожні повинна бути перевірена шляхом відповідного випробовування, у результаті якого допускається різниця ±5 % між масою, що визначена шляхом розрахунків, і водотоннажністю, обчисленою на основі значень осадки.

9.3.3.13.3 Повинна бути підтверджена достатня остійність непошкодженого судна на всіх стадіях завантаження і розвантаження та в кінцевому навантаженому стані.

9.3.3.14 Остійність (непошкодженого судна)

Для суден, що мають вантажні танки шириною більше ніж 0,70 х В, повинні бути представлені докази того, що при куті 5° або, якщо цей кут менше ніж 5°, при куті крену, при якому будь-який отвір занурюється у воду, плече відновлювального моменту становить 0,10 м. У тих випадках, коли вантажні танки заповнені менше ніж на 95% їхньої місткості, необхідно враховувати вплив вільної поверхні рідини, що зменшує остійність.

9.3.3.15 (Зарезервований)
9.3.3.16 Машинні відділення

9.3.3.16.1 Головні двигуни внутрішнього згоряння судна, а також двигуни внутрішнього згоряння допоміжних механізмів повинні розміщатися за межами вантажного простору. Входи й інші отвори машинних відділень повинні знаходитися на відстані не менше ніж 2,00 м від вантажного простору.

9.3.3.16.2 Повинен бути передбачений доступ у машинне відділення з палуби; входи не повинні бути повернені до вантажного простору. У разі, якщо вхідні двері не обладнані в ніші, глибина якої щонайменше дорівнює ширині дверей, дверні петлі повинні знаходитися з боку вантажного простору.

9.3.3.16.3 Останнє речення пункту 9.3.3.16.2 не застосовується до суден – збирачів відходів, що містять мастила, і до суден постачання.

9.3.3.17 Житлові і службові приміщення

9.3.3.17.1 Житлові приміщення і рульова рубка повинні бути розташовані за межами вантажного простору, тобто перед вертикальною площиною носової межі підпалубного вантажного простору чи за вертикальною площиною його кормової межі. Вікна рульової рубки, розташовані на висоті не менше 
ніж 1,00 м над настилом рульової рубки, можуть мати нахил у бік носової частини.

9.3.3.17.2 Входи в приміщення й отвори надбудов не повинні бути повернені до вантажного простору. Петлі дверей, що відкриваються назовні і що не встановлені в нішах, глибина яких дорівнює щонайменше ширині дверей, повинні знаходитися з боку вантажного простору.

9.3.3.17.3 Входи з боку палуби й отвори приміщень, що виходять на відкриту палубу, повинні закриватися. Біля входу в ці приміщення повинні бути вивішені таблички з такою вказівкою:

ПІД ЧАС ЗАВАНТАЖЕННЯ, РОЗВАНТАЖЕННЯ ЧИ ДЕГАЗАЦІЇ НЕ ВІДКРИВАТИ БЕЗ ДОЗВОЛУ СУДНОВОДІЯ. ЗАКРИВАТИ НЕГАЙНО.

9.3.3.17.4 Входи й вікна надбудов і житлових приміщень, що відкриваються, а також інші отвори цих приміщень повинні знаходитися на відстані не менше ніж 2,00 м від вантажного простору. Двері й вікна рульової рубки не повинні знаходитися в радіусі 2,00 м від вантажного простору, за винятком випадків, коли між рульовою рубкою і житловими приміщеннями немає прямого сполучення.

9.3.3.17.5 а) Ведучі вали осушувальних і баластових насосів у межах вантажного відділення можуть проходити через перебірку, що розділяє службове приміщення і машинне відділення, якщо розташування службового приміщення відповідає приписам пункту 9.3.3.11.6.

b) Прохід вала через перебірку повинен бути газонепроникним і повинен бути  затверджений визнаним класифікаційним товариством.

с) Повинні бути вивішені необхідні інструкції з експлуатації.

d) У перебірці, що розділяє машинне відділення і службове приміщення в межах вантажного простору, і в перебірці між машинним відділенням і трюмними приміщеннями можуть бути передбачені проходи для прокладання електричних кабелів, гідравлічних трубопроводів і трубопроводів для контрольно-вимірювальних і аварійно-попереджувальних систем за тієї умови, що ці проходи є газонепроникними і затверджені визнаним класифікаційним товариством. Проходи через перебірку з протипожежною ізоляцією класу „А-60“ відповідно до СОЛАС, глава ІІ–2, правило 3, повинні мати рівноцінний протипожежний захист.

е) Трубопроводи можуть проходити через перебірку, що розділяє машинне відділення і службове приміщення в межах вантажного простору, за тієї умови, що ці трубопроводи, прокладені між механічним обладнанням у машинному відділенні і службовим приміщенням, не мають отворів у межах службового приміщення та оснащені запірними пристроями, розташованими біля перебірки в машинному відділенні.

f) Трубопроводи, що виходять з машинного відділення, можуть виходити назовні через службове приміщення в межах вантажного простору, кофердам чи трюмне приміщення, якщо в межах цього службового приміщення, кофердама чи трюмного приміщення вони є товстостінними і не мають фланців чи отворів.

g) У тих випадках, коли ведучий вал допоміжних механізмів проходить через стінку над палубою, цей прохід повинен бути газонепроникним.

9.3.3.17.6 Службове приміщення, розташоване в межах підпалубного вантажного простору, не повинне використовуватися як відділення вантажних насосів для розміщення вантажно-розвантажувальної системи, за винятком тих випадків, коли дотримані такі умови:

– між насосним відділенням і машинним відділенням чи службовими приміщеннями за межами вантажного простору є кофердам чи перебірка з протипожежною ізоляцією класу „А-60“ відповідно до СОЛАС, глава ІІ–2, правило 3, або службове приміщення чи трюм;

– перебірка класу „А-60“, що вимагається вище, не має проходів, зазначених у пункті 9.3.3.17.5 а);

– вентиляційні випускні отвори розташовані на відстані не менше ніж 6,00 м від входів і отворів житлових і службових приміщень;

– вхідні люки і вентиляційні впускні отвори можуть закриватися зовні;

– усі вантажно-розвантажувальні трубопроводи, а також трубопроводи систем зачищення оснащені запірними пристроями на всмоктувальному отворі насоса у відділенні вантажних насосів безпосередньо на перебірці. Необхідні операції з пристроями управління, розташованими в насосному відділенні, запуск насосів чи компресорів і контроль за витратою рідини повинні здійснюватися з палуби;

– трюм відділення вантажних насосів має пристрій для вимірювання ступеня наповнення, який приводить в дію візуальні і звукові сигнальні пристрої в рульовій рубці, якщо в трюмі відділення вантажних насосів накопичується рідина;

·  у відділенні вантажних насосів є стаціонарна газодетекторна система, яка автоматично вказує на наявність вибухових газів чи недостачу кисню за допомогою датчиків прямого вимірювання і яка приводить в дію візуальні і звукові сигнальні пристрої, коли концентрація газів досягає 20% нижньої межі вибуховості. Датчики цієї системи повинні бути встановлені у відповідних місцях на днищі і безпосередньо під палубою. 

Вимірювання повинні виконуватись безперервно.

У рульовій рубці й відділенні вантажних насосів повинні бути встановлені звукові і візуальні сигнальні пристрої, і одночасно з подачею аварійного сигналу повинна вмикатися вантажно-розвантажувальна система; у разі відмови газодетекторної системи в рульовій рубці і на палубі повинні негайно спрацьовувати відповідні звукові і візуальні сигнальні пристрої;

– система вентиляції, що вимагається в пункті 9.3.3.12.3, має продуктивність, що забезпечує щонайменше 30-кратний повітрообмін на годину, виходячи із загального об’єму службового приміщення.

9.3.3.17.7 Біля входу у відділення вантажних насосів повинна бути вивішена табличка з такою вказівкою:

ПЕРЕД ВХОДОМ У ВІДДІЛЕННЯ ВАНТАЖНИХ НАСОСІВ УПЕВНИТИСЯ У ВІДСУТНОСТІ В НЬОМУ ГАЗІВ І НАЯВНОСТІ ДОСТАТНЬОЇ

КІЛЬКОСТІ КИСНЮ.

БЕЗ ДОЗВОЛУ СУДНОВОДІЯ НЕ ВІДКРИВАТИ. У РАЗІ ТРИВОГИ НЕГАЙНО ЗАЛИШИТИ ПРИМІЩЕННЯ.

9.3.3.17.8 Пункти 9.3.3.17.5 g), 9.3.3.17.6 і 9.3.3.17.7 не застосовуються до суден відкритого типу N.

Останнє речення пункту 9.3.3.17.2, останнє речення пункту 9.3.3.17.3 та пункт 9.3.3.17.4 не застосовуються до суден – збирачів відходів, що містять мастила, і до суден постачання.

9.3.3.18 – (Зарезервовані)
9.3.3.19

9.3.3.20 Розташування кофердамів 

9.3.3.20.1 Кофердами чи відсіки кофердамів, що примикають до службового приміщення, обладнаного відповідно до пункту 9.3.3.11.6, повинні бути доступні через вхідний люк. 

Вхідний люк і вентиляційні впускні отвори повинні бути розташовані на відстані не менше ніж 0,50 м над рівнем палуби. 

9.3.3.20.2 Повинна бути передбачена можливість наповнення кофердамів водою і спорожнення за допомогою насоса. Наповнення повинне займати не більше 30 хвилин. Ці приписи не застосовуються, коли перебірка між машинним відділенням і кофердамом має протипожежну ізоляцію „А-60“ відповідно до СОЛАС, глава ІІ–2, правило 3. 

Кофердами не повинні мати впускних клапанів.

9.3.3.20.3 Не дозволяється з’єднувати стаціонарною трубою кофердам з іншими трубопроводами судна за межами вантажного простору.

9.3.3.20.4 Вентиляційні отвори кофердамів повинні мати вогнегасник.

9.3.3.20.5 Пункт 9.3.3.20.4, вище, не застосовується до суден відкритого типу N.

Пункт 9.3.3.20.2, вище, не застосовується до суден – збирачів відходів, що містять мастила, і до суден постачання.

9.3.3.21 Аварійне і контрольно-вимірювальне обладнання

9.3.3.21.1 Вантажні танки повинні мати:

а)
відмітку всередині танка, що вказує ступінь наповнення 97%;

b)
покажчик рівня;

c)
аварійно-попереджувальний сигналізатор рівня, що спрацьовує не пізніше досягнення ступеня наповнення 90%;

d) датчик високого рівня, що приводить у дію пристрій, який запобігає переливу, не пізніше досягнення ступеня наповнення 97,5%;

e) прилад для вимірювання тиску газової фази всередині вантажного танка;

f) прилад для вимірювання температури вантажу, якщо у стовпчику 9 таблиці С глави 3.2 вимагається наявність системи підігріву вантажу чи у стовпчику 20 цього переліку зазначена максимальна температура;

g) залежно від того, що вимагається у стовпчику 13 таблиці С глави 3.2, – насадку із затвором для приєднання до пристрою для взяття проб закритого або частково закритого типу і/чи отвором для взяття проб;

h) отвір для вимірювання ступеня недоливу.

9.3.3.21.2  Під час визначення ступеня наповнення (у відсотках) допускається погрішність не більш ніж 0,5%. Ступінь наповнення розраховується на основі загальної місткості вантажного танка, у тому числі розширювального тронка.

9.3.3.21.3 Покажчик рівня повинен бути розташований так, щоб його показання були видними з поста управління запірними пристроями відповідного вантажного танка.

9.3.3.21.4. У разі спрацьовування аварійно-попереджувального сигналізатора рівня на борту судна повинен подаватися візуальний і звуковий попереджувальний сигнал. Аварійно-попереджувальний сигналізатор рівня повинен бути незалежним від покажчика рівня.

9.3.3.21.5 а) Датчик високого рівня, зазначений в пункті 9.3.3.21.1 d), повинен подавати візуальний і звуковий попереджувальний сигнал на борту судна і одночасно приводити в дію електричний контакт, який у формі двоїстого сигналу перериває ланцюг струму, що забезпечується і живиться з берегової споруди, і тим самим ініціює на береговій споруді заходи щодо запобігання переливу під час операцій із завантаження. 

Сигнал повинен подаватися на берегову споруду за посередництвом водонепроникної двохконтактної штепсельної розетки з’єднувального пристрою відповідно до видання МЕК № 309 (1992 рік) для постійного струму з напругою 40 – 50 вольт, ідентифікаційний колір – білий, позиція індикатора – 10 годин.

Штепсельна розетка повинна бути постійно встановлена на судні поблизу арматури, що з’єднує вантажно-розвантажувальні трубопроводи з берегом.

Датчик високого рівня повинен також забезпечувати вимикання суднового відливного насоса.

Датчик високого рівня повинен бути незалежним від аварійно-попереджувального сигналізатора рівня, однак він може бути з’єднаний з покажчиком рівня.

b) На борту суден – збирачів відходів, що містять мастила, датчик, згаданий в пункті 9.3.3.21.1 d), повинен подавати візуальний і звуковий сигнали і відключати насос, що використовується для відкачування трюмних вод.

c) Судна постачання та інші судна, які можуть доставляти необхідні для експлуатації судна продукти, повинні бути обладнані з’єднувальною насадкою, що відповідає європейському стандарту ЕN 12 827, і швидкодіючим запірним пристроєм, що дозволяє зупинити заправлення. Цей пристрій повинен приводитися в дію апаратурою управління за допомогою двоїстого сигналу, який іде від розташованого на судні постачання блоку апаратури, що відповідає за запобігання переливу. Повинна бути передбачена можливість приведення в дію швидкодіючого запірного пристрою незалежно від двоїстого сигналу.

Апаратура управління повинна перетворити двоїстий сигнал на сигнал, що приводить у дію швидкодіючий запірний пристрій.

Безпека електричних ланцюгів, що приводять у дію швидкодіючий запірний пристрій, повинна бути забезпечена відповідно до принципу струму спокою чи за допомогою інших відповідних способів щодо виявлення помилок. Робочий стан електричних ланцюгів, якими не можна управляти за принципом струму спокою, повинен легко перевірятися.

Повинна бути передбачена можливість передачі двоїстого сигналу на апаратуру управління по принципово безпечному ланцюгу, обладнаному розеткою з’єднувального пристрою відповідно до видання МЕК № 309 для постійного струму в 40 – 50 вольт, ідентифікаційний колір – білий, позиція індикатора – 10 годин.

Швидкодіючий запірний пристрій повинен приводити до спрацювання на судні візуального і звукового сигналу тривоги.

9.3.3.21.6 Візуальні і звукові сигнали, які подає аварійно-попереджувальний сигналізатор рівня, повинні чітко відрізнятися від сигналів датчика високого рівня.

Візуальний сигнал повинен бути видним з кожного палубного поста управління стопорними клапанами вантажного танка. Повинна бути передбачена можливість легкої перевірки справності датчиків і електричних ланцюгів, або ці датчики і ланцюги повинні бути „принципово безпечного“ типу.

9.3.3.21.7 У разі перевищення заданих значень тиску чи температури прилади для вимірювання вакууму чи надлишкового тиску газової фази у вантажному танку або для вимірювання температури вантажу повинні подавати візуальний і звуковий сигнал у рульову рубку. Коли в рульовій рубці нікого немає, сигнал тривоги повинен, крім того, сприйматися в місці, де присутній один із членів екіпажу.

Якщо задане значення тиску перевищується під час навантаження, прилад для вимірювання тиску повинен за посередництвом штепсельної розетки, згаданої в пункті 9.3.3.21.5, вище, негайно ініціювати замикання електричного ланцюга, що перериває операції з навантаження. Якщо використовується судновий відливний насос, він повинен автоматично відключатися. 

Прилади для вимірювання надлишкового тиску чи вакууму повинні подавати попереджувальні сигнали у разі досягнення надлишкового тиску, що перевищує в 1,15 рази тиск спрацьовування швидкодіючого випускного клапана, чи у разі досягнення значення вакууму, що в 1,1 рази перевищує тиск спрацьовування вакуумного клапана. Максимально допустима температура, зазначена у стовпчику 20 таблиці С глави 3.2. Датчики, згадані у цьому пункті, можуть бути з’єднані із сигнальним пристроєм датчика високого рівня.

Якщо для вимірювання надлишкового тиску чи вакууму використовуються манометри, то їхня шкала повинна мати діаметр не менше ніж 0,14 м. Максимально допустиме значення надлишкового тиску чи вакууму повинне бути помічене червоною рискою.

Коли це вимагається у стовпчику 20 таблиці С глави 3.2, прилад для вимірювання надлишкового тиску газової фази повинен подавати візуальний і звуковий сигнал у рульову рубку, якщо під час рейсу надлишковий тиск перевищує 40 кПа. Коли в рульовій рубці нікого немає, сигнал тривоги повинен, крім того, сприйматися в місці, де є присутнім один із членів екіпажу. 

Показання манометрів повинні бути видними в будь-який час з того місця, звідки можна припинити навантаження чи розвантаження, або в безпосередній близькості від пристрою управління  водорозпилювальною системою.

9.3.3.21.8 У тих випадках, коли елементи системи управління запірними пристроями вантажних танків знаходяться на посту управління, показання покажчиків рівня повинні бути видними на посту управління, а візуальні і звукові попереджувальні сигнали, що подаються аварійно-попереджувальним сигналізатором рівня, датчиком високого рівня, згаданим у пункті 9.3.3.21.1 d), а також приладами для вимірювання тиску і температури вантажу, повинні бути видними і чутними на посту управління і на палубі.

Повинне забезпечуватися належне спостереження за вантажним простором з поста управління.

9.3.3.21.9 Пристрій для взяття проб закритого типу, що проходить через стінку вантажного танка, але є частиною замкнутої системи, повинен бути сконструйований таким чином, щоб під час взяття проб не відбувалося витоку газу чи рідини з вантажного танка. Цей пристрій повинен бути того типу, який затверджений компетентним органом для цієї мети.

9.3.3.21.10 Пристрій для взяття проб напівзакритого типу, що проходить через стінку вантажного танка, повинен бути сконструйований таким чином, щоб під час взяття проб міг відбутися витік лише невеликої кількості вантажу в газоподібній чи рідкій формі. Якщо пристрій не використовується, він повинен бути повністю закритим. Цей пристрій повинен бути того типу, який затверджений компетентним органом для цієї мети.

9.3.3.21.11 Діаметр отворів для взяття проб повинен становити не більше 0,30 метра. Вони повинні мати пластинчастий блок вогнегасника, здатний витримувати стійке горіння, і бути влаштовані таким чином, щоб період часу, коли вони відкриті, був якомога коротшим і щоб пластинчастий блок вогнегасника не міг залишатися відкритим без втручання зовні. 

Наявність пластинчастих блоків вогнегасника не вимагається на танкерах відкритого типу N.

9.3.3.21.12 Отвори для вимірювань повинні бути виконані таким чином, щоб забезпечувати можливість вимірювання ступеня наповнення за допомогою мірного стрижня. Отвори для вимірювань повинні мати кришку, що самозачиняється.

9.3.3.21.13 Пункт 9.3.3.21.1 h) не застосовується до суден закритого типу N.

Пункти 9.3.3.21.1 е), 9.3.3.21.7 стосовно вимірювання тиску, 9.3.3.21.9 та 9.3.3.21.10 не застосовуються до суден відкритого типу N з вогнегасниками і до суден відкритого типу N.

Пункти 9.3.3.21.1 h) і 9.3.3.21.12 не застосовуються до суден відкритого типу N.
Пункти 9.3.3.21.1 b), c) і g), 9.3.3.21.3, 9.3.3.21.4 та 9.3.3.21.11 не застосовуються до суден – збирачів відходів, що містять мастила, і до суден постачання.

Пункти 9.3.3.21.1 f) і 9.3.3.21.7 не застосовуються до суден постачання.
Пункт 9.3.3.21.5 a) не застосовується до суден – збирачів відходів, що містять мастила.

9.3.3.21.14 Для перевезення № ООН 2448 СІРКИ РОЗПЛАВЛЕНОЇ вантажні танки і трюмні приміщення повинні мати отвори і трубопроводи для взяття проб газу.

9.3.3.22 Отвори вантажних танків

9.3.3.22.1 а) Отвори вантажних танків повинні бути розташовані на палубі в межах вантажного простору.

b) Отвори вантажних танків з площею поперечного перерізу більше ніж  0,10 м2 й отвори запобіжних пристроїв, призначених для запобігання виникненню надлишкового тиску, повинні бути розташовані щонайменше на висоті 0,50 м над рівнем палуби.

9.3.3.22.2 Отвори вантажних танків повинні мати газонепроникні запірні пристрої, здатні витримати випробувальний тиск, передбачений в 
пункті 9.3.3.23.1.

9.3.3.22.3 Запірні пристрої, що звичайно використовуються під час операцій із завантаження чи розвантаження, у разі приведення їх у дію не повинні викликати іскроутворення.

9.3.3.22.4 а) Кожний вантажний танк чи група вантажних танків, що з’єднані з газовідвідним колектором, повинні мати запобіжні пристрої для запобігання виникненню недопустимого надлишкового тиску чи вакууму. 

Ці запобіжні пристрої складаються:

на танкерах відкритого типу N:

– із запобіжних пристроїв, сконструйованих таким чином, щоб запобігати накопиченню води і її проникненню у вантажний танк;

на танкерах відкритого типу N із вогнегасниками:

– із запобіжних пристроїв, які мають вогнегасники, що здатні витримувати стійке горіння, і сконструйованих таким чином, щоб запобігати накопиченню води і її проникненню у вантажні танки;

на танкерах закритого типу N:

– із запобіжних пристроїв для запобігання недопустимому надлишковому тиску чи вакууму. Коли у стовпчику 17 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, вакуумний клапан повинен мати вогнегасник, стійкий до дефлаграції, а клапан підвищеного тиску – швидкодіючий випускний клапан з вогнегасною дією, що витримував би стійке горіння. Відведення газів повинне здійснюватися вверх. Тиск спрацьовування швидкодіючого випускного клапана і тиск спрацьовування вакуумного клапана повинні бути зазначені на відповідних клапанах довговічним способом;

– із з’єднувального пристрою для безпечного відведення на берег газів, що вивільнилися під час завантаження;

– із пристрою для безпечного скидання тиску у вантажних танках, що складається щонайменше з вогнегасника і стопорного клапана, положення якого повинне чітко вказувати на те, відкритий він чи закритий.

b) Отвори швидкодіючих випускних клапанів повинні знаходитися на висоті не менше ніж 2,00 м над рівнем палуби і на відстані не менше ніж 6,00 м від житлових і службових приміщень, розташованих за межами вантажного простору. Зазначене значення висоти може бути зменшено, якщо в радіусі 
1,00 м від отвору швидкодіючого випускного клапана не розташовано яке-небудь обладнання і не виконуються які-небудь роботи та якщо ця зона позначена. Швидкодіючі випускні клапани повинні бути відрегульовані таким чином, щоб під час перевезення вони не відкривалися до досягнення максимально допустимого робочого тиску у вантажних танках.

9.3.3.22.5 a) Якщо у стовпчику 17 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, то газовідвідний колектор, що з’єднує два чи кілька вантажних танків, у місці з’єднання з кожним вантажним танком повинен бути обладнаний вогнегасником з нерухомим чи підпружиненим пластинчастим блоком, стійким до детонації. Це обладнання може складатися з:

і) вогнегасника, оснащеного нерухомим пластинчастим блоком, причому кожний вантажний танк повинен мати вакуумний клапан, стійкий до дефлаграції, і швидкодіючий випускний клапан, що здатний витримувати стійке горіння;

іі) вогнегасника, оснащеного підпружиненим пластинчастим блоком, причому кожний вантажний танк повинен мати вакуумний клапан, стійкий до дефлаграції;

ііі) вогнегасника з нерухомим пластинчастим блоком;

іv) вогнегасника з нерухомим пластинчастим блоком, причому пристрій для вимірювання повинен мати сигнальну систему відповідно до пункту 9.3.3.21.7;

v) вогнегасника з підпружиненим пластинчастим блоком, причому пристрій для вимірювання тиску повинен мати сигнальну систему, відповідно до пункту 9.3.3.21.7.

У вантажних танках, з’єднаних одним і тим самим газовідвідним колектором, одночасно можуть перевозитися  лише речовини, що не змішуються і не реагують небезпечно одна з одною;

або

b)
Якщо у стовпчику 17 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, то газовідвідний колектор, що з’єднує два чи кілька вантажних танків, у місці з’єднання з кожним вантажним танком повинен бути обладнаний клапаном підвищеного тиску/вакуумним клапаном, що має вогнегасник, стійкий до детонації/дефлаграції.

У вантажних танках, з’єднаних з одним і тим самим газовідвідним колектором, можуть одночасно перевозитися лише речовини, що не змішуються і не реагують небезпечно одна з одною;

або

с) Якщо у стовпчику 17 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, то автономна газовідвідна труба кожного вантажного танка повинна бути обладнана клапаном підвищеного тиску/вакуумним клапаном, що має вогнегасник, стійкий до дефлаграції, і швидкодіючим випускним клапаном, що має вогнегасник, який здатний витримувати стійке горіння. Одночасно можуть перевозитися кілька різних речовин; або
d) Якщо у стовпчику 17 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, то газовідвідний колектор, що з’єднує два чи кілька вантажних танків, у місці з’єднання з кожним вантажним танком повинен бути обладнаний запірним пристроєм, стійким до детонації, причому кожний вантажний танк повинен мати стійкий до дефлаграції вакуумний клапан і швидкодіючий випускний клапан, здатний витримувати стійке горіння.

У вантажних танках, з’єднаних з одним і тим самим газовідвідним колектором, можуть одночасно перевозитися лише речовини, що не змішуються і не реагують небезпечно одна з одною.

9.3.3.22.6 Пункти 9.3.3.22.2, 9.3.3.22.4 b) і 9.3.3.22.5 не застосовуються до суден відкритого типу N із вогнегасниками і до суден відкритого типу N.

Пункт 9.3.3.22.3 не застосовується до суден відкритого типу N.

9.3.3.22.7  Отвори вантажних танків для перевезення № ООН 2448  СІРКИ РОЗПЛАВЛЕНОЇ повинні бути розташовані на такій висоті, щоб при куті диференту 2° і куті крену  10° через них не відбувалося витоку сірки. Усі отвори повинні знаходитися вище рівня палуби на відкритому повітрі. Кожний отвір танків повинен мати стаціонарний запірний пристрій, що справно функціонує.

Один з таких пристроїв повинен відкриватися у разі виникнення всередині танка незначного надлишкового тиску.

9.3.3.23 Випробовування тиском

9.3.3.23.1 Вантажні танки, цистерни для залишків вантажу, кофердами, вантажно-розвантажувальні трубопроводи, за винятком всмоктувальних трубопроводів, повинні піддаватися первинним випробовуванням до початку їхньої експлуатації, а потім випробуватися відповідно до періодичності, яка вимагається.

Якщо у вантажних танках передбачена система підігріву, нагрівальні спіралі повинні піддаватися первинним випробуванням до початку їхньої експлуатації, а потім випробуватися відповідно до періодичності, яка вимагається. 

9.3.3.23.2 Під час випробовувань вантажних танків і цистерн для залишків вантажу випробувальний тиск повинен становити не менше ніж 1,3 розрахункового тиску. Випробувальний тиск під час випробовувань кофердамів і відкритих вантажних танків повинен становити не менше ніж 10 кПа (0,10 бара) манометричного тиску.

9.3.3.23.3 Випробувальний тиск під час випробовувань вантажно-розвантажувальних трубопроводів повинен становити не менше ніж 1000 кПа (10 бар) (манометричний тиск).

9.3.3.23.4 Проміжок часу між періодичними випробовуваннями не повинен перевищувати 11 років.

9.3.3.23.5 Процедура проведення випробовувань тиском повинна відповідати приписам, установленим компетентним органом чи визнаним класифікаційним товариством.

9.3.3.24 (Зарезервований)

9.3.3.25 Насоси і трубопроводи
9.3.3.25.1 а) Насоси і відповідні вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні знаходитися в межах вантажного простору. 

b) Повинна бути передбачена можливість відключення вантажних насосів з вантажного простору і з якого-небудь місця за межами вантажного простору. 

c) Вантажні насоси, розташовані на палубі, повинні знаходитися на відстані не менше ніж 6,00 м від входів чи отворів у житлових і службових приміщеннях, розташованих за межами вантажного простору.

9.3.3.25.2 а) Вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні бути незалежними від будь-яких інших трубопроводів судна. Вантажні трубопроводи не повинні розміщатися під палубою, крім як усередині вантажних танків та у відділенні вантажних насосів.

b) Вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні бути влаштовані таким чином, щоб після закінчення навантажувальних чи розвантажувальних операцій рідина, що міститься в них, могла бути безпечно видобута з них і перелита в суднові вантажні танки чи в цистерни, що знаходяться на березі.

с) Вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні чітко відрізнятися від інших трубопроводів, наприклад своїм кольоровим маркуванням. 

d) (Зарезервований)
е) Арматура для з’єднання з берегом повинна розміщатися на відстані не менше ніж 6,00 м від входів чи отворів житлових і службових приміщень, розташованих за межами вантажного простору.

f) Будь-яка  арматура для з’єднання з берегом газовідвідного колектора і вантажно-розвантажувальних трубопроводів, що використовується під час завантаження чи розвантаження, повинна бути оснащена запірним пристроєм. Разом з тим, якщо з’єднувальна арматура не задіяна, вона повинна бути закрита за допомогою глухого фланця.

Будь-яка з’єднувальна арматура вантажно-розвантажувальних трубопроводів, що використовується під час завантаження чи розвантаження, повинна бути оснащена пристроєм для видалення залишкових кількостей вантажу відповідно до пункту 8.7.4.1

g) Судно повинне бути обладнане системою зачищення.

h) Фланці та ущільнювальні коробки повинні бути оснащені пристроєм, що захищає від водяних бризок. Такий пристрій вимагається тільки під час перевезення корозійних речовин (основна чи додаткова небезпека класу 8).

9.3.3.25.3 Відстань, зазначена в пунктах 9.3.3.25.1 с) і е) та 9.3.3.25.2 е), може бути зменшена до 3,00 м, якщо в кінці вантажного простору розташована поперечна перебірка, що відповідає вимогам пункту 9.3.3.10.2. У цьому разі проходи повинні бути обладнані дверима. 

На дверях повинна бути вивішена табличка з такою вказівкою:

ПІД ЧАС ВАНТАЖНО-РОЗВАНТАЖУВАЛЬНИХ ОПЕРАЦІЙ

БЕЗ ДОЗВОЛУ СУДНОВОДІЯ НЕ ВІДКРИВАТИ.

ЗАКРИВАТИ НЕГАЙНО.

9.3.3.25.4 а) Кожний компонент вантажно-розвантажувальних трубопроводів повинен бути електрично з’єднаний з корпусом.

b) Навантажувальні трубопроводи повинні доходити до дна вантажних танків. 

9.3.3.25.5. Положення стопорних клапанів чи інших запірних пристроїв вантажно-розвантажувальних трубопроводів повинне вказувати на те, відкриті вони чи закриті.

9.3.3.25.6 Вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні при випробувальному тиску мати необхідну пружність, герметичність та опір тиску.

9.3.3.25.7 Вантажно-розвантажувальні трубопроводи повинні мати прилади для вимірювання тиску, установлені на виході насоса.

Якщо як такі прилади використовуються манометри, то шкала повинна мати діаметр не менше ніж 0,14 м.

Показання приладів для вимірювання тиску повинні бути видними в будь-який час з поста управління судновим автономним вантажним насосом. Рівень максимально допустимого надлишкового тиску чи вакууму повинен бути помічений червоною рискою.

9.3.3.25.8 а) Якщо вода для миття чи водяний баласт подається у вантажні танки через систему вантажно-розвантажувальних трубопроводів, то всмоктувальні патрубки цих трубопроводів повинні знаходитися в межах вантажного простору, але поза вантажними танками.

Насоси для систем миття танків з відповідною з’єднувальною арматурою можуть бути розташовані за межами вантажного простору, якщо випускні елементи системи влаштовані таким чином, що через них неможливе всмоктування.

Повинен бути передбачений незворотний пружинний клапан для запобігання викиду будь-яких газів через систему миття танків за межі вантажного простору.

b) На стику трубопроводу, призначеного для забору води, з навантажувальним трубопроводом повинен бути встановлений незворотний клапан.

9.3.3.25.9 Повинні бути розраховані допустимі швидкості завантаження і розвантаження. Для суден відкритого типу N з вогнегасником і суден відкритого типу N швидкості завантаження і розвантаження залежать від сукупного поперечного перерізу газовідвідних трубопроводів.

Розрахунки включають визначення максимально допустимих швидкостей завантаження і розвантаження для кожного вантажного танка чи кожної групи вантажних танків з урахуванням конструкції системи вентиляції. У цих розрахунках повинна передбачатися така ситуація, за якої у разі непередбаченого відключення газозворотного трубопроводу чи вирівнювального трубопроводу берегової споруди запобіжні пристрої вантажних танків не допустять перевищення таких значень тиску в цих вантажних танках:

– надлишковий тиск: 115% величини тиску спрацьовування швидкодіючого випускного клапана;

– вакуум: 110% величини тиску спрацьовування вакуумного клапана, але не більше ніж 3,85 кПа.

Необхідно враховувати такі головні фактори:

1. Розміри системи вентиляції вантажних танків.

2. Утворення газу під час завантаження: множити найвищу швидкість завантаження як мінімум на коефіцієнт 1,25.

3. Густина парової суміші вантажу, до складу якої входить 50% пари і 50% повітря за об’ємом.

4. Падіння тиску у вентиляційних трубопроводах, клапанах і арматурах. Буде враховуватися забруднення сітки вогнегасника в розмірі 30%.

5. Тиск запресовування запобіжних клапанів.

У судновій інструкції повинен бути зазначений максимально допустимий тиск завантаження і розвантаження для кожного вантажного танка чи для кожної групи вантажних танків.

9.3.3.25.10 Первинне випробовування системи зачищення повинне проводитися до початку її експлуатації, а потім – кожного разу у випадках внесення до неї яких-небудь змін, при цьому під час випробовування повинна використовуватися вода. Випробовування та вимірювання залишкових кількостей повинні здійснюватися відповідно до приписів пункту 8.6.4.2.

Під час цього випробовування не повинні перевищуватися такі значення залишкових кількостей:

a) 5 л для кожного вантажного танка,

b) 15 л для кожної системи трубопроводів.

Дані про залишкові кількості, отримані під час випробовування, повинні зазначатися у свідоцтві, згаданому в пункті 8.7.4.3.

9.3.3.25.11 Якщо на судні перевозиться кілька різних небезпечних вантажів, здатних небезпечно реагувати один з одним, для кожної речовини повинен бути встановлений окремий насос з відповідними вантажно-розвантажувальними трубопроводами. Ці трубопроводи не повинні проходити через вантажний танк, що містить небезпечні вантажі, з якими здатна реагувати ця речовина.

9.3.3.25.12 Пункти 9.3.3.25.1 а) і с), 9.3.3.25.2 е), 9.3.3.25.3 і 9.3.3.25.4 а) застосовуються до суден відкритого типу N тільки у тому разі, якщо речовина, що перевозиться, має корозійні властивості (див. стовпчик 5 таблиці С глави 3.2, небезпека 8).

Пункт 9.3.3.25.4 b) не застосовується до суден відкритого типу N.

Пункти 9.3.3.25.2 f), останнє речення, 9.3.3.25.2 g), 9.3.3.25.8 а), останнє речення, і 9.3.3.25.10 не застосовуються до суден – збирачів відходів, що містять мастила, і до суден постачання.

Пункт 9.3.3.25.9 не застосовуються до суден – збирачів відходів, що містять мастила.

Пункт 9.3.3.25.2 h) не застосовуються до суден постачання.

9.3.3.25.13 Вантажно-розвантажувальні трубопроводи для перевезення 
№ ООН 2448 СІРКИ РОЗПЛАВЛЕНОЇ повинні мати достатню ізоляцію. Повинна бути передбачена можливість їхнього підігріву. 

9.3.3.26  Цистерни для залишків вантажу та відстійні цистерни 

9.3.3.26.1 На судні повинна бути принаймні одна цистерна для залишків вантажу та одна відстійна цистерна. Ці цистерни повинні розміщуватися тільки в межах вантажного простору. Замість стаціонарної цистерни для залишків вантажу можуть використовуватися контейнери середньої вантажопідйомності для масових вантажів, контейнери-цистерни чи переносні цистерни відповідно до підрозділу 7.2.4.1. Під час наповнення цих контейнерів середньої вантажопідйомності для масових вантажів, контейнерів-цистерн чи переносних цистерн під з’єднувальною арматурою повинні розміщатися засоби для збирання вантажу, що пролився.

9.3.3.26.2 Відстійні цистерни повинні бути вогнестійкими і повинні закриватися кришками (наприклад, барабани з важільною кришкою і запірним кільцем). Цистерни повинні бути марковані та легко піддаватися обробці.

9.3.3.26.3 Максимальна місткість цистерни для залишків вантажу становить 30 м3.

Цистерни для залишків вантажу повинні мати:

– у разі відкритої системи: 

– пристрій для врівноваження тиску;

– отвір для вимірювань;

– з’єднувальну арматуру зі стопорними клапанами для трубопроводів і шлангів;

– у разі захищеної системи:

– пристрій для врівноваження тиску з вогнегасником, здатним витримувати стійке горіння;

– отвір для вимірювань;

– з’єднувальну арматуру зі стопорними клапанами для трубопроводів і шлангів;

– у разі закритої системи: 

– вакуумний клапан і швидкодіючий випускний клапан.

Клапан повинен бути відрегульований таким чином, щоб під час перевезення він не відкривався. Ця умова вважається виконаною, якщо тиск спрацьовування клапана відповідає вимогам, передбаченим у стовпчику 10 таблиці С глави 3.2 для речовини, що перевозиться. Якщо у стовпчику 17 таблиці С глави 3.2 вимагається захист від вибухів, то вакуумний клапан повинен бути стійким до дефлаграції, а швидкодіючий випускний клапан – здатним витримувати стійке горіння;

– пристрій для вимірювання ступеня наповнення;

– з’єднувальну арматуру зі стопорними клапанами для трубопроводів і шлангів.

Не допускаються які-небудь з’єднання між цистернами для залишків вантажу і газовідвідним колектором вантажних танків.

9.3.3.26.4 Пункти 9.3.3.26.1 і 9.3.3.26.3, вище, не застосовуються до суден – збирачів відходів, що містять мастила.

9.3.3.27 (Зарезервований)

9.3.3.28 Водорозпилювальна система 

У тих випадках, коли це вимагається у стовпчику 9 таблиці С глави 3.2, у межах вантажного простору на палубі повинна бути встановлена  водорозпилювальна система для цілей зменшення об’єму парів, які виділяє вантаж, та охолодження верхньої частини вантажних танків.

Ця система повинна бути обладнана з’єднувальним пристроєм для живлення з берега. Система повинна бути здатна приводитися в дію з рульової рубки і з палуби. Потужність  водорозпилювальної системи повинна бути такою, щоб у разі функціонування всіх сопел, що розпилюють, вихід становив не менше ніж 50 літрів на квадратний метр площі вантажної палуби на годину.

9.3.3.29 – (Зарезервовані)

9.3.3.30

9.3.3.31 Двигуни

9.3.3.31.1 Дозволяється встановлювати тільки двигуни внутрішнього згоряння, що працюють на паливі з температурою спалаху вище ніж 55°С.

9.3.3.31.2 Впускні вентиляційні отвори машинного відділення і, якщо забір повітря двигунами відбувається не безпосередньо з машинного відділення, повітрозабірні отвори двигунів повинні знаходитися на відстані не менше ніж 2,00 м від вантажного простору.

9.3.3.31.3 В межах вантажного простору повинна бути виключена можливість іскріння. 

9.3.3.31.4. Поверхня зовнішніх компонентів двигунів, що використовуються під час завантаження і розвантаження, а також їхніх повітрозабірних і вихлопних каналів не повинна нагріватися до температур, що перевищують допустимі значення, установлені з урахуванням температурного класу речовини, що перевозиться. Цей припис не застосовується щодо двигунів, розташованих у службових приміщеннях, якщо повністю дотримані приписи пункту 9.3.3.52.3 b).

9.3.3.31.5 Вентиляція закритого машинного відділення повинна бути влаштована таким чином, щоб при температурі довкілля 20°С середня температура в машинному відділенні не перевищувала 40°С.

9.3.3.31.6 Пункт 9.3.3.31.2, вище, не застосовується до суден – збирачів відходів, що містять мастила.

9.3.3.32 Паливні цистерни

9.3.3.32.1 Якщо на судні є трюмні приміщення, то міждонні простори, що розташовані в межах таких приміщень, можуть використовуватися як цистерни для рідкого палива за умови, що їхня глибина становить не менше ніж 0,60 м.

Трубопроводи й отвори таких цистерн для рідкого палива не повинні бути розташовані в трюмному приміщенні.

9.3.3.32.2 Отвори вентиляційних труб кожної цистерни для рідкого палива повинні знаходитися на висоті не менше ніж 0,50 м над рівнем палуби. Ці отвори, а також отвори переливних труб, що виходять на палубу, повинні мати захисне пристосування, що складається з діафрагми з дротяної сітки чи перфорованої пластини.

9.3.3.33 (Зарезервований)

9.3.3.34 Вихлопні труби

9.3.3.34.1 Відпрацьовані гази повинні виводитися із судна в атмосферу або вверх через вихлопну трубу, або через отвір в обшивці корпусу. Випускний отвір повинен розташовуватися на відстані не менше ніж 2,00 м від вантажного простору. Вихлопні труби двигунів повинні бути розташовані таким чином, щоб відпрацьовані гази відносило від судна. Вихлопні труби не повинні розміщуватися у межах вантажного простору.
9.3.3.34.2 Вихлопні труби двигунів повинні мати пристрої, що перешкоджають вильоту іскор, наприклад іскроуловлювачами.

9.3.3.34.3 Вимога стосовно відстані, що містяться в пункті 9.3.3.34.1, не застосовується щодо суден – збирачів відходів, що містять мастила, та до суден постачання.

9.3.3.35 Система осушувальних і баластних насосів 

9.3.3.35.1 Осушувальні і баластні насоси для приміщень, що розміщені в межах вантажної палуби, повинні бути встановлені в межах цього простору.

Цей припис не застосовується щодо:

· міжбортових просторів і міждонних просторів, що не мають спільної перебірки із вантажними танками;

· кофердамів і трюмних приміщень, якщо приймання баласту проводиться за допомогою трубопроводу системи пожежегасіння, розташованого у вантажному просторі, а осушення – за допомогою ежекторів.

9.3.3.35.2 У тих випадках, коли міждонний простір використовується як цистерна для рідкого палива, він не повинен бути з’єднаний із системою осушувальних трубопроводів.

9.3.3.35.3 У тих випадках, коли баластний насос установлений у вантажному просторі, напірна труба і її бортовий всмоктувальний патрубок для забору водяного баласту повинні бути розміщені в межах вантажного простору, однак поза межами вантажних танків.

9.3.3.35.4 Відділення вантажних насосів, розміщене під палубою, повинне осушуватися у надзвичайній ситуації за допомогою системи, що знаходиться в межах вантажного простору і не залежить від будь-якої іншої системи. Ця  система повинна бути розміщена за межами відділення  вантажних насосів.

9.3.3.36 – (Зарезервовані)

9.3.3.39

9.3.3.40.2.1 Вогнегасні речовини

Для забезпечення захисту приміщень у машинних відділеннях, котельних і насосних відділеннях допускаються тільки ті стаціонарні системи пожежегасіння, в яких використовуються такі вогнегасні речовини:

а) СО2 (диоксид вуглецю);

b) HFC-227 еа (гептафторпропан);

c)1G-541 (52% азоту, 40% аргону, 8% диоксиду вуглецю).

Інші вогнегасні речовини допускаються тільки на основі рекомендацій Адміністративного комітету. 

9.3.3.40.2.2 Вентиляція, видалення повітря

а) Забір повітря, яке необхідне для двигунів внутрішнього згоряння, що забезпечують рух судна, не повинен здійснюватися з приміщень, які захищені стаціонарними системами пожежегасіння. Цей припис не є обов’язковою, якщо на судні є два головних машинних відділення, які не залежать один від одного і які розділені газонепроникною перебіркою, або якщо, крім головного машинного відділення, є окреме машинне відділення, в якому встановлений носовий пристрій, що підрулює, здатний самостійно забезпечувати рух у разі пожежі в головному машинному відділенні.

b) Будь-яка система механічної вентиляції в приміщенні, яке захищається, повинна автоматично відключатися у разі вмикання системи пожежегасіння.

c) У приміщенні, яке захищається, всі отвори, через які може проникнути повітря чи відбутися випуск газу, повинні мати пристрої, що дозволяють швидко закрити ці отвори. Положення, за якого ці пристрої відкриті і закриті, повинне бути чітко видним.

d) Повітря, що випускається через клапани підвищеного тиску, якими обладнані резервуари зі стисненим повітрям, встановлені в машинних відділеннях, повинне відводитись в атмосферу.

e) Надлишковий тиск або розрідження, що виникають у результаті розсіювання вогнегасної речовини, не повинні викликати пошкодження конструкційних елементів приміщення, яке захищається. Повинна бути забезпечена можливість безпечного вирівнювання тисків.

f) У захищених приміщеннях повинна бути передбачена можливість видалення вогнегасної речовини. Якщо для цього встановлені відповідні всмоктувальні пристрої, повинна бути виключена можливість їхнього спрацьовування в процесі гасіння пожежі.

9.3.3.40.2.3 Система пожежної сигналізації
У приміщенні, яке захищається, повинна бути належна система пожежної сигналізації. Сигнал, що подається цією системою, повинен бути чутним у рульовій рубці, житлових приміщеннях і приміщенні, яке захищається.

9.3.3.40.2.4 Система трубопроводів
а) Вогнегасна речовина повинна подаватися і поширюватися в приміщенні, яке захищається, через стаціонарну систему трубопроводів. Трубопроводи, прокладені всередині приміщення, яке захищається, а також їхня арматура повинні бути виготовлені зі сталі. Ця вимога не застосовується до з’єднувальної арматури резервуарів і компенсаторів за умови, що використовувані матеріали мають рівноцінні вогнетривкі властивості. Трубопроводи повинні бути захищені як зовні, так і зсередини від корозії.

b) Розподільні сопла повинні бути розташовані таким чином, щоб забезпечувався рівномірний розподіл вогнегасної речовини.

9.3.3.40.2.5 Пристрій вмикання 

а) Використання систем пожежегасіння з автоматичним вмиканням не допускається.

b) Повинна бути передбачена можливість вмикання системи пожежегасіння з належного місця, розташованого за межами приміщення, яке захищається.

c) Пристрої вмикання повинні бути встановлені таким чином, щоб їх можна було привести в дію у разі пожежі і щоб була по можливості зведена до мінімуму небезпека пошкодження цих пристроїв у разі пожежі чи вибуху в приміщенні, яке захищається.

Немеханічні пристрої вмикання повинні живитися від двох не залежних одне від одного джерел енергії. Ці джерела енергії повинні бути розташовані за межами приміщення, яке захищається. Проводи системи управління, розташовані в приміщенні, яке захищається, повинні бути виконані таким чином, щоб у разі пожежі вони залишалися в робочому стані протягом не менше ніж 30 хвилин. Електричні пристрої вважаються такими, що відповідають цій вимозі, якщо вони відповідають стандарту МЕК 60331–21:1999.

Якщо розташування пристроїв вмикання не дозволяє бачити їх, то на предмет, що перешкоджає їхній видимості, повинні бути нанесені знак „Система пожежегасіння“ з розмірами сторони не менше ніж 10 см, а також такий напис, виконаний червоними літерами на білому фоні:

„Система пожежегасіння“

d) Якщо система пожежегасіння призначена для захисту декількох приміщень, вона повинна мати окремий і чітко маркований пристрій для кожного приміщення.

e) Поблизу кожного пристрою вмикання на видному місці повинна бути вивішена інструкція з експлуатації з текстом, що не стирається. Ця інструкція з експлуатації повинна бути складена мовою, якою судноводій може читати і яку він розуміє, і, якщо ця мова не є англійською, німецькою, російською чи французькою, – англійською, німецькою, чи французькою мовою. Вона повинна, зокрема, містити інформацію, що стосується такого:

і) вмикання системи пожежегасіння;

іі) необхідності упевнитися в тому, що всі особи залишили приміщення, яке захищається;

ііі) дій екіпажу у разі вмикання системи;

iv) дій екіпажу у разі неспрацьовування системи пожежегасіння. 

f)
В інструкції з експлуатації повинно бути зазначено, що перед вмиканням системи пожежегасіння двигуни внутрішнього згоряння, які встановлені в приміщенні і які забирають повітря з приміщення, яке захищається, повинні бути відключені.

9.3.3.40.2.6 Сигнальний прилад 

a) Стаціонарні системи пожежегасіння повинні бути оснащені візуально-звуковим сигнальним приладом.

b) Сигнальний прилад повинен автоматично спрацьовувати під час першого вмикання системи пожежегасіння. Сигнальний прилад повинен функціонувати протягом належного періоду часу до початку подачі вогнегасної речовини і не повинен відключатися.

c) Попереджувальні сигнали повинні бути добре видними в приміщеннях, які захищаються, і в місцях входу в них і повинні бути чітко чутними в умовах експлуатації, що характеризуються максимально можливим рівнем шуму. Вони повинні явно відрізнятися від усіх інших звукових і візуальних сигналів, що подаються у приміщенні, яке захищається.

d) Звукові попереджувальні сигнали повинні бути також чітко чутними в суміжних приміщеннях із закритими дверима та в умовах експлуатації, що характеризуються максимально можливим рівнем шуму.

e) Якщо сигнальний прилад не має власного захисту від короткого замикання, розриву кабелів і падіння напруги, його функціонування повинне контролюватися.

f) Біля входу в будь-яке приміщення, в яке може проникнути вогнегасна речовина, на видному місці повинен бути вивішений щит з таким написом, виконаним червоними літерами на білому фоні:

ОБЕРЕЖНО, СИСТЕМА ПОЖЕЖЕГАСІННЯ!

НЕГАЙНО ПОКИНУТИ ПРИМІЩЕННЯ

У РАЗІ СИГНАЛУ...(ОПИС СИГНАЛУ)

9.3.3.40.2.7 Резервуари високого тиску, арматура і трубопроводи, що знаходяться під тиском

a) Резервуари високого тиску, а також арматура і трубопроводи, що знаходяться під тиском, повинні відповідати вимогам компетентного органу.

b) Резервуари високого тиску повинні бути встановлені відповідно до інструкцій заводу-виробника.

c) Резервуари високого тиску, арматура і трубопроводи, що знаходяться під тиском, не повинні встановлюватися в житлових приміщеннях.

d) Температура в шафах і приміщеннях для зберігання резервуарів високого тиску не повинна перевищувати 50°С.

e) Шафи і приміщення для зберігання, що знаходяться на палубі, повинні бути міцно закріплені і повинні мати вентиляційні отвори, розташовані таким чином, щоб у разі порушення герметичності резервуара високого тиску газ, що виходить, не міг проникнути всередину судна. Наявність прямого сполучення з іншими приміщеннями не допускається.

9.3.3.40.2.8 Кількість вогнегасної речовини

Якщо кількість вогнегасної речовини передбачена більше ніж для одного приміщення, не обов’язково, щоб наявна кількість вогнегасної речовини була більшою ніж кількість, яка вимагається для найбільшого з приміщень, які захищаються.

9.3.3.40.2.9 Установка, обслуговування, перевірка і документація
а) Монтаж або модифікація системи повинні здійснюватися тільки організацією, що спеціалізується в галузі систем пожежегасіння. Повинні виконуватися інструкції (картка з технічними даними на продукт, пам’ятка з техніки безпеки), надані виробником вогнегасної речовини чи заводом –виробником системи.

b)
Система повинна перевірятися експертом

і) перед введенням в експлуатацію;

іі) перед кожним новим приведенням у дію після її відключення;

ііі) після будь-якої модифікації чи будь-якого ремонту;

іv) через регулярні проміжки часу і принаймні кожні два роки. 

c) Під час проведення перевірки експерт зобов’язаний перевірити відповідність системи вимогам пункту 9.3.3.40.2.

d) Перевірка включає щонайменше:

і) зовнішній огляд усієї системи;

іі) перевірку герметичності трубопроводів;

ііі) перевірку справного функціонування систем управління і вмикання;

іv) перевірку тиску в резервуарах і їхнього вмісту;

v) перевірку герметичності запірних пристроїв приміщення, яке захищається;

vі) перевірку системи пожежної сигналізації;

vіі) перевірку сигнального приладу.

e)
Особа, що проводила перевірку, складає і підписує свідоцтво про перевірку та зазначає дату проведення перевірки.

f) У свідоцтві про перевірку повинна бути зазначена кількість стаціонарних систем пожежегасіння.

9.3.3.40.2.10 Системи пожежегасіння, що використовують СО2
Крім вимог, викладених у пунктах 9.3.3.40.2.1 – 9.3.3.40.2.9, системи пожежегасіння, що використовують СО2 як вогнегасну речовину, повинні відповідати таким приписам:

a) Резервуари з СО2 повинні бути встановлені в приміщенні чи шафі, відділених від інших приміщень газонепроникною перегородкою. Двері цих приміщень чи шаф для зберігання повинні відкриватися назовні, замикатися на ключ і мати із зовнішнього боку знак „Попередження: загальна небезпека“ висотою не менше ніж 5 см, а також напис „СО2“ того самого кольору і таких самих розмірів.

b) Шафи чи приміщення для зберігання резервуарів із СО2, розташовані під палубою, повинні бути доступні тільки зовні. Ці приміщення повинні бути обладнані системою штучної вентиляції з витяжними ковпаками і повинні бути повністю незалежними від інших систем вентиляції, що знаходяться на борту.

c) Ступінь наповнення резервуарів із СО2 не повинен перевищувати 
0,75 кг/л. За питомий об’єм СО2 не під тиском береться величина, яка дорівнює 
0,56 м²/кг.

d) Концентрація СО2 у приміщенні, яке захищається, повинна досягати щонайменше 40 % загального об’єму цього приміщення. Випуск цієї кількості повинен здійснюватись за 120 секунд. Повинна бути можливість контролювати рівномірність і ступінь заповнення.

e) Відкриття клапанів резервуара та управління клапаном розсіювання повинні здійснюватися як дві окремі операції.

f) Належний період часу, згаданий в пункті 9.3.3.40.2.6 b), становить не менше ніж 20 секунд. Регулювання часу розсіювання СО2 повинне забезпечуватися надійною установкою.

9.3.3.40.2.11 Системи пожежегасіння, що використовують НFС-227 еа (гептафторпропан)

Крім вимог, викладених у пунктах 9.3.3.40.2.1 – 9.3.3.40.2.9, системи пожежегасіння, що використовують НFС-227 еа як вогнегасну речовину, повинні відповідати таким приписам:

a) За наявності декількох приміщень, що мають різний загальний об’єм, кожне приміщення повинне бути обладнане власною системою пожежегасіння.

b) Кожний резервуар з НFС-227 еа, розташований у приміщенні, яке захищається, повинен бути обладнаний пристроєм, що запобігає утворенню надлишкового тиску. Цей пристрій повинен безпечним чином забезпечувати розсіювання вмісту резервуара в приміщенні, яке захищається, у разі, якщо зазначений резервуар зазнав впливу вогню, у той час як система пожежегасіння не приведена в дію.

c) Кожний резервуар повинен бути обладнаний пристроєм, що дозволяє контролювати тиск газу.

d) Ступінь наповнення резервуарів не повинен перевищувати 1,15 кг/л. За питомий об’єм НFС-227 еа не під тиском береться величина, рівна 0,1374 м3/кг.

e) Концентрація НFС-227 еа у приміщенні, яке захищається, повинна досягати щонайменше 8 % загального об’єму цього приміщення. Випуск цієї кількості повинен здійснюватись за 10 секунд.

f) Резервуари з НFС-227 еа повинні бути обладнані пристроєм контролю за тиском, що подає візуально-звуковий аварійний сигнал у рульовій рубці у разі надмірної втрати газоносія. У разі відсутності рульової рубки цей аварійний сигнал повинен подаватися зовні приміщення, яке захищається.

g) Після розсіювання концентрація в приміщенні, яке захищається, не повинна перевищувати 10,5 % (за об’ємом).

h) Системи пожежегасіння не повинні мати деталей з алюмінію.

9.3.3.40.2.12 Системи пожежегасіння, що використовують ІG-541

Крім вимог, викладених у пунктах 9.3.3.40.2.1 – 9.3.3.40.2.9, системи пожежегасіння, що використовують ІG-541 як вогнегасну речовину, повинні відповідати таким приписам:

a) За наявності декількох приміщень, що мають різний загальний об’єм, кожне приміщення повинне бути обладнане власною системою пожежегасіння.

b) Кожний резервуар з ІG-541, розташований у приміщенні, яке захищається, повинен бути обладнаний пристроєм, що запобігає утворенню надлишкового тиску. Цей пристрій повинен безпечним чином забезпечувати розсіювання вмісту резервуара в приміщенні, яке захищається, у разі, якщо зазначений резервуар зазнав впливу вогню, у той час як система пожежегасіння не приведена в дію. 

c) Кожний резервуар повинен бути обладнаний пристроєм, що дозволяє контролювати вміст.

d) Тиск наповнення резервуарів не повинний перевищувати 200 бар при температурі +15 °С.

e) Концентрація ІG-541 у приміщенні, яке захищається, повинна досягати, щонайменше 44% і не більше ніж 50 % загального об’єму цього приміщення. Випуск цієї кількості  повинен здійснюватися за 120 секунд.

9.3.3.40.2.13 Система пожежегасіння для забезпечення фізичного захисту
Установка систем пожежегасіння для забезпечення фізичного захисту в машинних відділеннях, котельних і насосних відділеннях допускається тільки на основі рекомендацій Адміністративного комітету.

9.3.3.40.3 У межах вантажного простору повинні бути два вогнегасники, передбачені в розділі 8.1.4.

9.3.0.40.4 Вогнегасна речовина, що міститься в стаціонарних системах пожежегасіння, повинна бути придатною та достатньою за кількістю для гасіння пожеж.

9.3.3.40.5 Пункти 9.3.3.40.1 і 9.3.3.40.2, вище,  не застосовується до суден – збирачів відходів, що містять мастила, і до суден постачання.

9.3.3.41 Вогонь і незахищене світло

9.3.3.41.1 Випускні отвори димових труб повинні знаходитися на відстані не менше ніж 2,00 м від меж вантажного простору. Повинні бути вжиті заходи для запобігання вильоту іскор і проникнення води.

9.3.3.41.2 Прилади для опалення, готування їжі та охолодження не повинні працювати на рідкому паливі, рідкому газі або твердому паливі. 

Однак у машинному відділенні чи іншому придатному для цієї мети приміщенні допускається установка опалювальних приладів чи котлів, що працюють на рідкому паливі, з температурою спалаху вище ніж 55 °С. 

Прилади для готування їжі та охолодження дозволяється встановлювати тільки в житлових приміщеннях.

9.3.3.41.3 Дозволяється використовувати тільки електричні освітлювальні прилади. 

9.3.3.42 Системи підігріву вантажу

9.3.3.42.1 Котли, що використовуються для підігріву вантажу, повинні працювати на рідкому паливі з температурою спалаху вище ніж 55°С. Вони повинні встановлюватися або в машинному відділенні, або в спеціальному приміщенні під палубою за межами вантажного простору, в яке є доступ з палуби чи з машинного відділення.

9.3.3.42.2 Система підігріву вантажу повинна бути сконструйована таким чином, щоб у разі течі в нагрівальній спіралі речовина, що перевозиться, не могла проникнути в котел. Система підігріву вантажу зі штучною тягою повинна мати електричну систему запалювання.

9.3.3.42.3 Потужність вентиляційної системи машинного відділення повинна розраховуватися з урахуванням кількості повітря, необхідного для котла.

9.3.3.42.4 Якщо система підігріву вантажу використовується під час завантаження, розвантаження чи дегазації, службове приміщення, в якому встановлена ця система, повинна повністю відповідати приписам пункту 9.3.3.52.3 b). Цей припис не застосовується до повітрозабірних отворів вентиляційної системи. Ці отвори повинні бути розташовані на відстані не менше ніж 2,00 м від вантажного простору і не менше ніж 6,00 м від отворів вантажних танків чи цистерн для залишків вантажу, вантажних насосів, розташованих на палубі, отворів швидкодіючих випускних клапанів, клапанів підвищеного тиску та арматури, що з’єднує вантажно-розвантажувальні трубопроводи з берегом, і повинні знаходитися на висоті не менше ніж 2,00 м над рівнем палуби.

Приписи пункту 9.3.3.52.3 b) не застосовуються у разі розвантаження речовин з температурою спалаху, що перевищує чи дорівнює 61°С, коли температура речовини, принаймні, на 15К менше температури спалаху.

9.3.3.42.5. Під час перевезення № ООН 2448 СІРКИ РОЗПЛАВЛЕНОЇ рідкий теплоносій повинен мати такі характеристики, за яких у разі його витоку в танк виключалася можливість небезпечної реакції із сіркою.

9.3.3.43 – (Зарезервовані)

9.3.3.49

9.3.3.50 Документи, що стосуються електрообладнання

9.3.3.50.1 Крім документів, що вимагаються в правилах, згаданих у підрозділі 1.1.4.6, на борту повинні бути такі документи:

а) план, що показує межі вантажного простору і розташування електричного обладнання, встановленого в межах цього простору; 

b) перелік електричного обладнання, про яке йдеться в підпункті а) вище, у тому числі такі дані: 

машина чи прилад, розміщення, тип захисту, тип вибухонебезпечності, установа, що проводить випробовування, та номер затвердження;

с) перелік чи загальний план розташування електричного обладнання, що встановлено за межами вантажного простору і може використовуватися під час завантаження, розвантаження чи дегазації. Усе інше електрообладнання повинне мати червоне маркування Див. пункти 9.3.3.52.3 і 9.3.3.52.4.

9.3.3.50.2 На документах, перерахованих вище, повинна стояти печатка компетентного органу, що видав свідоцтво про допуск.

9.3.3.51 Електрообладнання

9.3.3.51.1 Дозволяється встановлювати тільки розподільні мережі, що не мають зворотного з’єднання з корпусом судна.

Цей припис не застосовується щодо:

– певних обмежених частин пристроїв, розташованих за межами вантажного простору (наприклад, з’єднання стартерів дизельних двигунів);

– пристрою для контролю рівня ізоляції, згаданого в пункті 9.3.3.51.2, нижче.

9.3.3.51.2 Кожна ізольована розподільна мережа повинна бути обладнана автоматичним пристроєм для контролю рівня ізоляції з візуальним і звуковим сигналізатором.

9.3.3.51.3 Під час відбору електрообладнання, що використовується у вибухонебезпечних зонах, необхідно враховувати групи вибухонебезпечності і температурні класи, призначені вантажам, що перевозяться (див. відповідно до вказівок у стовпчиках 15 і 16 таблиці С глави 3.2).

9.3.3.52 Тип і розміщення електрообладнання

9.3.3.52.1 а) У вантажних танках, цистернах для залишків вантажу і вантажно-розвантажувальних трубопроводах (відповідають зоні 0) дозволяється встановлювати лише таке обладнання:

– пристрої для вимірювання, регулювання і сигналізації типу захисту ЕЕх (іа).

b) У кофердамах, міжбортових просторах, міждонних просторах і трюмних приміщеннях (відповідають зоні 1) дозволяється встановлювати лише таке обладнання:

– пристрої для вимірювань, регулювання і сигналізації гарантованого типу безпеки; 

– освітлювальні прилади типу захисту „вибухозахищений кожух“ чи „прилад у корпусі з підвищеним тиском“;

– герметичні ехолоти, кабелі яких прокладені в товстостінних сталевих трубах з газонепроникними з’єднаннями аж до головної палуби;

– кабелі активного катодного захисту обшивки корпусу, прокладені в захисних сталевих трубах, аналогічних трубам, що передбачені для ехолотів.

c) У службових приміщеннях, розташованих у межах підпалубного вантажного простору (відповідають зоні 1), дозволяється встановлювати лише таке обладнання:

– пристрої для вимірювання, регулювання і сигналізації гарантованого типу безпеки;

– освітлювальні прилади типу захисту „вибухозахищений кожух“ чи „прилад у корпусі з підвищеним тиском“;

– двигуни, що приводять у дію основне обладнання, таке, як баластові насоси. Вони повинні бути „гарантованого типу безпеки“.

d) Пристрої управління і захисту електрообладнання, зазначеного в підпунктах а), b), і с), вище, повинні бути розташовані за межами вантажного простору, якщо вони не є принципово безпечними.

e) Електрообладнання, розміщене в межах вантажного простору на палубі (відповідає зоні 1), повинне бути „гарантованого типу безпеки“.

9.3.3.52.2 Акумулятори повинні розміщуватися за межами вантажного простору.

9.3.3.52.3 а) Електрообладнання, що використовується під час завантаження, розвантаження і дегазації біля причалу та розміщене за межами вантажного простору (відповідає зоні 2), повинне відповідати щонайменше типу обладнання „з обмеженою небезпекою вибуху“.

b) Цей припис не застосовується щодо:

і) освітлювальних приладів, розташованих у житлових приміщеннях, за винятком вимикачів, установлених поблизу входів у житлові приміщення;

іі) пристроїв радіотелефонного зв’язку, встановлених у житлових приміщеннях чи рульовій рубці;

ііі) електрообладнання, встановленого в житлових приміщеннях, рульовій рубці чи службових приміщеннях, розташованих за межами вантажного простору, за дотримання таких умов:

1. Ці приміщення повинні бути оснащені системою вентиляції, що забезпечує надлишковий тиск 0,1 кПа (0,001 бара), і всі вікна повинні бути вікнами типу, що не відкриваються; впускні отвори системи вентиляції повинні розміщуватися якомога далі від вантажного простору, але не менше ніж на відстані 6,00 м від нього і на висоті не менше ніж 2,00 м від палуби.

2. Ці приміщення повинні бути обладнані газодетекторною системою з датчиками, розташованими:

– у всмоктувальних отворах системи вентиляції;

– безпосередньо біля верхнього краю комінгсів дверей житлових і службових приміщень.

3. Вимірювання повинні здійснюватися безперервно.

4. Коли концентрація газу досягає 20% нижньої межі вибуховості, вентилятори повинні вимикатися. У цьому разі, а також коли надлишковий тиск більше не підтримується, або в разі відмови газодетекторної системи, електрообладнання, що не відповідає приписам підпункту а), вище, повинне бути виключене. Ці операції повинні виконуватися негайно й автоматично, при цьому в житлових приміщеннях, рульовій рубці і службових приміщеннях повинне вмикатися аварійне освітлення, що відповідає щонайменше типу „з обмеженою небезпекою вибуху“. У разі відключення зазначеного вище обладнання в житлових приміщеннях і рульовій рубці повинні подаватися візуальні і звукові сигнали.

5. Система вентиляції, газодетекторна система і сигнальний пристрій вимикання повинні повністю відповідати приписам підпункту а) вище.

6. Пристрій автоматичного вимикання повинен бути відрегульований так, щоб під час руху судна автоматичне вимикання було неможливим.

9.3.3.52.4 Електрообладнання, що не відповідає приписам пункту 9.3.3.52.3, вище, а також його вимикачі повинні мати маркування червоного кольору. Відключення такого обладнання повинне здійснюватись з централізованого пункту на судні.

9.3.3.52.5 Електричний генератор, що постійно приводиться в дію двигуном і не відповідає приписам пункту 9.3.3.52.3, вище, повинен мати багатополюсний вимикач, здатний відключати ланцюг збудження генератора. Поруч з вимикачем повинна бути вивішена табличка з інструкціями з його експлуатації.

9.3.3.52.6 Штепсельні розетки для приєднання сигнальних вогнів і ламп для освітлення східного трапа повинні бути стаціонарно встановлені поблизу сигнальної щогли чи східного трапа. Приєднання і від’єднання повинні бути можливі тільки в тому разі, коли штепсельні розетки не знаходяться під напругою.

9.3.3.52.7 У разі відмови системи електроживлення аварійного і контрольно-вимірювального обладнання повинні негайно подаватися візуальні і звукові сигнали в місцях, де звичайно включається аварійна сигналізація.

9.3.3.53  Замикання на корпус 

9.3.3.53.1 У вантажному просторі металеві частини електричних приладів, що в звичайних умовах експлуатації не знаходяться під напругою, а також захисні металеві труби чи металеві оболонки кабелів повинні замикатися на корпус, якщо це не заборонено автоматично під час їхньої установки в результаті їхнього контакту з металевою структурою судна.

9.3.3.53.2 Приписи пункту 9.3.3.53.1 застосовуються також стосовно обладнання, що має робочу напругу менше ніж 50 В.

9.3.3.53.3  Вкладні вантажні танки повинні замикатися на корпус. 

9.3.3.53.4 Повинна бути передбачена можливість замикання на корпус металевих контейнерів середньої вантажопідйомності для масових вантажів (КСВМВ) і металевих контейнерів-цистерн, що використовуються як цистерни для залишків вантажу чи відстійні цистерни.

9.3.2.54 – (Зарезервовані)
9.3.2.55

9.3.3.56 Електричні кабелі

9.3.3.56.1 Усі кабелі, що прокладені в межах вантажного простору, повинні мати металеву оболонку.

9.3.3.56.2 Кабелі і штепсельні розетки, що розташовані в межах вантажного простору, повинні бути захищені від механічного пошкодження.

9.3.3.56.3 У вантажному просторі забороняється використовувати переносні кабелі, крім як для принципово безпечних ланцюгів і для живлення сигнальних вогнів, ламп для освітлення східного трапа і для заглибних насосів, на борту суден – збирачів відходів, що містять мастила.

9.3.3.56.4 Кабелі принципово безпечних ланцюгів повинні використовуватися тільки для цих ланцюгів і повинні бути відділені від інших кабелів, не призначених для використання в таких ланцюгах (наприклад, вони не повинні об’єднуватися разом в один пучок кабелів і не повинні закріплюватися спільними затискачами).

9.3.3.56.5 У випадку кабелів для рухомої прокладки, призначених для сигнальних вогнів, ламп для освітлення східного трапа і для заглибних насосів на борту суден – збирачів відходів, що містять мастила, повинні використовуватися тільки армовані кабелі типу Н 07 RN-F, що відповідають стандарту 245 МЕК - 66, чи кабелі щонайменше рівноцінної конструкції, в яких площа поперечного перерізу жил становить не менше ніж 1,5 мм2.

Ці кабелі повинні бути якомога коротшими і повинні бути прокладені таким чином, щоб виключалася можливість їхнього пошкодження.

9.3.3.57 – (Зарезервовані)
9.3.3.59

9.3.3.60 Спеціальне обладнання

На борту судна повинні бути передбачені душова й умивальник, розташовані в місці, до якого є безпосередній доступ з вантажного простору.

Цей припис не застосовується до суден – збирачів відходів, що містять мастила, і до суден постачання.

9.3.3.61– (Зарезервовані)
9.3.3.70

9.3.3.71 Доступ на борт судна

Щити з повідомленням про заборону доступу на борт судна, як передбачено в розділі 8.3.3, повинні бути добре видними з будь-якого боку судна.

9.3.3.72 – (Зарезервовані)
9.3.3.73

9.3.3.74 Заборона паління, користування вогнем і незахищеним світлом

9.3.3.74.1 Щити з повідомленням про заборону паління, як передбачено в розділі 8.3.4, повинні бути добре видними з будь-якого боку судна.

9.3.3.74.2 Біля входів у приміщення, де паління або користування вогнем чи незахищеним світлом не завжди забороняється, повинні бути вивішені щити з перерахуванням випадків, коли застосовується ця заборона.

9.3.3.74.3 Поблизу кожного виходу з житлових приміщень і рульової рубки повинні бути встановлені попільниці.

9.3.3.75 – (Зарезервовані)
9.3.3.99
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3 Перелік компетентних органів (станом на 1 січня 2001 року) міститься в додатку до частини 1


( Визначення в’язкості: У тих випадках, коли на речовину, яка розглядається, не поширюються  закони Ньютона, або в тих випадках, коли метод визначення в’язкості з використанням лійки не придатний, для визначення коефіцієнта динамічної в’язкості речовини слід використовувати віскозиметр з перемінною швидкістю зсуву при температурі 23°С та різних швидкостях зсуву. Будується графік залежності отриманих значень від швидкості зсуву, після чого досліджується поведінка функції в області нульової швидкості зсуву. Розрахована таким чином динамічна в’язкість, поділена на густину, дає значення кінематичної в’язкості за швидкості зсуву, близькій до нульової.





a Метали та сплави металів у порошку або в іншому легкозаймистому вигляді, здатні до самозагорання, є речовинами класу 4.2.


b Метали та сплави металів у порошку або в іншому легкозаймистому вигляді, які у разі контакту з водою виділяють легкозаймисті гази, є речовинами класу 4.3.


c Гідриди металів, які у разі контакту з водою виділяють легкозаймисті гази, є речовинами класу 4.3. Алюмінію боргідрид або алюмінію боргідрид в у приладах є речовинами класу 4.2, № ООН 2870.





� Пил і порошок металів, нетоксичні, у вигляді, що не піддається самозагорянню, які, однак, виділяють у разі контакту з водою легкозаймисті гази, є речовинами класу 4.3.


� Гідриди металів у легкозаймистому вигляді, за винятком № ООН 2870, є речовинами класу 4.1. 


� Гідриди металів, що виділяють у разі контакту з водою легкозаймисті гази, є речовинами класу 4.3.


� Легкозаймисті розчини, що містять металоорганічні сполуки, які не здатні до самозагорання та які не виділяють легкозаймистих газів у разі контакту з водою, є речовинами класу 3. Металоорганічні сполуки та їхні розчини, які не здатні до самозагорання, але які виділяють у разі контакту з водою легкозаймисті гази, є речовинами класу 4.3.








a Метали і сплави металів, які у разі контакту з водою не виділяють легкозаймистих газів і які не є пірофорними або такими, що самонагріваються, але легко займаються, є речовинами класу 4.1. Лужноземельні метали і сплави лужноземельних металів у пірофорному вигляді є речовинами класу 4.2. Пил і порошки металів у пірофорному вигляді є речовинами класу 4.2. Метали і сплави металів у пірофорному вигляді є речовинами класу 4.2. Сполуки фосфору з важкими металами, такими, як залізо, мідь тощо не підпадають під дію положень ВОПНВ.


b Легкозаймисті розчини з металоорганічними сполуками в концентраціях, які у разі контакту з водою не виділяють в небезпечних кількостях легкозаймистих газів і не займаються спонтанно, є речовинами класу 3. Металоорганічні сполуки та їхні розчини, які займаються спонтанно, є речовинами класу 4.2.


c Метали і сплави металів у пірофорному вигляді є речовинами класу 4.2.


d Хлорсилани з температурою спалаху нижче ніж 23оС, які у разі контакту з водою не виділяють легкозаймистих газів, є речовинами класу 3. Хлорсилани з температурою спалаху 23оС або вище, які у разі контакту з водою не виділяють легкозаймистих газів, є речовинами класу 8. 








2 Директива 67/548/EEC Ради від 27 червня 1967 року про зближення законів, правил і адміністративних положень, що стосуються класифікації, упаковки і маркування небезпечних речовин (Official Journal of the European Communities No. L 196 of 16.08.1967, page 1).





3 Директива 88/379/EEC Ради про зближення законів, правил і адміністративних положень, що стосується класифікації, упаковки і маркування небезпечних препаратів (Official Journal of the European Communities No. L 187 of 16.07.1988, page 14).








4 Див. також директиву 90/219/EEC, Official Journal of the European Communities No. L 117 of 8 May 1990, page 1.





5 Такі правила містятьcя, наприклад, у директиві 91/628/EEC (Official Journal of the European Communities No. L 340 of 11 December 1991, p. 17), а також у Рекомендаціях Ради Європи (Комітету міністрів) з перевезення деяких видів тварин.





а Найбільша площа поперечного перерізу вантажу за результатами вимірювань.


6 OECD Guidelines for Testing of Chemicals, No. 404 "Acute Dermal Irritation/Corrosion" (1992).





7 Директива 67/548/EEC Ради від 27 червня 1967 про зближення законів, правил і адміністративних положень, що стосуються класифікації, упаковки і маркування небезпечних речовин (Official Journal of the European Communities No. L 196 of 16.08.1967).


8 Директива 88/379/EEC Ради про зближення законів, правил і адміністративних положень, що стосуються класифікації, упаковки і маркування небезпечних препаратів (Official Journal of theEuropean Communities No. L 187 of 16.07.1988, page 14).





9 Див., зокрема, частину C директиви 90/220/EEC (Official Journal of the European Community, No. L 117, of 8 May 1990, pp. 18-20), в якій установлені процедури надання таких дозволів для країн Європейського співтовариства.





�          х = номер класу небезпечної речовини або виробу, за необхідності  без розділової крапки


� х = номер класу небезпечної речовини чи виробу, у разі необхідності без крапки, що розділяє.





1 Див., зокрема, частину С директиви 90/220/ЕЕС (Official Journal of the European Communities, No. L 117 of 8 May 1990, pp. 18-20), де викладені процедури надання таких дозволів для країн – членів Європейського співтовариства.





1 Літери „LQ“ є абревіатурою англійського терміна „Limited Quantities“, що означає обмежені кількості.








a Країни, з яких, територією яких або на територію яких перевозиться вантаж.





b Якщо радіоактивним умістом є матеріал, що поділяється, не звільнений від дії положень, які стосуються упаковок для матеріалу, що поділяється, то застосовуються положення, які стосуються упаковок для матеріалу, що поділяється, (див. розділ 6.4.11 ДОПНВ).





b Якщо радіоактивним умістом є матеріал, що поділяється, не звільнений від дії положень, які стосуються упаковок для матеріалу, що поділяється, то застосовуються положення, які стосуються упаковок для матеріалу, що поділяється (див. розділ 6.4.11 ДОПНВ).





c Конструкції упаковок для матеріалу, що поділяється, можуть також вимагати затвердження стосовно якої-небудь з інших позицій таблиці.





d Перевезення можуть вимагати, однак, затвердження стосовно якої-небудь з інших позицій таблиці.





1 Замість технічної назви дозволяється використовувати одну з таких назв:


– для № ООН 1078 газу рефрижераторного, н.з.к.: суміш F1, суміш F2, суміш F3;


– для № ООН 1060 метилацетилену і пропадієну суміші стабілізованої: суміш P1, суміш P2;


– для № ООН 1965 газів вуглеводневих суміші зрідженої, н.з.к.: суміш A чи бутан, суміш A01 чи бутан, суміш A02 чи бутан, суміш А0 чи бутан, суміш A1, суміш В1, суміш В2, суміш B, суміш C чи пропан.


2 Відмітний знак автомобілів, що знаходяться в міжнародному русі, передбачений Віденською конвенцією про дорожній рух (Відень, 1968 рік).





1 Вода використовується винятково з дозволу експертів.


 


1 Вода використовується винятково з дозволу експертів.


 





1 Вода використовується винятково з дозволу експертів.








1 Вода використовується винятково з дозволу експертів.





2 У випадку виробів „вибуховий вміст“ означає вибухову речовину, що міститься у виробі.





3	У разі використання цього документа можна звернутися до відповідних рекомендацій Робочої групи ЕЄК ООН зі спрощення процедур міжнародної торгівлі, зокрема: Рекомендації № 1 (Формуляр – зразок Організації Об’єднаних Націй для зовнішньоторговельних документів) (ECE/TRADE/137, видання 96.1), Рекомендації № 11 (Питання документації у разі міжнародного перевезення небезпечних вантажів) (ECE/TRADE/204, видання 96.1) і Рекомендації № 22 (Формуляр-зразок для стандартних транспортних інструкцій) (ECE/TRADE/168, видання 96.1). Див. Довідник елементів зовнішньоторговельних даних, том III, Рекомендації зі спрощення процедур торгівлі (ECE/TRADE/200) (Publication des Nations Unies, numero de vente: F.96.II.E.13).





1 Такі правила містяться, наприклад, у директиві 91/628/СЕЕ від 19 листопада  1991 року, що стосується захисту тварин під час перевезення (Journal officiеl des Communautés européennes, No. L 340 du 11.12.1991, p. 17), а також у Рекомендаціях Ради Європи (Комітету міністрів) з перевезення деяких видів тварин.





2 Такі правила містяться, наприклад, у директиві 90/667/СЕЕ Ради Європейських співтовариств від 27 листопада 1990 року, в якій викладені ветеринарні правила, що стосуються видалення й переробки відходів тваринного походження, їхнього збуту на ринку та запобігання присутності патогенних організмів у харчових продуктах тваринного чи рибного походження, і яка є переглянутим варіантом директиви 90/425/СЕЕ (Journal officiеl des Communautés européennes, No. L 363 du 27.12.1990).





3 Якщо країна походження не є Договірною стороною ДОПНВ, то компетентним органом першої країни, що є Договірною стороною ДОПНВ, за маршрутом перевезення вантажу.





1Не обов’язково застосовувати цей пункт з 1 січня 2003р. Дата початку застосування буде визначена пізніше.





1 Не потрібно застосовувати цей підпункт з 1 січня 2003 року. Дата початку його застосування буде визначена пізніше.





� 1Не потрібно виконувати цей розділ з 1 січня 2003 року. Дата початку його застосування буде визначена пізніше.





( Заповнюється лише під час завантаження судна.


( За іншої конструкції корпусу в межах вантажного простору за допомогою розрахунків повинно бути доведено, що у разі бокового зіткнення з іншим судном, що має ніс із прямим форштевнем, може бути поглинута енергія в 22 МДж без розриву вантажних танків і трубопроводів, приєднаних до вантажних танків.
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